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რედაქტორის წფინასიტყვაობა 

„ქართველოლოგიური ბიბლიოთეკის“ სერიაში გამოსა- 
ცემ ნაშრომთა პირველ წიგნად ვაქვეყნებთ გიორგი ახვლედი- 
ანის „ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლებს“ - ქართული და ზოგადი 
ფონეტიკის ამ კლასიკურ ნაშრომს, რომელიც პირველად 1949 
წელს გამოიცა თბილისის უნივერსიტეტის მიერ. 

ამ წიგნს, რომელიც თავის დროზე სამაგიდო წიგნად 
იქცა ზოგადი და ქართული ფონეტიკისა და ფონოლოგიის სა- 
კითხებით დაინტერესებულთათვის, დღესაც არ დაუკარგავს 
თავისი მნიშვნელობა და შესანიშნავი სახელმძღვანელო 
იქნება სათანადო პროფილის სტუდენტთა, მასწავლებელთა და 
მკვლევართათვის. 

გიორგი ახვლედიანის ამ ნაშრომში შეჯამებულია 
მთელი მისი ფონეტიკურ-ფონოლოგიური ნააზრევი, დაწყე- 
ბული „ენათმეცნიერების შესავლით“ (1918-1919 წწ.) და უფრო 
ვიან გამოსული მისი გამოკვლევებით „მკვეთრი ხშულნი 
ირ თა 8 (1922 წე), „ქართულ თანხმოვანთა განდასება“ 
1926 წ.), „ზოგადი და ქართული ფონეტიკის საკითხები“ (1938 

წე, „ბგერათმონაცვლეობის ზოგიერთი საკითხი ქართულში“ 
(1948 წ.) 

M გამოკვლევას სრულიად განსაკუთრებული მნიშვნე- 
ლობა აქვს არა მარტო ქართული ენათმეცნიერებისათვის, 
ქართული ენის ბგერითი შედგენილობის შესწავლის თვალ- 
საზრისით, არამედ ზოგადენათმეცნიერული თვალსაზრისითაც, 
რამდენადაც აქ გიორგი ახვლედიანი ენის ბგერითი სისტემის 
შესწავლის ახალ პრინციპებს აყალიბებს და ფონოლოგიის - 
ანუ ფუნქციონალური ფონეტიკის ერთ-ერთ პიონერად გვეე- 
ლინება. 

ფონოლოგიამ – ფუნქციონალურმა თვალსაზრისმა ენის 
ბგერითი შედგენილობის შესწავლაში, - რაც დასრულებული 
სახით ჩამოყალიბებულ იქნა პრაღასა და შემდგომ ვენაში დი- 
დი რუსი ენათმეცნიერის ნიკოლოზ ტრუბეცკოის მიერ ჩვენი 
საუკუნის 30-იან წლებში, სრულიად ახალი პერსპექტივები 
გადაშალა ენათმეცნიერების წინაშე.



გიორგი ახვლედიანის დასახელებულ ნაშრომებში აშ- 
კარად ვლინდება ფუნქციონალური თვალსაბრისი ენის 
ბგერითი შედგენილობის ანალიზში, და თუმცა აქ ჯერ არ 
გვაქვს „დიფერენციალური ნიშნის“ ცნება, შემოტანილი მეც- 
ნიერებაში უფრო გვიან რომან იაკობსონისა '' და ნიკოლოზ 
ტრუბეცკოის მიერ, მაგრამ უკვე აშკარად იჩენს თაეს 
დაპირისპირება კონკრეტულ ბგერასა და ფონემას როგორც 
ენის ფუნქციონალურ ერთეულს შორის. 

ეს იყო იმ დროისათვის უდიდესი მიღწევა, ერთ-ერთი 
ყველაზე ადრინდელი ნიმუში ენათმეცნიერების ისტორიაში 
ენის ბგერითი ერთეულების განხილვისა ფუნქციონალური 
თვალსაზრისით. გიორგი ახვლედიანი დასასელებულ ნაშ- 
რომებში იკვლევს ქართულ ფონემათა მიმართებებს სისტემასა 
და ტექსტში, ადგენს ქართული ენის პარადიგმატულ და სიხ- 
ტაგმატურ ფონემურ სტრუქტურებს. ამით გიორგი ახვლედი- 
ანის ღვაწლი და ნააზრევი სცილდება საკუთრივ ქართული 
ენათმეცნიერების ფარგლებს და თვალსაჩინო ადგილს იმკვი- 
დრებს მსოფლიო ენათმეცნიერების ისტორიაში. დაბეჯითებით 
შეიძლება ითქვას, რომ გიორგი ახვლედიანი, სხვა გამოჩენილ 
ენათმეცნიერებთან ერთად, ფონოლოგიური თეორიის ერთ- 
ერთი ყველაზე ადრინდელი წარმომადგენელია, და მის მიერ 
თანამედროვე ფონოლოგიის ჩამოყალიბებაში შეტანილი ეს 
მნიშენელოვანი წვლილი სათანადოდ უნდა შეფასდეს ენათ- 
მეცნიერების ისტორიაში. 

ქართული ენის ბგერითი შედგენილობის ანალიზმა ფუნ- 
ქციონალური თვალსაზრისით საშუალება მისცა გიორგი 
ახვლედიანს დაედგინა მთელი რიგი ენობრივი კანონზომიერე- 
ბანი, რომელთაც არსებითი მნიშვნელობა აქვთ ქართველური 
ენების შესასწავლად სინქრონიულ თუ დიაქრონიულ ასპექტში. 

მთელ რიგ ფონეტიკურ-ფონოლოგიური ხასიათის 
შრომებში, რომლებიც ქართული ენის ბგერითი შედგენილო- 
ბის აღწერას მიეძღვნა, გიორგი ახვლედიანმა გამოიკვლია 
თანხმოვანთშეერთების წესები, რის საფუძველბედაც მან შემ- 
დგომ ჩამოაყალიბა „აქცესიურ-დეცესიურობის“ თეორია, 
დაადგინა ქართული ,„აბრუპტივებისა“ და „მჟღერი ხშულების" 
ფონეტიკურ-ფონოლოგიური ბუნება გაარკვია კომბინა- 
ტორული ხასიათის ბგერათცვალებადობის მექანიზმი ქარ- 
თულში და მრავალი. სხვა; ამ გამოკვლევებს არსებითი 
მნიშვნელობა აქვს არა მარტო ქართული ენის აღწერისა და 
შესწავლის თვალსაზრისით, არამედ ზოგადი ენათმეცნიერების 
თვალსაზრისითაც როგორც ენობრივი სისტემის ფონეტიკურ- 
ფონოლოგიური კვლევის ბრწყინვალე ნიმუშებს. აქვე ჩამოყ- 
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ალიბებულია ფუნქციონალური ხმოვანთმონაცვლეობის ანუ 
“აბლაუტის” (“აპოფონიის”) ძირითადი სახეები და განსაბლ- 
ვრულია მისი როლი ქართულ ენობრივ სისტემაში. 

გიორგი ახელედიანი–ს თეორია “აქცესიური? და 
“დეცესიური” კომპლექსების შესახებ, რომელიც მან ქართულ- 
ქართველური ენების მონაცემების საფუძველზე შეიმუშავა, 
ზოგადლინგვისტური ღირებულებისა აღმოჩნდა, რამდენადაც 
აქ დადგენილი კანონზომიერებანი თანხმოვანთა შეერთებისა 
დამახასიათებელია არა მხოლოდ ქართველური ენებისათვის, 
არამედ განსხვავებული სტრუქტურის ენათა დიდი უმრაელე- 
სობისათვის, როგორც ბოლო ხანებში გაირკვა, “აქცესიურ- 
დეცესიურობის” თეორია ეფექტური საშუალებაა აგრეთვე ინ- 
დოევროპულ ენათა მთელი რიგი ისტორიული კანონზომიერე- 
ბების გამოსავლენად და ასახსნელად, რაც ამ თეორიას ინ- 
დოეევროპული ენების შედარებით-ისტორიული შესწავლის 
სამსახურში აყენებს და გიორგი ახელედიანის სახელს ინ- 
დოევროპული ენათმეცნიერების ისტორიაშიც თვალსაჩინო 
ადგილს უმკვიდრებს. 

გიორგი ახვლედიანის ეს დიღი ღეაწლი თეორიული 
ენათმეცნიერების წინაშე, სამწუხაროდ, ნაკლებადაა ცნობილი 
საერთაშორისო სამეცნიერო საზოგადოებისათვის. 

ჩვენი მოვალეობაა, ფართოდ გავაცნოთ გიორგი ახელე- 
დიანის ეს ნააზრევი და მას სათანადო, მის მიერ დამსახურე- 
ბული ადგილი მივუჩინოთ მსოფლიო ენათმეცნიერების ისტო- 
რიაში. ეს ადგილი გახლავთ ისეთი ენათმეცნიერული მიმდი- 
ნარეობის ერთ-ერთი პიონერისა, როგორიცაა ენის ფუნქციონ- 
ალური ანალიზი, რამაც შესაძლებელი გახადა საზოგადოდ 
ენის როგორც საკომუნიკაციო სისტემის ადეკვატური აღწერა 
და შესწავლა. 

დღეს ენის ბგერითი შედგენილობის ფუნქციონალური 

ანალიზი უკვე საყოველთაოდ აღიარებული და გავრცელებული 
მეთოდია ენათმეცნიერების სხვადასხვა მიმდინარეობაში, და 
მსოფლიო სამეცნიერო საზოგადოებამ უნდა გაიგოს, რომ ამ 
მეთოდის სათავეში ქართველი ენათმეცნიერიც დგას; წინამდე- 
ბარე პუბლიკაცია შესაძლებელია ამ მიბანსაც მოემსახუროს. 

თამაზ გამყრელიძე 

თბილისი, 26 მაისი, 1999 წ. 
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ფესავალი 

ფონეტიპის საგანი ღა მეთოლები 

ფონეტიკა ენათმეცნიერების ერთი დარგია და სწავლობს ადა- 
მიანის სამეტყველო ბგერებს, ე. ი. ისეთ ბგერებს, რომლებიც ადამიანს 
გამოყენებული აქვს თავის მეტყველებაში. 

უსასრულოდ მრავალგვარი ბგერის აღქმა შეუძლია ადამიანს. 
მათგან ზოგს გამოსცემს ხოლმე არაცოცხალი საგანი (შრიალი, 
ჭრიალი, ჩუხჩუხი, წკარუნი; რახუნი და მრავალი სხვა), ზოგს – 
(ცოცხალი არსება (კივილი, წივილი, ყვირილი, წრიპინი, ყეფა, ზმუილი, 

ჭიხვინი და მრავალი სხვა). პირველი რიგის ბგერებს შეგვიძლია 
ვუწოდოთ საკუთრივ ფი ზი კ ური ბგერები , ხოლომე- 
ორე რიგისა – ბიოლოგიური ბგერები. ადამიანის 

პირიდან გამოსული ყოველგვარი ბგერაც (ყვირილი, კივილი, სტეენა, 
ხველა, კვნესა, წრუპუნი და მრ. სხვა), რასაკვირველია, ბიოლოგიური 

ბგერებია, როგორც ყოველი ცხოველური ბგერა. 

იმ უამრავ ბიოლოგიურ ბგერათაგან, რომელთა წარმოთქმა 
ადამიანებს შეუძლიათ, თითოეულ ენაში მათ მიერ გამოყენებულ იქნა 
მხოლოდ რამდენიმე ბგერა ერთმანეთთან სიტყვიერი ურთიერთო- 
ბისათვის: ადამიანის საზოგადოებრივი და გონებრივი განვითარების 

პროცესში, მრავალი ათეული ათასი წლის განმავლობაში, ამ ბგერებს 
თანდათან მიეცა გარკვეული დანიშნულება და, ამგვარად, ადამიანს 

გამოუმუშავდა ს ამე ტყველიო ანუ სოციალუ- 

რად ღირებული ბგერები. 
მაშასადამე, სამეტყველო ბგერა თავისი გენეზისით ბიოლო– 

გიურია. 

ამის მიუხედავად, დღეს იშვიათია ენაში ისეთი სამეტყველო 
ბგერა, რომელიც ადამიანის ბიოლოგიურ ბგერას (კვნესას, ხველას, 

წრუპუნს და მისთანებს) უდრიდეს. ეს იმიტომ, რომ მეტყველებაში 
გამოყენების გამო ისინი გადამუშავდნენ და დაკარგეს მსგაგსება და 

კავშირი ბიოლოგიურ ბგერებთან. 

„ სამეტყველო ბგერათა რიცხვი ყოველ ენაში განსაზღვრულია ამ 
ენის ისტორიის ყოველ საფეხურზე. მაგალითად, დღევანდელ სალი- 
რერარურო ქართულს 33 ბგერა აქვს –არც მეტი და არც ნაკლები; 
მაგრამ ძველ ქართულს მეტი ჰქონდა. სალიტერატურო რუსულ ენას 
დღეს 39 ბგერა აქვს, ხოლო ძველ რუსულში გაცილებით ნაკლები იყო 

და ასე შემდეგ. 
სამეტყველო ბგერების საშუალებით ურთიერთობას ეწოდება 

სიტყვიერი ურთიერთობა ანუ, მოკლედ, ბ გერითი მეტ- 

ყველება.



ბგერითი მეტყველება მდგომარეობს არა მხოლოდ წარმოთქმაში, 
არამედ აგრეთვე გაგონება-გაგებაშიც. ბგერითს მეტყველებას იმიტომ 
აქვს სოციალური ფუნქცია, რომ მას –წარმოთქმულს – გაიგონებენ და 
გაიგებენ. მარტო გაგონება რომ ვერ მიანიჭებს მას სოციალურ ფუნქ- 
ციას, ჩანს თუნდაც იქიდან, რომ უცნობი (უცხოური) ენა მოკლებულია 
ჩვენთვის ასეთ ფუნქციას იმის გამო, რომ მას კი გავიგონებთ, მაგრამ 

გაგონებულს ვერ გავიგებთ. 
ფონეტიკას, როგორც საენათმეცნიერო დისციპლინას, ეკისრება 

სამეტყველო ბგერების შესწავლა მათი წარმოთქმა–გაგონებისა და, 

მაშასადამე, მათი სოციალური დანიშნულების თვალსაზრისით. 

სამეტყველო ბგერის მეორე სახელწოდებაა ფონემა. გარდა იმისა, 
რომ ეს მეორე ტერმინი უფრო მოხერხებულია პირველზე თავისი 
სიმოკლითა და მოქნილობით (დაკავშირებულია ჩვენი მეცნიერების 
სახელწოდებასთან და მისაგან ადვილად იწარმოება სხვა ტერმინები: 
ფონემური აუ ფონემატ რი, ფონემუ- 

რობა და სხვა), ჩვენს მეცნიერებაში შის შემოჯანას აძლევენ 

პრინციპულ მნიშვნელობას, სახელდობრ: 

სამეტყველო ბგერას აქვს ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური თვი- 

სებები და, როგორც ითქვა, სოციალური მხარე; თუ სამეტყველო ბგერის 

განხილვისას მხედველობაში აქვთ უმთავრესად ბგერის ფიზიოლო- 
გიურ-აკუსტიკური თვისებები, მაშინ ხმარობენ პირველ ჯერმინს; 

მაგრამ თუ განიხილება უმთავრესად სამეტყველო ბგერის სოციალური 
მხარე, მაშინ ხმარობენ მეორე ტერმინს – ფონ ემას. 

მარტივად ასე შეიძლება წარმოდგენილ იქნეს ფონეშის, 

როგორც სამეტყველო ბგერის, სოციალური დანიშნულების გამხა- 
ზველი ტერმინის შინაარსი: 

ქართული ენის რომელიმე ბგერის, მაგ. 4ს, ფიზიოლოგიურ- 
აკუსტიკურად შესწავლის შედეგად ჩვენ ვახასიათებთ მას, როგორც 

წყვილბაგისმიერ ხშულსა და მჟღერ თანხმოვანს, ე. ი. იმის მიხედვით, 
თუ როგორ იწარმოება ბ ჩვენი საწარმოთქმო ორგანოებით და როგორ 
აღვიქვამთ მას ჩვენი სასმენი ორგანოთი. სოციალურად ძ«-ს შესწავლი- 
სას კი ჩვენ გგულისხმობთ ცნობილად მის ფიზიკურ თვისებებს (წყვი- 
ლბაგისმიერობას, ხშულობას, მჟღერობას) და ვიკვლევთ მას, როგორც 

სიტყვისთვის მნიშვნელობის მიმცემს და სიტყვის მნიშვნელობის 
მცგვლელს. მაგ., ქართულში სიტყვა ოლი არაფერს არ ნიშნაგს, მაგრამ 
საკმარისია მას მივუმატოთ თავში ჰ, რომ მან გარკვეული მნიშვნელობა 
შეიძინოს: პ ო ლ ი . (ასევე შეუძლია ზოგიერთ სხვაბგერასაც 
მიანიჭოს ო ლ ი -ს გარკვეული მნიშვნელობა. ზოგიერთს და არა 
ყველას მაგ: დოლი, ზოლი, იოლი, მოლი, 

ტოლი; მარა თოლი, კოლი, უოლი, ყოლი, 
წოლი დაა. შ. დ–%ს-ი-მ-ტ გამოდგა ო ლი სთ გი ს მნიშეგნე- 
ლობის მისანიჭებლად, ხოლო თ -ჟყ - უ-4-წ არ გამოდგა 
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ამისათვის ამ შემთხვევაში; სხვაგან, პირიქით, შესაძლოა ესენი გამოდგ- 

ნენ, ხოლო პირველები არა და ა. შ.). 
კიდევ უკეთ ჩანს ფონემა პ-ს (ისე როგორც ყველა სხვა ფონემის) 

სოციალური მხარე, როცა იგი გარკვეული მნიშვნელობის მქონე 
სიტყვას შეუცვლის მის მნიშვნელობას იმით, რომ შეენაცვლება მის 
ერთ-ერთ ბგერას; მაგ, /ქალი-პბალი (ჯს შეენაცვლა 4, რის 

გამოც იცვალა პირველი სიტყვის მნიშვნელობა). პ დაუპირისპირდა ამ 
შემთხვევაში ჯ#ს და ამით მიიღო მან სი ტყვათგან- 
მასხვავებლობითი ანუ მნიშვნელობის სადიფერენცია- 
ციო ფუნქცია. 

ბს (ისე როგორც ყველა სხვა ფონემას) შეუძლია დაუპი- 
რისპირდეს იმავე ჯ#ს (ისევე, როგორც ყველა სხვა ფონემას) იმავე 
სადიფერენციაციო ფუნქციით ყოველ სხვა სიტყვაში; მაგ. 7ა რი 

არი, ქერი– ბერი, ქანი – პანი დასხვა. 

მართალია, შენაცვლებისას შესაძლებელია მნიშვნელობა კი არ 

ეცვალოს სიტყვას, არამედ მივილოთ უაზრო ბგერათკომპლექსი (მაგ.: 
ქმარი გბმარი, უდი – პუდი, ქ/სო- 
გვა“ პსოვა და მრავალი სხვა; მეორე რიგის სიტყვები 
ქართულში უაზროა). მაგრამ ეს არ არღვევს დებულებას, რომ ფონემა 
არის სიტყვათგანმასხვავებლობითი ფუნქციის მქონე ბგერა. 

ესაა ძირითადად ფონემის სოციალური დანიშნულება (იხ. კიდევ 

ქვემოთ გვ. 6). 
როცა ამბობენ, დღევანდელ სალიტერატურო ქართულს 33 

ფონემა აქვსო, 'ეს იმას ნიშნავს, რომ თითოეულ მათგანს შეუძლია იყოს 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში სიტყვათგანმასხვავებელი 

ანუ, უცხოურად, დი ს ტინქტ ური ფ უნქციიის მეო- 
ნე; რომელიმე მათგანმა რომ დაკარგოს ეს ფუნქცია, ის გადაშენდება 
ქართული ენიდან. 

ანალოგიურად შეგვიძლია ვიმსჯელოთ რუსულში დღეს არსე- 
ბული 39 ფონემის შესახებაც. 

ჩვენი მეცნიერების სახელწოდება – ფონეტიკა – წარმომდგარია 

ბერძნული სიტყვისაგან ფრნე “ხმა”, საიდანაც, თავის მხრივ, უწარმო- 

ებიათ ზედსართავი ფ რნ ეტიკოს “სახმო, ხმის შესახები რამ”. 

იმავე ფონე-დანაა ნაწარმოები ფრნემა, რაც ძველ ბერძნულში ნიშნავდა 

'ხმა, ბგერა”, 

ფონეტიკას ჩვენ შეგვიძლია დავუსახოთ შესწავლის საგნად 
ერთი რომელიმე ენის, მაგალითად, ქართული ენის, ბგერები და 

ბგერათშეხამება, მახვილი და ინტონაცია. ესაა კერძო ფონ- 
ეტიკის საქმე, რადგანაც შეისწავლება ცალკეული ენის, ამ 
შემთხვევაში ქართულის, ბგერითი ფორმა: შეისწავლება, თუ რამდენი 
ბგერაა დღეს მოქმედ ქართულში და როგორ წარმოითქმის თითოეული 
მათგანი როგორ ერთდებიან ბგერები ერთმანეთთან სიტყვაში და 

5



როგორი ბგერათშეერთება ახასიათებს დღევანდელ ქართულს; როგორია 
დღეს ქართულის ბგერათსისტემა; როგორ ნაცვლებიან ერთმანეთს 

ბგერები ქაღთულ ცოცხალ მეტყველებაში შმაგ. შ ენაცვლება ს-ს: 
ამობთ შჭამს, შჯული, და შჩემ ა) და ემორ– 

წილება თუ არა ასეთი ბგერათშენაცვლება რაიმე კანონზომიერებას; 
იცვალა თუ არა ქართული ბგერათსისტემა ძველი ქართულიდან 
მოყოლებული დღემდე და, თუ იცვალა, როგორ: რომელი ბგერა დაკარგა 

მან, ან რომელი შეიძინა; იგივე კანონზომიერება მოქმედებდა ძველ 

ქართულში, რაც დღევანდელშია, თუ არა; როგორი ბუნებისაა მახვილი 

დღევანდელ ქართულში და როგორი იყო ძველში და ა. შ. – 
მაშასადამე, კერძო ფონეტიკის საგანი ყოფილა კონკრეტული 

ენის ბგერითი ფორმის შესწავლა. 
კერძო ფონეტიკის ნიმუშად ჩაითვლება, მაგალითად, ამა თუ იმ 

ენის გრამატიკა ში მოცემული მეტ-ნაკლებად ვრცელი 
ცნობები ამ ენის ბგერათშედგენილობისა, ბგერათა დახასიათებისა და 
კლასიფიკაციისა და ბგერათცვლილებათა შესახებ. ეს, რა თქმა უნდა, 
იმას არ ნიშნავს, რომ ფონეტიკა გრამატიკის ნაწილია: ფონეტიკა 
ენათმეცნიერების ისეთივე დამოუკიდებელი დარგია, როგორც გრამა- 

იკა. 
ტიპ ისეთი ფონეტიკური საკითხების შესწავლა, რომლებიც სცილ- 
დება კონკრეტულად მოცემული ენის ბგერითი ფორმის ფარგლებს, 
შეადგენს ზ ო გადი ფონეტიკის Lაგანს. 

კერძო ფონეტიკას ეკისრება აგრეთვე ცალკეულ ენაში მოქმედი 
წარმოთქმის ელემენტების (ბგერების, მახვილ-ინტონაციისა და ბგერათ- 
რაოდნობის) შესწავლა მათი დისტინქტური ფუნქციის თვალსაზრისით. 

ავიღოთ, მაგალითად, ქართული გ. წმინდა ფონეტიკურად (წარ- 
მოების ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით) მას აქვს სამი დადებითი 
თვისება: უკანაენისმიერობა, მჟღერობა და ხშულობა; თითოეული ამ სამ 
თვისებათაგანით გ შესაძლებელია დაუპირისპირდეს სხვა ბგერებს, 

რომელთაც ცალ-ცალკე აღებული ეს თვისება არ გააჩნიათ, და ამგვარად 

შეასრულოს სიტყვათგანმასხვავებლის ფუნქცია: უ გი ა– უბია 

განსხვავებულია ერთმანეთისაგან გ-სა და 2-ს დაპირისპირებით, მაგრამ 
განსხვავდება 42-საგან მხოლოდ წარმოების ადღგილიოთნდ (გ 

უკანაენისმიერია), დანარჩეი ორი თვისებით (მჟღერობით და 
ხშულობით) ისინი ერთმანეთისაგან არ განსხვავდებიან. მაშასადამე, გ 
უპირისპირდება 2-ს მხოლოდ უკანაენისმიერობით. ასევე უპირისპირ- 

ება გ. დ-ს ორა-დორა). ამ დაპირისპირებით მყარდება 
განსხვავება ამ სიტყვებს შორის.გ ე რი – /ჟერი განსხვავებულია 
ერთმანეთისაგან გ-სა და #ს დაპირისპირებით, მაგრამ გ განსხვავდება #. 
საგან მხოლოდ მჟღერობით (ჯს ფშვინვიერობას აქ არ ვითვალისწინებ); 
დანარჩენი ორი თვისებით ისინი ერთმანეთისაგან არ განსხვავდებიან 
(ორივე უკანაენისმიერია და ხშული) 
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აგება– აღება განსხვავებულია ერთმანეთისაგან გ-სა 
და ლ-ს დაპირისპირებით: აქ გ უპირისპირდება ლ-ს ხშულობით; დანარ- 
ჩენი ორი თვისებით ისინი ერთმანეთისაგან არ განსხვავდებიან (ორივე 
უკანაენისმიერია და მჟღერი). 

როგორც ვხედავთ, ქართული გ-ს სამივე დასახელებული თვისება 
რეალიზებულია სიტყვათგანსხვავების შესაქმნელად 

ზოგ ენაში ეს ასე არ ხდება. 

მაგალითად, რუსულ I-ს იგივე სამი დადებითი ფონეტიკური თვი- 

სება (უკანაენისმიერობა, მჟღერობა და ხშულობა) აქვს, მაგრამ მათგან 
სიტყვათგანსხვავებისათვის შესაძლებელია გამოყენებული იყოს მხოლ–- 
ოდ პირველო ორი. და ეს ხდება იმიტომ, რომ რუსულს არა აქვს დღ: 

I0ი–-60ჩი: L უპირისპირდება თავისი უკანაენისმიერობით 6-ს და 

ამით იგი განასხვავებს პირველ სიტყვას მეორისაგან; L0IMI--M0#/: L უპი- 

რისპირდება M-ს მჟუჟღერობით და ამით იქმნება განსხვავება 
სიტყვათა შორის; მესამე რამ, რომელიც უკანაენისმიერიც იყოს და 

მჟღერიც, მაგრამ არ იყოს ხშული, რუსულს არ გააჩნია. ამიტომ L-ს 
ხშულობა გამოუყენებელი რჩება: ამიტომაა, რომ სულერთია, როგორ 

იტყვი: LVCხ თუ /“V6ხ (7=ღ) – მნიშვნელობა ერთი აქვთ (“ბატი”). ქართუ- 
ლში კი როდია სულერთი, იტყვი:გ ე რი თუ ღერი. 

სამეტყველო ბგერათა წარმოთქმა და აღქმა სხვაა, ხოლო მათი 
სიტყვათგანმასხვავებლობითი (დისტინქტური) გამოყენება –სხვა. 

სამეტყველო ბგერათა ასეთ განხილვას ეწოდება მათი 
ფონემურ თვისებათა შესწავლა ანუ ფონო- 
ლოგია. 

· კერძო ფონეტიკის საგანია, როგორც ითქვა, ცალკეული ენის 
წარმოთქმის ' ელემენტების შესწავლა. მაგრამ ადამიანის საწარმოთქმო 
მოქმედების მრავალფეროვნება არ შეიძლება ვლინდებოდეს რომელიმე 
ცალკეულ ენაში, რადგანაც ადამიანის წარმოთქმითი შესაძლებლობა 
უსასრულოდ მრავალია: ზოგი რომელ ენაშია გამოყენებული და ზოგი 
რომელში; ზოგიც შესაძლებელია არსად არ იყოს გამოყენებული. ცალ- 
კეულ ენაში კი საწარმოთქმო მოქმედება მკაცრად შეზღუდულია: მას – 

თავისი განვითარების გარკვეულ პერიოდში – შეიძლება ჰქონდეს 
ბგერათა განსაზღვრული რაოდენობა, ჩვეულებრივ არა უმეტეს ოთხი- 
ხუთი ათეულისა, განსახღვრ ლი ტიპის მახვილი და ინტონაციები, და 
მასში შეიძლება მოქმედებდეს ბგერათშენაცვლების განსაზლვრული 
კანონზომიერება. 

ყოველგვარი წარმოთქმითი შესაძლებლობის გათვალისწინება 
და შესწავლა არც შესაძლებელია და არც საჭირო; მაგრამ მათი 
ტიპობრივი შესწავლა საჭიროცაა და შესაძლებელიც. სინამდვილეში 
ისინი შეისწავლება კონკრეტულ ენათა კერძო ფონეტიკების შესწავლის



საფუძველზე – განზოგადების გზით, რასაც აწარმოებს ზ ო გადი 
ფონეტიკა, 

რაც უფრო მეტი საწარმოთქმო მოქმედება და წარმოთქმის 
ელემენტებია გათვალისწინებული ზოგად ფონეტიკაში, მით უფრო 
მდიდარია მისი შინაარსი. ' 

ზოგადი ფონეტიკა სწავლობს საწარმოთქმო ორგანოების ანატო- 
მია-ფიზიოლოგიას, წარმოთქმის ელემენტების აკუსტიკურ თვისებებსა 
და ამ ელემენტების ტიპობრივ ცვალებადობას დროთა განმაგლობაში. 

ზოგადი ფონეტიკა განსხვავებულია კერძოსაგან როგორც თემა- 
ტიკურად, ისე საკითხთა განხილვის მოცულობით. მაგ., ყელხშული 
თანხმოვნების ან აბრუპტივების თემა არ შევა რომელიმე გერმანიკული 
(მაგ. ინგლისური) ენის კერძო ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად ფონეტიკაში 
კი განიხილება, როგორც ტიპობრივი მოვლენა მრავალი ენისათვის, 
კერძოდ კავკასიურთათვის; მაგ., მახვილის საკითხი განიხილება რო- 
გორც კერძო, ისე ზოგად ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად ფონეტიკაში 

განიხილება მახვილის რაობა საერთოდ, მისი სხვადასხვა შესაძლებელი 
სახეობანი, მისი საწარმოთქმო და დისტინქტური როლი მეტყველებაში; 

კერძო ფონეტიკაში კი განიხილება კონკრეტული ენის მახვილის სახე- 
ობა, მისი დანიშნულება ამ ენაში, მისი მოქმედება ამ ენის გარკვეულ 

პერიოდში, მისი მოქმედების გავლენა ენის ისტორიულ განვითარებაზე 

და ასე შემდეგ. 
კონკრეტული ენის წარმოთქმის ელემენტები (სამეტყველო 

ბგერები, მათი შეერთებანი, მახვილი და ინტონაცია) შესაძლებელია 

შესწავლილ იქნეს ორი სხვადასხვა თვალსაზრისით: ა ღ წე რი- 
ლობითად ანუ სტატიკურად დაი ს ტო რი ულად ანუ 
დინამიკურად. პირველ შემთხვევაში გვექნება ა ღწ ერილო- 
ბითი ფონეტიკა, მეორეში – ისტორიული 
ფონეტიკა. 

პირველი შეისწავლის წარმოთქმის ელემენტებს დროის გარკ- 
ვეულ მონაკვეთზე (მაგ., დღევანდელი ქართულის ან ძველი ქართულის 
რომელიმე პერიოდში), რომელზეც წარმოთქმის ელემენტები მეტ- 
ნაკლებად თითქოს უცვლელი ჩანან როგორია ამ ენის ბგერითი 
შედგენილობა და როგორ წარმოითქმის თითოეული ბგერა, როგორია 
ბგერათსისტემა და როგორი დისტინქტური შინაარსი აქვს თითოეულ 
მათგანს როგორია მასში მოქმედი ბგერათშენაცვლება, როგორი 
მახგილი აქვს მას და ა.შ. 

ისტორიული ფონეტიკა კი შეისწავლის იმავე ფაქტებს განგითა– 
რებაში, წინა საფეხურების გათვალისწინებით და მათთან დაკავშირე- 

ბით. მაგ., დღეს მოქმედ ქართულში გვაქვს ბგერა–ფონემა ც სიტყვაში 
ს. ეს 0 არაფრით არ განსხვავდება იმ ც-საგან, რომელიც გვესმის 

წიტყვაში ცამეტი: ამიტომ აღწერილობითი ფონეტიკა ერთნაირად 
განსაზღვრავს ასწერს) ორივეს (“წინაენისმიერი სისინა ყრუ აფრი- 
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კატი”) · ისტორიული ფონეტიკა კი გვეტყვის, რომ ცამეჟ-ში ც მიღე- 

ბულია თ. სსაგან (ათ+ სამ+მეტი". მეორე ნიმუში: დღევანდელ სალი– 
ტერატურო ქართულში გვაქვს ბ, აღწერილობითად: “უკანაენისმიერი 
ყრუ სპირანტი (ნაპრალოვანი)”; ისტორიულად კი მასში ერთმანეთს 

დამთხვევიან ძველი ქართულის წ და ჯ ეს მეორე შეცვალა პირველმა 
სალიტერატურო ქართულში; ამგვარად #წ#მ თავისი ადგილიც 
შეინარჩუნა და ჯ#-ს ადგილიც დაიკავა (მაგ., ძვ. ქართულში კ ელი 

ნიშნავდა ადამიანის ზედა კიდურს (იVMმ,) ხოლო ხ ელი –გიჟს; 
დღე ხელი ნიშნავს ერთსაც და მეორესაც; შეად. გახე- 

ლებული), ისტორიული ფონეტიკის მთავარი მეთოდია 
შედარებით ი მეთოდი. 

კონკრეტული ცოცხალი ენის შესწავლის საქმეში უმთავრესია 

ცალკეულ ბგერათა სწორად აღწერა და ამ ენის ბგერითი შედგენი- 
ფი სწორად დადგენა. ამისათვის ფონეტიკას სხვადასხვა მეთოდი 

აქვ 
ყველაზე ძველი და დღემდე ფართოდ გამოყენებული მეთოდია 

უშუალო დაკვირვება – სმენით, მხედველობითა და კუნთებრივი შეგრ- 

ით. 
“ე მართალია, უკვე ნახევარ საუკუნეზე მეტია, რაც ფონეტიკურ 

კვლევაში შემოვიდა იარაღობრივი დაკვირვება – ეწ.ე ქსპერი- 

მენტული ფონეტიკის სახელით, მაგრამ ფონეტიკა, 

როგორც მეცნიერება, შეიქმნა უმთავრესად უშუალო დაკვირვების გზით. 

გარკვეული სათანადო წვრთნის შემდეგ ჩვენ საკმაო სიზუსტით 
აღვიქვამთ სმენით ამა თუ იმ ბგერას, წარმოთქმულს სხვის ან ჩვენ მიერ. 
აგრეთვე საკმაო სიზუსტით შეგვიძლია ავწეროთ სამეტყველო ორგა- 
ნოთა ხილული მოქმედება, ე. ი. ის საწარმოთქმო მოძრაობანი, რაც ჩანს 

თვალით სხვისი ან საკუთარი წარმოთქმის დროს (სარკეში); ასეთია 
ტუჩების მრავალგვარი მოძრაობა ზოგიერთ ბგერათა წარმოთქმისას, 

ტუჩების კუთხეების დავიწროება-გაფართოება, მათი წინ გამოწევა და 

უკან დახევა; ენის წინა ნაწილის მოქმედება კბილების ან მაგარი სასის 

მიმართ და ა. შ. 
მაგრამ ბევრი საწარმოთქმო მოძრაობა არა ჩანს უშუალოდ; 

ასეთია, მაგ., ენის უკანა ნაწილის მოქმედება რბილი სასის მიმართ, 

სახმო სიმების მოძრაობა და ბევრი სხვა. ასეთ შემთხვევაში მივმართავთ 

კუნთებრივ შეგრძნებას, რომლის საშუალებითაც დაკვირვება აგრეთვე 

მნიშვნელოვან შედეგს იძლევა. 
გასული საუკუნის 70 იანი და მეტადრე 90-იანი წლებიდან ფონე- 

ტიკაში შემოდის ფიზიკასა და ფიზიოლოგიაში ნაცადი გრაფიკული 
მეთოდი, რომლის საშუალებითაც რეგისტრირდება მრუდთა სახით 
საწარმოთქმო ორგანოებისა და ჰაერის ტალღის მოძრაობათა უმცირესი 
ლემენტებიც კი; ამ გზით შესაძლებელი შეიქნა ბგერათწარმოთქმის 
ლ კეთ: საწარმოთქმო მოძრაობათა) გაზომვა და გამოანგარიშება. 
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ამგვარად საფუძველი ჩაეყარაე ქ. სპერიმენტულ ფო- 
ნე ი კ ა ს , რომლის განვითარებამ მიმდინარე საუკუნის დამდეგი- 
დან მნიშვნელოვნად გაამდიდრა ფონეტიკური მეცნიერება. 

დასახელებული მეთოდებით შესაძლებელია ვიკვლიოთ, უმთავრე- 

სად, ცოცხალი კონკრეტული ენის ბგერითი ფორმა. სხვა მეთოდებით 
გსარგებლობთ, როცა ვიკვლევთ ხმარებიდან გამოსული ენის (მაგ., ძვე- 
ლი ქართულის, ძველი რუსულის, ძველი ბერძნულისა და სხვა ბგე- 
რითს ფორმას. 

იქ მკვლევარი მეტადაა, რა თქმა უნდა, შეზღუდული, რადგანაც 
იგი იძულებულია დაეყრდნოს, უმეტეს შემთხვევაში, არაპირდაპირ საშ- 
ალებებს, როგორიცაა, მაგ. დამწერლობის სხვადასხვანაირობა ძველ 

შერილობითს ძეგლებში; გადამწერთა შეცდომები, ნასესხებობანი სხვა 

ნიდან და ლექსთა წყობის ჩვენებანი, ამ მასალებში მჟღავნდება 
წუმეტესადღ დამწერის უნებლიეთ და, მაშასადამე, არაპირდაპირ) 
იმდროინდელი ბგერათწარმოთქმა. 

არის ზოგი ძველი ენის შესახებ პირდაპირი ცნობებიც; მაგა- 

ლითად, ძველ ინდოელ გრამატიკოსთა მიერ მოცემულია ძველი ინდური 
ენის ბგერათა ზუსტი აღწერილობა; ნპჰკლები სიზუსტითაა აღწერილი, 
ველი ბერძნულის ბგერები იმდროინდელ გრამატიკოსთა მიერ და ასე 

შემდეგ, მრავალი ძველი ენის შესახებ ასეთი ცნობები სრულიად არ 
მოგვეპოვება. რასაკვირველია, ძველ გრამატიკოსთა ცნობები დიდი 
ღირებულებისაა, მაგრამ მათი გამოყენება შესაძლებელია მხოლოდ 
კრიტიკულად, – ისეთი გასაოცარი სიზუსტით აღწერილობისაც კი, რო- 
გორიცაა ძველი ინდოელი გრამატიკოსების მიერ მოცემული აღწერი- 
ლობა ძველი ინდური ენის ბგერითი შედგენილობისა. 

წარმოთქმა-გაგონება ადამიანის მეტყველების არსებითი მხარეა, 
რადგანაც უმისოდ მეტყველება ვერ იქნებოდა ურთიერთ-გაგებინების 

საშუალება ადამიანთა შორის. თვით წერა, ე. ი. წერითი მეტყველება, 
რომელსაც საუკუნეთა განმავლობაში დაეკისრა კომუნიკაციის ფუნქცია 
შორეულ მანძილზე და რომელმაც ამით შესცვალა ზეპირი მეტყველება 
ამ მხრივ, არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო ბგერითი ზეპირი მეტყვე- 
ლების გარეშე. I 

ამიტომ ფონეტიკა ენათმეცნიერების მნიშვნელოვანი დარგია. 
აღსანიშნავია, სხვათა შორის, რომ რადიოგადაცემის ფართო 

გავრცელების გამო ზეპირი მეტყველება სერიოზულ მეტოქეობას უწევს 
წერითს შორეულ მანძილზე ადამიანთა კომუნიკაციის საქმეში. ეს 
შეეხება სივრცეს; დროის მანძილზე კი მხოლოდ წერითს მეტყველებას 
აქვს ძალა. 

გრამატიკის მრავალი საკითხი შეიძლება გაგებულ იქნეს მხო–- 
ლოდ ფონეტიკის დახმარებით. ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი ენათმეცნი– 
ერებისა, როგორიცაა ეტიმოლოგია, დადგა მეცნიერულ ნიადაგზე მხო– 
ლოდ იმის შემდეგ, რაც იგი ფონეტიკას დაეყრდნო, იმ დროიდან, როცა 
მან გამოიყენა ფონეტიკაში დადგენილი კანონზომიერებანი. ”--ეტიმო– 
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ლოგიურმა ძიებამ მხოლოდ ფონეტიკის შემწეობით მოიპოვა ობიექ- 
ტური ხასიათი და გონებამახვილობის სავარჯიშო ასპარეზიდან მეცნიე- 

რულ დისციპლინად იქცა”! 
კონკრეტული ენის ისტორიულად შესწავლა მისი ისტორიული 

ფონეტიკის გაუთვალისწინებლად შეუძლებელია. 

ფონეტიკის თეორიული მნიშვნელობა მეტადრე გაიზარდა ამ 
უკანასკნელი ორი-სამი ათეული წლის განმავლობაში, როცა თანდათან 

ჩამოყალიბდა ფონეტიკის ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი, როგორიცაა 
ფონოლოგია (იხ. ზემოთ). 

დიდია აგრეთვე ფონეტიკის მნიშვნელობა. მაგ., უცხოური ენის 
პრაქტიკულად წარმატებით შესწავლის საქმეში დიდ როლს ასრულებს 
ამ ენის შესაფერი სწორი წარმოთქმა; ეს კი მით უფრო ადვილი შესა- 
თვისებელია, რაც უკეთაა გაწვრთნილი ფონეტიკაში უცხოური ენის 
შემსწავლელი. ფონეტიკის ცოდნა აადვილებს ორთოგრაფიის წესების 
როგორც დადგენას, ისე მათ შესწავლას – მეტადრე ისეთი რთული 

ორთოგრაფიის მქონე ენებში, როგორიცაა, მაგ. ინგლისური, ფრან- 

გული, რუსული და სხვები. დიდი როლი შეასრულა ფონეტიკამ უანბანო 
ენათა ანბანის შედგენის საქმეში: მხოლოდ ფონეტიკოსს შეეძლო მათ- 
თვის ადეკვატური ანბანის შექმნა; ასეთსავე როლს ასრულებს ფონეტი- 
კა ძველ ანბანთა ან ძველი ორთოგრაფიის რეფორმის საქმეში. 

სრულიად განსაკუთრებულია ფონეტიკის მნიშვნელობა ლოგო- 
პედიისა და სურდოპედაგოგიკისათვის: პირველი ასწორებს ენამოშლი- 
ლობის სხვადასხვა ფორმებს (ენაჩლუნგობას, ენაბლუობას..), მეორე – 
ყრუ-მუნჯებს უვითარებს ნორმალურ ბგერით მეტყველებას: ერთიცა და 

შეორეც, მეტწილად, წარმოადგენს ფონეტიკის პრაქტიკულ გამოყენებას 
დაავადების შესაფერისად. 

  

!არნ. ჩიქობავ ა, ზოგადი ენათმეცნიერება, I, 1946 წ., გვ. 72. 
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თავი პირგელი 

სოგაღდღი ფონებიჰის საბუნებისმეტვველო, 

საფუძვლები 

ადამიანის წარმოთქმის ძირითადი ელემენტებია ცალკეული 
ბგერები, მათი შეერთებანი და მახვილი. მათ წარმოსათქმელად საჭიროა 

სხეულის იმ ორგანოების სათანადო ამოქმედება ან მხოლოდ მონაწი- 
ლეობა, რომლებიც ადამიანს გამოყენებული აქვს თავის მეტყველებაში 
წარმოთქმის ელემენტების საწარმოებლად; ესენია: ფ ი ლ ტვები 
და დიაფრაგმა (და მათთან დაკავშირებული კუნთები), 
ხორხი, სახმო სიმები, ციცხვისებრი 
ხრტილები,სასა,ნაქი,ქვედა ყბა,ენა, 
კბილები და ტუ ჩები. ამ ორგანოების პირვანდელი 
დანიშნულება ბიოლოგიური იყო – ისინი ადამიანის სასიცოცხლო 
ფუნქციას ასრულებდნენ (სუნთქვა, ყნოსვა, ღეჭვა, ყლაპვა და ა. შ.). 
მათს ამ დანიშნულებას დაემატა სამეტყველო ფუნქციებიც. ამაზე აქვს 
ნათქვამი ფ. ენგელსს: “..პირის ორგანოებმა თანდათან ისწავლეს დანა- 
წევრებული ბგერების ზედიზედ წარმოთქმა”. 

ამ ორგანოების შემწეობით იწარმოება წარმოთქმის ყველა 
ელემენტი, – თითოეული მათგანი ამ ორგანოთა თავისებური მონაწი– 

ით. 
წარმოთქმის ელემენტებს ჩვენ აღვიქვამთ სმენით – იმ ფიზიკური 

თვისებების მიხედვით, რომლებიც აქვთ მათ, როგორც ბგერას საერთოდ, 

და რომლებითაც ისინი ერთმანეთისაგან განსხგაგდებიან. ეს თვისებებია 

სიმაღლე, სიძლიერე, ტემბრი და ხანგრძლიობა. ამიტომ წარმოთქმის 
ელემენტების შესასწავლად – როგორც მათი წარმოების, ისე აღქმის 
თვალსაზრისით – საჭიროა გავეცნოთ, ერთი მხრით, ამ საწარმოთქმო 
ორგანოების აგებულებასა და მათს ბგერათსაწარმოო მოქმედებას, ხო- 
ლო მეორე მხრით, წარმოთქმის ელემენტების ფიზიკურ თვისებებს. 

საწარმოთქმო ორგანოების აგებულებასა და მათს ბგერათსაწარ–- 
მოო მოქმედებას შეისწავლის ფონეტიკური ანატო- 
მია -–ფიზიოლოგია, ხოლო წარმოთქმის ელემენტების 
ფიზიკურ თვისებებს – ფონეტიკური აკუ ს ტიკა: 
ესენია ზოგადი ფონეტიკის საბუნებისმეტყველო საფუძვლები. 

IL. ფონეგიჰური ანაახწმია-–-ფიზიოლოგია 

#ტ.საწარმოთქმო ორგანოების აღწერილობა 

საყოველდღეო ცხოვრებაში რომ "ხმის ამოღებას” ვეძახით, ესაა, 

ჩვეულებრივ, ბგერის გამოღება სამეტყველოდ ან სასიმღლეროდ. როგორც 

ერთისათვის, ისე მეორისათვის აუცილებლად საჭიროა ჰაერნაკადი. 

12



სასიმღერო ჰაერნაკადი ამომდინარეობს ფილტვებიდან ამოსუნთქვის 
სახით – სასუნთქი მილისა, ხორხისა და პირის გზით. სამეტყველო 
ჰაერნაკადიც ჩვეულებრივ ფილტვებიდან ამოდის იმავე გზით; მაგრამ, 

როგორც ქვემოთ დავინახაგთ, ზოგიერთ ენას (მაგ., ი პართულს) აქვს 
რამდენიმე ისეთი ბგერაც, რომელთა წარმოთქმისათვის არაა საჭირო 

ჰაერ! აკადის ფილტვებიდან ამომდინარეობა. 

ამოსუნთქული ჰაერნაკადი – სამეტყველო იქნება იგი თუ სასი- 
მღერო – განიცდის გარკვეულ ცვლილებებს ხორხში და ხახა-ცხვირ- 

პირის ღრუებში 

ავსწერთ იტცალ-ცალკე ს ას უნთ ქ აპარატს, 

ხორსხს ა დახახა-ცხვირ-პირის ღრუებს. 

ა. სასუნთქი აპარატის ნაწილები 

სასუნთქი აპარატის ნაწილებია:სა- 
სუნთქი მილი პნუ სასულე, ფელტეები: და შუასაძგიდე ანუ დიაფრაგმა. 

სასუნთქი მილი (იხ. სურ. 2) შედგენილია ხრტილოვანი რგო- 
ლებისაგან და დაფარულია შიგნიდან ლორწოვანი გარსით; რგოლების 

უკანა მესამედი აპკოვანია და წარმოადგენს კედელს, რომლითაც 
სასუნთქი მილი მიდებულია საყლაპავ მილზე; ამიტომაა, რომ სასუნთქი 

მილი არ აბრკოლებს საყლაპავი მილის გაფართოებას ყლაპვის დროს. 

სასუნთქი მილი იწყება ხორხის ქვეშ (შეიძლება თითით მოსინჯვა), 
აივლის გულმკერდის ღრუში და განშტოვდება ორ მთავარ ბრონქად 

იხ. სურ. 1, 2 და 3). ბრონქები თავის მხრივ განშტოვდებიან ფილტვებში 
უამრავი ბრონქიოლებისა და ბუშტულების სახით. სასუნთქი მილი 
სმ იგენს ჰაერნაკადის სამოძრაო. გზას ფილტვებიდან გარეთ 
ამოსუნთქვა) და გარედან ფილტვებისაკენ (შესუნთქვა). 

ფილტვები – მარჯგენა და მარცხენა – მოთავსებულია გულმ ჯ- 

რდის ღრუში. ფილტვები რბილი და ელასტიკური სხეულია, წ 
მსუბუქი – მათში ჰაერის მუდამ ყოფნის გამო. ფილტვებს შუა წველის ი მარც- 
ხზნისაკენ) ძევს გული (იხ. სურ. 

დიაფრაგმა (შუასაძგიდე) წარმოადგენს ფართო კუნთს, რომელიც 
ს ერთმანეთისაგან გულმკერდისა და მუცლის ღრუებს; დიაფრაგმა 

შარს ექილია ქვემოდან, (მუცლის ღრუს მხრიდან) და გუმბათისებრ 
ამოზნექი ლია გულმ კე რდისსაკენ. დიაფრაგმას აძევს ფილტვები, ხოლო 
მის ქვეშაა მუცლის ორგანოები. დიაფრაგმის ს იგი ბრტ. ვება იწვევს 
შესუნთქვა- ოსუნთქვას: როცა შეიკუმშე ბა, ყ; ლდება და 

ქვემოთ დაიწევა და ამით გამოიწვევს გულ მკერდის ღრუ ოცულობის 
გადიდებას (ესაა ენა თქვის მომენტი); როცა დიაფრაგმა მოეშვება, იგი 
ამოიწევა ზემოთ ა ამით დივიწროებს გულმკერდის ღრუს 
მოცულობას დსა მოსე თქვის მომენტი). 

შესუნთ და ამოსუნთქვა იმიტომაა დაკავშირებული ფილ- 
ტვებთან, რომ ქა სუნთქვისას გულმკერდის ღრუს გადიდებასთან ერ- 
თად ფართოვდება ფილტვებიც – იმ ჰაერის წნევის გამო, რომელიც 
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მუდამაა ხოლმე ფილტვებში; 2) ამოსუნთქვისას გულმკერდის ღრუს 
დავიზროებასთან ერთად იკუმშება ფილჯტვებიც. პირველ შემთხვევაში 
(შესუნთქვისას) ატმოსფერული ჰაერის წნევა უფრო ძლიერია ფილტ- 
გების შიდაწნევაზე, ხოლო მეორეში (ამოსუნთქვისას), პირიქით, შიდა- 
წნევა უფრო ძლიერია ატმოსფერულზე. 

აღსანიშნავია აქვე, რომ გულმკერდის ღრუს გადიდება-დავიწრო– 
ება (და, მაშასადამე, შესუნთქვა-ამოსუნთქვა) შესაძლებელია არა მხო– 

დიაფრაგმის შეკუმშვა-მოშვების გზით, არამედ ნეკნებშუა კუნთე- 
ბის შეკუმშვა-მოშვების გზითაც. ასეთი (ნეკნური) სუნთქვის შესახებ იხ. 
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გულმკერდისა და მუცლის ღრუები: 

მარცხნივ: #-ხორხი; LI-მარჯვენა ფილტვი; LI– მარცხენა ფილტვი; 

27–დიაფრაგმა; L–ღვიძლი, მარჯვნივ: Lს– სასუნთქი მილი, რომელიც ჩანს 
ორივე ფილტვისა და გულის ართმევის გამო. 

ბ, ხორხი 

სასუნთქი მილის ზედა გაფართოებულ ნაწილს ეწოდება ხ ო - 

რხი (ლარინგსი, ლათ. IმILVMX). ხორხი შედგენილია შემდეგი 
ხრტილოვანი ნაწილებისაგან; ბე ჭდისებრი ხრტილი, 
ფარისებრი ხრტილი, ციცხვისებრი 
ხრტილები და ხორხსარქველი. ხორხი გაერთია- 

ნებულია ერთ მთლიან ორგანოდ: იგი მთლიანად ძევს ლორწოიანი 
გარსით დაფარულ აპკში ხორხის შიგნით იმყოფება მბგერი 

იოგები ანუსახმო სიმები (იხ.სურ.3ღა4). 
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განვიხილავთ ხორხის ნაწილებს ცალ-ცალკე 
პეჭდისებრი ხრტილი უმრავადაა მიმაგრებულ ი სასუნთქი მილის 

პირველ რგოლზე და წარმოადგენს ხორხის ფუძეს (იხ. სურ. 3, 4 და 5). 
ბეჭდისებრი ხრტილი წინ ვიწროა, უკან ფართო, რითაც მართლაც ჰგავს 
თითის თვლიან ბეჭედს (სურ. 4-ზე ჩანს მისი ფართო და ვიწრო 
მხარეები, ხოლო 5-ზე ჩანს მთლიანად ორ სხვადასხვა მდგომარეობაში). 

ფარისებრი ბრტილი წარმოადგენს ორ ოთხკუთხ საკმაოდ 
ფართო ფირფიტას, ერთმანეთთან შე ებელი წინა კიდეებით; მათი 
შეერთების კუთხე დაახლოებით ზ0 ბია (მამაკაცისა) ან 1209 
(დედაკაცისა) (იხ. სურ. 5, სადაც ჩანს ფარისებრი ხრტილი). 
ფირფიტების შეერთების კუთხე წაშვერილია წინისკენ, – მეტადრე 
მამაკაცისა; მას ეძახიან ხ ო –- 
რხისთავს: შეიძლება 
მისი მოსინჯვა თითით. მოისინ- 

ჯება თითითვე შუაზე ზემოდან 
ამონაჭდევი. ფარისებრი ხრტი– 
ლის უკანა ღია არეში მოქცე- 
ულია ბეჭდისებრი ხრტილის 
ფართო მხარე (იხ. სურ. 4). 

ფარისებრ ხრტილს უკან 
აქვს ოთხი მორჩი (ორ-ორი 
თითოეულ ფირფიტას) – ორი 
ზედამორჩი და ორიც ქვედამორ- 
ჩი; ოთხივეს ეწოდება რქები. 

ზედა რქები უფრო გრძელია; 
მათი საშუალებით ფარისებრი 
ხრტილი შეერთებულია ენის- 

ქვეშა ძვლის კიდეებთან (იხ. 
სურ. 3), ხოლო ქვედა, უფრო 
მოკლე რქებით ფარისებრი 

  

ხრტილი დაყრდნობილია ბეჭდი– სურ 2. 
სებრ ხრტილზე. ფილტვები სასუნთქი მილითა და 

ციც ხვის ანუ პირა- ხორსითურთ, ღლის. დაინახება 
9 ისინი წინიდა 

მიდისებრი ხრტილები სურ. 5.) 1-ზორხი; 2–სასუნთქი მილი; 
არმოადგენს ორ პატარა სამწა– 

მნაგიან პარამიდისებრ ხრტილს, 3-ბრონქები: 4-მარცხენა ფილტვი; 
მოთავსებულს ბეჭდისებრი კც5აეასულ ეჭღისე 
ხრტილის ფართო ნაწილის თავ– 
ზე; ისინი თავისუფლად არიან შენაწევრებული მასთან და ამიტომ მათ 
შეუძლიათ მრავალგვარი მოძრაობა შეასრულონ თავიანთი ღერძის 

არშემო: უახლოვდებიან და შორდებიან ერთმანეთს, მიბრუნდებიან 

შიგნითკენ და გარეთ. მათს ასეთი ი მოძრაობის, ნარს იმიტომ აქვს დიდი 
მნიშვნელობა, რომ მათს წინა მორჩებზე, რომლებსაც “სახმო ანუ 
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მბგერი მორჩები” ეწოდება, მიმაგრებულია მბგერი იოგები ანუ სახმო 
სიმები. 

ე ხორხსარქველი წარმოადგენს მსხლისებრ ბრტყელ ხრტილს, 

რომელიც ვიწრო ბოლოთი მიმაგრებულია ფარისებრი ხრტილის 
კუთხეში ამონაჭდევის ცოტა ქვემოთ (იხ. სურ. 3 და 4, რომელზეც 
ხორხსარქველი განცალკევებულად ჩანს). ჩვეულებრივ (არა ყლაპვის 
დროს) ხორხსარქველი აშვერილია წინისაკენ თითქმის 
ვერტიკალურად, ზოლო ყლაპვის დროს იგი გადაიწევა უკან და 
გადაეხურება ხორხის პირს (აქედანაა სახელწოდება “ხორხსარ- 
ველი”. გადაყლაპული საჭმელი გადასრიალდება ხორხსარქველის 
ედაპირზე დღა ჩადის საყლაპავ მილში, რომ ლიც მოთავსებულია 

სასუნთქი მილის უკან (იხ. ზემოთ სასუნთქი მილი) 

  

  
სურ. 3. 

ხორხი, სასუნთქი მილი და ბრონქები თავისი განშტოებებითურთ: 
1–ხორხსარქველი; 2–ენისქვეშა ძვალი; 3–ფარისებრი ხრტილი; 4– 
ბეჭდისებრი ხრტილი; 5-–სასუნთქი მილი; 6–მარცხენა ბრონქი; 7– 

მარჯვენა ბრონქი; 8, 9–ბრონქების განშტოება.
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ამგვარად, ხორხი წარმოადგენს ხორხსარქველისა, ბეჭდისებრი, 

ფარისებრი და ციცხვისებრი ხრტილებისაგან შედგენილ მილისებრ 

ორგანოს. 

ხორხის შიგნით იმყოფება წარმოთქმისა და სიმღერისათვის ფრი- 

ად მნიშვნელოვანი ნაწილი ხორხისა – მბგერი იოგები ანუ ბსახშო 

ი. 
სახმო სიმების სახელწოდებით ცნობილია ერთი წყვილი გამო- 

ბურცული ნაოჭი ფარისებრი ხრტილის კედლების გასწვრივ შიგნიდან, 

ხორხის შემადგენელი ხრტილები: 
1–ფარისებრი ხრტილი; 

2 ხირსსარქვე ი; 3-ბეჭდისებრი ხრტილი 
(წინიდან ეჭდისებრი ხრტილი 

(უკანიდან); 5-–ციცხვისებრი ხრტილები. 
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თითოეულ ნაოჭში არის 

კუნთი, სახმო 

კუნთად წოდე- 
ბული. დაწყებული ფარი- 
სებრი ტხრტილის წინა 

შიდაკუთხიდან, სადაც 
ისინი მიმაგრებულია ერ- 

თად, სახმო სიმები განცა- 

ლკევებულად _ მიემართე- 
ბიან უკნისაკენ და მიმა- 

გრებული არიან ციცხვი- 

სებრი ხრტილების მბგერ 
მორჩებზე. სახმო სიმების 

თავზე მოთავსებულია: 

აგრეთვე წყვილი ნაოჭი, 
რომლებსაც ცრუ სახმო 

სიმებს ეძახიან, რადგანაც 
მთ, ნამდვილი 

სახმო სიმებისაგან განსხ- 
ვავებით,„ არ “შეუძლიათ 

ბგერის წარმოქმნა. ამ ორ 

წყვილ სიმს შუა მოთავ- 
სებულია ორი პარკი, 
მორგანის პარ- 

კუჭებად წოდებული. 
ზემოხსენებულ სა- 

ხმო კუნთში მოთავსებუ- 

ლია უამრავი კუნთისებრი 

ბოჭკოები სხვადასხვა მი– 

მართულებისა,დ რომელ- 
თაც შეუძლიათ ჰქონდეთ 
ნაწილობრივი დამოუკი- 

დებელი შეკუმშვები; ამი– 
ტომაა, რომ სახმო სიმებს 
მოძრაობს ს აურაცხელი



შესაძლებლობა აქვს: მოძრაობენ მათი ცალკეული ნაწილებიც. 
სახმო სიმებს შუა გასწვრივ ნაპრალს ეძახიან ყ ი ა ს ; ყიის 

გაგრძელებას წარმოადგენს სამკუთხი ნაპრალი ციცხვისებრ ხრტილებს 
შუა: ამას ეძახიან ხ რტილებშუა ნაპრალს. ყიას 
შეუძლია მიიღოს მრავალგვარი ფორმა –- იმის მიხედვით, 
მიახლოებულია ერთმანეთს თუ დაშორებული ერთმანეთისაგან სახმო 
სიმები და – რამდენად. შეიძლება ყია სრულიად დაიკეტოს, ხოლო 

ზხრტილებშუა ნაპრალი 

ღია დარჩეს. 

გასათვალისწინებე- 
ლია ყიისა და ხრტი- 

ლებშუა ნაპრალის ხუთი 
მთავარი მდგომარეობა: 1) 
ია წარმოადგენს ფართო 

წაგრმელებულ სამკუთხე- 
დს (იხ. სურ. 6 და 94), – 
ესაა ჩვეულებრივი სუნთქ- 
ვისას (მიაქციეთ ყურად- 
ღება, რომ ყია და ხრტი- 

ლებშუა ნაპრალი გაერ- 
თიანებულია ერთ მთლიან 
ნაპრალად)| 2) იგივე 
მდგომარეობა ყიისა და 
ხრტილებშუა ნაპრალისა, 

მაგრამ მთლიანი ნაპრალი უფრო ფართოა (იხ. სურ. 7 და 98), – ესაა 
ღრმა სუნთქვისას; 3) ყია და სრტილებშუეა ნაპრალი დაკეტილია, ე-. 

ახმო სიმებიც და 

ხრტილებიც ერთმანეთზეა 

მიდებული (იხ. სურ. 8 და 

9ს); ამომდინარე ჰაერ- 
ნაკადი ზედიზედ ჯახებით 
აათრთოლებს სახმო სიმებს 
(იხ. სურ. 10), – ესაა სახმო 
მდგომარეობა; 4 დაკეტი- 
ლია ყია, მაგრამ ღიაა 

ხრტილებშუა ნაპრალი (იხ. 

სურ. 9C),- ესაა ჩურჩუ- 
ლის მდგომარეობა (ჩურ- 
ჩული შესაძლებელი+ აგ- 

უ რეთვე ყიაშიი თუ ყია 
სახმო სიმები სქემატურად ღრმა გიწროდაა და სიმები მოდუ– 

სუნთქვის დროს. ნებული); 5) ყია და ხრტი- 
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სურ. 6. 
სახმო სიმები სქემატურად ჩვეულებრივი 

წყნარი სუნთქვის დროს. 

 



ლებშუა არე დაკეტილია (როგორც მესამე მდგომარეობაში) და 
ჰაერნაკადის ამომდინარეობა სრულებით შეწყვეტილია (იხ. სურ. 8 და 

9I)), –ესაა მდგომარეობა ყელხშულ თანხმოვანთათვის. 

გ. ხახა-ცხვირ-პირის ლრუები 

იმ ღრუებს შორის, რომლებიც მდებარეობენ ხორხის ზემოთ, 

ყველაზე რთულია და სამეტყველო წარმოთქმისათვის მნიშვნელოვანი 
პირის ღრუ ი(იხ. სურ. 11“” და 12' ); ის მდებარეობს ზედა და 

ა ყბებს შუა და მოსაზღერულია წინიდან ჩ-კბილებით 
რამი. ზემოდან. – სასით. (1125), მეეიბან ბოი VII), 
გვერდებიდან – ლოყებითა და კბილებით, ხოლო უკანიდან – რბილი 
სასით (11“”). 

დასახელებული მოსაზღვრე ნაწილების შესახებ საჭიროა 
ვიცოდეთ შემდეგი: ქვედა ყბა სურ. 11, მოძრავია და თავისი აწევ- 
დაწევით ავიწროებს ან აფართოებს პირის ღრუს; კბილების ორი რიგი 
“ზედა (სურ. 1L და სურ. 13) და ქვედა (სურ. 11' და სურ. 14) 
წარმოადგენს პირის ღრუს უძრავ საზღვარს. 

თითოეულ რიგშია: 4 საჭრელი, 2 საკბეჩი, 4 მცირე ძირითადი 
და 6 ძირითადი. წარმოთქმაში მეტი მნიშვნელობა აქვს ზედა რიგის 

კბილები ჩამჯდარია 
ბუდეებში, რომლებსაც ექიმე- 

ბი ნუნებს ანუ ალვეოლებს 
ეძახიან (ფონეტიკაში ნუნებს 
ანუ ალვეოლებს ვეძახით 

ზედა კბილების ზემოთ გამო- 
ბურცულ ადგილებს, იხ. სურ. 
11); ტუჩები ანუ ბაგეები 

(ზედა –II, ქვედა – 11") 
წარმოადგენენ პირის ღრუს 
წინა მოძრავ საზღვარს; ისინი 
მოქმედებენ ერთმანეთისა და 

აბ 012). 2 კბილების მიმართ, მეტადრე 

სურ.8. ქვედა ტუჩი. ზედა კბილების 
რ 6 ს იძართ;, ასა გაძყოფელია 

სახმო. სიმები სასას ე ად ფობაციი პირის ღრუსი ცხვირის 
ღრუსაგან. ვასხვავებთ წინა 

სასას უკანა სასისაგან: წინა სასა, რომელიც იწყება ნუნებიდან, მაგარია 
(იხ. სურ.11.“); უკანა სასა, რომელიც იწყება მაგარი სასის გასაყარზე – 
ბოლო კბილების ხაზზე – და თავდება ნაქით (სურ.11” და 1 9), რბილია 

(119; რბილ სასას ჰქვია აგრეთვე სასის ფარდა; რბილი სასა მოძრავია, 

ხოლო მაგარი სასა – უძრავი. რბილი სასა აწესრიგებს ჰაერნაკადის 
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მიმართულებას. მას შეუძლია აიწიოს და მიებჯინოს ხახის კედელს: 
ამით იგი გზას უკრავს ჰაერნაკადს ცხვირის ღრუსაკენ; მას შეუძლია 
მოდუნებულად დაეშვას: ამით იგი გზხას აძლევს ჰაერნაკადს ცხვირის 

ღრუში გასასვლელად. 
პირის ლრუში ყველაზე მოძრავი ორგანოა ე ნ ა (სურ. 111), 

ამიტომ სამეტყველო წარმოთქმაში მას განსაკუთრებული მნიშვნელობა 
ენიჭება: იგი მონაწილეობას იღებს თითქმის ყველა სამეტყველო ბგერის 
წარმოებაში. ენა წარმოადგენს მძლავრ მომრგვალო განიერ კუნთოვან 
ორგანოს, რომელიც მოკუმულ პირში თითქმის მთლიანად ავსებს პირის 

ღრუს. ენის წინა ნაწილი უფრო მომრავია, ვიდრე ენის უ ანა ნაწილი, 
რომელიც მიმაგრებულია ქვედა ყბისა და ენისქვეშა (11 ა) ძვლებს 
ამგვარად, ენის მეტად მოძრავი ნაწილი (წინაენა) ძევს მაგარი (უმრავი) 
სასის პირდაპირ, ხოლო ენის ნაკლებ მოძრავი ნაწილი (უკანაენა) ძევს 
რბილი (მოძ- 
რავი) სასის 

  

პირდაპირ. C (რ) 

ფონე- 
ტიკაში ენა 
გაყოფილია 

შემდეგ ნაწი- 

ლებად: 
ი 

ვეტი სურ. 9. 
(წინაენის წი– სახმო სიმების უმთავრესი მდგომარეობანი სქემატურად: 
ნაკიდე) – იმ- ტ.– ჩვეულებრივი წყნარი სუნთქვისას. 

ის მიუხედა- 8 – ღრმა სუნთქვისას. 

ვად აწვე- C – ჩურჩულისას. 
ტილია ის თუ L) – სახმო მდგომარეობა ან სიმების დაკეტილობა. 

არა საწარმო- 1 – ფარისებრი ხრტილი; 2 – მარცხენა ბეჭდისებრი 
მო მოძრა- ხრტილი; 3 – მარცხენა სახმო სიმი; 4 – მთლიანი სახმო 

თქმო დროს ნაპრალი; 5 – ყია; 6 – ხრტილებშუა ნაპრალი. 

როდესაც ენის წვეტი აწეულია კბილების, ნუნების ან სასისაკენ, მაშინ 

დაინახება ენის ქვედა ზედაპირი:, 2 ენის ტან ი, რომლის ზედა 
ზედაპირს ეძახიან ენი ს ზურგს; ენის ზურგზე აღინიშნება: წინა, 
შუა და უკანა ნაწილები ენის ზურგისა, ანუ წინაენა, შუაენა და უკანაენა; 
3)ენის ძირი, რომელიც მოქმედებს უმთავრესად ხახის კედლის 
მმართ. 4) ე ნის გვერდითი კიდეები, რომ- 

ლებიც მოქმედებენ კბილების რიგების მიმართ – ეხებიან, უახლოვ- 
დებიან ან შორდებიან მათ 

პირის ღრუს იმი ომ აქვს განსაკუთრებული მნიშვნელობა 
ბგერათწარმოთქმაში, რომ ) მასში. მდებარეობს ძლიერ მოძრავი ორგა- 
ნოები და 2) თვითონ გორის ღრუს შეუძლია მრავალგვარად იცვალოს 
თავისი მოყვანილობა. პირველის გამო მასში მრავალგვარი ფორმის 
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ჩქამი შეიძლება წარმოიქმნეს მრავალ თანხმოვანთა საწარმოებლად, 
ხოლო შეორის გამო პირის ღრუ წარმოადგენს მრავალი 
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ტემბრის 

წარმომქმნელ წყაროს, რაზე- 

დაც ემყარება ხმოვანთა ურთი- 
ერთგანსხვავება. 

მეორე ღრუ, რომელსაც 
აქვს ერთგვარი მნიშვნელობა 
ბგერათწარმოთქმისათვის, 

არის ხახა ანუ ხახის ღრუ (იხ. 
სურ. 12''). ის იწყება უკანიდან 
ხორხის ღრუს (11223 ზემოთ 
და გაერთიანებულია ზემოთ 

პირის ღრუსთან ხახისპირით 
(11), ხოლო ცხვირის 
ღრუსთან (სურ. 11”) ცხვირ- 
ხახით ხახა წარმოადგენს 
ღრუს, სადაც ერთმანეთს 
ხვდებიან სუნთქვისა და 
საჭმლის ყლაპვის გზები. 
მაშასადამე, იგი ერთი მხრით 

წარმოადგენს საყლაპავი 
მილის (117) ნაწილს, ხოლო 
მეორე მხრით გადადის პირისა 

და ცხვირის ღრუებში. ხახის 
შუა ნაწილი მოსაზღვრულია 

წინიდან ენისძირის ბზედა- 
პირით, ხოლო უკანიდან – 

ხახის კედლით. აღსანიშნავია 
ორი რკალი, რომლებიც 
კარგად ჩანს სარკეში: წინაა 
სასა-ენის 
რკალი 013), ხოლო 
უკაა – სასა -ხახის 
რკალი (117). ზხახის 
ღრუს ზედა ნაწილია 

ცხვირ-ხახის 

ღრუ (სურ. 11““). ცხვირ- 
ხახის ღრუ უერთდება 

ცხვირის ღრუს ორი 

ხვრელით, რომლებსაც ქო- 

ანები ეწოდება (შეად. სურ. 30 
და 31).



მესამე მ მნიშვნელოვანი ღრუა /„,ხვირის ღრ ი ძევს პირის 
ღრუს თფვზი 123) ) და გაყოფილია მისაგან გარი სასის · ელით; უერთ- 
დება ხახის ლრუს ოგორც კითქვა, ცხვირ-ხახით. ცხეირის ღრუ 

' ფილია შუა ზე ც ცხვირის ძგიდით. ცხვირის ხვრელებს ეძახია 
ტო ·ს (წინიდ ) და ქოანებს (უკან). 

რხის ზემოთ მდებარე აქ აღწერი ღრ ცნობილია 
აერთო · სახელწოდებით – ზესადგამი მილი" სურ აას მოცემულია 
ესადგამი მილის შვეული ჭრილის მოდელი). 

აწარმოთქმო ორ ანოების აღ ერილობის შემდეგ საჭიროა 
ასიური თუ რომელია მათ რის აქტიური ორგანო და რომელი – 
ასიური 

იურია ის საწარმოთქმო ორგანოები, რომლებიც ასრულებენ 
ბგე რომან ოთქმაში ა თავარ როლს: ისინი მოძრავნ ნი არიან და 
მო; მედებენ სხე. ა ორგანოების მიმართ, რომელნიც, თავის მხრივ, 
სრულებენ მხოლოდ დამხმარე როლს; ეს უკანა ასკნელებია პასიური სა- 
წარ ოთქმო ორგანოები. 

აქტიური ორგანოებია: სახმო სიმები, ქვედა-ყბა, ენა 
(ყველა თავისი ნაწილით: ენის წვეტი, წინა, შუა და უკანაენა, 

ენისძირი), რბილი სასა ნაქითურთ, ხახის ა ელი და ტუჩები.პ ასი უ- 
რი ორგანო ებ ი ა: კბილები, ნუნები და მა; არი სასა. სოგჯერ 

ა აქტიური ორგანო რულებს პასიურის როლს: ია, მაგალით 
რბილი სასა გ-X#,-ს არმოთქმისას. ზოგჯ ომელიმე ბგერი 
წარმოებაში მონაწილეობს ორი აქტიური სტვეერ, ას ია, მაგალითად, 

ედა და ქვედა ტუჩები მოქმედება ძ–ფ–პ-ს ს არმრებაბი, 

8.საფარმოთქმო ორგანოების მოქმედება 

ზემოაღწერილი საწარმოთქმო რგანოების სათანადო 
მოქმედების შედეგია წარმოთქმის მალ მენტები (ე. ი. სამეტ ველო 

ერების, მათ შეერთებათა, მახვილისა და ინტონა იის) წა გ. მნა. 
აგერ ა ასაოვალისწინებლად. თუ მოქმედების რა და რა შესაძლებლო ები 

აქს თითოეულ აღწერილ ორგანოს, საჭიროა გავეცნოთ 

ა) არტიკულაციასა და ორგანოთა ინდიფერენტულ მდგომარეობას, 

ბ) რესპირაციასა და ფონაციას, გ) ბგერათწარმოების სამ მომენტს, 

დ) საწარმოთქმო დაბრკოლებათა ადგილსა და რაგვარობას და 

ე) საარტიკულაციო ბაზისს. 

ა. არტიკულაცია ღა ინღიფერენტული 
მდგომარეობა 

ბგე რათწარმოთქმის დროს საწარმოთქმო ორგანოს თითოეული 

მოძრაობა ან მდგომარეობა არის ა რ ტიკ ულაცი ა. თითოეულ 

სამეტყველო ბგერას და მის ყოველგვარ სახესხვაობას აქვს თავისი 
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საკუთარი არტიკულაცია, ე. ი. თავისი საკუთარი მოძრაობა ან 
მდგომარეობა. ამა თუ იმ ბგერას აღვიქვამთ მხოლოდ მაშინ, როცა მის 

  
მი მილის შვეული ჭრილი: სდა: 

1. შედა ტუზი. 2. ზედა · კბილები „· 4. ზედა კბი ს ნუნ 
5. მაგარი სასა. 6. რ “რა ს წინა ( ინ ს სასა- ასის ლე %. 

სასის უკანა (ანუ სასა-ხახის) რალი, 10. ქვედა ედა კბილები. 12. 
ქვედა ყბა. 13. ენა. 1 სქვეშა ძვალი. 1 “წორსსარყველი. 9 16. ფარისებრი 

. 17. მასი ი ხრტილი. 18. ცრუ სიმ სახმო სიმები. 20. 
საყლაპავი მილი. 21. სასუნთქი მილი. 22, აარიმები ღრუ. 23. არიო 24. 

ცხვირ-ხახის ღრუ. 25. პირის ღრუ. 

არტიკულაციას ერთვის ჰაერნაკადის სათანადო მოძრაობა. 
სენიკულაცოი ამოსავლად ამა ება სამეტყველო ორგანოების 

ინ; გომარეობაა, რომელში 
არაა აიმი გ ეთი ათის მოდ ამე მს ი მ მდგომარეობის 

დამახასიათებელია წყნარი სუნთქვა: შევის უნთქავთ და ამოვისუნთქავთ 
ცხვირით – პირმოკუმული ხოგს ჩვეულებ ა აქვს პირი ღია ჰქონდეს 
წყნარი სუნთქვის დროსაც და, მაშასადამე, სუნთქავდეს ცხვირითაც და 
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პირითაც ერთჟამიერად), ცალკეული ორგანოები ინდიფერენტულ 
მდგომარეობაში შემდეგნაირად არიან მოწყობილი: 1 ხორხი 
თავახდილია, ე. ი. ხორხსარქველი ვერტიკალურადაა; 2) ყია ღიაა, ე. ი. 

სახმო სიმები დაშორებულია ერთმანეთს, როგორც ნაჩვენებია სურ. 9 #- 
ზე, და ჰაერი უჩქამოდ ამომდინარეობს სასუნთქიდან; 3) რბილი სასა 

ჩამოშვებულია, და, მაშასადამე, ჰაერი შეისუნთქება და ამოისუნთქება 
ცხვირის გზით, თუ პირი მოკუმულია; 4) ენა ძევს უძრავად ქვედა 
კბილებთან და ეხება ზედა კბილების რიგსაც, თუ პირი მოკუმულია; 9) 
ტუჩები დახურულია. 

საჭიროა ვიცოდეთ, რომ რომელიმე ორი ენა (მაგ., ქართული და 
რუსული) ან ორი დიალექტი (მაგ., ხევსურული და გურული) განს- 
ხვავებულია მეტ-ნაკლებად ერთმანეთისაგან სამ სტყველო, ორგანოების 

ინდიფერენტული მდგომარეობით, რამდენად გომარეობა 
აქტივიზირდება, ე. ი. უშუალოდ წინ ნ უძღვის წამით ქვას მდგო ქვემოთ 
საარტიკულაციო ი ს ი ,გვ.38და შემდ). 

ბ. რესპირაცია ლა ფონაცია 

ჩ რივი არი ნთქვა, ანუ რე სპირაცია, 
შეიცავს ჩვეულებრივი ა ისე თანას სღათქვ ხანგრძლ ირბის მოძრაობას – 
შესუნთქვას (ინსპი! აციას) და მასარლემას 'წექსპირაციას): ამოსუნ- 
თქვა ოღ იუხურ ხანგრძლივია შესუნთქვაზ 

ე სპირაციისაგან განსხვავებულია სამეტყველო სუნთქვა ანუ 
ფო ა I. ია. 

ციალურ ფონეტიკურ ლიტერატურაში რმინი "თონაცია" 
იხმარე სჰე ს არმ თ სეს 79% ს ' აშ ვწელ საარ ტმე მნიშვნელო 

ჩვენ მას ა ვზმარობთ. ამერის, როგორც | სუნთქვას, აქვს იგივე ორი 
მომენტი – ინსპირაცია და ექსპირაცია. გრამ ფონაცია, როგორც 
სამეტყველო სუნთქვა, განსხვავდება რესპირაციისაგან როგორც 

ჩვეულებრივი წყნარი სუნთქვისაგან შემდეგით: 1) რესპირაცია 
მეისი ხან (უნებური), ფონაცია – ნებისმიერი, 2) რესპირაციაში 

უნთქვის, ხა გრძლიობა თითქმის უდრის ამოსუნთქვისას (იხ. 
ზემ ოთ), ფონაციაში შესუნთქვა გაცილებით ნაკლებ 
ხან ს დრძლივია | ამოსუნთქვა აზე: ფონაციაში გ სუნთქვა ხდება სწ წრაფად, 
ერთბაშად, ხოლო ამოს ხთ ვა – დაყო ვნებით, თანდათანობით; 
იმიტომ, რომ ფილბვე „C ესუნთქული აერის მარაგი იხარჯება 
წარმოთქმის დროს თ ადათან ობით, მოზოგვით; 3) რე სპირაც. ება 
უმეტესად ცხვირით, ხოლო არეაბიი – უმეტესად პირით (იხ. აცია ხდე 

თქვის (როგორც რ სპირაციის, ისე ფონაციის) როცესი 
მდგომარეობს. როგორც თ ითქვა, შემდეგში: შუასაძგიდ 
შეკუმშვა და მისი ამის გი შირს მანივა 2 იწვევს ულმკერდის ღრ. ის 
გადიდე ას; ამის შედეგია ფ ლტეები ობაც და ამის გა 

ან (ატმოსფერული) ერი შ ანიმეს ნსპირაცია). იმავე 
მაასაპვიდის მოშვება და ამის გამო გუმბათისებრ მისი ზევით ამოწევა 
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არავებს გულმკერდის ღრუს; ამიტომ მასში მდებარე ფილტვები 
იკუმშება და გამოდევნის ჰაერს გარეთ: ესაა ამოსუნთ; ვა (ექსპირაცია). 
უნთქვის ასეთი სრცეხი გულისობს გულ მკერდის გადიდება- 

სპატარა ას ვ იკალურა ვის ასეთ ტიპს 
ძახიან ედის პედ ი ტ ალ უ რ რუბლის) შს ხოა გარ ალან 

ჩანს (და ის: შლი მუცელ ე ხელის დადებით) მუცლის გამოწევა 
(შესუნთქვი ) და შეწევა ცელ) უნთქვისას). 

  
სურ. 12. ზესადგამი მილის შვეული ი რილი მოდელი 

1 – პირის ღრუ; II – ხახის ღრუ; – ცხვირის ღრუ. 

გულმკ კერდის. ღრუს გ ნადებს დაპატარავება შეიძლება 
ხდებოდეს აგრეთვეჰ ო რი ზონტ ურადაც “ნეკნების 
აწევ-დაწევის გზით, ს ეკნთაშე ა კუნთების შეკუეეა მოშვებასთან 
დაკავშირებით. სუნთქვის ამ მეორე ტიპს ჰქვია კ ო ალური 
(ნეკნებით) სუნთქვა. 

ე ზემოთაც იყო ნათქვამი, რომ ბგერათწარმოთქმა მეტწილად 
გულისხმობს ფილტვებიდან ამოსუნთქულ ჰაერნაკადს. მაშასადამე, 

ბგერათწარმოთქმა ჩვეულებრივ ექსპირაციულია. 
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საერთოდ, ბგერა შეიძლება წარმოიქმნეს შესუნთქვითაც – 
ინსპირაციულად. ამის ნიმუშად გამოდგება, მაგ., ცხენის ხვიხვინი, 
ადამიანის ხვრინვა, შესუნთქული სტვენა, გაოცების ან შეშინების ბგერა 

(აც), მწვავე ტკივილის ან შეციების ბგერა ("'სსს...') და ზოგიც სხვა; 
მაგრამ არც ერთი მათგანი ჩვეულებრივ არაა სოციალურად ღირებული 

სამეტყველო ბგერა, ფონემა. შეგვიძლია ჩვეულებრივი სამეტყველო 
ბგერებიც კი ვთქვათ ინსპირაციულად, მაგრამ არც ესენი ჩაითვლება 
ნორმალური მეტყველების ბგერებად. 

მეორე მხრით, შესაძლებელია ბგერათწარმოთქმა ურესპირა- 
ციოდაც, ექსპირაცია-ინსპირაციის გარეშეც; მაშასადამე, ისე, რომ 

  

სასა ზედა კბილების რიგით: 1 - 
საჭრელები (შუა და გვერდით); 2 – საკბეჩი (ანუ ეშვი); 3 – მცირე 
ძირითადები, 4 – ძირითადები, 5 – რბილი სასა; 6 – ნაქი; ე 

სასა-ხახის რკალი, 8 – სასა-ენის რკალი; 9 – მაგარი სასა. 

ფილტვებიდან ხორხის გზით ჰაერნაკადი არ ამომდინარეობდეს: ბგერა 
შეიძლება წარმოითქვას ჰაერის იმ მარაგით, რომელიც ჩზესადგომ 
მილშია. ასეთია, მაგ., ეგრეთ წოდებული წ ლაპ უნა ბგერები: კოცნა, 
წრუპუნი, ნწ" (ხალხური ქართული უარყოფის ნაწილაკი, რომელსაც 
ამ სახით სწერენ ხოლმე) და ზოგიც სხვა. მათი წარმოთქმისას ყია და 
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ხრტილებშუა ნაპრალი დაკეტილია, რის გამოც შეწყვეტილია 
ჰაერნაკადის ამომდინარეობა; შესაძლოა ყია და ხრტილებშუა ნაპრალი 
ლიაც იყოს, მაგრამ ჰაერის , მოძრაობა ხორხიდან არ ხდებოდეს. ეს 
თანხმოვნის მსგავსი წლაპუნა ბგერები რომელთაგან ზოგიერთი 
გამოყენებულია მეტყველებაში (მაგ., ზოგ სამხრეთ აფრიკის ენაში), 

აკუსტიკურად მოგვაგონებს ინსპირაციულ ბგერებს, რადგანაც ჰაერი 

შეიწოვება გარედან. მათ შ ე წ ოვ ნ ი ლ ბგერებს უწოდებენ. 
ურესპირაციოო (უსუნთქველი) ბგერათწარმოთქმა შეიძლება 

არსებობდეს შეწოვნილ ბგერათა გარეშეც. ასეთია, მაგ., კავკასიური 
ენების (კერძოდ – ქართულის) ე. წ. ყელხშული თანხმოგნები, 
რომლებიც აგრეთვე ურესპირაციოდ იწარმოებიან, მაგრამ 

განსხვავდებიან წლაპუნებისა და შეწოვნილებისაგან იმით, რომ მათი 

წარმოებისას ჰაერი გამოიდევნება პირის ღრუდან გარეთ და არა 
პირიქით, როგორც ეს ხდება წლაპუნათა და შეწოვნილთათვის. 

მაგ. ქართულ ენას აქვს ექვსი უსუნთქველი თანხმოვანი 

(პ–ტ–წ–ჭ-ე–9), რომელთაც აკუსტიკური თვალსაზრისით დაერქვა მ კ 
გეთრი თანხმოვნები. მათვე და ანალოგიურ თანხმოვნებს ეძახიან 
ყელხშულებს ან "ხორხზედა ექსპირაციულ" თანხმოვნებს (ნ. 
იაკოვლევი). რადგანაც ისინი, ისე როგორც წლაპუნა და შეწოვნილი 

ბგერები, სტოვებენ ერთბაში წყვეტის შთაბეჭ- 

დილებას, ამიტომ მათ ვუწოდეთ აბ რუ პტიული თან- 

ხმოვნები ანუ,მოძყლუედ,აბრუ პტივები (ლათ. მხIჯს- 

ხხი "მოგლეჯა, მოწყვეტა"). ამგვარად, ბგერათა უმრავლესობა 
საერთოდ ენებში რესპირაციულია ანუ სუნთქვიერი, მაგრამ ზოგ ენას 

აქვს უსუნთქველი ბგერებიც (იხ. ქვემოთ, გვ. 81). 

გ. ბბერის წარმოთქმის სამი მომენტი 

როგორც ქვემოთ დავინახავთ წარმოთქმულ სიტყვაში 
ცალკეული ბგერის ხანგრძლიობა არ აღემატება წამის (სეკუნდის) 
რამდენიმე მეასედ ნაწილს, მაგრამ ჩვენ შესაძლებლობა» გვაქვს 
დავადასტუროთ, რომ ცალკეული ბგერა ამ მცირე მანძილზეც შეიძლება 
არ იყოს ერთნაირი: თაგში შეიძლება სხვაგვარი იყოს, შუაში – სხვა და 
ბოლოში კიდევ სხვა. ამიტომ ფონეტიკაში მიღებულია „ცალკეული 
ბგერის სამ მომენტად წარმოდგენა: პირველ 
მომენტს ჰქვაე ქს კურსია ანუ შ ე მართავ ა ,მეონეს– 
მწვერვაული ანუ დ აყოვნება, მესმე – რეკურსია 

უ დამართავა. ბგერის ასე დააწილებულად წარმოდგენას ის 
აზრი აქვს, რომ, გარდა ზემოხსენებულისა (ბგერის ნაწილების 
ერთმანეთისაგან განსხვავებულობა), ერთ რომელიმე ენას შეიძლება 
სხვა ჩვეულება ჰქონდეს ბგერის დაწყება-გათავებისა (შემართვა- 
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დამართვისა), ვიდრე რომელიმე სხვა ენას (იხ. ქვემოთ, გვ. 107 და 
შემდ.). 

ი განყენებულად თუ წარმოვიდგენთ ცალკეული ბგერის არტი- 
კულაციის ანუ წარმოთ ქმის პროცესს, ეს სამი მომენტი წარმოიდგინება 

შემდეგნაირად: სამეტყველო ორგანოები გამოდიან ინდიფერენტული 

მდგომარეობიდან, რომელიც, როგორც ითქვა, უშუალოდ წინ უძღვის 
არტიკულაციას; მოეწყობიან წარმოსათქმელი ბგერის საწარმოებლად 

და შეუდგებიან მისთვის მოქმედებას ჰაერნაკადის სათანადო მოძრაობის 

დართვით. ყველაფერი ეს ხდება ერთბაშად, წამის მეასედი ნაწილების 

განმავლობაში: ესაა სამეტყველო ბგერის წარმოთქმის პირველი 
მომენტტი–ე ქს კურს ი ა ანუ შემართვა ბგერისა, 

მეორე მომენტში, რომელსაც ბგერის მ წ ვ.ე. რ ვალს ანუ 

დაყოვნება ს ვეძახით ორგანოები შეასრულებენ წარმო- 
სათქმელი ბგერისათვის საჭირო მოძრაობას; მეორე მომენტი უფრო 
ზანგრძლივია პირველზე და მესამეზე. მესამე მომენტში ორგანოები 

    დ 
სურ. 14. 

ქვედა კბილების რიგი: 1 – საჭრელები 2 – საკბეჩი 
(ანუ ეშვი); 3. – მცირე ძირითადები, 4 – ძირითადები. 

უბრუნდებიან ინდიფერენტულ მდგომარეობას: ესა რე კურსია 

ანუდამართევა ბგერისა. 

სინამდვილეში ეს სამივე მომენტი სრულად შეიძლება ჩანდეს 

მხოლოდ განცალკევებულად წარმოთქმულ ბგერაში, რაც იშვიათი 

მოვლენაა; ე. ი. ნორმალურ მეტყველებაში ბგერა წარმოითქმის 
სიტყვაში და არა განცალკევებულად. ამიტომ პირველ მომენტს ვამჩნევთ 
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იმ ბგერაში, რომლითაც იწყება ლაპარაკი ან ცალკე თქმული სიტყვა; 
აგრეთვე მესამე მომენტს ვამჩნევთ იმ ბგერაში, რომლითაც ვათავებთ 
ლაპარაკს ან ცალკე თქმულ სიტყვას. ბგერის მეორე მომენტი კი ჩანს 
ყო ელთვის, რადგანაც ისაა მისი სხვა ბგერისაგან განმასხვავებელი 
აწილი. 

წვ სამ მომენტში ყველაზე ხანგრძლივია მეორე მომენტი. მისი 
შედარებითი ხანგრძლიობა შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ შემდეგნაირად: 
თუ დავუშვებთ, რომ ერთი ბგერის წარმოსათქმელად საჭიროა წამის 
'/.ი, მაშინ შემართვის ხანგრძლიობა იქნება Mჯ§ი წამი, დაყოვნებისა "/ყი 
ფამი და დამართვისა Vჯი წამი. 

ბგერის წარმოთვმის სამი მომენტი ერთნაირად შეეხება როგორც 
თანხმოვანს, ისე ხმოვანს. განსხვავებულია ამისგან ცნება სამი ფაზის 
('"იმპლოზია – ოკლუზია – ექსპლოზიის") შესახებ: აქაც სამი 
მომენტია, მაგრამ ი ეს შეეხება მხოლოდ ხშულ თანხმოვნებს და 2) 
იმპლოზია ხშულისა შეიცას ორგანოთა საწარმოთქმო 
დახშვის მომენტს, ექ სპლოზია– განხშვის მომენტს, ხოლო 

იმპლოზიისა და ექსპლოზიის შუაში არის ოკლუზიური (ე. ი. ხშვითი) 

დაყოვნება (ფრანგ. 1Iთი0I0§10ი “ჩაგუბება, 00CC)ს5Iი0ი “დაკეტვა”, 

6X010510ი “სკდომა'). 
თვალსაჩინოებისათვის ბგერის წარმოთქმის სამი მომენტი 

შეგვიძლია სქემატურად ასე წარმოვიდგინოთ (იხ. სურ. 15): 
მაგრამ ეს სქემაც არ იძლევა სრულ წარმოდგენას ბგერის სამი 

მომენტის შესახებ რადგანაც ამ სქემით იგულისხმება ცალკე 
წარმოთქმული ბგერა, სინამდვილეში უფრო ჩვეულებრივია ბგერა 

კომპლექსში, ე. ი. როცა ბგერას წინაც: უძღვის და შემდეგაც მისდევს 
რომელიმე სხვა ბგერა. ასეთ შემთხვევაში არ გვაქვს სქემისებური არც 
შემართვა და არც დამართვა. 

ჩ C 

  

I 
1 

#““– » იხ 
, სურ. 15. 

#48 არის შემართვა, 8C – დაყოვნება, CL – დამართვა. მათი 

შეფარდებითი ხანგრძლიობა ჩანს #Iს) ხაზზე: #0 არის შემართვის 

ხანგრძლიობა (M-ი წ-), CM – დაყოვნებისა (აი წ. და M0 – 
დამართვისა (%V«ი წ.). 

მაგ., სიტყვაში დრო დ ბგერის შემართვა იწყება ინდიფერენტული 
მდგომარეობიდან და ამიტომ ეს შემართვა ნორმალურია; მაგრამ რ 
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ბგერის შემართვა იწყება არა ინდიფერენტული მდგომარეობიდან, 
არამედ დ ბგერის ჯერ დაუმთავრებელი დამართვიდან: მომდევნო რ-ს 
შემართვამ არ დააცადა დ-ს დამართვა დაესრულებინა; თავგის მხრივ არც 

რ-ს შემართვაა სრული; არაა სრული არც დამართვა რ-სი, რადგანაც 

მომდევნო ო-ს შემართვამ არ დააცადა რ-ს დამართვა დაესრულებინა. 
არც რ-ს აქვს სრული შემართვა, რადგანაც იგი არ იწყება 
ლამარია სეეია მდგომარეობიდან; მას აქვს სრული მხოლოდ 
დამართვა დრო-ს წარმოთქმაში მომენტების თანამიმდევრობა 
ჩანს შემდეგი სქემიდან (სურ. 16). 

/დ X-6 Xოთო "V 
სურ. 16. 

  

ამ სქემიდან ჩანს შემართვა-დამართვის ურთიერთობა უშუალო 
მეზობლობაში მყოფ ბგერათა: მომდევნო ბგერის შემართვა ეჯახება და 
ერთვის წინა ბგერის დამართვას; აქედან გამომდინარეობს ერთი ბგერის 
გავლენა მეორეზე, მეზობელ ბგერათა ურთიერთ გავლენა: მომდევნოსი 
წინაზე და წინასი მომდევნოზე თუ გაგითვალისწინებთ, რომ 
მეტყველების პროცესში ყოველი ბგერა რომელიმე სხვა ბგერის 

მეზობლობაშიას (უმეტესად ორმაგ მეზობლობაში-წინასთან და 
მომდევნოსთან, ხოლო ცალმაგ მეზობლობაში მუდამ–ან მომდევნოსთან 
და ან წინასთან), ადვილად წარმოვიდგენთ, რომ ყოველი ბგერა 
მეზობელი ბგერის გავლენის სფეროშია: თვითონაც განიცდის გავლენას 

და გავლენას ახდენს სხვაზეც როგორც ქვემოთ დავინახავთ, 

ბგერათცვლილების მნიშვნელოვანი ნაწილი ამ ნიადაგზე აიხსნება. , 

დ. საწარმოთქმო ღაბრპოლებათა ადგილი და 
რაგვარობა 

სამეტყველო ბგერის წარმოებაში დიდ როლს ასრულებს 
დაბრკოლება , რომელსაც უქმნიან საწარმოთქმო ორგანოები 

ჰაერნაკადს ზესადგამ მილში. 
პაერნაკადის დაბრკოლება ხდება ზესადგამი მილის სხვადასხვა 

ადგილას დას ხვადასხვაგვარად. 
ამიტომ განასხვავებენ სამეტყველო ბგერების წარმოების 

ადგილ სა დაწარმვოებისრაგვგარობ 
ბგერის წარმოების ად გილს ქფოდება სახელი იმ 

ორგანოსი ან ორგანოს 88 ნაწილისა, რომელიც მონაწილეობს ამ ბგერის 

საწარმოთქმო დაბრკოლების შექმნაში (მაგ, ბ ა გისმიერია 
ბგერა, როცა მონაწილეობენ ტუჩები, წ ინ აენისმიერია, 
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როცა მონაწილეობს ენის წინა ნაწილი); ხოლო ბგერის წარმოების 
რაგვარობას აღნიშნავენ იმის მიხედვით, თუ რა სახის 
დაბრკოლებას ჰქმნის ორგანო ან მისი ნაწილი სხვა ორგანოს 
დახმარებით (მაგ, ნ აპრალოვანია ბგერა, როცა 
ორგანოები ჰქმნიან ნაპრალს; ხ შ უ ლ ი ა „როცა ორგანოები კეტავენ 
ჰაერნაკადის გამოსავალ გზას). 

1. ღდაბრპოლებათა აღგილები 

თუ ჰაერნაკადს დაბრკოლებას შევუქმნით, მაგ. იმ ადგილას, 
სადაც უკანაენა ებჯინება რბილ სასას (იხ. სურ. 17), და თუ ეს 
დაბრკოლება იქნება დაკეტილობის ანუ დახშულობის სახისა, როგორც 

სურათზეა ნაჩვენები, მაშინ წარმოიქმნება ერთ-ერთი ამათგანი: გ-2Cე), 

ე- ი. უკანაენისმიერნი; თუ იმავე ადგილას დაბრკოლებას მივსცემთ არა 

დაკეტილობის (დახშულობის) სახეს, არამედ ნაპრალისას (იხ. სურ. 
18), მაშინ წარმოიქმნება განსხვავებული ბგერა, სახელდობრ, იმავე 
ადგილას ერთ-ერთი ამ ნაპრალოვანთაგანი: ღ – წ. 

  

სურ. 17.: –გ–ქ–კ. 

თუ ჰაერნაკადს დაბრკოლება დახვდება სხვა ადგილას, მაგ., იქ, 

სადაც წინაენა ებჯინება ზედა კბილებს (იხ. სურ. 19), და თუ ეს 
დაბრკოლება იქნება დაკეტილობის (დახშულობის) სახისა, როგორც 
სურათზეა ნაჩვენები, მაშინ წარმოიქმნება სრულიად სხვა ბგერა, ვიდრე 
წინა შემთხვევებში; სახელდობრ, ერთ-ერთი ენაკბილისმიერი ხშული: 

დ–თ–ტ; ხოლო ამავე ადგილას ნაპრალის შემთხვევაში (იხ, სურ. 20) 
წარმოიქმნება სხვა ბგერა, სახელდობრ, ერთ-ერთი ენაკბილისმიერი 
ნაპრალოვანი: ზ–“#. 

მაშასადამე, ბგერები (აქ თანხმოვნები) განსხვავდებიან ერთმანე– 
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თისაგან ვგგუფ-ჯგუფად 
– დაბრკოლების ადგი- 

V ლითა და რაგვარობით. 

მაგ, ჯგუფი ბ – ფ – პ 
(იხრახ სურ 21) განს- 

ხვავდება დ – თ – ტ 
ჯგუფ ფისაგან (იხ. სურ. 
9) დაბრკოლების ადგი- 

ლით, ხოლო ჯგუფი გ – 
ქჟ –“ ქკქკ (სურ. 17) 
განსხვავდეა ლღ – წს 
საგან (იხ. სურ. 18) 
დაბრკოლების რაგვარო- 

ბით; ჯგუფი გ – 7. – კ 
სურ. 18. ღ – ხ. განსხვავდეა ზ – # 

ჯგუფისაგან როგორც 
ადგილით, ისე რაგვარობით და ა. შ. 

  

სურ. 19. დ–თთ-–-ტ. 

რა განსხვავებაა თითოეულ ჯგუფში შემავალ თანხმოვანთა 

შორის? 

როცა ჯგუფი წყვილიანია (მაგ., ქართ. ზ – ს, სურ.20), პირველი 
მჟღერია, შეორე ყრუ, ე. ი. პირველისათვის სახმო სიმები პერიოდულად 
ჟღერს ჰაერნაკადის ქვემოდან ჯახებით (იხ. ზემოთ გვ. 15 და სურ. 10), 
მეორისათვის – 

ასეთივეა წყვილები უჟ–შ(მჟღერი – ყრუ), დ-ს (მჟღერი – ყრუ). 
ხოლო როცა ჯგუფში სამი თანხმოვანია (მაგ., ქართ. პ–ფ–), 

სურ.21), პირველია შეღერი (8), რომე და 2 სამ. (ფ – პ) ყრუ (ე. ი. 
სახმო სიმები არ. არ ჟღერს): პირველ (ფც ფშვინვიერია (ე. ი. 
სახმო სიმები ღიაა ცოტა ხანს ს ბუჩების საღრაი შემდგომ და იქიდან 
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ამოდის ფშვინვისებრი ჩქამი), მეორე (პ) – კელხშული ანუ აბრუპტივი 
(იხ. ხემოთ გვ. 223 

  

სურ. 20: ზ – +. 
ანალოგიურია ჯგუფები დ – თ: #8 (მჟღერი – ყრუები: ფშვინვიერი 

– აბრუპტივი), ძ-ეც: წ, ჯ–ჩ- #და გ–. კ. (დაწვრილებით ქვემოთ). 

  

სურ. 21: ბ – ფ – ჰ, 

ბგერათსაწარმოებელი ა დ გ ი ლ ი ზესადგამ მილში ბევრია, 
მაგრამ არც ერთ ცალკეულ ენაში არაა გამოყენებული ყველა: 
თითოეული ენა იყენებს მხოლოდ რამდენიმე განსაზღვრულ ა დ - 
გილს. 

დავასახელებთ მათგან უმთავრესებს გამოსავალია, რასა- 
კვირველია, ქართულ ბგერათა წარმოების ადგილები. 

ნიმუშები მოყვანილია უმთავრესად თანხმოვნებზე. ორგანოებში 
პირველად დასახელებულია აქტიური ორგანო. 

1) ჩები – ერთმანეთის მიმართ (იხ. სურ. 21); 
წარმოითქმება ამგვარად წყვილბაგისმიერი ანუ ბბ ი ლაბია 

34



ლური თანხმოვნები: 2–ფ–პ (ლათ. IსხIსიი “ტუჩი”, 18ხIმII§ “ტუ- 
ჩებისმიერი, ანუ უკეთ '"ბაგისმიერი!). 

ტუჩების წყვილად 
აქტიურ მონაწილეობას 
ხმოვანთა წარმოთქმაში ვე- 
მძახიი ლაბიალი- 
ზაციას: ტუჩები წინ 
წამოიშვირებიან მეტნაკ- 

ლებად ვიწროდ მომშრგ- 
ვალებული. 

ვედა ტუჩი – ზედა 
ების მიმართ (სურ. 

კულე წარმოითქმება ბ.ა –- 
გე-კბილისმი- 
ერი ანულაბიო- 

დენტალური, 
სურ. 22: ვ – 4, მაგ, ვ – თ (ლათ. ძტბი§ 

“კბილი”, ძიი(მII5 “კბილის- 
მიერი”). 

  

ფი 23: უ – შ. 
2) წინაენა ენის ზურგ გის წინა ნაწილი) – 

კბილების მიმართ + სურ. 19): წარმოითქმება წ ი – 

ნაენისმიერი (ანუ დორსალური – ლათ. ძილასი “ზურგი”, 

ძილმსა “ზურგის”) დ–თეტ რომელთაც ეძახიან აგრეთვე 
კბილისმიერს ანუდენ ალ ურს ; ამავე ადგილას 
იწარმოება აგრეთვე ზ – ს (იხ. სურ. 20), თუ ნაპრალია (და არა ხშვა, 
როგორც დ – თ – ჟ8-სთვის). 
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სურ. 24: ინგლ. ძ – L. 

ენისწვერი–ნუნების მიმართ (იხ. სურ. 25): წარმოითქმება 
ჟ- შ, თუ ნაპრალია, როგორც ჩანს სურ. 23-ზე; ან წარმოითქმება ინგლ. 

ძ - ს თუ ხშვაა, როგორც ჩანს სურ. 24-ზე; ამათ (ენისწვერისმიერებს) 

ეძახიან ა პ ი კ ა ლ უ რ (ლათ. მ06X წვეტი”, 20IICმI15 “წვეტისებრი') 
თანხმოვნებს – ენის ფორმის მიხედვით, ხოლო ნ უნი სმიერს ანუ 

ალვეოლარულს (ლათ. მIV60! "ალვეოლები”, მIV601მ წა "ალვეო- 
ლარული') – პასიური ორგანოს მიხედვით. 

  

სურ. 25: 0-7 

ენისწვერი ზედა კბილების მიმართ აწარმოებს გასწვრივ 
ნაპრალს, ან ენის წვერი გამოშვერილია კბილებს შუა (იხ. სურ. 25); 
ორივე შემთხვევაში წარმოითქმის ინგლისური ე. წ. ი ნ – 
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ტერდენტალ ურიაუკბილთაშუა თანხმოვანი 

(ნ; მჟღერი: (0 ხ;86მ,ხ6 – წარმოითქმის ხახხიბ “სუნთქვა” (ზმნა); ყრუ: 

ხიმი – .წარმოითქმის ხI69, “სუნთქვა” (სახელი). მაშასადამე, ენის- 
წვერი შეიძლება არ იმყოფებოდეს კბილებს შუა. 

  

სურ.26: ძ- LC 

ენისწვერი გადაღუნულია ზემოთკენ და მისი. ქვედა მხარე 
ებჯინება მაგარ სასას (იხ. სურ. 26): წარმოითქმება ე. წ. ც ერე- 

ბრა რი (ლათ. C6IL6ხILმI15 “ტვინისა') ან აკუმინალური ლუ ლ ტვ უ კაკუმინალუ 
(ლათ. CმისიIიმII§ “მწვერვალისა”) ძ-L თანხმოვნები (ეს ბგერები იყო 

ძველ ინდურში, დღეს აქვს ბენგალურს). 

  

სურ. 27: 1 - X. 

შუაენ ა (ენწის ზურგის შუა ნაწილი) აწარმოებს ნაპრალს 
მაგარი სასის მიმართ (იხ. სურ. 27): წარმოითქმება შ უა - 
ენისმიერი აუპალატალური თანხმოვანი (მასვე 
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ეძახია რბ ილს ანუ მაგარისასისმიერს); მაგ., გერმანული ყრუ 0 

(ფონეტიკურად X) სიტყვაში ICსჩ და რუსულში მჟღერი ), მაგ., პირველი 

ბგერა სიტყვაში #M29 (12M8), და ქართ. 2 (იხ. პალატალიზაცია, გვ. 114 
და შემდ.). 

3 უკ. ანა ე ნ ა – რბილი სასის მიმართ (სურ. 17): 
წარმოითქმება უ კანაენისმიერი ანუ რბილისასისმიერი 

ხსშულები გ-ქ-კ, რომელთაც ემახიან აგრეთვე ვე ლარ ულს 
(ლათ. V61Vიი “ფარდა სასისა”); აქვე წარმოითქმება ლ=–სწ (სურ. 18). 

4)რბილი სასანაქითურთ.– უკანაენის (ენის ზურგის 
უკანა ნაწილის) მიმართ: წარმოითქმება ე. წ უვულარული (ლათ. 

სVსI1გ “ნაქი”) L (იხმარება, მაგ., ფრანგულში), რომელიც ცნობილია 

უექცეული" რ-ს სახელწოდებით (L 9L0556წVC6) (იხ. ქვემოთ გვ. 33 და 
შ 

5) ენი სძირი- ხახის კედლის მიმართ: წარმოითქმის, მაგ., 

ქართ ფარინგალური 2 – ჟ (იხ. ქვემოთ გვ. 89). 
)სახმო სიმები -– ერთმანეთის მიმართ ხშვა-სკდომით: 

წარმოთქმს 'ყელისმიერი" აუ ლარინგა- 

ლური ხშული, მაგ., მეგრ. ც ან ? ნიშნით ცნობილი მაგარი შემარ- 

თვა ხმოვნისა გერმანულში. 

     
ს 28. ს 29. 

აასს დაყოფა: ხელოინ რი სასა 
I – მაგარი სასის წინა ნაწილი; II – შუა სასა; II – რბილი სასის 

წინა ნაწილი; IV – რბილი სასის უკანა ნაწილი. კბილების გასწვრივ პუნქტირი 
წარმოადგენს ალვეოლებს ანუ ნუნებს. ქვედა პუნქტირით შემოფარგლულია რბილი 
სასის ის ნაწილი, რომელსაც ვერ სწვდება ხელოენური სასა. 

სახმო სიმები ერთმანეთის მიმართ ნაპრალით: წარმოითქმის ჰ 
ტიპის ნაპრალოვანი ლ ა რ ი ნ გ ა ლ ე ბ ი. (ხმოვანთა წარმოებაში აქ 
ჩამოთვლილ ორგანოთა მონაწილეობის შესახებ იხ. თავი მეორე, II). 
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დაბრკოლების ადგილის, აავვლებად ე. ი. იმის ზუს დასადგენად, თუ 
პირის ღრუს ზედა კედლის (კბი ს, ნუნების ს და სასი რომელ ადგილას 
ხდება დაბრკოლება ენის მრადი აი მასთა , ჩვენ ვიყენებთ ე. წ. 
ხელოვნურ სასას. ესაა თხელი ( მმ) და მსუბუქი ლითონი- 
საგან დამზადებული საკვლევი იარაღი, რომელიც წარმოადგენს პირის ზედა 

კეველიე შის მისა ღგმელ მოდელს გარკვეული პიროვნების _სასისას. სასურველია, 
ელი იყოს შავი ფერისა, რადგანაც პირში შეტანის წინ იგი ოდნავ დაიფარება 

ზოლმე თეთრი ფხენილით (ტალ კით). წარმოთქმის დროს ენის ესა თუ ის ნაწილი 
(წარმოსათქმელი ბგერის შესაფერისად) შეეხება ხელოვნური სასის შესაფერ 

ადგილს და დაასველებს მას. 
რმოთქმის შემდეგ ხელოვნური სასა გამოიღება პირიდან ფრთხი ა 

წინასწარ ფრიედიბშნი მაბლონზე: აიტანება ის აარა აკეარბაა შეეხო. C. 
საორი; 41%) ხელოვნურ სასაზე (და შაბლონზე) აკეთებენ ნახვრეტებს. (იხ. 

სურ. 
ამგვარად მიიღება პ.ა ? რ ა მ ა, რომელიც თან ახლავს 

თითქმის ყველა სქემას მარცხნივ C-ს. Mა 17, 19, 21, 23-27). 

2. ღაბრპოლებათა რაგვარობანი 

დაბრკოლებათა სახეების ანუ დაბრკოლებათა 
რაგვარობის რიცხვი უფრო ცოტაა. მაგ., ქართულში ჩვენ 
ვარჩევთ დაბრკოლებათა ოთხ რაგვარობას 1) ხშულობას, 
ნაპრალოვნობას, 3) შერეულ რაგვარობას ანუ ხშულობა-ნაპრალოვ- 
ნობას და 4) ღიაობას. 

1) ხშულობა 

საწარმოთქმო დაბრკოლების ერთი რაგვარობაა ხშ უ - 
ლობა. იგი წარმოადგენს ჰაერნაკადის ჩაკეტვას საარტიკულაციო 
(საწარმოთქმოუ ორგანოებით დამკეტ თორგანოთაგან ერთია, 
ჩვეულებრივ,ა ქ ტი ური ,შეოე–პასი ური .მაგ,, წინაენა 

ებჯინება კბილებს დ-სათვის: პირველია აქტიური ორგანო, მეორე – 
პასიური. ან, მაგ., ტუჩები ეკვრიან ერთმანეთს 2-სათვის: ორივე ტუჩი 

აქტიურია, მაგრამ ქვედა ტუჩის აქტიურობა მეტია. 
ლ დახშვას, ჩვეულებრივ, მოსდევს მისი განხშვა, გაღება ანუ 

"სკდომა". ხშვის შესაფერია სკდომაც: რაც უფრო მეტია ხშვა, მით 
უფრო სწრაფი და ენერგიულია სკდომაც და პირიქით, თუ ხშვა სუსტია 

და მოდუნებული, სკდომაც სუსტი იქნება: ზოგ ენაში ხშულები 
განსხვავებულია ერთმანეთისაგან ხშვა-სკდომის ენერგიულობით. 

ხშვა-სკდომის შედეგად გვაქვს ხშულ-მსკდომი თანხმოვნები. 
ასეთია, მაგ., ქართულის ხუთი სრული ჯგუფი (1. ბ–ფ–პ, 2. დ–თ–ტ, 

31. ძ-ც-წ, 4. X-ჩ-+# და 5. გ-ქ-კ) და მეექვსე დეფექტიანი ჯგუფი 
(ყ-). 

მეგრულში გვაქვს სახმო სიმების ხშულ-მსკდომი თანხმოვანი (ს). 

რუსულში არის მხოლოდ ხშულ-მსკდომთა შემდეგი ჯგუფები: I. 6 - ი, 
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2. 1 - 11 3. I, 4. 9,5. - X (მესამესა და მეოთხეს არა აქვს შესაფერი 
მჟღერ ი, ხოლო აბრუპ ივები – არც ერთ ჯგუფთაგანს). 

8 შულ-მსკდომის ნაცვლად ამბობენ მოკლედ "ხშულები" ან 

''მსკდომები". 
ს დასახსომებელია, რომ 1) ყველა ჩამოთვლილი ხშულ-მსკდომის 

წარმოთქმისას რბილი სასა აწეულია ზემოთ, რის გაც ჰაერნაკა- 
დისათვის გზა ცხვირის ღრუსაკენ დაკეტილია, 2) ყველა 
ჩამოთვლილ ხშულ-მსკდომს ეძახიან სეუ ლ თან- 
ხმოვნებს, რადგანაც მათი 52182) ხდება ე რთ- 
ბ ა შა დ (მყის) დაარა დაყოვნებით. 

ჩამოთვლილი რაგვარობის ჯგუფებიდან გამოჰყოფენ ხოლმე 
მესამეს (ძ–ც–წ) და მეოთხეს (»ჯ-–#-, #8. -3), როგორც არასუფთა ხშულებს. 
მათ ემახიან რ რთულ ხშულებს ანუა ფ რი კატებ ს (მათ შესახებ 
იხ. აქვე ქვემოთ) 

2) ნაპრალოვნობა 

საწარმოთქმო დაბრკოლების მეორე რაგვარობაა ნაპრალოვნობა. 
იგი წარმოადგენს საარტიკულაციო ირაოების მანეთთან ძლიერ 
მიახლოებას (მხოლოდ არა მჭიდროდ თმანე თთან მიტანას): 
ორგანოებს შუა რჩება სხვადასხვა ფორმის პუვრუბანი ანუ ნაპრალი, 
რომელი გზითაც გამომდინარეობსს ამგვარად დაბრკოლებული 
ჰაერნაკადი. 

ნაპრალი შეიძლება იყოს შედარებით ვიწრო ან ფართო, ღარისებრ 
მომრგვალებული ან გასწვრივ. ამ რაგვარობით ნაწარმოებ 
თანხმოვნებს მეანი სპირანტებს, ფრიკატივებს ანუ ქართულად 
ნაპრალოვნებს |დასახსომებელია, რომ აკად. ნ. მარი სპირანჟ ს ეძახდა 

ლარინგალურ ხშულსა (ს), ნაპრალოვან ჰ–(V) და შუაენისმიერ ი-ს|. 
ნაპრალოვნები შეგვიძლია წარმოვთქვათ როგორც ერთბაშად, 

მეყსეულად, ისე დაყოვნებით, გაგრძელებით, რითაც ისინი არსებითად 
გან სხვავდებიან ხშულთაგან: ხშულები შესაძლებელია წარმოითქცან 
მ ოდ , მეყსეულად (იხ. ზემოთ გვ. 29). ნაპრალოვნებს 
ეძახიან მყოვარ თანხმო ნებს. „ქადთულში გვაქვს შემდეგი ნაპრალოვანი 

ჯგუფები: 1. გ, 2. ზ–ს, 3. ჟ–შ, 4. ღ– ხ და 5. ჰ (პირველ წყვილს აკლია 
ყრუ მეტოლე, მეხუთეს – მჟღერი). რუსულს აქვს მხოლოო ოთხი 

ჯგუფი: 1. 8 - დ, 2. 3 - 0, 3. X - II, 4. X (მეოთხეს აკლია მჟღერი 

მეტოლე). 
ყველა ამ ნაპრალოვნის წარმოთქმისას 1. რბილი სასა ისევეა 

აწეული, როგორც ზემოაღწერილი ხშულებისათვის, ე. ი. ცხვირის 
ღრუსაკენ გასავალი გზა გადაკეტილია. 2. მათ ეძახიან მყოვარ 
თანხმოვნებს. 
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3) შერეული რაგვარობა ანუ ხშულობა- 
ნაპრალოვნობა 

შერეულ რაგვარობას (ანუ ხშულობა-ნაპრალოვნობას) ჩვენ 
ვეძახით ისეთს, რომელიც შეიცავს ორ სხვადასხვა რაგვ ბას (ხშვასა 
და ნაპრალოვნობას) ერთი სამეტყველო ბგერის ფარგლებში. ასეთებია: 

ა) ა ფრიკატები(მაგ., ქართ. ძ–«ც–წ, ვ;–ჩ-–ე0, ბ) ვიბრანტები ანუ 

მთრთოლნი (მაგ. რ), გლატერალები ანუ გვერდი- 
თნი (მაგ, ლ) დან აზალები ანუც ხვირისეული 
თანხმოვნები (მ–ნ). 

ა, აფრიპატები 

აფრიკატები (ზ?ძ-ც–წ ჯ–-–ჩ-3) იმიტომ შეგვიძლია ჩავთვალოთ 
შერეულებად ანუ ზხშულ-ნაპრალოვნებად, რომ ისინი, საერთოდ 

მიღებული აზრით, შედგენილია თითოეული ორი სხვადასხვა რაგვა- 

რობის თანხმოვნისაგან: ხშული + ნაპრალოვანი, მაგ., ძ24 დ+ ზ, ჯ 2 

დ+ჟ ც–თ+ ს დაა.შ. 
მიუხედავად იმისა, რომ აფრიკატის მეორე ნაწილი ნაპრალოვანია 

და, მაშასადამე, მყოვარი, იგი წარმოითქმის მეყსეულად, ისე როგორც 
მარტივი ხშული. 

აფრიკატს ეძახიან რთულ თანხმოვანს. 

ბ. ვმიბრანტები 

ვიბრანტ ს ანუ მთრთოლს ვეძახით ჩვეულებრივ ისეთ თანხმოვანს 
(მაგ, ქართული რ), რომლის წარმოებისასს ხდებს დაჭიშული 
ენისწვერის ზედიზედ სწრაფი ხშვები (თრთოლა, ვიბრაცია) ნუნების 
მიმართ. საბოლოო ანგარიშში მივიღებთ შერეული რაგვარობის მყოვარ 
თანხმოვანს, რომლის გაგრძელება შეიძლება ისევე, როგორც ყოველი 
ნაპრალოვნისა. ამით ვიბრანტი უახლოვდება ნაპრალოვანს. 

ენის წვერის სათრთოლო გაქანებათა (ე. ი. ვიბრაციათა) რიცხვი 
სხვადასხვაა იმის მიხედვით, თუ როგორი სიმტკიცის რ არის ამა თუ იმ 

ენაში და როგორ ბგერითს გარემოცვაშია იგი. 
საერთოდ, ვიბრაციათა რიცხვი აღწევს წამში 20–-35-მდე, მაგრამ 

რადგანაც ერთი წამის ხანგრძლიობა არ ესაჭიროება რ-ს სიტყვაში, 
ამიტომ რ-ს მოუწევს 1 – 95-მდე, – იმის მიხედვით, თუ სიტყვის თავშია 
იგი, ბოლოში, ხმოვნის წინ თუ შემდეგ და ა. შ. 

რ მუჟღერია, მაგრამ იგი შეიძლება დაყრუვდეს გარკვეულ 
პირობებში, მაგ., სიტყვაში თეთრს (ორ ყრუს შუა) რ ყრუგვდება. 

ქართული რნ უნი სმიერია ანუალვეოლა- 
რული ;მისივიბრაციათა რიცხვია არა უმეტეს 2–3-ისა. ამიტომ იგი 
საშუალო სიმტკიცისაა. ამაზე გაცილებით სუსტია (როგორც ჩანს, 
გიბრაციათა რიცხვის სიმცირის გამო) ჭანური ენის რ: იგი ხშირად 
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იკარგვის (მაგ.., ოხორი > ოხოი “სახლი”, ბერე > ბეე “ბაგშვი”) ან 

იცვლება «ი-დ (მაგ., მურე > მუ «ე “რა არის” (ა. ჩიქობავა, ჭანურის 

გრამატიკული ანალიზი, § 7, 9). რუსული ს მტკიცეა ქართულისაზეც. 
არის ისეთი რ-ც, რომლისთვისაც ენისწვერი არ თრთის ნუნების 

მიმართ. ასეთია, მაგ., ე. წ. ფრანგული “მოქცეული” («გ80I88ხIM, ფრანგ. 

თ”მ556V6) L, რომელსაც ვეძახით უგვულარულ უნაქისმიერ) რ-ს (იხ. გვ. 

ასეთი რ-ს საწარ- 

მოებლად ენის წვერი 
დაშვებულია ქვედა კბი- 
ლებთან და მსუბუქად 

ებჯინება მათ შიგნიდან; 

უკანა ენა (ენის ზურგის 
უკანა ნაწილი) აწეულია 
ოდნავ; ნაქი გადახრილია 

წინისაკენ დაბჯენილია 

ენის ზურგის აწეულ 
ნაწილზე და ვიბრირებს. 
ცხვირის გზა დაკეტი- 

  

სურ 30. ლია. ფრანგულს,ს აქვს 
გაღებული პირის ღრუ ისეთი რ-ც, რომლისთ- 

სქემატურად: ვისაც არ ვიბრირებს არც 
1-ზედა ტუჩი; 2-ქვედა ტუჩი; 3-ენა; 
4–მაგარი სასა; 5-–რბილი სასა; 6–ნაქი; 
7–უკანა (სასა-ხახის) რკალი; 8-წინა 

(სასა-ენის) რკალი; 9–-სასის ნუშისებრი 
ჯირკვალი; 10–ხახის კედელი. 

ენის წვერი და არც ნაქი: 

ესაა უვიბრაციო დორსა- 

ლური რ. მას ეძახიან პ ა 
რიზულრს. 

მის საწარმოებ- 
ლად ენის წვერი ისეა, 

როგორც წინა შემთხვევაში: ნაქი არაა გადახრილი წინისაკენ, 
დაბჯენილია სასისაკენ ძალზე აწეულ ენის ზურგზე და არ ვიბრირებს; 
ჰაერნაკადი გამომდინარეობს დაბჯენილი სასის ორივე გვერდით. 

აქ ჩამოთვლილი რ-ები სონორული თანხმოვნებია. 
ზოგიერთ ენაში არის ჩქამიერი (ანუ უკეთ ჩქამჭარბი) რ, ასეთია, 

მაგ., ჩეხურის 7, რომელიც წარმოადგენს სხვა ღირებულების თანხმო- 

ვანს, ვიდრე იმავე ენის სონორული X. მაშასადამე, ჩეხურს აქვს ორი 'L". 
საგანგებოდაა აღსანიშნავი ვიბრანტთა (მთრთოლთა) რიგში ე. წ. 

ბილაბიალური, ე. ი. წყვილბაგისმიერი ვიბრანტი, რომელიც აქვს, მაგ., 
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აფხაზურ ენას!. სახელდობრ, ასეთია. ლ–თა-ტე თანხმოვნები, მაგ., 

სიტყვებში: ადიგ “მინდორი”, ათია '„თივა”, ატაარა “ჯდომა”. 

  
ს ელ 

ფართოდ გაღე ი პირის ღრუ 
(პირის კუთხეები ს შეჭრილია): 

1- ზედა ტუჩი; 2- ზედა კბილები; 3-მაგარი სასა; 4-რბილი სასა; 5-ნაქი; 6–სასა- 
ენის რკალი; 7–-სასა-ხახის რკალი; 8–სასის ნუშისებრი ჯირკვალი; 9-ხახის ღრუ; 

10–ენა; 11-ქვედა კბილები; 12-ქვედა ტუჩი; 13-ნიკაპი. 

ლთ -შა წარმოადგენს აფხაზურ თანხმოვანთა სამეულებრივი 
სისტემის ერთ-ერთ (მეოთხე) სამეულს; ესაა აფხაზურის იგივე დ–თ–ტ 
(ე. ი. აფხაზური სისტემის მესამე სამეული), გართულებული ბაგეთა 

  

აიი რან ორასი ა რაარი არარ ილა შე ა ეს საარი ირექიი ი ა ვადა ა ვევა თულ C 

ბგერის შეძახილით გააჩერებენ ხოლმე შებმულ ცხენებს. (შეიძლება დაიწეროს 
თუ 
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გიბრაციით, რაც გამოხატულია დამატებითი (0) ნიშნაკით. მაშასადამე, 

ლ–თი–-ტა--ს შეგვიძლია ვუწოდოთ წინაენისმიერთა ლ აბიო- 
გიბრანტიზებული სამეული. 

გ. ლატერალები 

ლატერალი (ლატერალური) ანუ გგერდითი 
თანხმოვანია, მაგ. ქართულის ლ, რომლის წარმოთქმისას წ”ინაენა 
ებჯინება შედაკბილებს, ეხება რა თავისი ქვედა კიდით ქვედა 
კბილებსაც; ხოლო ჰაერნაკადი გამომდინარეობს ენის გვერდებსა და 

ლოყების კედლებს შუა (ლათ. I0(ს§ “გვერდი”, I2(6ILმI1§ “გვერდითი”). 
მაშასადამე, ლ-ს წარმოებაში ხდება ხშვაც (წინაენისა ზედაკბილებთან) 
და ადგილი აქვს ნაპრალსაც (ენის გვერდებსა და ლოყებს შუა). ამიტომ 
ვეძახით §ლ–ს შერეული რაგვარობის თანხმოვანს. 

შესაძლებელია ჰაერნაკადი გამომდინარეობდეს მხოლოდ ცალი 
გვერდის გზით: ასე წარმოთქმულ ლ-ს ვეძახით უ ნილა- 

ტერალურს ანუ ცალგვერდითს. ჩვეულებრივი 
ლბილატერალურია ანუო რგვერდითი. 

"გვერდითობა" (ე. ი. ჰაერნაკადის გვერდიდან გამომდინარეობა) 
აუცილებელი ნიშნეულობაა ყოველგვარი სახის "ლ “სათვის. 

ლ ჩვეულებრივ მჟღერია, მაგრამ ყრუვდება გარკვეულ პირობებში 
(მაგ., ქართულში ყრუ თანხმოვანთა შუა ლ ყრუგდება: სახლს, ნისლში, 
ბოთლში – ლ ყრუა). 

ზოგიერთ ენაში ყრუ ლ წარმოადგენს ფონემას. ასეთია, მაგ., 
ვალიური ენა (კელტური ენაა უელსში) და, ალბათ, ხუნძური 

ენის ერთ-ერთი 'ლატერალთაგანი'', მაგ., სიტყვაში ლ აძგო “ამი”. 
ქართული ლენა კბილისმიერიბა; უცხოურად მას 

დენტალურს ეძახიან. ენის ზურგი მისი წარმოებისას ბრტყლადაა. 
ლატერალურ თანხმოვანს აქვს რამდენიმე სხვა სახეობაც. 

თუ ოდნავ ზემოთკენ გადაღუნული ენისწვერი ებჯინება ნუნებს 

და ენის ზურგი ჩაღრმავებულია, წარმოითქმის ნ ენი სმიერი 

ანუ ალვეოლარული 1; ესაა გერმანულის I და აგრეთვე ინგლისურის 

მაგარი I მაგ., ინგლ. სიტყვაში მII “ყველა”. 

რუსულს აქვს ორი სხვადასხვა დლ: ''მაგარი" MM და "რბილი" წ. 
(–სილბოს ნიშანია). პირველს ეძახიან ვ. ელ არიზებულს 
ანუ გაუკანაენისმიერებულს, ხოლო მეორეს – დარბილებულს ანუ 
პალატალიზებულს. 

რუსული მაგარი X-ს წარმოთქმისას წინაენა ებჯინება ზედა 
კბილებს (როგორც ქართული ლ-სათვის), ენის ზურგი ჩაზნექილია, 

ხოლო უკანაენა ამოზნექილია რბილი სასისაკენ (ასეთი XI არის, მაგ., 

სიტყვებში: IMVVMX, M0#, 19VI). 
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რუსული რბილი #-სათვის წინაენა ისევ ზედა კბილებთანაა 

(როგორც #/-სათვის), მაგრამ ენის ზურგი აწეულია მაგარი სასისაკენ და 

ფართოდ ეხება მას (ასეთი XV” არის, მაგ., სიტყვებში XII0M#, M04II%, II2XIC). 
ვგიბრანტ რ-ს და ლატერალურ ლ-ს შერჩათ ძველი სახელწოდება 

"ლიკვიდები" ანუ ''მდინარნი" (ლათ. IIძსIძს§ “მდინარი”). ეძახიან მათ 
აგრეთვე '"ნარნარა“ თანხმოვნებსს რომელთა რიცხვში ხშირად 
გულისხმობენ ნაზალურ ანუ ცხვირისეულ თანხმოვნებსაც (98-–--ს). 

მ-ნს ეძახიან სონორულ თანხმოვანთა ჯგუფს (იხ. 
ბგერათა სონორობა). 

ზოგიერთ კავკასიურ ენაში წარმოდგენილია თავისებური რთული 
თანხმოვნები, რომელ გენილობაშიც კარგად შეიმჩნევა 

ლატერალური თანხმოვნის ლს ელფერი; ე. ი. მსმენელი შეიგრძნობს 

დამატებითს ბგერას, წარმოქმნილს ჰაერნაკადის მომდინარეობით ენის 
გვერდსა (ან გვერდებსა) და ლოყას შუა. 

ასთ თანხმოვნებს დაერქვა "კავკასსური ლატერალური 
თანხმოგნები"; ; ისინი გვხვდებიან” სახელდობრ, ხუნძურ-ანდიურ- 

დიდოური ჯგუფის ენებში, არჭულ ენაში, ადიღეურსა და უბიხურ 
ენებში და ბაცბურ ენაში 

მაგ., ხუნძურში აღნიშნულია ოთხი შემდეგი "ლატერალური" 
თანხმოვანი: 1. ლ – მარტივი ლატერალური სპირანტი, მაგ., სიტყვაში 

ლაპბგო “სამი”, 2. ლი – პირველის მაგარი ვარიანტი, მაგ., ლ 9ინ 

“წყალი” 3. ლ – ფშვინვიერი ლატერალური აფრიკატი, მაგ., ლარ 

“რქ” და 4. ტ§ – მკვეთრი ლატერალური აფრიკატი, მაგ. ტ8ინ 
“სამთარი”. 

ი. ცერცვაძეს, ამათ გარდა, შეუნიშნავს დღემდე უცნობი 
ლატერალური თანხმოვანი ანდიურ ენებში; ესაა ლ“ს მკვეთრი სახეობა, 

მაგ., სიტყვაში ლ”ონ “სახურავი” (აქამდე ფიქრობდნენ, რომ ხუნძურში 

ყველაზე სრულადაა წარმოდგენილი "ლატერალური თანხმოვნები" – 
ზემოთ დასახელებულების სახით). 

მართებული იქნება, თუ მათ (ლ? – ლ? – ლ” – ტ6) ეწოდება ლ ა- 
ტერალიზებული თანხმოვნები – იმის ანალოგიურად, როგორც 

აფხაზურის დი – თი - ტი-ს ეეიძახით ლ აბ იო –- ვიბრანტი- 
ზ ე ბ უ ლ თანხმოვნებს. 

  

1 ეს ცნობები: ათა აალვიბილ მათი ტრანს კრიფცია და ნიმუშები 
მომყავს დოც. ი. ცვაძის მრომიდან ლატერალურ თა ნხმოვანთა რეფლექსები 

ხუნძურ-ანდიურ-დიღოურ ენებში". 1948 (ხელ 
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დღ. ნაზალები 

შერეული რაგვარობის თანხმოვნებია აგრეთვენ ა ზა ლები 
ანუ ცხვგირისეული მ-%:ისინი, ერთი მხრით, ხშულებია; მ- 
სათვის ისეთივე ხშვა ხდება, ორც რ2-სათვის, ხოლო 6-სათვის 

ისეთივე, როგორც დ-სათვის. მაგრამ ამს ამავე დროს 90-–ნ-ს წარმოთქმისას 
რბილი სასა დაშვებულია, და, მაშასადამე, ჰაერნაკადს ცხვირის 

ღრუსაკენ გზა ღია აქვს. ამიტომ ჰაერნაკადის ნაწილი გადის ცხვირშიც 
და კერშიც (მხოლოდ ცხვირში, თუ პირის გზა დაკეტილია ჯუჩებით ან 
ენით). __ 

შეტად უახლოვდებიან ნაპრალოვნებს, რამდენადაც 
შესაძლებელია ათი გაგრძელება ცხვირის გზით. 

მ-ნ, როგორც ცხვირისეული თანხმოვნები, უპირისპირდებიან 
ელა სხვა არაცხვირისეულ ანუ "სუფთა" ბგერას. მ-ნ მუჟლღერი 

თანხმოვნებია„ მაგრამ ყრუვდებიან გარკვეულ პირობებში, მაგ., 
სიტყვაში იქმს (ყრუ თანხმოვანთა შუა). 

ამათ გარდა აღსანიშნავია შუაენისმიერი 6 და უკანაენისმიერი ნ: 
პირველი განსს ავდება წინაენისმიერი (მაგ., ქართ.) 6-საგან მით, რომ 
ენის ზურგის შუა ნაწილი აიწევა და ებჯინება მაგარ სასას (ეს 6 

გვხვდება, მაგ., ფრანგულში და იწერება დი ნიშნებით, მაგ., სიტყვაში 

§9)იი ნიშანი); ხოლო მეორე (უკანაენისმიერი) განსხვავდება 
წინაენისმიერი (მაგ., ქართ) ნ-საგან მით, რომ ენის ზურგის უკანა 
ნაწილი ებჯინება რბილ სასას, რომელიც ამავე დროს ჩამოშვებულია 
ჰაერნაკადის ცხვირში გასაშვებად 

ეს მეორე გვხვდება, მაგ. გერმანულსა და ინგლისურში და 

იწერება აგრეთვე ორი ნიშნით #დ; მაგ.: გერმ. 70ი86 “ენა', ინგლ. ჩნIი8- 

ხ0იჯწ (თამაშია ერთგვარი). 

4) ღიაობა 
საწარმოთქმო დაბრკოლების მესამე რაგვარობაა ღიაობა. წი 

წარმოად, გენს საარტიკულაციო ორგანოებს შორის მეტ-ნაკლ, სკლები 
მანძილის არსებობას – იმის გამო, რომ ისინი შესაძლებელია ერთმანეთს 

შორდებოდნ „მეტ ნაკლებად. ღი ბგერებდ ითვლება 
ხმოვგნები; "ნახევარხმოვნები" – მცირე ღიაობის მქონედ. 

ქართულში ხუთი ხმოვანია: ა ე ი ო უ; რუსულში – ექვსი ძირითადი: 8 3 

# 0 V ხI. 'ნახევარხმოვნებია" ქართულში: ი 4, რუსულში M. 
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ხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან არა მხოლოდ ღიაობის 
მოცულობით, ,„ პრამედ აგრეთვე კონფიგურაციით, 
მოყვანილობით. ე. წ. ნახევარხმოვნებიც განსხვავდებიან ერთმანეთი- 
საგან და ხმოვანთაგან აგრეთვე ღიაობის ფორმითა და სიდიდით. თუ რა 
განსხვავებაა ქართულ ხმოვანთა შორის – როგორც ღიაობის სიდიდით, 
ისე მოყვანილობით, კარგად ჩანს სურათ 31-ზე ანალოგიური 
განსხვავებაა რუსულ ხმოვანთა შორის. 

რაც შეეხება ი და ყ "ნახევარხმოვნებს", ისინი წარმოადგენენ 
შესაფერი ხმოვნების დავიწროების შედეგს: 9 არის ი-ს დავიწროების 

შედეგი, ხოლო X უ-სი (ასევე რუს. M არის M-ს დავიწროების შედეგი). 
ძლიერი დავიწროების გამო ისინი იქცევიან ნაპრალოვან თანხმოვნებად: 
ამდენად, ქართ «4 და « (მაგ., სიტყვებში: დიალექტური მამა=, ჯარი) და 

რუს. # (M0M) დგანან ხმოვანთა და თანხმოვანთა მიჯნაზე. 
დაწვრილებით საკითხები ხმოვანთა და 'ნახევარხმოვანთა" 

შესახებ განხილული იქნება ქვემოთ. აქ კი საჭიროა აღინიშნოს, რომ 

როგორც ხმოვნებს ღიაობა სხვადასხვა სიდიდისა და მოყვანილობისა 
აქვთ, ისე თავისი განსხვავებული სიდიდისა და მოყვანილობის ღიაობა 
აქვთ ნაპრალოვან თანხმოვნებს (ვ, ზ– ს, ჟ–შ, ლღ–ხ და „ჰ) და ხშულ- 
ნაპრალოვნებს: ვიბრანტ რ-ს, ლატერალურ ლ-ს და ნაზალურ მ – ნ-ს. 

ღაბრპოლებათა ადგილისა და რაგვარობის 
აღმნიშვნელი ტერმინები 

საწარმოთქმო : დაბრკოლებათა ადგილისა და რაგვარობის 

ანხილვის დასასრულს საჭიროა განვმარტოთ შემდეგი ტერმინები: 

„ჰომორგანულობა და ჰეტერორგანულობა, 

2 ჰომოგენურობა და ჰეტეროგენურობა 

(ბერძნული ჰომოს ნიშნავს “მსგავსი”, ჰეტეროს – "განსხვავებული, 

სხვადასხვა , გენოს – “წარმოქმნა, წარმოშობა). 
ო 1) ორგანულია ერთმანეთის მიმართ ის ბგერები, 

რომლ ბიც ბრკოლდებიან ერთსა და იმავე საარტიკულაციო ადგილას 
ანუ ვ წ მოებიან ერთი „და იმავე ორგანოს ნაწილეობით; მაგ., ი 
ერთმანეთის ჰომორგანულია, ე. ი. ერთსა და იმა ილას 
იწარმოებიან: 3 და ფC ბდა ა, ფდა მ; დდა ზ, გ დაღ და აშ I, 

ჰ ერორგანულია ერთმანეთის მიმართ ის ბგერები, 
რომლებიც იწარმოებინ სხვადასხვაა ადგილას  სსვგადასხვა 
ორგანოებით; მაგ., ერთმანეთის ჰეტერორგანულია :8 და დ; გ დაკ და 

ა. შ. 
2) ჰომოგენურია ერთმანეთისა ის ბგერები, რომლებიც იწ- 

არმოებიან ერთი და იმავე რაგვარობით; მაგ., ბ რტ “პ და 2; 3 და დ. 
ჰეტეროგენურია ის ბგერები, რომლებიც იწარმოებიან 

სზვადასხვა რაგვარობით; მაგ., ბ და ვ; ბ და %, გ და დ; ჟ და რ და 
ა. შ. 
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3. საარტიკულაციო ბაზისი 

ყოველ ცალკეულ ენას ახასიათებს მასში ხმარებულ ბგერათა ”. 
თავისებური წარმოთქმა, რომლითაც ეს ენა განსხვავდება სხვა ენისაგან. 

როგორც ქვემოთ დავინახავთ, რუსული ენის, მაგ., X განსხვავებულია 
ფიზიოლოგიურად და აკუსტიკურად როგორც ქართული „გ-ს, ისე 

ქართული თ-საგანაც; რუსულის 6, თ L განსხვავებულია ქართულის 
შესატყვის ბგერათაგან (2, დ, გ) და ა. 

ზოგიერთ ენას გარემარბი იმ სამეტყველო ორგანოთა 
საწარმოთქმო მოქმედება, რომელნიც მეორე ენაში შეიძლება არ იყვნენ 

გამოყენებული საწარმოთქმოდ. მაგ., ქართულში არაა გამოყენებული 
ნორმალური მეტყველებისას ნაქი თავისებური რ-ს წარმოსათქმელად, 
ზოგიერთ სხვა ენაში კი (მაგ, ფრანგულში, გერმანულში) ნაქი 
გამოყენებულია ამ ფუნქციით. ქართულში ენის ძირი გამოყენებულია 
სასის კედლის მიმართ სამოქმედოდ (მაგ., კ და ყ-ს) საწარმოებლად; 
მრავალ სხვა ენაში – არა; ამის გამო ერთ ენას აქ>ვს ისეთი ბგერები, 
რომლებიც სხვა ენას შეიძლება არ გააჩნდეს. ზოგ ენაში რომელიმე 

ორგანო არ აწარმოებს იმ ბგერას, რომელსაც იგი აწარმოებს სხვა 
ენაში; მაგ., ფრანგულში წინაენა არ აწარმოებს არც ერთ აფრიკატს 
კბილების ან ნუნების მიმართ, ხოლო რუსულსა და ქართულში – 

აწარმოებს და ა. შ. 
ენათა ამ ფონეტიკურ თავისებურებას, სახელდობრ: კონკ- 

რეტული ენის საწარმოთვმო ჩვევებს, შემუშავებულს ამ ენის განვი- 
თარების მანძილზე და მასში ტრადიციით დამ კვიდრებულს, ეწოდება ამ 
ენს საარტიკულაციო ბაზი ანუ აქტივი- 
ზირებული ინდიფერენტული მდგომარეობა. მაშხადამი საარტი– 
პჰულაციო ბაზისი სოციალური მოვლენას და არა ფიზიოლოგიური. 
როგორც ფიზიოლოგიური მოქლენა, იგი დაკავშირებულია სამეტყველო 

ორგანოთა აბსოლუტურ ინდიფერენტულ მდგომარეობასთან (იხ. 
ზემოთ, გვ. 19). 

საარტიკულაციო ბაზისდ ვერ ჩავთვლით, ამიტომ, იმ 
ინდივიდუალურ განსხვავებას წარმოთქმაში, რომელიც ახასიათებს 

ერთი ენის ან ერთი დიალექტის მხოლოდ ცალკეულ წარმომადგენელს. 
საარტიკულაციო ბაზისით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ენები 

და, ჩვეულებრივ, ერთი ენის დიალექტები ერთმანეთისაგან. 

საარტიკულაციო ბაზისი რომ სოციალური, კულტურულ-ისტო- 
რიული მოვლენაა, იქედანაც ჩანს, რომ ორი სხვადასხვა ენის წარმომად- 
გე ნლებს შესაძლოა ერთნაირი ფორმის საწარმოთქმო ორგანოები 

ქონდეთ, მაგრამ სამეტყველო ბგერათა წარმოთქმა უეჭველად 
სხვადასხვა აქვთ; ე. ი. მათი საარტიკულაციო ბაზისი ერთმანეთისაგან 
განსხვავებულია. 
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გან სხვავებულია, მაგ. ქართულისა და რუსულის საარტიკუ- 
ლაციო ბაზისები, ფრანგულისა და ინგლისურის, ხევსურული დია- 
ლექტისა და სალიტერატურო ქართულის და ასე შემდეგ. 

საარტიკულაციო ბაზისის დახასიათება შეიძლება საწარმოთქმო 
ჩვევების მიხედვით; მაგ.: ინ„ლისურად სწორად წარმომთქმელს ''ქვედა 
ყბა ოდნავ წინისაკენ აქვს წამოწეული, ენა უკანისკენ და მოდუნებული; 
ფრანგულად წარმომთქმელს კი – პირიქით: ქვედა ყბა – უკანისაკენ, 
ხოლო ენა – წინისაკენ და დაჭიმული" და სხვა. 

ცნობილია უცხოურ ენაზე მოლაპარაკის "აქცენტი", როცა ამ 
ენის სწორ წარმოთქმას იგი დაუფლებული არ არის: უცხოური ენის 
ბგერათა წარმოთქმისს ის იყენებსს თავისი მშობლიური ენის 
საარტიკულაციო ბაზისს. 

უცხოური ენის სწორი წარმოთქმის დაუფლება მდგომარეობს ამ 
ენის საარტიკულაციო ბაზისის შეთვისებაში. ამიტომ მის შესწავლას 
დიდი პრაქტიკული მნიშვნელობა ენიჭება. 

არანაკლები თეორიული მნიშვნელობა აქვს ამა თუ იმ ენის საარ- 
ტიკულაციო ბაზისის გათვალისწინებას, რადგანაც მრავალი ფონე- 
ტიკური ცვლილების ახსნა ამ ენაში შესაძლებელია მხოლოდ მის 
საფუძველზე (იხ. თავი მეათე, 4). 

II. ფონებიკური აკუსგიჰა 

ფონეტიკურ აკუსტიკაში განიხილება სამეტყველო ბგერათა ის 
ფიზიკური თვისებები, რომლითაც სამეტყველო ბგერებს ვასხგავებთ 
ერთმანეთისაგან“ ამისათვის საჭიროა გვქონდეს ქვემომოყვანილი 
ცნობები საერთოდ ბგერის, როგორც ფიზიკური მოვლენის, შესახებ; 
აგრეთვე ჩვენი სასმენელი ორგანოს საშუალებით მისი აღქმის შესახებ. 

ბგერა არის ჰაერის ნა საკთს ვანსაზღვრული რხევითი 
ი მოძრაომი რაც შიგრრობა იენი ჩვენ მიერ ბგერითი | შეგრძნებები 
განსხვავებულია იმის მიხედვით, თუ როგორია საბგერო ტალღები. მაგ., 
ვენი ყური სრულებით ვერ შეიგრძნობს იმ რხევითს მოძრაობას, 
რომლის რიცხვი დაახლოებით 16-ზე ნაკლებია წამში ან თუ 20 000-%ე 
მეტია წამში: მხოლოდ ამ რიცხვების ფარგლებში შეუძლია ადამიანს 
აღიქვას ბგერის სახით ჰაერის ნაწილაკთა რხევითი მოძრაობა. ამ 
ფარგლებში რაც უფრო ხშირია რხევა, მით უფრო მაღლად აღგიქვამთ 
ბგერას და, პირიქით, რაც ნაკლებ ხშირია, მით უფრო დაბლად 

აღვიქვამთ მას. 

ბგერას აღვიქვამთ ქცონის ან ჩესმის სახით. ყოველ ბგერას – 
ტონსაც და ჩქამსაც – ახასიათებს ოთხი თვისება: ს ი მაღლე, 
სიძლიერე,ხანგრძლიობა ღატემბრი. 

განვიხილავთ ჯერ ტონ სა დაჩქამ ს, შემდეგ – ბგე- 
რის ამ ოთხ თვისებას. 
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ა. ტონი ლა ჩქამი 

ტონი და ჩესმი განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მით, რომ ტონს 
შევიგრძნობთ მაშინ, თუ მბგერი სხეული ირხევა პერიოდულად და 
სათანადო სიჩქარით (16 – 20 000 რხევის ფარგლებში წამში). ტონის 
სახით შევიგრძნობთ, მაგ., კამერტონის, ენიანი თუ სიმიანი საკრავის, 
ადამიანის სახმო სიმების და მისთანათა ხმას; ჩქამის სახით კი 
შევიგრძნობთ ბგერას, როცა სხეული ირხევა არაპერიოდულად ან 
არასათანადო სიჩქარით; ჩქამია, მაგ., გრგვინვა, ჭრიალი, შრიალი, 
ჩუხჩუხი და მრავალი მისთანა. მაშასადამე, ბგერა შეიძლება იყოს 
ტონიერი, ე. ი. მხოლოდ ტონისაგან შედგენილი, და ჩქამიერი, ე. ი. 

მხოლოდ წჩწქამისაგან შედგენილი; შეიძლება აგრეთვე შერეული ბგერა, 
რომელშიც ზოგჯერ სჭარბობს ტონი, ზოგჯერ – ჩქამი. მაგ., მუსიკაში 
გამოყენებულია მხოლოდ ჩქამშეურეველი ტონი; აგრეთვე ადამიანის 

ხმა,„ რომელიც “შედეგია სახმო სიმების პერიოდული რხევისა, 

წარმოადგენს მხოლოდ ტონს. ჩქამშეურეველ (უჩქამო) ტონს ეძახიან 
მუსიკალურ ტონს. 

სამეტყველო ბგერათა უმეტესი ნაწილი ჩქამიერია (ე. ი. შედგე- 
ნილია მხოლოდ ან უმთავრესად ჩქამისაგან); ასეთია პირველ რიგში 
ჩურჩულით წარმოთქმული ყველა ბგერა და ყველა ყრუ თანხმოვანი, 
თუნდაც ნორმალურად წარმოთქმული. 

ბ. ბგერის სიმაღლე 

როგორც ითქვა, ბგერის სიმაღლე განისაზლვრება რხევათა 
სიხშირით. აქ განვიხილავთ მხოლოდ ტონის სიმაღლეს, რადგანაც 

ჩქამის აბსოლუტური სიმაღლის განსაზღვრა შეუძლებელია. 
მაგ. რაიმე მუსიკალური საკრავის სიმი, რომელსაც ერთ წამში 

შეუძლია ჰქონდეს 128 ორმაგი რხევა (V. ძ.= VIხIმVI0ი ძისხ16), გამო- 

სცემს ძი”, ე. ი. მცირე ოქტავის ძ0-ს სიმაღლის ტონს; მაგრამ, თუ 

ავაჟღერებთ ამავე სიმის ნახევარს, იგი გამოსცემს ორჯერ მაღალს (93), 
რადგანაც რხევათა რიცხვი იქნება 56, ე. ი. გაიზრდება ორჯერ. თუ 

აგაჟღერებთ შესამედს, მივიღებთ სამჯერ მაღალ ტონს და ა.შ. 
მაშასადამე, რაც უფრო მოკლეა სხეული, მით უფრო მაღალია მის 

მიერ გამოცემული ტონი. 
ტონის სიმაღლეზე გავლენა აქვს აგრეთვე სხეულის სიმსხოს, 

სიმკვრივეს და დაჭიმულობას. მაგ., მოზრდილი ადამიანის ხმა საერთოდ 

უფრო დაბალია ბავშვისაზე, რადგანაც · მოზრდილის სახმო სიმები 
უფრო გრძელია, მსხვილია და მკვრივი, ვიდრე ბაგშვისა. ქალის სახმო 

სიმები მოკლეა მამაკაცისაზე, – ამიტომ ქალის ხმა შედარებით მაღალია. 
დაჭიმული სახმო სიმები, ისე როგორც რომელიმე საკრავის დაჭიმული 
სიმი, გამოსცემს უფრო მაღალ ტონს და ა. შ.



რამდენადაც ხმის ტონის სიმაღლე გამოყენებულია როგორც 
სასიმღეროდ, ისე სამეტყველოდ, საჭიროა ვიცოდეთ, რომ სიმღერაში 

რხევათა სიხშირე აღწევს 1000-მდე რხევას წამში (მეორე ოქტავის §1), 

ხოლო მეტყველებაში – მხოლოდ 320-ს (პირვ. ოქტავის XXI). 

ორ უკიდურესს წერტილს შუა ჰაერტალლის გაქანებს ეძახიან 

ცალრხევას (V.5. =ფრ. VIხIმII0ი 51ი1016 – მარტივი რხევა). ხოლო იქით- 

აქთ – ორმაგრხევას (V. ს. = “ფრ. VIხ-მI0ი ძისხIლ) უძრავი 
მდგომარეობიდან გაქანების სიდიდეს ვეძახით ამპ ლიტ უდას, ხოლო ორმაგი 
რხევის ხანირძლიობას – რ ხევის პერიოდს. 

სხეულის სიგრპეე და ტონის ღლე – სხეულის "სხვამხრივ 

ერთნაირ სას აა ეეე რ ასბი, "სიმების სიგრძე უდრის 7 მილიმეტრს სა ი · 

– 1,3 სანტიმეტრს, მამაკაცისა = 1,8 სანტ... ლიმეტრს, ქალი 
საერთოდ ადამიანის უდაბლესი (სასიმღერო) ხმა არის L ანუ დიდი 

ოქტავის იI (=80 ვიბრაციას), ხოლო უმაღლესი – იჩ“ ანუ მეორე ოქტავის §! (= 
1000-მდე ვიბრაციას); მეტყველებაში გამოყენებული სიმაღლე კიდევ უფრო ვიწრო 
ფარგლებშია; სახელდობრ: მამაკაცისა # – 6 (106-160), ე. ი. დიდი ოქტავის 

L2-სა და მცირე ოქტავის IC-ს შუა; ქალისა და ბავშვისა მ - C' (213 – 320), ე. 

ი. მცირე ოქტავის Lმ-სა და პირველი ოქტ. II-ს ა. სხვადასხვა საკრავის 
მესერი სში იმყოფება. 27 – მ 00-ს ფარგლებში. ვშევ ყა 

აგრეთვე უნდა გვახსოვდეს, რომ სასიმლერო და სამეტყველო 

სიმაღლისაგან განსხვავებულია რეზონატორული ანუ სატემბრო 

სიმაღლე სამეტყველო სიმაღლე გამოყენებულია მუსიკალური 

მახვილის მქონე ენებში; აგრეთვე მეტყველებაში ფრაზის სხვადასხვა 
ინტონაციისა და ემოციურობის გამოსახატავდ ყოველ ენაში; 
რეზონატორული სიმაღლე კი ეხება ცალკეულ ფონემას, როგორც 
სამეტყველო ბგერას, რომლის სიმაღლე უცვლელი სიდიდეა; მაგ., 

რომელიმე ქართ. ე შეგვიძლია ვიმღეროთ სხვადასხვა სიმაღლეზე, 
მაგრამ მისი საწარმოთქმო რეზონატორული სიმაღლე უცვლელია, სანამ 
ის რჩება ე - დ. ეს იმიტომ, რომ გარკვეული სახის ე-ს საწარმოთქმო 
რეზონატორი უცვლელია. 

გ. ბბერის სიძლიერე 

ბგერის სიძლიერე ანუ ინტენსიობა დამოკიდებულია იმაზე, თუ 

როგორი ენერგიით ირხევა მბგერი სხეული. ბგერა მით უფრო ძლიერია, 

რაც უფრო დიდია მერხევ ნაწილაკთა გაქანება (ამპლიტუდა). თუ 
ავაჟღერებთ, მაგ., იმავე საკრავის სიმს, დასაწყისში უფრო ძლიერ 
ბგერას გავიგონებთ, ვიდრე შემდგომ მომენტებში – ამპლიტუდის 

შემცირების კვალობაზე. ბგერის სიძლიერე დამოკიდებულია აგრეთვე 

ბგერის სიმაღლეზე და სხეულის სიდიდეზე. 
სამეტყველო ბგერათა სიძლიერე დამოკიდებულია სახმო სიმების 

ამპლიტუდაზე. 
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სიძლიერე პირდაპირ პროპორციულია ამპლიტუდის კვადრატისა. (მაგ., თუ 
ამპლიტუდა გადიდდა ორჯერ, სიძლიერე მოიმატებს ოთხჯერ; თუ გადიდდა 
სამჯერ, სიძლიერე მოიმატებს ცხრაჯერ და ა. შ.). ეს შეფარდება არ ირღვევა, 
სანამ ტონის სიმაღლე არ შეცვლილა; მაგრამ, თუ შევცვლით ტონის სიმაღლეს 
(მაგ., მა სიმს). მისი სიძ, (სიძ პროპორ 
მანე ე ევე ე რატა სასვლება ლიერეც. (სიძლიერე ციუღი 

ხმის სამეტყველო სიძლიერე გამოყენებულია დინამიკური 

მახვილის მქონე ენებში: ჩვეულებრივ მეტი სიძლიერით წარმოითქმის 
ხოლმე მახვილიანი ხმოვანი. 

დ. ბგერის ხანბრძლივობა 

ბგერის ხანგრძლიობა არის ბგერის ის თვისება, რომელიც 
გამოიხატება ზოგის წყვეტილად შეგრძნობაში, ხოლო ზოგისა – 
გრძლივად შეგრძნობაში. 

როცა მბგერ სხეულს შევარხევთ ერთბაშად სწრაფი დარტყმით 
(ჯახებით, ბიძგით), რხევა თანდათან კი არ სუსტდება, არამედ წყდება 
ერთბაშად. ასეთია, მაგ., დაფი, დაირა, მიწაზე დავარდნილი სხეული და 

ისთანანი. ასეთია აგრეთვე, მაგ., ქართული ენის სამეტყველო ბგერათა 

შორის ხშულ-მსკდომში თანხმოვნები, რომელთაც ვეძახით მეყს ეულ 

თანხმოვნებს (ბ– ფ<–ჰ,დ–თ –ტ, ძ–80–წ სც–ჩ-– 8 გ-ქ-, კ 
– 4). ხანგრძლიობით განსხვავება ამათ შორისაც არის (მაგ., დ-ს 
ხანგრძლიობა უდრის წამის 018: ტ-სი – წამის 0, 16; ჯ-სი – წამის 
0,3; /-სი 0,17 და ა.შ.), მაგრამ ეს მცირე განსხვავება ვერ არღვევს მათ 
მეყსეულობას: მათი წარმოთქმა გაგრძელებით არ შეიძლება. 

როცა შევარხევთ სხეულს იმგვარად, რომ რხევა გრძელდებოდეს 
უწყვეტლივ (თანდათანი დასუსტებით) გარკვეულ ხანს (მაგ., ხეხვით, 
ჭიმვით...), ჩვენ შევიგრძნობთ გრძლიევ, მ ყ ო ვ ა რ ბგერას. ასეთია, მაგ., 

გიოლინო, სასულე საკრავი და, მაგ., ქართული ბგერებიდან ხმოვნები (რ 

– გ – ი – ო – უჰ), ნაპრალოვნები (კ, ზ–ს, უ–შ, ღ–ს, ჰ) და 
შერეულთაგან ვიბრანტი (რ), ლატერალი (ლ) და ნაზალები (8-6). 
სენიც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ხანგრძლიობით, მაგრამ ყველა 

მათთვის საერთოა ის თვისება, რომ თითოეული მათგანის გაგრძელება 

შესაძლებელია ბუნებრივადაც (მაგ., სიტყვებში თასს, შიშში, დეზზე...) 
და ხელოვნურადაც (სსსს..., შშშ..), და მათი გამოცნობა შეგვიძლია 
წარმოთქმის ყველა მომენტში. 

მყოვრებიც ამით არსებითად განსხვავდებიან მეყსეულთაგან: მეყ- 
სეულებიც შეიძლება დავაყოვნოთ (მაგ., გადიდდა, მათთან...), მაგრამ მათ 
გავიგონებთ და ვიცნობთ მხოლოდ გათავებისას, ექსპლოზიაში. 

ბგერათა ხანგრძლიობა – როგორც მყოვართა, ისე მეყსეულ 

თანხმოვანთა, მეტადრე კი ხმოვანი ბგერებისა – დამახასიათებელია 
ზოგიერთი ენისათვის. ქართველურ ენათგან სვანურში, მაგ., ერთი და 
იგივე ხმოვანი ზოგ შემთხვევაში გრ ძელია, ზოგში 
მოკლე, ე. ი. მეტ-ნაკლებ ხანს დაყოვნებული; ასევეა, მაგ., 
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ფრანგულშიც, გერმანულშიც; იყო ძველ ბერძნულში, ლათინურში და 
სხვაგან ზოგ ენაში ბგერის სი გრძე-სიმო კლე 
მეტადრე კი ხმოვნისა – გამოყენებულია ს სიტევათმნიშენუიობის 

განმასხვავებლად. ასე, მაგ., გერმანული სიტყვა ლამ ნიშნავს “კრავი”, 

ლამ “კოჭლი'. ზოგიერთი ენისათვის ამ დამახასიათებელ თვისებას 
ჰქვია სიგრძე-სიმოკლე ანუ რაოდენობა, უცხოურად – 

კვანტიტეტი. 

ე. ბბერის ტემბრი 

ბგერის მეოთხე თვისებაა ტემბრი ანუ ბგერის ელფერი. ტემბრი 
არის ბგერის ის თვისება რომლითაც, მაგ, განსხვავდება 
ერთმანეთისაგან სხვადასხვა მუსიკალური საკრავის ხმა: გიტარისა 
გიოლინოს ხმისაგან, ორივესი ფორტეპიანოსაგან და ა. შ., ერთი 
ადამიანის ხმა განსხვავდება მეორე ადამიანის ხმისაგან ტემბრით–ხმის 
ყველა სხვა თვისების (სიმაღლისა, სიძლიერისა და ხანგრძლიობის 
ერთნაირობის) დაცვით. 

სამეტყველო ბგერების ერთმანეთისაგან აკუსტიკური განსხვა- 
აბოლოო ჯამში, მდგომარეობს მათი ტემბრის განსხვავებაში. 

ეტადრე ეს თვალსაჩინოა ხმოვანთა ურთიერთშორის განსხვავებაში; 
როგორც თავისი ხმის საკუთარი ტემბრი აქვს თითოეულ საკრავს, 
თითოეულ ადამიანს, განსხვავებული: სხვა საკრავისა და სხვა ადამიანის 
ხმის ტემბრისაგან, ისე თითოეულ ბგერას, და კერძოდ ხმოვანს, აქვს 
თავისი ტემბრი, განსხეავებული L სხვა ბგერის ჯზემბრისაგან. 

ა აღნუ სხული განსხვავებანი გამომდინარეობენ იმ განსხვა- 

ვებათაგან, რაც არსებობს ბგერის გამომცემ საგანთა (აქ საკრავების, 
ადამიანის საწარმოთქმო აპარატის, თითოეული ბგერის) რეზონა- 
ტორებში, ე. ი. იმ ს ძევრცეში, სადაც ადგილი აქვს თანარხევასა და 
თანაბგერობას. საკრავის რეზონატორია მთელი მისი დაწის მოცულობა, 
ადამიანის საწარმოთქმო აპარატისა–უმთავრესად ზესადგამი მილი, 
თითოეული ბგერისა (ხმოვნისა) –ზესადგამი მილის რომელიმე ღრუს ან 
ღრუს ნაწილის ისეთი კონფიგურაცია, რომელიც საჭიროა მხოლოდ ამ 

ბგერისათვის (იხ. სურათები 17–27, 31, 31ხ, 32 და შეადარე ერთმანეთს 
სხვადასხვა ბგერის ღრუების მოყვანილობა). 

იმის გასაგებად, თუ როგორ წარმოიქმნება ბგერის ტემბრი, 
საჭიროა ვიქონიოთ წარმოდგენა რეზონატორისა და რეზონანსის 
შესახებ. 

ე „ყოველ მბგერ სხეულს აქვს თავისებური ჯონი, "საკუთარი 
ტონი“, რომელიც წარმოადგენს მარტივი ტონებისაგან შედგენილ 
რთულ ტონს. შეგვიძლია გამოვაცემინოთ ამ სხეულს თავისი საკუთარი 
ტონი ისე, რომ თვით იგი კი არ მოვიყვანოთ საბ საბგერო რხევაში, არამედ 
რომელიმე სხვა მბგერი სხეული, რომელიც ეხება მას ან იმყოფება 
მასთან განსაზღვრულ მანძილზე; ეს ხდება მაშინ, თუ ამ ორ სხეულს 
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აღმოაჩნდა საერთო ერთი ან რამდენიმე შემადგენელი (პარციალური) 
ტონი. ამ მოვლენას – თანარხევას და თანაბგერობას – ეწოდებარე ზო- 
ანს ი, ხოლო თანამრხევ და თანამბგერ სხეულს – რე ზონა- 

ტორი. კერძოდ, რეზონატორს წარმოადგენს ის სივრცე (მაგ., 
ჭურჭელი), რომელშიც ხდება ჰაერის ასეთი თანარხევა და თანაბგერობა 
ანუ რეზონანსი. რეზონატორს წარმოადგენს ზესადგამი მილი შხახა- 
ცხვირ-პირის ღრუები) ყველა იმ საბგერო რხევისათვის, რომელიც კი 

შესაძლებელია წარმოიშვას ჩვენს სამეტყველო ორგანოებში. რეზო- 

ნატორის (აქ ღრუების) მოცულობა და ფორმა განსაზღვრავს ბგერის 
ემბრს. 

ბ ტემბრითაა განსხვავებული ერთმანეთისაგან როგორც ხმოვნები, 
ისე თანხმოვნები. 

ტონი შეიძლება იყოს მარტივი და რთული. მარჯ/ზივი ონი იშვიათი 
მოვლენაა: ის წარმოადგენს სხეულის  მანქარისებრი, მარტივი რხევიC შედეგს, რის 
მაროებ მას არა აქვს ჯტემბრი. მარტივ ტონს გამოსცემს, მაგ., კამერტონი, აგრეთვე 

ახლოებით ფლეიტა და ადამიანის სტვენ: მათთვის დამახასიათებელია 
"მწი; ანობა", "სიწვრილე". "უსრულობა". რთული ტონი გვაქვს ჩწუსიკალურ საკ- 
რავებში, ადამიანის სასიმღერო ხმაში და სამეტყველო ბგერებში, მატადრე – ხმოვ- 
ნებში; მათი რთული ჯონი შედეგია არა ქანქარისებრი მერეს არამედ რთული 
რხევისა. როცა ირხევა მბგერი სხეული (მაგ. იგივე სიმი), ის ირხევა არა 
მხოლოდ მთლიანად, არამედ თავისი ნაწილებითაც (ნახევრით, მესამედით და ა. შ.); 
როგორც მთლიანი, ის „გამოსცეს ძირითად ტონს, ხოლო მისი ნაწილები 
– მასზე უფრო ტონებს, რომლებსაც ვეძახით თანატონებს 
(ობერ ს ონებს გდ "ამათი შერთვა ძირითად ტო ონთან გვაძლევს რთულ ტონს, 
მელონი მართალია, ჩვეულებრივ გვესმის ერთ ლიან გონად, მაგრამ ადვილად 

ნდება სათანადო ანალიზით და მახვილი სმენითაც კი. ამ რთული ტონის 
შეკმიში მონაწილე + ყველა ტონს (ძირითადს და თანატონებს) ქმასიან 
პარციალურ (ანუ საწილობრივა ტონებს. რადგანც ამ 
პარციალური ტონების შეფარდებითი რიცხვი, სიძლიერე და სიმაღლე სხვადა სხვა 
საკრავს (და საერთოდ სხვადასხვა მბგერ სხეულს) „განსხვავებული აქვს, ამიტომ 
ანსხვავდებიან ერთმანეთისაგან მათი (რთული) ონები – მაშინაც კი, როცა 

მირითადი ტონის სიმაღლე და სიძლიერე შთ ერთნაირი შეიძლება ჰქონდეთ. ეს 
განსხვავება ჯ/ტემბრიტი თანატონეი შესაძლებელია ჰარმონიული და 
დისჰარმონიული. ჰარმონიულია თანატონები იმ შემთხვევაში, თუ პარ- 
ციალური ტონების ვიბრაციათა ე ცხვები ისე „შაეფარდებიან ედთმანეთს, როგორც 

შეეფარდება მთელ რიცხეებს (1 : 1:3: -.); მაგ. თუ ძი- 

რითად პარციალურ ტონს აქვს 64 რხევა I). მეორე პარტია ტონს 128 

(-64X2), მესამეს 192(=64X3) და ა. შ., მივიღებთ ჰარმონიულ თანატონებს (ძი! - 

ძი?-§0I?). თუ არა გვაქვს ასეთი შ სახ როგორც ერთისა მთელ რიცხვებთან, 
მაშინ გვექნება დისპარმონიული ტონ, ტო მაგ., ზარის გეი ტაშტის ჟღრიალი და 
მისთ.). სახვადასხვა მბგერ სხეულს რი საკრავს) პარციალური ტონებ ების რიცხვი 
სხვადასხვა აქვთ; მაგ, ვიოლინოს მეტი (16), ვიდრე ფორტეპიანოს (6); ზოგში 
ჭარბობს დაბალი თანატონები (მაგ. ფორტეპიანოში შია, ზოგში – მაღალი (მაგ., 
ვიოლინოში, ზოგიერთ სულე საკრავში); ამიტომ ფორტეპიანოს ხმა "რბილი" 
ბგერის „შთაბეჭდილებას აროვებს ვიოლინოსი – 'მწივანა" ბგერისას. 

ითქვა ტონის, როგორც ჰაერის ნაწილაკთა პერიოდული (რიტმული) 
რხევის შასაათ) იგივე ითქმის ქამის შესახებაც – მიუხედავად იმისა, რომ ჩქამი 
არაპერიოდული რხევის შედეგია, და ამიტომ მისი პარციალურ "ტონებად" დაშლა 
არ შეგვიძლია. 
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ჩქამს აქვს სასას ლები სიძლიერეც (მაგ. შეადარე გრგვინვა შრიალს, 

ჩუხჩუხი ფაჩუ და ფმეტ- ნაკლები სიმაღლეც (შეად, მაგ, ჭრიალი 
ჩხარუნს) და ტე მბ ი) ა, შეად., მაგ., გამ ამერი ფოთლის შრიალი სხვადასხვა 
რეზონატორში: პატარა ხარს და გაშლილ მინდორში). 

ყოველ ტონს საერთოდ თან ახლავს მეტ-ნაკლ ჩქამი: აგრეთვე ჩქამშიც 
გ ერ გვესმის ტონიც. მაგრამ ამა თუ იმ ბგერას ვეძახით ტონიერს ან ჩქამიერს 

ხედვით, თუ რომელი ჭარბობს მასში: ტონი თუ ჩქამი. მაგ., სასიმღერო 
ვებს. ი და სამეტყველო ბგერათა შორის ხმოვნებში ჭარბობს „ხონი: ამიტომ მათ 

ხით ტონიერს, მუსიკალურ ტონს ან მოკლედ ტონს. თანხმოვნებში ჭარბობს , 
მი: ამიტომ მათ ვეძახით ჩქამიერებს. მ 

III. აუცილებელი აჰუსაიკური პაუზა 
ბგერათნარმოთქმაში 

ნორმალურად წარმოთქმული სიტყვა გვევლინება, როგორც 
უწყვეტლივი ბგერათშენაერთი; ასევე შესაძლებელია მოგვევლინოს 
ნორმალურად წარმოთქმული მთელი ფრაზაც. მართლაც, ფიზიოლოგი- 
ურად სიტყვისა და ფრაზის წარმოთქმის მთელ მანძილზე არტიკუ- 
ლაცია, 2. ი. ორგანოთა საწარმოთქმო მოქმედება, შეიძლება არ წყდე- 

ბოდეს; აგრამ სიტყვაში ზოგიერთი ბგერის დაყოვნების მომენტი არ 

იძლევა ბგერითს ეფექტს და ამდენად წარმოადგენს უბგე- 
ობას ანუ აკუსტი პაუზას ,მიუხედა- 

გად სათანადო ორგანოთა მოქმედების უწყვეტლობისა. 
სალიტერატურო ქართულში ასეთი ბგერებია ყველა ხშული 

თანხმოვანი (ფ–ჰ, თ–ტ, ც–წ, ჩ–ქM ქ-ე, კ). მათი ხშვის (დაყოვნების) 
მომენტში საწარმოთქმმო ორგანოები მოქმედებენ: ჰაერნაკადს 
(ხორხისეულს თუ მხოლოდ პირისეულს) ერთხანს გზას უკეტავენ; 
მაშასად დ არტიკულაციას ადგილი აქვს, მაგრამ ბგერა არ აღიქმება. 

ეს უბგერობა – აუცილებელი პაუზა – წარმოადგენს სამეტყველო 
ბგერის აღქმის აუცილებელ ნაწილს. ამიტომ ეს უბგერო მომენტი ჩვენი 
ცნობიერების გარკვეული ფაქტია: აღიქმება აკუსტიკური პაუზა, 

როგორც ხსენებულ ბგერათა განუყრელი ნაწილი. 
არახშულებს ასეთი პაუზა, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება ჰქონდეს. 

იც შეეხება | ხშულ მჟღერ თანხმოვნებს, მათი წარმოთქმის პროცესში 
"უბგერობას" ადგილი არა აქვს, როცა მჟღერი ხშული სრული მ უღერო- 

ბისა ერო გვ. 61 და და შემდ.); ეს იმიბ ომ, რომ მათი ხშვის დ როს სახმო 
სიმების ვიბრაციული მოქმედება ჟღერა) არ წყდება, და გვესმის 

გაუფორმებელი ხმა, "ღაღანი", რომელსაც გერმანულად 818ი1გს! 

ეწოდება. 
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თავი მეორე 

ბგერათა კლასიშიკაცია 

I. ბბგბერათა კლასიშიკაციის საკითხები 

ადამიანის ბგერითს მეტყველებაში მოცემულ ბგერათა რაოდენობა 
პირველი შეხედვით უთვალავია. წიგნიერმა იცის თავისი მეტყველების 

ბგერათა რიცხვი მხოლოდ მის ენაში ხმარებული ასოების რიცხვის 
მიხედვით, რაც, როგორც დავინახავთ, ყოველთვის სწორი არ არის. 
უწიგნურს კი წარმოდგენაც არ შეუძლია ჰქონდეს იმის შესახებ, რომ 

სულ 3 – 4 ათეულ ბგერათა კომბინაციებით შეიძლება წარმოითქვას მის 
განკარგულებაში მყოფი უამრავი სიტყვები და ამდენივე ნიშნით 

დაიწეროს ყველაფერი. 
მრავალი საუკუნის განმავლობაში, დამწერლობის შექმნისა და 

განვითარების კვალობაზე, შესაძლებელი შეიქნა არა მხოლოდ დადგენა 
სამეტყველო ბგერათა რიცხვისა, არამედ მათი კლასიფიკაციაც ამა თუ 
იმ პრინციპის მიხედვით. 

როგორც ჩანს, სამეტყველო ბგერათა ყველაზე ძველი კლასიფი- 
კაციაა მათი დაყოფა ორ ჯგუფად: თ ან ხმოვნება და 

ხმოვნებად. ამას ამტკიცებს დამწერლობის განვითარების 
ერთი უძველესი საფეხურთაგანი – მარცვლოვანი დამწერლობა, სადაც 

საგანგებო ასოები შეუქმნიათ მხოლოდ თანხმოვანთათვის, ხოლო 

ხმოვანთათვის – არა (ასეთია, არსებითად, მაგ., არაბული დამწერლობა 

დღესაც): ეს მოწმობს თანხმოვანთა და ხმოვანთა შორის განსხვავების 
შემჩნევას და დამწერლობაში ამ განსხვავების გამოხატვას. 

ამაზე უკეთ ჩანს ბგერათა კლასიფიკაციის ეს სახე ძველი 

ინდიური დამწერლობიდან (დევანაგარი), რომელიც წარმოადგენს 
მარცვლოვანი დამწერლობიდან ასოებრივზე გარდამავალ საფეხურს: აქ 

ანბანის პრაქტიკულ დალაგებაში პირველ რიგში მოთავსებულია 

ხმოვნები (მარტივი და რთული), შემდეგ – თანხმოვნები. 
კლასიფიკაციის სხვა სახეებიც იყო მიგნებული ძველად (ძველ 

საბერძნეთში და მეტადრე ძველ ინდოეთში), სახელდობრ, ბგერათა 
წარმოების ადგილი და რაგვარობა საერთოდ, სონორულ თანხმოვანთა 

თავისებურება, ნაპრალოვან და სშულ თანხმოვანთა განსხვავება, 
მჟღერობა-სიყრუე და ზოგი სხვაც. აგრამ საკლასიფიკაციო პრინ- 
ციპების მეცნიერულად ზუსტი დამუშავება მოგვცა 19-20 საუკუნეების 
ფონეტიკამ. 

განვიხილავთ ამ საკლასიფიკაციო პრინციპებს ცალ-ცალკე და 
ბოლოს მოვიყვანთ 1) ხმოვანთა და 2) თანხმოვანთა კლასიფიკაციას. 
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1. სამეტყველო ბგერათა მექლერობა-სიყრუმე 

სამეტყველო ბგერათა შორის ჩვენ ვარჩევთ მ უღ ე რ ბგერებს 

ყრ უ ბგერებისაგან 
ბგერათა შორის ასეთი განსხვავება იქმნება ხორხში: ზოგიერთი 

ბერის წარმოთქმისას ადგილი აქვს სახმო სიმების პ ერი- 

დულ რხევას, რასაც აღვიქვამთ ხოლმე როგორც 

მუსიკალურ ტონს; სახმო სიმების აშ პერიოდულ რხზევას ფონეტიკაში 

ვეძახით ს. ჟლ 
ამიტომ ულერის _ ჭქონე სამეტყველო ბგერებს ვეძახით 

მუღერ ბგერ 
დანარჩენი ევლო ბგერების წარმოქმნისას სახმო სიმები არ 

ირხევიან პერიოდულად და, მაშასადამე, ისინი არ ჟღერენ: მათ ჩვენ 

აღვიქვამთ არა როგორც ტონს, არამედ როგორც მხოლოდ ჩქამს; 
ჟღერის არმქონე ბგერებს ვეძახით ა რ ა მ ჟღერს ანუ ყ რუ 

ბგერებს წვენ ქვემოთ ვნახავთ, რომ ჩქამნარევია მეტ-ნაკლებად მჟღერი 

ბგერებიც). 
თ ამარ მეტყველო ველის ჟღერით თუ ყრუდ წარმოთქმის თვისებას 

ემწოდეძა -სიყრ 
ამ თვისების მიხედვით სამეტყველო ბგერები იყაფა ორ ჯგუფად: 

მჟღერება დ დაარამეღერ რებად ანუყ რ უ 
მაგ., დღევანდელი სალიტერატურო ქართულის 33 'ბგერიდან 18 

მჟღერია და 15 ყრუ; მჟღერებში უხმოვანია: სა–-ე-–ი–ო. –უ; ხოლო 13 
თანხმოვანი:ბ – გ – დ– გ – ზ–ლ–მ–ნ–ჟ'–– რ.–ღ–ძ-–- 
ყრუებია შემდეგი თანხმოვნები: თ – ჰ-პ-ს-ტ-ფ- ქ- “- შ- 

ც-წ-ვ-ხ-კ. 
ნიშნავთ „ რომ: 1) ხმოვნ ნორმა, ხმაძ 

== მალი ან ლით წარმოთ ლი სრენები კრ უა. ისე როგორც 
ეთ ჩურჩულით წარმოთქმული ყველა სხვა ბგერა; 2)ბგერის „ხმამაღლა“ 

არაა ფონეტიკური ტერმინი, თუ გვინდა ამით გამოვხატოთ რუსული 

+00MM0, ინგლისური 10VსძIV, გერმანული I2VI, რადგანაც სიტყვის პირველ ნაწილ- 

ში (ხმა-") იგულისხმება სახმო სიმების ჟღერა, რაც ძლიერად (L00CMM0) წარ- 
მოთქმისათვის აუცილებელი არაა, ხოლო მეორე ნაწილში ("-მაღლა-") იგულის- 

ხმება ბგერის ღლე, რაც აგრეთვე არაა აუცილებელი ძლიერად წარმოთქ- 
მისათვის, ამიტომ რუსულის შესატყვისად ფონეტიკაში უმჯობესია ვიხმაროთ 

ძლიერი (უ00MVMM), ძ რ, ძ ერ 0MM0); 3 ობის 
შემქმნელი ვიბრაციები სახმო სიმებისა კარგად ჩა ჩანს სურ. (იმი ): 3) ზეღერ 

- მჟღერია თუ არა რომელიმე ბგერა, ე. ი. ჟღერს თუ არა სიმები 
რომელიმე ბგერის წარმოთქმისას, ადვილად გამოიცნობა უშუალო 

დაკვირვებითაც თავის ან "სხვის წარმოთქმაზე სახმო სიმების 
პერიოდული ვიბრაცია საგრძნობია ზორხის თავზე თითის მიდებით: 
სახმო სიმების რხევა გადაეცემა ხორხის ხრტილოვან ნაწილს, რასაც 
დამკვირვებელი ადგილად შეიგრძნობს თითით. რიგიანად შეიგრძნობა 
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იგივე გიბრაციული რხევა თავზე ან გულმკერდზე ხელის დადებით, რად- 
განაც იგი გადაეცემა თავისა და გულმკერდის ძვლოვან ნაწილებსაც. 

სმენის საშუალებითაც შეიგრძნობა სახმო სიმების ასეთი ჟღერა: 
საჭიროა გამოსაცნობი ბგერის წარმოთქმისას ყურების დაცობა 
თითებით; თუ გავიგონეთ ერთგვარი ზუზუნი, მაშასადამე, სახმო სიმები 
ჟღერს, და ბგერა მჟღერი ყოფილა, ხოლო თუ ზუზუნი არ გვესმის, 

ბგერა ყრუ ყოფილა. 
ამგვარად შეიძლება თითოეული ბგერის მჟღერობა-სიყრუის 

შეუცდომლად დადგენა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა ვიცით 
გამოსაცნობი ბგერის სწორი წარმოთქმა. 

დამკვირვებელმა უნდა იცოდეს, რომ უფრო ძნელია „გან. 
ცალკევებით ყრუს წარმოთქმა, ვიდრე მჟლერისა. როდესაც ჩვენ 
წარმოვთქვამთ რომელიმე მჟღერ ბგერას (მაგ., +-ს არა ჩურჩულით თ), 
ჩვე გვესმის ყელის "ლაღანი'. “შეადარეთ ამას ჩურჩულით 
წარმოთქმული, ე ე. ი. ყრუ ა: აქ უკვე ღაღანი აღარ გვესმის. არც ერთ ყრუ 

ბგერაში ეს თავისებური ბგერა, რომელსაც ჩვენ "ღაღანი" გუწოდეთ, არ 
გვესმის, მაგრამ გვესმის ყველა მუჟღერში. ამიტომ, თუ გვინდა 
წარმოვთქვათ ნამდვილი ყრუ ბგერა (თ, ყი ქ. ხ, ს...), ეს 'ღაღანი" „მათ არ 
უნდა ახლდეს. ძალიან ხმაძლიერადაც (''ხმამაღლა'') მიამ წარმოვთქვათ 
რუ ბგერის შემცველი სიჯტყვა, არც ერთ ყრუ ბგერას არ ექნება ეს 
ღაღანი'' (წარმოთქვით: ,ჟშინვა, თქმა, ხარისხს, ათს – არცერთ ვრუს არ 
ახლავს "ღაღანი"; სამაგიეროდ ყველა მჟღერს ახლავს იგი). თუ ჩეენ 
ყრუ ბგერას ვამბობთ ღაღანით, ეს მხოლოდ განცალკევებულად და, 
მაშასადამე, ზელოვნურად თქმულში; და ამას ჩავდივართ მხოლოდ 

იმისათვის, რომ მსმენელს გავაგონოთ იგი გარკვევით (ამას სჩადის, მაგ., 
მასწავლებელი კლასში – შორს მსხდომი მოწაფეების გასაგონად). 

ბგერათა მჟღერობა-სიყრუის დასადგენად ექსპერიმენტული ფონეტიკა სარ- 
გებლობს კ იმო გრაფით.ესა გამეტყველო ბგერათა გრაფიკულად დაფიქ- 
სირებისათვის გამოყენებული იარაღი, რომლის საშუალებითაც იკვლევენ ბგერის 
ჯხვადასხვა თვისებას: სიძლიერეს, ხანგრძლიობას, სატემბრო სიმაღლეს, აგრეთვე 

ერის დასაწყისსა და გათავებას სიტყვაში და სხვას; კერძოდ, ზუსტად ირკვევა 
ამა თუ იმ ბგერის მეღერობა და სიყრუე და მჟღერობის სხვადასხვა ხარისხი (იხ.. 

ქვემოთ, გვ. 23) 
კიმოგრაფი (იხ. სურ. 312) წარმოადგენს ლითონის ცილინდრს, რომელსაც 

შემოახვევენ შე. გამურულ ქა ქაღალდს და თანაზომიერი ტრიალის მოძრაობაში 
მოჰყავთ საათის ზმით (ან ელექტრომოტორით). მასზე – ტრიალის დროს – 
საგანგ მეწეოეაიბით რეგისტრირდება (იწერება) პირიდან ამოდენილი ჰაერ- 
ნაკადის წნევის სხვადასხვა ცვ ლილება. დამკვირვებელ ლს თავის პირთან მიტანილი 
აქვს ერთგვარი ძაბრი (ამბუ თებული სინის  მალით პაწაწა რეზინის 
დაფთან, რომელზეც მიმაგრ რი). ვეტიანი ჩამწერი ("კალამი"). ჰაერნაკადის 
გჯვადასხვა ფორმა რეგისტრირდება ცილინდრის ქ ქაღალდზე დამახასიათებელი 

ების ანუ იმო რამი ხით, მისი ამოშიფრვის და გამოან- 
ანისწლ გზი ვარკვევთ ბგერის ფიზიკურ თ ხებებს. 

იმ 18 მჟღერი თანხმოვნიდან რომლებიც ქართულს აქვს, 
ზოგიერთ ს ქათულში მოეპოგება შესატყვისი ჰომორგანული 
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ვრუ (აქ ზედმეტია იმაზე ლაპარაკი, რომ თვრამეტივე ყრუვდება 
ურჩულით წარმოთქმისას); სახელდობრ, ყრუ მოეპოვება ცხრას: 2 – კ 
–-დ-– ვ –ჟ–-ღა -ძ-ჯ -ს, ხოლო არ მოეპოვება შესატყვისი 
ყრუები ხუთს: ვ – ლ–მ–-6–-რ -ს. 

იმათგან, რომელთაც მოეპოვება ყრუ, ხუთს (ბ – გ – დ – ძ– 2) 
შეესატყვისება ორ-ორი ჰომორგანული ყრუ (8-ს – ფდა პჰ, გ-ს –ქ დაკ, 
დ–ს – თ და ტ, ძ-ს – ც და წ, ჯ-ს – ჩდა კე), ხოლო სამს (% – ჟ – ღ) 
თითო ჰომორგანული ყრუ (ზ-ს – ბ, ჟ-ს – შ, ლ-ს – ზ). ქართულს აქვს 
ისეთი ორი ყრუ თანხმოვანი რომლებსაც არა აქვთ შესატყვისი 

ჰომორგანული მჟღერი: ესენია ჯდა ჰ. 
ამგვარად, მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით ქართული ბგე- 

რები ასე შეიძლება დავალაგოთ: 

მჟღერები ყრფები მჟღერები – ყრუები 

დ – ში ტ ჭ ს 
ძ – ც“ ჟ შ 

ჯ – ჩ-ჭ ღ ხ 
გ – ქ-კ – – ჰ 
– – –ყ ლ–-მ-ნ6-რ – 

2. მქლერობის ხარისხი 

ექსპერიმენტულმა ფონეტიკამ კიმოგრაფის მრუდების ანალიზის 
გზით გამოარკვია, რომ ყველა მჟღერ ბგერას როდი აქვს მჟღერობის 

ერთი და იგივე ხარისხი. 
გამოირკვა, რომ მუღერსა და ყრუ ბგერას შუა არის რამდენიმე 

საფეხური, რომელთაგან ზოგნი უფრო ახლო არიან მჟღერთან, ზოგნი – 

ყრუსთან, მაშასადამე, შესაძლოა არსებობდეს ნახევრად მჟღერი ან 
ნახეგრად ყრუ, ან ერთი მესამედით მჟღერი და ა. შ. 

მართლაც, ჩვენი საყოველდღეო დაკვირვებიდანაც შეგვიძლია 
ზოგიერთი (რა თქმა უნდა, არაზუსტი) დასკვნის გამოტანა: მაგ. 
რუსულის მცოდნე ყოველ ქართველს, რომლისთვისაც ქართულია 

მშობლიური, შეუძლია იცოდეს, რომ მის მიერ წარმოთქმული 8 – გ – დ 
გერ აღწევს მჟღერობის იმ ხარისხს, რომ, მაგ., რუსმა, რომლისთვისა 
რუსულია მშობლიური, აღიქვას ეს მჟღერი თანხმოვნები (2 – გ – დ 

რუსული 6-L-/-ს სახით. 

მაგ., გაბმულ ლაპარაკში თუ თქვენ (ქართველი) იტყვით რუსის 
გასაგონად მისთვის გაუგებარ სირყვას (მაგ., რაიმე საკუთარ სახელს, 
რომელშიც არის ბ – გ – დ. ან რომელიმე ამათგანი), რუსი აღიქვამს მათ 

(მას) თაგისი MI – # – + - ს სახით. 
('"ქართველი" და "რუსი" მიუთითებს არა ეროვნებაზე, არამედ 

ენობრივად ქართველი და ენობრივად რუსი). თუ რუსს პირველად ესმის, 
მაგ» გვარი გ ო გი ა გა, შესაძლოა მან გაიგონოს (და, თუ დასაწერად 
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ეუბნებით დაწეროს კიდეცე #0XMმ88?: ბოდოკია-ს კი 

გაიგონებს, როგორც 0010XMმ და სხვა. 
ეს ფაქტი ადასტურებს ქართული მჟღერი ხშულების ნაკლებ 

მჟღერობას: ქართულ ხშულთა მჟღერობა არაა საკმარისი რუსის 
სმენისათვის, რომ შან მჟლერად აღიქვას ისინი. გამოდის, თითქოს 

ქართული ბ – გ – დ უფრო ახლო იდგეს რუსულ ყრუებთან, ვიდრე 
მჟღერებთან. 

ო
ი
ლ
ი
 

ს. 

  

  

სურ. 312 
კიმოგრაფი (თბილისის ექსპერიმენტული ფონეტიკის კაბინეტში) 

ამგვარი განსხვავება აღმოჩნდა გერმანულ ენებსა, ერთი მხრით, 
და რომანულ და სლავურ ენებს შორის, მეორე მხრით (გერმანულ 
ენებში ნაკლები ხარისხის მჟღერობა აღმოაჩნდა მჟღლერ ხშულებს, 
ხოლო რომანულსა და სლავურ ენებში მეტი). 

დადასტურდა აგრეთვე (და ეს არანაკლებ მნიშვნელოვანია), რომ 
ერთი და იგივე მჟღერი თანხმოვანი მეტ-ნაკლები მჟღერობისაა 
ერთსა დაიმავე ენაში – იმის მიხედვით, თუ როგორს 
უშუალო ბგერითს შეზობლობაშია იგი. 

ამ ფაქტების შემჩნევამ, რაც მოხდა მიმდინარე საუკუნის 10-20- 
იან წლებში, ძლიერი იარაღი მისცა ხელში ენათმეცნიერებს ზოგიერთი 
მანამდე აუხსნელი ბგერათცვლილების ახსნისათვის; მეტადრე სანდო 

შეიქნა ეს მეთოდი იმის შემდეგ, როცა დადგენილ იქნა მჟღერების 
ხარისხის გამოანგარიშების ზუსტი ხერხი. 
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როგორც გამოირკვა, სახმო სიმები ჟღერენ სხვადასხვაგვარი 
შეფარდებით მუღერი თანხმოვნის წარმოთქმის მთელ მანძილზე: 
თანხმოვანი აღწევს სრულ მუღერობას, თუ სახმო სიმები მთელ 
მანძილზე ჟღერენ; ნახევრად მჟღერია თანხმოვანი, თუ მხოლოდ 
ნახევარზე ჟღერენ და ა. შ. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ აკად. ნ. მარი ფ–-თ-ქ-ც-ჩ თანხმოვნებს 

თვლიდა საია მჟღერობისად ს სემის. მევერობის ა). 
იმის ემდეგ, რაც ითქვა ზემოთ ერობის ხარისხის შესახებ, აღარ 

შეიძ ალლა ალაბა ოთ ამ თანხმოვანთა სა ფელერ მუღერობაზე – არც არსებითად, 
მათ მეღერობის ჩანასახიც (სახმო სიმების ვიბრაციების სახით) არა 

აქა და არც ტერმინოლოგიურად, რადგანაც "საშუალო მუღერობა" სხვა რამეს 
აღნიშნავს. 

3. სამეტყველო ბგერათა სონორობა 

სამეტყველო ბგერები აკუსტიკური თვალსაზრისით განსხვავ- 
დებიან ერთმანეთისაგან აგრეთვე მეტ-ნაკლები ბ გეროვგ- 
ნობით, მეტ-ნაკლები ბგერასავსეობით ანუ, 
უცხოურად, მეტ-ნაკლები ს ო ნ ო ობი თ „კერძოდ, ბგერის მეტ- 

ნაკლები სონორობა კანიზომეპა. მეტ-ნასკლლებ მანძილზე მისი 
გასაგონრობით. მაგ., სა მეტად სონორია ანუ მეტად ბგეროვანია ზ%ზე – ა 
უფრო შორს ისმის ერთნაირი პირობების დაცვით (წარმოთქმის 
სიძლიერე, ამინდი, ბგერითი გარემოცვა...), ვიდრე %, რ მეტად სონორია 

#-ზე და ა. შ. 
ს უეჭველია, რომ ბგერის სონორობას ანუ ბგეროვნობას ჰქმნის 

ხმის მონაწილეობა ბგერაში: რაც უფრო მეტად მონაწილეობს ბგერაში 
ხმა, მით მეტია ბგერის სონორობა. მაგრამ ეს არაა ბგერის სონორობის 
შექმნის ერთადერთი ფაქტორი, რამდენადაც ერთნაირი ზომით ხმიანი 
ბგერები განსხვავებული შეიძლება იყვნენ ერთმანეთისაგან სონორობით 
(მაგ-, რომელიმე დ და ზ ან გ და ჟ) და განსხვავებულია ერთმანეთისაგან 
სონორობით სრულიად უხმო, ე. ი. ყრუ ბგერები (მაგ., კ და ჩ, ფ და შ) და 

ა 
ბგერათა ერთმანეთისაგან სონორობით განსხვავებას საფუძვლად 

უძევს, ხმის მონაწილეობის თუ არმონაწილეობის გარდა, რამდენიმე 
სხვა ფაქტორი. 

მჟღერ ბგერებში სონორობით გამორჩეულია ხმოვნები (მაგ., 
ქართულის ხუთი ხმოვანი: ა – ე – ი – ო – უჟ); სხვა პირობების 
ერთნაირობის დაცგით, რაც უფრო ღიაა ბგერა, ე. ი. რაც უფრო 
დაწეულია ძირს ქვედა ყბა და ენა დაშორებულია სასას, ხმოვნის 
წარმოთქმისას, მით უფრო სონორად აღვ იქვამთ მას. ამიტომაც ხმოვნები 
საერთოდ მეტად სონორია თანხმოვნებზე, როგორც უფრო ღია ბგერები. 

ამ მხრივ განსხვავებაა ხმოვნებს ში შორისაც. ხმოვნებში (და, 

მაშასადამე, ყველა ბგერაში) ყველაზე სონორია ა, როგორც ყველაზე 
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ღია ხმოვანი. მასზე ნაკლებ სონორია ე, რადგანაც უფრო ვიწროა, ვიდრე 
ადა ა. შ. 

. ღიაობის გარდა მნიშვნელობა აქვს იმას, ლაბიალიზებულია (ტუ- 
ჩებმომრგვალებულია) ხმოვანი თუ არა: ლაბიალიზებული ხმოვანი 
(მაგ, ქართულის ო, უ) ნაკლებ სონორია არალაბიალებზე (მაგ., 
ქართულის ე-სა და ი-ზე). 

მაშასადამე სონორობის თანდათანი ზრდადობის კვალობაზე 
ქართულის ხმოვნები დალაგდება შემდეგი თანმიყოლებით: უ – ი – ო 
–ე“-.. 

? ღიაობას თანხმოვანთა სონორობისთვისაც აქვს მნიშვნელობა: 
სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, ნაპრალოვანი თანხმოვანი 
უფრო სოწორია, ვიდრე ხშული (ს მეტად სონორია თ-ზე, ზ – დ-ზე, ღ – 

- ა ა. შ.). 
გმ არ მხრივ მჟღერ თანხმოვნებში გამორჩეულია ხშულ-ნაპრა- 
ლოვანი მჟღერი თანხმოვნები (ლ – მ – 6 – რ), რომელნიც თავისი 
ღიაობით აღემატებიან ყველა თანხმოვანს და უახლოვდებიან ხმოვნებს: 
ამდენადვე ისინი სონორობითაც აღემატებიან ყველა თანხმოვანს და 

უახლოვდებიან ხმოვნებს. 
როგორც ვიცით, ისინი ხმიერობითაც მეტნი არიან ყველა თანხმო– 

ვანზე და ამითაც ახლო დგანან ხმოვნებთან. 
განსხვავებით ყველა სხვა თანხმოვნისაგან მათ უწოდებენ ს ო – 

ნორულ თან ხმოვნებს. 
სონორულ თანხმოვანთა რიგს ეკუთვნიან აგრეთვე ე. წ. 

ნახევარხმოვნები, მაგ., ქართ. ი და კ (დიალექტ. დედა2, იაკობ, ჯარი, 

ჯარესი), რუს. # (=)+2)-ში პირველი ბგერა, ფრანგ. V სიტყვაში 11 ძიI! 

0II ძV/გ). ყველა ესენი, ე.ი. მ–6 – ლ–რ–ი9ი–» იწოდებიან აგრეთვე 

სონანტებად. 
რაც შეეხება ხშულ თანხმოვნებს, ისინი განსხვავდებიან ერთმა- 

ნეთისაგან, სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, იმით, პირის ღრუს 

უკანა არეშია ნაწარმოები თანხმოვანი (მაგ., ქართ. გ – 7 – კ) თუ წინა 
არეში (მაგ., ქართ. ბ – ფ – ჰ, დ–თ – ტ): უკანა არეში წარმოებულნი 
უფრო სოწორნი, არიან წინ წარშოებულებზე შესაბამისად (ე. ი.გ – 4სა 

ა დ-ზე, 7-– ფ-სა და თ-ზე, ,/ – პ-სა და ტ-ხე). 

27 მა ს ალებრა, რომ” ამ მხრივ რ ნისმიერებსა (მაგ., 9, იხ. 
ქვემოთ) და ნუნისმიერებს (მაგ., ქართ. შ, ჟ) უკანა თანხმოვნების 
რიგებში აქვთ ადგილი, ე. ი. ისინი მეტად სონორები არიან, ვიდრე 
ბაგისმიერები და კბილისმიერები. 

ყრუ თანხმოვნების ერთმანეთისაგან სონორობით განსხვავებუ- 
ლობისათვის, სხვა პირობათა ერთნაირობის დაცვით, მნიშვნელობა აქვს 
დამახასიათებელი ჩქამის სიძლიერეს: რაც უფრო ძლიერია ყრუ 
თანხმოვნისათვის დამახასიათებელი ჩქაში, შით უფრი სონორია იგი; 
მაგ., ც სონორია წ-ზე, # – #-ზე, თ –ტ-ხე და ა. შ.). 
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საერთოდ აღსანიშნავია, რომ სონორობით ''ყრუ ბგერათა ერთმა- 
ნეთისაგან განსხვავება ნაკლებია, ვიდრე მჟღერთა ერთმანეთისაგან 
განსხვავება“. 

მაშასადამე სონორობის თანდათანი ზრდადობის კვალობაზე 
ქართულის თანხმოვნები დალაგდება საშე თანმიყოლებით. 

2.(%), 3. (3), 95.ს, 6.ჭ – 
ჩ, .ხ- 13 ს ბე დიმ 9 ვ, 10. გ, 1L%, რგ ქ 3 ღ> ჟ, 14. 11% 

ს ფრჩხილებში ჩასმულია თანხმოვნები რომლებიც სალიტე- 
რატურო ქართულში არ იხმარება. 

(შესამოწმებელია ზუსტი მეთოდებით სონორობის ზრდადობის 
ასეთი თანამიმდევრობა: შესაძლოა, საჭირო იქნეს ზოგიერთი ცვლი- 
ლების შეტანა. კერმოდ, როგორც ჩანს, ქართ. ვ ზოგიერთ შემთხვევაში, 
ე. ი. ზოგიერთ კო მპლექსში, უფ ფრო სონორია, ვიდრე თვით სონორული 
თანხმოვნები, იხ. გვ. 208 მეტათეზისის შესახებ). 

4. ხმოვანი, თანხმოვანი და "ნახევარხმოვანი" 

როგორც ზემოთ (გვ. 49) ითქვა, ხ მ ო ვ ა ნ ი, როგორც 
თანხმოვნისაგან განსხვავებული სამეტყველო ბგერა, 
შემჩნეულ იქნა მეცნიერული ფონეტიკის შექმნაზე გაცილებით ადრე: 
ჯერ კიდევ ძველი ბერძნებისა და მეტადრე ძველი ინდოელების მიერ. 

ძველი საბერძნეთიდან მომდინარე ტრადიციული სასკოლო 
გრამატიკების გავლენით ამ ცნებების (ხ მოვა · თან- 

ხმოვან ი – ლათინურად V0CმII5, C0ი50იმი5) ვირით დამკვიდ- 
რდა ენათმეცნიერებაშიც ცნება ნ ახევარხმოვანი 

(ლათინურად §6VI-V0CმI15: იგულისხმებოდა ბგერა, რომელიც არ 
ეკუთენის არც ხმოვანს და არც თანხმოვანს). მაგრამ საყურადღებოა, 

რომ ყველი ბერძენი გრამატიკოსები თვლიდნენ ნახევარხმოვნებად ლ – 
მ – 6 – რს (დი არეთვეს –ძ – ქს – ფხ-ს; ამ ორ უკანასკნელს 

თითოეული ასო ჰქონდა – §, დ) და მიათგლიდნენ თანხმოვნებს, ხოლო 

ძველი ინდოელი გრამატიკოსები ასხვავებდნენ თანხმოვნურ X - 1-ს 

ხმოვნური XL - 1-საგან. 
ტერმინი ხ მ ო ვ ა 6 ი თავისთაგად მართებულია მხოლოდ 

იმდენად, რამდენად აღაც მი უთითებს ხმის უპირატესობას ნორმალურ 
ხმოვანთა წარმოთქმაში; მაგრამ საკლასიფიკაციო საფუძვლად იგი ვერ 
გამოდგება, თუ არ პირობითად, რადგანაც: 1) ხმოვანი შესაძლებელია 
წარმოითქვას ჩურჩულითაც, ე. ი. უხმოდ, მაგრამ იგი ამის გამო სხვა 
ბგერად არ შეიცვლება, მაშინ როცა უხმოდ (ე. ი. ყრუდ, ჟღერის 

უმისოდ) წარმოთქმული რომელიმე მჟღერი თანხმოვანი, მაგ., დ იქცევა 
ყრუ ფშვინვიერად (თ) ან ყრუ აბრუპტივად (4); 2) ხმის უპირატესობა 
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გვაქვს აგრეთვე სონორულ თანხმოვნებში (რ – ლ – მ – 6), მაგრამ ესენი 
თანხმოვნებად ითვლება. 

იუხედავად იმისა, რომ ტერმინი "ხმოვანი" – ისე როგორც 
ტერმინი 'თანხმოგანი" – არაა ზუსტი, ისინი მაინც დატოვებულია 
მეცნიერულ ფონეტიკაში; მაგრამ უნდა გვახსოვდეს ამ ტერმინების 
პირობითობა: მათ ვხმარობთ სხვა უფრო ზუსტი ჯდერმინების 
უქონლობის გამო. 

რაც შეეხება ტერმინს 'ნახევარხმოვანი", ამით აღინიშნება ის 
ბგერები, რომლებიც ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზეა. 

როგორც აკუსტიკური (ხმიანობა-უხმოობის) თვალსაზრისითაა 
ძნელი ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის მტკიცე საზღვრის გავლება, ისე 

ფიზიოლოგიური თვალსაზრისითაც: შეგვეძლო გვეთქვა, რომ ხმოვნები 
ღიაა, თანხმოვნები – არა; მაგრამ თანხმოვნებშიც გვაქვს მეტ-ნაკლები 

ღიაობა. ნაპრალოვნები დღა მეტადრე სონორული თანხმოვნები 
არანაკლებ ღიაა, ვიდრე ვიწრო ი ან ვიწრო შ. ამდენად ხმოვანსა და 
თანხმოვანს შორის პრინციპული განსხვავება მხოლოდ მაშინაა, როცა 
თანხმოვანი ხშულია. 

აღნიშნავენ ჰაერნაკადის სიძლიერით განსხვავებას ხმოვნებსა და 
თანხმოვნებს შორის: ძლიერი ექსპირაცია ახასიათებს თანხმოვნებს, 

სუსტი – ხმოვნებსო. ეს მართალია, მაგრამ აქაც არაა მათ შორის მყარი 
განსხვავებ,ა რამდენადაცკ ჰაერნაკადის ყველაზე ენერგიული 
ამომდინარეობა ახასიათებს ყრუ თანხმოვნებს (აქედან მათი სახელ- 

წოდება "ძლიერნი" – (0LLC5), მათზე სუსტი – მჟღერ თანხმოვნებს 

("სუსტნი'' – 160665), მათზე უფრო სუსტი – სონორულ თანხმოვნებს და 
ყველაზე სუსტი – ხმოვნებს. 

აქ ისეთი კრიტერიუმიც ალარ გვაქვს, როგორიც ღიაობის 

მიხედვით გვქონდა: იქ ის მაინც ვიცოდით, რომ ხშულ თანხმოვანსა და 
ხმოვანს შორის გარდაუვალი საზღვარი გვქონდა, აქ კი არავის შეუძლია 
თქვას, ჰაერნაკადის რა ზომის სიძლიერეა საჭირო იმისათვის, რომ 

გვექნეს ბგერათა ესა თუ ის კლასი; საყურადლებოა აგრეთვე, რომ 
ყელხშულ თანხმოვნებს ანუ აბრუპტივებს ვიწრო ხმოვნებზე უფრო 
სუსტი ჰაერნაკადის ამოწოლა აქ>ვთ, რაც ადვილად შემოწმდება ხელის 
ზურგის პირთან მიტანით წარმოთქმის მომენტში 

ყველაზე მნიშვნელოვანია ის განსხვავება ხმოვანსა და თანხ- 
მოვანს შორის, რომელსაც პოულობენ ორგანოთა დ ა ჭი მუ- 
ლობის მიხედვით: ხმოვანთა წარმოთქმისას დაჭიმულია ყველა 
ორგანოები, რეზონატორთა კედლების ჩათვლით, და ამიტომ ხმოვანთა 
არტიკულაცია არაა ლოკალიზებული ერთ განსახღვრულ ადგილასო; 

თანხმოვანთა წარმოთქმისას, პირიქით, დაჭიმულია მხოლოდ მათი 
წარმოების ადგილი და ამიტომ ყოველი თანხმოვანი ლოკალიზებულია 
ერთ რომელიმე ადგილასო. 
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საკმარისია შევადაროთ ვიწრო "ი-ს და "ს"-ს პალატოგრამები 
ერთმანეთს, რათა დავრწმუნდეთ იმაში, რომ "ი" არანაკლებ ლო- 
ალიზებულია "ს"-ზე ლოკალიზებულია ყველა ჩზხმოვანი; ვიწრო 

ხმოვანი მეტად, ვიდრე ფართო (ანუ ღია). თგით ისეთი ფართო ხმოვანიც 
კი, როგორიცაა, მაგ. ო, ლოკალიზებულია ორმაგად: უკანაენის რბილი 
სასის მიმართ აწევით და ჯუჩების მომრგვალებით. სრულიად 
ბუნებრივია, რომ უკანაენაც და ტუჩებიც მეტადაა დაჭიმული, ვიდრე ამ 

წარმოებაში არამონაწილე ორგანოები. კიდევ მეტიც: საკმარისია ერთ- 
ერთი მათგანის მოცემული მოძრაობა მოვშალოთ (ენის უკანა ნაწილი არ 
ავწიოთ, ან ტუჩები არ მოვამრგვალოთ, რომ წარმოითქვას არა ო, 
არამედ სხვა რაიმე ბგერა). 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ სზმოვანსს და თანხმოვანს შორის ის 
განსხვავებას ჩვეულებრივს ხმამაღალ (ხმაძლიერ) მეტყველებაში, რომ 
ხმოვანი იწარშოებას უმთავრესსდ ხმის გამოღებით შესაფერი 
საწარმოთქმო ორგანოების გარკვეულ მდგომარეობაში 
შეჩერებისას, ხოლო თანხმოვაი ჩქაშნარევი ხმის 
(სონორულ თანხმოვნებში) ან ხმანარევი ჩქამის (მჟღერ თანხმოვნებში) 
და ან მხოლოდ ჩქამის გამოღებით შესაფერი საწარმოთქმო ორგანოების 
მოძრაობისას: თანხმოვნები დინამიკური წარმოების 
ბგერებია, ხმოვნები – სტატიკურისა. 

' ნახევარხმოვნება დ ითვლება,მაგ., ის ქართული 

ბგერები, რომელთაც წინათ ი-სა და უ-ს (ან ზოგჯერ 4«ყ-ს) სახით 

გამოხატავდნენ სიტყვებში: მამაი, ჩუენ; ან რუსული M სიტყვებში: M0M, 

16IM2M; ფრანგული ბგერა, რომელიც პირობით (ე. ი. არა ტრადიციულ 

ფრანგულ წერაში) გამოიხატება ) ასოთი, მაგ., VმVმ| – იწერება LL8VმII 

– მუშაობა, და ბგერა, რომელიც აგრეთვე პირობითად გამოიხატება VI 

ასოთი, მაგ., იიM/მ – იწერება #ი01 – "მე". 

ფრანგული 1-ს მსგავსი 'ნახეგარხმოვანი" აქვს რუსულსაც, მაგ. 

სიტყვებში #=|2, I0I=IXVM%, #810=121V და სხვა. 
ჩვენ რომ შევადაროთ რუსული M-სა და 1)-ს წარმოთქმა, დავინა- 

ხავთ, რომ M უფრო ახლო დგას რუს. M-სთან: ორივესათვის (M, M) ენის 

შუანაწილია აწეული მაგარი სასის მიმართ, მაგრამ M-სათვის ნაპრალი 

უფრო ფართოა, M-სათვის – უფრო ვიწრო; კიდევ უფრო ვიწროა )- 

სათვის, რის გამოც ჰაერნაკადის ხეხვა ვიწრო ნაპრალში მეტია |- 
სათვის, ვიდრე #-სათვის. ამიტომ 1) ჩქამიერი მჟღერი ნაპრალოვანი 

თანხმოვანია,: ხოლო M სუსტი ხმოვანია, რომელიც მარცვალს ვერ 
ჰქმნის. 

ამ ნიმუშზე კარგად ჩანს ე.წ. 'ნახევარხმოვანთა" ბუნება; მას, 
როგორც წესი ორი ფორმა აქვს: ჩქამიერი (მჟღერი ან ყრუ) 
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თანხმოვნისა (მაგ., რუს.1)) და სუსტი (უმარცვლო) ხმოგნისა (მაგ., რუს. 

M და, ალბათ, ქართული «). ამის ანალოგიურია ნახევარხმოვანი უ ან », 

ფრანგ. V: როგორც ჩანს, ქართული კ არის (უმარცვლო) სუსტი უ, 

ხოლო ფრანგ. V/ – ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვანი. 

ამგვარადვე ინგლისური | (მაგ., სიტყვებში: ჩსთისL – წარმო- 

ითქმის ი|)ს:ი:9 “ჰიუმორი”, V0ოსL – 19: “თქვენი”, V0ს - )ს: 'თქვენ”) და 

ინგლ. V (სიტყვებში: VII0LCL – VIII “ზამთარი”, ''VI6C - VVI 'ჩვენ”, 

Lმ1IVVმV – 1C1IV/C1 “რკინიგზა”) ისეთივე ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვნებია, 

დაახლოებით, როგორც ფრანგული) და VI. 

II. ხეოვანთა კლასიფშიჰაციის საფუძვლები 

სამეტყველო ბგერათა ფიზიოლოგიური და აკუსტიკური თვალ- 

საზრისით შესწავლის შედეგად მიღებულია მათი კლასიფიკაცია. ამ 
თავში ვიძლევით ხმოვანთა კლასიფიკაციას. 

ქვემოთ მოცემულია უმთავრესად ქ ა რთ ულ ხმოვანთა 
კლასიფიკაცია – ძირითადში ფიზიოლოგიური – სამკუთხედის სახით; 
მოკლედ განხილულია აგრეთვე ხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაცია. 

იმ ცნობებს გარდა, რაც მოცემულია ზემოთ ხმოვანთა შესახებ, 

საჭიროა გათვალისწინებულ იქნეს კიდევ მათი კლასიფიკაციის შემდეგი 
საფუძვლები: 1. ხმოვანთა სამი რიგი – წინა, შუა და უკანა; 2. ხმოვანთა 
აწეულობის სამი საფეხური – მაღალი, საშუალო და დაბალი; 3. 
ხმოვანთა დაჭიმულობა; 4. ხმოვანთა ნაზალიზაცია და 5. ხმოვანთა 
ლაბიალიზაცია. 

1. ხმოვანთა სამი რიგი: წინა, შუა ღა უკანა 

იმის მიხედვით, თუ ენის ზურგის რომელი ნაწილი აიწევა სასის 
მიმართულებით ხმოვანთა წარმოთქმისას, ჩვენ ვასხვავებთ სამი რიგის 
ხმოვანს: ა) წინა, ბ) შუა და გ) უკანა რიგისას. 

ას. წინა რიგის ხმოვნებია, მაგ., ქართულში ე და ი 

მათი წარმოთქმისას ენის წვერი დაშვებულია და ძევს ქვედა 
კბილებთან, ხოლო ენის ზურგის წინა ნაწილი აიწევა მაგარი სასის 
მიმართულებით: ე-სათვის – ნაკლებ, ი-სათვის – მეტად. რუსულში წინა 

რიგის ხმოვნებია M და 3. მათვე ეწოდება პ ა ლა ტალური ანუ 
მაგარი სასისმიერი ხმოვნები, რადგანაც ენის ზურგის წინა ნაწილი 

უახლოვდება მაგარ სასას (ლათ. ხმIმLსი “სასა”). (იხ. სურ. 31). 
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ამავე რიგს ეკუთვნის ქართ. 9, რომელიც ძველ ქართულში, 
როგორც ჩანს, ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზე იყო (იხ. ზემოთ). 

სხვადასხვა ენაში შესაძლებელია წინა რიგის ხმოვანთა სხვა 
სახეებიც (მაგ. ფრანგულში არის ორი სახის ე, რომელთაგან ერთი 
უფრო ვიწროა ჩვენს ე-ზე); მაგრამ წინა რიგის ყველა ხმოვნისათვის 
საერთოა ენის ზურგის წინა ნაწილის მიმართულება მაგარი სასისაკენ – 
წინ და ზევით: გამოსავალ მდგომარეობად იგულისხმება ქართული «ს 
მდგომარეობა. 

ბ. შუა რიგის ხმოვანია, მაგ., ქართულში ა 

შუა რიგის ხმოვნის წარმოთქმისას ენის ზურგი ოდნავ აიწევა 
სასისაკენ და დაიხევს უკან, ან სრულიად ნეიტრალურ მდგომარეობაშია 
– უკან არ გაიწევა: ამ მეორე სახისაა ქართული ა. 

შუა რიგის ხმოვანია რუსული 8 (სიტყვებში #92, 0271), რომელიც, 
მაშასადამე იმაგე რიგისაა,ა რომლისაც ქართული ა, მაგრამ 
ერთმანეთისაგან ძლიერ განსხვავდებიან: ქართული ას იმდენად უფრო 

წინაა რუსულის ამ 2-ზე, რომ ძლიერ უახლოვდება წინა რიგის ე-ს; 

ხოლო რუსული 8 იმდენად უფრო უკანაა, რომ ენის მდგომარეობით 

უახლოვდება უკანა რიგის 0-ს. 

რუსული 8-ს წარმოებისას ქვედა ყბა ძლიერ ეშვება ძირს, ენა 
მიიწევს უკან და ენის ზურგის უკანა ნაწილი ოდნავ აიწევა რბილი 
სასისაკენ; ენის წვერი გაშორდება ქვედა კბილებს თითქმის ისე, რო- 

გორც ო-სათვის. 
ქართული ა-სათვის კი, როგორც ითქვა, ენა თითქმის უძრავია – 

სასისაკენ აიწევა და არც უკან გაიწევა. 
შუა რიგის ხმოვანი აგრეთვე ის ბგერა, რომელიც 

საერთაშორისო ანბანში გამოიხატება 9 ნიშნით, ინგლისურ სიტყვაში 

გის) – ფონეტიკურად 6I0L2I, და არის მუდამ უმახვილო მდგო- 
მარეობაში, 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში ასეთი ხმოვანი არა 
ჩანს. სვანურსა და მეგრულში რუგდ.-სამურზ%.) არის ეს შუა რიგის 

ხმოვანი, რომელსაც გამოვხატავთ გ ნიშნით: სვანური მგჟირ “სველი, 

გგგიბ “ფიჭვი”, ოტგხ “დავაბრუნე”, მეგრული ქგრი "ქორი', ცგრა 
“ქალიშვილი”, ფთასგნქ “ვთესავ” და სხვა. 

შუა რიგის ხმოვანია რუსული V! (მაგ., სიტყვაში 6ხIი). 
შუა რიგის ყველა ხმოვნისათვის – ასეთი ხმოვნები კი ბევრია 

სხვადასხვა ენაში – საერთოა ენის ზურგის 
მიმართულება სასისაკენ ვერტიკა- 
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ლურად ან ენის ზურგის ნეიტრალუ- 
რი მდგომარეობა. 

გ· უკანა რიგის ხმშოვნებია, მაგ., ქქართულში ო და უ 

უკანა რიგის ხმოვანთა წარმოთქმისას ენის ზურგის უკანა 
ნაწილი აიწევა რბილი სასის მიმართ – უ-სათვის მეტად, ო-სათვის – 
ნაკლებ; ენის წვერი დაშვებულია და დაშორებულია ქვედა კბილებს: უ- 
სათვის – მეტად, ო-სათვის – ნაკლებ; უკანაენის (ანუ ენის ზურგის 

უკანა ნაწილის) მიახლოებით რბილ სასასთან უ და ო ნაკლებად 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან, ვიდრე ე ი მაგარ სასასთან 
მიახლოებით (შეად. ისინი ერთმანეთს სურათ 31-ზე). ამ რიგს ეკუთვნის 
აგრეთვე ქართული V, რომელიც წარმოადგენს სუსტ უ-ს. 

ასეთივეა რუსული 0 და XV ; ე. ი. ქართ. ო და უ ენის არტიკუ- 

ლაციის მხრივ არ განსხვავდებიან რუსული 0 და V-საგან. 
უკანა რიგის ხმოვანთა წარმოთქმაში ტუჩების მონაწილეობის 

შესახებ იხ. ქვემოთ. 
უკანა რიგის ხმოვნები შეიძლება სხვაც იყოს, რადგანაც – რიგის 

ფარგლებში – ენის უკანა ნაწილის მეტ-ნაკლები უკანდახევა და 
სასისაკენ აწევა ბევრნაირი შეიძლება. მაგრამ უკანა რიგის ყველა 
ხმოვნისათვის საერთოა უკანაენის მიმართულება რბილი ს ჩასისაკენ. = 

უკან და ზევით. 
უ წინა რიგის ხმოვნებს ეძახიან პ ა ალურს 

(რბილს). ანუ მაგარი სასისმიერ ხმოვნებს (იხ. ზე მოთ), უკანა რიგის 
ხმოვნებს ეძახიან ვ ელარ ულს _ რრაგარს) ანუ რ ბილი 
სასისმიერ ხმოვნე 

შენიშვნა ა ხმოვნის რიგის შესახებ 

ქართულში ს შუა რიგის ხმოვნად მივიჩნი (გე. 60). მაგრამ ა, რო- 
გორც ხმოვნის ტიპი, შესაძლებელია იყოს აგრეთვე წინა რიგისაც და უკანა რი- 
გისაც. მაგ. წინა რიგისა გვაქვს რუსულში პალატალიზებული თანხმოვნის წინ: 

წ2M6, 0ნმ21ნ (8 წინა რიგისაა, რადგანაც ენის ზურგის წინა ნაწილია, ოდნავ რომ 

აიწევა); ასეთივეა ფრანგული 89 მაგ. სიტყვებში იე – ფონეტ. ჯმ თითი”, 

CმიიმIგძტ – ფონეტ. Cგ2თმ”იძ 'მხანაგი” (შუა რიგის რუს. 8-ს შესახებ იხ, გვ. 58). 
უკანა რიგისაა რუსული მ, მაგ. სიტყვებში XIმVI, 6ეჯ და აგრეთვე ფრან- 

გული 8 ისეთ სიტყვებში, როგორიცაა მაგ., L2015 – ფონეტ. MIVVმ 'თვე' (შეად. თ0! 

– ფონეტ. თVმ2 'მე”, სადაც მ წინა რიგისაა), ს216 – ფონეტ. Iთმ:I “მამალი” (შეად. 

„იმ! ბოროტება') და ა. შ. 
ამგვარად, ქართულში ს შუა რიგის ხმოვანია; ფრანგულში გვაქვს წინა და 

უკანა რიგის მ, ხოლო რუსულში – სამივე რიგისა. 
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2. ხმოვანთა აწეულობის სამი საფეხური: მაღალი, 
საშუალო და ღაბალი 

წინა თავში ჩვენ ვამახვილებდით ყურადღებას უმთავრესად იმაზე, 
თუ ენის რომელი ნაწილი მოქმედებდა სასის მიმართ – წინ და ზევით, 
უკან და ზევით. აქ საჭიროა დავაზუსტოთ, თუ რამდენად აიწევა ენის ესა 
თუ ის ნაწილი სასისაკენ. 

ამ მხრივ ვასხვავებთთ აწეულობის სამ საფეხურს ა) მა- 
ღალს, ბსაშუალოს დაგგდაბალ საფეხურებს. 

ა. მაღალი აწეულობის ხმოვნებია, მაგ., ქართულში ი–ი, უ–-V 

ეს ის ჩხმოვნებია რომელთა წარმოთქმისას ენა აწეულ 
მდგომარეობაშია: ი–2-სათვის თავისი ზურგის წინა ნაწილით, ხოლო 
უ–)ჯსათვის – უკანა ნაწილით. 

ამ ხმოვნებს ეძახიან აგრეთვევ ი წ რო ანუდახ უ' რულ 

ხმოვნებს. ასეთივეა რუსულის M - M დაV. 

ბ. საშუალო აწეულობის ხმოვნებია,, მაგ., ქქრთულშიე – ო 

ამ ხმოვნებისათვის ენას (ე-სთვის ზურგის წინა ნაწილით, ო- 
სათვის უკანათი) საშუალო ადგილი უკავია შედარებით მაღალი 
აწეულობის ხმოვნებთან (ი–ი, უ-»ა)» და დაბალი აწეულობის 

ხმოვნებთა6 (ქართ. ა", რუს 8). 

გ-· დაბალი აწეულობის ხმოვანია, მაგ., ქართულში ა 

ქართული ა-სათვის ენა ძევს ყველა ხმოვნისაზე დაბლა, ხოლო 
რუსულისათვის ოდნავ აწეულია, მაგრამ ვერ აღწევს საშუალო (ო-ს) 

აწეულობას. მაშასადამე ქართულ ა-ა და რუსულ 3-ს შორის 
განსხვავება არის ენის აწეულობის მხრივ, მაგრამ ორივეს აწეულობის 
საფეხური დაბალია. დაბალი აწეულობის ხმოვნებს ეძახიან აგრეთვე 
ფართო ანუღია ხმოვნებს. 

აწეულობის საფეხურები ბევრია სხვადასხვა ენაში. აქ მოყვა- 
"ნილია მხოლოდ ქართულისა და რუსულის ნიმუშები. ერთი და იგივე 
ხმოვანი შეიძლება იყოს ორი სახისა: ფართოსი და ვიწროსი, ე. ი. 
რთისა და იმავე აწეულობის საფეხურის ხმოვანს შესაძლებელია 

ჰქონდეს სხვადასხვა სახე – აგრეთვე აწეულობის აღწერილი 
საფეხურების შიგნით დასაფეხურების მიხედვით. მაგ., ფრანგულშია 
საშუალო საფეხურის (ე-ს და ო-ს) ორი სახეობა: უფრო ფართო და 

  

ი და 53 აქ განიხილება როგორც ხმოვნები. 
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უფრო ვიწრო; მაგ., ფრანგული LმIC – ფონეტიკურად (>. (ფართო ე-თი) 

“გაკეთებული', მაგრამ: (68 – ფონეტ. (6 (ვიწრო ე-თი) 'დეია”; ფრანგ. 

ხითო§ნ – ფონეტ. ხეთ “გაშლი” (ფართო ო-თი), ფრანგ. LIX0I – ფონეტ. 

Iი0 (ვიწრო ო-თი) “სიტყვა”. 

სურ. 31ხ 
ენის აწეულობის შედარებითი სქემა 

სურათ 31ხ-ზე წარმოდგენილია ენისა და ტუჩების მდგომარეობის 
შედარებითი სქემა ქართულის ხუთი ჩხმოვნისათვის. ცხრილის 

შესწავლისას გამოსავალ წერტილად უნდა იქნეს მიღებული «-ს სქემა: 
აიღეთ მიმართულება ა – ე - ი, შემდეგ ა – ო – უ. და დაუკვირდით, თუ 
როგორ მდგომარეობას მიიღებს ენა თითოეული მიმართულებით; 
აგრეთვე ტუჩებიც: ა – ე – ი-ს დროს ენა მიდის წინ და ზევით, ა – ო – 
უ-ს უკან და ხევით. 

3. ხმოვანთა დაჭიმულობა 

ხმოვნებს ახასიათებს აგრეთვე მეტ-ნაკლები დ ა ჭიმუ- 

ლობა, მაგრამ ეს თგისება არ ასხვავებს ერთმანეთისაგან ერთი და 
იმავე ენის ხმოვნებს, ე. ი. არ შეიძლება ერთსა და იმავე ენაში ერთი 

რომელიმე ხმოვანი ხასიათდებოდეს დაჭიმული წარმოთქმით, მეორე – 
არა (სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით). 

ხმოვანთა დაჭიმულობა ასხვავებს ერთ ენას მეორისაგან. მაგ., 
ცნობილია, რომ ფრანგულ ენას ახასიათებს ხმოვანთა დაჭიმული 
წარმოთქმა, რუსულს – მოდუნებული. 

ერთი ენის ფარგლებში შეიძლება განსხვავდებოდნენ ხმოვნები 

დაჭიმულობით განსხვავებულ პირობებში; მაგ., რუსულში მახვილიანი 

ხმოვნები უფრო დაჭიმულია, ვიდრე უმახვილო; გერმანულში დაჭი- 

მულია გრძელი ხმოვნები. 

დაჭიმული წარმოთქმის საფუძველია სამეტყველო ორგანოთა 
მტკიცე დაჭიმული მდგომარეობა-მოქმედება. "რამდენადაც უფრო დაჭი- 

მულია მუსკულატურა ტუჩებისა, ენისა და ლოყებისა, რბილი სასისა, 

ფარინგსის კედლებისა და ა. შ., მით უფრო მკაფიოა, გარკგეულია ეს 

ელფერი (იგულისხმება დაჭიმულობა), და ხმოვანს მთლიანად ეძლევა 
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ლითონისებრი ფერი; რაც უფრო რბილია კედლები, ე. ი. რაც უფრო 

ნაკლებაა დაჭიმული მუსკულატურა, მით ნაკლებია ეს ელფერი მკაფიო 
და გარკვეული, და ხმოვანი მთლიანად ბგერს რაღაც ყრუდ. (II 8. 

1IICი6მ, CX00CIVVLმ თიმ!IIIL. #37., 25). 
ართულს (და, როგორც ჩანს, ზანურს) ახასიათებს ხმოვანთა 

დაჭიმული წარმოთქმა, ქართული ვოკალიზმის ისტორიული დაურღეე- 

გლობა ამის მაჩვენებელია. 

4. ხმოვანთა ნაზალიჭყჭაცია 

ზოგიერთ ენაში ხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან იმის 
მიხედვითაც, მხოლოდ პირის ღრუს გზით გამოდის ჰაერნაკადი ხმოგნის 
წარმოებისას, თუ ორივე გზით – პირითაც და ცხვირითაც. იმ ხმოვნებს, 
რომელთა წარმოთქმისას ჰაერნაკადი გამოდის მხოლოდ პირით, ეძახიან 
პირისეუ უ ორალურ ხმო- 
გნ. ებ ს ; ხოლო იმ ხმოვნებს, რომელთა წარმოთქმისას ჰაერნაკადი 
გამოდის პირითაც და ცხეირითაც, ეძახინ ც ხვგირის- 

იერს ანუ ნაზალიზებულ ხმოვნებს. 
ნახალიზებულ ხმო- 

ვანთა წარმოთქმისას რბილი 
სასა წაქითურთ დაშვებულია 
ძირს (იხ. სურ. ჭა) და 
ცხვირის ღრუში შესავალი 
ღიაა; ღიაა, რა თქმა უნდა, 

აგრეთვე პირის ღრუც  – 
წარმოსათქმელი ხმოვნის 
შესაფერად (მაგ., ა-სათვის, 
თუ იწარმოება ნაზალიზე- 
ული ა; თო-სათვის, თუ 

წარმოსათქმელია ნაზალიზე- 
ბული ო და ა. შ.). ჰაერნა- 
კადის ნაწილი გაივლის 

ხვირის ღრუში და იწვევს სურ. 32. ცხვირისეული ან 
თავისებურ. ტემბრს, ქვეს საერ აი არი იარეს. 
ლსაც ნაზალურს 

აუ ცხგირისეულ ტემბრს ვეძახით. 
სასის ფარდის ანუ რბილი სასის დაშვება და აწევა კარგად ჩანს 

სარკეში, თუ პირს ძლიერ ფართოდ გააღებთ და სასაზე სინათლის შუქს 

მიუშვებთ: როცა წარმოვთქვამთ სუფთა (ორალურ) «ს (უმჯობესია 
იმაზე ვარჯიში, რადგანაც სხვა ხმოვნისათვის პირის ღრუ ასე ფართოდ 
არ გაიღება), ფარდა აიწევა და მიეკვრება კედელს (მაშასადამე, გზა 

ხვირისაკენ დაიკეტება); როცა იტყვით 9 (ნაზალიზებული ა), ფარდა 
სარს დაეშვება – გზა ცხვირისაკენ ღიაა. 

72



რომელიმე ხმოვნისათვის ნაზალური ტემბრის მინიჭებას ეწოდება 
ამ ხმოვნისნაზალიზაცია 

ქართულს არა აქვს სოციალურად ღირებულ ხმოვანთა ნაზა- 
ლიზაცია. ფიზიოლოგიურად კი, ცოცხალი მეტყველების პროცესში, 
ქართულსაც მოეპოვება ნაზალიზებული ხმოვნები; მაგალითად, სიტ- 

ყვებში: ბაში, კანი სა ოდნავ ნაზალიზებულია,: უფრო მეტადაა 
ნაზალიზებული იგივე სა სიტყვებში: სამს, კანს; კიდევ უფრო მეტად 
სიტყვებში: ბანდრო, სანთელი. ევროპულ ენათა შორის ნაზალიზაცია 
გავრცელებულია, მაგ., ფრანგულში, მასზე ნაკლებია პოლონურში. ნი- 

მუშები ფრანგულიდან: 6იწმი – ფონეტიკურად მ: 2 (ორივე ა 

ნაზალიზებულია, პირველი გრძელია) “ბავშვი”, CI0ი0 – ფონეტ. §6§ 

(ნაზალიზებულოოო ე) "ხუთი და ა. შ. (შეად. სურ. 31 მ და 32 სასის 
ფარდის მხრივ). 

5. ხმოვანთა ლაბიალიზზაცია 

ტუჩების! აქტიური მონაწილეობა ხმოვანთა წარმოებაში 
გამოიხატება მათს მეტ-ნაკლებად წინ წამოწევასა და მომრგვალებაში; 
სსა და წინა რიგის ხმოვნებისათვის ნ სახულებრივ ტუჩები 
თითქმის პასიურნი არიან: ისინი ოდნავ გაი თვიან გასწვ 

ამიტომ ხსენებული ფორმით ტუჩების ააიური მონაწილეობა 

შეეხება უპირველესად ო-სა და უ-ს: პირველის წარმოთქმისას ტუჩები 

წამოიწევიან წინ და მომრგვალდებიან მხოლოდ იმდენად, რომ ქვედა 
კბილები შეიძლება ჩანდეს; ხოლო უ-სათვის ტუჩები უფრო მეტად 

წამოიწევიან და მეტადვე მომრგვალდებიან – კბილები არ შეიძლება 

ჩანდეს. ამ ხმოვნებს ეძახიან ტუჩებმომრგვალებულს ანუ ლ აბი –- 

ალიზებულ ხმოვნებს. (რომ საყოველთაოდ მიღე- 
ბული არ იყოს ეს უცხოური ტერმინი, უმჯობესი იქნებოდა მის ნაცვლად 

ვეხმარა ო-სა და უ-სათვის ლაბიალური,რ სარას ამ ხმოვნების 
წარმოქმნაში უმთავრეს როლს სწორედ ტუჩები ასრულებენ; 
ნამდვილად ლაბიალიზებულია ხმოვნები, რომლებზეც ახლა გვექნება 

საუბარი და რომელთა წარმოებაში ტუჩების როლი მთავარი არ არის). 
ლაბიალიზებულს ეძახიან აგრეთვე ისეთ ხმოვნებს, როგორიცაა, 

მაგ., გერმ. 6 და ს (ფონეტ. V) სიტყვებში I10CML6L “ქალიშვილები” და 

ს8LIIძიL “ძმები” ან ფრანგული ს და 6ს (ფონეტიკ. იგივე 0 და VI), მაგ., 

სიტყვებში: ძგსX – ფონეტ. ძმ “ორი”, CI6 – ფონეტ. IV 'ქუჩა”. 
მაშასადამ,„ ესენია ლაბიალიზებული წინათ რიგის ხმოვნები. 

ფონეტიკურად პირველი (8) წარმოადგენს ლაბიალიზებულ ე-ს, ხოლო 

  

'! LვხIსოი ტუჩი, 1გხIმ – ტუჩები, 1მხ10II5 – ტუჩისეული; აქედან ლაბიალიზაცია – 

"გატუჩისეულება". 3



მეორე (Vთ) – ლაბიალიზებულ ი-ს: საკმარისია წარმოთქვათ ხმა- 
შეუწყვეტლივ ე და ტუჩები თანდათან მოამრგვალოთ ო-სათვის, რომ 

მიილოთ 0; ხოლო ი-ს ხმა შეუწყვეტლივ გაგრძელებით და ტუჩების უ- 

სათვის მომრგვალებით მიიღებთ V-ს. 

6. ქართული ენის ხმოვანთა სამკუთხელი 

რაც ითქვა აქამდე ხმოვანთა შესახებ (მეტადრე გვ. 59-63), იმის 
დასკვნას წარმოადგენს ქართულ ხმოვანთა კლასიფიკაცია, რომელიც 
კევის მოცემული ქართულ ხმოვანთა "სამკუთხედის" სახით (იხ. სურ. 
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სამკუთხედის მწვერვალზე მოთავსებულია ს – შუა რიგის ხმო- 

განი; მის მარცხენა და მარჯვენა გვერდებზე წარმოდგენილია წინა 
რიგისა (მარცხენაზე) და “უკანა რიგის (მარჯვენაზე) ხმოვნები. ა 
წარმოადგენს გამოსავალ წერტილს ენის აწევის ორი მიმართუ- 
თეაისათვის: წ ი 8 დაზევით; უკან დაზევით (იხ.გვ. 
63),ე.ი.:ა–ე–ი, ა–ო–უ. 

მარცხენა გვერდის ხმოვნების (+-ს ჩათვლით) წარმოთქმის დროს, 
წინაენნის წინ და ზეგით მოძრაობისას, ტუჩები თითქმის 
პასიურად არიან: მხოლოდ ოდნავ თანდათან უახლოედებიან ერთმანეთს 

ვერტიკალურად და გაიწევიან გასწგრივ – დაწყებული ა-დან – ე-სთვის 
ნაკლებად, ი-სათვის მეტად. 

რაც შეეხება მარჯვენა რდის (ს ჩაუთ ) ხმოვანთა 
ი წარმოთკნას, 1 უკანა შნის ეა ნ და %ზ ევ ი თ მოძრაობისას, 
ტუჩები აქტიურ მონაწილეობას იღებენ: უახლოვდებიან რა ერთმანეთს 

აგრეთვე ვერტიკალურად და კუთხეებიდან ცენტრისაკენ, წამოიშვირე- 
ბიან წინ და მომრგვალდებიან: ო-სათვის ნაკლებ, უ-სათვის მეტად. ეს 
შეეხება ხმოვანთა სამ რიგს. 

ხმოვანთა აწეულობის საფეხურებიც თვალსაჩინოდაა წარმოდ- 
გენილი ამავე სამკუთხედზე: აწეულობის ყველაზე მაღალი საფეხურია ი 
– უ (არალაბიალიზებული-ლაბიალიზებული: პირველია მაღალი წინ, 
მეორე – მაღალი უკან); საშუალო საფეხურია ე – ო (არალა- 
ბიალიზებული-ლაბიალიზებული: პირველია საშუალო წინ, მეორე – 
მაღალი უკან); ყველაზე დაბალი აწეულობის საფეხურზეა ა (იხ. სურ. 

31 ხ). 
მაშასადამე, ვიწროვდება არე წინაენასა და მაგარ სასას შუა 

თანდათანობით – დაწყებული »-დან ზევით, წინ და უკან (ე – ო), უფრო 
ზევით, წინ და უკან (ი M 

თუ კიდევ უფრო ზევით აიწევა წინა ენა ე – ი-ს, ხოლო უკანაენა 
ო – უ-ს ხაზით, მივიღებთ სუსტ ხმოვანს წინ რ), სუსტ ხმოვანს უკან 
(4); ამ მეორესათვის ტუჩები კიდევ უფრო წამოიშვირებიან წინ და 

მრგვლად დავიწროგდებიან. 
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ამგვარად, ქართული ენის ხუთ (ან შვიდ) ხმოვანში ყველაზე წინა 
რიგისაა ი (ან 2), ყველაზე უკანაა უ (ან V/). ყველაზე ვიწროებია ი – უ 
(ან 2 – წ), ყველაზე ფართოა ა. 

სამკუთხედის სახით წარმოდგენილი ქართულ ხმოვანთა კლა- 
სიფიკაცია ფიზიოლოგიურ საფუძველზეა დამყარებული. საყურად- 
ღებოა, რომ ეს კლასიფიკაცია ემთხვევა აკუსტიკურსაც. მართალია, 
სამკუთხედი მოცემულია ქართულ ხმოვანთა, ხოლო ხმოვანთა 
რეზონატორული (სატემბრო) ტონის სიმაღლე გამოანგარიშებულია 
ფრანგულისა და რუსულის, მაგრამ ეს ხელს არ გვიშლის ზოგადი 
დასკვნების გამოტანაში: ხმოვანთა რეზონატორული ტონის სიმაღლე 
კლებულობს დაწყებული ი-დან ე – სა – ო-ს გავლით და უ-თი 
გათავებული (ი –3648, ე – 1824, სა– 912, ო– 456, უ– 228). 

0C 

  

სურ. 33 ხმოვანთა სამკუთხედი 

7. ხმოვანთა ზოგადი პლასიფიკაცია! 

ხმოვანთა საკლასიფიკაციო სქემა მოცემულია ქართულ ხმოვანთა 
სამკუთხედის სახით. 

თითოეული ენის ვოკალიზმი (ხმოვანთა სისტემა) მეტ-ნაკლებად 
უეჭველად განსხვავებულია სხვა ენის ვოკალიზმისაგან. 

ქართულის ისეთ ახლო მონათესავე ენებსაც. კი, როგორიცაა 
მეგრული და სვანური, ქართულისაგან განსხვავებული ვოკალიზმი აქვთ: 
მეგრულს ნაკლებ, სვანურს მეტად. მეგრული გოკალიზმის 
შედგენილობა უკვე იმით განსხვავდება ქართულისაგან, რომ მეგრულს 

  

! ამ თავში ვისარგებლე მ. ი. მატუსევიჩის მშვენიერი წიგნის 180C)LCIIMC 8 06LLVI0 
დიმი), 1941, თავით "CXII08IIხICღ +M9იხ! LII2CI(ხIX“, გვ. 63-63 გადმოვიღე 
მთლიანად ხმოვანთა სამკუთხოვანი ცხრილი (შედგენილი ერბას მიხედვით) და 
ზოგიერთი ახსნაც – სათანადო ცვლილებებით. ნიმუშებიც უმთავრესად მოღებულია 
ოქიდან. 
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მოეპოვება ბ, რაც ქართულში არა გვაქვს. გაცილებით მეტი განს- 

ზხვავებაა ქართულსა და სვანურ ვოკალიზმს შორის. 
კიდევ უფრო მეტად განსხვავდება ქართულისაგან შორეული 

მონათესაგე ენებისა, მაგ., რომელიმე კავკასიური ენისა, და მეტადრე 

უნათესაო ენათა ვოკალიზმი. 
ამის მიუხედავად, დაახლოებით ამავე სქემით შეგვიძლია დავა- 

ლაგოთ სხვა ენათა ხმოვნებიც. 
რომელიმე სხვა ენას შესაძლოა ჰქონდეს ქართულზე უფრო 

მარტივი ან უფრო რთული ვოკალიზმი. მაგალითად, აფხაზურში 
სამხმოვნიანი ვოკალიზმია (ა – ი – უ): ასეთ შემთხვევაში სამკუთხედის 
სამი წერტილი იქნება დაკავებული, მაგრამ, თუ ავილებთ, მაგ., 
ფრანგული ენის ვოკალიზმს, ვნახავთ, რომ მასში ორი ე და ორი ო არის. 
მაშასადამე, ფრანგულ ხმოვანთა სამკუთხედის მარცხენა და მარჯვენა 

გვერდებზე გვექნება დაკავებული მეტი რიცხვი წერტილებისა, ვიდრე 
ქართულ ხმოვანთა სამკუთხედზე: ორი ე (პირველი – უფრო ფართო – 
ახლო იქნება ა-სთან, მეორე – უფრო ვიწრო – ახლო იქნება ი-სთან); 
ორი ო (პირველი – უფრო ფართო – ახლო იქნება «-სთან, მეორე – უჟ- 
სთან) და ა. შ. 

სამკუთხედის გვერდებზე გარკვეული წერტილის დაკავება მოას- 
წავებს ამა თუ იმ ხმოვნის საწარმოთქმო ადგილისა (წინ, შუაში თუ 
უკან) და აწეულობის (მაღალი, საშუალო, დაბალი) ჩვენებას. 

რას ნიშნავს თქმა: ქართულს თი (ან ერთი ო) აქვს, ფრანგულს – 
ორიო? ეს ნიშნავს შემდეგს: თუ ჩვენ ა-დან გადავალთ ხმაშეუწყვეტლივი თან- 
დათანობით ი-ზე, შუა მომენტში ჩვენ ვიცნობთ (გავიგონებთ) მხოლოდ ერთ "2. 
ხოლო თუ ფრანგი შეასრულებს იმასვე, იგი იმავე ხაზზე გაიგონებს (იცნ ს) 

თავის ორ ს. ამგვარადვე. ჩვენ. გავიგონებთ ერთ ო-ს, ფრანგი – ორს, = 
· ირ ა 

ო) კართულში ი ფითოა, ფრანგულში _ რღრი ებული ე და ო (ანუ ფონემა ე დ 

აქ წარმოდგენილ ცხრილში (იხ. სურ. 34) მოცემულია ხმოვანთა 
ძირითადი ტიპები – უმთავრესად იმ ხმოვანთა, რომელნიც ეგროპულ 
ენებში გვხვდებიან. 

ხმოვნები დალაგებულია სამკუთხედის სქემით და თითოეული 
ხმოვანი გამოხატულია ს აერთაშორისო ფონე- 
ტიკური ასოციაციის ნიშნებით. 

ცხრილში დაკავებულია მრავალი წერტილი როგორც მარცხენა 
გვერდზე (მიმართულება ენისა წ ი ნ დაზ ე ვ ი თ ),ისე მარჯვენაზე 

უკ ა ნ და ზ ე ვ ი თ ); უფრო მეტია დაკავებული წერტილები 
მარცხენაზე, რადგანაც მეორე (გარეთა) რიგში მოცემულია ოთხი 

ლაბიალიზებული ხმოვანი; ლაბიალიზებულია ორი წინა რიგისა (|! - V) 

და ორიც შუა რიგის (6 -6) ხმოვანი. საერთოდ, მარცხენა გვერდზე (წინა 
და შუა რიგისა, მაღალი და საშუალო აწეულობის) ხმოვნები უფრო 
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ხშირადაა ლაბიალიზებული, ვიდრე მარჯვენა გვერდზეა ხმოვნები 
არალაბიალიზებული, ე. ი. მარცხენა გვერდზე ლაბიალიზებულია ოთხი, 
მარჯვენაზე არალაბიალიზებულია ორი (უკანა რიგის ყველაზე მაღალი 
აწეულობისა და შუა რიგის საშუალო აწეულობ ბისა. 

დაკავებულია სამი წერტილი დაბალი აწეულობის ხაზზე: 
მარცხნიდან პირველი ს ყველაზე დაბალი აწეულობის წინა რიგის ა 

არის, მეორე მ – იმავე დაბალი აწეულობის ძლიერ უკანა რიგის », ხო- 

ლო მესამე (შებრუნებული მ ნიშნით) – იმავე აწეულობის და იმავე 
რიგის ლაბიალიზებული ა. 

შუაზე დაკავებულია სამი წერტილი; ესენია ე. წ. შუა რიგის 
ხმოვნები: ზემოდან პირველი – მაღალი აწეულობის, მეორე – საშუალო 
და მესამე – დაბალი აწეულობისა, 

მსოფლიოს არც ერთ ენაში არ არსებობს ყველა ეს 21 ხმოვანი; 
სხვადასხვა ენაში კი გვხვდება ყველა მათგანი. 

აღვწერთ თითოეულ მათგანს მოკლედ და მოვიყვანთ სათანადო 
ნიმუშებს იმ ენებიდან, სადაც ეს ხმოვნები გვხვდება. 

სასტამბო ნიშნების უქონლობის გამო მივუთითებთ ნომრებზე, 

რომლებითაც აღნიშნულია ხმოვნები. 

თუ განსახილველი ხმოვანი გვხვდება ქართულსა ან რუსულში, 
ამას ყოველთვის აღგნიშნავთ. 

წინა 
. საშუალო უკანა 

+ »” I –. ნI (1 ს IL ი ძ: 

=-- V I1 ს 9-5 “გ 

0 3 0: C 9 ჯი 0 წ) 

C 89% 

კ)მძი 
ა 

სურ. 34. ხმოვანთა ძირითადი ტიპები და მათი ნიშნები 

#1. ორი ხმოვნიდან მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის 

ყველაზე მაღალი აწეულობის ი; გვხვდება, მაგ, ფრანგულსა და 
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გერმანულში: ფრანგ. CII6 “ცვილი”, გერმ. VI6L “ოთხი” 1C (გამოხატავს 

გრძელ დაჭიმულ ი-ს). 
პირველი იგივეა, მხოლოდ ძლიერ ლაბიალიზებული (ე. ი. ტუჩები 

ძლიერ წამოშვერილი და ვიწროდ მომრგვალებული); გვხვდება, მაგ., 

იმავე ენებში: ფრან. Lს “შენ”, გერმ. სხ6+I. · 
# 2. მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის მაღალი (მაგრამ 

# 1-ზე ოდნავ დაბალი) აწეულობის ი, მაშასადამზ, უფრო ფართოა IM 1- 

ზე; გვხვდება, მაგ., გერმ. და ინგლისურში: გერმ. 9ICMX “სქელი, მსხვილი”, 

ინგლ. §5IL “ჯდომა”. ასეთივეა რუსული და ქართული ი: IMMXI “სვამდა”, 
ქართ. შინ. 

პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები ნაკლებაა 
წამოშვერილი და უფრო ფართოდ მომრგვალებული, ვიდრე )# 1-ში); 

გვხვდება, მაგ., გერმანულში: ჩსი1 “ხუთი”, 
# 3. მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის საშუალო 

აწეულობის ე; ესაა ვიწრო ე, რომელიც არის ფრანგულში, ინგლი- 
_სურში, გერმანულში და რუსულში, მაგრამ ოდნავ ერთმანეთისაგან 

განსხვავებული: ფრანგ. 666 “ზაფხული: (ორივე ე ამ სიტყვაში 

ერთნაირია), გერმ. M66L “ზღვა” (წარმოითქმის როგორც ერთი გრძელი 

ვიწრო ე), ინგლ. L6ძ “წითელი”, რუს. 16IV. 
პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები კიდევ 

უფრო ნაკლებაა წამოშვერილი და უფრო ფართოდ მომრგვალებული, 

ვიდრე # 2-ში); გვხვდება, მაგ., ფრანგ. და გერმანულში: ფრანგ. ხI8ს 

“ლურჯი”, გერმ. 50ხი6 “ვაჟები” (ხმოვანი 5-სა და ჩ-ს შუა). 
# 4. მეორეა არალაბიალიზებული წინა რიგის საშუალო 

აწეულობის (მაგრამ ნაკლები აწეულობისა, ვიდრე # 3) ე; მაშასადამე, 
ესაა ფართო ე, რომელიც არის ფრანგულში, ინგლისურში, რუსულში, 
გერმანულში და ქართულში, მაგრამ ერთმანეთისაგან ოდნავ გან სხვავე- 

ბული: ფრანგ. #V06(6 “დედა” (ჯი-სა და L-ს შუა), რუს. X6#, გერმ. ძნიი 

“რადგან” ქართ. ერთი, მე. 
პირველი იგივეა, მხოლოდ ლაბიალიზებული (ტუჩები კიდევ 

უფრო ნაკლებაა წამოშვერილი და უფრო ფართოდ მომრგვალებული, 

ვიდრე #3-ში): გვხვდება ფრანგულში და გერმანულში: ფრანგ. ი6ს! 

“ახალი”, გერმ. M6იი6ი “შეძლება”, 
#5. ესაა წინა რიგის ყველაზე (წინა +ს გარდა) დაბალი 

აწეულობის (ე. ი. ძლიერ ფართო) და ძლიერ უახლოვდება სიფართოვით 

წინა ს-ს; გვხგდება, მაგ., ინგლისურში: CმL “კატა”. 
მისი ლაბიალიზებული სახეობა იშვიათია, 
# 6. პირველია წინა რიგის ყველაზე დაბალი აწეულობის (ე. ი. 

ყველა წინა რიგისაზე ფართო) ხმოვანი ა; გვხვდება, მაგ., რუსულში: 
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ემინ, ქართულში (უფრო მეტად შუა რიგისაკენ გადახრილი): დალი; 

ფრანგულში: 02LI6 “თათი”. 
მეორეა უკანა რიგის ყველაზე დაბალი აწეულობის (ე. ი. ყველაზე 

ფართო) ა», რომელიც გვხვდება, მაგ., ფრანგულში (ხმ56 ფუძე”), ინგლ. 

(0მIL “ნაწილი”) და რუსულში (#8მV). 
მესამეა ლრმად უკანა რიგის ლაბილიზებულთა შორის ყველაზე 

დაბალი აწეულობის ა; მისი ლაბიალიზაცია სუსტია (ე. ი. ტუჩები არაა 
ძლიერ წამოშვერილი და ვიწროდ მომრგვალებული); გვხვდება, მაგ., 

ინგლისურში: ძიყფ “ძაღლი”. 
ი 10. მარჯვნიდან პირველი წარმოადგენს უკანა რიგის ყველაზე 

მაღალი აწეულობის ძლიერ ლაბიალიზებულ (ძლიერ წამოშვერილსა 
დღა ვიწროდ მომრგვალებულ უს. გვხვდება, მაგ. ინგლისურ, 

ფრანგულ, გერმანულსა და რუსულ ენებში – ოდნავ ერთმანეთისაგან 

გან სხვავებული სახეობებით: ინგლ. 100ძ__ “საჭმელი”, ფრანგ. 50ს06C 

“სუფი”, გერმ. ღოსიძ “ნიადაგი”, რუს. IIVM. 
მეორე – იშვიათი ხმოვანია. ესაა არალაბიალიზებული უ, რაც 

წააგავს უკან გადაწეულ რუსულ XI-ს. 
#9. უკანა რიგის მაღალი (მაგრამ # 10-ზე ცოტა დაბალი) 

აწეულობის ოდნავ # 10-ზე ნაკლებ ლაბიალიზებული უ; გვხვდება, 

მაგ., ინგლ. და გერმ., აგრეთვე ქართულში: ინგლ. §00ძ “კარგი”, გერმ. 

სიძ “და” (კავშირი), ქართ. გული. 
# 8. უკანა რიგის საშუალო აწეულობის, I#ჩ 10-ზე კიდევ ნაკლებ 

ლაბიალიზებული ო; იგია ვიწრო ო; გვხვდება, მაგ. ფრანგ. და 

გერმანულში: ფრანგ. L0§6 “ვარდი”, გერმ. 50ჩი “ვაჟი”. 
I 7. მარჯვნიდან პირველი წარმოადგენს უკანა რიგის საშუალო · 

(მაგრამ უფრო დაბალი, ვიდრე I 8) აწეულობისა და )1## 8-ზე ნაკლებად 
ლაბიალიზებულ ო-ს; მაშასადამე, ესაა ფართო ო, რომელიც გგხვდება 
გერმ., ფრანგ., რუსულსა და ქართულში – საკმაოდ ერთმანეთისაგან 

გან სხვავებული სახეობები. გერმ,., 5(0CCX “ჯოხი”, ფრანგ. 0016 “ნოტი”. 

რუს. C10#|, ქართ. ბოლი. 

მეორეა იგივე, მხოლოდ არალაბიალიზებული; გვხვდება, მაგ., 

ინგლისურში: CსL “ჭრა”. 
M# 11. ესაა შუა რიგის მაღალი აწეულობის არალაბიალიზებული 

ხმოვნების წარმომადგენელი. ამ რიგისა და აწეულობისაა, მაგ., რუსული 

ხს. 

#M# 12. ამის შესახებ იხ. გვ. 60: იგივეა, რაც 9. 
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#13. ესაა შუა რიგის დაბალი აწეულობის არალაბიალიზებული 

გრძელი ხმოვანი, მაგ. ინგლისურში წსთ (წარმოითქმის (2: 

“ტრიალი”, ხIIძ (ხა:ძ) 'ფრინგელი”. 

III. თანხმოვანთა კლასიფშიკჰაციის საფუძვლები 

თანხმოვანთა კლასიფიკაციის ნიმუშად აქ განხილული გვაქვს 
უმთავრესად : ქართულ თანხმოუპანთაფი ზიოლოგიურ 
კლასიფიკაცია ; მაგრამ მოკლედ წარმოდგენილია აგრეთვე 
თანხმოგანთა ა ზოგადი ფიზიოლოგიური კლასიფიკაციაც. 

იმის გარდა, რაც მოცემულია ზემოთ თანხმოვანთა შესახებ, 
საჭიროა გათვალისწინება მათი კლასიფიკაციისათვის კიდევ ზოგიერთი 
სხვა საფუძვლებისა, სახელდობრ: 

1. თანხმოვანთა სუნთქვიერი და უსუნთქველი წარმოება; 
2. ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) და ასპირატები (ფშვინვიერები); 
3. ხშულ თანხმოვანთა წყვილეულებრივი, სამეულებრივი და 

ოთხეულებრიევი სისტემები; 
. თანხმოვანთა ნაპრალოვნობა(ანუ სპირანტულობა); 

5. რთული თანხმოვნები (ანუ აფრიკატები); 
6. თანხმოვანთა ფარინგალურობა. 

1. თანხმოვანთა სუნთქვიერი და უსუნთქველი 
წარმოება 

როგორც წესი ყოველი სამეტყველო ბგერა იწარმოება 
ჰაერნაკადით – ამოსუნთქვის გზით. ამას ვეძახით სუნთქვიერ ბგერათ- 
წარმოებას, მაგრამ არის ზოგი; რთ ენაში ისეთი თანხმოვნები, 
რომლებიც იწარმოება "ყელხშვით', ე. ი. სახმო სიმების დაკეტილო- 
ბისას. მაშასადამე, ამოსუნთქული ჰაერის უმისოდ იმ ჰაერის მარაგით, 
რომელიც იმყოფება ზესადგამ მილში. ესაა უ ს უნ თქვ ელი 
ბგერათწარმოება 

ქართულში, მაგ., უსუნთქველია შემდეგი ხშული თანხმოვნები: პ 
–- სა -წ-ჭ-კ- ყ ის. ხ. გვ. 26, 27 7 და 39); ასეთი ხშული თანხმოვნები 
აქვს, მაგ., სომხურს ლა კავკასიურ ენებს (პქედანაა მათი სახელწოდება 
"კავკასიური ხშულები''). 

უსუნთქველ თანხმოვნებს ეძახიან ყ ე ლ ხ შ უ ლ (CMხI9-ი0- 

I001289M9ხხს6) თანხმოვნებს. ეს ტერმინი იხმარებოდა ქართულ 
ფონეტიკურ ლიტერატურაშიც (ტერმინ "მკვეთრების გვერდით). უკვე 
კარგა ხანია მათ ვეძახით ა ბ რ უპ ტივებს. განიხილოთ ამ 
ტერმინებით გამოხატული ცნ ბები. 

ყელხშ უ ლ ი" არ შეეფერება სინამდვილეს, რადგანაც 

ყელდაუხშველადაც შესაძლებელია უსუნთქველ თანხმოვანთა წარ- 
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მოთქმა მართალია, როგორც წშწესიდ„ უსუნთქველ თანხმოვანთა 
წარმოთქმისას სახმო სიმები დახურულია და ამის გამო ჰაერნაკადი არ 
ამომდინარეობს სასუნთქიდან,. მაგრამ ჰაერნაკადის ამომდინარეობის 
შეწყვეტა – რაც მთავარია უსუნთქველ თანხმოვანთათვის –შესაძლე- 
ბელია სახმო სიმების დაუკეტავადაც: 

თუ ამოვცლით ·-ფილტვებიდან ჰაერს ერთბაში ძლიერი 
ამოსუნთქვით ან თანდათანობით (მაგ. .,, რომელიმე სუნთქვიერი ბგერის 
ზედიზედ ხანგრძლივი განმეორებით) ისე, რომ შესუნთქვა არ ხდე- 
ბოდეს, ჩვენ შევძლებთ წარმოვთქვათ მხოლოდ უსუნთქველი თან- 
ხმოვნები. 

რადგანაც ჰაერნაკადის მოწოდება ხორხის გზით შეწყვეტილია, 
ამიტომ საწარმოთქმოდ გამოიყენება ღია ზესადგამ მილში (კერძოდ – 
პირის ღრუში) მყოფი ჰაერი, რომელიც, თვისი სიმცირისა და 
სასუნთქიდან ამოწოდებული ჰაერნაკადის წყაროსთან კავშირის შეწყ- 
ვეტის გამო, საკმარისი არაა ჩვეულებრივი ხანგრძლიობის ხშულის 
წარმოსათქმელად: აუცილებელია მისი მეტი სისწრაფით წარმოთქმა. 
მართლაც, ეს ასე ხდება: მაგ. ჩვენი გამოანგარიშებით, თუ თ-ს 

ესაჭიროება სერიაა მეასედი, /8-სათვის საკმარისია წამის 16 მეასედი; 
–ს -ს – აა. 

9 დაწ ამ თანამოვნებს საე ასდით. აკუსტიკური. მთაექდილების მიხედვით, 
მკვეთრებს, რაც კი არაა დასაწ რომ გამო ხატავს 
სათანადო მოვლენას არებიეი ყოველი ტერმინი წარრი, გამალგე ), არამედ 
იმიტომ, რომ გაჭირდა მისგან სხვა ტერმინების წარმოება და მისი უცხოურ 
ენებზე თარგმნა. 

პროფ. ნ. იაკოვლევის მიერ შემოღებული "ხორხზედა ექსპირაცია" («მი000- 

წ9MM9Mმ2% 3MCIMემVM9) მოვლენას გამოხატავს მხოლოდ გადატანითი მნიშვნელობით 
(ექსპირაცია შეიძლება მხოლოდ ფილტვებიდან); მთავარი ნაკლი ისაა, რომ მისგან 
ძნელია სხვა მისგან ნაწარმოებ ტერმინთა შედგენა. 

ამიტომ ათ წელზე მეტია, რაც ვხმარობთ ტერმინ ა ბ რ უპ ტივს 

(ლათ. მხისიშსი "მოწყვეტა. მოგლეჯა"). მართლაც, საარტიკულაციო ორგანოები 

შემავალ ს სფაქეს” მისიან სხვა ტერმინების შელეენაა არ ნაცი სერ ეხივული, ი აქვს. ა ა აც არაა ი ი. ი, 
არუპტივიზაცია, დეზაბრუპტივიზაცია და სხვა), (სხვა ენებზე მისი თარგმნი ნის 
საჭიროებაც არაა. 

აბრუპტივია აგრეთვე ის ბგერა, რომლის წარმოთქმა ხდება სახმო 

სიმების ხშვა-სკდომით. ესაა, მაგ., მეგრულის ს თანხმოვანი (მაგ., სუდე), 

ან ჩრდილო-გერმანულის ასეთივე ყელხშული, რომელიც თან უძღვის 

ხმოვნით ში მერ საამის წ სიტყვას ('მხ6C, 'სი(6L და სხვა). პირველ 
შემთხვევაში (მ არმოადგენს დამოუკიდებელ ფონემას, 
მეორეში (გერმა ის! რუ ხმოვნის ს ლამენტია და ეძახიან მას ხმოვნის გაგარ 
შემართვას იხ. ქვემოთ) 

გერა მართლაც ყელხშულია, რადგანაც სახმო სიმები 
გამოყენებუდიი აქ საარტიკულაციო ორგანოს ფუნქციით. 
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2. ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) ღა ასპირატები 

(ანუ ფშვინვიერები) 

ზოგჯერ სახმო სიმები იმდენად უახლოვდებიან ერთმანეთს, რომ 
ამომდინარე ჰაერნაკადი წარმოქმნის თავისებურ ჩქამს სახმო სიმების 
კიდეებზე ხეხვით: ამ ჩქამს ეძახიან ას პირაციას (ქართ. ფშვინვა, 

ლათ. 8მ501L8მV10 “ქროლა, ნიავი”); ასეთია მაგ., ქართული 4. 
ზოგ ენაში ეს ასპირაცია წარმოადგენს დამოუკიდებელ 

სამეტყველო ბგერას, ფონემას, ისეთი თვისებისას, როგორიცაა, მაგ., ს, 
შ, ხ,: ამიტომ +ც ისევეა სპირანტი ანუ ნაპრალოვანი, როგორც, მაგ., ს, 

შ, ხ. 
ქართულ თანხმოვანთა სისტემაში # წარმოადგენს მეხუთე დე- 

ფექტურ წყვილეულს (იხ. გვ. 86). 
ასპირაცია, ჩვეულებრივ, ყრუა; მაგრამ ზოგიერთ ენაში არის 

მჟღერი ასპირაციაც. მაგ. ასეთია უკრაინული L სიტყვაში IL0ყმ: "მჟღერი 
ჰ -ს წარმოთქმისას სახმო სიმების უკანა ნაწილი ღიაა, ხოლო მათი 
წინა ნაწილი ჟღერს. 

აკად. შჩერბას აზრით, ამგვარი სპირანტები (მაგ., ქართული ჰ, 

ერმანული და ინგლისური ჩ და სხვა) იწარმოება ფარინგსში, ე. ი. ენის 

პირისა და ფარინგსის კედელს შუა შექმნილი გასწვრივი ნაპრალით. 
ქართული ჰ”'გვაქქვს, მაგ., სიტყვაში ჰაერი; გერმანული – სიტყვაში 

Lგსა, ინგლისური – სიტყვაში ი0056. ამ სამში ყველაზე სუსტია 

ქართული, ხოლო ყველაზე ძლიერი – ინგლისური ხ. 
არის მისი სხვა სახეებიც. 
როდესაც ეს ასპირაცია ანუ ფშვინვა უშუალოდ თან მისდეგს თან- 

ხმოვანს და განუყოფლადაა მასთან შერწემული, ასეთი ასპირაციის მქო- 
ნე თანხმოვანს, ვ ვემახით ასპირირებულან ფ შვი- 

ნვიერ თანხმოვანს, მმკლდასპირატს. 
არსებითად ასპირატია (ანუ ფშვინვიერი) ყრუ _სპირანტებიც 

(დ–ს–შ–ხ), რადგანაც ფშვინვის ჩქამი თან ახლავს მათ; მაგრამ ასპი- 
რატთა ანუ ფშვინვიერთა სახელწოდებით ცნობილია მხოლოდ ხშული 
თანხმოვნები. ხშული თანხმოვნის ასპირაცია მდგომარეობს იმაში, რომ 
სახმო სიმები მცირეოდენ ხანს იმავე ღია ი მდგომარეობაში რჩება, 
როგორშიც იყო სახმო სიმები, როცა ამ ხშულისათვის ზესადგამ მილში 
ხშვა მოხდა. ამიტომ შეიმჩნევა ასპირაცია ხშულში მეტად, ვიდრე 
ნაპრალოვანში სხვადასხვა ენის ასპირატების მეტ-ნაკლები 

ფშვინვიერობა აიხსნება სახმო სიმების ღია მდგომარეობაში მეტ-ნაკლებ 
ხანს შეჩერებით ზესადგამ მილში ხშვის მოშლის შემდეგ. 

აგ, ქართულის ფ – თ – ც–ჩ– /– ქ (I სალიტერატურო 
ქართულში არაა) ტიპიური ასპირატებია: ტუჩების არტი ულაციას (ფ- 
სათვის), წინაენისას (თ – ს – #-სათვის), უკანაენისას (სათვის) და 
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ენის ძირისას (ყ/-სათვის) თან ახლავს ყელისმიერი (ე. ი. სახმო სიმების 
მიერი) ჩქამი ფშვინვის სახით; ამათზე ოდნავ ნაკლებაას ასპირირებული 
ინგლისური ან გერმანული ყრუ ხშულები და კიდევ უფრო ნაკლებ 

რუსული ი - LL - I - M- MX, ე. ი. მათში ასპირაცია ანუ ფშვინვა სუსტად 

ჩანს. 
ფშვინვიერობის მეტ-ნაკლებობას ადვილად იგრძნობს დამკვირ- 

გებელი, თუ ხელის ზურგს მიიტანს პირთან ახლო შესამოწმებელი 
ბგერის წარმოთქმისას. კარგი შესამოწმებელი საშუალებაა აგრეთვე 
სანთლის (ან ასანთის) ალი, რომელიც მეტად გადაიხრება ქართული, 
მაგ. თ-სათვის, ოდნავ უფრო სუსტად გადაიხრება ინგლისურის ან 

გერმანულის 1-სათვის და ძლიერ სუსტად რუსულის XI-სათვის. ასეთია 
ამ ენათა ყველა დანარჩენი ყრუ ხშულების ურთიერთშეფარდება. 

მოყვანილ ნიმუშებში ასპირირებულია მხოლოდ ყრუ ხშული 
თანხმოვნები. მაგრამ შესაძლებელია მჟღერიც იყოს ასპირირებული. 

მაგ. ძველ ინდურში იყო არა მხოლოდ ყრუ ასპირირებული ხშულები, 

არამედ მჟღერიც (ლათინური ანბანით ფონეტიკურად ყრუ ასპირატებს 

სწერენ ასე სხ, Lი, «ჩნ. და ა. შ., ხოლო მუჟღერებს ასე: ხხ, ძხ, დი. და ა. 
შ., ზოგიერთ ახალ ინდურ ენაშიცაა დღეს მჟღერი ასპირატები. 

3. ხშულ თანხმოვანთა წყვილეულებრივი, 
სამეულებრივი ღა ოთხეულებრივი სისტემები 

აბრუპტივების არსებობა ქართულსა და ქართველურ ყავკახიურ 
ენებში ჰ/! ში მათი ხშული თანხმოვნების ი სამეულებრივს სისტემას. 

ს იმას ნიშნავს, რომ ამ ენებში ჰომორგანული ხშულები სამ- 
სამია: მეღ რი, ყრუფშვგინვიერი და ყრუ აბრუპტივი (4 – ფ – პჰ, დ–თ – 
რფ და სხვა 

იმ ენებში, სადაც აბრუპტივები არაა, ხშულ თანხმოვანთა სის- 
ტემა, ჩვეულებრივ, წყვილეულებრივია, ე. ი. მათ ი ჰომორგანული ხშუ- 
ლები ორ-ორია. ასეთია მაგ., რუსული, ინგლისური და გერმანული, რო– 

მელთაც აბრუპტივები არა აქვთ; ამის გამო მათ აქვთ ხშულთა მხოლოდ 
წყვილეულებრივი სისტემა. სახელდობრ, ქართული ბ – ფ – 3-ს 

შესატყვისად რუსულს აქვს მხოლოდ ნ – ი; დ – თ – ტ-ს შესატყვისად 

– I – ჯდა ა. შ. 
ქართულ “ქართველურის მსგავსად კავკასიურ ენებსაც აქვთ ასეთი 

სისტემა; იგივეა სომხურში და ოსურში. 

ქართულს აქვს ზშულ თანხმოვანთა სუთი კრული, სამეული: 

ბ-ფ-პ 2 დ-თ-ტ, 3.ძ–ც-წ 4ჯ-ჩ-ქ, 5.გ –ქ- 
ჰ (დალაგებულია, თანმიყოლებით წინიდან უკან ამართული). 

ხშულთა მეექვსე სამეულიდან სალიტერატურო ქართულს (და 
ქართული ენის დიალექტთა უმრავლესობას) შერჩენია მხოლოდ ყ (ე. ი. 
მესამე. წევრი, აბრუპტივი), დაუკარგავს პირველი (მჟღერი) და მეორე 
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(ყრუ ფშვინვიერი) წევრი, რომ ეს ასეა, ჩანს იქიდან, რომ ხშულთა 
სამეულის მეორე (ფშვინვიერი) წევრი (კ) შენახულია ქართულის 
ზოგიერთ დიალექტში (მაგ., ხეგსურულში: კელი, კ/მალი) და ჰქონდა 
ძველ ქართულს (მაგ., იმავე სიტყვებში) 

მაშასადამე, მეექვსე სამეული, რომელსაც ამის გამო დეფექტიან 
ანუ ნაკლოვან სამეულს ვეძახით, დადასტურებულია სალიტერატურო 
ქართულ ენაში მხოლოდ მესამე წევრით (ჟ). ასევეა ზანურშიც. 

“ რაც შეეხება სვანურს, აღმოჩნდა ამ უკანასკნელ დროს, რომ 

ხშულთა მეექვსე სამეული აქ სრულია: ხშულთა მეექვსე სამეულს 
სვანურში აქვს – ისე როგორც ქართულში – მეორე და მესამე წევრი, 

მაგრამ, ამათ გარდა, აქვს აგრეთვე პირველიც (ე. ი. მუღერი). 

მაშასადამე, სვანურში, სხვა ქართველურ ენათაგან განსხვაგე“2თ, 

მეექვსე სამეულიც სრულია და არა დეფექტური. 
ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი სისტემა, როგორც +-ს, 

დამახასიათებელია კავკასიურ ენათა ბგერითი აგებულებისათვის, I ათ 

შორის – ქართულ-ქართველურებისათვის. ი 
ზოგიერთი კავკასიური (მეტადრე დასავლური კავკასიუ(ბი) 

ენისათვის დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ხშულ თანხმოვასთა“. 
ოთხეულებრივი სისტემაც კი, ე. ი. თითოეული სამეულის ნაცვლად:– . 
ოთხეული: ერთი მ ჟღერი ხშ უუ ლი(როგორც სამეულებში) და სამი: 
რუ, რომელთაგან პირველი იქნებოდა სრულფშვინვიერი ყრუ ხშული“. 

· (როგორც სამეულებში), მეორე – ოდნავფშვინვიერი ·ყრუ ზხშული, 
(რომელიც არაა სამეულში) და აბრუპტივი (როგორც ს სამეულში). 

მაშასადამე, ხშულთა ჩვეულებრივი სამეულისაგან იგი: 

არარი უნდა ყოფილიყო მესამე ყრუ წეგრით, რომელსაც ეწოდა: 
ივი. 

მ, პრერუპტივის არსებობა ქშნის ხსშულთა ოთხეულებრივ სისტემას. 
პრერუპტივები ზშულთა ოთხეულებრივ სისტემაში მიიღებენ 

ასეთ სახეს: 9 – ფ– ზ– ,), დ-–თ– C-– ტ, ძ–ც-–- ტ– წ დაა.შ. 
(პრერუპტივები აღნიშნულია აბრუპტივის გადაბრუნებული ასოთი). 

შულ თანხმოვანთა ოთხეულებრივი სისტემა შენახულია დღემ- 

დე ქვემო-ადიღეური ენის ბჟედუღურსა და შაფსუღურ დიალექტებში (გ. 
ა ვა). 

ეს სისტემა უნდა ჰქონოდა უძველეს დროს ყველა კავკასიურ 

ენებს, კერძოდ ქართულსაც, 
ფიზიოლოგიურად პრერუპტივი წარმოადგენს, როგორც ზემოთაა 

ნათქვამი, ასპირირებულ ხშულს: იგი ძლიერ უახლოვდება ამ მხრივ (თუ 
სავსებით იგივე არაა) რუსულ ყრუ ხშულებს, რომლებიც ოდნავ 
შვინვიერია და საკმარისად განსხვავებულია ასპირაციის ოდენობით 
ართულის ფშვინვიერთაგან (იხ. ზემოთ გვ. 75). 

მიუხედავად იმისა, რომ ფიზიოლოგიურად და აკუსტიკურად 
ადიღეური ენის პრერუპტივი და რუსულის ყრუ ხშული (თითქმის) 
ერთი და იგივეა, ჩვენ რუსულში არ აღვნიშნავთ მის პრერუპტივულ 
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ხასიათს, რადგანაც რუსულში ყრუ ხშულის ამ თვისებას არავითარი 

სოციალური ი ფონოლოგიური) ღირებულება არა აქვს: რუსული ყრუ 
ხშულისებურმა თანხმოვანმა როგორიცაა ადიღეურისა, მოიპოვა 
სოციალური ღირებულება მხოლოდ ოთხეულებრივ სისტემაში. 

4. თანხმოვანთა ნაპრალოვნობა ანუ 
სპირანრულობა 

ზემოთ განვიხილეთ ნაპრალოვნობა როგორც ბგერათწა- 

რმოთქმის რაგვარობა (იხ. გვ. 40). იქვეა მოყვანილი ქართულისა და 
რუსულის სპირანტები ანუ ნაპრალოვნები 

კსრთულის 5 წყვილეული რუსულის 4 წყვილეული 

1ვ-–– 1.8–რდ 

2.ს –ს 2.3-C 

3 უ–შ 3.X-II 

4.ღ –ხ 4- -X 
5. -ჰ 

ქართულის ნაპრალოვანთა პირველი და მეხუთე წყვილეული 

დეფექტიანია ანუ ნაკლოვანი: პირველს აკლია მჟღერი კ-ს ყრუ მეტოლე 

დ, ხოლო მეხუთეს – ყრუ ჰ»ს მჟღერი მეტოლე. რუსულის 

ნაპრალოვნებში მხოლოდ მეოთხე წყვილია ნაკლოვანი: ყრუ X-ს აკლია 

მეღერი მეტოლე.. დანარჩენი სრული წყვილეულებია ქართულშიც და 
რუსულშიც, ე. ი. თითოეულ წყვილში პირველი ნაპრალოვანი მჟღერია, 

მეორე – ყრუ. 

ფიზიოლოგიურ-ფონეტიკურად ქართულში ძლიერ ხშირად 

წარმოვთქვამთ ძ%-ს (ე. ი. იმას, რაც პირველ წყვილს აკლია ქართულში), 
და საკმაოდ ხშირად წარმოითქმება სალიტერატურო რუსულში ღ (ე. ი. 

ის, რაც მეოთხე წყვილეულს აკლია რუსულში), მაგრამ არც დ არის 
ფონემა ქართულში და არც ღ არის ფონემა რუსულში. მაგ., სიტყვებში 

ვსინჯავ, კარავში, ვტეხ, კჩივი გარკვევით გვესმის დ: ისინჯაი!, 

არაის ში, თტეხ, თჩივი;, რუსულ სიტყვებში: 6#8L0, 60-მ7LIM L ასო 
წარმოით ქმის როგორც დღ. 

სპირანტები ანუ ნაპრალოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 
არა მხოლოდ წარმოების ადგილისა და მუჟღერობა-სიყრუის მხრიე, 
არამედ იმ ნაპრალის ფორმის სხვადასხვაობითაც, რომელშიც გამოდის 

ხოლმე ჰაერნაკადი სპირანტის წარმოთქმისას. 
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ნაპრალი შესაძლებელია იყოს, როგორც ზემოთ ითქვა (გვ. 40), 
ღარი სებრ მომრგვალებული ან გას- 
წვრივი. 

ა ღარისებრ მომრგვალებული ნა- 

პრალი იწარმოება, ჩვეულებრივ, ზედა და ქვედა ტუჩებით 
ერთმანეთის მიმართ და წინაენით ზედა კბილებთან. 

ღარისებრ ტუჩებმომრგვალებული ნაპრალით ნაწარმოები სპირა- 

ნტია, მაგა ინგლისური VI სიტყვებში: VმI6L (V2:(2) “წყალი”, MCC 

(Vნი) "სად. ასეთივე ფრანგული წყვილბაგის სპირანტი, მაგ. 

სიტყვებში: თი! “მე” (ითქმის ხიV/გ), 10ს6L “ქება” (ითქმის IVV6). ამასვე 

უახლოვდება ტუჩების მოქმედების მხრივ ფრანგული თანხმოვანი ს, 

მაგ. სიტყვებში: Iს1 'იგი”, “მას”, თს08L “მუნჯი”. 

განსხვავება მათ შორის მაინც მნიშვნელოვანია ენის მოქმედების 

მხრივ: V-სათვის (ინგლისურშიც და ფრანგულშიც) ენის უკანა ნაწილი 

აიწევა რბილი სასისაკენ, ხოლო ფრანგული თანხმოვანი V-სათვის ენის 
ზურგის წინა ნაწილი აიწევა მაგარი სასისაკენ ისე, როგორც ქართული 
ი-სათვის (იხ. სონორები, გვ. 53 და შემდ.). 

ქართულში ასეთი ფონემა დღეს არ არსებობს, მაგრამ V-ს 
უახლოვდებოდა, ალბათ, თანხმოვნური ფუნქციისა როცა იყო ხოლმე, 
ის ბგერა, რომელიც გამოხატულია უ ან ნიშნით ძველ ქართულში 
(შეად. იქვე). 

ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალით იწარმოება სპირანტთა 
მეორე წყვილეული ს – %, ე. წ. სისინა სპირანტები: მათი წარმოთქმისას 
წინაენა აიწევა კბილების მიმართ და მიუახლოგდება მათ, ხოლო ენის 
კიდეები მიებჯინება ორივე გვერდის კბილებს; ენის შუაზე სიგრძივ 
კეთდება ვიწრო მრგვალი ლღარისებრი ნაპრალი, რომელშიც 
ამომდინარეობს ჰაერნაკადი. ამასთანავე აუცილებელია, რომ ენის 
გერი, რომელიც დაშვებული უნდა იყოს ძირს, თავისი წინა კიდით 

ეხებოდეს ქვედა კბილებს შიგნიდან'. 
ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალითვე იწარმოება სპირანტთა 

მესამე წყვილეული / – მ ე. წ. შიშინა სპირანტები. ენის წვერი 
აწეულია ზევით და ქმნის მომრგვალებულ ნაპრალს ნუნებთან (ანუ 
ალვეოლებთან). მათ ეძახიან ნუნებისმიერს ანუ ალგეოლარულ ნაპრა- 
ლოვნებს. 

განსხვავებულია მაგარი ჟ – შ (მაგ, რუსულის X#-II) რბი- 
ლისაგან (მაგ., ქართულის უ–შ). 

  

სამწუხაროდ, ამას არ ექცევა სათანადო ყურადღება: ეს მნიშვნ; ლოვანია, 
რომ, თუ ენის წვერი არაა საკმარი დაშვებული ა ა ენად შეეხება ქვედა 
კბილებს, წარმოითქმება ენაჩლუნგისებრი ე. წ. "სიფსიფა" %ზ – ს. 
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მაგრისათვის შუა ენა ჩაიზნიქება, ხოლო რბილისათვის –- არა. 

ბ გასწვრივი ნაპრალი კეთდება უფრო მეტ 
ადგილებში, ვიდრე ღარისებრი; სახელდობრ: ტ უჩ 

ქვედა ტუჩსა და ზედაკბილებს შუ 
ნის წვერსა ა კბილებს შუა, ენ 

ზურგსა და მ არ სასას შუა, უკა 
ნასა და რ ლ სასას შუა, ენ 

ი მირსა და ფარინგსის კედელს შუა. 
ტუჩებშუა გასწვრივი ნაპრალი კეთდება ზედა და ქვედა ტუჩის 

ერთმანეთთან მიახლოებით. ამ ნაპრალით ნაწარმოები ს პირანტი 
იშვიათია; გვხვდება იგი მჟლერი სახით, მაგ., ესპანურში სიტყვაში 

CმხმI10 “ცხენი”. მათ შეიძლება ეწოდოს ბილაბიალური ანუ წყვილ–- 

ბაგისმიერი “ვ– თ”. 
ქვედა ტუჩსა და ზედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპრალით 

იწარმოება შვეულებრივი ვ და ზ – ქართულისა და რუსულის სპირან- 

ტთა პიდველი, ასვეღეული. 
სს და ზედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპრალით 

იწარმოება, მაგია ინგლისური ენის სპირანტები 1ჩ (ყრუ, მაგ., სიტყვაში 

ხილი “ეკალი”, და მჟღერი, მაგ., სიტყვაში (ხ61C “იქ”). ეს წყვილი მაპრა- 
ლოვანი ძლიერ წააგ გავს (როგორც არტიკულაციურად, ის 
აკუსტიკურად) "სიფსიფა" ს – ზ%-ს (იხ. აქვე ზემოთ). მათ ეძახიან 
კბილთაშუასს ანუ ინტერდენტალურ (იგულისხმება ზედა და ქვედა 
კბილებს შუა) მაპრალოვანს, რადგანაც ენის წვერის ქვედა კიდე, 
ართლაც, ჩანს ზედა და ქვედა კბილებს შუა. 

ენის ზურგსა და მაგარ სასას შუა გასწვრივი ნაპრალით 
იწარმოება ის შუაენისმიერი სპირანტები – მჟღერი და ყრუ, რომლებიც 

აქვს, მაგ. გერმანულს სიტყვებში: §1ლხ, 5§იIიCიბი, ძსLის (ყრუ 

გამოიხატება Cჩ ნიშნებით) და 18, 1696L (მუღერი გამოიხატება ხშირად 

1 ნიშნით)! პირველს ეძახიან 1Cს-L2გVL-ს, რადგანაც იგი გვხვდება 
მეტწილად წინა რიგის ხმოვნების (და თანხმოვანთა) შემდეგ. 

უკანაენსს და რბილ სასას შუა გასწვრივი ნაპრალით 

წარმოითქმის, მაგ., ქართულის სპირანტთა მეოთხე წყვილი დღ – ხხ; ესაა 
უკანაენისმიერი ნაპრალოვნები. 

ენის ძირსა და ფარინგ სის უკანა კედელს შუა გასწვრივი 
ნაპრალით იწარმოება, მაგ. აფხაზურის ლაბიალიზებული ფარინ- 

გალური სპირანტები – ყრუ და მჟღერი: ჰ0-მ0, მაგ., სიტყვებში ა”ჰია 

“ხმალი”, აფჰ0 “ჩალა” – “ამ0ა” “მშრალი”, მიბა “ორი”. 

  

' ქართული ი, როგორც თანხმოვანი, უდრის გერმ. 1-ს (მაგ., 16ძ6L-ში) და რუს. 

1-ს (მაგ., # სიტყვის პირველ ბგერას). იხ. გვ. 53 და შემდ, 
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5. ავფვრიპატები ანუ რთული თანხმოვნები 

ხშული თანხმოვნის ერთ სახეობას წარმოადგენს ა ფრი - 

კატი (ლათ. მIწIICმIX6 "ხეხვა") ანუ 'ნახეგრადხშული", როგორც 
მას ეძახის ჯოგიერთი (უმეტესად ფრანგი) ფონეტიკოსი. ქართულის 

რიკატებია: ძ-ცტ – წ, ჯ –ჩ – #4 
7ე კახი რი 2 ტი 2სახიმ ხშული თანხმოვანია და, საერთოდ 

მიღებული აზრით, შედგენილია მარტივი ხშულისა და მისი 

ჰომორგანული ნაპრალოვნისაგან (ანუ სპირანტისაგან); მაგ., აფრიკატი 
ძ იგულისხმება შედგენილად დ“#ზ-საგან, ც – თ7ს-საგან, წ – ტ7ს- 
საგან; ჯ – დ?ჟუჟ-საგან, ჩ – თ##7საგან და ჯ# – ტ#შ-საგან. 

თითოეული აფრიკატის შედგენილობაში, როგორც აქედან ჩანს, 
პირველია ხშული, ხოლო მეორე – ნაპრალოვანი; მათი შერწყმულობა 

ჰქმნის ერთ მთლიან განუყოფელ თანხმოვანს; მათი განუყოფელი 

შერწყმულობა კი შესაძლებელია იმიტომ, რომ ხშული და მასთან 

შერწყმული ნაპრალოვანი (ანუ სპირანტი)უეჭველად ჰომორგანული 

(ერთსა და იმაგე ადგილის ნაწარმოები) თანხმოვნებია; მაგ., დ წ ინ აე- 

ნ ი ს ხშული, ხოლო ზ – წინ აენისვე ნაპრალოვანი 

(შერწყმულად ჰქმნიან «ს); თ – წინაენის ხშულია, ხოლო ს – 

წინაენისვე ნაპრალოვანი (შერწყმულად ჰქმნიან ც-ს) და ა. შ. 

აფრიკატის შემადგენელი თანხმოვნები გან სხვავდებიან 

ერთმანეთისაგან, მაშასადამე არა წარმოების ადგილით, არამედ 

რაგვარობით. პირველია ხშული, მეორე – ნაპრალოვანი (ანუ 

სპირანტი); ე. ი. ისინი (მაგ., დ და ზ ძ-ში) არიან ჰომორგანულნი, მაგრამ 

ჰეტეროგენურნი (იხ. გვ. 48-49). 

გარდა ამისა, აფრიკატის შემადგენელი თანხმოვნები მჟღერობა- 

სიყრუით ერთნაირნი უნდა იყვნენ: ან ორივე მჟღერი (დ # ზ =ძ), ან 

ორივე ყრუ (თ # ს = ც), და თანამიმდევრობა მხოლოდ ერთი, 
სახელდობრ: ხშულს უნდა მოსდევდეს ნაპრალოვანი. 

ამიტომაა, რომ აფრიკატის პირველი ნაწილი (იმპლოზია, იხ. გვ. 

29) ხშულია, ხოლო მეორე ნაწილი (ექსპლოზია) – ნაპრალოვანი 

(იქვე) ამიტომგე ჩავთვალეთ ჩვენ იგი შერეული ანუ ხშულ- 

ნაპრალოვნის რაგვარობის თანხმოვნად (იხ. გვ. 40). 

ამგვარად, ქართული აფრიკატების წარმოებაში მონაწილეობს 

ხშულთა მეორე სამეული (დ – თ – ტ) და ნაპრალოვანთა მეორე (ზ – 1) 

და მესამე (ჟ – შ) წყვილი; მჟღერები (ზ – ჟ) ერთვიან მხოლოდ დ-ს, 
ხოლო ყრუები (ს – შ) – თ-სა და /8-ს. 

რიკატები აქვს აგრ რუსულს, გერმანულს, ინგლისურსა 
და ზოგიერთ აია, წაელაია აფრიკატები არ გააჩნია. ბლეიმუ 
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რუსულში ორი ყრუ აფრიკატია (I – 9) სოციალურად ღირე- 

ბული, ხოლო მათი შესატყვისი მჟღერები (ძ – ჯ;: I3–ყ9იე) არსებობს 
რუსულში მხოლოდ ფიზიოლოგიურად, ე. ი. ისინი (რუს. ძ – 2) 
ფონემებს არ წარმოადგენენ. 

აგრეთვე გერმანულშიც სამი ყრუ აფრიკატია: ც (იწერება 7) და # 

(იწერება #§0ჩ), მაგ.: 76IL და ს6სIაCხ, და ჯML, მაგ., სიტყვაში #7იL6I 

“ვაშლი”. 

ეს უკანასკნელი (ე. ი. ნწ) შედგენილია, როგორც ყველა სხვა 

აფრიკატი, ხშულისა (?) და ნაპრალოვნისაგან (ჩ, რომელნიც ჰომორგა- 
ნულნი (ორივე ლაბიალურია), მაგრამ ჰეტეროგენურნი არიან. 

ინგლისურს აქვს ორი აფრიკატი: მჟღერი ჯ, (მაგ., სიტყვაში §1ხ – 

წარმოითქმის ჯიბ “სოლი”, )0ხ – წარმოითქმის ჯობ “შრომა” და მისი 

შესატყვისი ყრუ # (Cჩ11ძ – წარმოითქმის ჩაილდ ბავშვი”). 
ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სისტემაში აფრიკატები ჰქმნიან 

ხშულთა მესამესა და მეოთხე სამეულებს: წინაენისმიერ ძ – ც – წ-სა და 
ნუნისმიერ ანუალგეოლარულ ჯ–ჩ–ქჯ+ს. 

6. ფარინგალური თანხმოგნები 

იმ თანხმოვნებს, რომლებიც იწარმოებიან ენისძირის მიბჯენით ან 
მიახლოებით ხახის (ფარინგსის) უკანა კედელთან, ვეძახით ფ ა - 

რინგალურ თანხმოვნებს (იხ. გვ. 38). მიბჯენის 

შემთხვევაში იწარმოება ხშული ფარინგალური, ხოლო მიახლოების 
შემთხვევაში – ნაპრალოვანი ფარინგალური. ხშული ფარინგალურია, 
მაგ, ქართულის „კ, ხოლო ნაპრალოვანი (ანუ სპირანტები) 

ფარინგალურია, მაგ., აფხაზურის .X-ში. 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსა და მის ყველა 
დიალექტს აქვს 4«# ესაა ფარინგალური აბრუპტივი; მაშასადამე, მეექვსე 

ე· წ. დეფექტიანი სამეულის მესამე წევრი. ამავე სამეულის მეორე – 

ფშვინგიერი – წევრი (წ) ჰქონდა ძველ ქართულს და აქვს დღეს 
ზოგიერთ მის დიალექტს, მაგრამ სალიტერატურო ქართულს იგი არ 
შერჩენია. 

რაც შეეხება ამავე სამეულის მესამე – მჟღერ – წევრს, იგი უნდა 

ჰქონოდა უშველეს (ლიტერატურამდელ) ქართულს: ეს დებულება 
საკმაოდ დამარწმუნებლადაა დამტკიცებული ამ უკანასკნელ ხანებში. 

მაშასადამე, ქართულ ენას უძველეს პერიოდში მეექვსე სამეული 
ჰქონდა სრული (ღა არა დეფექტიანი). 

მეექვსე სამეული უძველესი ქართულისათვის მიიღებს ასეთ 

სახეს: 6 – / – 4 (გადაბრუნებული გ წარმოადგენს ფარინგალურ მჟღერ 
ხშულ თანხმოვანს). 
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გ. როგავას აზრით, ქართულში უნდა არსებულიყო ხშულთან- 
ხმოვანთა ოთხეულებრივი სისტემა (იხ. გვ. 77 და შემდ.); ამიტომ, 

მისივე აზრით, ჩვენი მეექვსე სამეული ი? – / – 4 მიიღებს ოთხეულის 

ასეთ სახეს: ნწ – I – # – # სადაც გადაბრუნებული « წარმოადგენს 
ფარინგალურ პრერუპტივს. 

რაც შეეხება ფარინგალების ფიზიოლოგიურ რაგვარობას, დღეს 
უკვე დადგენილად შეიძლება ჩაითვალოს ექსპერიმენტის გზით, რომ 
სპირანტოიდულია როგორც ჟ/ (ა. ჩარგეიშვილი), ისე / (ს. ჟღენტი). 

ფარინგალურ ხშულთა ამ თვისების მიგნებას დიდი მნიშვნელობა 
ეძლევა მათი ისტორიული ბედის გარკვევაში. 

ფარინგალური სპირანტის ანუ ნაპრალოვნის ნიმუშად შეიძლება 

მოვიყვანოთ აფხაზურის ზემოდასახელებული (იხ. გვ. 77) კი–9ი 
მხოლოდ საჭიროა განმარტებისათვის აღვნიშნოთ შემდეგი: 

ჰი წარმოადგენს ფარინგალურ ლ აბი ალიზებულ ვჭრუ 

სპირანტს, ხოლო ში – მჟღერს: ორივესათვის ტუჩები მომრგვალებუ- 
ლია დაახლოებით ისე, როგორც ფართო ო-სათვის. მჟღერობა-სიყრუის 

გარდა, მათ შორის განსხვავება თითქმის არაა (ნიმუშები გვ. 80). 

7. ქართული ენის თანხმოვანთა პლასიფიკაცია 

წარმოდგენი ხრილში (იხ. სურ. 35) მოცემულია ქართული 
ის თანხმოვანთა, უმთავრესად, ფიზიოლოგიური ელია მართული 

ათი წარმოების ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით. გარდა იმისა, რა 
იყო თქმული ქართულის თანხმოვანთა შესახებ ზემოთ (იხ. გვ. 32-47 

და თანხმოვანთა საკლასიფიკაციო საფუძვლების შესახებ (იხ. გვ. 72- 
74), გასათვალისწინებელია კიდევ შემდეგი: ესასებ ბბ 

1. ცხრილში შეტანილია ფრჩხილებში მოთავსებული ექვსი ასო 

დ, 9-კ, ი, თ, +), რომლებიც არ გამოხატავენ დლევანდელ 
სალიტერატურო ქართულში არსებულ არც ერთ ბგერას. 

პირველი მათგანი (ს) ხორხში წარმოებული მკვეთრია – სახმო 
სიმების ხშვა-სკდომით – და ახასიათებს მეგრულს (მაგ., სიტყვაში 

ცუდე, იხ. გვ. 38); ქართულ მეტყველებაში გვხვდება, როგორც კვნესის 
ან ჭინთვის ბგერა, აგრეთვე აკრძალვის შორისდებულში: ცაჰ. მეგრულში 

იგი ფონემაა, ქართულში –არა. 

მეორე მათგანი (9) სრულიად არ გვხვდება ნორმალურ ქართულ 
მეტყველებაში; ესაა მუღერი ფარინგალური ხშული, რომელიც უნდა 
ჰქონოდა უძველეს ქართულს და გადანაშთის სახით შენახული აქვს 
დღევანდლამდე დიალექტობრივ სვანურს, მაგ., ბალსზემოურ სიტყვაში 

ბა9 ბეღელი" (ს. ჟღენტი). ' 
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3 ი რ მში #“ 

არახმულნი | ხშულნი 

(მორთე რი ა რთულნი |მარგივნი 

C 9. ზელერი, 3 | 5. 
(8 ოშვინვიერი L #, '» 

ყრუ | #. | ფ C/ მკვეთრი 1. გ 

ს შეღერი. 
-6 ფშვინვიერი # !' 

მკვეთრი ყრუ 2 

CC 8 "ფშიწიერი) , |) > 1 თ C5 
იო რ მკვეთრი კიუ 7). 5. 

§. ლ) “ მჟღერი სა ჯ 
C5 

93 ო ფშვინვიერი 4“ თ. 3 

თ მკვეთრი ყ”ე > 9 

დვ ლ 5 
§. მუღერი (5.5, 2 > 
8 რა მუღერი | აყ 
დ? C+ ინვიერი C0თ 

ლი მირ შრე #9 კვეთოი 9 > 

ლს მულერი თლ 
ლ C ლ ფშვინვიერი 3 

= ყრე |18#13 CC მკვეთრი 2. 

C->1 ფშვინვიერი - ბ ჯ 

C მკეთრ) “ი 199 = | მკვეთრი 5 >               
სურ. 35. ქართულ თანხმოვანთა ცხრილი 

მესამე – აშავე სამეულის ფშვინვიერი წევრი – გვხვდება 
ქართულში მხოლოდ დიალექტობრივ (მაგ., ფშაურში, ხევსურულში, 
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მოხეურში და ზოგ სხვა კილოში), მაგ. კელი (დღეს: ხელი), ვენაკი 
(დღეს: ვენახი) და სხვა. 

ამგვარად, ფარინგალურ ხშულთა სამეულიდან სალიტერატურო 

ქართულში (და მის დიალექტთა უმრავლესობაში) შენახულია მხო- 

ლოდ ერთი ზხშოლი (ძ). 
მეოთხე (2) და მეექვსე (წ) თანხმოვნები, 'ნახევარხმოვნებად" 

წოდებულნი, აგრეთვე არ იხმარებიან ქართულ სალიტერატურო 

მეტყველებაში, მეტადრე, თუ სიტყვას მკაფიოდ წარმოვთქვამთ; მაგრამ 

დიალექტებში და დაუდევრად (არამკაფიოდ) წარმოთქმულ სიტყვაში 

ისინი გვესმის, როგორც თანხმოვნები, ი-სა და უ-ს (ან კ-ს) ადგილას 

გარკვეულ შემთხვევებში, მაგალითად: ი-ს ნაცვლად გვესმის თან- 

ხმოვანი #” ხმოვნის წინ (იაკობ, =ორამ) ან ხმოვნის შემდეგ (მამაი, 
ხბოი); უს ნაცვლად გვესმის ზოგჯერ თანხმოვანი + ჩქამიერი 
თანხმოვნის შემდეგ ხმოვნის წინ (საშკყალო); ვ-ს ნაცვლად ასეთსავე 
პირობებში (სიტყუა) (იხ. გვ. 59). 

რაც შეეხება მეხუთე (დ) თანხმოვანს, მას წარმოვთქვამთ ხოლმე 
– როგორც დიალექტებში, ისე სალიტერატურო ქართულში – ყველა 
დაყრუებული კ-ს ნაცვლად – სიტყვის ბოლოს ან ყრუ თანხმოვანთა 

მეზობლობაში; მაგ.: ვხედავ – თ) ხედა ი). 
2. ცხრილის ვერტიკალურ სვეტებში მოცემულია საწარმოთქმო 

დაბრკოლებათა ცალკეული ადგილე! ი, ე. ი. დასახელებულია აქტიური 
ორგანოები: ტუჩები ანუ ბაგეები ('ბაგისმიერნი"), წინაენა (წი აე ის- 
მიერნი"), შუაენა (შუაენის იერნი''), ენისძირი (რენისძირ ) ისმიერნი' 
ხორხი (იგულისხმება 

ა 
ახმო სიმები – პირობით 'ხორხისმიერნი''; 

პირველი ორის მოქმედება დიფერენცირებულია: პირველი – წყვილბაგე 
('წყვილბაგისმიერი") და კბილბაგე გ 'კბილბაგისმიერი"), შეორე – 
ენაკბილი 8 'ენაკბილისმიერი") და ენანუნა C('ენანუნისმიერი''). 

ჰორიზონტალურად ნაჩვენებია ორი ადგილი ზოგადად: პი რ- 
ში" და '„ვხვირში"– იგულისხმებაპი რის ღრუ და ცხვირი 
ს ღრ უ. პირველ ღრუში იწარმოება ქართულის ყველა თანხმო ანი, 

მაგრამ მ - 6-ს წარმოებაში მონაწილეობს აგრეთვე ცხვირის ღრუც; 
ამიტომაა ნაჩვენები "ცხვირში". 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი, რომ ორი უკანასკნელი ვერტიკა- 
ლური სვეტი ('ენისძირისმიერნი'' და "ხორხისმიერნი'') მხოლოდ პირო- 
ბითადაა პირის ღრუსთან გაერთიანებულად წარმოდგენილი: სინამ- 
დვილეში პირის ღრუ (ცხრილში "პირში") გრძელდება წინიდან 
მხოლოდ რბილი სასის თაღებამდე, ხოლო იმის შ მდეგ, არის ფარინგსი 
(ხახის ღრუ) და იმის ქვემოთ ხორხი (იხ. სურ. 2 18. ასე რომ პირის 

ღრუს გარეთ იწარმოებიან §–-,-ჟყ (ფარინგსში) და ჰუ (ხორხში). 
თუ უცხოურ ტერმინებს ვიხმართ, საკუთრიგ პირის ღრუში 

წარმოებულ ბგერებს ეწოდება ო რ ა ლ უ რ ი (ლათ. 09, 015 "პირი", 
018115 "პირისეული"), ხოლო ფარინგსის ღრუში წარმოებულთ – ფ ა - 
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რინგალური დახორხის ღრუში – ლარინგალ ური (ხხ. 
ზემოთ). 

საყურადღებოა, რომ თანხმოვანთა უმრავლესობა ქართულს – ისე 
როგორც ბევრ სხვა ენას – მოუდის წინაენისმიერებზე ხოლო 
ენისძირისმიერები ისტორიულად მცირდებიან; სახელდობრ, კჯ დაკარ- 

გულია სალიტერატურო ქართულში ისტორიულ ხანაში, ხოლო § – 
უძველეს დროს. 

3. ჰორიზონტალურ ორ რიგში მოცემულია საწარმოთქმო 
დაბრკოლებათა ორი მთავარი რაგვარობა – "ხშულობა" ("ხშულნი") და 
არახშულობა ('"არახშულნი'); თანხმოვანთა უმრავლესობა ეკუთვნის 
ხშულთა რიგს. ხშულები დიფერენცირებულია: მარტივნი, სადაც შედის 

მ – 6, ოთხი სამეული და ს; რთულნი, რომელთაც შეადგენს აფრიკატთა 
ორი სამეული. 

არახშულთა რიგიც დიფერენცირებულია: ნაპრალოენები (V« –-, 

ოთხი წყვილეული და ჰ), გვერდითი (ლ) და მთრთოლი (რ). 
ქართული არახშული ყველა თანხმოვანი მარტივ თანხმოვნებად 

ითვლება. 

საერთოდ ბგერათა სირთულე-სიმარტივის შესახებ უნდა ითქვას 
შემდეგი: 

აბსოლუტურად მარტივი არც ერთი სამეტყველო ბგერა არ შეიძ- 
ლება იყოს, რამდენადაც თითოეული მათგანის წარმოთქმაში მონაწი– 
ლეობას იღებს – აქტიურად ან პასიურად – რამდენიმე საწარმოთქმო 
ორგანო. მაგრამ თუ ჩვენ საგანგებოდ გაგხაზავთ ზოგიერთი მათგანის 
(აქ, აფრიკატები) სირთულეს, ეს იმიტომ, რომ მხედველობაში გვაქვს 
მათი ორმაგი შედგენილობა, შემადგენელთა გარკვეული თანამიმ- 

დევრობით (იხ. ზემოთ, გვ. 80, 81). 
ავიღოთ თუნდაც მარტივ თანხმოვნებად ცნობილი რიგი ჩვენს 

ცხრილში C”მარტივნი'?: ისინი დახასიათებულია აკუსტიკურად ვერტი- 
კალურ სვეტებში, როგორც მ ჟღერი და ყრ უ; თავის მხრივ ყრუ 

შეიძლება იყოს ფშვინვიერი და მკვეთრი. 
რომელიმე 7ს წარმოებაში მონაწილეობს პირის ღრუც 

(რადგანაც ჰაერნაკადის ნაწილი პირის გზითაც გამოდის), ცხვირის 
ღრუც (რადგანაც ჰაერნაკადის ნაწილი გამოდის ცხვირის გზითაც, რის 
ამოც იგი იძენს თავისებურ – ნაზალურ – ელფერს), ორივე ტუჩი 
საკმაო ენერგიულად დაიხშვებიან და გაიპობიან), მნა (პასიურად), 
სახმო სიმები (ჟღერენ). ასეთივე "რთულია" 2-ც (ცხვირის ღრუს 
მონაწილეობის გამოკლებით). ასეთივეა ფ-ც (ცხვირის ღრუსა და სახმო 
სიმების ჟღერითი მონაწილეობის გამოკლებით, მაგრამ, იმავე სახმო 
სიმების კიდეებზე ჰაერნაკადის ხახუნის გამო, ფშვინვის დართვით). 
"რთულია" აგრეთვე პ-ც, რომლის წარმოებისას ტუჩების ხშვა-სკდომას 

უშუალოდ თან მიჰყვება სახმო სიმების გაპობაც, რასაც აღვიქვამთ 
ტკაცანის სახით. 
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ასეთივე ანალიზი, შესაფერი ცვლილებებით, შეიძლება გაგუ- 
კეთოთ ნ-ს და ყველა დანარჩენ მარტივ სამეულს. 

4. ზ – M წყვილეულსა და ძ – ც + წ სამეულს ეძახიან 
სისინა თანხმოვნებს, ხოლო ჟ – შ წყვილეულსა და ჯ – ჩ-ჯ 
სამეულს – ში შინა თანხმოვნებს. 

8. თანხმოვანთა ჭოგაღდღი პლასიფიპაცია 

თანხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაცია წარმოდგენილი გვაქვს 
ხრილის სახით (იხ. სურ. 38). ნიშნები გამომუშავებულია საერთა- 

ფორისო ფონეტიკური ასოციაციის მიერ ჯერ კიდევ წარსული საუ- 
კუნის 80-იან წლებში, მაგრამ შემდეგ შესწორებული და შეგსებულია 
რამდენჯერმე; უკანასკნელად შემოწმდა 1947 წელს და მიღებულ იქნა 
აქ წარმოდგენილი სახით. 

ამ ასოციაციის მიერ შედგენილი ასოები მ ო ნ ო იპუ- 
რადაა გამოყვანილი და არა დიაკრიტული ნიშნების (წერტილე- 
ბის, ხაზების, წრეებისა და სხვ.) დახმარებით. მონოტიპური (ბერძნ. 

ი0ი0§ "ერთი", LV00§ ნაბეჭდი") ასოების უპირატესობა იმაშია, რომ 
იგი ხელაუღებლივ იწერება. ჩვენს მეცნიერებაში გამოყენებულია 
თითქმი–ს მხოლოდ დიაკრიტიკულ ნიშნებიანი ასოები. მაგ» 

მონოტიპურად კ = დიაკრიტულად 7, (ქართ. ჟ), მონოტ. 2.= დიაკრიტ. I 

(რბილი ლ); დიაკრიტულად ჩ და ჯ; გამოიხატება ასე: ბ და I (მონო- 

ტიპურად მეშვიდე სვეტის პირველ უჯრედში). ცხრილში ერთადერთი 

შემთხვევაა მონოტიპურობის დაუცველობისსა: ესაა 1 (ქართ. 9). 
ცხრილში გათვალისწინებულია უმთავრესად ევროპულ ენათა 

თანხმოვნები. მასში არ არის მოცემული არც აბრუპტივები, არც ფარი- 
ნგალური ხშულები და არც ლატერალიზებული თანხმოვნები. ბევრი 

ამ სხვაც აკლია ცხრილს, მაგრამ ჩვენ მიზანშეწონილად დავინახეთ მა- 
ინც წარმოგვედგინა იგი ამ სახით: ახალ ევროპულ ენათა შემსწავლელს 
ეს ცხრილი მნიშვნელოვან დახმარებას გაუწევს. (ჩვენ აქ არ მოგვყავს ის 
დამატებითი ნიშნები, რომლებიც ცხრილში არაა შეტანილი, მაგრამ 
ცხრილისათვის დაურთავს ასოციაციას (იხ. გვ. 179). 

ცხრილის შესასწავლად საჭიროდ მიგვაჩნია შემდეგი გან- 
მარტებანი: 

1. როცა თითოეულ უჯრედში მოცემულია ასოები წყვილ-წყვი- 

ლად, იგულისხმება, რომ პირველია მჟღერი, მეორე – ყრუ (მაგ.: ი ხ, LI 

ძ), ხოლო როცა უჯრედში ცალ-ცალი ასოა, იგულისხმება ყოველთვის 

მჟღერი (გამონაკლისს წარმოადგენს ლარინგალური ცალეული, 
რომელიც, როგორც ლარინგალური ანუ სახმო სიმების ხშული, არ 

შეიძლება იყოს მჟღერი; ეს ბგერა უდრის მეგრულ ც-ს); 
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ნუნისმიერი 
სამე. _ვერტიკალ 

ძლება ჩაითვალოს ცხრილი 

სურ. 36. თანხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაციის ცხრილი 

2. მე 
ლისმიერი და კბი 

შეი



რომ L ძ ნიშნებით გამოიხატება, მაგ. ფრანგულში კბილისმიერები, 

ხოლო, მაგ., ინგლისურში ნუნისმიერები. ამავე სვეტში მოცემულ 9 ბ-ს 

არავითარი კავშირი არა აქვს ნუნებთან: ესაა ინგლისურის (ი (ყრუ და 

მუღერი), რომელიც ჩვეულებრივ კბილებშუა (ინტერდენტალურად) 
იწარმოება. 

3. მეხუთე და მეექვსე ვერტიკალური სვეტების თანხმოვნები 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან მით, რომ პირველი (პ ა ლა ტო- 
ალვგეოლარული) – უფრო მეტად პალატალურია, ხოლო 

მეორე (ალვეოლო-პალატალური) – უფრო მეტად ალვეოლარული, ე.ი. 
პირველი წარმოადგენს უფრო რბილ შ – ჟ-ს, ხოლო მეორე – მაგარ შ– 

ჟ-ს; 
ლაბიო-დენტალური (მეორე ვერტიკ.) ნაზალური წარმოით- 

ქმის გ მზადეთ უ-სათვის (მიაბჯინეთ სუსტად ქვედა ტუჩი ზედა 
აბილებს) და წარმოთქვით ' 'მშ' (ჰაერი გაივლის ცხვირშიც); 

2 ფრი კატივი ლატერალური თითქმის იგივეა, რაც ხუნძურის ლ” 

(იხ. გვ. 4 .და შემდ.) – ყრუ და მჟღერი; 
რეტროფლექსური (მეოთხე ვერტიკალური სვეტი) იგივეა, 

რაც ცერებრ ალური: მათი წარმოთქმისას ენისწვერი შებრუნებულია და 
ებდინება (ხშულისათვის) ან უახლოვდება (ფრიკატივისათვის) მაგარი 
სასის წინა კიდეს; 

· მესამე ვერტიკალურ სვეტში მოცემული სუსტი ვიბრანტი და 

ფრიკატივი რ (გადაბრუნებული ლათ. X-ს სახით) წარმოადგენენ სუსტი 
რის წ ე. ი. ვიბრაციათა მცირე რიცხვის მქონე) სახეობებს; 

8, მეშვიდე ვერტიკალური. სვეტის პირველი წყვილი წარმოაგენს 
პალატალურ ხშულებს, რაც უდრის რბილ #-ს და ჯ-ს; ამავე სვეტის 

ბოლოდან მეორე უჯრედში მოცემულია გერმანულის 1Cჩ - ბგერა (იხ. 

ზემოთ 80) და ქართულის «. ამავე სვეტის მეორე უჯრედში (ზემოდან) 

მოცემულია რბილი ნ (მაგ., ფრანგ. IIფი6 "ხაზი'), ხოლო მეოთხე 

უჯრედში რბილი ლ (მაგ., რუს. C0#Iხ მარილი"); 
მერვე ვერტიკალური სვეტის ზემოდან მეორე უჯრედში მოცე- 

მულია უკანაენისმიერი ნ (მაგ., გერმ. სიტყვაში 7სიყფ6 '"'ენა''), ხოლო 
ბოლოდან მეორე უჯრედში – ხდა ღ; 

10. რაც შეე ხება უვულარულთა (მეცხრე) სვეტს, აქ „იგულის“ 
ხმება ნაქის მიერ უკანაენის მიმართ წარმოებული თანხმოვნები. შესაძ- 
ლებელია, მართლაც, ამგვარად იწარმოებოდეს რ-ს რამდენიმე სახ ე 
(მესამე ვერტიკალური სვეტის რ-ების უკანა შესატყვისები). მაგრამ 

მეცხრე სვეტის პირველ უჯრედში მოთავსებული ძ C “შესაძლოა 
გამოხატავდეს ჩვენს ფარინგალურ ჟ-ს და მის შესატყვის მჟღერ 9-ს; ეს 

იმიტომაა საფიქრებელი, რომ ამ ცხრილის ავტორებისათვის არ იყო 
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ცნობილი ამ თანხმოვნების წარმოების ადგილი: მათ ისინი "ლრმად 

უკანაენისმიერებს" ეძახდნენ წინათ (იხ. ზემოთ გვ. 82); 
11, მეათე ვერტიკალურ სვეტში მოცემული ფარინგალები წარმო- 

ადგენენ, ალბათ, აფხაზური ჰ0 – მ0-ის მაგვარ სპირანტებს – იმ ლაბი– 
ალური ელფერის გამოკლებით, რომელიც ახლავს აფხაზურის ფარინ- 

გალებს (იხ. ზემოთ გვ. 82); 
12. უკანასკნელ ვერტიკალურ სვეტში ცალეულია, როგორც 

გთქვით (განმარტება 1), მეგრულის ს, ხოლო წყვილეულში 49 და მისი 
შესატყვისი მჟღერი, რომელიც გვაქქვს, მაგ., უკრაინულში; 

13. ბოლო ჰორიზონტალურ რიგში მოცემულია დაუნაწეგრებლად 
ბგერები, რომლებიც ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზეა და რომელთაც, 
ამიტომ, შეუძლიათ შეასრულონ როგორც ხმოვნის, ასე თანხმოვნის 

როლი. 

ტერმინი "უფრიქციო" ნიშნავს "ფრიქციის (ხახუნის) არმქონე", ე. 
ი. ეს ბგერები წარმოითქმიან საკმაოდ ფართო ნაპრალში. 
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თავი მესამე 

ბგერათშეერთებანი 
1. ბბერათშეერთება საერთოდ, პოარტიკულაცია 

ცოცხალი წარმოთქმის ერთეულია სიტყვა, როგორც გარკვეული 

მნიშვნელობის მატარებელი, და არა განცალკევებული ბგერა. /ვეულე- 
ბრივს მეტყველებაში ცალკეული ბგერა წარმოითქმება, რამდენადაც იგი 
არაა რაიმე მნიშვნელობის აგარ ი. 

თუ ზოგჯერ ჩვენ განზრას წარმოვთქვამთ განცალკევებულ 
ბგერას, გს ა-ს, ის უთუოდ განსხვავებული იქნება მეტ-ნაკლებად იმ + 

ისაგან, რომლებიც გვაქვს, მაგ., სიტყვებში: აქ, რა, პანი, ქალი და ა.შ. 

აშასადამე, ჩვეულებრივად (სიტყვაში) ყველა სამეტყველო ბგერა მო- 
ცემულია სიტყვის სხვა ბგერებთან შეე რთებაში 

უშუალო მეზობლობაში მყოფ ბგერათა ერთმანეთზე მეტ-ნაკლ 
აუცილებელი გავლენის არტიკულაციური საფუძველია ბგერათა შე- 
მართვა-დამართვის ურთიერთობა, სახელდობრ: წინა ბგერის დამართ- 
გისა და მომდევნოს შემართვის შეხვედრა და ამის გამო მათი შერევა (იხ. 
გვ. 2? და შემდ.); იხ. აგრეთვე კოარტიკულაციის შესახებ (გვ. 100 და 
შემდ.). 

იშვიათია ყოველ ენაში ისეთი სიტყვა, რომელიც განცალკევებული ბგერი- 
საგან შედგებოდეს; მაგ. ქართულში ასეთი სიტყვა სრულიად არაა; რუსულში 

არის კავშირი M და თანდებულები V» და 0, ფრანგულში 05! "არის" (წარმოითქმის 

6), 6! "და" (წარმოითქმის 6), 8, 2V (წარმ. 0) და ზოგი სხვაც; სვანურში ი "და". 
მაგრამ ასეთი ერთბგერიანი სიტყვები წარმოთქმაში, ჩვეულებრივ, მიეკედლებიან 
ხოლმე წინა ან მომდევნო სიტყვის ბოლო (ან თავკიდურ) ბგერას. 

ფონეტიკაში – ისე როგორც სხვა მეცნიერებაში – ჩვენ გვიხდება 

მთლიანის (აქ სიტყვის) ხელოვნურად დანაწილება (ცალკეულ ბგერე- 
ბად) – წარმოთქმულის შესწავლის გასაადვილებლად. 

ასევეა დაწერილობაშიც, რომელიც აგრეთვე წარმოგვიდგენს 
სიტყვას მხოლოდ ხელოვნურად და პირობითად: დაწერილს 
შეუძლია გამოსახოს წარმოთქმული სიტყვის შედგენილობა მთლიანად, 
რადგანაც წერაში არ გამოისახება ბგერათა ერთმანეთთან შეერთების 
სხვადასხვა სახეობა და შეერთებულ ბგერათა შუა წარმოქმნილი ე. წ. 

გარდამავალი ბგერა (იხ. გვ. 100). 
ამის მიხედავად, ჩვენ მაინც გგიხდება ლაპარაკი ცალკეულ ბგერ- 

აზე, რადგანაც უამისოდ ჩვენ გერ “შევძლებდით მთლიანის სა- 

მედი დ შესწავლას. ეს უნდა გვახსოვდეს მუდამ (იხ. ზემოთ გვ. 28 
და შემდ.). 

ცოცხალ წარმოთქმაში სამეტყველო ბგერა უეჭველად შეერთე- 
ბულია ან წინა ბგერასთან, ან მომდევნოსთან და ან ორივესთან: წინას- 
თანაც და მომდევნოსთანაც. ასეთი შეერთება მეტ-ნაკლებად სცვლის 

98



ბგერის რს. მეზობელი ბგერები ეგუებიან ერთმანეთს. მაგ., ხმოვანი 
არაა სავსებით ერთნაირი შემდეგ სიტყვებში: «ბი, ბანი, გან, ნდობა, 
სპამი. პირველსა და მეოთხე შემთხვევაში ს» მხოლოდ ცალი მხრით 
ერთდება მეზობელ ბგერას: პირველში (აპი) მომდევნო ბ-ს, მეოთხეში 
ნდობა) წინა პ-ს; ორივე შემთხვევაში ს» უერთდება პ-ს, მაგრამ მაინ 
განსხვავებულია ერთმანეთისაგან, რადგანაც პირველ შემთხვევაში (აპი 

სა იწყება "თავისუფლად“, ხოლო თავდება მომდევნო 2-ს გავლენით – 
მასთან შეერთების გამო; ნდობა-ში კი ა იწყება 2-ს გავლენით და თავდება 

"თავისუფლად '. 
სიტყვაში პანი ს» შეერთებულია ანუ შეგუებული როგორც წინა 2 

სთან, ისე მომდევნო 6-სთან; ამის გამო იგი (ა) განსხვავებულია როგორც 
იმ საგან, რომლითაც იწყება სიტყვა აბი, ისე იმ »-საგან, რომლითაც 

თავდება სიტყვა ნდობ.. მეორე მხრივ, ყველა ეს ა განსხვავებულია იმ «- 

საგან, რომელიც გვაქვს სიტყვაში გ ინი. 

სამი-ში გვაქვს ყველა დანარჩენი ოთხი «-საგან განსხვავებული +. 

ამგვარად, მოცემულ ხუთ სიტყვაში (აპი, პანი, განი, სამი, ნდობა) 
გვაქვს ხუთი ერთმანეთისაგან მეტ-ნაკლებად განსხვავებული ა. 

რაც ითქვა +ს შესახებ, იგივე შეიძლება ითქვას ყოველი სხვა 

სამეტყველო ბგერის შესახებაც, ე. ი: თითოეული სამეტყველო ბგერა 

სიტყვაში უერთდება მეზობელ ბგერას ან ცალმხრივ (როცა იგი იწყებს 
ან ათავებს სიტყვას), ან ორმხრივ (როცა იგი მოხვდება ორ სხვა ბგერას 
შუა). მაგ., ამავე ხუთი სიტყვიდან სამში გვაქვს ჰ, მაგრამ არც ერთი 

მათგანი არ უდრის მეორე ბ-ს: პირველი არის ა-სა და ი-ს შუა ტაი 
მეორე იწყებს სიტყვას და ი-ს წინაა (ძანი), მესამე არის ო-სა და ა-ს შუა 
(ნდობა). 

აქ მართებულია დაისვას საკითხი: შეიძლება თუ არა შემართვა- 
დამართვაზე მითითებით დავკმაყოფილდეთ და უშუალო მეზობლობაში 
მყოფ ბგერათა ურთიერთგავლენის მიზეზი მიგნებულად ჩავთვალოთ? 

რომ ეს საკმარისი არ არის, ამას მოწმობს შემდეგი გარემოება: 

ბგერები ერთმანეთზე გავლენას ახდენენ არა მხოლოდ მაშინ, 
როცა ისინი უშუალოდ ემეზობლებიან ერთმანეთს (კონტაქტური გავ- 
ლენა), ე. ი. არა მხოლოდ მაშინ, როცა დამართვა-შემართვა უერთდება 
ერთმანეთს, – არამედ მაშინაც, როცა სიტყვაში ბგერები დაშორებულია 

ერთმანეთს სხვა ბგერით. ამ შემთხვევაში ამბობენ: ბგერა გავლენას ახ- 
დენს ბგერაზე მანძილზეო (დისტანციური გავლენა). მაგ. გვაქვს სიტყვა 
ფჯიშკარი – ძველია (ბ)?ჯისკარი: შიშინა #მ იმოქმედა სისინა ს-ხე და 
აქცია იგი შიშინა #დ; #-ს გავლენას სხ-ზე ხელი ვერ შეუშალა მათ შუა 

მყოფმა ი-მ. მაშასადამე, გავლენაა გარკვეულ მანილზე. აქ /#-ს დამართ- 
ვის შეერთებაზე ს-ს შემართვასთან ლაპარაკი არ შეიძლება. 

მანძილზე გავლენას ადგილი აქვს აგრეთვე იმერულად თქმულ 
მოვიტანე-ში: მომდევნო ი-მ გავლენა მოახდინა წინა ო-ზე ("მ ციტანე ა 
მით, რომ დააკარგვინა მას ლაბიალიზაცია და აქცია იგი ე-დ, მი- 
უხედავად იმისა, რომ ო-სა და ი-ს შუა არის კ, რაც გამორიცხავს ო-ს 
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დამართვისა და ი-ს შემართვის შეერთებას. მაშასადამე, მანძილზე ბგერ- 
ათა ურთიერთგავლენას ვერ ახსნის დამართვა-შემართვის ურთიერთობა. 

ამიტომ, როგორც ჩანს, ორივე სახის გავლენის – უშუალო მე- 
ზობლობაშიც და მანძილზეც – მიზეზი ერთია, ხოლო თითოეული მათ- 
განი წარმოადგენს ამ საერთო მიზეზის კერძოულ გამოვლენას. 

უნდა ვიფიქროთ, გარკვეული შეხედულების თანახმად, რომ 

სიტყვის წარმოსათქმელად ხდება საწარმოთქმო მოძრაობის ინერვაცია 

არა ცალ-ცალკე ბგერებისა, არამედ მთელი სიტყვისა; მაშასადამე, 

ადგილი აქვს წარმოთქმის პროცესში არა განცალკევებულ არტიკულა- 
ციებს, არამედ მთლიანი სიტყვის არტიკულაციას, კ ო არტი- 

კულაციას (ლათ C0-მIICსIმსი "თანაარტიკულაცია"), 
რომელშიც ხორციელდება, მეტ-ნაკლები სიზუსტით, საწარმოთქმო ინ- 
ერვაცია. საწარმოთქმო ინერვაციის სრულიად ზუსტ რეალიზაციას 
ხელს უშლის სიტყვის შემადგენელ ბგერათა კონტაქტური თუ დისტან- 
ციური მეზობლობა. 

მაშასადამე კოარტიკულაციის საფუძველზეა შესაძლებელი 
ბგერათა როგორც კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი), ისე დის- 
ტანციური (არაუშუალო მეზობლობითი) ურთიერთ გავლენა. 

2. გართღამავალი ბგმრა ბგმრათშეერთების 

პროცესში ღა ღამდგარი ბგერა 

ზემოთ ნაჩვენები იყო, თუ როგორ ეგუებიან ერთმანეთს მეზობელი 

ბგერები და რა გაგლენას განიცდიან ისინი საწარმოთქმო ბგერათშეერ- 

თების პროცესში. 
აქ განვიხილავთ მეზობელ ბგერათა შორის გარდამავლობას იმავე 

ბგერათშეერთების პროცესში. 

ჟო, ორ შეერთ ბვერას ს არის მეჟზ-ნა ი 
სანგრძლიობის თარდაბულრ მს იმ შემეევაში თუ შათ წი ია« 
გორც ორს ცალკეულ ბგერას. მაშასადამე, გარდამავლობა არ ექნება 

ისეთ ბგერათშეერთებას, როგორიცაა, მაგ. ა+ს>ა, დ+დ>>, თ+Iს>ც. 
სიტყვა და-ს წარმოთქმის პროცესში დ-ს იმიტომ ვცნობილობთ, 

როგორც ცალკე ბგერას, რომ მასა და ა-ს შუა ოდნავ შესამჩნევ საზღ- 

გარსა ვგრძნობთ; გცნობილობთ აგრეთვე «V-ს: ეს საზღვარია მათ შორის 
გარდამავლობა. დ-ს არტიკულაცია თანმიყოლებით იცვლება და თანდა- 

თანობით გადადის ს-სათვის საჭირო არტიკულაციაში: დ-ს ხშვის გაპო- 
ბის შემდგომ ხდება ენის ძირს დაშვება, რისთვისაც საჭიროა დრო (მარ- 
თალია, ძლიერ მცირე). ამასობაში ბ გ ე რ ო ბ ა (აქ ხმა) არ 

შეწყვეტილა; ე. ი. არტიკულაცია არ შეწყვეტილა, ბგერითი ეფექტი 
არის, მაგრამ ჟყვე აღარ არის C და ჯერ არ არის ა. ამ გარდამავლობის 
მომენტ ში ებულ ბგერას ეძახიან გარდამავალ 
ბგერას. 
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გარდამავლობის ხანგრძლიობა, როგორც ითქვა, შესაძლებელია 
მეტ-ნაკლები იყოს სხვადასხვა ბგერათშეერთებისას და სხვადასხვა 

თანამიმდევრობისას; მაგ., გდ კომპლექსში (გ-ს და დ-ს შუა) მეტია, ვი- 
დრე დგ-ში; ჰი კომპლექსში მეტია, გიდრე აე-ში და ა. შ. 

მეტყველებაში გარდამავალი ბგერა ყურადღებას არ იქცევს, რად- 
განაც მოცემულ ენაში მას არა აქვს სოციალური ღირებულება, 
იგი არ წარმოადგენს ფონემას; ამიტომაა, რომ მწერლობიან ენებში მას 
გრაფიკული ნიშანი (ასო) არ მოეპოვება. 

იმ ბგერას, რომელიც მოცეშ. ნასაში მჯაფიოდ გამოირჩევა ამ 
ენის სხვა გერის რი და ამიტომ წარმრადგ ენს ფონ; მას. ( ს სირყვათგან- 
მასხვავებელ ბგერას), ეწოდება დ ა მდ გარი 1გ ერა. 

იმის დასამტკიცებლად, რომ გარდამავალი ბგერა არ წარ- 

მოადგენს ფონემას მხოლოდ მოცემულ ენაში, ხოლო რომელიმე სხვა 
ენაში იგი შესაძლებელია ფონემად გვგევლინებოდეს, გამოდგება შემდეგი 

ფაქტი: მაგ., აი სიტყვის წარმოთქმისას ენამ უნდა გაიაროს სხვადასხვა 
მდგომარეობა–დაწყებული ენის დაბალი აწეულობიდან და გათავებული 

ენის მაღალი აწეულობით (იხ. გვ. 70 და შემდ.); ენის ამ მდგომარეო– 
ბათაგან ერთია ის საშუალო აწეულობა, რომელიც საჭიროა ქართული 

2-სათვის. თუ ქართულად მეტყველი წარმოთქვამს სი-ს ნელა და 
მაშეუწყვეტლივ ს-დან ი-ზე თანდათანობით გადასვლით (ა–ი), მისი 

ყური შეამჩნევს მათ შუა გარკვევით მხოლოდ ქ-ს; ფრანგულად მე- 

ტყველი კი მათ შუა გარკვევით შეამჩნევს ორ ე-ს. ეს იმიტომ, რომ ფრან- 
გულ ენაში არსებობს ორი ფონემური ე, ფრანგულად მეტყველის ყური- 

სათვის მკაფიოდ ერთმანეთისაგან განსხვავებული; ხოლო ქართულს 

აქვს მხოლოდ ერთი ე (ფრანგულის ერთი ე ვიწროა ქართულის ე-ზე, 

მაგ. სიტყვაში X26LL6C – წარმოთქმაში თ6LILC "დამსახურება", მეორე ე 

ფართოა ქართულის ე-ზე, მაგ., სიტყვაში 266 – წარმოთქმაში "თ6L" 
"დედა". ქართულის ე-ს არც ერთი არ უდრის სავსებით). 

მაშასადამე, ის ბგერა, რომელიც ქართული მეტყველებისათვის 
გარდამავალია და ამიტომ ფონემას არ წარმოადგენს, ფრანგულში 
დამდგარი ბგერაა და ფონემად ევლინება ფრანგულად მეტყველს (იხ. 

აგრეთვე გვ. 78). 

3. ბგბერათ შერთვა ღა ბგერათშერწქჭმა 

განვიხილოთ კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი) ბგერათ- 
შეერთება. · 

ბგერათშეერთების მრავალნაირობა შეგვიძლია დავაჯგუფოთ ამა 
თუ იმ ნიშნეულობის თვალსაზრისით. მაგალითად, შეერთება ხმოვნისა 
ხმოვანთან, თანხმოვნისა თანხმოვანთან, ხმოვნისა თანხმოვანთან, თანხ- 

მოვნისა ხმოვანთან; შეერთება ერთნაირი ან განსხვავებული ხმოვნებისა, 
ერთნაირი ან განსხვავებული თანხმოვნებისა; შეერთება ფართო ხმოვ- 
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ნისა ვიწროსთან ან პირიქით, ხშული თანხმოვნისა ნაპრალოვანთან ან 

პირიქით და ა. შ. 
თითოეული ასეთი დაჯგუფების განხილვა მოგვცემს თაგისებურ 

შედეგს. მაგ., ორი ერთნაირი ხმოვნის შეერთებას (ა+ა, ო+ო...) შეუძლია 

მოგვცეს გრძელი ხმოვანი (ა,ო), თუ ამ ენას აქვს საერთოდ გრძელი 

ხმოვნები; ორი სხვადასხვა ხმოვნის შეერთებას (მაგ, ა+ი, ო+უ..) 

შეუძლია მოგვცეს დიფთონგი (ა%, ოყ... .), თუ ამ ენას აქვს საერთოდ 

დიფთონგები; ან შეუძლია მოგვცეს პირველი ხმოვნის ცვლილება, მაგ., 

ა+ი>ეი: აიღო> ეიღო (იმერულში). 
ორი ერთნაირი თანხმოვნის შეერთებას (მაგ., გ+გ. თ+თ, ზ+ ზ, 

ხ+ხ.) შეუძლია მოგვცეს თავისებური გრძელი თანხმოვანი 
Lგავს=გგავს, ერთან=ერთთან, ვა მე=ვაზზე, სწუბარ=სწუხხარ); ორი 
სხვადასხვა თანხმოვნის შეერთებას შეუძლია მოგვცე წ პირველის 

ცვლილება (მაგ., ერთგული>ერდგული, მისდევს>მიზდევს); ხშულისა 
და ნაპრალოვანი თანხმოვნის შეერთებას შეუძლია მოგვცეს აფრიკატი 

(ათსამმეტი> ცამეტი, ათშვიდმეტი> ჩვიდმეტი) და ა. შ 
როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, ველგვარი. ბგერათშეერთება 

იწვევს მეტ-ნაკლებ ცვლილებას ორივე შეერთებული ბგერისას, ერთი 
მათგანისას კი – უფრო მ 

შედეგის მიხედვით ბგერათშეერთება შეიძლება იყოს ორგვარი 
ტიპის:ბ გე რათ შერთვა ანბგერათ შერწყმა. 

წ ეაპთირრი შერთვა ფირ 2ხეთი ბგერათ შეერთებას, რომელიც არ 
სვლის შეერთ. ებულ 4 ად ხასიათს. მაგ., სიტყვაში დო დ 

სსაიინ ის ტუ ების“ ამოშ ს მერსმომრევალებით (მომდევნო ო-ს გაგ- 
ლენით), მაგრამ მას ადვილად ვცნობილობთ როგორც დ-ს (მაგალითად, 
იმ დ-ს, რომელიცაა, ვთქვათ, სიტყვაში და), რადგანაც ო-ს ვერ შეუცვ- 
ლია დ-ს ძირითადი ხასიათი. სიტყვაში ან +ს ოდნავი ნაზალობა 
(ცხვირისეულობა) აქვს, მაგრამ მასში ადვილადვე ვცნობილობთ 
ჩვეულებრივს ს-ს (მაგ. როგორიცაა სიტყვაში აქ და სხვა). ორივე 
შემთხვევაი გვაქვს ბგერათშერთვა. 

შერწყმა არის იხეთი ბგერათშ. რომელიც L ის 
მვერთბულ ბგერათა ერია აარეიალ მაიერს, მეეე რელი რულ 

იტყვის ე-ში ვეღარ ვცნობილობთ ა-ს, რადგანაც შეცვლილია 
ისი ძირითადი ხასიათი; აგრეთვე მიზდევს სიტყვის %ში ვერ ვცნობი- 
ლობთ ს-ს, თ+ს>ც შეერთებაში მაგ. ცამეტი) სრულიად აღარ ჩანს 
თვას თ და აღარც ს და ა. შ. სამივე შემთხვევაში გვაქვს ბგერათშერ- 

ყმა 
საყურადღებოა, რომ სხვადასხვა ენაში ერთგვაროვანი ბგერათ- 

შეერთება შესაძლოა გვაძლევდეს სხვადასხვაგვარ შედეგს: ერთ ენაში 
რომ ბგერათშერთვაა, მეო ნაში იგივე ბგერათშეერთება შეიძლება 

მოგვევლინოს აერაღშერწების სახით. მაგ., ქართულში ბგერათშეერ- 
თება ნგ (მაგ., სიტყვაში დინგი) წარმოადგენს ბგერათშერთვას, რადგა- 

ნაც თითოეული მათგანი ადვილად იცნობა; მაგრამ იყ გერმანულში (მაგ., 
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სიტყვაში 7სი86) არ იცნობა არც ნამდვილი (წინაენისმიერი) M და არც 

ნამდვილი (არაცხვირისეული) §: გვაქვს უკანაენისმიერი ცხვირისეული; 

მაშასადამე, გერმანულში იყ წარმოადგენს ბგერათშერწყ მას, 
მეორე ნიმუში: ყოველი თანხმოვანი "რბილდება" (პალატალ- 

იზდება, იხ. ქვემოთ) მომდევნო ი-სა ან ე-ს წინ. ამ მოვლენას მეტ- 

ნაკლებად ადგილი აქვს ყოველ ენაში, კერძოდ – ქართულშიც და 
რუსულშიც; მაგ., ქართულში ბგერათშეერთებაში დე (სიტყვაში დელა) 

დ ოდნავ დარბილებულია; რუსულ #6-ში (I6IMI2) აგრეთვე დარბილებუ- 
ლია (მართალია, ეტად, მაგრამ მთავარია არა ეს), მაგრამ განსხვავება 

დიდია ქართულ დ”-სა და რუსულ #”-ს შორის (' სილბოს ნიშანია): ქარ- 
თულში ბგერათშეერთების შედეგად მივიღეთ იგივე ერთადერთი დ, 
რომელიც აქვს ქართულს, ხოლო რუსულში მივიღეთ რუსულის მეორე 

(რბილი) #”, რომელიც წარმოადგენს ცალკე ფონემას. მაშასადამე, ქარ- 

თულში დე ბგერათშერთვაა, ხოლო რუსულში ყეგ-– ბგერათ შერწყმა. 

4. ბბერათ შეერთების წესები 

როგორც ვნახეთ, ბგერათშეერთების მრავალნაირობა შეგვიძლია 
წარმოვიდგინოთ, შედეგის თვალსაზრისით, ორი მთავარი ტიპის სახით: 

ბგერათშეერთების ერთი ტიპია ბ გე რათ შერთგა, მეორე – 
ბგერათშერწყმა. 

მეორე მხრივ, ბგერათშეერთება, როგორც პროცესი, მიმდინარე- 

ობს გარკვეული წესების თანახმად. განვიხილოთ ეს წესები ბგერათ- 
შეერთების პროცესის თვალსაზრისით, სახელდობრ: რა წესებს ემორ- 

ჩილება ბგერის ბგერასთან შეერთება? 

ა. ბბგბმრათ შეერთების პირველი ფესი 

უშუალო მე ზობლობაშ? ში მყოფი ორი ძგერის წარმოთქმისას მათი 
საზიარო არტიკულაცია წარმოებს მხოლოდ ერთხელ (და არა ცალ- 
ძალაე თითოეულისათვის, ამ წესს ვეძახით ს ა ზიარო არ- 

ი კ LI იის წეს 

წესის. თანახმად, მაგ., ალი უშუალოდ მეზობელი მჟღერი 

ბგერისათვის სახმო სიმები უწყვეტლივ ჟღერს ორივე ბგერის წარ- 
მოთქმის განმავლობაში. ქართულში მუდამ ასეა ნორმალურად (არა 
ჩურჩულით) წარმოთქმულ ხმოვანთა შეერთებისას: ააგო, ა თვო, 

ა (ქვო, და ა.შ. 
ბი 4 მაგრამ მჟღერ თანხმოვანთა შეერთებისას მჟღერობა არ შეიძლება 
უწყვეტელი იყოს, თუ შეერთებულთაგან ერთ-ერთი ხ შ უ ლ ი თანხ- 

მოვანია: როგორც ვიცით, ყოველ ხშულს – და მათ შორის მჟღერსაც – 
აქვს აუცილებელი პაუზა (''უბგერობა'') (იხ. გვ. 56). მაშასადამე. მჟღე- 
რობა უწყვეტელია უშუალოდ მეზობელ მხოლოდ ა რა ხშ ულ 
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ბგერათა წარმოთქმისას; ხმოვნებს გარდა ასეთია ნაპრალოვანი და სო- 
ნორული თანხმოვნები. მჟღერობა არ წყდება, მაგ., შემდეგ შეერთებებში 
ზზ (ვაზზე), ზღ ან ღზ (უზლო, თალზე), შრ (მრავალი), რნ, (მარნის), 

ლნ (მელნის) და ა. შ. 
მაგრამ მჟღერობა შეწყდება შემდეგებში: ადი, ალ, აგო, უ8გლია 

და მისთანებში. 
ამავე წესის თანახმად ორი ჰომორგანული ბგერის შეერთებისას 

სათანადო ორგანოების საზიარო არტიკულაცია ხდება ერთჯერ: მაგ., 
დთ–-სათვის წინაენის ხშვა-სკდომა კბილებთან (მაგ. პელ0/”ან), მპ- 
სათვის ტუჩების ხშვა-სკდომა (ამბავი). 

გრძელი ხმოვანი და გრძელი თანხმოვანი 

ორი სავსებით მსგავსი ბგერის შეერთებისას მათი საზიარო არტი - 
კულაცია გრძელდება უწყვეტლივ: დააგო, შქემხო, ომმა, ვაზზე, 
თ სნ, ცხალლება, 88ონია. ამ გზით, ჩვეულებრივ, წარმოიქმნება 

ხოლმე გ რძელი ხმოვანი (მაგ. აა>>ა, ეე>ე) და გრძელი 
ან გაორმაგებული თანხმოვანი რომელსაც, ჩვეულებრივ, ეძახიან 
გეშინატს აუ გემინირებულ თანხმო- 

განს (ლათ. წ6იი1იმL6 შეუღლება, გაორკეცება"); აქედან მსგავს 
თანხმოვანთა შეერთებას ვემახით გემინაციას . გემიირებუ- 
ლია, მაგ., 07 მაC70ჰ7ან-ში, მ ლომმ.-ში, ზ ხაზზე-ში და ა.შ. 

მსგავს ხშულთა შეერთებისას გრძელდება, რა თქმა უნდა, 
მზოლოდ შუა მომენტი. 

ორი მსგავსი ხშულის შეერთებისას განასხვავებენ გ რ ძ ელ 
ხშულს ემინირებულისაგან: თუ მსგავს 
ხშულთა შეერთება ჰქმნის სავსებით ე რთ ი ან ხშულს, განსხვავე- 
ბულს თითოეული შემადგენლისაგან მხოლოდ დახანებით, მაშინ გვაქვს 
გრძელი ხშული; ხოლო, როცა შენაერთში მაინც იგრძნობა ორმაგობა, 

მაშინ გვაქვს გემინატი ანუ გაორმაგებული ხშული. ზოგ ენას მეტად ახ- 
ასიათებს გრძელი ხშულები, ზოგს – გემინატები. 

აფრიპკპატი 

საზიარო არტიკულაციის წესის თანახმად აქამდე აღწერილი 
გგერათშეერთების ყველა სახეობა წარმოადგენს ბგერათშერთვის ნი- 
მუშებს (იხ. ზემოთ გვ. 101 ბგერათშერთვის შესახებ). მაგრამ ამ წესით 
შესაძლებელია ბგერათშეერთების ისეთი პროცესიც, რომლის შედეგად 
გვაქვს ბგერათშერწყმა. ამგვარი ბგერათშეერთების ნიმუშს წარ- 

ადგენს ა ფრიკატები, რომლებიც, საყოველთაოდ. მიღე- 
ბული აზრით (იხ. გვ. 88 და შემდ.), წარმოადგენენ ხშული თანხმოვნების 
შერწყმას მომდევნო ჰომორგანულ სპირანტებთან; მაგ., ქართულის ექვსი 

აფრიკატი (ძ– 0 – წ ჯ – ჩ – ქ) მიღებულად ითვლება მეორე სამეუ- 
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ლის (დ – თ – ტ) შერწყმისაგან მომდევნო მეორე (% – ს) და მესამე (ჟ – 

შ) წყვილეულთან: 
ქართულ აფრიკატთა პირველ ჯგუფში (ძ – ც – წ) შემავალ 

ლებს (დ – თ – ტ) საზიარო არტიკულაცია აქვთ მომდევნო მეორე 
იაია წყვილეულთან (ზ – ბ); ესაა მათი წინაენი 
მიერობა შრ რაგვარობით კი ისინი განსხვავებულნი არიან); 
აგრეთვე მეორე ჯგუფშიაც (ჯ – # – გ): იმავე წინაენისმიერ დ – თ – ჟ- 
ს უერთდება მომდევნო წყვილეული ჟ – მშ, აქაც საზიაროა წინაენის- 
მიერობა. განსხვავება იმაშია მხოლოდ, რომ პირველ შემთხვევაში (97 – ც 
– წ) წინაენა ზედა კბილებთანაა და ეხება ქვედასაც (ისე როგორც ზ – 
ს-სათვის), ხოლო მეორე შემთხვევაში – #6 – ქე წინაენა ნუნებთანაა 
და ქვედაკბილებს არ ეხება (ისე როგორც ჟ – შსათვის). აქედან ჩანს, 
რომ აფრიკატების ორ ჯგუფს შორის განსხვავება დამოკიდებულია 
მათში შემავალი სპირანტების განსხვავებაზე. 

ბ. ბბმრათ შეერთების მეორე წესი 

ზობლობაში შყოფი ორი ჰმ რვანული ბ ს 
ი რმა ფქმიბის 2 იარი იცვლიან მღვომსრეომას უმოკლესი გ ჯგერია 

წი მებახით არტიკულაციის უმოკლესი 
გხის ესს. 

ამ წ წი თანახმად საწარმოთქმო ორგანოები, წინმდგომი ბგერის 

გათავების შემდეგ, კი არ უბრუნდებიან ინდიფერენტულ მდგომარეობას 
იხ. გვ. 24), არამედ გადადიან მომდევნო ბგერის წარმოებაზე პირდაპირ, 
რამდენადაც ეს შესაძლებელია. ამიტომ სუსტდება წინმდგომი ბგერის 

დამართვა და მომდევნო ბგერის შემართვა: წინმდგომის დამართვა არ 
დასრულდება, ხოლო მომდევნო შემართვა იწყება არა ინდიფერენტული 

მდგომარეობიდან, არამედ წინმდგომი ბგერის დაუმთავრებელი დამართ- 

' წარმოვთქვათ განსხვავებულ ხმოვანთა შეერთება ჟი ( შმიტანა) 

აუჩქარებლივ და დავუკვირ დეთ, თუ როგორ გადადის ენა ე-ს მდგომარე- 
ობიდან ი-საზე. შ ეადარ ეთ ცალკე წარმოთქმული ე: როცა დავასრულებთ 
განმარტოებულ ენა უბრუნდება იმ მდგომარეობას, რომლიდანაც 
გამოვიდა ე-ს ს აწელრსას; ხოლო მი) წარმოთქმისას ეს აღარ ხდება: 
ენა ე-დან პირდაპირ გადადის ი-ს მდგომარეობაში, ე. ი. მიდის წინ და 

ზევით (იხ. სურ. 31). „განსხვავებულ | ხმოვ ანთა ყოველგვარ შეერთებაში 
(მაგ.: აი, ია, იე, ოი, იო, უი, უო.. შეგვი პლია დავინახოთ ანალოგიური 

პროცესი. 

ასეთივეა თანხმოვნისა და ხმოვნის შეერთების (მაგ., დე-ს წარ- 
მოთქმის) პროცესი: დ-ს არტიკულაციის გათავების შემდეგ ენა კი არ 
უბრუნდება ინდიფერენტულ მდგომარეობას, არამედ პირდაპირ გად შუპი ადის 

ე-ს მდგომარეობაში. ანალოგიურადვე ერთდება "ხმოვანი+1თანხმ.', მაგ. 

ეC. 
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ამავე პროცესს აქვს ადგილი თანხმოვნის შეერთებისას თანხმოვ- 
ანთან, როგორიცაა, მაგ.: თრ ან რთ, რგ ან გრ, დგ ან გდ, თქ ან თ და 

მრავალი სხვა. თითოეული ამ შეერთებათაგანის განხილვა დაგვარწმუ- 
ნებს არტიკულაციის უმოკლესი გზხის 
წესი ს მართებულობაში. 

ღიფთონბგბი 

ხმოვანთა ამ წესით შეერთებაში საგანგებოდაა აღსანიშნავი 
დიფთონგთა წარმოქმნა. 

საქმე ისაა, რომ განსხვავებულ სრულ ხმოვანთა ერთმანეთთან 
ისეთი შეერთება, როგორიცაა, მაგ., პი, პე ან ოი, ოუ და სხვა, არ იწვევს 
შენიშვნებს, გარდა იმისა, რომ მათ შუა (მაგ., „სა და ი-ს შუა აი-ში, ან 
ო-სა და ი-ს შუა ოი-ში) გარდამავლობა (ან უკეთ: გარდამავლობის 
ხანგრძლიობა) მეტ-ნაკლებია; აი-ში მეტია, ვიდრე აე-ში, ოი-ში მეტია, 
ვიდრე უილღში: საი-ში ს-დან ი-მდე მეტი გზა აქვს გასავლელი ენას, ვიდრე 
პაე-ში ს-დან ე-მდე; ო-დან ი-მდე მეტი გზაა ენისათვის, ვიდრე ო-დან უ- 

რაც შეეხება არასრული ხმოვნის ('ნახევარხმოვნის'') შეერთებას 
მეორე ხმოვანთან, ამაზე საჭიროა მეტად შევაჩეროთ ყურადღება. 

ორი ზედიზედ მოსული სრული ხმოვნის შეერთება, ჩვეულებრივ, 
ჰქმნის ორ მარცვალს. მაგრამ ზოგ ენაში (ან ერთი ენის სხვადასხვა 
პერიოდში) ზოგიერთ სრულ ხმოვანთა შეერთება ჰქმნის ერთ მარცვალს 
– ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით. ასეთ ენებში (ან ენის 
გარკვეულ პერიოდში) სუსტდება, ჩვეულებრივ, ვიწრო ხმოვნები, სახ- 
ელდობრ, ი და უ, რომლებიც იქცევიან .0 და #-დ ('ნახევარხმოვნებად''). 

ორი ვგანსხვა ი ხმოვნის ის შ. ს, რომ. 

გვაძლევს ერთ. მარცვალს ერთერთი. ხმოვნის დასუსტების გზით, 
ეწოდებს დიფთონგი ანუორხმოგან ა(ბერძნ. ძX§5) “ორმაგი”, 

ხხI0ი805 ბგერა”). 
ამგვარად, დიფთონგის წარმოქმნის პროცესი წარმოადგენს არტი- 

კულაციის უმოკლესი გზის წესის რეალიზაციას.: ორი სრული ხმოვანი 
თავსდება ერთ მარცვალში, რადგანაც ისინი უერთდებიან ერთმანეთს 
უმოკლესი გზით, რაც, თავის მხრივ, განსაზღვრავს მათს ერთმანეთთან 

მეტ სიმჭიდროვეს, ვიდრე ორი სრული ხმოვნის შეერთებისას. 
დიფთონგის წარმოქმნის პროცესი, ბგერათშეერთების თვალ- 

საზრისით, შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ შემდეგნაირად: ფართო ხმოვნის 

(მაგ., ს) შეერთებისას ვიწრო ხმოვანთან (მაგ., ი-სთან) პირველის 
დამართვა ოდნავ ხანგრძლივდება მომდევნო ხმოვნის შემართვის ხარ–- 
ჯხე; ამის გამო ეს ვიწრო ხმოვანი მოკლდება და სუსტდება; ამ გზით 
მიღებული მოკლე და სუსტი ი გამოიხატება ქართულში «X-ს სახით (ეს 
ასო ამ მნიშვნელობით იხმარებოდა ძველ ქართულში). «9-ს ეძახიან 
იოტს. საყურადღებოა, რომ ვიწრო ხმოვანი თქ ი) სუსტდება იმ 
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შემთხვევაშიც, როცა იგი წინ უძღვის ფართოს (აქ +ს), ე. ი. ია შეერთე- 
ბაშიც; მაშასადამე, ის-ში ი-ს დამართვის დასუსტების ხარჯზე ძლიერ- 
დება მომდევნო ა-ს შემართვა. 

ამგვარად, აი გვევლინება ს92 დიფთონგის სახით, ხოლო ია – ია 
დიფთონგის სახით. პირველი (ი) ცნობილი, დ ამავალი 
დიფთონგის სალია რადგანაც შეერთება იწყება სრული 
ხმოვნით და თაგდება მოკლე სუსტით; ხოლო მეორე (ია) – აღმა 

დიფთონგი ს სახელით, რადგანაც შეერთება იწყება 
სუსტი ხმოვნით და თავდება სრულით: პირველი (აი) კლებადია, მეორე 
(ია) ზრდადი. 

რამდენადაც დ იფთონ გი წარმოადგენს მხოლოდ რთ 
მარცვალს, ამდენად მარცვლის მატარებელია (ანუ მარცვლოვანი) მასში 
მხოლოდ სრული ხმოვანი, ხოლო დასუსტებული ხმოვანი (აქ 2) – 
მარცელოვნობას მოკლებული (ანუ უმარცვლო). 

ეთივგე შედეგი შეიძლება მოგვცეს ფართო ხმოენის (მაგ., იმავე 
ა-ს) შეერთებამ მომდევნო ან წინმდგომ უ-სთან: როგორც ვიცით, უ 
აგრეთვე ვიწრო ხმოვანია (იხ. ზემოთ). აქაც შესაძლებელია მივიღოთ 
დიფთონგი აყ (აუ-საგან) და ჯა (უ+-საგან). ' 

(ასო +ს აქ ვხმარობთ დასუსტებული ანუ უმარცვლო უ-ს აღ- 
სანიშნსვად; შველად ამ მნიშვნელობით უფრო ხშირად იხმარებოდა ასო 

ჟ, მაგრამ ზოგჯერ ხმარობდნენ »-საც1. 
მაშასადამე აჯ» წარმოადგენს ა«7-ს ანალოგიურ დამავალ 

დიფთონგს, ჯა – აღმავალს (9M-ს ანალოგიურად). 
აღწერილი დიფთონგების ნიმუშები გვაქვს ქართულში, მაგ.,, შემ- 

დეგ სიტყვებში (ძველი დამწერლობით): დედა.9 (– აი-საგან), 0 საკობ 

(ი»-საგან); თყალი (ძველად იწერებოდა თუალი და შემდეგ თუალი), 

საშყწალი (ვწერთ დღეს საშუპლი, როგორც ძველად) და სხვა. 
დიფთონგის მარცვლოვან ნაწილად გვევლინება არ მხოლოდ ა, 

როგორც აქ წარმოდგენილ ნიმუშებშია, არამედ ყოველი ხმოვანი; სახ- 

ელდობრ: ე4« (ჟი-საგან, მაგ., დღე-0), ო9 (ოი-საგან, მაგ., უფრო.მსი) – 
დამავალი დიფთონგები; 2ე (იე-საგან), «ო (იო-საგან), იუ (იუ-საგან, 

მაგ., 2 უდა) – აღმავალი დიფთონგები. 
ყველა ამ შემთხვევაში ხმოვანთშეერთების პროცესი ისეთივეა, 

როგორც ასესტრია შეი სახელდობრ: ორ შეერთებულ ხმოვანთაგან 
ერთ-ერთი სუსტ დება მეორის სასარგებლოდ და ვღებულობთ, ბგერათ- 

შეერთების II წესის თანახმად, სრული ხმოვნის შეერთებას სუსტ ხმოვ- 

ანთან ერთი მარცვლის ფარგლებში: ერთია მარცვლოვანი, მეორე – 
უმარცვლო ხმოვანი. 

როგორც ჩანს, ქართულში ისტორიულად ჭარბობს დამავალი 
დიფთონგები, რომლებშიც დიფთონგის უმარცვლო ნაწილად გამო- 
ყენებულია უმრავლეს შემთხვევაში «2. 
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დამაალ იდიფთონგს ეძმახინ ნამდვილ დიფ- 
თონგს. 

უ გ” პღევანდელ სალიტერატურო ქართულში დიფთონგები ნაკლებად 
ეიმჩნევა. 

უფრო გავრცელებულია დიფთონგები რუსულ ენაში, სადაც 
აგრეთვე ჭარბობს დამავალი ანუ ნამდვილი დიფთონგები; დიფთონგის 

უმარცვლო ნაწილად აგრეთვე გვევლინება M (=2) რუსულში 
დიფთონგებია: 2M (2M -საგან, მაგ., (19), 3M (იწერება 6M , მაგ., 

C%X0იCIV), 0X (0M-საგან, მაგ., M0X7I0M), VII (VM-საგან, მაგ., II006XVIM). 

არანამდვილი დიფთონგებია რუსულში: 198 (იწერება %), )13 (იწ- 

ერება C, მაგ., 6 “ჭამდა'), 10 (იწერება 6, მაგ., 6CIIM2), IX» (იწერება 10, 

მაგ., LM0L “სამხრეთი”), რომლებშიც ) წარმოადგენს არა სუსტ ხმოვანს, 
არამედ შუაენისმიერ თანხმოვანს (იხ. ზემოთ გვ. 66). 

არანამდვილი დიფთონგი გავრცელებულია ჭანურში, მაგ., ლო«ძა 

“ლოყა”, 9ენ “არის” ომაზუ “გათლა”. 
' დასასრულ, აღსანიშნავია,ა რომ ზოგჯერ ერთ მარცვალში 
თაგსდება სამი ხმოვანი; ასეთ შეერთებას „ ე ოდება 

ტრიფთონგი (სამხმოვანა), სალიტერატურო ქართულში 
ტრიფთონგები არა გვაქვს. ტრიფთონგად შეიძლება ჩაითვალოს, მაგ., 

იმერ, კილოს რა.0ს? დედა მა. ინგლისურში ასეთად ითვლება, მაგ., მ19 

(სიტყვაში ძIმIV “დღიური” – წარმოითქმის ძმ!2IV, 619 (სიტყვაში 

ხIმV6L – წარმოითქმის 1619 “მოთამაშე”) და სხვა. 

ფუემართვა-ღამართვის სახეები 

ბგერათშეერთების მეორე – უმო სი გზის – წესის ერთ-ერთ 
მნიშვნელოვან მო მარას წარმოადგენს სახმო სიმების საარი კულაციის 
შეერთება ამა თუ იმ ბგერის შემართვასა ან დამართვასთან. იმის მიხედ- 
ვით თუ როგორი საწარმოთქმო მოძრაობა აქვთ სახმო 
სიმებს ამა თუ იმ ბგერის შემართვისას (დასაწყისში) ან 
დამართვისას (ბოლოში). ვასხვავებთ შემართვისა და დამართვის რამ- 
დენიმე "სახეს სახელდობრ ფშვინვიერ ს, 2) 

ძლიერსა დაპპრბი ლ ს შემართვა– დამართვას. 
1) ფშვინვიერია ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ ბგერის შე- 

მართვა-დამართვისას სახმო სიმები საფშვინვო მდგომარეობაშია (იხ. გვ. 
82) და პაერნაკადის მეტ-ნაკლები რაოდენობა გაივლის სიმებში გა- 
საგონრად. ს უშერნვიერ-შემართვიანია, მაგ., ქართული ა სიტყვაში ჰაერი. 
ფშვინვიერშემართვიანი ხმოვნები ახასიათებს ზოგიერთ ენას; ასეთია, 

მაგ., გერმანული ენა (მაგ., სიტყვებში ჩგხგი, Lწთიბ), LI6ხ5L ფშვინ- 

გიერშემართვიანია მ, 1 და 6); ზოგიერთ ენაში კი არ არის ასეთი ხმოვ- 
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ნები; მაგ., რუსულსა და სხვა სლაგურ ენებს, აგრეთვე ფრანგულს, იტა- 
ლიურსა და სხვა რომანულ ენებს, არა აქვთ ფშვინვიერშემართვიანი 
ხმოვნები (ამიტომაა, რომ რუსს ან ფრანგს უჭირთ, საგანგებო ვარჯიშის 

უმისოდ, მაგ., ჩმხბი-ის წარმოთქმა: ფრანგი ამბობს აპ6, რუსი ხაპნ). 
დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსაც ნაკლებ ახასიათებს ფშვინ- 
გიერშემართვიანი ხმოვნები (არის მხოლოდ შორისდ ღებულ ლებში, მაგ., ჰს, 

| აბ, და უცხოურ სიტყვებში, მაგ., ჰაერი, ჰანგი, ჰ(ჰმ5ი, პჰ(შშეროსი და 
ა). როგორც ჩანს, ძველ ქართულს იგი მეტად ახასიათებდა, გაღრე 

Mე ჰაემეტობის პერიოდში. 
დამახასიათებელია ფშვინვიერშემართვიანი ხმოვნები ქართუ- 

ლისა, ჭანურისა და სვანურისა ზოგიერთი კილოებისათვის (ს. ჟღენტი). 
რაც შეეხება ფშვინვიერშემართვიან თანხმოვანს, ეს ძლიერ იშ- 

ვიათი მოვლენაა საერთოდ: არც ერთ დასახელებულ ენას, გარდა ქარ- 
თულისა, იგი არ გააჩნია; თვით ქართულს, რომელსაც ისტორიულად 

უეჭველად ჰქონდა ფშვინვიერშემართვიანი თანხმოვნებიცკ, დღეს 

თითქმის გაქრობამდე დასუსტებია ისინი. ესაა ფშვინვიერშემართვიანი 

ყველა თანხმოვანი (გარდა მეორე და მესამე სამეულისა), რომლებითაც 
ი წყება ზმნები ობიექტურ მესამე და სუბიექტურ მეორე პირში: ჰ<არავს, 
ჰშარაქ, ჰძითხავს, ჰპძითხავ, ჰთარგავს, ჰვავს და მისთანანი (მაშა– 
სადამე, ფშვინგიერშემართვიანი თანხმოვნები იწერება ჰჟ, 4), ჰქ, ჰ3). 
დღეს ქართულში ასეთი თანხმოვნები ამ მნიშვნელობით იხმარება ზოგ 
დიალექტში, ხოლო სალიტერატურო ქართულში ისინი იხმარება იშ- 

ვიათად და, თუ იხმარება, არა მორფოლოგიურის, არამედ ემოციური 
დანიშნულებით (მაგ., ჰძრის, მოჰძლა, ჰშვავის და მისთ.). 

ყველა დასახელებულ შემთხვევაში სახმო სიმებში წარმოებული 
ფშეინვა მ, მჭიდროდ (უმოკლესი გზით) ერთვის მომდევნო თანხმოვნის 

ა ას 
ე რეე, სვიერდამართვიანი ხმოვანი აგრეთვე იშვიათი მოვლენაა; 

ქართულში ამის ნიმუშად გამოდგება შორისდებულები, მაგ., ვაჰ, უჰ, 
სადაც ადა ამმ აერდამარ ხმოვნებია 

ეხება ფშვინვიერდამართვიან თანხმოვანს, ასეთია ყველა 
ასპირატი- ანუ ფშვინვიერი ხშული თანხმოვანი და, ჩვეულებრივ, ყრუ 
სპირანტები თხ გვ. 82), რომელთაც რესადგამ მილში ხშვის ან ნა- 
პრალის მოშლის შემდეგ, თან მისდევს (უმოკლესი გზით) დამართვისას 
სახმო სიმებში წარმოქმნილი ჩქამი (უშვინვა, ანუ ასპირაცია). 

დამართვის მეტ-ნაკლები ფშვინვიერობით განსხვავდება ერთ- 
მანეთისაგან ქართულისა, გერმანულ-ინგლისურისა და რუსულის 
ხშული თანხმოვნები: ქართულის ხშულები მეტად ფშვინვიერდამართვი“ 
ანია, ვიდრე გერმანულ-ინგლისურისა, ხოლო რუსულის – მათზე ნაკ- 

ლები. 
2) ძლიერია ანუ მაგარი ბგერის (უმეტესად არა შემართვა, 

თუ ამ ბგერის შემართვისას სა სიმების მმიდროდ დახშული მღგო- 
მარეობა სწრაფად იცვლება მათი გაპობით, რის შედეგადაც გვესმის 
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ერთგვარი ძლიერი კვნესისებრი ჩქსმი; ძლიერია ანუ მაგარი ხმოვნის 
დამართვა, თუ ბგერის დამართვისას სახმო სიმები სწრაფი წყვეტით 
დაიხშვება, რის შემდეგაც გვესმის კვნესისმიერი ჩესმი. 

ძლიერშემართვიანი ხმოვნები ქართულ სალიტერატურო მე- 
ტყველებაში არ იხმარება; ზოგჯერ წარმოითქმება ხოლმე ძლიერშე- 

მართვიანი ხმოვანი დაჟინებულად თქმულ არა-ში: 'პარა ('ნიშანი წარ- 
მოადგენს ბგერის ძლიერ შემართვას). ეს ის ბგერაა, რომელიც ცნო- 

ბილია არაბულში ჰ ა მ ზ ა თ -ის სახელწოდებით (ნიშანია C). 

ქართველურ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები აქვს ზანურს 
(მეგრულსა და ჭანურს); მაგ., მეგრ. და ჭანური (ვიწურ-არქაბული, ათი- 

ნური) ც <9ჯი ყური”, ც/შნა ყანა” (/ გამოხატავს უ-ს და ო-ს ძლიერ შე- 
მართვას). ევროპულ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები ყველაზე 

მეტად ახასიათებს სალიტერატურო გერმანულს: მაგ., სიტყვებში 'მხ6I, 

იიი, 0ხ0ლIL: სიტყვის დამწყები ყოველი ხმოვანი ძლიერშემართვიანია 
(ან ფშვინვიერშემართვიანი, იხ. გვ. 108). 

არც ძლიერდამართვიანი ხმოვანი აქვს ქართულს; მხოლოდ 
ცალკეული ხმოვნით გათავებული ნაწილაკი შეიძლება წარმოითქვას 

ძლიერი დამართვით ქართულში, მაგ. «” (სამწუხარო გაკვირვების 

გამოხატვა), არა” (აკრძალვის გამოხატვა). 
ძლიერშემართვიანი თანხმოვანი იშვიათია, კერძოდ არა აქვს იგი 

ქართულსაც; ხოლო პლიერდამართვიანი თანხმოვნებია ქართულში 
აბრუპტივები ხმოვნის წინ (მაგ., ტარი, პირი, კარი): დამართვისას გვეს- 
მის მანამდე დახშული სახმო სიმების გაპობის ტკაცანისებრი ჩქამი. 
ძლიერდამართვიანია აგრეთვე ფრანგულის მჟღერი და ყრუხშულები. 

ნელია ანუ რბილი ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ ბგერის 
შემართვა-დამართვისას სახმო სიმები ჩქამის წარმოუქმნელად შეუდგე- 
ბიან (შემართვა) ბგერის წარმოებას და უჩქამოდვე ერთმანეთს დასცილ- 
დებიან(დამართვა) ბგერის დასრულებისას. მაშასადამე, ნელი ანუ 
რბილი შემართვა-დამართვა გვაქვს მაშინ, თუ არაა არც ფშვინვიერი და 
არც ძლიერი შემართვა-დამართვა. 

ქართული ხმოვნებისათვის ნორმალურ მეტყველებაში დამახასი- 
ათებელია მხოლოდ ნელი შემართვა-დამართვა, ე. ი. ქართული ხმოვანი 

იწყება ნელი შემართვით და თავდება ნელივე დამართვით. ასეთივეა 
ყველა მჟღერი და სონორული თანხმოვნები. 

ნელშემართვიანია ყველა ხმოვანი სლავური ენებისა, კერძოდ 

რუსულისა, და რომანული ენების. რაც შეეხება სლავურ და რომანულ 
ენათა თანხმოვნების ემართვას, ისიც ჩვეულებრივ ნელია, ხოლო 

დამართვა სლაგური ენებისა ფშვინვიერია, რომანულისა, კერძოდ ფრან- 
გულის – ძლიერი. 

შევნიშნავთ აქვე, რომ ბგერათშეერთების არტი კულაციის უმოკ- 

ლესი გზის წესის მოქმედებას ვხედავთ მხოლოდ ფშვინვიერ შემართვა- 
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დამართვიან და ძლიერ შემართვა-დამართვიან ბგერებში; რა შეეხება 
ნელშემართვა-დამართვიან ბგერებს, აქ შეერთებას ადგილი არა აქვს, 
რადგან ნელი შემართვა-დამართვა არ ჰქმნის აკუსტიკურად გასაგონარ 

ელემენტს. 
აქ, ბგერათშეერთებაში, ნელშემართვიან ბგერებზე მოგვიხდა 

საუბარი შემართვა-დამართვის სახეებთან დაკავშირებით), 

გ. ბბერათ შეერთების მესამე წესი 

უშუალო შეზობლობაში მყოფი ჰეტერორგანული თანხმოვნების 
წარმოთქმისას ზოგჯერ მათი არტიკულაცია მიისწრაფვის ერთჟაშ- 
იერობისაკე6. ესაა არტი აციის რთ ჟამ - 2 ძე” 2 ძულაც ე ჟ 
იერობპბის წესი. 

თანხმოვანთა ღდღეცესიური და აქცესიური 

კომპლექსები 

თანხმოვანთა არტიკულაციის ერთუამიერობისადმი მისწრაფებას 
მაშინ აქვს ადგილი, როცა შესაერთებელი ორი თანხმოვნიდან 
წინმდგომი იწარმოება ზესადგამი მილის უფრო წინა არეში, ვიდრე მომ- 
დევნო თანხმოვანი. ასეთია, მაგ., შემდეგი შეერთებანი: ბდ, ფხ, ტკ, ხ7და 

მისთანები (და არა შებრუნებული თანმიმდევრობით: ჯპ, ხფ, კტ, ქს...). 

შეიძლება ითქვას, რომ პდ-ჯგუფში 2სა და დ-ს ხშვა ხდება (ან 
შეიძლება ხდებოდეს) თითქმის ერთჟამიერად; თითქმის ერთჟამიერია 
აგრეთვე ტკ ში ხშვა წინაენისა ჟ-სათვის და უკანაენისა სათვის; 

ტუჩების დახშვა ფხ-ში ფ-სათვის და ნაპრალის შესაქმნელი ი მობრაობა 
სათვის ხდება აგრეთვე თითქმის ერთჟამიერად; ამგვარადვე ს-სთვის 

საჭირო ნაპრალი და მომდევნო ქ-ს ხშვა ბX#ში თითქმის ერთჟუამიერია. 
ერთჟამიერობისადმი მიდრეკილება, ყოველ შემთ ხვევაში, ყველაშია; და 

არის იმიტომ, რომ ყველა განხილულ ჯგუფში წინმდგომი თანხმოვანი 

(ბ-, ფ-, ტ-, ს-) იწარმოება უფრო წინა არეში, ვიდრე მომდევნო (-–დ, -ხ, – 
ს 7). ამიტომაცაა, რომ წინმდგომი თანხმოვანი ადრე უნდა წარ- 
მოითქვას (ე. ი. ადრე უნდა განიხშოს, თუ თანხმოვანი ხშულია, ან ჰაერ- 

ნაკადი ადრე უნდა გამოედინოს, თუ თანხმოვანი ნაპრალოვანია), ვიდრე 

მომდევნო: ერთჟამიერი წარმოთქმა მათ ერთ თანხმოვნად აქცევდა, 

ხოლო მომდევნო თანხმოვნის ადრე განხშვა (ან მისთვის ჰაერნაკადის 
გამომდინარეობა) ფიზიოლოგიურად შეუძლებელია. მაშასადამე, თანხ- 
მოვანთა ასეთი თანამიმდევრობისას გვაქვს მათი არტიკულაციის პირ- 

ველ ნაწილში (ე. ი. ხშვისა და ნაპრალის წარმოების დროს) ერთჟამ- 
იერობა, ხოლო მეორე ნაწილში (განხშვისა და ჰაერნაკადის დენის 
დროს) – წინმდგომის ადრე წარმოთქმა. 

თანხმოვანთა ასეთი თანამიმდევრობის კომპლექსს ვეძახით 
დეცესიურ აუიქითურ კომპლექსს (ლათ. 
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ძ606C065510 “იქით წასვლა, დაშორება”). დეცესიურია, მაგ., ბდ, დგ, ზგ და 
მისთანები; შებრუნებული თანამიმდეგრობის კომპლექსს ვეძახით 
აქცესიურ აუაქეთურ კომპლექსს; აქცესიურია, მაგ., 

დბ, გდ, გ ზ და მისთ. (ლათ. მCC65510 “აქეთ მოსვლა”). 
არავითარ ერთჟამიერობაზე არ შეიძლება ლაპარაკი აქცესიურ 

კომპლექსში (მაგ., გდ-ში), რადგანაც წინმდგომი თანხმოვანი (აქ ვ), 
გაუჩინარდ ა, თუ მას არ ექნება ცალკე ხშვა. საკმარისია სცადოთ ერთ- 

ჟამიერი ხშვა გდ კომპლექსი წარმოსათქმელად, რომ მასში გ გაუჩი- 
ნარდეს; დეცესიურ კომპლექსში კი (მაგ. დგ) ერთუჟამიერი ხშვა 

ჩვეულებრივია. 
მსჯელობა რომ გადავიტანოთ ბგერათა შემართვა-დამართვის 

ურთიერთობის ცნებებზე, გნახავთ, რომ დეცესიურ კომპლექსში შემა- 
გალ თანხმოვნებს (მაგ., ბდ, დგ, თქ, ზგ-ს) შემართვის მომენტი ერთუამ- 
იერი აქვთ, ხოლო დაყოვნებისა და დამართვის მომენტები თითოეულს 

თავ-თავისი; აქცესიურ კომპლექსში შემავალ თანხმოვნებს თავ-თავისი 

აქვთ სამივე მომენტი. 
მაშასადამე, დეცესიურ-აქცესიურ კომპლაქსთა ერთმანეთისაგან 

განსხვავება ემყარება ძგერათ შეერთების მესამე წესს, რომლის თანახმად 
დეცეხიურ კომპლექსში შემავალ თანხმოვნბეს ერთჟაშიერი შემართვა 
აქვთ. 

თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსები 

ქართულში 

თანხმოვანთა ისეთ კომპლექსებს, როგორიცაა, მაგ., ბღ, თხ, 4, 
ეძახიან ქართული ენის სპე ციფიკ ურ კომპლექსებს. სპეციფიკუ- 
რია ეს კომპლექსები ქართულისათვის, რადგანაც ასეთი რამ, სისტემის 
სახით, სხვა კავკასიურ ენაში არ გვხვდება; ქართულში კი ისინი სისტე- 

მას წარმოადგენენ. ეძახიან მათ აგრეთვე ჰ არმონიულ ჯგუ: 
ფებს, რადგანაც კომპლექსში შემავალი თანხმოვნები (მაგ., ბ და ღ, თ და 

ხ, + და წე) შ უებულია ერთმანეთთან არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად 

(იხ. ქვემოთა, არამედ აკუსტიკურადაც: კომპლექსის შემადგენელი 
ორივე თანხმოვანი ერთნაირი მჟღერობა-სიყრუისაა: ან ორივე მჟღერი, 
ან ორივე ყრუ ფშვინვიერი, ან ყრუ მკვეთრი. 

მათი ერთმანეთთან ფიზიოლოგიური შეგუებულობა იმაში 
გამოიხატება, რომ ყველა ჰარმონიული კომპლექსი დეცესიურია, ე. ი. 
მათი შემადგენელი თანხმოვნები ერთჟამიერშემართვიანია: ყოველ ჰარ- 
მონიულ კომპლექსს ერთი შემართვა აქვს და არა ორი, ე. ი. არა ცალ- 
ცალკე თითოეული შემადგენლისათვის. 

მაშასადამე, ქართულის თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსები, 

როგორც დეცესიური ბგერათშეერთებანი, შედეგია ბგერათშეერთების III 
წესის მოქმედებისა: მათში შეერთებულია ჰეტერორგანული თანხმოვ- 
ნები არტიკულაციის (აქ შემართვის) ერთჟამიერობის საფუძველზე. 
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ქართულში ჩვენ ვასხვავებთ თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლე- 

ქსების ორ სისტემას: #-სისტემა და 8-სისტემა. 
საერთოა ორივე სისტემისათვის კომპლექსთა პირველი კომპო- 

ნენტები, სახელდობრ: ხშულთა პირველი ოთხი სამეული: 2 – ფ – ჰ, 

დ-–თ-ტეძ--ჩჯ»--კ 
განსხვავებულია ერთმანეთისაგან # და 8 -სისტემები კომპლე- 

ქსთა მეორე კომპონენტებით, სახელდობრ: #-სისტემაში მონაწილეობს 

ხშულთა მეხუთე სამეული (გ – / – კ), ხოლო 8-ში მეოთხე წყვილეული 

(ღ– ხ) და მეექვსე სამეულის კ. 
#. = სისტემა 

1. ბგ – ფქ – პკ: აბგა – ფქვა – აპკი 

2. დგ – თქ – ტკ:ადგა – თქვა – ტკივილი 
3.ძგ – ცჭ“ და ძგერა –-ცქერა –წკირი 
4. ჯგ – ჩქ – ჭკ: ჯგლეთა –ჩქარი – ჭკნობა 

8 = სისტემა 
1. ბღ – ფხ – პყ: ბლავის – ფხა – ეპყრობა 

2. დღ – თხ – ტყ: დღე – თხა – ტყე 
3. ძღ – ცხ – წყ: ძღოლა – ცხელი – წყალი 
4. ჯღ – ჩხ – ჭყ: ჯღაბნა – ჩხირი – ჭყივის 
L|საგანგებო კვლევის საგანია ამ სისტემების შედგენილობის 

ანალიზი და მათი წარმოქმნის საკითხი|. 

4. პოარტიკპკულაციის ზოგიერთი სახე 

ბგერათშეერთების მრავალფეროვნებას ვერ ამოსწურავს ზემო- 
განხილული სამი წესი; ამიტომ "გერათშეერთების ზოგიერთ დანარჩენ 

სახეებს ვაერთიანებთ კ ო არ ტიკ ულაციის ცნებაში. 
როგორც ვიცით, თითოეული აგე რის წარმოთქმა შედეგია რამ- 

დენიმე საწარმოთქმო ორგანოს აქტიური ან პასიური მოქმედება- 

მდგომარეობისა. 

მაგ., ”-სათვის: 1) ტუჩები გაღებულია ფართოდ, 2) ქვედა ყბა 
დაწეულია ძირს, 3) ენა ძევს თითქმის ნეიტრალურად, 4) ენის წვერი 
შევს ქვედა კბილების რიგთან, 5) რბილი სასა აწეულია და კეტავს გზას 
ცხვირისკენ, 6) სახმო სიმები ჟღერს. ამ ექვსი მოძრაობა მდგომარეო- 
ბიდან «სთვის არსებითია მხოლოდ ენის მდებარეობა, დანარჩენი მომენ– 
ტები არაარსებითია ს-სთვის. 

თუ შევადარებთ ამას ო-ს წარმოთქმას, დავინახაგთ, რომ ო-სთვის 
არსებითია, შენის მდებარეობასთან ერთად (ენა გაწ ულია უკნისკენ და 
აწეულია ზევით), ტუჩების მომრგვალება და მათი წინ წამოშვერა; დან- 
არჩენი მომენტები არაარსებითია. გ-ს წარმოთქმისათვის არსებითია 
მხოლოდ სახმო სიმების ჟღერა და უკანაენის მიბჯენა რბილ სასაზე; კ- 
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სათვის არსებითია სახმო სიმების დაკეტილობა და უკანაენის გ-ს 
მსგავსი მდებარეობა და ა. შ. ების დაკეტილ ე 

მოცემულ ბგერათა ჩამოთვლილი საწარმოთქმო მომენტები – არ- 
სებითიც და არაარსებითიც – წარმოადგენს მის პირ 8 ელადს 
საწარმოთქმო მოძრაობა-მდგომარეობას, რამდენადაც მხედველობაში 

მიღებულია ცალკე წარმოთქმული ბგერა (აქ. ა, ო,გ, კ). 
მაგრამ ბგერითს გარემოცვაში, ე. ი. ბგერათშეერთებისას სიტყ- 

ვაში, თითოეული ბგერა იძენს ხოლმე დამატებითს, ანუ მე ორეულ 
საწარმოთქმო მოძრაობა-მდგომარეობას, ასეთია, მაგ., ტუჩების 
მომრგვალება თანხმოვნისათვის მომდევნო ო-სა ან უ-ს წინ; მაგ., 
მარცვალ გუ-ში გ წარმოითქმის მომრგვალებული ტუჩებით, რაც საჭი- 
როა მხოლოდ მომდევნო უ-სათვის. მაშასადამე, გ-მ შეიძინა ლაბიალობა, 
რაც არ შედის მის პირველადს არტიკულაციაში; ამგვარად გ-ს ლაბი- 
ალიწზაცია, შეძენილი მის მიერ გარკვეულ გარემოცვაში (აქ უ-სთან მე- 
%ზობლობაში), არმოადგენს მისმ ეო რე არტიკულაციას. 

ჩვეულებრივ, ცოცხალი წარმოთქმის პროცესში, ეს მეორეული 
არტიკულაცია არაარსებითია მოცემული ბგერისათვის (აქ გ-სათვის); 
მაგრამ ისტორიულად ზოგიერთ მეორეულ არტიკულაციას შეუძლია 
მოიპოვოს მოცემული ბგერისათვის არსებითი ხასიათი. ასეთია, მაგ. 
პალატალიზაცია რუსულში, ნაზალიზაცია ფრანგულში და სხვა მისთა- 

ნები (იხ. ქვემოთ). 
ამა თუ იმ ბგერის მიერ მეორეული არტიკულაციის შეძენა ხდება 

კოარტიკულაციის საფუძველზე ბგერათშეერთებაში – 
სხიეა ბგერებთან როგორც უშუალო, ისე არაუშუალო მეზობლობაში (იხ. 
ზემოთ გვ. 99). 

განვიხილავთ სანიმუშოდ კოარტიკულაციის ორ სახეს – 

პალატალიზაციას დაველარიზაციას. 

პალატალი%ზაცია 

როგორც ვიცით, შუაენის (ე. ი. ენის ზურგის შუა ნაწილის) მა- 
გარი სასის მიმართ არტიკულირების შედეგად მიღებულ ბგერას ეძახიან 

პალატალურს (ლათ. L8მ1გ8CსLი “სასა”, ფრანგ. ლ–მIმLმ) "სასისა”); 
ხმოვანთაგან პალატალურია, მაგ. ე და ი, ხოლო თანხმოვანთაგან, 

ფრანგ. უ-ს, რომელიც ტრადიციული ფრანგული ანბანით იწერება წი, 

ვთქვათ სიტყვაში I1ფი6L “ხაზვა” (ზმნა), ან რუსულის ), მაგ., სიტყვაში # 

(=)+მ). 
მართლაც, ყველა ამ ბგერების წარმოებაში მოქმედებს შუაენა მა- 

გარი სასის მიმართ: ე და ი ხმოვნებისათვის შუაენა მეტ-ნაკლებად უახ- 

ლოგდება მაგარ სასას, 1-სათვის – უფრო მეტად, ხოლო (ს-სათვის სავგ- 
სებით მიებჯინება მას. აკუსტიკური შთაბეჭდილების მიხედვით მათ ემ- 
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ახიან რ ბ ი ლ ბგერებს. მაშასადამე, და ი ხმოვნები, 1 და უ-ს თანხმოვ- 
ნეი პპ ალა ცტალურად ნაწარმოები რ ბილ ი ბგერებია. 

ქართულში პალატალური (ფიზიოლოგი რად) ანუ რბილი 
(აკუსტიკურად) თანხმოვანი არა გვაქვს, თუ არ ჩავთელით 9-ბგერას, 
რომელიც, როგორც 'ნახევარხმოვანი" ხმოვნისა და თანხმოვნის მი- 
ჯნაზეა (იხ. გვ. 66 და შემდ ს. 

მაგრამ ამ პალატალური რბილი ბგერების გვერდით შეიძლება ამა 
თუ იმ ენას ჰქონდეს გაპალატალურებული (ანუ პალატილიზებული) 

გარბილებული ბგერები. ასეთებია თანხმოვანთაგან, მაგ., რუსულის. მ”და 

L' სიტყვაში X6IM; ხოლო ხმოვანთაგან, მაგ., გერმ. ს სიტყვაში, მაგ., 

სხ6.. ჩვეულებრივ, როგორც პალატალურს, ისე პალატალიზებულ 
ბგერებს ეძახიან მოკლედ რბილს. ყოველ ბგერას შეუძლია გაპალატალ- 

იზდეს მეტ-ნაკლებად 
,პალატალურს ანუ რბილს და პალატალიზებულს ანუ გარბილე- 

ბულ აგერებს უპირისპირდება ამ თვისებების არმქონე ბგერები, რომელ- 

თაც ქახიან მაგარ ბგერებს. მაგ., ფრანგ. პალატალურ უ-ს (II8ი6L-ში) 

უპირისპირდება ი, მაგ., ი0(6-ში, როგორც რბილს მაგარი. ასევე მ-ს 

(9640-ში) უპირისპირდება მ'(ი90M-ში), როგორც რბილს მაგარი; რუს. M 

რბილია, ხI – მაგარი და ა. შ. 

რაში მდგომარეობს გაპალატალურება-გარბილება? 
პალატალურდება (ანუ პალატალიზდება რბილდება) სამე- 

ტყველო ბგერა, როცა მის პი რველადს დამახასიათებელ არტიკუ- 

ლაციას (იხ. ზემოთ გვ. 112) ემატება მე ორეული არტიკულაცია, 
რომელიც ამ შემთხვევაში მდგომარეობს შუაენის არტიკულირებაში მა- 

გარი სასის მიმართ. მაგ., რუს მ”სა ან +-სათვის პირველადი არტიკულა- 

ცააა წინაენის კბილებზე მიბჯენა; მაგრამ როცა მოხვდებიან მომდევნო 

3-სთან (რუს. 3 უდრის ქართ. ე-ს, ხოლო რუს. მახვილიანი 6 სიტყვის 

თავში უდრის ქართ. 9ე-ს) მეზობლობაში (8მ#6 Cი0M1%), ისინი შეიძენენ 

ამ მეორეულ არტიკულაციას, რომელიც პირველადია 3 -სათვის, სახ- 

ელდობრ: შუაენის არტიკულირებას მაგარი სასის მიმართ; ე. ი. კოარტი- 

კულაციის საფუძველზე 3-ს შუაენისმიერობა ხორციელდება დროზე 

ადრე, უკვე X-ს ან +-ს წარმოებისას. მაშასადამე, აქ გვაქვს ერთგვარი 

ანტიციპაცია, წასწრებულობა. ამგვარად, 3-ს პალატალურობა-სილბო 

გადაედო M-+-ს, რაც გამოიხატა იმაში, რომ წინაენის მიბჯენის არეს 

მ”+-სათვის მიემატა შუაენის მობჯენა მაგარ სასაზე (იხ. სურ. 37), 

სადაც წარმოდგენილია პალატალიზებული დ – თ – ტ (დ – თ' – ტ'). 
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პალატალიზება შესაძლებელია მეტ-ნაკლებად ყველა თანხმოვ- 

ნისა, გარდა იმ თანხმოვნებისა, რომელნიც თავისთავად პალატალურნი 

არიან (მაგ., ფრანგ. უ-სა და რუს.1). 
პალატალიზაციის შემთხვევაში თანხმოვანს ემატება შუაენის მო- 

ქმედება, როგორც მეორეული არტიკულაცია. 

    , 1. ,'/ს ' 

დტჭთ გქკ 
სურ. 37 : 

შუაენის ასეთ მოქმედებას ეწოდება იო ტი სებრი ან ი-ს)ებრი 
არტიკულაცია, რადგანაც სწორედ იოტს და ი-ს აქვს ანალოგიური არ- 

ტიკულაცია (იოტია, მაგ., რუს. 1- პირველი ბგერა სიტყვაში 1, ან 

ქართ. ი). 
ეს იოტისებრი არტიკულაცია შეიძლება მიემატოს როჯორც 

წინაენისმიერს, ისე ბაგისმიერსა და უკანაენისმიერ თანხმოვნებს; ე. ი. 
ყველა მათგანს შეუძლია გარბილდეს მეტ-ნაკლებად. მაგრამ პალატალ- 
იზდებიან ანუ რბილდებიან ისინი ერთმანეთისაგან ჯგუფობრივ 
განსხვავებულად; სახელდობრ: წინაენისმიერების (ენაკბილისა და 
ენანუნის) ჯგუფი პალატალიზდება შუაენის მაგარ სასასთან შეხები! 
ფართობის გადიდებით (იხ. სურ. 37 და შეად. სურ. 19, გვ. 33), ბაგის: 
მიერების ჯგუფი პალატალიზდება შუაენის რბილი სასისაკენ მხოლოდ 
აწევით, ხოლო უკანაენისმიერების ჯგუფი პალატალიზდება შუაენის 

უკანა ნაწილის ფართოდ შეხებით მაგარი სასის უკანა ნაწილთან (იხ. 

სურ. 37, სადაც მოცემულია პალატალიზებული გ' – ქ. – კ' და შეად. 
სურ. 17, გვ. 322, 

პალატალიზდება აგრეთვე ხმოვნებიც. ამის ნიმუშია, მაგ., გერ- 
მანულში ე. წ. უმლაუტი; მაგ., უ-ს უმლაუტი წარმოადგენს უ-ს პალა- 

ტალიზებას, რაც ნიშნავს იმას, რომ უ-ს ორი პირველადი არტიკულა- 
ციიდან (უკანაენის აწევა რბილი სასის მიმართ და ტუჩების მომრგვა- 
ლება) პირველს შეენაცვლა ი-სებრი არტიკულაცია, როგორც მისთვის 
მეორეული. ამგვარივე პალატალიზაცია გვაქვს იმავე გერმანულში, მაგ» 

სიტყვაში IILგიძ - IIმიძტ, რომელშიც მ უმლაუტირებულია 8-ს სახით. 
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აქაც გერმ. მ-ს პირველადი ორი არტიკულაციიდან (ენა ოდნავ უკან 
გაწეული და ტუჩები ფართოდ გასწვრივ ღია) პირველს შეენაცვლა ი- 
სებრი არტიკულაცია (და ოდნავ დავიწროვდა ტუჩების გასწვრივი 
იაობა). 

წ ამ ნიმუშებში აღარა ჩანს ნათლად, თუ როგორ განხორციელდა 
მათთან კოარტიკულაცია: ენის ისტორიამ დააბნელა ოდესღაც ცო- 
ცხალი პროცესი. უფრო გამჭვირვალეა კოარტიკულაციის პროცესი 
ქართული ენის იმერული კილოს ანალოგიურ მოვლენაში; მაგ., დეიწყო 
ნაცვლად დაიწყო-სი), სადაც +”ს პირველადი ორი არტიკულაციიდან 
ერთს (სახელდობრ, ენის ქვედა აწეულობას) შეენაცვლა ი-სებრი არტი- 
კულაცია იმის გამო, რომ ს-ს მომდევნო არის სწორედ ი; მაშასადამე, 

აქაც ისეთივე ანტიციპაცია, წასწრებულობა გვაქვს, როგორც ზემოთ მყ- 

ში: ი-ს პალატალურობა გადაედო ა-ს, რის შედეგადაც მივიღეთ ე; პი-ს 

კოარტი კულაციის საფუძველზე მივიღეტ ქი. ანალოგიურადვეა მიღე- 

ბული დ წყო და «შწყო-საგან, სადაც აუ-ს კოარტიკულაციის ძალით 

მივიღეთ ოუ: ის მეორეული არტიკულაცია, რომელიც შეითვისა ს-მ 
მომდევნო უ-ს გავლენით, არის ტუჩების დროზე ადრე მომრგვალება 
უკვე +ს წარმოთქმისას. აქაც ანტიციპაციასთან გვაქვს საქმე. 

პალატალიზაციას როგორც კოარტიკულაცის ერთ-ერთ 

გამოვლინებას, ადგილი აქვს მეტ-ნაკლებად ყოველ ენაში, კერძოდ – 
ქართულშიც. უბრალო დაკვირვებიდანაც ჩანს, რომ სიტყვაში დედა ორი 
სხვადასხვა დ გვაქვს, მართალია, ნაკლებ ერთმანეთისაგან გან სხვავე- 

ბული, ვიდრე რუსულ #0/2-შია ერთმანეთისაგან განსხვავებული ორი /. 
ქართულშიც და რუსულშიც კოარტიკულაციას აქვს ადგილი, მაგრამ 

ქართულში იგი სუსტია, რუსულში – ძლიერი: პირველში იგი წარ- 
მოადგენს ბგერათშერთვას, ხოლო მეორეში – ბგერათშერწყმას (იხ. 

გემოთ გვ: 101); ქართულში ოდნავ იცვალა (დარბილდა) პირველი დ 
(ლედა-ში) და ახალი ფონემა არ წარმოქმნილა, რუსულში კი სიტყვაში 

ყრმი2 პირველი # წარმოადგენს სხვა ფონემას მეორე #- სთან შედარე- 
ით. 

რუსულ ენას, ქართულისაგან განსხვავებულად, აქვს პალატალ- 

იზებულ თანხმოვანთა სისტემა; ამიტომ კოარტიკულაციური პალა- 

ტალიზაცია უკეთაა გამოხატული რუსულში, ვიდრე ქართულში. 

საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ პალატალიზაცია უფრო 

შესამჩნევადაა გამოხატული წინა რიგის თანხმოვნებში (მაგ., ბ – ფ, დ – 
თ, ზ – V...), ვიდრე უკანა რიგისაში (მაგ., გ – ქ..). ეს, ალბათ, აიხსნება 
ფიზიოლოგიურად: წინა ორგანოები (ზუჩები და წინაენა) უფრო მო- 
ნილია, ვიდრე უკანა (ენის უკანა ნაწილი); ამიტომ კოარტიკულაციური 
ასწრებულობა (ანტიციპაცია) უფრო ადვილად ხორციელდება წინა 

რიგის ორგანოებში. 
მართლაც, რუსულ მეტყველებაში ერთმანეთს უპირისპირდებიან, 

როგორც სხვადასხვა ფონემები, მაგარი და რბილი თანხმოვნები 

117



მხოლოდ წინა რიგისაში: 6 – 6, ი– ი, #-– 9, «+ -– 3. 3-300-–C 
სჩ - ყე #7 –- I). 0 – ხი” უკანა რიგის თანხმოვნებში (L, #, X) ასეთ 

ფონემატურ დაპირისპირებას ადგილი არა აქვს, ე. ი. რუსულში არაა L, 

#, X, ფონემები , იმის მიუხედავად, რომ პალატალიზაცია ამათიც ხდება 

(მაგ., IM0#-ში, XMCIხ-ში და XMII6IM-ში პალატალიზებულია I, M და XI). 
რომ შევადაროთ L" – M'– X'-ს პალატალიზაცია, მაგ., IL – +" -ს ან 

ვ' – C'-სას, დავინახავთ, რომ ეს უკანასკნელები განსხვავდებიან # – ”- 

სა და 3 – C-საგან მეტად, ვიდრე I M'– X' განსხვადებიან L – X – X- 
საგან. 

ბ თუ .. რამდენად ძლიერია რუსულში კოარტიკულაციური 

პალატალიზაცია, ჩანს იქიდანაც, რომ მას ადგილი აქვს ბგერათა 

უშუალო მეზობლობის ფარგლებს გარეთაც, მანძილზეც. მაგ., სიტყვები: 

M88, CიIVI2, 360IMM, წარმოითქმის # 8' 3, C' I” MIმ, 3C6M' +' MX, ე. ი. 
მომდევნო პალატალური ხმოვნების წინ პალატალიზებულია არა 

მხოლოდ პირველი თანხმოვანი (8', LI", 1), არამედ მეორეც CL, C', #8). 
მაშასადამე კოარტიკულაციური პალატალიზაცია განხორცი- 

ელდა მანძილზეც. 
დასასრულ, აღვნიშნავ, რომ პალატალურ და პალატალიზებულ 

ბგერებს უფრო მაღალი სატემბრო სიმაღლე აქვთ, ვიდრე მაგრებს, 
რადგანაც ამა თუ იმ ბგერის პალატალიზებისას მისი რეზონატორი 
(პირის ღრუში) მოკლდება; მოკლე რეზონატორში კი, როგორც ვიცით, 
სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, მაღალი ტონები წარმოიქმნება. 

ველარიზზაცია 

პალატალიზაციას უპირისპირდება ვ.ე ლ არიზაცია.ისე 
როგორც არსებობს პალატალური – რბილი ბგერები (იხ. ზემოთ), 

არსებობს აგრეთვე ვ ელ არული–მაგარი ბგერები, მაგ, 
ხმოვნებში ველარულია ქართ. ო და უ, თანხმოვნებში გ – /7– კ, ღ – ზ 

('გელარული" ნიშნავს "რბილსასისმიერს' ლათ. V6IსI 028) ''ფარდა 

სასისა"; აქედან ფრანგ. V61მII6,გერმ. V6Iმ,). ვ ე –არ ულობა 
ფიზიოლოგიური ტერმინია და ნიშნავს ენის %ზურგის უკანა ნაწილის 

არტიკულირებას რბილი სასის ფარდის ( V6)სოი 'ფარდა') მიმართ. 
ტერმინი მა > რ 8 2 აარა შთაბეჭდილების გამომხატველია 

ილთა დ ი ით. 
მაგრამ ამ გველარული ბგერების გვერდით არსებობს ენაში 

ვ არიზებული გერები, ისე როგორც პალატალური 
ბგერების გვერდით არსებობს პალატალიზებული ბგერები (იხ. ზემოთ). 

მელიმე ბგერის, გარდა თვით ველარული ბგერებისა, 

წარმოთქმის დროს უკანაენის მიახლოებას რბილ სასასთან ეწოდება 
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მოცემული ბგერის ვ. ე ლა რიზაცი ა. მაშასადამე, ველარიზება 
შესაძლებელია ყველა ბგერისა, გარდა თვით ველარული ბგერებისა. 

გელარიზება ხდება – ისე როგორც პალატალიზება – 

არტიკულაციის საფუძველზე. მაგ., სიტყვებში პუ, დო, ზ გი, სოლი 

წარმოთქმისას თანხმოვნები 4, დ, ზ, ს ველარიზებულია იმის გამო, რომ 
თითოეულმა მათგანმა შეიძინა მომდევნო ხმოვნების ვგელარულობა 
(უკანაენის აწეგა რბილი სასისაკენ,, როგორც მეორეული 
არტიკულაცია; ამ პოზიციაში 2ჩპ, დ, %, ს წარმოითქმის უკანაენის 

აწეულობის პირობებში; მაშასადამე, აქაც ისეთსავე ანტიციპაციას აქვს 
ადგილი, როგორსაც პალატალიხაციის დროს: ანტიციპირებულია 

ველარულობა. 
„ხმოვნის ველარიზაციის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., ინგლ. მII – 

წარმოითქმის 29:I 'მთლად ყველა'. ნმV/ი – წარმოითქ. დე:ი 'პაიკი', სადაც 

მომდევნო ველარულ (მაგარ) I-სა და კველარულ ხV/-სთან 

კოარტიკულაციის გამო გვაქვს, ნეიტრალური გ-ს ნაცვლად, ველარული 

მ: (გრძელი ფართოო). 

საკმაოდ ველარიზებულია აგრეთვე რუსული მ, მაგ., სიტყვაში 

6მ) – მომდევნო ველარულ (მაგარ) #M-სთან კოარტიკულაციის გამო. 
ველარიზაციაც – ისე როგორც პალატალიზაცია – შესაძლებე- 

ლია იყოს მეტ-ნაკლები სიძლიერისა. 

აღსანიშნავია,ა რომ ველარიზაცია ნაკლებ გავრცელებული 

მოვლენაა, ვიდრე პალატალიზაცია. 
რაც შეეხება სატემბრო სიმაღლეს, იგი უფრო დაბალი აქვს 

ველარულ „და ველარიზებულ ბგერებს, ვიდრე პალატალურსა და 
პალატალიზებულს – იმის გამო, რომ უკანაენის მაგარი სასის მიმართ 

არტიკულირებისას უფრო გრძელი რეზონატორი გვაქვს პირის ღრუსი, 
ვიდრე პალატალიზებისას მაშასადამე, პალატალიზაცია უპირის- 
პირდება ველარიზაციას არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად (წარმოების 
ადგილის) მიხედვით, არამედ აკუსტიკურადაც, სახელდობრ: პალატა- 

ლიზებული ბგერები მაღალი სატემბრო ტონისანი არიან, 

ველარიზებული კი – დაბალი სატემბრო ტონისანი. 
ფრიად საყურადღებოა, რომ, ალბათ, ასეთი აკუსტიკური 

დაპირისპირების შედეგია ველარიზაციის დაკავშირება ლაბიალი- 

ზაციასთან (ე. ი. ტუჩების წაშვერა-მომრგვალებასთან). 
საქმე ისაა, რომ სატემბრო ტონი მით უფრო დაბლდება, რაც 

შვ ფრო მეცადა დაგრძელებული რეზონატორი; ხოლო რეზონატორის 

პირის ღრუს) დაგრძელებას შველის ტუჩების წაშვერა-მომრგვალება. 
დაპირისპირება მოითხოვს დაპირისპირებულ მოვლენათა მაქსიმალურ 

განსხვავებულობას. ამიტომ ბუნებრივია ტენდენცია სატემბრო ტონის ან 

ამაღლებისა პალატალიზებულ ბგერებში, ან დადაბლებისა ველა- 
რიზებულ ბგერებში: პირველი შეუძლებელია, რადგან რეზონატორის 
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დამოკლება მაქსიმალურია პალატალიზებისას; დარჩა მეორე, რომელიც 
შესაძლებელია, რადგან რეზონატორის დაგრძელების საშუალება 
არსებობს ტუჩების დახმარებით. 

მაშასადამე, ველარიზებულ ბგერათა მიდრეკილება ლაბიალი- 

ზაციისადმი, რომელსაც ლაბიოველარიზაციას უწოდებენ, აიხსნება 

აკუსტიკურად. 
ამგვარად, ჩვენ განვიხილეთ კოარტიკულაციის ორი სახე – 

პალატალიზაცია და გელარიზაცია. 

ამის ანალოგიურად შეგვიძლია ვიმსჯელოთ კოარტიკულაციის 

სხვა სახეებზეც. მაგ: ლ ა ბიალიზაციაზე, აზა- 
ლიზაცია ზე და სხვებზე, სადაც კი რომელიმე ბგერა იძენს 

მეორეულ არტიკულაციას სხვა მეზობელი ბგერისაგან კოარტი- 
კულაციის ძალით. მაშასადამე,ე არსებობს კოარტიკულაციური 

ლაბიალიზაცია და ასეთივე ნაზალიზაცია, ისე როგორც არსებობს 
კოარტიკულაციური პალატალიზაცია და ასეთივე ველარიზაცია. 

6. ბბგერათასიმილაცია 

ბგერათა შეერთების ცოცხალ პროცესში, წარმოთქმაში, ბგერათა 
ერთმანეთზე მეტ-ნაკლები გავლენის გამო, ძლიერ ხშირია მეზობელ 
ბგერათა ურთიერთ მიმსგავსება, ანუ 

უცხოურად ბ გერათასიმილაცია ,მოლედ–ასი- 
მილაცია. , 

ასიმილაციის ნიმუშია, მაგ., ზნაცვლად ს-სა სიტყვაში მზგავსი ან 
დ ნაცვლად თ-სა სიტყვაში ერთგული (სალიტერატურო ქართულში 
ორთოგრაფიულად იწერება: მსგავსი, ერი ული). 

ასიმილაციის ეს სახე ძლიერ ჰგავს ზემოთ განხილული 
კოარტიკულაციის ზოგიერთ სახეს: იქაც და აქაც გვაქვს დროზე ადრე 
არტიკულირების (აქ სახმო სიმების მოქმედების) შედეგი: ყრუ #-ს 
(მსგავს-ში) და ყრუ თ-ს ში) არტიკულაციის დროს დაიწყეს 
ჟღერა სახმო სიმებმა, მაშინ როცა მათ ჟღერა უნდა დაეწყოთ ცოტა 
გვიან მომდევნო გ-სათვის; ე. ი. აქაც ადგილი ჰქონდა სახმო სიმების 
ვიბრაციის ანტიციპაციას. 

მაგრამ განსხვავება მაინც არის ასიმილაციასა და კოარ- 
ტიკულაციას შორის: კოარტიკულაციის შემთხვევებში მოცემული 

ბგერა იძენს მე ორეულ არტიკულაციას ბგერითს გარემოცვაში და 
ასთანავე ინარჩუნებს ყველა თავის პირველადს არტიკულაციას; 

ხოლო ასიმილაციის შემთხვევებში ბგერა არ იძენს მეორეულ 
არტიკულაციას და იცვლება სხვა – ამ ენაში არსებულ – ბგერად. 
პირველის ნიმუშს წარმოადგენს მაგ., თ განხილული 
პალატალისაცია (მაგ., დ-სი), ხოლო მეორის ნიმუშებია აქვე მოყვანილი 

როგორც შემდეგ დავინახავთ, ასიმი 

ლებული ბგერათცვლილებაა ყოველ ენაში, 
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აქ განხილული იქნება მხოლოდ დღეს ცოცხალ წარმოთქმაში 

მოქმედი ასიმილაციის შემთხვევები, ე. ი. ისეთები, რომლებშიც პირველი 
შეხედვითვე ჩანს ასიმილაციის პროცესი. რაც შეეხება ისტორიული 
ასიმილაციის შემთხვევებს, სადაც პროცესი აღარაა ისე გამჭვირვალე, 
ისინი ბა ხილული იქნება ისტორიულ ბგერათცვალებადობაში (იხ. თავი 
მეცხრე 

ე ასხვავებენ ასიმილაციის ს სვადასხვა სახეს: მ ანძი- 
ლ ი ს მიხედვით არსებობს კონ ტა ქ.ს უ 8 ი (უშუალო მეზობ- 
ლობაში) და დისტანციური აშორ მანძილით) 
ბგერათასიმილაცია. კონტაქტურის ნიმუშია: ბულ მი ზდევს, 
მიდევს. ე შჭამს, ქქონდა (სალიტერ. ნორმებით იწერება: მწგავსი, 
იბდევს, ერთგული, მჭამს, გქონდა). დისტანციურის ნიმუშია: მბმშილი 
უნდა ყოფილიყო სიმშილი). 

მ ი მ ა რ თ უ ლ ე ბი ს მიხედვით არსებობს 
ასი ღა პროგრეს ი ბგერათასიმილა- 
ცია. როდესაც ასიმილაციური (მიმსგავსებითი) მო მოქმედება მიმართულია 
უკ ია ნ, სიტყვის თავისაკე, ამბობენ – ასიმილაცია 
რეგრესულიაო; ამის ნიმუშებად გამოდგება ყველა გეშოთ 

მოყვანილი ექვსი შემთხვევა (მზგავსი, მიზდევს, ერდგული, შჭამს, 
ქქობდა,, შიმშილი), სადაც ს და თ გამჟღერებულია მომდევნო მჟღერის 

, დ, გ) გავლენით, ს ქცეულია შ-დ მომდევნო ქ-ს გავლენით, გ 
გაყრუებულია მომდევნო ძ#ს გავლენით და ს ქცეულია #დ მომდევნო თ-ს 
გავლენით. ეს ნიშნავს, რომ ასიმილატორი (გავლენის მომხდენი) 
ბგერები (გ, დ, გ, ჭ, LL შ) მოქმედებენ მარჯვნიდან მარცხნივ, სიტყვის 
თავისაკენ. 

როდესაც ასიმილაციური მოქმედება მიმართულია წინ, 
სიტყვის ბოლოსაკენ, მარცხნიდან მარჯევნისაკენ, ამბობენ – ასიმილაცია 

პროგრესულიაო ; პროგრესული ასიმილაციის ნიმუშებია, 
მაგ. „პა, კპილი, გაბრიყგტა, შენუხთა (ნიმუშები მოყვანილია 

უმთავრესად დასავლური კილოების ცოცხალი წარმოთქმიდან); 888ხMმ 

– წარმოითქმის რუსულ დიალექტებში 8მVMX 2. (ე. ი. « დარბილებულია 

წინმდგომი რბილი II-ს გავლენით); ინგლ. 0185 (წარმოითქ. ფიგ ზ) 'ღო– 

რები” (წინმდგომი მჟღერი ყ§-ს გავლენით მჟღერდება მომდევნო §). მოყ- 
ვანილ ქართულ ნიმუშებში პირველ სამ შემთხვევაში „გვაქვს წინმდგომი 

კვეთრის ტ, კ, 4) გავლენა მომდევნო მჟღერზე (ძ, დ). მეოთხედში 
წინმდგომი ყრუს გავლენა მომდევნო მჟღერზე (დ) ყველა მოცემულ ნწნი- 
მუშებში ასიმილატორი (ასიმილაციური გავლენის მომხდენი) მო– 
ქმედებს წინ, სიტყვის ბოლოსაკენ. 

  

' ტერმინები რეგრესული და პროგრესული პირობითია; მათს აქ მოცმულ მნიშვნე- 
ლობას არავითარი კავშირი არა აქვს რეგრესისა და პროგრესი 

ჩვეულებრივს გაგებასთან. 
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შედეგის მიხედვით ასიმილაცია შეიძლება იყოს 
სრული ან ნაწილობრივი. სრულია ასიმილაცია, 
როცა მოცემული ბგერა სავსებით მიემსგავსება ასიმილატორს; მაგ., 

ონდა-ში მჟღერი გ სავსებით დაემსგავსა ასიმილატორს (მომდევნო ჯ# 
: ნაწილობრივია ასიმილაცია, როცა მოცემული ბგერა მთლიანად კი 

არ მიემსგავსება ასიმილატორს, არამედ მხოლოდ რაიმე მხრიე; მაგ., 

ერ“ ულ-ში თ მიემსგავსა მჟღერ გ-ს მხოლოდ მუჟღერობით, ე. ი. ყრუ თ 

იქცა მჟღერად, მაგრამ გ-დ არ ქცეულა: აგრეთვე ტკპილი-ში მეღერი ბ 
იქცა წინმდგომი ასიმილატორის კ-ს გავლენით მხოლოდ მკვეთრ პ-დ, 
მაგრამ ამით ის არ იქცა კ-დ. 

სრული ასიმილაციის ნიმუშებია კიდევ, მაგ. წუუღო (გურული 
კილოდან) – მიღებულია წაუღო-საგან (იმერული ნაწილობრივი ასიმი- 

ლაციის წოულღო-ს საფეხურის გავლით): წაუღო > წოულღო > წ შულო; 
შიმშილი < სიმშილი; რუს. ტ”ეხIX მოსვენება” – წარმოითქმის 0/#LVIIX; 

CX#2I 'მოწურა” – ითქმის XXმ87 (=XC7); გერმ. 61იჯიმ!) – წარმოითქმის 

'"გ1იითმ:) 'ერთხელ'. 
ნაწილობრივი ასიმილაციის ნიმუშები: ქართულისა იხ. ზემოთ 

(მზგავსი და სხვ.); რუს C/4(6ი8ი% “გააკეთა” – ითქმის მხოლოდ 3I/L39I7, 

MV0/MMგ - M0IMმ ნავი, II0XLM8გ - I0ILIXმ; ფრანგ. 0ხ656LV6L 'თვალყურის 
დევნება, შემჩნევა" – წარმოითქმის 9056IVC; ინგლ. ჩს§ხმიძ 'ქმარი' – 

სM2ხვიძ; გერმ. LIმიძMიIხ "კალათა, – ხმუ0I0 (უ წარმოადგენს 

ველარულ ნ-ს). 
ხმს მონაწილეობა-არმონაწილეო- 

ბ.ი ს მიხედვით განასხვავებენ ა სიმილაციურ გამჟ- 
ღერებას და ასიმილაციურ გაყრუებას. 
ზემომოყვანილი ნიმუშებიდან ასიმილაციის ამ სახის წარმოსადგენად 
გამო გება თითქმის ყველა (გარდა ხუთი შემთხვევისა: არ გამოდგება, 
აგ., '? ამს, სადა ასიმილაცია ხდება ადგილის მი ედვით; არ გამოდგება 

არც წოუღო წუუღო, სადაც გვაქვს აგრეთვე ასიმილაცია ადგილის 
მიხედვით; არც 8მ89ხXმ, სადაც გვარობის მიხედვითაა და ა. შ.). მაგ., 
მ% ს ავში-ში ს იცვალა ზ%ზ-დ მომდევნო მუღერ გ-სთან მიმსგავსების გამო; 

მაშასადამე, ზ გვაქვს იმიტომ, რომ უკვე ხ-ს რარმოთ ქმის დროს დაიწყო 

ხმის მონაწილეობა; პირიქით, M0X%მ-ში X. იცვალა II-დ მომდევნო ყრუ 

#-ს გავლენით; მაშასადამე, ხმამ შეწყვიტა თავისი მონაწილეობა უკვე 

X-ს წარმოთქმის დროს, ე. ი. დროზე ადრე, და ამიტომ X-ს ნაცვლად 

მოგვევლინა II. იგივე ითქმის, სათანადო ცვლილებებით, ყველა სხვა 

მოყვანილი ნიმუშის ესახებ. 

ბგერათწარმოების ადგილის მი - 
ხედვით ასიმილაცია შესაძლებელია დაკავშირებული იყოს 
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რომელიმე ორგანოსთან– ტუჩებთან, ენის რომელიმე ნაწილთან, 

ცხვირის ღრუსთან; მაგ., ზემომოყვანილ ნიმუშში წაუღო > წუუღო «-ს 
ასიმილაციური ცვლილება უდ დაკავშირებულია როგორც ენის 
მდგომარეობასთან (ენის ნეიტრალური მდგომარეობა ს-სათვის იცვლება 
უკანაენის აწეულობით რბილი სასისაკენ) ისე ტუჩების 
მოყვანილობასთან (ტუჩების ღია გასწვრივი მოყვანილობა კს-სათვის 
იცვლება მათი ვიწრო მომრგვალებულობით), ს-ს ცვლა #დ შ#ჯჭამს-ში 

(ან C-ს ცვლა X-დ XC#XმM-ში) აგრეთვე წარმოადგენს წარმოების 
ადგილის მიხედვით ასიმილაციას: წინაენის მდგომარეობა #-სათვის 

(ენისწვერის ქვედა კიდე ეხება ქვედა კბილების რიგს, ხოლო ზედა კიდე 
ჰქმნის ნაპრალს ზედა კბილებთან) იცვლება ჯ#ს გავლენით #ს 
მდგომარეობით (ენის წვერის ქვედა კიდე აღარ ეხება ქვედა კბილებს და 
ენის წვერი ჰქმნის ნაპრალს ნუნებთან). სწორედ ასეთივე ცვლილება 

ხდება C-სი CXმ/1-ში, მაგრამ აქ ისიც ემატება, რომ III მჟღერდება X-დ. 

რუსული დიალექტალური M5MIXM წარმოადგენს ორთოგრაფი- 

ულად დაწერილ M6/MMნIM-ს "სპილენძისა: აქა გვაქვს ნაზალური 

(ცხვირისეული) ასიმილაცია რადგანაც არაცხვირისეული VI-ს 
წარმოთქმისას დროზე ადრე ჩამოეშვა ნაქი ძირს და ჰაერნაკადი 

ცხვირის გზით გაედინა; ამის გამო X იქცა II-დ. 

ტუჩებთანაა დაკავშირებული ი-ს ცვლა XX-დ გერმ. '21თოთმ:I-ში 

(იხ. ზემოთ): უკვე ი-ს წარმოთქმის დროს შეიცვალა – მომდევნო 

ბაგისმიერ %ი-სთან მიმსგავსების გამო – ენის მდგომარეობა ი-სათვის 
(ენისწვერის მიბჯენა ზედა კბილებზე) ტუჩების ხშვით ერთმანეთის 

მიმართ, რის შედეგადაც მივიღეთ ი) ი-ს ნაცვლად. ასიმილაციის ამ 

სახეს შეიძლება ეწეოდოს ლაბიალური ასიმილაცია. 

ბგერათწარმოების რაგვარობის მი- 
ხედვით ასიმილაციას ვეძახით ასიმილაციური ცვლილების ისეთ სახეს, 

როცა მოცემული ბგერა იცვლის რაგვარობას; მაგ., როცა ასიმილაციის 

ძალით სული იცვლება ნაპრალოვნად, ან პირუკმო; როცა პირისეული 

ი (ორალურ იცვლება ცხვირისეულად (ნაზალურად), ან პირუკმო; 
როცა აბრუპტივი როგორც უსუნთქველი თანხმოვანი, იცვლება 

სუნთქვიერად, ან პირუკმო: 

მაგ., რუს. ხალხური ყMყყმC მიღებულია C6MVყმC-ისაგან, რომლის 

პირველი ნაპრალოვანი C შეცვლილია ხშული VM-თი (წარმოების 
ადგილის ცვლასთან ერთად). 

ზემომოყვანილი. ნახალური ასიმილაციის ნიმუში M'69#MXM 

გამოდგება აგრეთვე რაგვარობის ასიმილაციის ნიმუშად, რამდენადაც # 

და M ერთმანეთისაგან განსხვავებული თანხმოვნებია. 
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პბილი-ს ნაცვლად კოდი (დასავლურ კილოებში, ისე 

სოგორც ტბას ნაცვლად ტჰპა და სხვე) წარმოადგენს ა ბრ უპ- 
ასიმილაციას. ასეთივე არიას გვაქვს 

სიტვე 13. აქეტკენ ნაცვლად აქემ7ჯენ-ისა, იტ ნაცვლად 
მმკირი-სა და მისთანები; განსხვავება მათ შორი ისარი რომ „8 კპილ- 

ი ასიმილაცია პროგრესულია, ხოლო ქვიტკირ-ში რეგრესული: 

ასიმილატორი ორივე შემთხვევაში აბრუპტივია. 
რთული და საურთიერთო ასიმილაციები განხილული იქნება 

ისტორიულ ბგერათცვლილებასთან; იხ. თავი მეცხრე|!. 
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თავი მეოთხე 

ბგერათრაოდღნობა ანუ ბგერათა 

სიგრძე–სიმოკლე 
1. აბსოლუტური და რელატიური 

ბგერათრაოდნობა 
თითოეული სამეტყველო ბგერის წარმოთქმისათვის საჭიროა 

გარკვეული ნაწილი დროისა, ე. ი. თითოეულ სამეტყველო ბგერას აქვს 
გარკვეული ხანგრძლიობა. მაგ., ართული სს „ხან გრძლიობა საშუალოდ 

უდრის წამის ' ი ს ს, გ:სი ფამის '/,იი-ს, ქისი' ?/,აი-ს და ა. შ. 
ბგერათა ხანგ ძლიობას განსაზღვრავს შემდეგი ფაქტორები: 1. 

წარმოთქმის ტემპი, რომელიც დაკავშირებულია მეტყველის ტემპერა- 
მენტთან, ასაკთან, მის მეტ-ნაკლებ ემოციურობასთან, გარემოსთან და 
სხვ. 2. ფონეტიკური პირობები, მაგ., მახვილიანი ხმოვანი უფრო 

ხანგრძლივია, ჩვეულებრივ, ვიდრე უმახვილო; ზოგ ენაში ხმოვანი 

მეტად ხანგრძლივია მჟღერი თანხმოვნის წინ, ვიდრე ყრუს წინ და ა. შ.; 
3. ენის ისტორია, ე. ი. ენაში დამკვიდრებული ტრადიცია; მაგ., გერ- 
მანულ ენაში ისტორიულად დამკვიდრებულია ხმოვანთა სიგრძე- 

სიმოკლით განსხვავებულობა: მას აქვს ორი ი–გრძელი ი და მოკლე 

(ლ, გრძელი ე (6) და მოკლე ე( 6) და ა. შ.; ქართულს კი ასეთი რამ არა 

აქვს. 

ბგერის ის ხანგრძლიობა, რომელიც დამოკიდებულია წარ- 
მოთქმის ტემპზე, წარმოადგენს ბგერს აბსოლუტუ 
ხანგრძლი ა ს ; მას არა აქვს თვალსაჩინო საენათმეც- 
ნიერო მნიშვნელობა, ამიტომ მას არა აქვს რაიმე საგანგებო სახელ- 
წოდება. 

პირიქით, დიდი საენათმეცნიერო მნიშვნელობა აქვს ბგერის იმ 

ხანგრძლიობას, რომელიც წარმოიქმნება ფონეტიკურ პირობებში, და 

აგრეთვე იმ ზანგრძლიობას, რომელიც ისტორიულად მოსდევს ამა თუ 
იმ ენას. ბგერათა ამ უკანასკნელი ორი სახის ხანგრძლიობას ჰქვია 

ბგერათრაოდნობა (ლათ. ძსმიIIმ5, ფრანგ. ძხ)მი(ნIIC6 
კვანტიტეტი) ანუ ბგერათა ს იგრძე-სიმოკლე. 

ბგერათრაოდნობა რელატიური (შეფარდებითი) ბგერათხანგრ- 
ძლიობაა: მოცემულ სიტყვაში იგი უცვლელია; თუ, მაგ., ინგლ. სიტყვას 

წ0IVმIძ 'წინ, წინა' (წარმოითქმის 'ჩწე:V299ძ), რომელშიც გვაქვს გრძელი 

ო, ვიტყვით სწრაფი ტემპით, შემცირდება ო-ს ხანგრძლიობა, მაგრამ 
მისი შეფარდება ამ სიტყვის სხვა ბგერებთან უცვლელი დარჩება, რად- 

გან სწრაფად თქმულ "2:V9ძ-ში შესატყვისად შემცირდება ყველა სხვა 

ბგერის ხანგრძლიობა. 
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წინათ უფრო მეტ ყურადღებას აქცევდნენ ხმოვანთა ხანგრძლიობასა 
და რაოდნობას. როდესაც ბგერათრაოდნობაზე იყო ლაპარაკი, იგულისხმე- 
ბოდა მხოლოდ ხმოვნების სიგრძე-სიმოკლე. ეს უთუოდ იმიტომ, რომ, 
მართლაც, ზოგიერთ შემთხვევაში, მაგ. ლექსთწყობაში ხმოვანი და ხმოვ- 
ნის რაოდნობა თავისთავად ასრულებს მნიშვნელოვან როლს, ხოლო თანხ- 

მოვანთა რაოდნობა თავისთავად არავითარს. 
არსებობს სხვადასხვა ენაში (მაგ. ქართველურ ენათაგან სვანურში) 

გრძელი და მოკლე ხმოვანი, არსებობს აგრეთვე გრძელი და მოკლე თანს- 
მოვანი (მაგ. ქართულში). შეიძლება თუ არა დავადგინოთ, თუ რამდენით 
უფრო გრძელია ანუ რამდენით ხანგრძლივია გრძელი მოკლეზე? ამის 
გამოკვლევა არაა ძნელი რომელიმე ენის ცალკეული შემთხვევისათვის, ე. 
ი. შეიძლება დადგენა, რომ, მაგ. საშუალო ნორმალური ტემპით ნათქვამ 

სიტყვაში იყიდდა, სადაც ითქმის მხოლოდ ერთი დახანებული დ (დ), ეს 
დ ამდენით და ამდენით უფრო გრძელია ისეთივე ტემპით ნათქვამი 

სიტყვის იყიდა-ს დ-ზე; ან ერთნაირ პირობებში შარე-ს § ამდენით და ამ- 

დენით უფრო გრძელია იმავე სვანურის მარჟ/-ს ას-ზე და ა. შ. მაგრამ ამას 
იმდენი მნიშვნელობა არა აქვს ენათმეცნიერებისათვის, რამდენიც იმის 
დადგენას, რომ ამა თუ იმ ენაში არსებობს ბგერათა რაოდნობითი 

განსხვავება. საერთოდ კი შეგვიძლია მივიღოთ, როგორც ამოსავალი წერ- 
ტილი, რომ ე. წ. გრძელი ბგერა ჩვეულებრივ უგრძესია მოკლეზე 2-3- 

რ. 
აბსოლუტურ ხანგრძლიობას რომ არა აქვს მნიშვნელობა, იქიდანაც 

კარგად ჩანს, რომ ერთი და იგივე ბგერა ერთმარცვლიან სიტყვაში უფრო 
გრძელია, ვიდრე ორ და მეტმარცვლიანში: რაც უფრო მეტმარცვლიანია 
სიტყვა, მით მოკლეა მასში ესა თუ ის ბგერა, მაგ., გამოანგარიშებულია 

წამის მეასედებში იმ-ს ხანგრძლიობა შემდეგ ფრანგულ სიტყვებში „მ! 

ცომი-27, 026 'ნამცხვარი“-20, ხ2C§5956II6 "ნამცხვარი–-I4 და ნმ(1I§956I16 

5მIიL Cხ8ოიმIი-12. გერმანული ბ ერთმარცვლიან სიტყვაში საშუალოდ 

–13.2, ორმარცვლიანში –10.8, 2 შესაბამისად –26.6 და22,0", 

2. ბბერათა სხვადასხვა ხანბგრძლიობა 

ნაპრალოვნები (ანუ სპირანტები), ლიკვიდები (რ, ლ), ნაზალები 
(მ, 6) და ხმოვნები ნაკლებად არიან შეხღუდული ხანგრძლიობის მრა- 
გალფეროგნებაში, ვიდრე ხშული თანხმოვნები, ე. ი. პირველებს (ნაპრა- 
ლოვნებს, ლიკვიდა – ნაზალებს და ხმოვნებს) მეტად შეუძლიათ ჰქონ- 

დეთ სხვადასხვანაირი ხანგრძლიობა, მეტადრე კი ხმოვნებს. მაგ. 
ხმოვანი შეიძლება იყოს მოკლეზე მოკლე: თუ მოკლე ხმოვნის 
ხანგრძლიობა რომელიმე ენაში საშუალოდ უდრის წამის %,„ი, მოკლეზე 
მოკლესი შეიძლება უდრიდეს “ 9. (ასეთ ხმოვანს ეძახიან ირრაციონ- 
ალურ ხმოვანს); თუ ამავე ენაში ხმოვნის ხანგრძლიობა არის საშუა- 
ლოდ V/ა წამისა, მას შეიძლება ვუწოდოთ ნახევრად გრძელი, თუ საშუ- 
ალოდ 2/ ი წამისა,–გრძელი, თუ ამაზე მეტია,–ზეგრძელი. აქ მოყვანილ 

რიცხვებს არა აქვთ გადამწყვეტი მნიშვნელობა სიგრძე-სიმოკლის 
დადგენისათვის. მთავარია ის, რომ, მაგ., ხმოვნებისათვის დადგენილია 
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ჩვენს მეცნიერებაში ხუთი სხვადასხვა ხანგრძლიობის ხმოვანი: ირრა– 
ციონალური, მოკლე, ნახეგრადგრძელი, გრძელი და ზეგრძელი. 

ლიკვიდა-ნაზალებსა და საკუთრივ ნაპრალოვნებსაც აქვთ 
შესაძლებლობა მრავალსახეობისა, მაგრამ ფონეტი კაში მიღებულია 
მათი მხოლოდ ორ-ორი სახე: მოკლე (საშუალოდ ' '/,ა) და გრძელი 
(7/,თ და მეტი). 

უნდა აღინიშნოს, რომ არსებითი განსხვავება ხშულის 
გახანგრძლივებასა, ერთი მხრით, და დანარჩენ ბგერათა გახანგრძლივე- 
ბას შორის, მეორე მხრით: რისი გახანგრძლივებაცაა შესაძლებელი 
ხშულში, სწორედ ის არ გვესმის, მეტადრე ყრუ ხშულში რს. გვ. 86), 
ესაა დაყოვნების მომენტი (ანუ უცხოურად ოკლუზია), რომელიც უბ- 
გერო მომენტია ყრუ ხშულში (ქართულში მჟღერ ხშულშიც). 

რომელიმე სიტყვაში მათთან ან გგონია გვაქვს გრძელი თ (თ) და 

გრძელი გ (გ), რომელთა შემართვა (იმპლოზია) უდრის წამის 1/,ი და 
დამართვაც (ექსკლუზია) აგრეთვე ამდენს, მაგრამ ოკლუზია (დაყოვ- 
ნება) შესაძლებელია გავაგრძელოთ, რამდენითაც გვინდა; ჩ>ვენ კი მას 
ვერ გავიგონებთ: აქ უბგერო მდგომარეობაა ექსკლუზიამდე. ჩგეულე- 
ბრივი მოკლე ხშულის ხანგრძლიობა უდრის საშუალოდ წამის “ '/,, 
ხოლო გრძელისა–ორჯერ მეტს. 

3. ბგერათხანგრძლიობის ფონეტიკური ფაქრორები 

როგორც ზემოთ ითქვა, ხმოვნებში უფრო თვალსაჩინოა ხანგრძ- 
ლიობრივი განსხვავება. ზემოთვე იყო აღნიშნული, რომ ბგერათხანგრძლიო- 

ბის ერთ-ერთი განმსაზღვრელთაგანია ფონეტიკური პირობები. როგორია ეს 
პირობები, ე. ი. რა ახდენს გავლენას ხმოვანთა ხანგრძლიობაზე? 

მაგ., ინგლისურში ვიწრო ხმოვნები უფრო გრძელია, ვიდრე ფართო 

ხმოვნები: I66( 'ფეხები' და წII "შესაფერი, ვარგისი' (პირველ სიტყვაში ვი- 

წრო ი არის და წარმოითქმის გრძლად, მეორეში ფართო ი არის და წარ- 
მოითქმის მოკლედ). | 

ასეთივე შეფარდებაა ხ0იმL-სა 'ნავი და 00L-ს 'ქოთანი' შორის: პირ- 

ველში ვიწრო ო არის და წარმოითქმის გრძლად, ხ0'-ში ფართო ო არის 

და წარმოითქმის მოკლედ. 
„. ამგვარადვე გერმანულში ხმოვნის სივიწროვესთან დაკავშირებულია 

სიგრძე, ხოლო სიფართოვესთან– სიმოკლე: ხ1616-ხI((6–პირველში ვიწრო ი 

არის და გრძელია, მეორეში–ფართო ი და მოკლეა; ასევე 50ჩი06–§0იი6-ში: 

პირველი ო ვიწროა და გრძელი, მეორისა–ფართო და მოკლე. 
როგორობას (კვალიტეტს) რომ გავლენა აქვს ბგერათხანგრძლიო- 

ბაზე, ამ ნიმუშებს გარდა, მრავალი სხვაც შეიძლება მოვიყვანოთ; მაგ., 

ფრანგული ენის ორი მ-დან ერთია ველარული (უკანა წარმოებისა, მაგ., 

ხ2I-ში 'კომი–ითქმის ა), მეორე პალატალური (წინა, მაგ. #02L(6-ში 

"'თათი–ითქმის ა): ეს ორი 898 განსხვავებულია აგრეთვე სიტყვებში Iიმ16 

'მამრი–ა, იმ) 'ბოროტება–- ჯ და მრავალ სხვაში. საყურადღებოა, რომ, 
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როგორც ირკვევა, “ძველი ბერძნული +) და 0) განსხვავდებიან 6 და 0-საგან 

არა მხოლოდ რაოდნობით, არამედ როგორობითაც: I და 0) იყო გრძელი 

და უფრო ფართო ხმოვნები, ვიდრე 6 და 0. აქედან, მაშასადამე, იმის 
დასკვნაც შეიძლება, რომ ხმოვნის სიგრძე შეიძლება იყოს დაკავშირებული 
მის სიფართოვესთანაც. ამის საბუთად შეიძლება გამოდგეს თუნდაც. იმავე 
ფრანგული ვოკალიზმის თავისებურება, რომ "სიფართოვეც (სივიწროვესთან 
ერთად) შეიძლება უკავშირდებოდეს სიგრძეს (შუათანა სიფართოვის 
ხმოვანი კი ჩვეულებრივ მოკლეა)". ზოგჯერ სიფართოვესთანაა დაკავშირე- 
ბული, როგორც ს. ჟღენტმა ექსპერიმენტით გამოარკვია, „ხმოვანთა სიგრძე 
სვანურში (იხ. "სვანური ფონეტიკის ძირითადი საკითხები", გვ. 11-21). 

ბგერათა ხანგრძლიობაზე გავლენა აქვს სიძლიერის მახვილს. 
მაგ. რუსულში მახვილიანი ხმოვანი გრძელია უმახვილოზე; ასევეა 
ფრანგულშიც, სადღაც მახვილიანი ხმოვანი ერთნახევარჯერ გრძელია 
უმახვილოზე; ს. ჟღენტის მიხედვით (იხ. იგივე შრომა, გვ. 147 შემდ.), 
სვგანურშიც ასეთივე სურათი გვაქვს: აქ გრძელი ხმოვანი თითქმის ორ- 

ჯერ ხანგრძლივია მოკლეზე (შედარებულია ზად და ხად). 

ხმოვანთა ხანგრძლიობაზე მნიშვნელოვანი გავლენა აქვს მომდევნო 

თანხმოვნს მეზობლობას, მაგ. გერმანულში მომდევნო თანხმოვანთა 

ჯგუფის წინ ხმოვანი ჩვეულებრივ მოკლეა: MმCჩხL, MსI7 (შ, V). თუმცა ამ 
კანონს მრავალი გამონაკლისი აქვს 

ფრანგულში ყოველი ხმოვანი, როგორი წარმოშობისაც უნდა იყოს 

იგი (გრძელისა თუ მოკლესი), გრძელია ბოლოკიდური L, V, 7, )-ს წინ: 

ხიI6 მამა, Iგ8VC 'ძილი, სიზმარი, I656 "შეურაცხყოფა, C0I1696 'კოლე- 

გია–ყველაში ე გრძელია. სხვა თანხმოვანთა და თანხმოვანთა ჯგუფის წინ 
ხმოვანი მოკლეა. 

ს. ჟღენტმა (იხ. დასახელებული შრომა, გვ. 112 და შემდ.) 

გვიჩვენა, რომ სვანურში ხმოვანი გრძელდება რ, ნ, მ, ი, %ზ, უჟ, ვ და ო-ს 

წინ–მეტადრე, თუ ხმოვანი მახვილიანია (სხვათა შორის, ფრანგულშიც 

მახვილიანობა ხელს უწყობს ხმოვანთა დაგრძელებას ხსენებულ თანხმოვ- 
ანთა წინ): 

ნიმუშები სვანურიდან: მარე, ვჟრე "წვერი, გლრრვაშ და მრ. სხვა (5, 

ჟ, ო არიან რ-ს წინ). ზურალ 'ქალი. დღუოლ "სითხის დენის ხმაური", 

ლიშურიჯლ და მრ. სხვა (ა, ე, 5 არიან ლ-ს წინ). ეჯნემ 'მან,, ხოშამ 

'უფროსმა” და სხვ. (ე, § არიან მ-ს წინ) და ასე შემდეგ. 
აღსანიშნავია, რომ ხმოვნის ხანგრძლიობა დამოკიდებულია აგრეთვე 

იმაზე, ღია მარცვალშია იგი თუ დახურულში. მაგ., ძირის მოკლე ხმოვანი 
გრძელდება, როგორც წესი, ღია მარცვალში ახალ გერმანულში: მაგ., საშ. 

ზემო-გერმ. იმხნი > ახ. ზემო-გერმ. ხმხბი, საშ. %. გერმ. | ბ §6ი, > ახ. ზ. 

გერმ. 1656ი, V0C§6I > V2ლ0I, §6ხI1ხბი > თლხI!6ხბი და მრ. "სხვ. 
ასეთივე წესი მოქმედებსს ფრანგულშიც: დახურული მარცვლის 

ხმოვანი მოკლეა ღია მარცვლისაზე. 
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4. ისტორიული ბგერათრაოდღნობა 

აქამდე საუბარი იყო ფონეტიკური პირობებით შექმნილ 
ხანგრძლიობა-რაოდნობაზე. დაგვრჩა კიდევ განსახილველი ბგერათა 
ისტორიული რაოდნოპა. 

არის ენები, რომელთაც ბგერათრაოდნობა გამოყენებული აქვთ 
სიტყვათა სემანტიკური დიფერენციაციისათვის. ასეთი იყო, მაგ., ლათი– 

ნური ენა, რომელშიც სიტყვა V 6 ი 1 ( ნიშნავს 'მიდის' ( 6 ), მაგრამ V6იI! 

'მივიდა' (6); ლათინ. თმიV§ 'ხელი' (VI), მაგრამ თმი:05 'ხელისა'. ასევეა 
გამოყენებული მნიშვნელობის დიფერენციაციისათვის ბგერათრაოდნობა 
მრავალ სხვა ენაშიც (მაგ., ძვ. ბერძნ., ძველ ინდურში) და ბევრ ახალშიც 

(მაგ., გერმანულში, ინგლისურში). ზოგ ენაში ეს მხოლოდ ნაწილობრი- 
ვაა გამოყენებული; მაგ., ფრანგულში მხოლოდ რამდენიმე შემთხვევა 
გვაქვს სიტყვათა განსხვავებისა ხმოვანთრაოდნობის საფუძველზე. 

ასეთია მაგ., Mიმ106 (გრძელი ლია ე-თი) 'ბატონი–იი6(L6 და „იბI6 

(ორივე სიტყვაში მოკლე ღია ე) 'დადება, დადგმა' და 'მეტრი'; დანარ- 
ჩენში ეს სამი სიტყვა ერთნაირად წარმოითქმის (საერთაშ. ანბანით 

იი8 ხი9–იი6C9). ასეთივეა დაპირისპირებანი: L6L66 IL6 I 'თავი–-L(0LLC (L6LI 

ძუძუ ცხოველისა', ხ21C (ხ§6X) 'მხეცი“– ხ6CL(6 (ხ6I) 'თეთრი ჭარხალი' და 
რამდენიმე სხვა (იხ. ზემოთაც). ფრანგული იმიტომაა აქ საყურადღებო, 
რომ მას, ლათინური ენის ჩამომავალს, არ შერჩენია ეს თვისება (რაოდ- 

ნობის სადიფერენციაციოდ გამოყენება), როგორც სისტემა. პვერა- 
თრაოდნობის ამ სადიფერენციაციო დანიშნულებას ჰქვია ფონოლოგი- 
ური ბგერათრაოდნოპბა. 

ფონოლოგიურია ხმოვანთრაოდნობა აგრეთვე გერმანულში და 
ინგლისურშიც (ინგლისურში ნაკლები მოცულობით, ვიდრე გერ- 

მანულში). გერმანულში: 5მ0L (2მ-L) 'თესლი“–§მმL (72%) 'მაძლარი', MI16(C 

(თიი1-(9) '„დაქირავება–-MIVI6 (იიIL2) "შუა", 1ხი (I-ი1-Iი (1ი) და მრ. სხვა. 

ინგლისურში §6მL (§1-L) 'სკამი'–-5IL (§1L) 'ჯდომა', ი6მL III-II 'ხარი'– 

XიIL წიIL), "ქსოვა, შეკვრა“, ყმსძ (§0·:ძ|) სამკაული“ თ0ძ(ყიძ| 'ღმერთი' 
და სხვა. 

როგორც ჩანს, ქართველურ ენებში ფონოლოგიური ხმოვანთ- 
რაოდნობა არა გვაქვს და, ალბათ, არც ძველად ყოფილა იგი მათში. რაც 

ზემოთაა მოყვანილი სვანურის შესახებ, ეს მხოლოდ ფონეტიკური 
ბგერათრაოდნობაა. 

ს. ჟღენტი სსენებულ შრომაში ამბობს: “სვანურში ხმოვანთა სი- 
გრძე-სიმოკლე ასეთ (იგულისხმე: ფონოლოგიურ) ფუნქციას მოკლე- 

ბულია, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ერთადერთ სიჯტყვას: მარე 

'კაცი“–მარე 'მაგრამ' (გვ. 116). 
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შესაძლებელია სხვა სიტყვებიც მოინახოს სვანურში, რომლებშიც 
გრძელი ხმოვნები იქნება ფონოლოგიური ხასიათისა, მაგრამ, ამით არ 
დაირღვევა ის დებულება, რომ სვანურს არა აქვს ფონოლოგიური რაოდ- 
ნობა (ს. ჟღენტი). 

დამარწმუნებლადაა, ვფიქრობ, დამტკიცებული არნოლდ  (ბენე- 
დიქტე) ჩიქობავას შრომაში “გრძელი ხმოვნები მთიულურში””, რომ, 
რაც წინათ მკვლევრებს სიგრძედ მიაჩნდათ მთიულურში, ის 

“წარმოადგენს ტონის მოდულაციაზე დამყარებულ ტონურ მახვილს” 
(გვ. 339). 
ბგ თანხმოვანთა ფონოლოგიური რაოდნობა საერთოდ უფრო ნაკლებაა 
გავრცელებული, ვიდრე ხმოვანთა, მაგრამ მაინცაა იგი ბევრგან დადას- 
ტურებული. მაგ.., არც ქართულსა და არც რუსულ ძირეულ სიტყვებში არ 

გვხვდება თანხმოვანთა ფონოლოგიური სიგრძე, ე. ი. ისეთი შემთხვევები, 

როცა ორი სიტყვა განსხვავდებოდეს ერთმანეთისაგან გრძელი ('გაორკეცე- 

ბული") თანხმოვნით; მაგ., ისე, როგორც ფინურ-სუომშია: M0მL0 'დანაკარგი'- 

– X2გII0 "სახურავი, 0210 "ხანძარი 02110 'ბირთვი, ბურთი' (M. II. M2მ0+XVC66- 

8MVM, გვ. 70). ზემომოყვანილი ნიმუშები ქართულიდან (ლომმა–ლომა, იყ- 

იდდა–იყიდა) და რუსულიდან (00/IIV6IIM2 _ II0/16IIMმ, 01I2მ0MXნ6_ 0/M20MX%), 
მართალია, თანხმოვანთა რაოდნობითი დაპირისპირებაა, მაგრამ მხოლოდ 
შემთხვევითი, რამდენადაც მჟღავნდება სიგრძე მორფოლოგიური ელემენტე- 
ბის (ფორმანტების) შესაყარზე. 

  

! თბილისის უნივერსიტეტის მოამბე, IV, გვ. 333 და. შემდ. 
130



თავი მეხუთე 

მახვილი 
1. დინამიკური მახვილი და მუსიკალური მახვილი 

მეტყველების პროცესში ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს გამოვყოთ, 

მეტად გამოჩინების მიზნით, რომელიმე ელემენტი: ბგერა, მარცვალი, 

სიტყვა და შესიტყვება–-საჭიროების მიხედვით. ეს შესაძლებლობა 
გამოიხატება ამ ელემენტების გაძლიერებულ ან ხმაამაღლებულ წარ- 

მოთქმაში. 

თუ საჭიროა, რაიმე გარემოების გამო, გავუხაზოთ მოსაუბრეს, 

რომ ჰჟონია მახ, და არა ვინმე სხვას, გავაძლიერებთ გ-ს სიტყვაში 
გქონია. ამგგარადვე შეგვიძლია გავამახვილოთ მსმენელის ყურადღება 

მარცვალ მო-ზე. ში-სგან განსხვავებით (მაგ., ვიტყვით: “მიტანა და არა 

მიიტანა”), ან მთელ სიტყვაზე (მაგ., “აკაკი და არა ილია”) და ა. შ. 
მეტყველების ამ ელემენტთა გამოყოფა-გამოსაჩინებლად ან ერთ- 

მანეთთან დასაპირისპირებლად ჩვენ შეგვიძლია წარმოვთქვათ ისინი 
ძლიერად (როგორც მოცემულ შემთხვევაში) ან მალლად: მაგ., მო- 
შეიძლება წარმოითქვას ორივე გვარად; გ შეიძლება წარმოითქვას 

ძლიერად, აგრეთვე სიტყვებიც (აკაკი, ილია); 
შეტყველების ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინებას ან მათს ერთ- 

მანეთთან დაპირისპირებას სიძლიერე-სიმაღლით და ამათი მოდულა- 
ციით ეწოდება მახვილი. 

სიძლიერით გამოყოფა-გამოჩინებას ან მის მოდულაციას ეძახიან 
სიძლიერის ანუ დინამიკურ მახვილს, ხოლო სიმაღლით გამოყოფა: 

გამოჩინებას ან მის მოდულაციას– მუსიკალურ ან ტონურ მახვილს. 
დინამიკური მახვილის მეორე სახელწოდებაა ექსპირატორული 

(ან ექსპირაციული) მახვილი. ამ ტერმინს ხმარობენ იმ თეორიის მომხ- 
რენი, რომლის თანახმად სიძლიერის მახვილის წარმოქმნის ფაქტორია 
ძლიერი ამოსუნთქვა (ექსპირაცია); ხოლო ტერმინს დინამიკური მახ- 
ვილი ხმარობენ ამის საწინააღმდეგო თეორიის მომხრენი, რომელთა 

აზრით ასეთი მახვილის წარმომქმნელია საწარმოთქმო ორგანოთა არ- 
ტიკულაციური დაძაბულობა. 

ორივე სახის–როგორც მუსიკალური, ისე დინამიკური–მახვილის 
სახეცვლილებას საერთოდ, ხოლო კერძოდ და განსაკუთრებით მუსი- 
კალური ანუ ტონური მახვილის სახეცვალებას მარცვლის, სიტყვისა 

თუ შესიტყვების ფარგლებში ეწოდება ინტონაცია. 
ზოგიერთი ფონეტიკოსის აზრით, მახვილად უნდა ჩაითვალოს მე- 

ტყველებს ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინებს აგრეთვე მეტ-ნაკლები 
დახანებით ანუ სი, რძე-სიმოკლით, რომელსაც ზემოთ ბგერათრაოდნობა 

ვუწოდეთ (იხ. გვ. 125 და შემდ.). 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ბგერათრაოდნობით (უცხოურად კვანტი- 

ტეტით) მეტყველებისს ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინეა ან მისი 
(ბგერათრაოდნობის) საშუალებით მათი (მეტყველების ელემენტთა) ერთ- 
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მანეთთან დაპირისპირება არაა შესატანი მახვილის (კნებაში;: ერთიცა 
(გამოყოფა-გამოჩინება) და მეორეც (დაპირისპირება) შესაძლებელია ბგერის 
სხვა თვისებებითაც (მაგ. მჟღერობა-სიყრუე, ხშულობა-ნაპრალოვნობა და 
სხვა), მაგრამ ამის გამო ისინი არ შეგვაქვს მახვილის ცნებაში. 

2. ლოგიკურ-ემოციური მახვილი ღა 

ლინგვისრდური მახვილი 

მახვილის–როგორც დინამიკურისა, ისე მეტადრე მუსიკალუ- 

რის– სახეცვალება უსასრულოდ მრავალფეროვანია მარცვალში, სიტყ- 
აში და მეტადრე შესიტყვებაში; იგი სხვადასხვა სახეს იღებს იმის 

მიხედვით, თუ რას გამოხატავს მთქმელი: თხრობას, კითხვას, ძახილს, 

გაკვირვებას, აღტაცებას, სასოწარკვეთილებას, გაჯავგრებას, ალერსს 

ა ა. შ. 
რ კიდევ მეტიც: თითოეული ამათგანის გამოხატვა შესაძლოა მრა- 
გალგვარი იყოს; სხვადასხვა ინტონაციით შეიძლება წარმოითქვას 
თხრობა–იმის მიხედვით, თუ ვის მოვუთხრობთ (დიდს თუ პატარას, 

ფროსს თუ უმცროსს, შინაურულად თუ ოფიციალურად...), დამარწმუ- 
წებლობის რა ძალა გვინდა მივსცეთ ჩვენს თხრობას, ზღაპარს მოვუთხ- 
რობთ თუ ნამდვილს, დადებითი მსჯელობაა თუ კრიტიკულ-უარყოფითი 
და ა, შ. უსასრულოდ. 

თითოეული მათგანის წარმოთქმისათვის დამახასიათებელია თა- 
ვისებური მახვილი მისი თავისებური მოდულაციით. 

ამგვარ მახვილთა ერთობლიობას უწოდებენ ლოგიკურს ანუ 
ინტელექტუალურ მახვილს, რამდენადაკცს მას 
შეუძლია გამოხატოს აზრის ნაირფეროვნება, და ემოციურს, 
რამდენადაც მას შეუძლია გამოხატოს გრძნობათა ნაირფეროვნება. ჩვენ 
ვუწოდებთ მას საერთოდ ლოგიკურ-ემოციურს ანუ მოკ- 
ლედ – ლოგიკურ მახვილს: ძნელია (და არცაა საჭირო) 
დადგენილ იქნას ყოგელ კერძო შემთხვევაში, თუ როდისაა იგი წმინდა 

ლოგიკური და როდის წმინდა ემოციური. 

საკუთრივ ლოგიკურ მახვილს ეძახიან შესიტყვებაში რაიმე მხრივ 
მეტად მნიშვნელოვანი სიტყვის გამოყოფა-გამოჩინებას. მაგ., წინადადე- 

ბაში “ხალხის წინ დადგა მედროშე დიდი' (რევაზ მარგიანი) ჩვენ 
შეგვიძლია გამოვყოთ გაძლიერება-ამაღლებით თითოეული სიტყვა, 
რომელსაც საჭიროდ ვცნობთ მივანიჭოთ დანარჩენ სიტყვებზე მეტი 
მნიშვნელობა: ხალხის (და არა ვინმე სხვის), წინ (და არა უკან), დადგა 
(და არა შედგა), შედრომე (და არა მეთაური) და ა. შ. 

თითოეულ გამოყოფილ სიტყვას შეუძლია ჰქონდეს ლოგიკური 
მახვილი. 

მ ლოგიკურ-ემოციური და საკუთრივ ლოგიკური მახვილი, 

რომელიც გამოიხატება მეტყველების ელემენტთა გაძლიერებაში (ე. ი. 
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დინამიკურად) ან სიმაღლეში (ე. ი. მუსიკალურად), აქვს მეტ-ნაკლებად 
ყოველ ენას. 

მაგრამ ამასთანავე ყოველ ენას აქვს ტრადიციულად მასში დამ- 
კვიდრებული ტიპი მახვილისა, რომელიც დამახასიათებელია მოცემული 

ნისათვის და ამიტომ ასხვავებს ამ ენას ზოგიერთი სხვა ენისაგან. ასეთ 
მახვილს ვუწოდებთ ლინგვისტურ მახვილს. 

მაშასადამე, იხეთ მახვილს, რომელიც ტრადიციულია მოცემული 

ენისათვის, ეწოდება ლინგვისტური მახვილი. 

ლოგიკურ-ემოციურისაგან ლინგვისტური მახვილი იმით 

განსხვაგდებ, რომ პირველი მო ქმედებსს მხოლოდ მოცემულ 

შემთხვევაში და დამოკიდებულია იმაზე, თუ აზრის ან გრძნობის რა ელ- 
ფერია გამოსახატავი; ხოლო მეორე (ლინგვისტური) მოქმედებს ყოგელ 

შემთხვევაში და დამოუკიდებლად იმისაგან, თუ რა არის გამოსახატავი. 

მაგ. რუსულ სიტყვაში 9VMგ ლინგვისტური მახვილი გამოიხატება 
იმაში, რომ მახვილი ამ სიტყვაში ბოლოზეა და იგი დინამიკურია: როდე- 

საც ან როგორც არ უნდა წარმოვთქვათ ეს სიტყვა (თხრობით, კითხვით, 
გაკვირვებით...), მახვილი ბოლოზეა და იგი დინამიკურია. 

ლინგვისტური მახვილი ზოგიერთ ენაში გამოყენებულია 

ფონოლოგიურად, ე. ი. სიტყვათა ან სიტყვის ფორმათა გან სასხვავე- 
ბლად. 

3. მარცვალთმახვილი, სიტყვათმახვილი 

ღა შესიტყვების მახვილი 

ყოველ ენას აქვს ამა თუ იმ ხასიათის მახვილი მარცვლის, სიტ- 
ყვისა და შესიტყვების. 

მიუხედავად იმისა, რომ ცოცხალ წარმოთქმაში ჩვენ შეგვიძლია–სა- 

ჭიროების მიხედვით–მახვილი მივანიჭოთ ცალკეულ ბგერასაც (ე. ი. 
გამოყოფილ-გამოჩინებულად ვთქვათ იგი: თუ თანხმოვანია, გავაძლიეროთ; 

თუ ხმოვანია, გავაძლიეროთ და ავამალლოთ კიდევაც) ,–ცალკეული ბგერის 
მახვილზე მაინც არ ვლაპარაკობთ ჩვენს მეცნიერებაში; ამიტომაცაა, რომ 
არ არსებობს ამისთვის თვით ჟტერმინიც "ბგერათმახვილი". · 

საქმე ისაა რომ ლინგვისტური მახვილი, რომელიც, როგორც 
ითქვა, ტრადიციითაა დამკვიდრებული ამა თუ იმ ენაში, უკავშირდება 
ცალკეულ ბგერას მხოლოდ იმ შემთხვევაში თუ ეს ბგერა შეადგენს 
მარცვალს; თუ კი იგი შეადგენს მარცვალს (ასეთი პირველ რიგში ხმოვანი 
ბგერაა), მაშინ გვექნება მარცვალთმახვილი და არა "ბგერათმახვილი". 

მართალია, არსებობს ბგერათრაოდნობა (ე. ი. ბგერათა სიგრძე- 

სიმოკლე როგორც ხმოვნებისა, ისე თანხმოვნების), რის საფუძველზეც 

აგრეთვე შესაძლებელია ბგერათა გამოყოფა-გამოჩინება სხვა ბგერათაგან და 
მათი დაპირისპირება; ეს კი აგრეთვე ტრადიციულად შეიძლება იყოს ამა 

თუ იმ ენის კუთვნილება,–მაგრამ ბგერათრაოდნობა, როგორც ითქვა, ჩვენ 

არ შეგვაქვს მახვილის ცნებაში. 
როდესაც ლაპარაკია მახვილზე, ჩვეულებრივ, გულისხმობენ 

ხოლმე სი ტყვათმახვილს (და არა მარცვალთმახვილს ან 
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შესიტყვების მახვილს) და მხედველობაში აქვთ ორ-ან მეტმარცვლიანი 
სიტყვა. სინამდვილეში კი თავისებური მახვილი აქვს ერთმარცვლიან 
სიტყვას და, მაშასადამე, ცალკეულ მარცვალსაც-. 
საან მარცვალთმახვილი არსებითად განსხვავდება სიტყვათმახვილი- 
აგან. 

ა. მარცვალთმახვილი 

მარცვალთმა ხვილი ეწოდება იშ ბგერათსიძლიერეს (ღდინაშიკურის 
შემთხვევაში) ან ბგერათსიმაღლეს (მუსიკალურის შემთხვევაში) და 
მათ მოდულაციას ერთი მარცვლის ფარგლებში, რითაც ერთი მარცვალი 
განს ხვავდება სხვა შარცვლისაგან ან უპირისპირდება მას. 

დინამიკური მარცვალთმახვილის სახეებია, მაგ: თანდათან 
გაძლიერებული (აღმავალი), თანდათან დასუსტებული (დამავალი) და 
გაძლიერებულ-დასუსტებული (აღმავალ-დამავალი) და ბევრი სხვაც. 

მუსიკალური მახვილის სახეებია, მაგ.: თანდათან ამაღლებული 
(აღმავალი), თანდათან დადაბლებული (დამავალი) და ამალლებულ- 

დადაბლებული (აღმაგალ-დამავალი) და ბევრი სხვაც. 
ყოველ ენას აქვს გამოყენებული მეტ-ნაკლებად მარცვალთმახ- 

ვილის ესა თუ ის სახე საჭირო შემთხვევაში. მაგ., ქართულ ერთმარცვ- 
ლიან სიტყვაში ხვალ გვექნება მარცვლის სხვადასხვა სიძლიერე- 
სიმაღლე–იმის მიხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ:ბ რძ ანება 

(ხვალ–მარცვალი ძლიერდება ბოლოსაკენ), უ კმაყოფილება 
(ხვალ–სუსტდება ბოლოსაკენ), დაჟინება (ხვალ–ძლიერდება და შემ- 
დეგ სუსტდება) და ა. შ. 

იგივე სიტყვა შვალ შეიძლება წარმოითქვას სხვადასხვა მუსი- 
კაღური მა ვილით” იმის იხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ: გ ა - 

მეორებული შეკითხვა (ხვალ?–აღმავალი მახვილ- 
ით), გაკვირვება ჩხვალ!–დამავა ი მახვილით), მოუ- 
ლო C ნელი გრძნობა (ხვალ..–აღმავალ–დამავალი მახვილი) 

ა ა. შ. 
მაგრამ ზოგ ენას მარცვალთმახვილის სხვადასხვა სახე გამოყ- 

ენებული აქვს ლინგვისტურად, ე. ი. იგი დამკვიდრებულია მათში ტრა- 
დიციულად და ზოგ მათგანში გამოყენებულია ფონოლოგიურად, ე. ი. 

სიტყვათა ან სიტყვის ფორმათა სადიფერენციაციოდ. ასეთია, მაგალი- 

თად, ჩინური ენის მუსიკალური მარცვალთმახვილი: მა ნიშნავს "დედა, 

დედაბერი, როცა იგი ატარებს თანაბრად ამაღლებულ მახვილს; მა 

აგრეთვე ნიშნავს 'ცხენი', თუ აღმავალი მახვილი აქვ3ვს; იგივე მა ნიშნავს 

"გინება, როცა დამავალია მახვილი, და 'კანაფი', თუ მახვილი თანაბრად 
დაბალია. 

განსაკუთრებით საყურადღებოა, რომ თითოეულ ენაში 

მარცვალთმახვილის ლინგვისტურ-ფონოლოგიურად გამოყენება 
შეზღუდულია: იშვიათია ენა, რომელსაც მარცვალთმახვილის 4-5 
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ტიპზე მეტი ჰქონდეს გამოყენებული ლინგვისტურ-ფონოლოგიურად, 
–მიუხედავად იმისა, რომ რეალურად, ცოცხალ მეტყველებაში, მისი 
სხვადასხვაობა შეუზღუდველია (შეად., მაგალითად, ზემოთ მოყვანილი 
ქართულის ნიმუში: ხვალ შესაძლებელია წარმოითქვას–ისე როგორც 
ყოველი სხვა მარცვალი– მარცვალთმახვილის უამრავი სახეობების 

გამოყენებით; ლინგვისტურ-ფონოლოგიურად კი მარცვალთმახვილის 
არც ერთი ჯიპი არაა გამოყენებული ქართულში). 

აქ განხილულია ერთმარცვლიანი სიტყვა, ე. ი. არა უაზრო 
ცალკეული მარცვალი, როგორიცაა, ვთქვათ, რვე–,-უ-, –ლი, არამედ 
აზრის მატარებელი მარცვალი; ეს იმ მიზნით, რომ მეტი სისრულით 
გამოგვემჟღავნებინა მარცვლის სამახვილო შესაძლებლობანი. 
ანალოგიურად გაანალიზდება მარცვალი ერთზე მეტ მარცვლიან სიტვ- 
გაში. 

ბ. სიტყვათმახვილი 

ერთზე | 00 შარცვლიან სიტყვაში ერთ-ერთი მსრცვლის დანარჩენ 

მარცვალთავგ სიძლიერით ან სიმაღლით გამოყოფა-გამოჩინებას 
ეწოდება სიტყვათმახვილი, ხოლო ამგვარად გამოყოფილ-ფგამოჩინებულ 

მარ, ს–მსხვილიანი მარ, ი. კალ შილ (ვალ 
სიტყვათმახვილი განსხვავდება მარცვალთმახვილისაგან იმით, 

რომ სიტყვათმახვილისათვის მთავარია მახვილიან”ი მარცვლის 
გამოყოფა-გამოჩინება ამავე სიტყვის დანარჩენ მარცვალთაგან, ხოლო 
მარცვალთმახვილისათვის მთაგარია სიძლიერე-სიმაღლის მოდულაცია 

ერთი მარცვლის ფარგლებში. სიტყვათმახვილი წარმოადგენს სიტყვის 
ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორს: მას ექვემდებარება სიტყვის დან–- 

არჩენი მარცვლები; მარცვალთმახვილს ასეთი დანიშნულება არა აქვს: 

იგი მხოლოდ უპირისპირდება თავისი სიძლიერე-სიმაღლითა და მოდუ- 
ლაციით სხვა მარცვლებს. 7 

ერთზე მეტ მარცვლიან სიტყვაში სიძლიერე-სიმაღლით გამოყო- 
ფილ-გამოჩინებული მარცვლის მახვილს ვეძახით სიტყვის მ თ ავარ 
მახვილს. 

მთავარმახვილიანი მარცვალი უპირისპირდება სიტყვაში და- 
ნარჩენ მარცვლებს, რომელნიც თავის მხრივ, როდი არიან ერთმანეთის 
თანაბარნი სიძლიერე-სიმაღლით ან ამათი მოდულაციით. მაგ., რუს. 

სიტყვაში X0C2C0L-წარმოითქმის დაახლოებით M066CმX8 – მთავარ - 

(დინამიკურ) - მახვილიანი მარცვალია +8, "ხოლო მეორეხარისხოვანი 

მახვილები აქვს ორ დანარჩენ მარცვალსაც: #ჩ8-სა და C8-ს. ეს რომ ასეა, 

ჩანს იქიდან, რომ M092 და Cმ2 ერთმანეთისაგანაც განსხვავდებიან 

სიძლიერით: #62 უფრო სუსტად წარმოითქმის, ვიდრე Cმ. 
სიტყვის მეორეხარისხოვან მახვილებს ხით თანამა ხვილებს. 
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იმ სამი მარცვლიდან, რომლებიც შეადგენენ სიტყვის MX0მ6C0+4, მარ- 
ცვალთმახვილი ყველაზე სრულად რეალიზებულია მთავარმახვილიან მარ- 

ცვალში, ყველაზე ნაკლებ–პირველ თანამახვილიან მარცვალში (X6%-ში). 
ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენას დინამიკური აქვს, 

ზოგს–მუსიკალური ანუ ტონური. მაგ., რუსულ ენაში სიტყვათმახვილი 
დინამიკურია, ე. ი. მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიტყვაში 

სიძლიერით; ასეთივეა სიტყვათმახვილი ფრანგულში, გერმანულში და 
ბევრ სხვა ენაში. მაგრამ სიტყვათმახვილი ტონური აქ–გს, მაგ., ჩინურს, 

ნორვეგიულს, ლიტაგურს, სერბულს და ბევრ სხვას, ე. ი. ამ ენების 
სიტყვაში მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიმაღლით. კერძოდ, ტო- 
ნური სიტყვათმახვილი იყო ძველ ბერძნულსა და ძველ ინდურში. 

არც ერთ ამ დასახელებულ ენათაგანს არა აქვს მხოლოდ ერთი 
ტიპის მახვილი: მხოლოდ დინამიკური ან მხოლოდ ტონური; თითოეულ 
მათგანს აქვს უპირატესად ერთი (მაგ., დინამიკური) მეორის (მაგ., მუსი- 

კალურის) ელემენტებით. 
აქედან, რა თქმა უნდა, არ გამომდინარეობს, რომ დინამიკური 

ლინგვისტური სიტყვათმახვილი დასახელებული პირველი წყების 
ენებში ერთნაირია ან რომ ტონური ლინგვისტური მახვილი მეორე წყე- 
ბის ენებში ერთნაირია. ფრანგულში, მაგ., დინამიკური სიტყვათმახვილი 

უფრო სუსტია, ვიდრე რუსულში ან გერმანულში; განსხვავებაა აგრეთვე 

რუსულისა და გერმანულის დინამიკურ სიტყვათმახვილთა შორის. 
ქართულში, როგორც ჩანს, სიტყვათმახვილი აგრეთვე დინამიკუ- 

რია, მაგრამ ძლიერ სუსტი, უფრო სუსტი, ვიდრე ფრანგულში, ე. ი. 
ქართულ მეტყველებაში სიტყვათმახვილი არ გამოიყოფა ისეთი 
სიძლიერით, როგორც ფრანგულში და, მით უმეტეს, როგორითაც 
რუსულში. 

ასეთივე თავისებური აქვთ ტონური სიტყვათმახვილი მეორე წყე- 
ბის ტონურმახვილიან ენებსაც. 

ამგვარად, ლინგვისტური სიტყვათმახვილი შესაძლებელია თა- 
გისებური ჰქონდეს თითოეულ ენას (და კილოსაც კი). 

ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენაში უძრავია, ფიქსირე- 
ბულია, ხოლო ზოგში–მოძრავი თავისუფალი, არაფიქსირებული. 

ძრავმახვილიან ენებში სიტყვის მთავარი მახვილი მუდამ შერამდენემე 
პირველზე, მეორეზე, მესამეზე..) მარცვალზეა ცალკეულ სიტყვაში, 

მაგ, ფრანგულ ენაში სიტყვათმახვილი თითქმის მუდამ პირველ 

მარცვალზეა ბოლოდან (ე. ი. მახვილი ბოლო მარცვალზეა); ასევეა 
სომზურში, თურქულში და ბევრ სხვა ენაში; პოლონურ ენაში მთავარი 
მახვილი სიტყვისა ბოლოდან მეორე მარცვალზეა (ე. ი. წინაბოლო 
მარცვალზე); დღევანდელ ქართულში სიტყვის მესამე მარცვალზეა 
ბოლოდან სამ- და მეტ მარცვლიან სიტყვებში (ორ მარცვლიანში მეო- 
რეზე ბოლოდან) და ა. შ. 

ზოგ ენაში მთავარი სიტყვათმახვილი სიტყვის თავშია (ე. ი. 
ბოლოდან უკანასკნელ მარცვალზე): ასეთია მაგ., ჩეხური ენა, ფინური 
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ენა; გერმანულში მახვილი სიტყვის თავშია ან სიტყვის ძირეულ 
მარცვალზე. 

ყველა ჩამოთვლილ ენაში სიტყვათმახვილის ადგილი შეზღუდუ- 
ლია ერთი რომელიმე (მერამდენემე) მარცვლით; მაგრამ არის ენები, 

რომლებშიც სიტყვათმახვილის ადგილი, მართალია, შეზღუდულია, მა- 

გრამ არა მხოლოდ ერთი მარცვლით, არამედ ორით (მაგ., ლათინურში 
სიტყვათმახვილი მეორეზეა ბოლოდან ან მესამეზე) ან სამით (მაგ., ძველ 

ბერძნულში სიტყვათმახვილი შეიძლებოდა ჰქონოდა სიტყვის ერთ-ერთ 

სამ მარცვალთაგანს ბოლოდან). 
მოძრავი ანუ თავისუფალი სიტყვათმახვილის მქონე ენის ნიმუშად 

შეგვიძლია განვიხილოთ რუსული ენა. 

რუსულში მთავარი ლინგვისტური სიტყვათმახ- 

ვილი–რაგვარობით დინამიკური–არაა შეზღუდული "სამახვილო 

მარცვლის მერამდენეობით სიტყვაში: მთავარი მახვილი შესაძლებელია 

იყოს ბოლოდან პირველ მარცვალზე (-„იგჩზმ 'თავი, მეთაური'), მეორეზეც 

(იგნი,”გ "სამუშაო, მუშაობა), მესამეზეც (806M69Mი 'დროისა'), 

მეოთხეზეც (8ხI0260X%«8 'გამომუშავება'), მეხუთეზეც (38-000MMV0-0 

"ქალაქგარეთისა') და შესაძლოა უფრო შორსაც ბოლოდან. 
მოძრავი სიტყვათმახვილისათვის დამახასიათებელია, რომ მას 

ეკისრება ენაში (აქ რუსულში) გრამატიკული და სემასიოლოგიური 
ფუნქცია, ე. ი. მას აქვს ფონოლოგიური დანიშნულება. მაგ., რუსული 

IIმი32 (მხოლ. რიცხვ. ნათეს. ბრ.) 'თვალისა', მაგრამ IMმ38 (მრავლ. 

რიცხვ. სახელ.-ბრალდ. ბრ.) 'თვალები'; MVMმ 'ტანჯვა– MVMX8 'ფქვილი' 
და მრავალი სხვა. 

ზოგიერთ მოძრავმახვილიან ენას აქვს მრავალი სიტყვა, რომ- 

ლებშიც მახვილის ადგილი უცვლელია ფორმათა წარმოებაში; ასეთ 

მახვილს ეძახიან მუდმივ მახვილს. მუდმივი სიტყვათმახვილი აქვს, მაგ., 

რუსულში მრავალ სიტყვას: მ0MM#, 80068, M6VI8, IIMIIგ, IVMმ1%, 

ხტვმწნ, 028ML+ნ და მრავალი სხვა, რომლებშიც მახვილი ადგილს არ 

იცვლის სხვადასხვა ფორმებში შეადარე ამათ, მაგ., I0V088 (მაგრამ 

”ტი08V), I0ნ4 (მაგრამ L60M)), CI6M (მაგრამ CI092); იMV0IV. (მაგრამ 

ი0I0I6Iსხ), 6LIXI (მაგრამ 6L%Iი98) და სხვა. 
უძრავმახვილიანი ენის ნიმუშად შეგვიძლია მოვიყვანოთ ფრან- 

გული ენა, რომელშიც, საერთოდ მიღებული აზრის თანახმად, სიტყვათ- 

მახვილი სიტყვის ბოლო მარცვალზეა თითქმის ყოველთვის (არაა 

ბოლო მარცვალზე მხოლოდ მაშინ, თუ ამ მარცვლის სამახვილო ბოლო 

ხმოვანია 9-ხმოვანი–6-მუნჯის ერთი სახეობა; მაგრამ 9-საც შეიძლება 

მახვილი მოხვდეს, თუკი იგი წარმოდგენილია 18-ნაცვალსახელით, მაგ., 

ძ0იიიგ)ს 'მიც იგი წარმოითქმის ძაიიI:)„ მაგ, იდჩმი:8C 
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'მღერა–წარმოითქმის §8:(6; 0სVI6L 'მუშა–-სVI6 (მახვილი ბოლო 

მარცვალზეა); მაგრამ: ის2მLL6 'ოთხი'–M2C2, ძ6წ6იძIC 'დაცვა'–ძგჩმ:ძა 
(მახვილი არაა ბოლო მარცვალზე, რადგან სამახვილო მარცვლის 

ხმოვანია ბოლოში 3). 
აკა. ლ. შჩერბასს აზრი, რომ “არავითარ შემთხვევაში არ 

შეგვიძლია ვილაპარაკოთ სიტყვათმახვილის არსებობის შესახებ ფრანგულ 
ენაში, არამედ უნდა ვილაპარაკოთ მხოლოდ “ საფრაზო მახვილის შეს- 
ახებ..”, მოითხოვს საგანგებო განხილვას. 

აქ კი შევნიშნავთ მხოლოდ, რომ არ შეიძლება არსებობდეს უსიტყ- 
გათმახვილო ენა, რამდენადაც ყოველ ენაში არსებობს სიტყვა, როგორც 
აზრობრივი თუ ფონეტიკური ოდენობა. ადამიანთა ურთიერთობაში არსე- 

ბობს მრავალი ისეთი სიტუაცია, როცა მოქმედი იძულებულია ილაპარაკოს 
(მაგ., უპასუხოს, უბრძანოს, გაუწყრეს, გაიკვირვოს...) ცალკეული სიტყევე- 

ბით და, მაშასადამე, იხმაროს სიტყვათმახვილი: სიტყვა კი, მეტადრე და- 
მოუკიდებელი მნიშვნელობის მატარებელი, ყოველ ენაში ჩვეულებრივ მახ- 

იანია. · 

ვილ ფრანგულში, როგორც ტიპიურად უმძრავმახვილიან ენაში, მახ- 
ვილს არა აქვს ფონოლოგიური დანიშნულება, ე. ი. მახვილი არაა გამო- 
ყენებული სიტყვათა გრამატიკულ-სემასიოლოგიური დიფერენცი- 
რებისათვის. 

მოძრავ და უძრავმახვილიან ენათა შორის საშუალო ადგილი 
უკავია, მაგ. გერმანულ სალიტერატურო ენას. უძველეს ხანაში გერ- 
მანული, როგორც ყველა ძველი ინდოევროპული ენები, მოძრავმახვილ- 
იანი იყო, დღეს კი იგი ძირითადად უმრავმახვილიანია: მახვილს ტენ- 
დენცია აქვს დაიკავოს სიტყვის საწყისი ან სიტყვის ძირისეული 
მარცვალი (იხ. ზემოთ). 

დღევანდელი სალიტერატურო გერმანული რომ არაა ტიპიურად 
უძრავმახვილიანი ენა, ჩანს იქიდანაც, რომ მასში სიტყვათმახვილს 

ზოგჯერ ეკისრება ფონოლოგიური ფუნქცია; მაგ., სხ6X56(26ი 'გადა- 

ტანა, გადაყვანა–- 0ხ6(56(26ი 'გადათარგმნა'; სიიყ8ჩგი 'ურთიერთობის 

ქონა ..–სთოყზიბი "შემოვლა"; ძმIიIL 'ამით'.– ძმიიIXLC 'რათა; ი6ძგიოი 
'ლპობა, ხრწნა– 062006» 'მოდისა, თანამედროვე" და სხვა. 

ამასვე მოწმობს ის გარემოება, რომ უცხოური ენებიდან ნასესხები 
სიტყვები გერმანულში ხშირად ინარჩუნებენ თავიანთი სიტყვათმახ- 

ვილის ადგილს; მაგ., Mმ)0L 'მაიორი',, LI56ი8 "სატუსაღო', MI/მ(610! 

(წარმოითქმის M2V6) 'მატროსი' და სხვა მრავალი (ე. ი. მახვილის 
ადგილი ) ფრანგულისებურია, რადგანაკც ისინი ფრანგულიდანაა 

ნასესხები). 
ე ს იპიურად უმრავმახვილიანი ენები კი ყოველ უცხოურ სიტყვას 

ცვლიან ხოლმე მახვილის ადგილს თავისი სამახვილო ნორმების 
ესაბამისად. ასეთია, მაგ., ფრანგული, რომელშიც ყოველ უცხოურ 

სიტყვას ბოლოში აქვს მახვილი; ასეთივეა ქართულიც: ყველა უცხოურ 
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სიტყვას– ზოგადს თუ საკუთარ სახელს–აძლევს მახვილს იმ ადგილას, 
სადაც სჩვევია თვითონ ქართულს, მაგ., გოდევილი, ინსტიტუტი, კრნ- 

გრესი, ნაროდნიკები, ტურგენევს, ტოლსტოი, ოფიცერი და მრ. სხვა. 

სირტყქვათმახვილი ქართულში 

ზემოთ აღნიშნული გვაქვს, რომ ქართული სიტყვათმახვილი 

რომელობით ძირითადად დინამიკურია, ხოლო ადგილის მიხედვით იგი 

მეორე მარცვალზეა (ორმარცვლიანში) ან მესამეზე (სამ- და მეტმარცვ- 
ლიან სიტყვაში ბოლოდან). 

საჭიროა უფრო დაწვრილებით განვიხილოთ ქართულის სიტყ- 
ვათმახვილის საკითხი. , 

ნ. მარის აზრით, ქართულ სიტყვაში მახვილიანი მარ ბია 

ბოლოდან მეორე და მესამე; ი მრავალმარტელიან (ე. M) ორზე მეტ. მარცვ- 
ლიან) სიტყვაში მახვილი შეიძლება იყოს ბოლოდან მეორეზე ან 
მესამეზე: უსრთვქლი–ქსრთველი, მარგალიტი–მარგალიტი და სხვა. 

ოთხ- და ხუთმარცვლიან სიტყვებში ორი მახვილი შეიძლება იყოს (მარ- 
გალიტი, მსშენებელი), ხოლო ამათზე მეტ მარცვლიანებში მეორე მახ- 

ვილი სავალდებულოა (აღმაშენ; ბელი). 
აქ არ ჩანს, თუ რომელ მახვილად თელის ნ. მარი ქართულ მახ- 

ვილს--დინამიკურად თუ მუსიკალურად. მაგრამ ამის შემდეგ გამოსულ 
შრომაში ქართული მახვილი კვალიფიცირებულია როგორც მუსი- 

კალური (ტონური), “რომელიც მდგომარეობს მახვილიან მარცვალზე 
ხმის აწეგაში”... მახვილის ადგილის შესახებ განმეორებულია ზემომოყ- 
ვანილი აზრი. 

მახვილის ადგილი სიტყვაში ნ. მარს საერთოდ სწორად აქვს 
დადგენილი 'წიმის გამოკლებით, რომ სამმარცვლიანში, თითქოს, მახ- 

ვილი მეორე მარცვალზე შეიძლებოდეს); სავსებით გასაზიარებელია 

აგრეთვე მეორე მახვილის (ე. ი. თანამახვილის) არსებობა ოთხსა და მეტ 
მარცვლიან სიტყვაში. 

მაგრამ, რაც შეეხება დებულებას, რომ მრავალმარცვლიან სიტყ- 
ვაში (მაგ. ჟსრთველი, მარგალიტი) მახვილი შესაძლებელია მეორე 
მარცვალზე ბოლოდან(ჟსრთექლი, მარგალიტი). ამას არ ადასტურებს 
ჩვენი დაკვირვება: მთავარი სიტყვათმახვილი ქართულ მრავალმარცვ- 
ლიან სიტყვაში შესაძლებელია მხოლოდ მესამე მარცვალზე ბოლოდან. 

ქართული სიტყვათმახვილის დღემდე შენახული გარკვეული 
ადგილი (მეორე ან მესამე მარცვალი) რომ ძველი (არა უძვე- 
ლესი!) მოვლენაა. ამას ადასტურებს ზანურის ორივე დიალე- 

ქტი–მეგრული და ჭანური, რომლებშიც აგრეთვე დაცულია სიტყვათ- 
  

'I.M გი ი, წიბMM2VM%მ იიტს!6 ნიი /0II0-0 ო0V3MIICM0-0 #3LIV0, 1925, გვ. 13 
და შემდ. 

?M Mგ»I,CM.8-”)ბLC6,Lგ1მილსი C6იი1ლიი6, 1931, გვ. 14 და შემდ. 
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მახვილის ეს ადგილი. “ორმარცვლიან სიტყვებში მახვილი ბოლოდან 
მეორე მარცვალხეა, სამ- და მეტ მარცვლიანებში–ბოლოდან მესამე 
მარცვალზე” (არ. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, 1936, 
გვ-41 . საყურადღებოა, რომ ჭანურში, ისე როგორც ქართულის მთიუ- 

ლურსა და ზემორაჭულში, გვხვდება ტონური მახვილი ბოლოდან 
მეორე მარცვალზე, რომლის ხმოვანი გაგრძელებულად წარმოითქმის 
(იხ. იქ8ვე, გვ. 42; აგრეთვე ზემოთ, გვ. 124). 

ქართული მახვილის ექსპერიმენტული კვლევა აწარმოა ე. ვ. 
ზელმერმა ჰ. ფოგტის ინიციატივით (ეს უკანასკნელი ქართულის კარგი 
მცოდნეა). 

ჰ. ფოგტის მოსაზრება, რომ “ქართულს არა აქვს მკაფიოდ 
გამოხატული არც დინამიკური და არცა მუსიკალური (ტონური) მახ- 

გილი”, დაუდასტურებია ზელმერის ექსპერიმენტულ კვლევას. მაგრამ 
საერთოდ ორივენი იმ აზრისკენ იხრებიან, რომ ქართულს მეტწილად 

უნდა ჰქონდეს ტონური სიტყვათმახვილი, ხოლო მასთანვე – დინამიკუ- 
ი(/პ. 
6 ეს აზრი უახლოვდება ნ. მარის მიერ 19 31 წ. გამოთქმულს. 

სამწუხაროდ, ზელმერის დასკვნები დამყარებულია ძლიერ ცოტა 
მასალის კვლევაზე (მაგ, ოთხმარცვლიანი სიტყვა მხოლოდ ერთი 
ჰქონია). თუ ამას დაგუმატებთ, რომ, დინამიკური მახვილის კვლევის 

მეთოდური სიძნელის გამო, მას დინამიკური მახვილის შესახებ დასკვნა 
მიუღია არაპირდაპირი დაკვირვებით, ზელმერისა და ფოგტის დასკვნები 

უეჭვოდ მისაღები ვერ იქნება. 
ვენი დაკვირვებით, სალიტერატურო ქართულში დღეს სუსტი 

(გვ. 136) დინამიკური სიტყვათმახვილია დომინანტი, მაგრამ მასში ჩანს 

აგრეთვე ტონურობის ელემენტიც. 
ქართული მახვილის საკითხი ფართოდ (არა მხოლოდ მახვილის 

ადგილის თვალსაზრისით) და შედარებით-ისტორიულად განიხილა არნ. 
ჩიქობავამ!. იგი მიდის იმ დასკვნამდე, რომ ახალი ქართულისა და ძველი 

ქართულის მახვილი ერთმანეთისაგან ძლიერ განსხვავებულია: ახალ 
ქართულში მახვილი სუსტ-დინამიკურია თავისი რომელობით და სიტყ- 
ვაში ფიქსირებულია თავისი ადგილის მიხედვით; ძველ ქართულში კი 
მახვილი ძლიერ-დინამიკურია და არაფიქსირებული, თავისუფალი: იგი 
შეიძლებოდა მოხვედროდა სიტყვის უკანასკნელ მარცვალს და იწვევდა 

მის წინ მდგომი მარცვლის ხმოვნის ამოვარდნას (მაგ., ”ძამ-» > ძმა; 

შეად. ჭან. ჯუმა, მეგრ. ჯიმა); შეიძლებოდა მოხვედროდა სიტყვის პირ- 
გელ მარცვალს და იწვევდა მომდევნო მარცვლის ხმოვნის ამოვარდნას 

(მაგ, "თჰაფ-ალ > თჰაფ-ლი; შეად. მეგრ.-ჭან, თოფ-ური). თუ რა 
სიძლიერისა უნდა ყოფილიყო მახვილი ძველ ქართულში, ჩანს ისეთი 

  

III, #2,3, 1942, გვ. 191-198 და 29 1 იხ. მისი 'გხვილის საკითხისათვის რთულ “საქ. მეცნ. აკადემიის. მოამბე, ტ. 
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შემთხვევებიდან, როგორიცაა, მაგ., იფქლი < M–-ფექ-ალ, სადაც პირ- 
ველი მარცვლის მახვილმა გამოიწვია ხმოვნების დაკარგვა ორ მომ- 
დევნო მარცვალში. 

ზანურში (ჭანურსა და მეგრულში) ბატონობდა ალბათ მუსი- 
კალური მახვილიო, ამბობს არნ. ჩიქობავა: ჭანურისა და მეგრულის 

სრულხმოვნობა (ძაღ-ლი || ზან. ჯოღორი, მაზლი || ზან. მუნტური და 
სხვა) შეუძლებელი იქნებოდა ძველი ქართულისებრი მახვილის! მო–- 
ქმედებისასო. 

თუ დღესაც გვაქვს სალიტერატურო ქართულში ხმოვანთა ამო- 
ვარდნა (მაგ. მეგობარი – მეგობრის, მასწავლებძლი – მასწავ– 
ლებლის), ეს უფრო ტრადიციული ნორმის შედეგია, ვიდრე მახვილის 
გავლენისა რ ე). 

ძველი (და უძველესი) ქართული მახვილის აღდგენის მეთოდი 

უეჭველად სწორადაა მიკვლეული; ამდენად არნ. ჩიქობავას ეს გამოკვ- 
ლევა წარმოადგენს ქართული მახვილისა და ისტორიული გოკალიზმის 

კვლევის ახალ ეტაპს. დასკვნებიც ეჭვმიუტანელი ჩანს. 
ვფიქრობ მხოლოდ, რომ ძლიერი დინამიკური მახვილის ასეთი 

მოქმედება უნდა ივარაუდებოდეს უძველეს (მწერლობამდელ) ქარ– 

თულში–დაპირისპირებით ზანურთან, რომელსა იმთავითვე მუსი- 
კალური მახვილი უნდა ჰქონოდა. ძვ ელი (მწერლობით დადას– 

ტურებული) ქართულის ისეთი მერყეობა, როგორიცაა სადიდებშ- 
ლად–სადიდებლად რრაც დღემდეა დამახასიათებელი ქართულისათვის) 
მოწმობს იმას, რომ უკვე ძველი ქართულზე ითქმის ის, რასაც 
ავტორი ახალ ქართულზე ამბობს (“უფრო ტრადიციული ნორმის შედე- 
გია, ვიდრე მახვილის გავლენისა”). 

ხმოვანთდაკარგვითი რედუქცია ქართულში (იხ. ქვემოთ გვ. 217) 
მოწმობს ძლიერ-დინამიკური მახვილის არსებობას უძველეს ქარ- 
თულში. ამასვე უჭერს მხარს მოძრავი მახვილი და ძლიერ-დინამიკური 
(მარედუცირებელია მახვილის გადმონაშთები, რაც შემონახული აქვს 
ქართველურ ენათა შორის ყველაზე არქაულ ენას–სვანურს (დიალე- 

ბში). 
ქტე სვანურში შეიმჩნევა ტენდენცია სიტყვაში მახვილის ადგილის 
ფიქსირებისა–სახელდობრ, ბოლოდან მეორე მარცვალზე (ს. ჟღენტი, 
სვან. „ფონეტიკის ძირითადი საკითხები, ხელნაწ., 1946, გვ. 146 და 
შემდ.). 
მმ ქართულისა და ზანურის ფიქსირებული მახვილი მეორეული 

მოვლენა უნდა იყოს (იხ. აგრეთვე ქვემოთ, გვ. 214 და შემდ.). 

გ. შესიტყვების მახვილი 

შესიტყვების, როგორც სიტყვათა ორგანიზებული შეერთების, 
მახვილი განსხვავებულია მარცვალთ და სიჯტყვათმახვილისაგან. შე- 
სიტყვება წარმოადგენს ფონეტიკურ მთლიანობას მაშინაც, როცა ის 
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გამოხატავს დამთავრებულ ახრს (ე. ი. როცა იგი წინადადებაა, მაგ. 

“უფრო დიადი მომავლის დღე ჩანს”) და მაშინაც, როცა იგი გამოხატავს 

აზრის მხოლოდ ნაწილს (მაგ., “მომავლის დღე”). 
შესიტყვების ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორია მახვილი, ისე 

როგორც მარცვლისა და სიტყვის. განსხვავება იმაშია, რომ შესიტყვებას 

ამთლიანებს მეტწილად მუსიკალური ანუ ტონური მახვილი, ინტო- 

ნაცია, მაშინ როდესაც მარცვალთა და სიტყვათმახვილი ზოგჯერ დი- 

ნამიკურია და ზოგჯერ ტონური. ამიტომ შესიტყვების მახვილს ხშირად 
უწოდებენ შესიტყვების ინტონაციას. 

შესიტყვებაში ზოგჯერ მოკლე (ჩვეულებრივ ერთმარცვლიანი) 
სიტყვები უმახვილოა, რის გამოც ისინი ეკედლებიან მომდევნოს ან 
წინმდგომ მახვილიან სიტყვას. მაგ., ასეთი კავშირები, ნაწილაკები, 
თანდებულები, ზოგიერთი ნაცვალსახელი და სხვა. როცა ისინი 
ეკედლებიან მომდევნო სიტყვას, მათ ეძახიან პრ ო კ ლიტიკებს, 

ხოლო როცა ეკედლებიან წინმდგომს, ეძახიან ენკლიტიკებს. “თან მო- 

ჰყვებოდა დედას” (თან პროკლიტიკაა); “მას პი სხვა სურდა” (კი ენკ- 
ლიტიკაა). 

ზემოთ აღნიშნული იყო ლოგი კურ-ემოციური მახვილის მრავალ- 
ფეროვნება მარცვალში, სიტყვაში და, მეტადრე, შესიტყვებაში. 

ამოუწყველია შესიტყვების ლოგიკურ-ემოციური მახვილის მრა- 
ვალსახეობა თითოეულ ენაში. 

მაგრამ თითოეულ ენას აქვს რამდენიმე ტრადიციულად დამკვი- 
დრებული ტიპი შესიტყვების მახვილისა. ესაა ლინგვისტური მახვილი 
შესიტყვებისა. 

ზოგიერთი მათგანი გამოხატულია წერაში სასვენი ნიშნებით. 
ასეთია, სახელდობრ, შესიტყვების მახილი თ ხრობითსა, 
კითხვისა და ძახილის შესიტყვებებში. 

სასვენი ნიშნები ერთნაირია მრავალ ენაში: თხრობითი შესიტყვე- 
ბის ბოლოს იწერება წერტილი, კითხვითის ბოლოს–კითხვის ნიშანი, 
ხოლო ძახილის ბოლოს–გაკვირვების ნიშანი; მაგრამ ეს იმას არ ნიშ- 
ნავს, რომ თითოეული მათგანის შესიტყვების მახვილი ანუ ინტონაცია 

ერთნაირი იყოს. პირიქით, იშვიათია ორი სხვადასხვა ენა, რომელთაც 
შესიტყვების ინტონაცია ერთნაირი ჰქონდეს ერთი და იმავე ტიპის (მაგ. 
თხრობითის) შესიტყვებაში. მაგ., დიდი განსხვავებაა ქართულის თხრო- 
ბითისა და რუსულის თხრობითი შესიტყვების ინტონაციას შორის, 

ქართულის კითხვითსა და რუსულის კითხვითს შორის და ა. შ. 

თხრობითი შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ყოველი თხრობითი შესიტყვება თავდება დაბალი ტონით, რაც 
წერაში აღინიშნება წერტილით. მაგ., ოთარაანთ ქვრივი. გავიდა ოთხი. 
წელიწადი. გაზაფხულის პირი იყო. პეტრეს ქალაქში ერთი ორიოდ დღე 

თგკიაბდა. 
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შესიტყვებათა პირველ სიტყვებზე ტონი თანდათან მაღლდება, 
ხოლო ბოლოსკენ დაბლდება. ტონის მოძრაობის საერთო სურათი ასე- 
თია': რაც უფრო ვრცელია შესიტყვება, მით რთულია ტონის მოდულა- 

ცია თითოეული ნახევრის შიგნით. ამ ოთხში ყველაზე მარტივია ინტო- 
ნაცია პირველ შესიტყვებაში, ყველაზე რთული–მეოთხეში. 

კიდევ უფრო მეტადაა რთული ინტონაცია რთულ წინადადებებში: 

დღეს საღამოზე, მზე რომ გადაიხრება, უნდა 

1 II ჟუსრავანი დაიძრასო. მთავარისა და დამოკიდებული 
წინადადებების მიჯნაზე (აქ ორჯერ: საღამოზე-ს 
ბოლოს და გადაიხრება-ს ბოლოს) იწერება 
მ ძი მ ე ,რაც იმას გამოხატავს, რომ ამ ადგილას 

ტონი მაღლდება. 
საყურადღებოა, რომ რთულ წინადადებაში ტონი მაღლდება პირ- 

ველი წინადადების ბოლოს– სულ ერთია, მთავარია იგი, თუ დამოკიდე- 

ბული (შეად., მაგ.: კარგი იქნება, თუ მოხვალ და თუ მოხვალ, კარგი 
იქნება); ორივე შემთხვევაში ინტონაციის სქემა ასეთია: 

რთული წინადადების შიგნით ტონის ამაღლებასთან (და, მაშა- 
სადამე, მძიმის ხმარებასთან) დაკავშირებით აღვნიშნაგთ კიდევ შემდეგს: 

მიღებულია მძიმის დასმა რო#-ით დაწყებულ დამოკიდებულ წინა– 
დადებაში მხოლოდ რომ-ის წინ; ნამდვილად კი ტონის ამაღლება ხდება 

რომ-ის შემდეგ; მაგ., “კვირა არ გავიდოდა, რომ ოთარაანთ ქვრივს არ 

ჩამოეღო ეს იარაღი” (ინტონაცია იცვლება რომის მიმყოლ: ტონი 
მაღლდება აქ). 

საყურადღებოა აგრეთვე ტონის ამაღლება წინადადების შიგნით 

თანაგვაროვან წევრთა განმეორებისას; მაგ.: “..ნახავდით ბუდით ჩამოკი- 
დებულს... თოფს, ხმალს... ხანჯალს, დამბაჩას, სასწრაფოს და საპირ- 
წამლეს” თითოეული თანაგვაროვანი წევრი, უკანასკნელის გარდა, 

წარმოითქმება ამაღლებული ტონით წყვეტილად (ე. ი. ხმა შეწყდება 
მომდევნო სიტყვის დაბლად დაწყებამდე). ტონის ასეთ ამაღლებას ვეძ- 
ახითმოლოდინის ინტონაციას. 

კერძოდ, ასეთი ინტონაცია გვაქვს თვლაში, სადაც თითოეული 

ამაღლებული ტონი გვიჩვენებს თვლის გაგრძელებას, ხოლო დადაბლე- 

ბული–თვლის გათავებას: ერთი, ორი, სამი, ოთხი. 

ამგვარად, თხრობითი ტიპის ყველა შესიტყვებისათვის საერთოა 
დამავალი ინტონაცია. 

კითხვითი შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ყოველი კითხვითი შესიტყვების ბოლოს იწერება კითხვის ნიშანი, 
მაგრამ კითხვითი ინტონაცია არაა ყოველთვის ერთნაირი. 

  

_ სქემას არა აქვს სიზუსტის პრეტენზია. ტონის მოდულაცია I-ისა და II ნაკვეთის 
შიგ! სქემაზე არ აღგვინიშნავს. 
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– რა ამბავია? – რაღაც ჩხუბი მოსვლიათ.–ვისა და ვის? – გიორ- 
გისა და მეჯინიბეს. – რაზედ? – სწორედ არც მე ვიცი... – ჩხუბი 
მოგივიდა? 

კითხვითი ინტონაცია ბევრნაირია, მაგრამ მათი უმრავლესობა 
ჯგუფდება ორი მთავარი ტიპის გარშემო: ერთია ის ტიპი, რომელშიც 
ინტონაცია ალმავალია (ბოლო სიტყვის ტონი მაღლდება: ჩხუბი 
მოგივიდა? 

მეორეა ის, რომელშიც ინტონაცია დამავალია შესიტყვების 
ბოლოს, მაგრამ ტონი ძლიერდება და ოდნავ მაღლდება შესიტყვების 

შიგნით, სახელდობრ, კითხვითს სიტყვაზე: რა” ამბავია'? 
პირველი ტიპის ინტონაცია გვაქვს მაშინ, როცა შესიტყვებაში 

არაა კითხვითი სიტყვა, ხოლო მეორე ტიპისა,–როცა შესიტყვებაში 
კითხვითი სიტყვა არის. , 

საყურადღებოა, რომ მეორე ტიპის კითხვითი შესიტყვების შიგ- 

ნით (რა ამბავია!) სიძლიერე სჭარბობს სიმაღლეს. ამავე ტიპის შე- 
სიტყვებაში ინტონაცია, როგორც ითქვა, დამავალია, მაგრამ არა იმ 

სიდაბლემდე, როგორც თხრობითში, ე. ი. კითხვითი შესიტყვების მეორე 

ტიპის ინტონაცია უფრო მაღალია, ვიდრე თხრობითისა. 
აღვნიშნავთ აგრეთვე შემთხვევას, როცა კითხვითს შესიტყვებაში 

კითხვითი სიტყვა არის, მაგრამ ინტონაცია აღმავალია. ასეთია ე. წ. გან- 

მეორებული შეკითხვის ინტონაცია: როდის მოდიხარ? (ჩვეულებრივი 
მეორე ტიპის ინტონაცია). მაგრამ როცა ამ შეკითხვის მთქმელმა პასუხი 
(ხვალ, ხეგ...) ვერ გაიგონა, ან გაიგონა, მაგრამ დაავიწყდა,– ხელმეორედ 
ჰკითხა: როდის მიდიხარ?–აქ გვაქვს ისეთივე აღმავალი ინტონაცია, 
როგორიც პირველ ტიპში–მიუხედავად იმისა, რომ შესიტყვება მეორე 
ტიპისაა. 

ძახილის შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ძახილის შესიტყვება მრავალი რისამე გამომხატველი შეიძლება 
იყოს. მასში შეიძლება გამოიხატებოდეს ბრძანება, ნატვრა, თხოვნა, 
წაქეზება, გაკვირვება, აღტაცება, მწუხარება და მრაგალი მისთანა. ამის 
კვალობაზე მრავალფეროვანია ძახილის შესიტყვების ინტონაციაც. მა- 
გრამ წერაში ძახილის შესიტყვების ნიშანი ერთია–გაკვირვების ნიშანი. 

ჰაი, ჰაი, რომ ცოდოა!. შენი მტერიმც ნუ ყოფილა ასე. შვილო 
გიორგი! აბს ერთი მომხედე შენს დედას!. რა დაგემართა. სახე კი... არ 
უტიროდა, არა/ 

ძახილის შესიტყვებაში მახვილი ჩანს მეტწილად შესიტყვების 

შიგნით და არა მის ბოლოს; და ეს მახვილი უფრო ხშირად დინამიკურია 
და არა ტონური. მეტადრე გაძლიერებულია ბრძანებისა, წაქეზებისა და 
მისთანათა გამომხატველი სიტყვები. 
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თავი მეექვსე 

მარსვალი 
ზოგადი ფონეტიკის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან საკითხთაგანს წარ- 

მოადგენს საკითხი მარცვლის შესახებ, სახელდობრ: გასარკვევია, თუ 

რა ფონეტიკური ფაქტორი ჰქმნის მარცვალს, როგორია მარცვლის 

ფონეტიკური შედგენილობა და საწარმოთქმო მოქმედების რომელ მო- 
მენტშია მარცვლის ფონეტიკური საზღვარი ანუ მარცგალთგასაყარი, 

პრაქტიკულ წერასა ან ბეჭდვაში და წერა-კითხვის სწავლებაში 
ხშირად გვჭირდება სიტყვის, როგორც მნიშვნელობიანი სამეტყველო 
ერთეულის, ნაწილებად (მარცვლებად) დაშლა, რასაც 
დამარცვლას ვეძახით. გასარკვევია აგრეთვე, მაშასადამე, თუ 
რა ურთიერთობაა პრაქტიკულ დამარცვლასა და ფონეტიკურ 

მარცგალთგასაყარს შორის. 

1. პრაქტიკული ღამარცვლა და ფონეტიკური 
მარცვალი 

სასკოლო გრამატიკაში მარცვალს, ჩვეულებრივ, ასე ახასიათე– 

ბენ: “მარცვალი არის ერთი ხმოვანი ან ჯგუფი ხმოვნისა და თანხმოვ- 
ნისა (ან: ხმოვნისა და თანხმოვნებისა), რომლებიც ჰაერის ერთი ტალ- 
ღის ამოღებით წარმოითქმის””!. 

თითქმის ასევეა განსაზღვრული მარცვალი ა. ი. ზემსკისა და 

სხვათა რუსული ენის გრამატიკაში: “მარცვალია ბგერა ან რამდენიმე 
ბგერა, რომლებიც წარმოითქმის ამოსუნთქული ჰაერის ერთი ჯახე- 

72 

: იმის გამოსაცნობად, თუ რამდენი მარცვალია, კერძოდ ქართულ 

სიტყვაში, ა. შანიძე ამბობს: “..რამდენი ხმოვანიც იწერება სიტყვაში, 

მარცვალიც იმდენივეა შიგ” (იქვე). 
ხსენებულ რუსულ გრამატიკაშიც დაახლოებით ასეა, სახელ- 

დობრ: “..მარცვალთა რიცხვი სიტყვაში უდრის ხმოვან ბგერათა 

რიცხვს” (იქვე). 
აკად. ლ. შჩერბას რედაქციით გამოსულ თუსული ენის გრამატი- 

კაში არაფერია ნათქვამი იმის შესახებ, თუ როგორ წარმოიქმნება 
მარცვალი: ჰაერის ერთი ჯახებით (ანუ ჰაერის ერთი ტალღის ამოღე- 

ბით) თუ სხვაგვარად; ნათქვამია მხოლოდ, რომ “სიტყვა წარმოთქმისას 

ბით 

  

' ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა. ონეტიკა, მორფოლოგია, სინტაქსი. 
სახელმძღვანელო V-VII კლასებისათვის, თბ., I946, გვ. 19. 

2? Mტ, M.30M0CXM#M,C. ნ. L0I04ყ4M08,M.8.C9867წ6ი9868, | იმMM0IMVმ 

ხსVCCM010 93%IX8, VI. 1, V§C6IIMM II# იტეგი0LV96CMVMX VMMIIIIIII, M.. 1948, ლი. 8. 

145



ადვილად იშლება ნაწილებად, რომლებსაც მარცვლები ჰქვია”. რაც შე- 
ეხება მარცვალთა რიცხვს, იგივეა განმეორებული, მხოლოდ დართული 

აქვს სიტყვა “ჩვეულებრივ”: “სიტყვაში ჩვეულებრივ იმდენია მარცვალი, 
რამდენიც ხმოვანი ბგერებია მასში” (იქვე). 

“როცა ვლაპარაკობთ, ჩვენ ამოგისუნთქავთ ხოლმე ჰაერს არა 
ერთბაშად, არამედ პატარ-პატარა ჯახებით. რამდენ ასეთ ჯახებას მო- 
ვახდენთ ერთი სიტყვის წარმოთქმისას, იმდენ ნაწილად ანუ იმდენ 

მარცვლად დაიშლება იგი; მაგ., სიტყვაში M-2XI ორი მარცვალია, სიტყ- 

ვაში Mმ-სIM-MხI–სამი, სიტყვაში 070M–ერთი””. . 
აღვნიშნავთ, უკანასკნელ, თუ როგორ განვმარტავთ ჩვენ 

მარცვალს სასკოლო გრამატიკაშივე: 

“სიტყვა შეიძლება გაიყოს იმდენ ნაწილად, რამდენიც ხმოვანია 
მასში: სი ტყვის ნაწილს, რომელიც შეიცავს 
ერთ ხმოვანს, ეწოდება მარცვალი 23. 

საყურადღებოა, რომ სასკოლო გრამატიკებში და ზოგჯერ სამეც- 

ნიერო ლიტერატურაშიც ხაზგასმით აღნიშნავენ, რომ სიჯტყვა ა დ - 

ვ ილ ად იშლება მარცვლებად. 
მარცვლის რაობის შესახებ ასეთი ზოგადი და მასთანვე სადავო 

დებულებებით (იხ. ქვემოთ) დაკმაყოფილება იმიტომაა შესაძლებელი 
სასკოლო გრამატიკებში, რომ სიტყვის პრაქტიკული დამარცვლის წე- 
სები, მაგ. სტრიქონიდან სტრიქონში გადატანის მიზნით, არც ერთი 
სალიტერატურო ენისათვის არაა დადგენილი მეცნიერულ-ფონეტიკური 

კვლევის შედეგად: ეს პრაქტიკული წესები, მაგ., რუსულში, ქართულში 
და ევროპულ ენებში, საერთოდ მომდინარეობენ ძველი საბერძნეთის 
გრამატიკოსებიდან. 

პრაქტიკულ დამარცვლაში არც შეიძლება დაცულ იქნეს მეც- 
ნიერულ-ფონეტიკური მოთხოვნილება, რადგანაც მასში (პრაქტიკული 
დამარცვლის წესებში) ითვალისწინებენ აგრეთვე სიტყვის მორ- 
ფოლოგიურ შედგენილობას; ამასთანავე მეცნიერულ-ფონეტიკური 

მოთხოვნილების დაცვა გაართულებდა ორთოგრაფიას, რაც სასურველი 

არ არის. 

  

! I Iი8MMმ1XMMXმ 0VC. #30IMმ. VI. 1, 00096C”MMმ # M0ითი/M/ი0LV9. VყC6IIMM LM 5 M 6 MიმC- 

008-9I0/ 0602MXIIVCM 8MმX. II. 8. LLI8ინL), 1945, CLი. 21. 

2 ტ,M.3 6MCM#M#M. და სხვანი, იქვე. 
ბ. CC, X8.6I)M29MM. Vყ66MM#MM I0მMMმ1M#XM# 0VCCM0L0 #3ხIMმ 1I9 L0V3. IIIM0, 

1948. 
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2. მარცვალი, როგორც წარმოთქმის უმცირესი 

ბუნებრივი ელემენტი 

მეტყველების ნაკადი შედგება, რა თქმა უნდა, ბგერებისაგან, მა- 
გრამ მისი დაშლა შემადგენელ ბგერებად მხოლოდ ფონეტიკური ანალ– 
იზის შედეგია; ე. ი. ვინც არაა დახელოვნებული წარმოთქმული ნა– 

კადის–ცალკეული სიტყვის თუ შესიტყვების–-ბ გ ერება დ დაშლაში, 
მას უფრო ეძნელება ეს, ვიდრე მისი დაშლა მარცვლება დ. 

მაგ., უწიგნური ადვილად დაშლის სიტყვას ფოთოლი მარცვლე– 
ბად (ფო–თო–ლი), მაგრამ ვერ დაშლის მას ბგერებად ფ–ოე.-თ-ო 
– ლ – ი). კიდევ მეტიც: რამდენადაც შესიტყვება შეიძლება წარ–- 
მოადგენდეს წარმოთქმის ერთ მთლიან ნაკადს, უწიგნური მას დაშლის 

მარცვლებად სიტყვის საზღვრის დარღვევით. მაგ., ტყეს ასხია ფონეტი- 

კურად იშლება: ჟტზყე–-სა-სხი–ა, შის ადგილას: მი–საუდგი–ლას (ისე 
როგორც მი–სა–დგო–მი), ვინც აქ არის. ვინ–ცა–ქს-–რის და ა. შ. 

ეს იმას მოწმობს, რომ ჩვენი რწყმული მეტყველება (ანუ მე- 

ტყველების, წარმოთქმის ნაკადი) შეიძლება დაიშალოს ორგვარად: 
სიტყვებად (ტყეს ასხია, შის ადგილას, ვინც აქ არის) და მარცვლებად 
(ტყე–სა–სხი–ა). პირველია მორფოლოგიურ-სემანტი- 
კური (ე ი. ფორმისა და მნიშვნელობის მიხედვით), ხოლო 
მეორე–-ფონეტიკური დაშლა. 

ჩვენ ვერ გამოვიცნობთ, თუ რამდენი სიტყვაა უცნობ ენაზე რწყ- 
მულად წარმოთქმულ შესიტყვებაში, მაგრამ მარცვალთა რიცხვის 
გამოცნობა მასში არ არის ძნელი. 

აქედან ჩანს, რომ მარცვალი უფრო ბუნებრივი შემადგენელი ელე- 
მენტია მეტყველების ნაკადისა, ვიდრე სიტყვა (მხედველობაში გვაქვს 
წარმოთქმა-გაგონების თვალსაზრისი და არა ფორმისა და მნიშვნელო- 
ბის). 

მარცვალი უფრო ბუნებრივი ელემენტია წარმოთქმის ნაკადისა 
არა მხოლოდ სიტყვასთან შედარებით, არამედ ცალკეულ ბგერასთან 
შედარებითაც, როგორც ზემოთაა ნაჩვენები უწიგნურის ნიმუშზე: 
ცალკეულ ბგერებად დაშლა სიტყვისა ან შესიტყვებისა უფრო ძნელია, 

ვიდრე მარცვლებად. 
ამიტომ შესაძლებელია ითქვას რომ წარმოთქმა-გაგონების 

თვალსაზრისით, მარცვალი არის წარმოთქმის უმცირესი ბუნებრივი 

ელემენტი. 
მარცვლის პრობლემა შეიცავს, როგორც ითქვა, შემდეგ Lსა- 

კითხებს: 1) რა ფონეტიკური ფაქტორი ჰქმნის მარცვალს, 2) როგორია 
მარცვლის შედგენილობა და 3) სადაა მარცვალთგასაყარი საწარ- 
მოთქმო ნაკადში. 

პირველი საკითხი, როგორც ჩანს, ზოგადფონეტიკურია, ე. ი. 
მარცვლის შემქმნელი ფაქტორი ერთია ყოველ ენაში. რაც შეეხება 
მარცვლის შედგენილობასა და მარცვალთგასაყარს, ესენი განსხვავე- 
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ბული შეიძლება ჰქონდეს თითოეულ ენას; ამიტომ მარცვლის 
შედგენილობა და მარცვალთგასაყარი განსხვავებულია ენების მიხედ–- 
კით. 

3. მარცვლის წარმომქმნელი ფონეტიკური 
ფაქტორი 

არსებობს რამდენიმე თეორია იმის შესახებ, თუ რა ჰქმნის 
მარცვალს: ამოსუნთქული პაერნაკადის ძალა, ბგერათა სონორობა, თუ 
რაიმე სხვა ფაქტორი. განვიხილავ მათგან სამს. 

) იმ თეორიას, რომლის მიხედვითაც მარცვალს ჰქმნის ჰაერნაკადის 

ჯახება, ვეძახით “ჯახების თეორიას”). ამ თეორიას მისდევს ზოგი ზემო- 
დასახელებული სასკოლო გრამატიკა'./ რადგანაც ჰაერნაკადი ამომდი- 
ნარეობს არა უწყვეტლივ, არამედ ზედიზედ ჯახებათა რიგით, ამიტომ 
თითოეული ჯახება ჰქმნის მარცვალს; ამგვარად, ამ თეორიის თანახმად, 

მარცვალი არის ბგერა ან ბგერათა ჯგუფი, რომელიც წარმოითქმის 
პჰაერნაკადის ერთი მთლიანი ჯახებით. 

ამ თეორიას მხარს ვერ დავუჭქრთ: მართალია, რომ ჰაერნაკადი 

ამომდინარეობს ნაწყვეტ-ნაწყვეტად, მაგრამ თითოეული “ჯახება” შეე- 
სატყვისება არა მარცვალს, არამედ, უმთავრესად, ცალკეულ ბგერას; 
მაგ., სიტყვაში ბკამს, რომელიც ერთ მარცვალს წარმოადგენს, გვაქვს 

არანაკლებ სამი “ჯახებისა”. 

/მეორე თეორიაა “ს ონორობის თეორია”) რომელიც 
უკანასკნელ ხანამდე გავრცელებული იყო თითქმის ისე, როგორც პირ- 
ველი. ამ თეორიის თანახმად, სიტყვაში ან შესიტყვებაში იმდენია 
მარცვალი, რამდენიც სონორობის მწვერვალია მასში. ეს იმას ნიშნავს, 
რომ მარცვალსა ჰქმნის მოცემული ბგერათა ჯგუფის ყველაზე სონო- 
რული ბგერა, რომლის, როგორც ცენტრის ანუ მწვერვალის, გარშემო 
ჯგუფდება ბგერათა ამ ჯგუფის დანარჩენი ყველა ბგერა. ამ თეორიით, 
მაგ, სიტყვაში სკამს ერთი მარცვალია იმიტომ, რომ ას, როგორც 
ჭველაზე სონორი ბგერა ამ ჯგუფში (სონორობის მიხედვით ბგერათა 
დახარისხების შესახებ იხ. თავი მეორე, გვ. 64), წარმოადგენს ამ 
ჯგუფის ცენტრს ანუ მარცვლის მწვერვალს. ასეთ შემთხვევაში მარცვ- 
ლის მწვერვალს სქ სს) ეძახიან მარცვლის მატარებელს ანუ 
მარცვლოვანს, ხოლო ჯგუფის დანარჩენ ბგერებს უმ არც ვ- 
ლოს. მოცემულ სიტყვაში (სკამს) მ-ც საკმაოდ სონორია, მაგრამ, მას 
აქ არ შეუძლია იყოს მარცვლის მწვერვალი ანუ მარცვლოვანი; იგი 
უმარცვლოა, რადგანაც მის გვერდით მასზე მეტად სონორია ა. ბგერათა 
სხვა გარემოცვაში, მაგ., სიტყვაში ნაღმს, მ ჰქმნის მეორე მარცვალს 
კღძს, სადაც იგი (მ) მეტად სონორია როგორც მის წინ მდგომ ღ-ზე, ისე 

  

1 არა ჩანს, თუ რომელ თეორიას მისდევს შჩერბასეული და ახვლედიანის გრამატი- 
კები. 
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მომდევნო ჩ#-ზეც. ასეთსავე სონორულ მარცვალსა ჰქმნის, ამ თეორიით, 

ლ სიტყვაში სახლს (სა–ხლს, მაგრამ სა–წლი, რომელშიც მარცვლოვა- 
ნია არა ლ, არამედ ი), რ სიტყვაში თე–თრს (მაგრამ თე–თრი), 6 სიტყ- 
ვაში ი–ფნს (მაგრამ იფნი). 

აქედან ჩანს რომ მარცვლის წარმოქმნაში, ამ თეორიით, 

მნიშვნელობა აქვს არა სონორობას თავისთავად, არამედ შეფარდებითს 

სონორობას; ამიტომ ყოველი ბგერა შეიძლება იყოს მარცვლოვანი მასზე 
ნაკლებ სონორთა გარემოცვაში, მაგ., ზ კ-სა და ს-ს შუა (თე-ვზ!ს), ს ქ-სა 
და თ-ს შუა (ქსთ), ვ ჯ#სა და ს-ს შუა (ა-ევ), გ თსა და ს-ს შუა 
(ბი–ძვ ს) და ა. შ. 

მარცვლოვანია უპირველესად ხმოვნები, რადგანაც სონორობით 

ისინი აღემატებიან დანარჩენ ბგერებს, რომლებიც მეტწილად უმარცვ- 

ლოებია; მეორე რიგში მარცვლოვანია სონორული თანხმოვნები ანუ სო- 
ნანტები (რ–ლ–მ-ნ); შემდეგ რიგებში მარცვლოვანია ყველა თანხ- 
მოვანი კლებადი სონორობის კვალობაზე. 

ამგვარად/ სონორობის თეორიის თანახმად, მარცვალი არის წარ– 

მოთქმის მონაკვეთი, რომლის ცენტრს წარმოადგენს ნაკლებ სონორთა 
შუა მოქცეული მათზე მეტი სონორობის მჟონე პგერა. 

სონორობის თეორია უფროა მისაღები ვიდრე ჯახე- 
ბისა#მეტადრე მარცვლის შედგენილობის საკითხისათვის: ამ თეორიის 
საფუძველზე ხდება გასაგები, თუ რატომაა, რომ ორი ხმოვანი ზოგ 

ენაში ჰქმნის მხოლოდ ერთ მარცვალს; მაგ., რუს. MმM-ში ხმოვანი ორია, 
მაგრამ მარცვალი ერთი; ან თუ რატომაა, რომ ზოგ ენაში მარცვალს 

შეადგენს მხოლოდ თანხმოვანთაგან შედგენილი ბგერათჯგუფი; მაგ., 

სერბ. LI0CX “თითი”, CV ”მუხა”, ჩეხ. 8MM “მგელი” წარმოადგენენ უხ- 

მოვნო მარცვლებს (იხ. შემდეგ გვერდზე “მარცვლის შედგენილობის სა– 

ითხი”). 
პ / მესამე თეორია წარმოადგენს ამ ორი–ჯახებისა და სონორო- 
ბის–თეორიის ერთგვარ შერიგებას: ზოგ მარცვალს ჰქმნის ბგერის 
გაძლიერება, ზოგს–ბგერის სონორობა, ამ თეორიას შეიძლება ეწოდოს 
შემარიგებლობითი. ! 

მაგ. ორი სხვადასხვა სიფართოვის ხმოვნის შეერთებას (აი, აუ, 
აე, ოუ), სონორობის თეორიის თანახმად, გვაქვს თითო მარცვალი, რად- 
განაც მეტად სონორი (აქ ა და ო) წარმოადგენს მარცვლის ცენტრს: მა- 
შასადამე, მივიღებთ დიფთონგს; მაგრამ განზრახ თუ გავაძლიერებთ 
ნაკლებ სონორს (აქ ი, უ და ე-ს), მივიღებთ ორ-ორ მარცვალს. რომ ეს 
მართლაც, შესაძლებელია, ჩანს იქიდან, რომ ზოგ ენაში (მაგ., ქარ–- 
თულში, ფრანგულში), რომელთაც არა აქვთ დიფთონგისადმი მიდრე- 
კილება, ორ-ორი მარცვალია მოცემულ შემთხვევებში და არა თითო; ეს 
იმიტომ, რომ ორივე ხმოვანი თანაბრადაა გაძლიერებული. 
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ყოველ შემთხვევაში, ამ შემარიგებლობითი თეორიითაც მარცვ- 

ლის წარმომქმნელ ფონეტიკურ ფაქტორთან უპირატესობა ენიჭება სო- 
ნორობის ფაქტორს. 

სანამ შეგვუდგებოდეთ მარცვლის შედგენილობის საკითხის განხ- 
ილვას, "საჭიროა ვიცოდეთ, რომ განსასხვავებელია ღია მარცვა- 

ლი დახურული მარცვლისაგან. ღია მსრცვალი ეწო- 
დება ისეთ მარცვალს, რომელიც თავდება მარცვლოვანი ბგერით, ხოლო 
დასურული მარცვალი–ისეთს, რომელიც თავდება უმარცვლო ბგერით. 

ღია მარცვლებია, მაგ.: ჯა, რუ, აღღი–ლი, ი–-ყო, სა–და–უ–რი 

და ა. შ. 
დახურული მარცელებია, მაგ.: სად, ტყეს, მარ–ცვლის, სკაშ–თან 

და ა. შ. | 

წესში განზრახ ვამბობთ “მარცვლოვანი” (და არა “ხმოვანი”), 
რადგანაც, როგორც ქვემოთ იქნება ნაჩვენები, ზოგიერთ ენაში შეუპი- 
რობებელი (ფონოლოგიური) მარცვლოვნობა შეიძლება ჰქონდეს სონორ 

თანხმოვნებსაც; მაგ. სერბ. C0-II6 'გული”, L0-0-I6C 'პატარა ყელი” 

(Cს- და L9- ღია მარცვლებია). 

4. მარცვლის შედგენილობის საპითხი 

როგორც ზემოთ ითქვა, ხმოვან ბგერას ყოველ შემთხვევაში უპი- 

რატესობა აქვს მარცვლის შედგენაში: მაშინაც, როცა იგი მარტო ჰქმნის 

მარცვალს (ი–ყო, ა–რის, V-CხI,) და მაშინაც, როცა იგი სხვა ბგერათა 

ჯგუფშია მოქცეული (სა–ხლი, წელს, ფარს, CI0II). ყველა ამ 
შემთხვევაში ხმოვანი მარცვლოვანია ხანუ მარცვლის მატარებელი). 

ყოვე თვის მარცვლოვანია თუ არა ხმოვანი? 
მოგანთა ან ა, შართ აც, თვის და ყოველ ენაში მარცვ- 8 ლაც, ყოველთვის და ქოგე ე. , 

ლოვანია, რამდენადაც ის ყველა სხვა ბგერას აღემატება ონორობით; 
დანარჩენი ხმოვნები–მეტ ი და უ– შეიძლება არ იყვნენ მარცვლოვ- ე გხეაი–ძეტადოე ი და უჟ ძეიილე ყგმე 8 
ნები, რაც დამოკიდებულია მათ მეზობლობაზე: თუ რომელიმე ხმოვანი 
მოხვდა ისეთ ბგერათჯგუფში, სადაც არის მასზე მეტი სონორობის 
ხმოვ: ი, მას მიდრეკილება აქვს იქცეს უმარცვლო ჩხმოვნად. ისეთ 
ნებში, რომლიბსა აქვთ თონგები თ „ ინგლ., გერმ. და, ნაწილო– ე ლეისაც 59 ეზ. გ ლო გე ბ 

ივ, რუსულში), ეს მიდრეკილება რეალიზდება და ვიწრო ხმოვნე ი 
იქცევიან უმარცვლოებად. ასე, მაგ., გერ. ”მLხმ1L-ში (იწერება #Vხ6)L 

“სამუშაო”) გაერთიანებულია ერთ მარცვალში 8 და 1, რომელთაგან 1 

უმარცვლოა, ხოლო მ მარცვლოვანი; დიფთონგია აგრეთვე, მაგ., მს89- 

ში (იწერება #ტს86 “თვალი'), სადაც ს უმარცვლოა. 

  

' ნახევარწრე ასოს ქვეშ (მაგ. 1) აღნიშნავს ამ ბგერის უმარცვლოობას, ხოლო 

წრე (მაგ., 1)–მის მარცვლოვნობას. 
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რუსულში ჩვეულებრივია მხოლოდ M-ს უმარცვლოობა, მაგ., 

სიტყვაში M8M, ი6M, 00MI6, რომლებშიც M წარმოადგენს უმარცვლო M 
ხმოვანს. 

ქართულსა და ფრანგულში ამას, ჩვეულებრივ ადგილი არა აქვს 
და ორი სხვადასხვა თუვის შეერთება გვაძლევს ორ მარცვალს; მაგ., 

წაიღო, წაელო, ღო; იტანს, მოეტანა მოუტანა–ყველა 

შემთხვევაში სერვანრა შეერთება, ქმნის აიეშა მარცვალს; აგრეთვე 

ფრანგულ, მაგ., 66128-ში (იწერება ნმV§მი “გლეხი” ) §1 ორი მარცვალია: 

ხ81-ში (იწერება 0მV§5 “მხარე”) აგრეთვე. 
მაშასადამე, ზოგიერთ ენაში ხმოვანი შეიძლება არ იყოს მარცვ- 

ლოვანი, ზოგში იგი მუდამ მარცვლოვანია. 

მარცვლის შედგენილობისათვის სხვადასხვა ენაში მნიშვნელოვა– 

ნია აგრეთვე საკითხი იმის შესახებ, შეუძლია თუ არა თანხმოვანს შეას- 

რულოს მარცვლოვგნობის ფუნქცია. 

როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული (იხ. გვ. 149), მაგ., სერბულში 

ან ჩეხურში მარცვლოვნობის ფუნქციას ასრულებს თანხმოვნები L და I. 
ეს სონორები ამავე ფუნქციით არსებობდნენ გარკვეულ პირობებში ძველ 
ინდურ ენაშიც. 

ცოცხალი ენებიდან სონორი თანხმოვნების (I-I-ით-ი) მარცვლოვ- 
ნობა აღინიშნება, მაგ., რუსულში, ინგლისურში და გერმანულში. 

რწყმულ სწრაფ წარმოთქმაში, მაგ. რუსულად ლაპარაკისას, 

სიტყვას CM6იმი#4 “გააკეთეს” სამ მარცვლად კი წარმოვთქვამთ, მაგრამ 

2? წარმოითქმის, როგორც მარცვლოვანი I: 3/:3-I-MM, +00+088+ხ 

“გაჭრობ”» წარმოითქმის XV0-I”მ-80+, II82M080სგ “ივანეს ასული” 
ი 

–9–-8მ2-სყ-9%; 8 CმM0M /6ი6 “ნამდვილ'–რ976მ– დი –,3–#M და მრ. სხვა. 

ინგლისურში, მაგ., Lმხ16 “მაგიდა'–წარმოითქმის (61–ხ!; ხგიიი 

“შაშხი” –ხ6!-Lი; Iი»ნით–-I-ბთ და ა. შ. 
ი 0 

გერმანულში, მაგ., V მL%C “მამა'–”გ:ხი; ნIნიიიმ! “ცა”–ი1-იი!; ი615- 

§0ი "დაძახება" –ჩმ!- -50, 1გხგი “სიცოცხლე” –-I6- -ხდთ. 

საჭიროა აღინიშნოს, რომ გერმანულში, ინგლისურისაგან 
განსხვავებით, მაგრამ რუსულის მსგავსად, სონორი თანხმოვნები გვევ- 
ლინებიან მარცვლოვნობის ფუნქციით მხოლოდ რწყმულ სასაუბრო 
წარმოთქმაში და, უმთავრესად, დიალექტებში. 

ფრანგულში სონორი თანხმოვნები ამ ფუნქციით არ არსებობენ. 

  

' ამისაგან განსხვავებულად წარმოითქმის იწ) (იწერება 02V6 “ხელფასი'), სადაც 

1 თანხმოვანია და არა ხმოვანი 
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რაც შეეხება ქართულს, საჭიროა ითქვას შემდეგი: იმ ცოცხ 
ენათაგან, რომელთა ნიმუშებიც მეამეალი ობი ს სონორთ. მარცვ- 
ლოვნობა ფონოლოგიურია მხოლოდ სერბულში: ამათგან მხოლოდ 
სერბულშია შესაძლებელი არსებობდეს პოზიციურად შეუპირობებელი 

მარცვლოვანი სონორი; მაგ., რ გვხვდება. სერბულში ხმოვნის წინაც; 

ხ0I8 “პატარა ყელი” სამმარცვლოვანია (L90-0-IIC): შეად. 06302 

“ძრწოლა”, რომელიც ორმარცვლოვანია (L60-3გ). 
ქართულში–ისე როგორც რუსულში გერმანულში და 

ინგლისურში– სონორთა მარცვლოვნობას ფონოლოგიური მნიშვნელობა 
არა აქვს რადგანაც ქართულში-–ისე როგორც ყველა ამ 
ენაში–მარცვლოვანი სონორი შეპირობებულია პოზიციურად, სახელ- 
დობრ: ისინი გვევლინება მხოლოდ მათზე ნაკლები სონორობის მქონე 
ბგერათა კომპლექსში: ნა–ღმს, ი-ფნს, სა–-ხIლს, თე-თრს (იხ. ზემოთ). 

ზედმეტია იმაზე ლაპარაკი, რომ არც თ სხვა ჩქამიერ თანხ- 
მოვანს, რო იმელსა შეუძლია იყოს მარცვლოვა ი ნაკლებ სონორთა კომ- 
პლექსში, არა აქვ ფონოლოგიური დანიშნულება; ასეა ქართულში და 
ყველა სხვა ენაში. 

მაგრამ ქართულს მაინც თავისებური ადგილი უჭირავს მათ შო- 
რის: 

ნობას, მაგ., რუს ან რმანულში რ აუბრო 
მოთქმაში ილა უმთავრ სად, „დიალექტ ბში; წყლული რატურო არ- 
მოთქმაში ეს ძლიერ იშვიათია ამ ებში. ართულში კი პირიქით: 
მზოლოდ დინჯ სალიტერატურო წარმოთქმაში თუ შეიძლება სრულად 
(და, მაშასადამე, მარცვ ოგნ. ) იქნეს წარმოთქმული სონორი თანხ- 

მოვნები შემ სიტყვებში: სახლ , ნსყლს ბოთლს, თეთრს, ოთქმაში 

ზემოთ ნიშნეთ, რომ სონორი თანხმოენები იძენენ მარ ოვ- 
რუ მულ. სა რ წარ. 

ავითხნს და მისთანებში,7–თორემ სასაუბრო სწრ არმოთქმაში 
იწინი სონორი თანხმოვნები) სრულიად იკარგ ძან წ ამბობთ: სახს, 
ნაკს, ბოთს, თეთს და ა. შ.), ან, ყოველ შემთხვე შ5ი, ყრუვდებიან, მაგ., 
ნა-ღმს (მწარმოით; ის, მაგრამ ყრუა), ი-ფნსდა სხვა, 

ქართულის ეს თავისებურება წააგავს რუსულისას ზოგიერთ შემ- 

თხვევაში, მაგ., სიტყვის ბოლოს: 0V6#ხ “მანეთი” წარმოითქმის სწრაფ 

მეტყველებაში ხ9Vი,, მაგრამ დინჯ სალიტერატუროში ხ)-ნ,-ორ 

მარცვლად, სადაც I მარცვლოვანია; XM3Mხ “სიცოცხლე – სასაუბრო 

XიIC', სალიტერატურო წარმოთქმაში XხI-3'წ' და ა. შ. 

5. მარცვალთგასაქჭქარი 

ერთი ზემოგანხილული თეორია ვერ იძლევა საკმარის 

პასუხს იმაზე, თუ წარმოთქმის რომელი მომენტია მარცვლის საზღვარი 
ანუ მარცვალთგასაყარი. სონორობის თეორია არც თვლის საჭიროდ 

მარცვალთგასაყრის ადგილის ზუსტად ჩვენებას; საერთოდ კი, ამ თე- 
ორიით, მარცვლის ბოლო იმყოფება მინიმალურად სონორ ბგერაში, 
რომელიც შეიძლება მიეკედლოს როგორც წინმდგომს, ისე მომდევნო 
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მარცვალს. მაგ., სიტყვაში ზაფხული. ამ თეორიით, ჩვენ არ ვიცით, თუ 
სადაა მარცვალთგასაყარი: ზა-ფხუ–-ლითუ ზაფ-ხუ-ლი. 

ძლიერ საყურადღებოა აკად. შჩერბას მარცვალთგასაყრის თე- 

ორია, რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: “.-.თითოეულ თანხმოვანს 
შეიძლება ჰქონდეს სამი ფორმა: ა) ძლიერდამართვიანი, 
როცა თანხმოვნის ბოლო (დამართვა) უფრო ძლიერია დასაწყისზე (შე- 

მართვაზე); შეად. პირველი თანხმოვნები სიტყვებში: C0M ძილი, სიზ- 

მარი”, CC0ლ0მ “ჩხუბი”, M M0CMV 'ვის, ვისკენ” (თუ არ წარმოითქმის X #0- 

MV), ი0მ-33200MX6ნ “შეგულიანება”, ხმ-CC00M+5C98 'წაჩხუბება” და ა. შ.; 
ძლიერდამართვიანი თანხმოვნები ჰქმნიან მარცვლის დასაწყისს; ბ) 
ძლიერშემართვიანი, როცა თანხმოვნის ბოლო სუსტია მის 

დასაწყისზე; შეად. ბოლო თანხმოვნები სიტყვებში VC “ულვაში', VM 

“ჭკვა”, #XMX “გეშაპი” (რუსულშიც და ფრანგულშიაც ამასთანავე ოდნა 
მცირდება წინმდგომი ხმოვნის ხანგრძლიობა); ძლიერშემართვიანები 
ქმნიან მარცვლის ბოლოს; გ) ორმ წვერვალიანი ანუგაორ- 
აგებული, როცა თანხმოვნის დასაწყისიც და ბოლოც ერთნაირად 

ძლიერია, მისი შუანაწილი კი დასუსტებულია; ორმწვერვალიანები 

შეიძლება იმყოფებოდნენ მხოლოდ მარცვალთგასაყარზე” L 
როგორც ვიცით, ენები განსხვავებული შეიძლება იყვნენ ერთ- 

მანეთისაგან თანხმოვანთა ძლიერ- თუ სუსჯტ შემართვიანი და ძლიერ- თუ 
სუსტდამართვიანი ფორმებით; ე. ი. ზოგ ენაში ძლიერშემართვიანი თანხ- 
მოვნებია ჩვეულებრივი, ზოგში სუსტ შემართვიანი და ა. შ. 

რამდენადაც, ლ. შჩერბას თეორიით, მარცვალთგასაყარი ამაზეა 

დამოკიდებული, ამდენად ენებიც შესაძლებელია განსხვავებული იყვნენ 
ერთმანეთისაგან მარცვალთგასაყარით. 

მაგ., რუს. სიტყვაში CIმ-Mმ#M “ჭიქა” X-ს ნელი შემართვა აქვს, მა- 

გრამ ძლიერი დამართვა; ამიტომაა, რომ M# იწყებს მომდევნო მარცვალს 

და არ მიეკუთვნება წინმდგომს; ე. ი. M-ს ნელი შემართვა ქმნის 

წინმდგომი მარცვლის ღიაობას; ასეთივეა, მაგ., 0-M02-CMხ “შეღებვა” 
და სხვ. 

ქართულში, როგორც ვიცით (იხ. გვ. 107 და შემდ.), თანხმოვნებს 
სხვაგვარი შემართვა-დამართვა აქვთ; თუ თანხმოვანთა ფშვინვიერ შე- 

მართვა-დამართვას ამ შემთხვევისათვის (ე. ი. მარცვალთგასაყარის სა–- 
კითხში) გავუთანასწორებთ ნელ შემართვა-დამართვას, ასეთ სურათს 
მივიღებთ: ქართულში ყველა თანხმოვანს აქვს, როგორც წესი, ნელი შე- 

მართვა-დამართვა, გარდა აბრუპტივებისა, რომელთაც ნელ შემართვას- 

თან აქვთ ძლიერი დამართვა. 
მაშასადამე ქართულში მხოლოდ აბრუპტივი მიისწრაფვის 

მიეკედლოს მომდევნო მარცვალს; დანარჩენი თანხმოვნები ნეიტრალუ- 

  

I MI. 8. IICი68,დიყC4X28 (ხიმ!Iს)30M010 93%IMმ, 1948, თი. 73. 
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რია მი კედლების მხრივ: შეუძლიათ მიეკედლონ როგორც წინმდგომს, 

ისე მომდევნო მარცვალს. 
ყოველ შემთხ ევაში, ქართულ მარცვალს, ჩვენი აზრით, მიდრე- 

კილება აქე იაობისადმი, თუ სხვა რამ აქტორი (მაგ. სიტყვის მორ- 
ფოლო იური შედგენილობა) ლს არ უშლი ; ქართულ მარცვალს ად- 
ილად შეუძლია გათავდეს არა მხოლოდ ხმოვნით (ე. ი. იყოს ღია), არა- 

შედ სონორული თანხმოვნებითა , მაგ., ვარ-დი–ვა-რდი წარც ერთი არ 
არღვევს ქართული მარცვლის ბუნებას); შარ-ცვაალი–მარც-ვა-ლი და 
ა. შ. 

„ შჩერბას თეორია კარ ბა გაორ ბული თანხმოვნის 
დაშლას; მაგ. "დება, აეშეს და არჩენ შემთხვევებში იგი უფრო 
გამოსად გია მა ცვალთგასაყრის დასადგენად რუსულ ი, ფ ანგულში 
და ისეთ სხვა ენებ ი, სადაც არის ამ ენებისებური შემართვა-დამართვა. 

ქართულში ფონეტიკური მარცვალთგასაყრის მონახვას 
მნიშვნელოვნად ხელს უწყობს აქცესიურ-დეცესიური კომპლექსების 
ათვალისწინება (იხ. ზემოთ თავი მესამე, ბგერათშეერთების მესამე 
სი). 

ე როგორც ცნობილია, სიძნელეს წარმოადგენს სიტყვის შიგნით 
თანხმოვანსა და თანხმოვანს შუა მარცვალთგასაყრის დადგენა; მაგ., ა- 

დგა თუ ად-გა, დო-ქთან თუ დოქ-თან, ზა-ფხული თუ ზაფ-ხული. 
პრაქტიკული თვალსაზრისით, მეტადრე სტრიქონიდან 

სტრიქონზე გადატანის საჭიროებისათვის, სულ ერთია, როგორ 

დავმარცვლავთ სიტყვას; ოღონდ დამარცვლის წესი უნდა იყოს ადვილი 
და უნდა გახდეს სავალდებულო ყველასათვის, როგორც ყოველი ორ- 
თოგრაფიული წესი. პრაქტიკული დამარცვლის წესებში ჩვეულებრივ 
ითვალისწინებენ ხოლმე სიტყვის მორფოლოგიურ შედგენილობა- 
საც წესის ადვილად შესწავლის მიზნით, რაც, რა თქმა უნდა, მართე- 
ულია. 

ამიტომაა, რომ ფონეტიკური დამარ ა შეიძ ა არ ემთხეეო- 

დეს პრაქ სიკულს. მაგ, ირევა ემა მრ აარა აბორისი იტი Mი 
უხდა დაიმარცვლოს კაც-შა, მაგრამ ფონეტიკურად (მარცვლის ღიაო- 
ბისადმი მიდრეკილების გამო, იხ. ზემოთ) შესაძლებ ლია კა-ცმ». 

აქცესიურ-დე ესიურ კომპლექსთა განსხვა ებულობა, რომელიც 

წმინდა ფონებიკუ ია, შესაძლებელია გამოყენებულ იქნეს აგრეთვე 
პრაქტიკულ დამ ცვლაშიც: 

როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს აქცესი რი კომპლექსი ორი 
თანხმოვნისა, პირველი მათგანი მიეკედლება წინმდგომ მარცვალს, 
ხოლო მეორე–მომდევნო მ ცვალს, აგ. დოთ2#თან (ემთხვევა მორ- 
ფოლოგიურ დამარცვლას), შაზხ-ტე-ბი, იღ-ბა-ლი და ა. შ. 

ოლო როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს ორი თანხმოვნის დეცე- 

სიური კომპლექსი, თანხმოვნები დაუშლელად მიეკედლება მომდევნო 

მ ვალს; მაგ., ფაცხა სი-ტყვა (ემთხვევა მორფოლოგიურ დამარცვ- 

ლას); ა-დგა (ემთხვევა მორფოლოგიურს, მაგრამ პრაქტიკულად მიუღე- 
ბელია სტრიქონიდან სტრიქონზე გადატანის თვალსაზრისით); ე-ჰყრო- 
ბს (აგრეთვე), უ-თხრა (აგრეთვე) და ა. შ. 
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თავი მეშვილე 

რუსული ენის ბბერითი შეღგენილობა 
ქართულისასთან შელღარებით 

სანამ შევადარებდეთ ერთმანეთს რუსულისა და ქართულის ბგერ– 
ითს შედგენილობას, განვიხილოთ, თუ რა ურთიერთობაა რუსული ენის 
სამეტყველო ბგერათა და მათ გამომხატველ ანბანს შორის, ე.ი. როგო- 
რია რუსული წერისა და რუსული ენის ბგერათა ურთიერთშეფარდება. 

I. რუსული ბგერები ღა რუსული ასოები 

სალიტერატურო რუსულ ენაში დღეს იხმარება 33 ასო: 8.6 8 L / 

66X3MMნMIMყ8იიხნი7XთდXIყIIIIC 163109. 
ამათგან ექვსი ასო (მ, 3, M, 0, V, LI), ჩ ბრიე, გამოხა/ტა 

რუსულის მამი + ბერას მეტაღრი როცა. ეს ხმოვნები ხავს 

მოითქმიან მახვილით (უმახვილობა ცვლის, უმთავრესად, 0-ს და მ-ს): 

მაგ.: MI6მ 'თამაში, თამაშობა", 0L6XI 'თამაშობანი', MI II 'თამაშისა'; 3'-M 
'ესენი'; L07MI 'მთები'; III80 'ბირთვი': CI 'სკამი”, VCხL 'ულვაშები', V06M 
'გაკვეთილი'; /I6IM 'კვამლი', 6ხIM# 'ხარები'. 

6, C, 9, I0-ს ზოგიერთი ბგერითი მნიშვნელობა 

ოთხი ასოდან–- 6, 6, #, I0- თითოეულს შეუძლია გამოხატოს, 

სულ ცოტა, ორი სხვადასხვა ბგერა გარკვეულ პირობებში. მაგ., 
მახვილიანობისას (ეი. როცა მათ, ამ ასოებით 
ამოხატულ ბგერებს, მახვილი აქვთ) თითოეულ მათგანს შეუძლია 
ქონდეს ორი სხვადასხვა ბგერითი მნიშვნელობა: 

თითოეულ მათგანს შეუძლია გამოხატოს, მეტადრე სიტყვის 
თავში, ხმოვანი, რომელსაც წინ უძღვის უშუალოდ შუაენისმიერი თანხ- 

მოვანი 1; ე.ი. 6-=|3, 6-=|)0, 9-=|)გ- და I0-=IV; მაგ., 6M “"გჭამ” – წარ- 

მოითქმის )3M; 6IV “მივდივარ ზეითად” – )1)3Mა; 6X “ზღარბი” წარ- 

მოითქმის |)0ლII; CIM#M “ნაძვის ხეები” – 1)0IIMV; # “მე” – წარმოითქმის 1მ: 
#CIIM “ბაგა” – 182C1IM;. 10L 'სამხრეთი'– წარმოითქმის IVM ; 10LV “სამხ– 

რეთს”–IVIV. 
2. თითოეული მათგანი გამოხატავს იმავე ხმოვნებს (3, 0, მ, V) 

და ამასთანავე გვიჩვენებს მის წინ მდგომი. თანხმოვნის სილბოს; მაგ.: 

C86L “"თოვლი”– CI 53%; C96./ “თოვლს” – CV 3IV; უ0IM "მამიდები, დეი– 

დები'– წარმოითქმის I 0I M; M9M#4 “ბიძები” – #1 მ M; #MIM0)I4 “კაცები, 

ხალხი” – II VI V. 
155



აღსანიშნავია, რომ ასო M-ც მეტწილად გამოხატავს მის წინ 

ომი თანხმოენის სილბოს (იხ. ზემომოყვანილი #CIMI, +CIIM, /19/1M). გ ვ ლ ე ყგახილ 
(აქ არა გვაქვს, რა თქმა უნდა, აღნიშნული მრავალი მნიშვნელო- 

ვანი მოვლენა რუსული წერისა და წარმოთქმის ურთიერთობიდან| 

M ასოს ბგერითი მნიშვნელობა 

M ასო გამოხატავს ე.წ ნახევარხმოვანს და დიფთონგის 

უმარცვლო შემადგენელ ნაწილს: MმM "მაისი", M0M “ჩემი”, M006VM “გა- 

სინვგე'– ქართულში მას უდრის «, რომელიც დღეს უკვე აღარ იხმარება 

ასოდ. 

რუსულ თანხმოვანთა წყვილეულები და ცალეულები 
ცხრამეტი ასოდან ( 6–ი, 8–თ, I-–X, 3-0, XL-VII, IL-X#%; X, Iს %; I, 0, 

M, I) თითოეული გამოხატავს თითო თანხმოვანს. 
წყვილ-წყვილად ჩამოთვლილიდან პირველი გამოხატავს მჟღერ 

თანხმოვანს, მეორე–ყრუს; მომდევნო სამი ასო (X, 1, 9) გამოხატავს 
ყრუ ჩქამერ ცალეულ თანხმოვნებს,ა ხოლო უკანასკნელი 
ოთხი–სონორულ ცალეულ თანხმოვნებს. 

II ასო რუსულში 

II ასო გამოხატავს ორი თანხმოვანი ბგერის შეერთებას: Lს+ყ ან 

II+II. 

ხ და ს ნიშნები რუსულ წერაში 

% და ხ არ გამოხატავს არც ერთ ბგერას: რუსულ ორთოგრაფიაში 
ისინი წარმოადგენენ არა ასოებს (ე.ი. ბგერის გამომხატველ ნიშნებს), 
არამედ სხვა დანიშნულების პირობითს ნიშნებს. 

ზ-ხ-ს დაკისრებული აქვს ბგერითი მნიშვნელობა მეცნიერულ- 
ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში რს. ქვემოთ გვ. 159 და შემდ.). 

II. რუკსულისა და ქართული ენის ბგერათა 

ურთიერთ შეპირიჩსპჩრება 

ქართულ სალიტერატურო-სამწერლობო ენაშიც 33 ასო იხ- 
მარება, მაგრამ ქართულში წერისა და წარმოთქმის ურთიერთშე- 

ფარდება გაცილებით უფრო მარტივია, ვიდრე რუსულში: 
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ს. რუსულში ერთი ასო ზოგჯერ გამოხატავს 

რამდენიმე ბგერას 

ქართულში თითოეულ ფონემას აქვს თავისი გამომხატველი ასო. 
რუსულში კი ფონემათა რიცხვი ბევრად მეტია ასოთა რიცხვზე; ამიტომ 

რუსულში ასოთა უმრავლესობას უხდება გამოხატოს თითოეულმა ორი 
(და ზოგჯერ მეტი) ერთმანეთისაგან განსხვავებული ფონემა: მაგ.: 

ასეთია ასო MM, რომელსაც დაკისრებული აქვს გამოხატოს როგორც მა- 

გარი # (ვთქვათ, სიტყვაში CI8/I "დაიწყო, დადგა'), ისე რბილი #/” (მაგ., 

სიტყვაში CIმIხ "ფოლადი –ითქმის CIმ»", ე.ი. რბილი #-თი); ასეთია, 

მაგ., აგრეთვე ასო +, რომელიც გამოხატავს როგორც მაგარ #-ს (მაგ., 

სიტყვაში 60მIX “ძმა”), ისე რბილ +”-ს (მაგ., სიტყვაში 60216–ითქმის 
602“) და სხვა. 

0 ასოთი რუსულში შეიძლება გამოიხატებოდეს სამი სხვადასხვა 

ბგერა: მახვილიანი 6 (მაგ., 808ხI “წყლები”, LC690%I “მთები”), მ (მაგ., 

80/8, (00მ, 80/IნI “წყლისა”, I00%L "მთისა –წარმოითქმის 882,098, «მდმ, 

ხმუსს, Lმ0XI) დღა ის რედუცირებული (დასუსტებული) ხმოვანი, 

რომელიც ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოიხატება + ნიშნით (მაგ., 

I600ი- წარმოითქმის I60სI “ქალაქი”, 00082 “ქალაქები'–ხიმი8მ); 
აგრეთვე L ასოთი შეიძლება გამოიხატებოდეს რუსულის ოთხი 

სხვადასხვა ბგერა, სახელდობრ: L (#6ხსI, Cხ6L8 'თოვლისა”. CM3IX), M« 

(C#6--092#% “თოვლი”, ჩყშო8 “დაწექით”–- ითქმის X2MIნ, –X-სა და ხ-ს 
შესახებ ტრანსკრიფციაში იხ.ქვემოთ), ქართული ჯღ-ს მსგავსი თანხ- 

მოვანი, რომელიც ფონეტიკურად გამოიხატება 1 ნიშნით (მაგ., M0LI2 

“როდის” –-Xმ7XMმ) და X ( მაგ., 806X 6#MმL “ნახვამდის –ითქმის დ 6 3 7 

ნიმX; M' მII6-ს ამბობენ აგრეთვე »'მXXV). 

2. მაგარი ღა რბილი თანხმოვნები რუსულშფი 

რუსულში ურთიერთდაპირისპირებულია მაგარი და რბილი თანხ- 
მოვნები, რომელთა შორის მეტწილად ფონოლოგიური განსხვავებაა; 

მაგ., ორი სხვადასხვა ფონემაა მაგარი » და რბილი #', მაგარი IL და 

რბილი #, მაგრამ არაა სხვადასხვა ფონემა მაგარი L და რბილი L, მა- 

გარი X და რბილი X' და ზოგი სხვა. 
ყოველ შემთხვევაში რუსულში ყველაზე ხშირია შემდეგი 

წყვილები სილბო-სიმაგრის მიხედვით: 6-6', I-IV, 8-8, დთ-დ', I-V, I-L, 

რუს. 3-3", C-C", L-I ს, M-X, X-X., M-M', II-III, II-I", 0-0'. 
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ამათგან ფონოლოგიური (სიტყვათგანმასხვავებელი) ღირე- 
ბულება აქვს ყველა წყვილს, გარდა L-I"-სა, X-X'-სა, და X-X'-სი. 

რბილ თანხმოვანთა ფონოლოგიური ღირებულებაა, რომ ასე ამ- 
რავლებს რუსულ ბგერათა რიცხვს, რომლითაც რუსული აღემატება 
ქართულს, – იუხედავად იმისა, რომ ქართულს აქვს, რუსულისაგან 

განსხვავებით, აბრუპტივები (პ, ტ, წ, ჭ§, კ, ყ). 

აღსანიშნავია, რომ უკუქცევითი ნაწილაკის -C% და -Cხ–ს რბილი 6 

ხმნის დაბოლოებაში ყოველთვის წარმოითქმება მაგრად: VVVCხ 

“ვსწავლობ” წარმოითქმება VMVC (და არა V9XVC), VყMMCM – ითქმის 

V9ყMXC2. (და არა VყMVC'8), VMMXM9MCხ – VყMIMC და. ა.შ. 

3 რუსულში რამღენიმე ასო ჯოგჯერ გამოხატავს 
ერთსა ღა იმავე ბგერას 

რუსულ წერაში გვაქვს მრავალი ისეთი შემთხვევაც, როცა ერთი 

და იგივე ბგერა გამოიხატება სხვადასხვა ნიშნით; მაგ.: მ ხმოვანი 

გამოიხატება ასო მ-თიც (602I), ასო 0-თიც (8008-ითქმის 8მ/2) და 

ასო #-თიც (0MII- წარმოითქმის #'მX, #CIIM- ითქმის )8CVIM). 
შეიძლება LM თანხმოვანი გამოიხატებოდეს 6–თიც (ი0ჩ08–-იგი?, 

მაგრამ M0ი–იწერება X06 “შუბლი”; CM0IMM "ფრჩხილები" იწერება 
CM06MM); II შეიძლება გამოიხატოს აგრეთვე 1C-თი (MV0MLIხI 'ქათმები”, 
მაგრამ CMMII8 13MაX/ “ესიზმრება მას”–იწერება C8M7C8 CMV) და XხC-თი 

(6ნმII2 “დაკისრება, ხელის მოკიდება”–იწერება 60მ8მ+ხ09) და სხვა მრა- 
ი. 

ვი მართალია, ქართულში გვაქვს მსგავსი შემთხვევები, ე.ი. როცა 

ერთი და იმავე ასოთი იწერება სხვადასხვა ბგერა (იხ. 1) და როცა ერთი 
და იგივე ბგერა გამოიხატება წერაში სხვადასხვა ასოთი (იხ. 3), მაგრამ 
გაცილებით უფრო იშვიათად, ვიდრე რუსულში. 

პირველის ნიმუშად გამოდგება ქართულში, მაგ., ასო დ, რომელ- 
საც შეუძლია გამოხატოს აგრეთვე თ-ც: დიდი, მაგრამ კარგად წარ- 
მოითქმის კარგათ. 

მეორის ნიმუშად გამოდგება, მაგ., შემდეგი: ბგერა ზ შეიძლება 
გამოიხატოს ს-თიც: ზარი, მაგრამ მსგაგსი (წარმოითქმის მზგავსი). 

4. LX ღა ხ ნიშნები რუსულ ორთოგრაფიაში 

ს და L ნიშნები, როგორც ითქვა, არ გამოხატავენ არც ერთ 
ბგერას. 

1917 წლამდე რუსულ ორთოგრაფიაში ჯ-ს დაკისრებული ჰქონდა 
აღენიშნა ორი რამ: 

158



1) რომ მის წინ მდგომი თანხმოვანი მაგრად წარმოითქმის; მაგ.: 

6ხI» “იყო”, მაგრამ 6ხI#6 “ნამდვილი ამბავი”, 6ხIX “ყოფა-ცხოვრება”, მა- 

გრამ 6ხIL6 “ყოფნა” და 
2) რომ მაგარი თანხმოვნით დაბოლოებული თავსართები (მაგ., 

06-, 0I-, 00#- და სხვები), რიცხვითი სახელები #8VX, 10CX, V6IX6I0CX, 
უცხოური წინსართები X0M-, CV6- და სხვა უერთდებიან 6 6 # I0-თი 

დაწყებულ მომდევნო სიტყვებს, მაგ.: 06+98M69M6, Cახ63,,V, C06XCM, 
ე8–XVXნC90VVC96IM, CV6%CMI და სხვ. 

დღევანდელ ორთოგრაფიაში #-ს შერჩენილი აქვს ეს მეორე ფუნ- 

ქცია: მაშასადამე, ს არის გამყოფი ნიშანი. 

გამყოფი ნიშანია აგრეთვე ხ-ც (მხოლოდ არა თაგსართებისა და 

M8VX-, I10CCX-, 96I6I0CX--ის შემდეგ) 6 6 # I0-ს წინ (CCMხ#, “ოჯახი”, 

II2Iხ66 “ტანსაცმელი, კაბა”, ხნი “ასხამს”, MX0CIXხM0 “ძვლით”...); უმ- 
თავრესად მას დაკისრებული ჰქონდა გამოეხატა მის წინ მდგომი თანხ- 

მოვნის სილბო: CI8I6-CIმ/ 6ნხ0ხ-6ნIL და სხვ.; გარდა ამისა, ხ წარ- 
მოადგენდა გრამატიკულ ნიშანს, სახელდობრ: მდედრ. სქესის დაბო- 

ლოებას ყ-IL-სა და X#-II-ს მიმყოლ: M0VL, 8CLIხ6, 00Xხ, MLIII6), აწმყო 
(და მყობადი) დროის მხ. რიცხ. მეორე პირის დაბოლოების ელემენტს: 

I0800MLIL, IIMII6CII6, M0C6III6C# იბან” და სხვა. 

ყველა ეს ფუნქცია ხ-ს შენარჩუნებული აქვს დღევანდელ ორ- 
თოგრაფიაშიც. 

თქმულიდან ჩანს, რომ სილბოს ნიშანს ხ წარმოადგენს მხოლოდ 

ზოგჯერ; ამიტომ უმართებულოა, როცა მას “MMIX9M 398” –-“ სილბოს 
ნიშანს” ეძახიან. 

რუს. X – II-ს ბგერითი მნიშვნელობა 

X -–- II რუსულში მაგრად წარმოითქმის მაშინაც, როცა მათ მი– 

მყოლ იწერება სხ: „00Xხ–ითქმის Iიის “ჟრუანტელი”, 

900X#0I0-ითქმის M00XVIV “ჟრუანტელით”; MხIსIს “თაგვი” – ითქმის 
MხIII, M5IIII6IC – MხIIIIV. X#–-II თანხმოვნები რბილდება მხოლოდ იმ 
შემთხვევაში, როცა ისინი წარმოითქმიან დაყოვნებით, ე.ი. როცა გვაქვს 

გრძელი X# და II- წერაში XC (ან ზოგჯერ XI) და III: 8MXCX28+ხ6 

“წკმუტუნი -861XმX; X0X90Cს “წვიმა”, (I0XCIV' “წვიმისა'- წარმოითქმის 

ე0LI (+ სიტყვის ბოლოს ყრუვდება, როგორც ყოველი მჟღერი ჩქამიერი 

“ 
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თანხმოვანი), II8X6 იწმLL 0 მ0I8–-ითქმის იVIგVI, ი/Mმ0I'მ, (შეიძლება 
აგრეთვე წარმოითქვას იჯმსIV”, ი მIIIIM'8). 

ს და ს ნიშნები ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში 

რადგანაც დღევანდელ რუსულ ორთოგრაფიაში X-–წ6-ს, როგორც 
ითქვა, არა აქვთ არავითარი ბგერითი მნიშვნელობა, ამიტომ ისინი 

გამოყენებულა მეცნიერულ-ფონეტიკურ ტრან- 
სკრიფციაში:1X წარმოადგენს რედუცირებულ (დასუსტებულ) გ- 

ს ან 0-ს მაგარი თანხმოვნების შემდეგ (მაგ., I0V2 “წლისა' – წარ- 

მოითქმის #0/6, M89MVმ – M8IM4ოს; I000M – წარმოითქმის I6ი0XX, (6002 
–0017I6), ხოლო ხ – რედუცირებულ მ, 0, 3-ს რბილ თანხმოვანთა შემ- 

დეგ; მაგ. MმC080M “საათისა'- V'ხC280M, 0M M#M6C, (ე. ი. #MMX) 

“მიჰქონდა', მაგრამ 81II6C “გამოიტანა – წარმოითქმის 8MIIIხC, CMხI6- 

(ე.ი. 905%) “თოვლი”, მაგრამ C96I086M–ითქმის CM'6I280M “თოვლიანი” 
და ა.ძ. 

აქ აღწერილის მსგავსი შეფარდება წერასა და წარმოთქმას შო- 
რის ქართულში არა გვაქვს. 

5. რუსულისა ღა ქართ'უული ენების ბგერები, 

რომლებსაც ანბაან ში არა აქვთ ასოები 

რუსულ მეტყველებაში–ისე როგორც ბევრ სხვა 

ენაში–წარმოითქმება გარკვეულ პირობებში (ანუ კომბინაციურად) ან 
გარკვეულ სიტყვებში ისეთი ბგერებიც, რომლებისათვის სათანადო ნი- 
შანი ანბანში არ მოიპოვება. 

ასეთია, მაგ., ის ხმოვნები, რომელთა გამოსახატავად მეცნიერულ- 

ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოყენებულია X-ს (იხ. აქვე ზემოთ). 
თანხმოვანთაგან ასეთია, მაგ. ღ, ძი და ჯ. სალიტერატურო 

რუსულში ღ ორთოგრაფიულად გამოიხატება იმავე ნიშნით, რომლითაც 

L, ხოლო ფონეტიკური ტრანსკრიფციით ბერძნული წ ასოთი. როგორც 
დამოუკიდებელი ბგერა, ის გვხვდება ორ-სამ რელიგიურ სიჯტყვაში 

(66-23, 60L, “ღმერთის, ღმერთს” და სხვა ბრუნვებში ხმოვნის წინ, 

LI6000MM, “უფალო”, 6//მ-0/2I1ხ 'მადლი”) და სიტყვებში +0L7LV8 “მაშინ”, 
M01I8 “როდის' (ფონეტიკურად: 66”/L, 66/V, “+6C06იXIM, 67X7/0/127, 
უმუ)/XV28, Xმ0/118). 

აფრიკატები ძ და ჯ გვევლინება რუსულში მხოლოდ გარკვეულ 
ფონეტიკურ პირობებში, სახელდობრ: ასიმილაციით გამჟღერბული IL-სა 

და 9-ს ადგილას: მ19'IM3 6ხII<01CLI 6ხII (LL გამუღერებულია მომდევნო 
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6-ს გავლენით); 80მ0MX 6ხII<802M 6ხII (აგრეთვე 9 გამჟღერებულია 

მომდევნო 6-ს გავლენით). 
ამგვარი კომბინაციურად გამჟღერების შემთხვევები ბევრი გვაქვს 

ქართულშიც; მაგ.: ოცდაერთი–წარმოითქმის ოძდაერთი, გაურ- 
ჩდა–ითქმის გაურჯდა, მაგრამ ამ მზხრივ განსხვაგება ქართულსა და 
რუსულს შორის ისაა, რომ ქართულს აქვს როგორც ც და ჩ ფონემ 

ისე მათი მჟღერი სახეობა და წერილობითი ნიშნებიც ანუ ასოები 

მათთვის, ხოლო რუსულში არის მხოლოდ LL და ყ, მათი მჟღერი 
სახეობა კი – არა, და ამიტომ არც სათანადო ასოები. 

ქართულშიც გვგაქვს ისეთი ბგერები, რომლებისთვისაც ანბანში 

ასოები არ მოგვეპოვება. ასეთია, მაგ., დ, რომელიც წარმოადგენს დაყ- 

რუებულ კ-ს: ქართულში დ ხშირად წარმოითქმის, მაგ., სიტყვებში 

ვსინჯავ. ჟარავში– დსინჯად, კარადში, მაგრამ მისთვის საგანგებო ნი– 
ანი დღეს არ იხმარება (იხ. თავი მეორე, III, 4). ასეთივეა აგრეთვე 

ქართულში უმარცვლო უ, რომელიც ძველად იწერებოდა ჟ: ცოცხალ 
წარმოთქმაში უმარცვლო უ დღესაც გვაქვს ქართულში, მაგრამ 

შესაფერი ასო ქართულ ანბანში აღარ იხმარება (მაგ. ითქმის სი- 

კოდილი–იწერება სიკვდილი, ითქმის კშალი–იწერება კვალი და სხვ. 
(იხ. თავი მეორე, LI, 4). 

6. მახვილის გავლენა ხმოვნებზჭზე რუსულში 

რუსული ხმოენები (მ, 3, MI, 0, V, MI) თავიანთი ძირითადი ბგერითი 
მნიშვნელობით წარმოითქმიან, როგორც წესი, მხოლოდ მახვილიანობის 

შემთხვევაში, ე.ი. როცა მათ მახვილი აქ>ვთ: 80/48, 310, #ჩმ, 86/(ხ1, 6VXMM, 

6%IL/M. 
უმახვილო მდგომარეობაშიი თითოეული მათგანი თითქმის 

ყღველთვის გა იცდის მეტ-ნაკლებ ნეს ხპლილე ას: მეტწილად უმახვილო 
მოვნები რუსულში რედუცირდები 

არდა იმისა, რა იყო ზემოთ ნათქვამი, მოვიყვან რამდენიმე ნი- 

მუშს სათანადო შენიშვნებით 

CIმ0–-ი”20'MM-Cონ0 MX (ხმოვანზე პატარა ხაზი უჩვენებს მახ- 
გილს, ხოლო თანხმოვანზე–მის სილბოს): პირველ სიტყვაში მ მახვილ- 

იანია, მეორეში მ უმახვილოა, მაგრამ მახვილიანის პირველი წინმდგომი 

მარცვლის მ არ რ ცირდებ ება; მესამეში უმახვილო მ, რომელი მახ– 
ვილიანის მეორე წიწმ მდგომი მარცვლის ხმოვანია, რედუცირდება და 

იქცევა %-დ;! ასეთივეა, მაგ, IახI2082 – იწერება I0/108მ, 

  

+ და XL აქ წარმოადგენს რედუცირებულ ხმოვანთა ფონეტიკურ ნიშნებს (იხ. 
ზემოთ, გვ. 1529). 
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CIს0მI2-0+000L49, რომლებშიც მახვილიანის მეორე წინმდგომი 

მარცვლის 0 ხმოვანი რედუცირდება ისე, როგორც მ ასეთსავე მდგო- 
მარეობაში. 

იგივე 0 და გ მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუცირდე- 

ბიან X-დ: CმIსM “ბაღით'–იწერება C8M0CM; CMმ3მ#ი “თქვა”, მაგრამ ზხI- 

CMXხ3X)II “გამოთქვა” – იწერება 8ხICMLმ3მი; 0ტM9X “ფანჯრები”--იწერება 

6MLMგ; CM "ძალა" –0M7X8. 
IხM8 “საქმეები”– იწერება 108 (ხს წარმოადგენს რედუცირებულ 

3-ს მახვილიანს პირველ წინმდგომ მარცვალში); /Iხ286# 

“საქმიანი –16/086M (რედუცირებულია 3 მახვილიანის მეორე წინმდგომ 
მარცვალში). 

იგივე 3 მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუცირდება ხ-დ: 

იტას “მინდორი”–იწერება ი06X6; 60/'ხM “ავადაა” -606M; /IIხ0'5'8M'ხ 

“სოფელს” – 606886; C' მMIხI+ხ 'დასხდებით”– C97I616 და სხვ. 
(აქ ჩამოთვლილი არაა ხმოვანთა ბეგრი სხვა ცვლილება უმახ- 

გილო მდგომარეობაში). 
ქართულში უმახვილო ხმოვნები, როგორც წესი, ცვლილებას არ 

განიცდიან. 

7. რუსულისა ღა ქართულის თანხმოვანთა სისტე- 
მების ერთმანეთთან შეპირისპირება 

რუსულის თანხმოვანთა სისტემის მთავარი განსხვავება ქართუ- 

ლისაგან მდგომარეობს შემდეგში: 

ა. რუსულის ჩქამიერი თანხმოვნები წყვილეულებია მჟღერობა- 

სიყრუის თვალსაზრისით (6–ი, #-X, 3-C, და ა.შ.); მხოლოდ ორი ჩქამ- 

იერია ცალეული–- I და 9, მაგრამ ისიც ფონოლოგიურად, თორემ 
აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად ისინიც წყვილეულია რეი. რუსულშიც 
არის ძ და ჯ, იხ. ზემოთ); სონორული თანხმოვნები ცალეულებია, რო- 
გორც ქართულში. ნაპრალოვანი თანხმოვნები რუსულსა და ქართულში 

ერთნაირად წყვილეულებია (3–0, ზ–ს; X–III, ჟ–შ...). 
არსებითი განსხვავებაა რუსულისა და ქართულის ხშულებს შო- 

რის ქართულში ისინი სამეულებითაა წარმოდგენილი (ბ–ფ–პ, 

დ–თ–-ტ...), რუსულში–წყვილეულებით (6–ი, მM-4....); ეს განსხვავება 
გამომდინარეობს იქიდან, რომ რუსულს არა აქვს აბრუპტივები (პ, ტ, კ, 

წ, ჭ, ყ). 
რუსულის მჟღერი ხშულები მეტად მჟღერია, ვიდრე ქართულისა; 

რუსულის ყრუ ხშული თანხმოვნები უფრო ახლოს დგანან ქართულის 
ფშვინვიერ თანხმოვნებთან, ვიდრე ქართულის აბრუპტივებთან. 
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ბ. ქართულთან შედარებით რუსულს მეტი აქვს რბილი თანხმოვ- 
ნები (იხ.ზემოთ). 

გ. როგორც რუსულ წარმოთქმაში არსებობს ძდა ჯე, მაგრამ ისინი 

არ არიან ფონემები, ისე ქართულ წარმოთქმაში გვაქვს დ და უმარცვლო 
უ, მაგრამ ვონწემებ ფონემებს არ წარმოადგენენ (იხ. ზე 

დ. რუსულს არა აქვს ფარინგალური ხშულები ყ და „/, ქართულს 

აქვს (4 სალიტე რატუროში, 4. ზოგიერთ დიალექტში). (ფარინგალების 
შესახებ იხ. თავი მეორე, III 

ე. რუსულში, ისე როგორც ქართულში, ხშირია მსგავს თანხმოვ- 

ანთა შეერთება მორფოლოგიური ელემენტების შესაყარზე; მაგ.: 01216 

(0I1+IგI%) “მიცემა –წარმოითქმის მა9M2I. ან უკეთ: მ12+, ე.ი. დაგრ- 

ან ბული XL; დაგრძელება გამოიხატება იმაში, რომ X-ს სამი მომენტი– 
ან (შ შემართვა, დაყოვნება, დამართვა) გახანგრძლივებულია დაყოვნების 

მომენტი; ასეთივეა IIVI – იწერება CIIIMX6 (C+LIMXხ) “შეკერვა.” 

ამგვარსავეე პროცესს აქვს ადგილი ქართულშიც: მათან 

(მათ#თან), სწადა (სწად#და), თას (თას#”-ს), დგუში (დგუშ”#-ში), ომა 
(ომ”მა). 

ორმაგი თანხმოვნები რუსულ წერაში გვხვდება მეტწილად 
უცხოურ სიტყვებში ე.ი. არა მორფოლოგიური ელემენტების 

შესაყარზე: M8C0მ, MმC0მ, CVMMმ ჯამი”, „8MMმ და სხვ., მაგრამ ისინი 
წარმოითქმიან რუსულში არა გრძლად და არა ორმაგად, არამედ ერთ 

მარტივ თანხმოვნად: #XმCმ, CVMმ. 
ასეა ქართულშიც–-მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ რუსულ 

წერაში დაცულია უცხოური დაწერილობა (მაგ., იტ. Cმ5§მ, ლათ. ILთმჯ§§მ, 

ლათ. §სიმ, ბერძ. წგითმ), ხოლო ქართულ წერაში მას არ ვიცა>ვთ. 
არსებითად განსხვავებულია ქართულისაგან რუსულ შიშინათა 

სიგრძე: 

როგორც ვიცით, რუს. X-Iს მაგარი თანხმოვნებია, როცა ისინი 
არ არიან დაგრძელებულნი; მაგრამ რბილებია, როცა დაგრძელდებიან; 

მაგ: 86X/ M (X გრძელია და რბილი)- იწერება 80XCMXM “სადავე”; 

XVX MX (პირველი X# მარტივია და მაგარი, ხოლო მეორე გრძელია და 

რბილი)–იწერება XC/XXIMI; 0I მლ0Mხ (II წარმოადგენს გრძელსა და 
რბილ II-ს )–იწერება CMმ0Xხ6 “ბედნიერება'; IIIVMხ–იწერება MXXმ 

“ქარიყლაპია (თევზი)”. 
ქართულში ასეთ რასმე ადგილი არა აქვს. 
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ვ. სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში (ე.ი. პაუზის წინ) რუსულში 

ყრუვდება ყოველი ჩქამიერი თანხმოვანი: ჩMX0ი “შუბლი”–იწერება #06 

(შეად. –68), იიდ 'თხრილი'”– 008 (080); ი0XVX “ტბა, გუბურა'– იწერება 
I0Vყ (იიV902), L0 გC. 'ტალახი”–- იწერება წიM3ხ, იმX6LI "ჰგავს'– 
M2X6X%; LILმM6M% “დაეხმარა”– 00M6L და ა.შ. 

ასევეა ქართულშიც: ვამბოფ, კთხოთს, შეორეთ (იწერება ვამბობ, 
გფსომ მეორედ), თამას (იწერება თამაზ), ადექ-უნდა ყოფილიყო ადეგ 
შეად. ადგა) და ა.შ. 

%ზ. ყრუ თანხმოვნის წინ ჩქამიერი თანხმოვანი შეიძლება წარ- 

მოითქვას მხოლოდ ყრუდ, მაგ.: რდიVCII MX “შემოუშვა” –იწერება ზიX#C- 

წი ; I60IXM “კოვზები” –-ი6X#MV; 00I”VIMCმ “მოაწერა”– ი0ჯ”იი9ლCმ/ი; 

L800I – “ლურსმანი'– #8031% (3 გაყრუვდა გაყრუებული /“-ს წინ; ეს კი 
გაყრუებულია ბოლოში ყოფნის გამო, იხ. წინა შენიშვნა). 

თ. მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვნის წინ ჩქამიერი თანხმოვანი 

შეიძლება წარმოითქვას მხოლოდ მჟღერად; მაგ.: 36MX“ “'ჩამოგდება”– 

იწერება C6V7L, მე6'Mი “წაართვა –016V%ი; 3 3იხი' “გაკეთება” – CM6- 
Mმ1ხ; 00036» “თხოვნა'-იი06Cხ6მ; MLსIმე 62 “ლეწვა, კალოობა' – 
M0/01ხ6მ; 18IXCV აგრეთვე” – +0MX6 და ა.შ. 

ასევეა ქართულშიც: მადგან–მათგან ფაზზე–ფასზე,; ოძდა- 
ხუთი–ოცდახუთი და ა.შ. 

საყურადღებოა, რომ ეს წესი ირღვევა, როცა ჩქამიერი ყრუ თანხ- 

მოვანი მოხვდება 8-ს წინ, ე.ი. 8-ს წინ ყრუ ჩქამიერი არ მჟღერდება 

(ისევე როგორც სონორული თანხმოვნების # M 9 0-ს წინ): C880#IX6 

“მოხარშვა” – წარმოითქმის 6880” MI"; 0”880#Xს “მოხარშვა” – წარ- 

მოითქმის 87886 MX” (შეად. CI0MმXხ 'გატეხვა”, C063მXხ “მოჭრა”, 0+- 

ყ9ის “წართმევა”, 0IM6MMონ, “გაუქმება, CM#MIXს “მოხსნა, ჩამოღება”, 
0186CMX% “აწონვა” და ა.შ.). 

ქართულშიც ასეა: მომდევნო კ არ ამჟღერებს წინა ყრუ თანხ- 
მოვანს, ისე როგორც სონორული' თანხმოვნები: ასახვა, შიხსვლა, ბაღის 
გაშლი (მაგრამ ბაღიზ ღობე), თაგს ვდეფ (მაგრამ თაგზ დეფ); შეად. 
ამას, მაგ., სროლა, სლოკინი, სმა, მისნი, მი სმა ძმამ (მაგრამ მი ზ ძმას), 
თავის ლურჯას (მაგრამ თავი ზ დედას) და ა.შ. 
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8 რუსულისა და ქართულის ხმოვანთა სისტემე- 
ბის მრთმანეთთან შეპირისპირება 

რუსულის ხმოვანთა სისტემის მთავარი განსხვავება ქართულისა– 
გან მდგომარეობს შემდეგში: 

ა. რუსულ სალიტერატურო ენაში ექვსი ძირითადი ხმოვანია 

(2.3 M 0 V ხI ), ქრთულში–ხუთი (აე იო უ):რუსულს მეტი აქვს LI. 

თუ ხI-ს არ მივიღებთ ფონემად (და ეს ასეც არის, ე.ი. I არ წარ- 
მოადგენს დამოუკიდებელ ფონემას), მაშინ რუსულისა და ქართულის 
ხმოვან ფონემათა რიცხვი ერთნაირი იქნება. 

ხI-ს შესახებ აღსანიშნავია შემდეგი: ხI-თი არ იწყება რუსულში 
არც ერთი სიტყვა; აქედან ჩანს, რომ იგი არაა დამოუკიდებელი ფონემა: 

ხI არის M-ს სახესხვაობა გარკვეულ პირობებში. მაგ., ორი სიტყვის 

შესაყარზე, როცა პირველი თავდება მაგარი თანხმოვნით, ხოლო მომ- 

დევნო იწყება M-თი, ეს უკანასკნელი მოგვევლინება LI-ს სახით; ეს იმას 

ნიშნავს, რომ მაგარი თანხმოვნის შემდეგ გვაქვს არა M, არამედ LI: 8ხI366 

“ქოხში”–-8 M#36C; MხI8 ხ – “ტირიფთან'-L #86: M2L ხIM, +მLX ხI 8მM 

“როგორც მათ, ისე თქვენ”– იწერება MმMX MM, 18M VM 8მM. 
რუსულის ხმოვანთა სისტემა განსხვავდება ქართულისაგან არა 

ძირითადი ხუთი ხმოვნის ფარგლებში, არამედ მის გარეთ: რუსულ 

ხმოვნებს (მეტადრე მ-–0–-3-ს) აქვთ მრავალგვარი სახესხვაობა, რაც 
ქართულს არ გააჩნია. 

რუსულში, მაგ., გვაქვს რედუცირებული მ და 0 მაგარი თანხმოვ- 
ნების შემდეგ (ამ რედუცირებულ ხმოვანს ფონეტიკურად გამოხატავენ 

ხ-თი), ხოლო რედუცირებული მ-0-3 რბილი თანხმოვნის შემდეგ 

(გამოხატავენ ხ-თი); ამათ შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 158. 

ბ. სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს არც ისეთი შეერთება 

ბგერათა, როგორიცაა 13 (=6), 1)0 (=6), 18 (=8), IV (=I0C), რომელთაც 
შეიძლება ეწოდოს აღმავალი დიფთონგები; და არც ისეთი, როგორიცაა 

2M, 6M, 09, Vყ – დამავალი დიფთონგები: VყმM, IMV6MM2 "ძაბრი, სარ- 

წყული”, I0M0M “შინ”, იმ3MXVM “გაბერე, გააღვივე (ცეცხლი)' და სხვ. 

გ. რუსულის 2 საერთოდ უფრო ფორთო და უკანა ხმოვანია, ვი–- 

დრე ქართული ა; შეადარეთ, მაგ.: ნმი და პბალ-ი, Mგ0 და დარ-ი. 

რუსულის 0 აგრეთვე საერთოდ უფრო ფართოა და უკანა, ვიდრე ქარ- 

თული ო; შეადარეთ, მაგ., 80ჩ და პ/ჟლ-ი; 0IხIმ და (ვ)(/7ლღა. 

რუსულის 3–M–V საერთოდ უდრიან ქართულ ე–ი–უ-ს. 
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თავი მერვე 

სამეჯყველო ბგერა ლა წერა 

სამეტყველო ბგერის გრაფიკულ (წერილობითს) გამოსახულებას 

ვეძახით ასოს (რუს. 6VX8მ, ლათ. III6C2). მწერლობიან ენაში ხმარებულ 
ასოთა ერთობლიობას ეძახიან ანბანს ანუ ბერძნულად ალფაბეჯ+% (რუს. 

236VMმ ან მიდვ8IMღ). 
სამივე ტერმინი წარმომდგარია ასოთა, ს)ვრადიციული რიგის პირ- 

ველი ორი ასოს სახელწოდებისაგან: ა6-2გ+#ნ, ალფა-ბეტა, 236VMM. 

1. ასო წარმოადგენს სამერყველო ბგერის 

პირობითს ნიშანს 

სამეტყველო ბგერა, როგორც ვიცით, წარმოითქმება და გაი- 

გონება; ამდენად იგი ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური მოვლენაა, სამე- 

ტყველო ბგერების ასოებრივი გამოსახულება კი დაინახება თვალით: 

ასო ოპტიკურად აღიქმება. 

ვე ამითაა განპირობებული სამეტყველო ბგერისა და ასოს ერთ- 

მანეთთან კავშირის პირობითობა: ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკურის ოპტი- 

კურად გამოსახვა შესაძლებელია მხოლოდ პირობითად. 

ასეთი კავშირის პირობითობა თვალსაჩინოა აგრეთვე მრავალი 

სხვა ფაქტიდანაც. 

როგორც ვიცით, ცალკეული სამეტყველო ბგერა იშვიათი მოვლე- 
ნაა: იგი, ჩვეულებრივ, არსებობს მხოლოდ სხვა ბგერასთან ერთად (იხ. 

თავი მესამე, 1); ასოები კი არსებობენ, როგორც წესი, მხოლოდ ცალ- 

ცალკე. რწყმული მეტყველების ასოებით გამოსახვა ამდენად ხელოვნუ- 
რია და, მაშასადამე, პირობითი. 

კიდევ უფრო ნათლად ჩანს ასოსა და სამეტყველო ბგერის კავ- 
შირის პირობითობა იმ ფაქტიდან, რომ ერთი და იგივე ასო შეიძლება 

გამოხატავდეს სხვადასხვა სამეტყველო ბგერას (მაგ., ჩვენ ორთოგრა- 

ფიულად ვწერთ: ჯყყინს, სძლევს, ბჭამს, ჯის, მაგრამ ს პრეფიქსს წარ- 

მოვთქვამთ მხოლოდ პირველ სიტყვაში; დანარჩენებში გვაქვს სამი 

სხვადასხვა ბგერა: ზძლევს, შჭამს, ჟჯის; ე. ი. ს ასომ გამოხატა ოთხი 

სხვადასხვა ბგერა), ან ერთსა და იმავე სამეტყველო ბგერას 

გამოხატავდეს ორი ან მეტი ასო (მაგ., ქართული თ ბგერა შეიძლება 

გამოიხატოს "თ" და "დ' ასოებით: თავი და კარგად–წარმოვთქვამთ კარ- 

გათ; რუსულში 8 ბგერა შეიძლება გამოიხატოს "2" ასოთი–#V2 'დიახ”, 

"ი" ასოთი–-V92IL2 , იწერება #08, "9" ასოთი-M'2% “დაწექ”, იწერება 

II#C და ა. შ.). (იხ. თავი მეშვიდე, IL, 1, 3). 
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2. სამეტყველო ბგერები ლა ანბანი 

ზემოაღნიშნული ურთიერთობა სამეტყველო ბგერასა და ასოს 
შორის სხვადასხვა სახით გვევლინება არა მხოლოდ სხვადასხვა ენაში, 
არამედ ერთი და იმავე ენის სხვადასხვა საფეხურზე. ამდენად მათი ურ- 
თიერთობა ისტორიულად ცვალებადია. 

ზოგ ენაში მეტია მის ანბანში შემავალ ასოთა რიცხვი, ზოგში – 
ნაკლები. მაგ., ქართულში დღეს იხმარება 33 ასო, რუსულშიც 33, გერ- 
მანულში 26 და ასე შემდეგ. ძველად ქართულში იხმარებოდა 40-მდე 
ასო, რუსულში 19 17 წლის რეფორმამდე–35 ასო. ეს მოწმობს იმას, 
რომ სამეტყველო ბგერათა რიცხვით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 

როგორც ენები, ისე ერთი ენა სხვადასხვა პერიოდში. მაგ., ძველ. ქარ- 

თულში იყო / ფონემა და იხმარებოდა "ყ' ასოც. სალიტერატურო ქარ- 
თულმა დაკარგა იგი, როგორც ფონემა; ამიტომ გადავარდა "ჯ-ს ხმარე- 
ა/ა. 

გვაქვს სხვაგვარი შემთხვევებიც. მაგ., იკარგვის ბგერები, მაგრამ 

ინახება მათი გამომხატველი ასოები. ასე დაემართა, მაგ., რუსულში » 

და ხ ასოებს და იმ ფონემებს, რომლებსაც ისინი გამოხატავდნენ: დაი– 

კარგა ფონემები, მაგრამ მათი ასოები L და ხ შეინახა რუსულ წერაში 

სხვა ფუნქციით (იხ. გვ. 158 და შემდ.); მათგან ხ შენახულია დღემდე თა- 

ვისი მეორადი ფუნქციით, ხოლო ჯ ძირითადად გაუქმებულია 1917 
წლიდან: შერჩა მას მხოლოდ გამყოფი ნიშნის ფუნქცია (იხ. იქვე). 

ყოველ შემთხვევაში, « და ხ აღარ ჩაითვლებიან ასოებად უკვე, 
რადგანაც ისინი არავითარ ბგერას არ გამოხატავენ. 

რამდენიმე საუკუნის განმავლობაში იყო შენახული რუსულ ან- 

ბანში სრულიად ზედმეტად არა მხოლოდ #L, აგრეთვე (: (იათ) და მ 

(დიტა). 
ამის საწინააღმდეგო მოვლენის (ე. ი. როცა მეტყველებაში არის 

ისეთი ბგერა, რომლისთვისაც ასო არ მოეპოვება ენას) ნიმუშები საკ- 
მარისად იყო მოცემული წინა თავში (იხ. 160 და შემდ.) როგორც ქარ- 
თულიდან, ისე რუსულიდან. 

სამეტყველო ბგერისა და ასოს ურთიერთშეუთანხმებლობიდან 
აღვნიშნავ კიდევ ერთს; სახელდობრ, იმ შემთხვევას, როცა მარტივი 
სამეტყველო ბგერა გამოხატულია რამდენიმე ასოს შეერთებით, ასეთია, 

მაგ., გერმანულში §Cჩ–-შ და (§Cხ–-ჩ: §CხV/მI> “შავი', ძხ90(5Cს 'გერ- 

მანული”. 
ასეთი და მრავალი სხვა შეუთანხმებლობა ბგერასა და ასოს შო– 

რის მუდამ შეიძლება იყოს ყოველი ენის ტრადიციულ წერაში: ზოგ 

ნაში მეტი, ზოგში ნაკლები. ისეთი იდეალური წერა, რომ "იწერებოდეს 
წარმოთ ქმისამებრ და წარმოით ქმოდეს დაწერილისამებრ"' მიუღწეველია 
იხ. ქვემოთ). 
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3. წერის წარმოშობისა და განვითარების შესახებ 

უშველესი წერის გადმონაშთები 

ასოებრივ წერას , რომელიც წარმოადგენს კაცო- 
ბრიობის კულტურული განვითარების ერთ უძლიერეს ფაქტორთაგანს, 
წინ უძლოდა წერის სხვა ფორმები; ძველი და უძველესი წერის 

ზოგიერთი სახე დღესაც კი იხმარება–სოგიერთი ენის მწერლობაში 
თითქმის მთლიანად ( (მაგ., ჩინურში იდეოგრაფიული წერა), ხოლო გად- 
მონაშთის სახით თითქმის ყველგან (მაგ., ჩვენი ციფრები იდეოგრაფი- 
ული წერის გადმონაშთია); წერის უძველესი სახე დღესაცაა გამოყ- 
ენებული სასიგნალოდ (მაგ., რაიმე ნივთების სურათი იმ მაღაზიის 

აბრაზე, სადაც ისინი იყიდება, წარმოადგენს უძველესი პიქტოგრაფი- 
ული წერის ნიმუშს). 

წერის შექმნამ შესაძლებელი გახადა წარმოთქმის ფიქსაცია წა- 
საკითხავად. ამგვარად წარმოიქმნა ზეპირმეტყველების გვერდით 

წერითი მეტყველება ანუ წ ე რი ლმე ტყველება „რომლის 
შესაძლებლობანი უფრო ფართოა, ვიდრე ზეპირმეტყველებისა–დროისა 

და სივრცის თვალსაზრისით; საკმარისია ვთქვათ, რომ ათასეული წლე- 
ბის წინათ ნათქვამ-ნააზრევიდან მხოლოდ ისაა დღეს ჩვენთვის ხელმი- 
საწვდომი, რაც იმ დროს დაუწერიათ გამძლე მასალაზე. შორეულ მან- 

ძილზე სიტყვიერი ურთიერთობისათვის გამოყენებული იყო – ჯელე- 
ფონისა და რადიოგადაცემის შემოღებამდე–და გამოყენებულია დღესაც 

მათ გვერდით წერილმეტყველება. 

აკად. ნ. მარის აზრი წერის წარმოშობის შესახებ 

არსებობს აკად. ნ. მარის აზრი წერის კავშირის შესახებ კინეტი- 
(სხ გულმობრაობითს) ნასთან. მარის აზრით, წერის პირველი ნიშ- 

ბი ჩანს უკვე ხაზობრივ მ ეტყველებაში, რომ ლიც, მისი აზრით, წინ 

წრებდა ბგ ითს მეტყველებას: ერთ მთლიან კი ებიკურ იწ მეტყველე- 
ჭაში განვითა და დიალექტიკ რად ორი–-ბგერითი და წერილობითი მე- 

ველება, როზე ლთაგან გაიმა რჯვა ბგერითმა, როგორც უფრო მო- 
ტილი, ხოლო წერილმეტყველება შეიქნა ბგერითის გრაფიკული სიმ- 

"საკმარისია ვთქვათ, რომ ხაზობრიობა შეიძლება განხორ- 

ციელდეს არა მხოლოდ უშუალოდ " ხელის“ · 1650. "თითების არამატე- 
რი წარმავალი დაუდეგარი მოძრაობით, არამედ მა შერიალურა 

დაც მათი იარაღობრივი შენაცვლებისას–ამომჭრელით, ჯით, კალ- 
მით, რომლ ლებიც აფიქსირებენ ახებს საღებავებით, რაც, შერა იქნება ის 

თუ უ ფერწე ა, გენეზისურადაა აგრეთვე დაკავშირებული მეტყველებას- 
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რამდენადაც როგორც კინეტიკური, ისე გრაფიკული (წერილო- 
ბითი) მეტყველება თვალით აღსაქმელი მოვლენაა, ამდენად მათ შორის 

გენეზისური კავშირი სრულიად დამარწმუნებელი მოსაზრებაა: სამე– 

ტყველო ხელმოძშრაობის დაფიქსირება რაიმე შესაფერ მასალაზე 
შესაძლოა გამხდარიყო გრაფიკული გამოსახულების და, მაშასადამე, 
წერის დასაბამი. 

პიქტოგრაფია და იდეოგრაფია 

ძველმწერლობიანი ხალხების დამწერლობათა შესწავლა საშუ- 
ალებას გვაძლევს გავითვალისწინოთ წერის განვითარების ზოგიერთი 
აფეხური; საყურადღებო მასალას წარმოადგენს–მეტადრე წერის წარ- 

მოშობის შესწავლისათვის– ზოგიერთი ჩვენი” დროის პრიმიტიული 

ხალხის დამწერლობისმაგვარი ნიშნები. 

იმის მიხედვით, რაც ვიცით წინარეისტორიული ადამიანის მიერ 
გამოსახული საგნების შესახებ (კლდეებზე, მღვიმეებში და სხვ.), და, 
აგრეთვე, რაც ვიცით ჩვენი დროის პრიმიტიულ ხალხთა (ესკიმოსებისა, 
ჩრდ.-ამერიკის ინდიელთა, პერუს ტომისა სამხრ.-ამერიკაში, იუკაგირე- 
ბისა ჩრდ.-აზიაში და სხვათა) შესახებ, შეგვიძლია დაგასკვნათ, რომ 
პირვანდელი "დამწერლობა'' უნდა ყოფილიყო სურათისებრი ანუ ხატო- 

განი რომელსაც ეძახიან პიქტოგრაფიულ წერას (ლათ. (დICI0§ 

“დახატული” და ბერძნ. 70თC1) გამოსახულება”). 
პიქტოგრაფიით გადმოცემულია სიტყვობრივ დაუნაწევრებელი 

აზრი. მას, როგორც ჩანს, კავშირი აქვს პირვანდელ მხატვრობასთან: 
მოცემულია "მკითხველისათვის" გადმოსაცემის სურათი; ამდენად იგი 

განსხვავდება ჩვეულებრივი მხატვრობისაგან მხოლოდ სიმბოლურობის 
ჩანასახით. 

პირობითობა იმდენად სუსტია პიქტოგრაფიაში, რომ მას ერთ- 

ნაირი სიადვილით "კითხულობს" ყოველი ენის წარმომადგენელი: 
პიქტოგრაფია ინტერნაციონალური ' წერაა". პიქტოგრაფიის ნიმუშია, 
მაგ, სურათი, რომელზეც დახატულია ორი ადამიანი შიშველი გულე- 
ბით; გულები შეერთებულია ხაზით: სურათზე გამოსახულია ორი ადამი- 
ანის მეგობრობა ან სიყვარული; ადამიანს ხელში უჭირავს მშვილდ- 

ისარი, მის ახლოს რაიმე ცხოველია: ეს არის ნადირობის გამოსახ- 
ულება, მზეების გამოსახულება წარმოადგენს დღეების რიცხვს, 

მთვარეებისა–ღამეების რიცხვს და მრავალი სხვა. 
პიქტოგრაფიამ, დროთა განმავლობაში, განიცადა ცვლილებები, 

რაც იმაში მდგომარეობს, რომ სუსტდება მსგავსება გამოხატულებასა 
და გამოსახატავს შორის და ძლიერდება სიმბოლურობა და პირობითობა: 

ამდენად პიქტოგრაფია იქცევა იდეოგრაფიად (ბერძნ. 15§C 

“აზრი”, /ითდ8წ “გამოსახ ა”). 
იდე ო ჯრ აფ ულება ი წ ე რა წარმოადგენს პიქტოგრა- 

ფიულის განვითარებას და მდგომარეობს შემდეგში: გამოსახულება გა- 
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მარტივებულია, ნაკლებად ჰგავს გამოსახატავს და ამდენა არ- 
მოადგენს გამოსახატავის თითქმის მხოლო სამბოლ რ ნი მანს: იარ. 
რაფიული წერა მოას ავებს ახრის სიტყვობრივი დანაწევრების გზაზ 
ედგომას: სიმბოლური ნიშნები მოეპოვება უკვე არა სათქმე 

მთლიანად, როგორც ეს პიქტოგრაფიაშია, არამედ ცალკეულ სიტყვებ- 
საც სიტყვ ბის ბგერებად და აწევრების გარეშე, რა თქმა უ და. 

ამდენად იდეოგრაფიას ბ ვე აკლებად აქვს ინტერნაციონალური 
ხასიათი: იდეოგრამის გაგება ("წაკითხვა") შეუძლია თითქმის მხოლოდ 
იმას, ვისაც შეუსწავლია იგი: ამაში ჩანს კრობითობის გაძლიერება 

იდეოგრაფიაში. 
უკვე პიქტოგრაფიულ დამწერლობაშია იდეო რაფიის ჩანასახი. 

რ ერთი, იმიტომ, რომ პირობითობის ელემენტი არ შეიძლება არ იყოს 
მასში, რადგანაც გამოხატულება არ შეიძლ მა სავსებით მსგავსი იყოს 
გამოსახატავისა. მეორე–იმიტომ, რომ განყენებული ცნებები, რომლებიც 
ყოველთვისაა გამოსათქმელში კონკრეტულის გვერდით, შეიძლება 
გამოიხატოს მხოლოდ პირობითად, სიმბოლურად, ე. ი. იდეოგრაფიუ- 

=– თითქმის მთლიანად იდეოგრაფიულია, მაგ., დღევანდელი ჩინური 
წერა (უძველესი ჩინური წერა კიდევ მეტად იყო ასეთი), რომელიც 
შექმნილია ოთხი ათასი წლის წინათ. 

იდეოგრაფიულია აგრეთვე ძველი ეგვიპტური ე.წ. ი ერო გ- 
ლიფური წერა(5 ათასი წლის წინათ), სუმერულ-ბაბილონური 
და ხეთური. 

შევნიშნავთ აქვე, რომ იდეგრაფიულად აგებულ წერის სისტემებს 
შერჩათ ბერძნული სახელწოდებაი ე რ ო გ ლი ფ ი „რაც ნიშნავდა 

"საღვთო ამონაკვეთი" (1600C “საღვთო”, #7სდ/M)' ამონაჭერი”). 

პოლიფონია და ჰომოფონია იდეოგრაფიულ წერაში 

იდეოგრაფიული წერის მრავალ სიძნელეთაგან აღსანიშნავია 
პოლიფონია და ჰომოფონია. 

პოლიფონია (ბერძნ. X01ადCთV0იC “მრავალხმიანი”) 
არის ერთი და იმავე მნიშვნელობის, მაგრამ განსხვავებულად მბგერი 
სიტყვების (ე. ი. სინონიმების) ერთი და იმავე იდეოგრამით გამოსახ- 
ულება იდეოგრამა როგორც ითქვა, გადმოგვცემს, საუკეთესო 

შემთხვევაში, სიტყვის მნიშვნელობას და არა მის ბგერობას. მაშასადამე, 

მაგ. ორი სიტყვა “მამაცი” და “გულადი (სულ ერთია, რომელ 

ენაზე–MVXC6CCL869Mნ6I#M და X0მ260ი5IM, ინგლ. ხI0V6 და LიმიწსI) იდეო- 
გრაფიულად გადმოიცემა ერთი და იმავე ნიშნით, რომელიც ერთნაირად 

შეიძლება იყოს გასაგები (ან გაუგებარი) ყოველი ენის წარმომადგენლი- 
სათვის. მაგრამ მისი ბგერითი შედგენილობა არც ერთს არ ეცოდინება, 
თუ რამ სხვა დამატებითი ცნობები და მითითებები არა აქვს ასეთი იდეო- 

გრამის ამომკითხველს. 
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არანაკლებ სიძნელეს წარმოადგენს ჰ ომოფონია 

(ბერმნ. თIიდთVი”თ 'მსგავსხმიანი”) რომელიც წარმოადგენს 
სხვადასხვა მნიშვნელობის, მაგრამ ერთნაირად მბგერი სიტყვების 
სხვადასხვა იდეოგრამით გამოსახულებას; მაშასადამე, თუ პოლი- 
ფონიაში სინონიმები ერთი და იმავე იდეოგრამით გამოისახება, ჰომო– 
ფონიაში, პირიქით, ომონიმები გამოისახება სხვადასხვა იდეოგრამით. 

მაგ. ქართული “ბარი'–იარაღი და “ბარი'-ადგილი სხვადასხვა იდეო–- 

გრამით; ასევე რუს. M600 “ფრთა” და 09600 “კალამი', ინგლ. XიIი6 “ჩემი” 

და იMყი6 “მაღარო” დაიწერებოდა სხვადასხვა იდეოგრამებით: აქაც ამომ- 
კითხველს არ ეცოდინება, რომ ეს წყვილ-წყვილი სიჯტყვები ერთნაირად 

ბგერენ. 
ლურსმული წერა 

იდეოგრაფიულ წერას სხვადასხვა ფორმა ჰქონდა სხვადასხ 
ხალხის დამწერლობებში. მა ანსხვა ად ია ს რდ ი ჩან რი ლ დაძყეოლობე გა გ ვავებულ უწედული 8 ური 
იდეოგრაფია. არის შლვრს იდეოგრაფიისაგან განვითარდა (სამი 
ათასი წლის წინათ მული წერა, რომელიც 
კ არმოადგენს უკვე გე რე ო ა რივ წერას–თავდაპირველად 
არცვლობითს. 

მარცვლობითი ანუ სილაბური (ბერძნ. 

თს») მარცვალი”) წერა იმაში მდგომარეობს, რომ ასო აქვს არა 
თითოეულ ბგერას, როგორც ანბანურში, არამედ მთელ მარცვალს: იწ- 

ერება ასო მხოლოდ თანხმოვნისათვის, ხოლო ხმოვანი იგულისხმენა ან 

გამოიხატება დამხმარე ნიშნით; ასეთია, მაგ., არაბული მარცვლობითი 

წერა, 
ი იდეოგრაფიისაგან მარცვლობითი ლურსმული წერის 

ა ნვითაბე ს ს იმან შეუწყო ხელი, რომ სუმერული წა შონო ი ილაბურია 

“ ერთმარცელოვანია), ე. ი. ყოველი სიტყვა შედგენილია თითო მარცვ- 
ლი ხაგან- 

ურსმუ მარცვლობითი წერა წარმოადგენს დამწერლობის 
მნიშვნეთ ოვან 6 პროგრესს, რადგანაც წერას მოცემ ლია სიტყვის ბგერო– 

ბრივი ლი ონეტიკური ანალიზი. ბ თ3 რი იმდენად, 
რამდენადაც სიტყვა დაშლილია არა მნი9. ი ელობიან ელემენტებად, არა– 

ლებად. 
მა ასადამე, ლ რსმ, ლი მარცვლობითი წერა წარმოადგენს 

მარცვლობრივ-ბ 'გერით დამწერლობას. 
ნიშნის ჭირ ობითობა აღწევს ს უმაღლეს საფეხურს. 
დამწერლობის სელეგი საფეხურია ანბანური ანუ ასოებრივი 

წერა, ე. ი. მარცვლის სამარივ ბგერებად და წრ და თითოეული 
ბგერისათვის ასოს მიჩენა – ასოე გერითი დამწერლობა. 

ძველი სპარსული დაწერილია უკვეე ასოებრივ-ბგერითი 

ლურსმულით. 
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ასოებრივი წერის განვითარება 

ასოებრივი ანუ ასოებრივ-ბგერითი დამწერლობა, რომელიც დღეს 
მოქმედებს მრავალ მწერლობაში (საბჭოთა კავშირში, ეგროპაში, ამერი- 
კაში), მომდინარეობს სემიტურ ხალხთა – ფინიკიელებისა და 
არამიელების – დამწერლობიდან (არაა მეცნიერებში გადაწყვეტილი სა- 
კითხი, თუ საიდან მიიღეს იგი ამა თუ იმ სახით თვით სემიტელებმა). 

რადგანაც სემიტურ ენებში თანხმოვნები წარმოადგენენ სიტყვის 
ნივთიერი მნიშვნელობის მატარებელს, ხოლო ხმოვნები–გრამატიკული 
მნიშვნელობის მატარებელ ნაწილს, ამიტომ სემიტურ მარცვლოვან 
წერაში ასო წარმოადგენს ბგერასაც (ჩვეულებრივ, თანხმოვანს) და 
მარცვალსაც. ამდენად სემიტური დამწერლობა მარცვლოვანიცაა ერთსა 
და იმავე დროს და ასოებრივიც. ამიტომაა, რომ სემიტურიდან გამოვიდ- 

ნენ როგორც მარცვლებრივ-დამწერლობიანი (მაგ., ინდური დევანაგარი, 
ფალაური, არაბული და სხვ.), ისე საკუთრივ ასოებრივი ანბნები. 

სემიტური დამწერლობა გავრცელდა სავაჭრო ურთიერთობის 
ნიადაგზე ირანის, ინდოეთის, საბერძნეთის და სხვა ქვეყნების ხალხებში. 

სემიტური დამწერლობა მრავალგვარად შეიცვალა მისი 

სხვადასხვა ენისათვის გამოყენებისა და მასალის მიხედვით, რაზედაც 
იწერებოდა. კერძოდ, წერის მიმართულება შეიცვალა, მაგ., ძველ ბერ- 
ძნულში: ძველი სემიტური წერის მიმართულება იყო მარჯვნიდან 
მარცხნივ, რაც შერჩა, მაგ., არაბულს, ხოლო ძველ ბერძნულში დამკვი- 
დრდა მარცხნიდან მარჯვნივ. 

საყურადღებოა, რომ ძველი ბერძნულის პირგანდელ დამწერლო- 

ბას (ალბათ, X საუკუნიდან ქ. წ.) შემონახული აქვს ორივე მიმართუ- 
ლება: მარცხნიდან მარჯვნივ დაწერილ სტრიქონს მისდევს მარჯვნიდან 
მარცხნივ დაწერილი; წერის ამ წესს ეძახდნენ ბ უ ს ტროფე- 

დ ო ნ –ს(ბერძნ. ჩ0%9C “ხარი”, C+00C1| “ტრიალი, მობრუნება”). 
ძველი ბერძნული დამწერლობა წარმოადგენს სემიტური წერისა- 

გან ასოებრივის განვითარების ერთ-ერთ ნიმუშს. 

4. დამწერლობისა დღა წარმოთქმის ურთიერთობა 

სალიტერატურო ენაში 

ასოებრივ-ბგერითს ტრადიციულ დამწერლობასა და წარმოთქმას 
შორის მუდამ შეუთანხმებლობას აქვს ადგილი, რადგანაც არც ერთი 
ენის ასოებრივ-ბგერითს დამწერლობას არ შეუძლია გამოსახოს ზუს- 
ტად ცოცხალი წარმოთქმის პროცესი. 

როგორც ვიცით, ცოცხალ წარმოთქმაში ყოველი სამეტყველო 

ბგერა (ფონემა) უეჭველად განიცდის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას ბგერათ- 
შეერთების წესების ძალით. მაგრამ რადგანაც თითოეულ ასოს დაკისრე- 
ბული აქვს გამოსახოს სამეტყველო ბგერის ძირითადი სახე და არა მისი 
სახვადასხვა სახეობა სხვა ბგერებთან მეზობლობაში, ამიტომ ჩნდება 
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განხეთქილება წარმოთქმასა და მის გამოსახულებას შორის. მაგ., ქარ- 
თულში «ღ» ასოს მოეთხოვება გამოსახოს მჟღერი უკანაენისმიერი ნა- 
პრალოვანი თანხმოვანი, ვთქვათ სიტყვაში ბაღი, მაგრამ საკმარისია 

წარმოჭთქვათ ბაღს, პაღში და ან პაღთან, რომლებშიც წარმოითქმება 
, არამედ მხოლოდ ჩხ, რომ განხეთქილება მოხდეს არმოთქმასა და 

ასოს შორის: იწერება «ღ», მაგრამ ვამბობთ ხ-ს. 
ასეთი შეუთანხმებლობა მუდამაა მეტ-ნაკლები ზომით მათ შო- 

რის. 
კიდევაც რომ დავუშვათ სრული პირობითი შეთანხმებულობა 

წარმოთქმასა და დამწერლობას შორის მოცემული ენისათვის ანბანის 
შექმნის მომენტში (რაც ძლიერ საეჭვოა), განხეთქილება უნდა დაწყე– 
ბულიყო იმავე მომენტიდან: დროთა განმავლობაში ენის ბგერითი (ისე 

როგორც ყოველი სხვა) მხარე იცვლება განუწყვეტლივ, ხოლო ბგერე- 
ბის გამომსახველი ასოები ან არ იცვლებიან (მაგ., ბეჭდურში) და, თუ 

იცვლებიან, არა ბგერითი ცვლილებების შესაბამისად: 
ასოების მოყვანილობის „ცვლილებას არავითარი კავშირი არა 

აქვს, რა თქმა უნდა, ბგერათცვლილებასთან, და პირველს არ შეუძლია 
გამოხატოს მეორე. 

საზოგადოებრივი ცხოვრების ისეთი მასობრივი იარაღი, როგო- 
რიცაა სალიტერატურო ენა, – მით უკეთ ასრულებს თავის დანიშნულე- 
ბას, რაც უფრო ზუსტადაა დადგენილი მისი მოხმარების წესები, რომ- 

ლებიც სავალდებულოა ყველა მხმარებლისათვის–როგორც დამწერისა, 
ისე მთქმელისათვის. სალიტერატურო ენის ნორმალიზაციის ერთ-ერთი 
მნიშვნელოვანი მხარეა წერილმეტყველებისა და ზეპირმეტყველების 

გარკვეული წესებით რეგულირება. 
იმ წესების სისტემას, რომლებიც არეგულირებენ დამწერლობისა 

და წარმოთქმის ;ჯურთიერთობას, ეწოდება ორთოგრაფის ანუ 
მართლწერა, ხოლო იმ წესების სისტემას, რომლებიც არეგულირებენ. 
წარმოთქმას–როგორც დამწერლობასთან ურთიერთობაში, ისე მისგან 

დამოუკიდებლად, ეწოდება ორთოეპია ანუ მართლმეტყველება. 
ორთოგრაფია და შისი პრინციპები 

ორთოგრაფია, როგორც წერილმეტყველების სავალდებულო წე- 
სების სისტემა, აქვს ყოველ სალიტერატურო ენას; მაგრამ ერთი ენის 

ორთოგრაფია (ბერძნ. 2000C სწორი, მართებული და “/0თCდI) დამწერ- 
ლობა ) განსხვავებულია სხვა ენის ორთოგრაფიისაგან როგორც ამ წე- 

სების სისტემის სირთულე-სიმარტივით, ისე მისი აგების პრინციპებით. 
მაგ., ჩვეულებრივ, ძველმწერლობიანი ენის ორთოგრაფია უფრო 

რთულია, ვიდრე ახალმწერლობიანისა; მაგრამ. არა ყოველთვის: მაგ., 
ქართული ენის ორთოგრაფია გამოირჩევა თავისი სიმარტივით მრა– 
ვალთაგან–იმის მიუხედავად, რომ ქართული ძველმწერლობიანი ენაა. 

უფრო დიდი-და, ვფიქრობთ, გადამწყვეტი – მნიშვნელობა აქვს 
ორთოგრაფიის სიძნელე-სიმარტივისათვის მოცემული ენის ფონეტი- 
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კური ცვლილების მეტნაკლებობას. ეს დებულება მართლდება სწორედ 
ქართული ორთოგრაფიის სიმარტივით: დროთა განმავლობაში ქარ- 

თული ენა ფონეტიკურად ნაკლებად შეცვლილია, ვიდრე ბევრი სხვა ენა 
(მაგ., რუსული, გერმანული, ფრანგული, ინგლისური და ზოგი სხვაც)'. 

განასხვავებენ ორთოგრაფიის აგების სამ მთავარ პრინციპს: 
ფონეტიკურს,მორფოლოგიურსა დაი ს- 
ტორიულს აუტრადიციულს. 

არც ერთი ენის ორთოგრაფიას არ უძევს საფუძვლად მხოლოდ 
ერთი ამ პრინციპთაგანი, მაგრამ ერთ-ერთი მათგანი უპირატესია ამა თუ 
იმ ენის ორთოგრაფიაში. მაგ. ქართულში, როგორც ფონეტიკურად 

ნაკლებად შეცვლილ ენაში, ჭარბობს ფონეტიკური პრინციპი, ხოლო 
რუსულში–მორფოლოგიური, ინგლისურში–ისტორიული; თითოეულ 
მათგანში არის სიტყვები რომლებიც იწერება არა იმ პრინციპით, 
რომელიც მასში-გაბატონებულია. 

ამ სამი მთავარი პრინციპის გარდა, აღსანიშნავია ს იმ ბო - 
ლ ურ ი პრინციპი. 

ა. ორთოგრაფიის ფონეტიკური პრინციპი 

ფონეტიკური პრინციპის თანახმად სიტყვა უნდა იწერებოდეს 
წარმოთქმისამებრ, ე.ი. მოცემული სიტყვის დასაწერად საჭირო თი- 
თოეულ ასოს უნდა ჰქონდეს მხოლოდ ძირითადი ბგერითი მნიშენე- 
ლობა; მაგ., სიტყვა ამაგი დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ აშაგ ს–არა, 

რადგანაც ასო «გ» აქ გამოსახავს «უჯ ბგერას (#-ს წინ დაყრუებული გ 

იძლევა ჟს). რუს. X0MMX დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ X0/–არა, 

რადგანაც X0XI-ში I-თი გამოსახულია + (9-ს დაყრუების გამო სიტყვის 

ბოლოს); ფონეტიკურადაა დაწერილი, მაგ., ორივე რუსული სიტყვა: 

M3602X და #CIMX. ფონეტიკურადაა დაწერილი, მაგ., სტკივა, მაგრამ 

სძინავს–არა, რადგან წარმოითქმის სძინარ ს და ა.შ. 

ბ. ორთოგრაფიის მორვოლობიური პრინციპი 

მორფოლოგიური პრინციპის თანახმად სიტყვა უნდა იწერებოდეს 
ისე, რომ მასში ჩანდეს სიტყვის შედგენილობა–დამოუკიდებლად იმისა- 

გან, თუ როგორ წარმოითქმება” იგი. მაგ., სიტყვა C10M დაწერილია ისე, 
რომ აკმაყოფილებს ფონეტიკურ პრინციპსაც და მორფოლოგიურსაც; 

ასევეა დაწერილი სიტყვა 90L-ც; მაგრამ თ0ი%I და M0L8 დაწერილია 

  

1 როგორც ჩანს, ორთოგრაფიის სიადვილე არ აზღვევს მოცემულ სალიტ- 

ერატურო ენას უწიგნურად მისი ხმარებისაგან. ამის კარგი ნიმუშია, სამ- 
წუხაროდ, ქართული სალიტერატურო ენა ზოგიერთი ჩვენი მწერლისა და 

მეცნიერის ხელში: უგულებელყოფენ მარტივ წესებს, ალბათ, მათი სიად- 
გილის გამო; ავიწყდებათ, რომ შესწავლა ადვილსაც სჭირდება. 
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მორფოლოგიური პრინციპის დაცვით (დაირღვეოდა მორფოლოგიური 

პრინციპი, რომ დაგვეწერა CIმ/IხI და #მV#, ე.ი, წარმოთქმისამებრ), მა– 
გრამ ფონეტიკური პრინციპის დარღვევით. 

სიტყვა ერთგული ან რიგში დაწერილია მორფოლოგიურად, მა- 
გრამ არა ფონეტიკურად, რადგანაც წარმოითქმის ერდგული და რიქში. 
ორივე პრინციპს აკმაყოფილებს, მაგ., თავი, გული, რიგი. 

როდესაც ჩვენ ვწერთ სჯრის, გქონდა, რიგს, აქეთკენ, ბაღთან, 
ვიცავთ მორფოლოგიურ პრინციპს, რამდენადაც კარგად ჩანს ფუძეც, 
პრეფიქსიც, დაბოლოებაც და თანდებულიც, მაგრამ დარღვეულია 
ფონეტიკური პრინციპი, რამდენადაც წარმოითქმის შჯირს, „ქონდა, 

რიქს, აქეტკენ, პახთან. 

როდესაც რუსულად სწერენ M09ხ, M95III6ნ, 00X6, რომლებიც 

წარმოითქმიან M0%, MხIIსს, 001), დაცულია მორფოლოგიური პრინციპი, 

რადგანაც § მიუთითებს ამ სიტყვების მდედრობით სქესზე და 00Xხ-ში X 
არის ამ სიტყვის ძირითადი ფონემა; მაგრამ დარღვეულია ფონეტიკური 

პრინციპი, რადგანაც ხ ზედმეტია და 00Xხ–ში ვწერთ X-ს და წარ- 

მოვთქვამთ IV-ს. 

ასეთივეა რუსული CმXMMX+ს6# "დაჯდომა" და CმMMXC#% "ჯდება": 

ორივე სიტყვა წარმოითქმის ერთიმეორის მსგავსად–CგIVII2; მაშა- 
სადამე, ამ ორთოგრაფიულ დაწერილობაში დაცულია (ინფინიტივისა 

და აწმყოს III პირის განსხვავებულად დაწერის გამო) მორფოლოგიური 
პრინციპი და დარღვეულია ფონეტიკური. 

რამდენადაც მორფოლოგიური პრინციპით წერაში შესაძლებელია 
დაცული იყოს სიტყვის ფონემური შედგენილობის გამოსახვა, იმდენად 

მს შეიძლება ეწოდოს აგრეთვეე ფო ნოლოგიური 

პრინციპი. მ.გ.: ს?რის, გქონდა; 01008, 80LI–დაცულია ფონე- 

მების (ს, გ, 0) გამოსახვა–მიუხედავად იმისა, რომ ამ სიტყვებში ისინი 
გვევლინებიან სხვა სახესხვაობით, ე.ი. წარმოითქმიან სხვაგვარად: რო- 

გორც შფ, ქ/და 8. 

გ. ორთობრაფიის ისტორიული ანუ ტრაღიცი ული 
პრინციპი 

ორთოგრაფიის ისტორიული პრინციპის თანახმად წერა ეწოდება 

სიტყვის ისეთ დაწერილობას, რომელიც დამკვიდრებულია ტრადიციის 
ძალით მოცემული ენის დამწერლობა ში–მიუხედავად მორფოლოგიური 
პრინციპის დარღვევისა; მორფოლოგიური პრინციპი კი დარღვეულა 
წარსულში ფონეტიკური პროცესების გავლენით. 

ისტორიულია ანუ ტრადიციული, ამ სიტყვების პირდაპირი 

მნიშვნელობით, ყველა ის დაწერილობა, რომელიც უცვლელად მომდი- 
ნარეობს წინა ეპოქებიდან; მაგ: კაცი, სახლი, ცივი, შინდორი, სხედან და 

175



მრავალი სხვა. მაგრამ, როცა ამ პრინციპზეა საუბარი, მხედველობაში 
აქვთ მხოლოდ ისეთი შემთხვევები, როცა დამწერლობაში დარღვეულია 

მორფოლოგიური ან ფონეტიკური პრინციპი, დამწერლობა კი სწორად 
ითვლება. . 

ისტორიული პრინციპის თანახმად იწერება, მაგ: "თვრამეტი'' იმის 
შემდეგ, რაც დაიკარგა თავში სა და მოხდა გადასმა (ათ+რვა+Lმეტი- 
საგან); ვწერთ „ტრადიციის ძალით #«თაჯყვანისცემაა-ს აგრეთვე 
ბგერათგადასმის შედეგის ტრადიციულა ქცევის გამო 
(მორფოლოგიური შედგენილობაა: თავ-ყანის-ცემა). 

როგორც პირველს, ისე მეორე ნიმუშში დარღვეულია 
მორფოლოგიური პრინციპ,ი მაგრამ დაცულია ისტორიულ- 
ფონეტიკური. 

იწერება «ბეჩავი: იმის შემდეგ, რაც ტრადიციულად იქცა დ-ს 
დაყრუებისა ( #-ს წინ) თ-დ და თ-ს #სთან შეერთების შედეგი (#ჩ). 

ი მხოლოდ ისტორიულ ონეტიკას შეუძლია აღადგინოს ამ 

სიტყვების («თვრამეტი, თაყვანისცემა, ბეჩავი») და მრავალ სხვათა 
მორფოლოგიური შედგენილობა. 

კიდევ უფრო თვალსაჩინოა ტრადიციული დამწერლობის პრინ- 

ციპი რუსულში,მაგ: იწერება XVIII "ცხოვრობდა" და IIIIMI ''კერავდა" და 

არა XC6III და II6III, როგორც წარმოითქმის სინამდვილეში. იწერება კი 

ასე იმიტომ, რომ იწერებოდა ასე (#VMMV, III) მაშინ, როცა % და LI 
რბილი თამხმოვნები იყო; დღეს კი, გარკვეული დროიდან (სახელდობრ, 

XIV საუკუნიდან დაწყებული), რუს. X და III მაგრებია; დაწერილობა კი 

შერჩა იმ დროინდელი, როცა მართებულად იწერებოდა #M, IIIII. 

ისტორიულია და ტრადიციული ქართულში ვნებითი ბრუნვის 

დაბოლოების დაწერილობა «დ»-ს სახით: ში ,ღვრად, რომელიც დიდი 
ხანია, რაც წარმოითქმის თ-დ. 

ისტორიული პრინციპით დამწერლობას ეძახიან ე იმო- 
ლოგი უ რ დამწერლობას იმ შემთხვევაში, როცა მასში გამოისა- 
ხება, თუ როგორი არმოშობისაა სიტყვა ან ფორმა. ეტიმოლოგიური 

პრინციპი იქნებოდა დაცული, რომ დაგვეწერა თავყანისცეშა, თრვამეტი, 

ბედშავი ეტიმოლოგიურია, მაგ: დაწერილიბა X6MსL "ცოლები" 

(წარმოითქმის X6#9%I), IM6VLI "ფუტკრები" (ი§6761); 18მIIმX6 "ოცი" 
(იგულისხმება, რომ წარმოშობილია ი82+)6ლ091ს-ისაგან 6-ს 

დაკარგვით და სხვა ფონეტიკური ცვლილებებით: IL-ში გვაქვს დაყრუ- 

ებული #-სა და C-ს შეერთება; II-ს შემდეგ შეიძლება 8 და არა %; #M-ს 
დაწერილობა კი შენახულია მხოლოდ იმისათვის, რომ მიუთითოს 

#0097%-ისაგან წარმომავლობა). 
ამ სამ მთავარ პრინციპს გარდა შეიძლება დაგასახელოდ კიდევ 

ე წ სიმბოლური პრინციპი, რომელსაც უფრო 
იშვიათად იყენებენ, ვიდრე ზემოგანხილულებს. 
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დღ. ორთოგრაფიის სიმბოლური პრინციპი 

ორთოგრაფიის სიმბოლური პრინციპის თანახმად წერა ეწოდება 
ბგერითი ომონიმების განხზრას სხვადასხვანაირად წერას, ე. 
ერთნაირად წარმოთქმადი სიტყვების განზრახ განსხვავებულად 
გამოსახვას. 

ასეთი იყო, მაგ: 1917 წლის ორთოგრაფიის რეფორმამდე, MM7ი- 

ისა "მშვიდობიანობა" და M1ი0-ის "ქვეყანა" განზრახ განსხვავებულად 
დაწერის დადგენა–მათი განსხვავებული მნიშვნელობის გამოხატვის 
მიზნით 

ასეთია, მაგ: დღეს რუს. 0M 0M0MXCLC “– "ცეცხლი წაუკიდა" 

(წარმოითქმის #M2MXC6IL) და 009MX0L "ცეცხლის წაკიდება" (აგრეთვე 

I29XC6X). 
ამავე პრინციპს ეწოდება აგრეთვე ი ე რო გლიფური 

პრინციპი. 
თუ უფრო ფართო მნიშვნელობით გავიგებთ ორთოგრაფიის 

სიმბოლურ ანუ იეროგლიფურ პრინციპს, მაშინ ამ პრინციპით 
დაწერილად უნდა მივიჩნიოთ ისეთი ბგერითი ომონიმების დაწერილობა, 

რომლებიც სხვადასხვა წარმოშობისა და რომელთა ბგერითი 
დამთხვევა შემთხვევითია. 

ასეთია რუსულში, მაგ: M601% – "პირფერობა" და #M63X% ''ძვრომა" 

(ორივე წარმოითქმის »'3C'X); MM2% "ტირილი" და შიმ9ნ "იტირე" 

(ორივე წარმოითქმის ი/მწყ'); ფრანგ. VIი ღვინო და VIი 8 "ოცი", VIიL 

მოვიდა”, VმIი "ფუჭი" (ოთხივე წარმოითქმის V%) და ა. შ. 
ქართულისათვის შეიძლება დავასახელოდ ასეთი ნიმუში: ხშირად 

სწერენ დაი-კავშირ და-საგან განსხვავების მიზნით, ან სწერენ 
ჰყვავის–ყვავი-საგან განსხვავების მიზნით. 

5. რრანსპრიფცია ღა ტრანსლიტერაცია 

როგორც ზემოთ ვნახეთ, სალიტერატურო ენის დამწერლობაში, 
სამეტყველო ბგერები არაა–და არც შეიძლება იყოს გამოსახული” 
ზედმიწევნითი სიზუსტით; მასში დაწერილობისა და წარმოთქმის 
შეუთანხმებლობა შო ოწესრიგებულია სს თოგრაფიის წესეითძ – 
ზემომოყვანილი პრინციპების ს საფუძველ 

მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში საჭირო ხდება სამეტყველო 
ბგერათა ზუსტად გამოსახვა, მაგ. უცხოურ ენათა ლექსიკონებში; ეს 
საჭიროება მეტადრე საგრნობია ენათმეცნიერებაში, ხოლო კერძოდ და 
განსაკუთრებით–ფონეტიკაში. ამიტომ სამეტყველო ბგერათა ზუსტად 
გადმოცემას საგანგებო ნიშნებით ეწოდება ფონეტიკური ტრანსკრიფცია 

(ლათ. IIმი§Cღ0ხ6IC «გადაწერა»). 
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ტრანსკრიფციისა ან განასხვავებენ ტრან სლიტერაციას, 
რომელიც წარმოადგენს ერთი ენის ანბნით დაწერილის სხვა ენის 

ანბნით დაწერას (ლათ. წმი§ «გადა(ღმა)» და IILC6ILI «ასო»); მაგ.: 

C2313231I1M. 012XIIIIMI, IIIMIIIIIIML. 

ტრანსპრიფცია და მისი ორი სახე 

ფრანსკრიფციას შოეთხოვებს,ს როშ 1) თითოეული ასო 
გამო სატავდეს მხოლოდ ერთ ბგერას და 2) თითოეულ ბგერას ჰუონდეს 
თავისი საკუთარი ასო. : 

ეს მოთხოვნილება არ შეიძლება იყოს დაცული არც ერთი ენის 
ტრადიციულ ანბანში. ამას მოწმობს თუნდაც ის ფაქტი, რომ ისეთი 
მაქსიმალურად ფონეტიკურ-დამწერლობიანი ენის წერაში კი, 
როგორიცაა ქართული, არაა დაცული ეს მოთხოვნილება. მაგ.: ზ ასო 

«საზოგჯერ გამოხატავს ზ ბგერას (ბმინავს–წარმოითქმის ზძინავს); 
მეორე მხრით, 2) ბგერა თ–ს არა აქვს თავის საკუთარი ასო, რაც ჩანს 
იქედან, რომ თ ბგერა შეიძლება გამოიხატოს, მაგ., 'დ'' ასოთი (კარგად – 
ითქმის კარგათ) და "თ' ასოთი შეიძლება გამოიხატოს, მაგ., ტ ბგერა 

(იეითკენ– ითქმის იქიტკენ). 
ამიტომაა, რომ ტრანსკრიფციისათვის არ კმარა არც ერთი ენის 

ტრადიციული ანბანი: საჭირო ხდება ახალი ასოების შექმნა ან 
არსებული ასოების გამოყენება დიაკრიტული («განმასხვავებელი») 
ნიშნაკებით. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., საერთაშორისო 

ანბნის | ნიშანი, რომელიც გამოხატავს «შ»-ს (ფრანგ. Cჩ, გერმ. §Cჩ, ინგ. 
§ჩ, ლიტვურსა და ლატვიურში § და ა.შ.); ხოლო მეორისას § ნიშანი 

იმავე “ 7 ბგვერისათვის, ე.ი. § ნიშანი დიაკრიტული ნიშნაკით. 
უფრო ხშირია ტრანსკრიფციაში ეს მეორე მეთოდი. საფუძვლად 

ჩვეულებრივ გამოყენებულია ლათინური ანბანი, მაგრამ ხშირია აგრეთვე 
ტრადიციული ანბნის გამოყენებაც. 

ტრანსკრიფცია შესაძლებელია იყოს წმინდა ფონეჯიკური ან 
ფოზოლოგიური. ტრანსკრიფციის ეს ორი სახე იმით განსხვავდება ერთ- 

ანეთისაგან, რომ პირველი გამოსახავს ბგერას, რომელსაც შესაძლოა 
არ ჰქონდეს დისტინქტური მნიშვნელობა; ხოლო მეორე (ფონოლოგი- 
ური ტრანსკრიფცია) გამოსახავს მხოლოდ იმ ბგერას, რომელსაც დის- 
ტინქტური მნიშვნელობა აქვს, ე.ი. გამოსახავს მხოლოდ ფონემას. 

მაგ. რუს. 00MXVIმIნ «ყიდვა»: ფონეტიკური ტრანსკრიფციით 

დაიწერება ასე: IMVი 81", ხოლო ფონოლოგიურად იმMVი021'. 

პირველში (იXIMV90I2+') პირველი M– ს მომდევნო ბგერა არაა არც 8 

და არც 0, არამედ რედუცირებული ხმოვანი, რომელიც რუსულში არ 
ჰქმნის ფონემას, ეი. მას რუსულში არა აქვს დისტინქტური მნიშვნე- 
ლობა. ამის მიუზედავად ის უნდა აღინიშნოს ფონეტიკურ ტრანსკრიფ- 

ციაში, რომელსაც მოეთხოვება გამოსახოს ყოველი ბგერა. პირიქით, 
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ფონოლოგიურ ტრანსკრიფციაში გამოხატულია მხოლოდ ფონემა 42, 

რომელიც ენაცვლება 0–ს უმახვილო მდგომარეობაში (ისე როგორც 

ენაცვლება მას ») და რომელსაც ამასთანავე რუსულში აქვს დისტინ- 

ქტური მნიშვნელობა (განსხვავებით »–საგან). (ს-ს ფონეტიკური 
მნიშვნელობის შესახებ იხ. ზემოთ, გვ. 159). 

აქვე დართულია დიაკრიტულ ნიშნაკოა ცხრილი, რომელიც 

ამოღებულია და თარგმნილი ქართულად მატუსევიჩის ფწიგნიდან.' 
  

  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

        

კ 9 7რ“ ი 
ლაბიალიზაძია I 5 ასპო36/ი% 6/30Cრ/22 · C ჯ 

პალაძალიზა/Iჩს (95 | ათ”ჰიიინა/ჟშართომე 6 ი 
+ 

ს > 

პელჰრიზას/ჰ ლ +,1+. | #26 თ,პონულობა „I 00), 

ფსრინპსჰლიმარ/+ L8% | უჰარპანეულოპ) 4 9.I+. 

ნწაგალიზჰძიიპ |I | C5 | აიპრძ2 ·“ C'წ): 

აპიჰალუ/შჰ) _ Lხ 5 6ჰხეპჰ46იბ რძე + C-.): 

დორასალურტობა - ძ თ | სიპოალი თC 

მაპუპინალურობას «I LIIV | უბარიულო «პოპა6ი LI 
4 4 « 

პსჰირაძია I. 0 | ”არიპლოპჰ6ი სპომანი | წ 
9 C 

ყელიშჰს ? ჟ-C ხ, თა»იმნულოპას , 6I 
ს) 

მეღერობა «აბორ)6ხი)I| | L | | დაო+იპეელობა CI 
“+ + V 

. ' 
ბიყრუე . ძ თ | ?თაუარი პძაბეილი #ჰნზალი 

ჩურ/ული XI | თანაპჰაყილი ლრარანპათ 
იაა. წყ           

· განმარტებისათვის საჭიროა მივუთითოთ შემდეგზე: პირველ 

სვეტში მოცემულია ნიშნაკები ცალ-ცალკე, ხოლო მეორეში–თვით 

ასოებთან ერთად: ან თავზე, ან თავზე გვერდით, ან ქვეშ, ან ქვეშ 

გვერდზედა ან გვერდით. 
სიგრძის აღსანიშნავად ძლიერ გავრცელებულია პატარა ხაზი 

ასოს თავზე: 8 5 5 ს და სხვა. 

  

' M. I/. Mმ1V668Mყ, 88606MM6 8 06LI0VI0 თიL6IIII# 1948, გვ. 98. 12. ზო- 

გადი ფონეტიკა 
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6. ანბანი სინთეტიკური ღა ანალიტიკური 

განასხვავებენ სინთეტიკურ ანბანს ანალიტიკურისაგან. სინთეტი- 
კური ანბანი ეწოდება ისეთს, რომელიც არ უწევს ანგარიშს, რთული 

შედგენილობისაა თუ მარტივისა ის ბგერა, რომელიც ასოთი უნდა 

გამოისახოს. მაგ., ქართული ან რუსული ანბანი საერთოდ სინთეტიკუ- 
რია: მარტივი «/#ა ასო გამოხატავს რთულ თანხმოვანს ანუ აფრიკატს, 
ხოლო ასეთივე მარტივი ასო, მაგ., «დ» გამოსახავს მარტივ თანხმოვანს. 

ანალიტიკური ანბანი ეწოდება ისეთს, რომელიც ითვალისწინებს 
ბგერის შედგენილობას და მარტივ ბგერას გამოსახავს მარტივი ასოთი, 
ხოლო რთულ ბგერას–რთული ასოთი. მაგ., დ ბგერა გამოისახება ლათ. 

ძ–თი, ხოლო ძ-ძ–თი. 

აკად. ნმარის ანალიტიკური ანბანი 

აკად. ნ.ამარის მიერ შედგენილი ანალიტიკური ანბანი გამოყ- 
ენებული იყო უმთავრესად კავკასიურ ენათა ბგერების გამოსახატავად. 

ნ.მარის ანალიტიკური ანბანი აგებულია რიცხვთა გამოხატვის 

ციფრული სისტემის ანალოგიურად: როგორც რიცხვებია ციფრობრივ 
დაყოფილი ერთეულებად (ერთციფრიანი), ათეულებად (ორციფრიანი), 
ასეულებად (სამციფრიანი) და ა.შ., ისე ბგერებიც იყოფა მარტივებად 
(ერთნიშნიანი,, ორშედგენილობიანებად (ორნიშნიანი)ა და სLამ- 
შედგენილობიანებად (სამნიშნიანი). 

განვიხილავთ მხოლოდ თანხმოგნებს. 
ნ.მარის ანალიტიკური ანბანის თანახმად არსებობს რამდენიმე 

მარტივი ძლიერი თანხმოვანი (მაგ, ქართულისა და აფხაზურის 
დ–თ–ტ, გ-ე-კ), რომლებსაც შესაძლოა მიემატოს შესაბამისად სუსტი 

თანხმოვნები (ს–ზ, შ-–ჟ; პ-”, ც-ი, +), რის შედეგადაც მივიღებთ რთულ 
(ორშედგენილობიან) თანხმოვნებს. 

მაგ, დ ძლიერი მარტივი თანხმოვანია ხოლო ძ-რთული 
(ორშედგენილობიანი: დ+ზ). ამიტომ, თუ პირველისათვის გამოდგება 

მარტივი (ძ) ასო, მეორისათვის მარტივი ასო ("ძ') გამოუსადეგარია, 

რადგან ''ძ'' მარტივი ასოა, ძ ბგერა კი რთული (დ+ ზ=ლათ. ძ+7); ამიტომ 

ძ–ს ასოდ გამოყენებულია ძ, რომელშიც V ნიშნაკს დაკისრებული აქვს 

გამოხატოს ზ (2)–ს შემავლობა ძ– ში. იმავე ნიშნაკს, დასმულს ძ ასოს 
ქვეშ გადმობრუნებულად, ეკისრება გამოხატოს ჟ-ს შემაგლობა, მაგ., 

ჯ–ში: ძ=ჯ–ს (ე.ი. დLუძ# =ჯ/ძ). _ 

ციფრების ანალოგიურად რომ ვივარაუდოთ, ძ და ძ იქნება 

ათეული (ორციფრიანი, ე.ი. ორშედგენილობიანი), რადგანაც ძლიერი 

რასმოვნები ფთ დ) წარმოადგენენ ერთეულის რიგს, ხოლო სუსტები 

(აქ ზ და ჟ) წარმოადგენენ ნულის რიგს. 
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სამშედგენილობიანის (ციფრულად ასეულის) ნიმუშად შეიძლება 

განვიხილოთ აფხაზური დ (ქართულს არა აქვს სამშედგენილობიანი 
ბგერა): 

ე ფტ ძლიერი მარტივია (ერთეული); როცა მას დაერთვის ერთი 
სუსტი (ნულის რიგისა), მაგ., ბ, მივიღებთ წ-ს (ათეულს), რომელიც ამ 

ანბნით გამოიხატება L-თი (თავზე დასმულ წერტილს ევალება გამოხა–- 

ტოს ბ); თუ მას მიემატება კიდევ მეორე სუსტი თანხმოვანი X» (ციფრუ- 
ლად–მეორე ნულის რიგისა), მივიღებთ აფხაზურში არსებულ წ'”-ს 

(ასეულს), რომელსაც ამ ანბნით გამოხატავენ L"-ის სახით (ბგერა სამ- 
შედგენილობიანია და ასოც სამნიშნიანი აქვს). 

გარდა თქმულისა, ნ. მარის ანალიტიკური ანბნის შესახებ საჭი– 

როა ვიცოდეთ კიდევ შემდეგი: 
1. მარტივი თანხმოვნები სხვაცაა (ძლიერნი: ბ–ფ–ჰ, მ, კ, ძ; 

სუსტნი: რ, ლ, ძშ | 6), მაგრამ ესენი არც დაირთავენ სუსტებს და არც 
დაერთვიან სხვა ძლიერ თანხმოვნებს. 

8. იმ ცხრა სუსტი თანხმოვნიდან, რომლებიც დაერთვიან 

ძლიერებს (იხ. ზემოთ), ოთხი (ზ-ბ, ჟ–შ) ერთვის წინაენისმიერებს 

(დ–თ-ტ-ს), ხოლო სამი (#+”, ც)– უკანაენისმიერებს შესაბამისად: 
მჟღერი სუსტი დაერთვის მჟღერ ძლიერს, ყრუ სუსტი–ყრუ ძლიერს: 

ორი დანარჩენი სუსტი (ი, +) დაერთვის ძლიერებს–განურჩევლად მათი 

მყღერობა-სიყრუისა. 
პ. ამ ანბნის ტერმინოლოგიით, ს იბი ლანტები 

ეწოდება სისინა-შიშინა თანხმოვნებს (ზ%–ს, ჟ–7ს), სპირან- 

ტები ეწოდება სიმების ნაპრალოვნებს (3-4: ეს მეორე ასო წარ- 

მოადგენს მჟღერ #+ს), სიმების ხშულს (ს) და შუაენისმიერ ნაპრალო- 
განს (X«). 

4. წერტილით ასოს თავზე წარმოდგენილია ს ან ჰ თანხმოვნის 
შედგენილობაში: 

8=ც , ე. ი. 9+5-თ+ს 

წ „ (+5-ც+ს 

0=ხ ” ძ+ი-კ##-3 

L=ყ ” X+ჩნ–ეკ+ჰ 

5. წერტილით ასოს ქვეშ წარმოდგენილია შ ან ც თანხმოვნის 

შედგენილობაში: 

3>/ჩ, ე. ი. 9+Lს –თ+შ 

L=# ” (+II- + შ 

ძლ, » 0+-ქაც 
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6. V ნიშნაკით ასოს თავზე წარმოდგენილია წზ ან V: 

ძ-ძ , ე. ი. ძ+2-დ+ზ 

ყ,=ღ ” 81+7-გ. 

7. V–V ნიშნაკით ასოს ქვეშ წარმოდგენილია ჟ ან ი: 

ძ=ჯ , ე. ი. ძ+)–-დ+ჟ 

9ძ=9 » სწ+V-გ+ი 

(9 ნიშანი წარმოადგენს ფარინგალურ მჟღერ თანხმოვანს, იხ. გვ. 

86). 

8. პატარა წრე ასოსთან წარმოადგენს ლაბიალიზაციას (-ტშ, 

კბილაკი პალატალი საციას (ქ ა 
· ჩაყვას ბის დართვას ძლიერებთან ეწოდება ასი - 

ბი =. (მაგ. ძც-წ ასიბილირებულია ზ-ბათი დ-–თ-ტ- 
საგან), ბოლო) სპირანტების დართვას–ა სპირირება (მაგ.,ხ,ჟ 
ასპირი ია აიი იყ საგან). 

10. (მარის ანე ანალიტიკურ ანბანს საფუძვლად უძევს. ლათინური 
ანბანი, მაგრამ ამასთანავე მასში გამოყენებულია აგრეთვე: ა) დიაკ- 

რიტული ნიშნაკები, ბ) ბერძნული ასოები (3=თ, დ=ფ, /#=მჟღერ +-.ს), 

არაბული (ი =9) და რუსული (III, დ)..: 

აკად. ნ. მარის ანალიტიკური ანბნით ქართული სიტყვები: პრძო- 

ლა, ცხენი, ლურჯი, ჭიეს, ბრწყინავს დაიწერება ასე: ხIძი!მ, 396ი!, 

IსCშ!, LI08, ხIIICIიმV§. 

7. ფონეტიკური წერის ალფვაბეტრური ღა 

ანალფაბეტური სისტემები 

ალფაბეტური ანუ ანბანური ეწოდება ფონეტიკური წერის ისეთ 

სისტემას, რომელშიც გამოყენებულია ასოები და სხვა დამატებითი პი- 

რობითი ნიშნაკები. აქამდე განხილული ან მოხსენებული ფონეტიკური 

წერის სისტეშები ალფაბეტურია. 
ანალფაბეტური ანუ არაანბანური ეწოდება ფონეტიკური წერის 

ისეთ სისტემას, რომელშიც არაა გამოყენებული ასოები, როგორც 

ბგერის გამომხატველი ნიშნები. 

ანალფაბეტური სისტემების ნიმუშად განვიხილავთ ორ სისტემას: 

აჰსინთეტიკურს (გუცმანის) და 2)ანალი- 
ტ იკ ურს (იესპერსენისა). 
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ანალფუაბეტური სინთეტიკური სისტმმა 

ამ სისტემის ნიშნები წარმოადგენენ ზესადგამი მილის განაკვეთის 
გვერდითს მოხაზულობას (იხ. სურ. 

პირველი რიგის პირველი ნიშანი სურათ 39-ზე წარმოადგენს 
სა–ს: ამ ნიშნით გამოსახულია პირის ღრუს მაქსიმალური ღიაობა ენასა 
და სასას შუა; მომდევნო ნიშანი წარმოადგენს ე–ს: ქვედა მხარის შეზნე- 
ქილობა გამოსახავს წინა ენის აწევას მაგარი სასისაკენ. შემდეგი ნიშნით 
გამოსახულია ი: ქვედა მხარე მეტადაა შეზნექილი, ვიდრე ე–ს ნიშანში, 
რადგანაც ი-სთვის მეტადაა აწეული ენა, ვიდრე ე-სათვის. მომდე>ვნოა 
ო-ს გამომსახველი: აქ მხრების ბოლოების გადაღუნულობა ნიშნავს 
ტუჩების მომრგვალებულად წამოშვერას ო-სათვის; უკანასკნელი 
გამოსახავს წს: ბოლოები მეტადაა გადაღუნული, ვიდრე ო-ს ნიშანში, 

რადგანაც უ-სათვის ტუჩების მომრგვალება და წამოშვერა მეტია, ვიდრე 
რო-სათვის. 

მეორე რიგში წარმოდგენილია სამეული ბ–-ფ-ჰ, მესამეში 
დ–თ-ტ, მეოთხეში -/- 

მეორე რიგის სამივე ნიშანი გამოსახავს ტუჩების ხშვას, ხოლო 
მათ თავზე ნიშნაკები–მათ შორის განსხვავებას: წერტილი–მჟღერობას, 

არჯვნისკენ მობრუნებული 
კაუჭი–ფშვინვიერობას, მა– 

CC თ C. C> რცხნისკენ მიბრუნებული 
ი კაუჭი–ყელხშვას ხოლო 

წ | წა ჯ კუთხიანი კაუჭი – ნაზა- 
: პა თ ჯ 2. ლობას. წერტ 

ა. _ზ , ე ეროტილი და 
წI/ IL 7 ” 7 კაუჭები ამავე მნიშვნელო- 

. 2. « , ბით გამოყენებულია მესამე 

„ ი და მეოთხე რიგებში; მესამე 
– გ ჰ ჭ რიგში ქვედა ირიბი ხაზით 

სურ. 39. ანალფაბეტური ანალიტიკური გამოსახულია ენა, ხოლო 
სისტემის ნიმუში ედათი– ზედა კბილების 

რიგი, რომელსაც ებჯინება 

წინა ენა დ–თ–-ტ-სათვის. 

მეოთხე რიგში ქვედა მრუდი ხაზით წარმოდგენილია ენის უკანა 
ნაწილი, ხოლო ზედათი–რბილი სასა, რომელსაც ებჯინება უკანა ენა 
გ“ქ-ე- სათვის. 

საყურადღებოა, რომ ავტორმა ნიშანთა ეს თავისი სისტემა პირ- 
გელად გამოიყენა ქართულ ბგერათა გამოსახატავად (1919 წელს). 

სისტემის ნაკლია, რომ მასში გამოყენებულია დიაკრიტული ნიშ- 
ნები, ისე როგორც ანბნურ ანალიტიკურ სისტემებში (იხ. ზემოთ ნ.მარის 
ანალიტიკური ანბნის შესახებ): ამით დარღვეულია სინთეტიკურობის 
პრინციპი. ბგერათა სიზუსტით გამოსახვა მასში შეუძლებელია. 
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სისტემის ღირსება მის თვალსაჩინოებაშია; ამიტომ მას სერი- 
ოზული მნიშვნელობა აქვს ყრუ-მუნჯთა და ენაჩლუნგთა სამეტყველო 
ბგერების დაყენება-გასწორების საქმეში. საენათმეცნიერო პრაქტი კაში 
მისი გამოყენება ძნელია მისი სირთულის გამო. 

აღვნიშნავთ, რომ ანალოგიური სისტემები მომდინარეობენ XVII 
საუკუნიდან. 

ანალფაბერური ანალიტიკური სისდემა 

სურათ 40-ზე წარმოდგენილია ზესადგამი მილის ზედა ნაწილე- 
ბის სქემა, სადაც ლათინური ასოებით გამოსახულია საარტიკულაციო 

ადგილები: 8, ხ და C წარმოადგენს ზედა ტუჩის სამ სხვადასხვა მდგო- 

მარეობას: მ–ისეთს, რომელიც საჭიროა, მაგ., –ს წარმოსათქმელად ორ 

უ-ს შუა (უ) მ (უ); ხ–ისეთ მდგომარეობას, რომელიც საჭიროა მ- 

სათვის (ა) მ(ა) -ში, ხოლო C–ისეთს, რომელიც საჭიროა 9#-სათვის (ი) მ 
(ი) -ში. 

  

სურ.40. ზესადგამი მილის ზედა ნაწილების სქემა 

ძ-თი წარმოდგენილია ზედა კბილების კიდეები, რომელსაც შე- 

ეხება ხოლმე ქვედა ტუჩი კგ და დ-სათვის და ან ენის წვერი კბილთაშუა 

ბგერის წარმოსათქმელად. L წარმოადგენს ალვეოლებს ანუ ნუნებს და 
ა.შ. L-მდე, რომელიც გამოსახავს ხახის კედელს... 

ბერძნული ასოებით, რომლებიც ნახაზზე არაა წარმოდგენილი, 

გამოსახავენ ხოლმე აქტიურად მოქმედ ორგანოებს: თ–ტუჩებს, ჩ–წინა 

ენას, /–ენის ზურგს, 8–რბილ სასას, §– სახმო სიმებს, C–სასუნთქს. 
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ციფრებით (0-8) ბერძნულ ასოებთან გამოისახება ღიაობის 
სიდიდე და ფორმა: 0 (ნული)–გამოსახავს ხშეას, 1 და 2 
–ნაპრალოვნობას, 3 და 4 ვიწრო ხმოვნების ღიაობას, 5 და 6–საშუალო 
ხმოვნების ღიაობას, 7 და 8. ფართო ხმოვნების ღიაობას; ამათგან კენტი 
ციფრი (I, 3, 5, 7) აღნიშნავს ღარისებრს ან მომრგვალებულ ნაპრალს 
ან ღიაობას, ხოლო წყვილი ციფრი (, 4, 6, 8)–გასწვრივ ნაპრალს ან 
ღიაობას. 

I გამოსახავს თრთოლას, მაგ. რ–სათვის: ჩIL წარმოადგენს 
ენისწვერის თრთოლას რ–სათვის. 

არის რამდენიმე სხვა ნიშანიც: მაგ.: ამა თუ იმ საარტიკულაციო 
წერტილთან მეტ-ნაკლები სიახლოვე გამოისახება ლათინური ასოს 

პირველ ადგილას დასმით; მაგ.: წთ აღნიშნავს, რომ არტიკულაციის 

წერტილი L-სა და ფ-ს შუა (ე.ი. ალვეოლებსა და მაგარ სასას შუა) არის, 

მაგრამ უფრო ახლოა L-სთან, ვიდრე ყ§-სთან; პირიქით, §L აღნიშნავს, 

რომ არტიკულაციის წერტილი უფრო ახლოა წ-სთან და ა.შ. 
ბრჭყალები («) აღნიშნავს სათანადო ორგანოს უძრაობას. 
ამ ნიშნების საშუალებით შესაძლებელია გამოისახოს ყოველი 

ბგერის წარმოთქმაში მონაწილე ყველა ორგანო და, რაც ძლიერ 
მნიშვნელოვანია, ამ მონაწილეობის ფორმა. 

ამ სისტემით (ანალიტიკურად) დაწერილი სიტყვა «სკამი» წარ- 
მოგვიდგება შემდეგნაირად: 

ს=თ, ჩII 7», ზი §3 ფც 
კ6Cით,. ჩ,, ა ბ0 80 60 

ა=თც. ჩ7 478 ათ §I C4 
მ=თიიე0 ჩ. 4“, 82 61 ხ4 
იCლცტ ჩვ 4 0 -21 LI. 
ჩვენ რომ სიტყვებით გადმოგვეცა ყველაფერი ის, რაც ამ ხუთ 

ფორმულაშია მოცემული, ამას დასჭირდებოდა სულ ცოტა ამ წიგნის 
ერთი გვერდი. 

მხოლოდ ს–ს ფორმულა რომ ავწეროთ, მივიღებთ შემდეგ თხრო- 
ბას: 

ბ-ს არტიკულაციის დროს ტუჩები (თ) უძრავია (,,), წინა ენა 
ჰქმნის ვიწრო ღარისებრ ნაპრალს (1) ზედა კბილების რიგსა და ნუნებს 

შუა ( ჩ უფრო ახლო კბილებთან, ვიდრე ნუნებთან (6-ს უკავია პირველი 

ადგილი ფორმულაში ); ენის ზურგი უძრავია (C,), რბილი სასა (8) 

ჰკეტავს (0) ცხვირისკენ გზას; სახმო სიმები (6) ლიაა საკმაო არ– 
სკედ. სმაენი (3); ამოსუნთქვა საშუალო სერს (3). 29 

ამგგარადვე გადმოიცემა თითოეული აქ წარმოდგენილი ფორ- 
მულა. 
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2-ს აღწერისას ყურადღება უნდა მიექცეს, ხ-საგან განსხვავებით, 

ტუჩების მდგომარეობას (თ0"), რბილი სასის ნაქითურთ ჩამოშვებულო- 
ბას (2), რის გამოც ჰაერნაკადი მიემართება ცხვირის ღრუსკენ, და 

სახმო სიმების (6) სამჟღერო მდგომარეობას (1). 
ჰ#”ს აღწერისას განსაკუთრებული ყურადლება უნდა მიექცეს 

სახმო სიმების (6) დახშულობას (60) და ამის გამო სუნთქვის შეწყვე- 

ტას (C0). 
დანარჩენ ბგერათა აღწერა არ საჭიროებს განმარტებას. 
ნათქვამიდან ცხადია, რომ იესპერსენის ანალფაბეტური ანალი- 

ტიკური ანბნის ღირსება მის სიზუსტესა და ეკონომიურობაშია, ამით ის 
გამოირჩევა სხვა ანალოგიური სისტემებიდან. 

მისი ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ იგი ვერ იძლევა საკმაო 

წარმოდგენს, ბგერის აკუსტიკური მხარისა და ბგერის სირთულე- 

სიმარტივის შესახებ. 
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თავი მეცხრე 

უნის ფონებიკური ცვალებადობა 

1. თინასწარი ფენიფვნები 

ყოველი ენის ბგერითი მხარე განიცდის გარკვეულ ცვლილებებს. 
მაშასადამე, იცვლება ენა ფონეტიკურად, ისე როგორც იცვლება იგი 
ყველა სხვა მხრივაც: მორფოლოგიურად, სინტაქსურად და სემანტი- 
,კურად. უცვლელი ენა არ არსებობს: ამის უეჭველი საბუთია ყველა იმ 
ენის ისტორია, რომლის განვითარების სხვადასხვა საფეხურის 
შესწავლაც კი შეძლო ენათმეცნიერებამ. 

იცვლება ენა ფონეტიკურად და ყველა სხვა მხრივ დროის გან- 
მავლობაში: განსხგავებულია წინანდელი მწერლების ენა დღევანდელთა 
ენისაგან და, რაც უფრო დაშორებულია დროით, მით უფრო მეტადაა 
განსხვავებული მისაგან; ზოგ ენაში შესამჩნევია განსხვავება მომდევნო 
თაობის მეტყველებისა წინა თაობის მეჯყველებისაგან. 

მაგ. ყაბარდოულ ენაში, რომელშიც გ–ქCკ-ს აფრიკატიზაცია 
მიმდინარე ფონეტიკური პროცესია, უფროსი თაობა წარმოთქვამს სიტყ- 
ვაში გაუაფრიკატებელ გ-ეL,-ს, ხოლო ახალგაზრდობა იმავე სიტყვაში 

– აფრიკატიზირებულს: ჯ–#ჩ- ჯ-ს. ზოგი ენა იცვლება მეტი სისწრაფით, 
ზოგი ნაკლებით; ერთი და იგივე ენა იცვლება სხვადასხვა ტემპით პერი- 
ოდობრივ. 

უ ერთი ენა მეტად იცვლება ფონეტიკურად, მეორე–გრამატიკულად 
და ა.შ. 

მაშასადამე, ენის ცვალებადობა შეეხება მის ყოველ მხარეს: 
დროის განმავლობაში, ისტორიულად, ენას შეუძლია შეიცვალოს თა- 

ვისი როგორც გრამატიკული, ისე ფონეტიკური სისტემა. 

ფონეტიკური ცვალებადობა და მისი 

თავისებურება 

მოცემული ენის ბგერითი მხარის ისტორიულ მეტ-ნაკლებ 

ცვლილებათა აუცილებლობა არის ამ ენის ფონეტიკური ცვალებადობა. 
მაგრამ ამით არ ამოიწურება ' წონეტიკური ცვალებადობის შინაარსი, 
რადგანაც ენის ბგერითი მხარე იცვლება არა მხოლოდ ი ს ტო - 
რი ულა დ ,არამედ მეტყველება-წარმოთქმისყ ო გ ელ. მო - 

მ ე 6 ტ შ ი , განუწყვეტლივ: ეს ის ცვალებაღობაა ენაში, რომელსაც 
იწვევს ბგერათა ერთმანეთზე გავლენა, ბგერათა ერთმანეთთან შეგუება 

ბგერათშეერთების ძალით (იხ. თავი მესამე, გვ. 98 და შემდ.). 
წარმოთქმის ყოველი მომენტი შეიცავს ბგერათცვლილებას; 

ბგერათცვლილება განუყრელია წარმოთქმისაგან; უცვლელად არ წარ- 
მოითქმის არც ერთი ფონემა ჩვეულებრივს რწყმულ ლაპარაკში. ეს იმას 
ნიშნავს, რომ არ არსებობს მოცემულ ენაში ორი ისეთი სხვადასხვა 
სიტყვა, რომლებშიც ერთი და იგივე ფონემა სრულიად ერთმანეთის 
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მსგავსად წარმოითქმოდეს (დაწვრილებით იხ.” გვ. 99 და შემდ.): მეტ- 
ნაკლები განსხვავება მათ შორის ყოველთვის არის – მეზობლობისდა 
"კვალად. ზოგჯერ ოდნავი განსხვავება შესამჩნევ გან სხვავებად იქცევა. 
ჯ. თუ ჩვენ, მაგ., წარმოვთქვამთ: რიქში (ისე, როგორც დოქVთ), მა- 
არამ რიგი არა ისე, როგორც დოყჩ), ეს იმიტომ, რომ გ დაყრუვდა შ-ს 
ლინ მეზობლობაში; წარმოვთქვამთ მი ზვან (მაგრამ მიბი)–ს გამჯღერდა 
გ-ს წინ მეზობლობის გამო; წარმოვთქვამთ დეეცა (მაგრამ დაცემა)–ა 
დავიწროვდა მომდევნო ქ-ს მეზობლობაში და ა. შ. 

ესაა ენის ბგერითი ცვლილების სპეციფიკურობა, რადგანაც 
ანალოგიურ ცვლილებებს ადგილი არა აქვს ფონეტიკის გარეშე: ენის 
არც სემანტიკა და არც გრამატიკული ფორმა არ შეიძლება იცვლებოდეს 
იმ მომენტში, როცა მას ვხმარობთ ცოცხალ მეტყველებაში. ბგერათ- 

შეერთების ნიადაგხე წარმოქმნილ ბგერათცვლილებებს ჰქვია კ ო მ - 
ბინატორული ფონეტიკური ბგერათ- 

ცვლილებები. 
კომბინნტორულ ბგერათცვლილებათს აუცილებლობა წარ- 

მოთქმის პროცესში არის ფონეტიკური ცვალებადობის სპეციფიკურობა. 
კომბინატორული ბგერათცვლილება კარგადაა გამოხატული 

კოარტიკულაციის სახეებში (პალატალიზაცია და ველარიზაცია) და 
ასიმილაციაში (იხ. თავი მესამე, გვ. 1I4 და შემდ.). 

პომბინატორული და განპირობებული 

ბგერათცვლილება 

კომბინატორული ბგერათცვლილება წარმოიქმნება, როგორც 
ითქვა ზემოთ, ბგერათშეერთების ნიადაგზე; ამდენად იგი განპირობე- 
ბული ბგერათცვლილებაა. ზემომოყვანილი ასიმილაციის შემთხვევები 
(მაგ., ერდგული, შჯამს) წარმოადგენს კომბინატორულსა და ამასთანავე 
განპირობებულ ბგერათცვლილებას: კომბინატორულს იმიტომ, რომ 

ბგერათშეხამების (ლათ. C0იიხIიმI6C ორად შეერთება, შეხამება) შედე- 
გად მიღებულია –თგ– საგან -დგ-; ხოლო განპირობებულს იმიტომ, რომ 
თ–საგან დ-ს მიღება განპირობებულია გ-ს წინ მეზობლობით. 

ამგვარადვე ს-სა და კ-ს შეხამების გზით მილებულია– სჯ საგან 
შ?, ხოლო ს-საგან #ს მიღება განპირობებულია #-ს წინ მეზობლობით. 

ამიტომ კომბინატორულ ბგერათცვლილებას ეწოდება განპირო- 
ბებული. მაგრამ ეს სწორად ვერ ჩაითვლება, რადგანაც განპირობებული 

ფონეტიკური ცვლილება შეიძლება არ იყოს კომბინატორული (მარ- 
თალია, ყველა კომბინატორული ამასთანავე განპირობებულია); მაგ., 
სიტყვის ბოლოს მჟღერი ჩქამიერი ყრუვდება, როგორც ვნახავთ, ქარ- 

თულში და ბევრ სხვა ენაში; მაგ. მაგრათ–მაგრად-ისაგან, ვახ- 
მოფ–კვახმობ-ისაგან: ბეღერის ცვლილება აქ განპირობებულია სიტყვის 
ბოლოში მდებარეობით, მაგრამ ეს კო ბინატორულად ვერ ჩაითელება, 

რადგანაც არავითარ ბგერათშეერთებას ადგილი არა აქვს. 
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ამისვე ნიმუშია, მაგ., რუს L0X "წელი''– #0/-ისაგან, IX0% "შუბლი" 

#06-ისაგან და სხვა. 

რუსულში უმახვილო 0 იცვლება 8-დ მახვილიანი მარცვლის წინა 

მარცვალში: CX0#I "მაგიდა", მაგრამ CX0M8 – წარმოთქმაში 0Iმიმ. 0-ს 

ცვლილება მ-დ განპირობებულია 0-ს უმახვილობით, მაგრამ ეს 
კომბინატორული არაა, რადგან ბგერათშეერთებას ადგილი არა აქვს. 

მაშასადამე, კომბინატორული და განპირობებული არაა თანხ- 

ვდენილი ფონეტიკური ცნებები. 

განპირობებული დღა განუპირობებელი 

ბგერათცვლილება 

განპირობებულ ბგერათცვლილებას ეძახიან აგრეთგე დამოკიდე– 
ბულს, რადგანაც ასეთ ცვლილებათა განხორციელება დამოკიდებულია 

გარკვეულ პირობებზე (ნიმუშები იხ. ზემოთ). 
განასხვავებენ ასეთისაგან დამოუკიდებელ ანუ განუპირობებელ 

ბგერათცვლილებას, რომელსაც უცზოურად ეწოდება სპონტანური 

პგერათცვლილება (ლათ. 50ხ0ი(მი6ს5 "თვითნებური", "თავისთავადი", 
"უმიზეზო'). 

მართლაც, საკმაოდ ხშირია ყოველ ენაში ისეთი ბგერათცვლილე- 
ბები, რომლებშიც არა ჩანს განპირობებულობა, ე.ი. არა ჩანს, თუ რაზეა 

დამოკიდებული მოცემული ბგერათცვლილება. 
ასეთია, მაგ. ძველი ქართულის ფარინგალური ფშვინვიერი 

ხშულის (ჯის) შეცვლა უკანაენისმიერი ნაპრალოვნით (ხ-თი) ახალ 
სალიტერატურო ქართულსა და მის დიალექტთა უმრავლესობაში: » 
იყო ძველ ქართულში და არის დღესაც ქართულის ზოგ დიალექტში: 
ჯრი, კზო, მარი, აი, კორცი, შუკლი და სხვა–სალიტერატურო 
ქართულში: ზარი, ხბო, მხარი, ვენახი, ხორცი, მუხლი. 

ასეთივეა აგრეთვე, მაგ. უძველესი რუსული ენის ნაზალური 

ხმოგნების (ო=ნაზალურ 6-ს და ო=ნაზალურ 0-ს) შეცვლა მ-დ და V-დ 

ახალ რუსულში მთლიანად: იყო Mოძ60 (0650) «ხორცი»–გვაქვს M900 

(წარმოთქმაში M”800); იყო 3ონLს (206) «კბილი» – გვაქვს 3X6 და სხვ. 
არ ჩანს აგრეთვე, თუ რა პირობების გამო მოხდა რუსულში 

XVI-ს გამაგრება (XIV საუკუნიდან): მანამდე ისინი რბილები იყვნენ. 
უმართებულოა ვეძახდეთ ასეთ ბგერათცვლილებებს სპონტანურს 

იმ გაგებით, თითქოს ისინი უმიზეზოდ მომხდარიყვნენ. მართალია, ჩვენ 
ჯერ-ჯერობით არ ვიცით, თუ რა პირობებმა გამოიწვია ისინი, მაგრამ 
არის შემთხვევები ჩვენს მეცნიერებაში, როცა ფონეტიკური ცვლილება 
სპონტანურად შეიძლებოდა ჩათვლილიყო, სანამ არ იქნა მიგნებული, თუ 
რა მიზეზმა გამოიწვია იგი. 
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პირვ ლი შეხედვით შეგვეძლო გვეფიქრა, რომ სიტყვაში ავდექი ქ 
შარმოადგ ხს სპონტანური ზუ განუპირობებელი ცვლილების ჩედეგს. 
აგრამ ამდვილად ქ გადმოტანილია ანალოგიის ძალით ფორმისაგან 
ამდექ ან ადექ, სადაც ქ მიღებულია გ-საგან სიტყვის ბოლოს მჟღერ 
ჩქამიერთა გაყრუების გამო. 

მაშასადამე საბოლოო. ჯამში აქ გვაქვს განპირობებული 

ბგერათცვლილება. 

2. ენის შონებიკური სისტემა და 

მისი ცვალებაღობა 

ბგერათსისტემა ღა ფონემათა სისტემა 

: როგორც მეორე თავში (გვ. 49 და შემდ.) იყო აღნიშნული, ყოველ 
ენას განსაზღვრულ პერიოდში აქვს თავისი საკუთარი, ყოველი სხვა 
ენისაგან განსხვავებული, საარტიკულაციო ბაზისი. ამის შესაბამისად, 
ბუნ რივია, თითოეულ ენას უნდა ჰქონდეს თავისი საკუთარი, სხვა 
ეწა ი განუმეორებელი, ბგერათსისტემა: თავისებური აქვს თან შეუძლია 

პჰეონდეს) თოთოეულ ენას როგორც ცალკეული ბგერის წარმოთქმა 

(რამდენადა შესაძლებელია ცალკეული ბგერის არსებობა), ისე 
ბვგერათ ა. 
მ აამრავ ბგერათაგან, რომელთაც წარმოთქვამს მოცემულ ენაზე 
მეტყველი თავის ცოცხალ მეტყველებაში, სიტყვათა ან ფორმათა 
მნიშვნელობის განსასხვავებლად იგი ხმარობს ბგერათა ზუსტად გან- 
საზღვრულ რიცხვს– ა უმეტეს რამდენიმე ათეულისა. ეს სამე- 
ტყველო ბგერები ანუ ფონემები, რომელთა რიცხვით განსხვავებულია 
რთი ენა შეორისაგა , ჰქმნიან მოცემულ ენაში ს აგრეთვე დასრულებულ 

სისტემას, რომელშიც ფონემები (როგორც ყოველ სისტემაში მისი 
ნაწილები) შეთანხმებულია რთმანეთთან იმ საფუძველზე, რომ ურ- 
თიერთღაპირისპირებით განასხვავებენ ერთმანეთისაგან სიტყვებს ან 

ფორმებს. 
თავისებური აქვს თითო სს თავისი განვითარების ვანსაზღ- 

ვრულ პერიოდში სელი იც % შესაძლებელია არერაი რიცხვი 
ერთნაი ი ჰქონდეს ორ ენას (რაც, სხვათა შორის ძლიერ იშვიათია), 
ესაძლებელია აგრეთვე ორ სხვადასხვა ენაში არტიკულაციურად და 

აკუსტიკურ ერთნაირი ბგერა არსებობდეს, მაგრამ არ არსებობს ორი 

ენა, რომლებშიც ფონემათა სისტემა ერთნაირი იყოს და რომელიმე 
ფონემას ერთი და იგივე ფონოლოგიური დანიშნულება ჰქონდეს ორივე 

აში. 
ნ მოცემული ენის ფონეტიკურ სისტემაში ჩვენ ვგულისხმობთ რო- 
გორც საარტიკულაციო ბაზისით განპირობებულ ბგერათსისტემას, ისე 
სიტყვათა ან ფორმათა განსხვავების საჭიროებით განპირობებულ ფონე- 
მათა სისტემას. 
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ფონეტიკური სისტემის ცვალებალღობა 

მოცემული ენის ფონეტიკური სისტემა განიცდის მეტ-ნაკლებ 
ცვლილებებს: შემოდის ენაში ახალი ფონემა და ან გამოდის ხმარებიდან 
მასში არსებული ფონემა. 

ფონეტიკური სისტემის ცვალებადობის მთავარი: წყაროა ის 
ბგერათცვლილება, რომელიც განუყრელია ბგერათწარმოთქმასთან 
ბგერათშეერთების ძალით (იხ. ზემოთ). მაგრამ ეს განუწყვეტლივი 
ბგერათცვლილება სცვლის ფონეტიკურ სისტემას მხოლოდ მაშინ, 
როცა მის შედეგად შემოდის ენაში ახალი ფონემა ან იკარგვის არსე–- 

ბული. 

რაც უფრო მეტია ენაში ახლად წარმოქმნილ ან ხმარებიდან 
გადავარდნილ ფონემათა რიცხვი, მით უფრო ძლიერია მოცემული ენის 
ფონეტიკური სისტემის ცვალებადობა. 

ენის ფონეტიკური სისტემა მნიშვნელოვნად იცვლება აგრეთვე 
ბგერათა ე.წ. სპონტანური ცვლილების შედეგად. 

ახალი ფონემის ფემოსვლა ენაში 

ახალი ფონემის შემოსვლის ნიმუშად შეიძლება მოვიყვანოთ: დ 
რუსულში, რბილი თანხმოვნები რუსულში და ჟ ქართულში. 

უძველესი რუსულის ფონეტიკურ სისტემაში არ იყო დ (როგორც 
არაა იგი ქართულ-ქართველურ ენებში, ჭანურის ათინური დიალექტის 

გამოკლებით). მის განვითარებას ხელი შეუწყო 8-ს გაყრუებამ გან- 
საზღვრულ პირობებში (სიტყვის ბოლოს და ყრუ თანხმოვანთა წინ) და 

აგრეთვე %-ს მქონე უცხოური ენებიდან შემოსულმა სიტყვებმა. 
მაშასადამე, რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში შემოვიდა ახალი 

ფონემა განუწყვეტლივი ბგერათცვლის ნიადაგზე. 
დ-ს შემოსვლაზე მეტად შეცვალა რუსულის ფონეტიკური სის- 

ტემა რბილ თანხმოვან ფონემათა შემოსვლამ მასში, რადგანაც იქ 

მხოლოდ ერთი ფონემა (#) მოემატა, აქ კი 12: 6“-V”, M“, 8--დ?, #“-X”, 

3-0, I, 8. და ს“. 
სანამ რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში ე-თწ. რედუცირებული 

ხმოვანი ხ მოქმედებდა დამარბილებლად წინა თანხმოვნებზე, მანამდე აქ 
ჩამოთვლილი თანხმოვნების დარბილება წარმოადგენდა მხოლოდ გან- 

პირობებულ კომბინატორულ ბგერათცვლილებას; ხოლო როცა ხ დაი- 
კარგა, ამ თანხმოვნებს შერჩათ სილბო, რომელიც აღარ იყო უკვე გან- 
პირობებული; განუპირობებელი ბგერა კი, როგორც ვიცით, არის 

ფონემა. 
მაშასადამე, აქაც რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში შემოვიდა 12 

ახალი ფონემა განუწყვეტლივი ბგერათცვლილების ნიადაგზე. 
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რუსულში დ-ს შემოსვლის ანალოგიურად შემოსულა ქარ- 
თულში ჟ, როგორც ეს დამარწმუნებლად აქვს წარმოდგენილი თინათინ 
გონიაშვილს!. ა 

როგორც ჩანს, უძველეს ქართულს არ უნდა ჰქონოდა ფონემა ჟ. 
ალბათ, ს გამჟუღერებამ მისცა დასაბამი ჟ-ს არსებობას ქარ- 
თულში–ჯერ კომბინატორული ბგერათცვლილების შედეგისა, ხოლო 

შემდეგ ფონემის სახით (თ.გონიაშვილის შრომაში გათვალისწინებულია 
აგრეთვე ჟ-ს წარმოქმნა რ–ზ–-წ-–ე-29-საგან და მონათესავე ზანური 
ენის მინაწილეობა ჟ ფონემის განმტკიცებაში). : 

რა ცვლილებები გამოიწვია ამ ფონემათა შესვლამ ენის ფონეტი- 
კურ სისტემაში? 

არდა იმისა, რომ დ-ს შემცველი უცხოური სიტყვები რუსულში 
წარმოითქმიან სავსებბძთ ადეკვატურად, გაჩნდა ენაში ახალი 

დაპირისპირებანი იმის გამო, რომ დ და რბილი თანხმოვნები ასრულებენ 

სიტყვათგანმასხვავებბელ როლს (იგდ? – 2-0-3 «სავათი» (ფრინვ.) 
Iი0გ82 – «შეშა»; „მ. – «ფოლადი»; CIმI – «იწყო», 60მ+” – «აღება»; 

60მX – «ძმა», 0 მIX «რიგი»– 0მX «მოხარულია», 80 «მიყავდა»–- 801 
«ხარი» და მრ. სხვა. სიტყვები მომყავს წარმოთქმისამებრ). 

ქართულში ჟ-ს შემოსვლის გამო გაჩნდა ახალი კომპლექსი ჟღ 
პარალელურად შხ კომპლექსისა, წარმოიქმნა ახალი დაპირისპირებანი 
(უჟალი– შალი, ჟრიალი– შრიალი, ჟღივილი–- შხივილი, აგრეთვე სხვა 

მრავლი უფრო შორეული დაპირისპირებან: ჰუჟოლო–-ბოლო, 
ბაჟი–ბალი, ვაჟი–ვაზი ან ვაცი და მრავალი სხვა). 

არსებული ფონემის ღაპარგვა ენაში 

ამის ნიმუშად შეგვიძლია დავასახელოთ ქართულში , ფონემის 
დაკარგვა (ან უკეთ დამთხვევა ს-სთან) ახალ სალიტერატურო ქარ- 
თულსა და მის დიალექტთა უმრავლესობაში და რედუცირებული ხმოვ- 

ნების -ხ-ს დაკარგვა-გადაგვარება რუსულში. 
ნიმუშები ზემომოყვანილს გარდა: ვაკშაში, კსნა, მკცე, კსენება, 

ნა,ჯშირი (ხეგსურულში) და სხვა. 

ქართულიდან შეგვეძლო მოგვეყვანა ნიმუშად აგრეთვე ჰ ბგერა, 
რომელიც დაკარგვის გზაზეა დღეს ქართულში საერთოდ. განსხვავებით 
„საგან, რომლის ადგილი ხწ-მ დაიკავა, »ს ადგილს სხვა ბგერა არ 

იკავებს (ამბობენ, მაგ., აერი ან უფრო იშვიათად ხაერი). 

ძველ რუსულში XII საუკუნიდან იწყება -ხ-ს დაკარგვა ან 

სრულ ხმოვნად ქცევა: ძვ. რუს. CსM%ს-–-C0M# «ძილი, სიზმარი» (ბოლოში 

  

'წ“ყყხყგი9Mყხ LI088I1)8#MM,1IC MCI+00MM# 0MM010 38VM8 8 II0X/3MMCM0M, 
MI3806CXM8 IL9IIIM, ტ. II, 1937 ფწ. გვ. 111 და ა.შ. 
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დაიკარგა, შიგნით იქცა სრულ ხმოვნად); ძვ. რუს. /(ხ8ხ-IL 3” «დღე» 
(ბოლოში აგრეთვე დაიკარგა, შუაში იქცა სრულ ხმოვნად: ორივე თანხ- 

მოვანი რბილია; საყურადღებოა მეტადრე M-ს სილბო, იხ. ზემოთ); 

წიმსMCმ2-9I6I1M8 «ნავი», Iხის-ს-000I «ცხენის თქარა-თქური» და მრ. 
სხვა. 

აღსანიშნავია, რომ ,ჯს დაკარგვა ქართულში ე.წ. სპონტანურ 

ბგერათცვლილებებს ეკუთვნის ხოლო X-ხ-ს დაკარგვა ან გას- 
რულხმოვნება–განპირობებულს, რამდენადაც მას უკავშირებენ მახვილ–-. 
იანობა-უმახვილობის გავლენას. 

აქაც ფონემის დაკარგვამ გამოიწვია ფონეტიკური სისტემის 
მნიშვნელოვანი ცვლილება, მეტადრე რუსულში. 

მოიშალა ისეთი დაპირისპირება, როგორიცაა, მაგ., 

ყელი– ხელი–იმის გამო, რომ „7 დაემთხვა ხ-ს. მოიშალა კომპლექსები 
ჰკს–)კშ-)კც–)ჩ–კდ და გვაქვს სხ–შხ–ც ხ–ჩხ–თხ კომპლექსები და ა.შ. 

რაც შეეხება ს-ხ-ს დაკარგვას რუსულში, იგი შეიქმნა წყარო 
მთელი რიგი მნიშვნელოვანი ცვლილებისა რუსულის ფონეტიკურ სის- 

ტემაში; მაგ. მჟღერ ჩქამიერთა გაყრუება სიტყვის ბოლოში: ხმის 

«მონა»–იწერება 926, ხოლო 1917 წლამდე იწერებოდა -ხმ6+ ძველებუ- 

რად, ე.ი. იმდროინდლურად, როცა Lს წარმოადგენდა ხმოვანს და იცავდა 

6-ს გაყრუებისაგან; XI“ "მკერდი'–იწერება დღესაც ძველებურად 
LVIIნ, ე.ი. იმდროინდლურად, როცა ხ წარმოადგენდა ხმოვანს და ამის 

გამო #” დაცული იყო გაყრუებისაგან. 

ს-ს-ს დაკარგვამ გამოიწვია სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა 

მომდევნო #-ს დაკარგვა: X0MX "დაწვა" – იწერება I6L, – წარმოქმნილია 

"6II-ისაგან (შეად. ი6LI2 მდედრ. სქ.), MI0C «მიქონდაა–იწერება MCC, 

– MI6CIხ-იდან (L6C0M-M მრაგლ. რიცხვი) (ვარსკვლავით აღნიშნულია 
მწერლობაში დაუდასტურებელი ფორმა). 

იმანვე გამოიწვია რეგრესული ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის 

მიხედვით: იყო MXსI6 «სადა-გვაქვს II-I 3 (ან XIM6-V 93); იყო 
CხMე0008ს «ჯჯანსალისა- გვაქ>ვს 310008-30800დ; იყო 6968 «ფუტ- 
კარია–- გვაქვს ი96/2-ი9 39M2; იყო M88»%მ "მერხი, დუქანი“- გვაქვს 
MI8დM%მ და ბევრი სხვა. 

ს–-ს-ს დაკარგვამ გამოიწვია თანხმოვანთა დაკარგვა: იყო Lნ9IMხ- 

ყმის) «მეჭურჭლე»ა–გვაქვს #0ყყმნი-წმIყში,: იყო „სCონMმLL 
«ჭიქა–გვაქვს CIმM8მც და სხვა. 

ნაკლებ იცვლება ენის ფონეტიკური სისტემა, როდესაც ადგილი 

აქვს ენაში არსებულ ფონემათა ურთიერთშენაცვლებას, რაც განხილუ- 
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ლია შემდეგ პარაგრაფში იმ ფონეტიკურ ცვლილებებთან ერთად, რომ- 
ლებიც შესაძლოა სცვლიდნენ მეტყველების საერთო ფონეტიკურ იერს, 
მაგრაშ არ სცვლიან ენის ფონეტიკურ სისტემას 

3. ენის ფონებიკჰური სისბემა, მებჯბყველების 

იერი და მათი ცვლილებანი 

ენის ფო სეტიკური სი სისტემისაგან უნდა ვასხვავებდეთ მეტყველე- 
ბის საიას. ფონე 

ლებ; ლია, ' მაგ» ჩვენ ვშერყველებდეთ მ, მეტ-ნაკლებად ჩქარი 
ტემპით ( და, მაშასადამე, გცვლიდეთ მეტყველების საერთო ფონეტიკურ 
იერს, მაგრამ ენის ფონეტიკური სისტემა ამით არ შეიცვლ ბა. 

მეტყველების საერთო ფონეტიკ რი იერი შეიძლება შეცვალოს 
აგრეთვე ბგერათა ურთიერთშენაცვ ლებამ, თუ ეს ხშირია ენაში, ან 
გა აადგილებამ და სხვამ, მაგრამ ფონეტიკურ სისტემას ეს ვერ შეცვ- 

ის (ნიმუშები იხ. ქვემოთ) 
რე მხრივ, ენის ფონეტიკური სისტემის ცვლილება იწვევს, რა 

თქმა უნდა, - მეტყველებ ბის ფონე მკურ იერი შეცვლასაც რომლებ 4 

ი ისეთი ფო ი ცვლილებები, რომლები 
სცვლიან ე ერთს და არც მეორეს; ასეთია, მაგ. ბ , ბგერის დ არგვა 
სითყვაში: ქკპრგა-ში დაკარგულია თ( საგან), მაგი მი და დღაპლ ავი 

ეთვე. დაკარგულია –ლსხ, წვაში ავალს-ისაგან, ისე როგორც ყჟყო- 
ი დაკარ გულია რს (იხ. ქვემოთ); ჯიშკარ-ში დაკარგულია ბ 

ი მიტყვის თავში) 
ქეისი დაკარგულია 6, ხოლო დედამ-ში – ან (კაცმან, დედა- 

მან) დამ მრ. ს 
ამ ცვლილებას არ დაურ ია ქართულის ფონეტი- 

კური სისბე ცერი. არ გამოუ ააა ართუ ლი ბეტყველების იერი. ეზ 

შესამ ლოა სიტყვას ჩაერთო მელიმე. ბ ერა მოცემულ ენაში 
არსებულ ან: არც ეს დაარღვევს ენის % ონ ეტიკურ სისტ მას 

ოზე ტიკურ იერს. ასეთია, მაგ., 9. თვა ზევით-ში, ა, 1 

შიში შანიძი ა დაღმართი (ჩართულია ღ); გემბრიელი'(დიალ.). 
მოავარი ლის მსგავსი ცვლილებან გარე ახასიათებენ მხოლოდ 

ხალააულ ღ სიტყვებს და არა ენას მთლიანად 
ერთი და იგივე ფონეტიკური ვლილ ბა შესაძლოა ერთ ენაში 

ასრულებდეს ფონე ტიკ რი სისტემის და, მაშასადამე, ფონეტიკური 

იერის მცგლელის აც, ხოლო მეორე ენაში-მხოლოდ ფო ეტი” 

კური იერის მც არო: ას. ასეთია, მაგ. უმლაუტი, რომელიც გერ- 
ანულში სცვლის როგორც სისტემას, ისე ტერს, მაგრამ იმავე უმლ აუ- 
ის ანალოგიური ცვლილება (იმერული კილოს ეწ. «ე ურობა», მ მ 

ჩუბ ელი. მხოლოდ ქართული მეტყველების ფო წეტიკურ იერ 
ემას კი–არ 

იხილაგთ აზ აერ ბ ბეერათ ი ს 

მრავა აეიმაზე მმიუთითებლივ, თუ რა აX ოლს წარ სე აპრი ხერ 
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4. ბგერათცვლილებათა სახეები სიჯყვაში 

ზოგალი ფენიშვნები 

ახალი სამეტყველო ბგერის შემოსვლა ენაში ან არსებულის 
გადავარდნა ხმარებიდან ეხება მთლიანად ენას და სცვლის-.როგორც 
ენის ფონეტიკურ სისტემას, ისე მის ფონეტიკურ იერს. ამისაგან 

განსხვავებით, ყველა სხვა ფონეტიკური ცვლილება, ჩვეულებრივ, 
შეზღუდულია სიტყვის ფარგლებით, ე.-ი. ეხება, ჩვეულებრივ, მხოლოდ 
ცალკეულ სიტყვას, როგორც ბგერითსა და მნიშვნელობითს მთლიანო- 
ბას. ასეთი ცვლილკუებებია, მაგ., ასიმილაცია, დისიმილაცია, მეტათეზისი, 

უმლაუტი (ასიმილაციის ერთი სახეობა) და სხვა. 
რამდენადაც ესენი არ სცილდებიან ცალკეული სიტყვის ფარ- 

გლებს, იმდენად მათ არ შეუძლიათ შესცვალონ ენის ფონეტიკური სის- 
ტემა; ფონეტიკურ იერს კი სცვლიან იმის კვალობაზე, თუ რამდენადაა 

გავრცელებული ენაში ესა თუ ის ცვლილება. 
ამ ცვლილებათა ზოგიერთ სახეს შეუძლია ამა თუ იმ ენაში წარ- 

მოქმნას ახალი ფონემა, რომლის მეტ-ნა კლები გავრცელება შესცვლის 
მოცემული ენის როგორც ფონეტიკურ იერს, ისე მის ფონეტიკურ სის- 
ტემას; ასეთია, მაგ., გაუმლაუტებული ხმოვნები გერმანულში (იხ. ქვე- 
მოთ), რბილი თანხმოვნები რუსულში და სხვა. 

თუ ბგერათცვლილების შედეგად წარმოქმნილმა ახალმა ბგერამ 
ვერ მიაღწია ფონემურობას, ე.ი. თუ მისაგან არ შეიქმნა ახალი ფონემა, 
იმ შემთხვევაში იგი იკარგვის ან მკაფიო წარმოთქმაში წარმოითქმის 
ისევ პირვანდლურად. მაგ., ქართულ სიტყვებში თეთრს, ბოთლს ყრუ- 
გდება რ და ლ ყრუ თანხმოვანთა შუა; მაგრამ, რადგანაც ქართულში ყრუ 
რ და ლ ფონემები არა გვაქვს (ზოგ ენაში ასეთი რამ არის), ამიტომ ან 
უნდა წარმოქმნილიყო ახალი ფონემები (ყრუ რ და ლ), ან დაკარგუ- 
ლიყო და ან წარმოითქმოდეს პირვანდლურად. 

ახალი ფონემა არ წარმოიქმნა, დაიკარგა რ და ლ: მართლაც, 

რწყმულ მეტყველებაში ამბობენ მხოლოდ თეთს, ბოთს, ხოლო მკაფიო 

წარმოთ ქმაში მჟერი რ–ლოთი: თეთრს, ბოთლს, ე.ი. პირვანდლურად. 

საყურადღებოა, რომ ქართულის რ–ლ, როგორც სონორული 

თანხმოვნები, არ ემორჩილება სიტყვის ბოლოს მჟღერ ჩქამიერთა გაყ–- 
რუების კანონს (მაგ., თამარ-ში და უმალ წარმოითქმის მჟღერი რლ), 
მაგრამ ყრუ თანხმოვანთა წინ ისინი ყრუვდებიან (ამით ქართ. რ–ლ 

გან სხვავდებიან რუსული #-#-საგან: ესენი არც ყრუ თანხმოვანთა წინ 
ყრუვდებიან: სიტყვებში ბარს, ბარში–ძალს, ბალში რ და ლ გაყრუებუ- 

ია (შეად. რუს. 620C-88II'C, სადაც ჩ-#M' მჟღერებია). 
” ამ ყრუ რულს უნდა მოსვლოდა ის, რაც მოუვიდა მათ სიტყვებში 
თეთრს და ბოთლს. მართლაც, ქართულისთვის ჩვეული მკაფიო წარ- 
მოთქმის მეოხებითაა დაცული (მართალია, სუსტად) ბარბ-ში, პალს-ში 
და სხვ. რ–ლ. 
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რომ ეს ასეა, ჩანს ქართული ყოფილა-დან, რომელიც მიღებულია 
ჟოფილარს-იდან, სადაც ბოლო ს-ს წინ გაყრუვდა რ; ახალი ფონემა, 
როგორც ვთქვი, არ წარმოქმნილა; მაშასადამე, იგი უნდა დაკარგულიყო 
და დაიკარგა კიდეც. ამას მოჰყვა ს-ს დაკარგვაც (როგორც ჩანს, ს-ს და- 
კარგვა მოხდა არაფონეტიკური გზით). ამ პროცესს ადასტურებს ხევ- 
სურულში დაცული ყოფილას, ას (=არს) და სხვები. 

ანალოგიურია გაყრუებული ლ-ს ამბავი; მაგ., სიტყვაში მოვა, 
რომელიც მიღებულია მოვალხ-იდან, მომხდარა ლ-ს დაკარგვა მისი 
გაყრუების ნიადაგზე. 

ამავე გზითაა დაკარგული იმერულ კილოში ვს კომპლექსი: ა/ 
(=აქვს), მიაქ (=მიაქვს) და სხგა: ვ დაყრუებულია ორ ყრუ თანხმოვანს 

შუა; უნდა მიგვეღო და მივიღეთ დ, მაგრამ იგი ვერ იქცა ფონემად, ამი- 
ტომ უნდა დაკარგულიყო და დაიკარგა კიდეც. შემდეგ დაიკარგა მომ- 
დევნო ჩ-ც. საყურადღებოა, რომ ზოგჯერ იტყვიან აქ, მიაქ ეს ადას- 

ტურებს კ-ს ადრე დაკარგვას. 

ასიმილაცია 

ა. ასიმილაციის სახეები 

ასიმილაცია (ლათ. მ551-ი1IმI0 “მიმსგავსება”) ყველაზე მეტად 
გავრცელებული ბგერათცვლილებაა, როგორც ჩანს, ყოველ ენაში. 

იგი განხილული გვაქვს ზემოთ, როგორც ბგერათშეერთების 
ნიადაგზე მოქმედი ბგერათცვლილება (იხ. გვ. 120 და შემდ.)იქვეა 
დადგენილი ასიმილაციის სახეები, სახელდობრ: მ ანძილის 

მიხედვით–კონტაქტური და დისტანციური, მიმ ართ ულე- 
ბ ი ს ა –პროგრესული და რეგრესული, შე დეგი ს ა –სრული 
დღა ნაწილობრივი გამ ჟუღერება-გაყრუებისა, 
წარმოების ადგილის ა – თუ რომელ ორგანოს უკავ- 
შირდება, და რა გვ არობი ს –იცვლება თუ არა ბგერის რაგვა- 
რობა. 

ნიმუშები მოყვანილი იყო ცოცხალი მეტყველების მიმდინარე 
ბეერათ ი ან. 

გმ? ასიმილაციის ყველა ეს სახე მოქმედებს მეტ-ნაკლებად ყოველ 
ენაში მათი განგითარების ყოველ საფეხურზე; მაგრამ აღსანიშნავია, რომ 
ასიმილაციის სხვადასხვა სახე ერთნაირად არაა გავრცელებული 
სხვადასხვა ენაში და ერთი და იმავე ენის სხვადასხვა პერიოდში. მაგ., 

ქართულში დღეს მეტადაა გავრცელებული რეგრესული მიმართულების 
ასიმილაცია, მაგრამ ძველ ქართულში პროგრესულიც იმდენადვე იყო 

(თუ მეტად არა) გავრცელებული, როგორც რეგრესული; რუსულში წი- 
ნათაც ჭარბობდა და დლღესაც ჭარბობს რეგრესული . ასიმილაცია; 

ურალურ-ალთაურში, კერძოდ თურქულში, მეტადაა გაკრცელებული 
“- 
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პროგრესული და ა.შ. სვანურ ენაში, მაგ., იშვიათია ასიმილაცია მჟღე- 
რობა-სიყრუის მიხედვით, ქართულში კი ყველა სხვა სახეხზე მეტად 

სწორედ ეს სახეა გავრცელებულ 
მაგ., სვანურში მამპლექსები «მჟღერი ჩქამიერი+ყრუ» ან «ყრუ 

ჩქამიერი+მჟღერი ჩქამიერი» არ იცვლებიან არც რეგრესულად და არც 
პროგრესულად: გ/#- კომპლექსი არ იძლ ლევა წარმოთქმაში არც –კჯს 
(შეად. ქართ. გჭირს–ითქმის კჭირს), არც–გჯ-ს. აგრეთვე -თგ- კომპლე- 
ქსი არ იძლევა წარმოთქმაში არც -ღგ-ს (შეად. MM ერდ- 
გ ე ასას) ე თმ ული) და არც – თქLს: სვან. ნაგვურ (საკ.სახ.) და 

ი(სა 
95 ასამალატიის ზემოჩამოთვლილი სახეები არ არიან გათიშული 
ერთმანეთისაგან, მათი მოქმედება არ იზღუდება ერთი რომელიმე სახით: 
თითოეულ მათგანში წ ვოათ ჩანდეს ზოგი დანარჩენი სახეებიც. მაგ., 
ფუიშკცარ–ში გვაქვს პ რ ო ი ასიმილაცია: წინა # მო- 
ქმედებს მომდევნო ზ-  ზე-იყო რაიანი დისტანციური: ასიმილატო- 
რია წინმდგომი (4, სრმალირებული მომდევბო (ს;ადგილის 

მიხედვით ალვეოლარული,ეი. ააეეეალარეი, 
(შიშინა) კ-მ მიიმსგავსა ენაკბილისმიერი ს და აქცია იგი ალვეო 
ლად (შიშინად); აწილო ივი -ს არ მიემსგავსა 2-ს 
მთლიანად. 

მოვიყვან დამატებით-- იმის გარდა, რაც მოყვანილია მესამე თავში 
(გვ. 120 და შემდ.) – ასიმილაციის ნიმუშებს ქართულიდან და სხვა ენე- 
ბიდან, სადაც ჩანს, რომ ასიმილაციის იგივე სახეები მოქმედებენ 
სხვადასხვა ენაში და სხვადასხვა დროს–ისტტორიულად. 

ცეცხლი <"სეცხლ, შეადარეთ ზანური და-ჩხირ-ი; რეგრესული 
დისტანციური სრული ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით: ს სპირანტი 

იქცა აფრიკატად. 
ტკყღება<”ტხდ, შეად. ტება: პროგრესული კონტაქტური ნაწი- 

ლობრივი ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით: ხ არამკვეთრი სპირანტი 

იქცა ხშულ მკვეთრად (აბრუპტივად). 
ძვ. ქართ. გღაღატყავრვღაღადყავ (შეად. ღაღადი): კონტაქტური 

ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. 
შეშა<" სეშს, შეად. ზან. დიშქა (ჭან. დიშკა): რეგრესული სრული 

და სხვა. 

  

ტერმინების «პროგრესულია და «რეგრესულია პირობითობა ზემოთაც 
იყო აღნიშნული (იხ. გვ. 121). დავუმატებ აქ ჯერჯერობით, რომ გა- 
მოთქმულია ვ.ვუნდტის მიერ აზრი ენათა მიხედვით მათი მეტ-ნაკლებად 

გავრცელებულობის შესახებ: კულტურულ ენებში მეტადაა გავრცელებული 
რეგრესული ასიმილაცია (და დისიმილაცია), არაკულტურულ 
ნებში–პროგრესული. ეს აზრი საეჭვოა. 

ვარსკვლავით აღინიშნება სავარაუდო აღდგენილი, მწერლობაში დაუდას- 
ტურებელი, ფორმა; < ნიშანი='მიღებულია", > ნიშანი="იძლევა". 
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ადიშის ოთხთავიდან: მოქცე, ქცა; შემოგ თქი, შეგითქთ (<მოგცე, 
გცა: შემოგ ყდგ ხ, შეგიდგთ): რეგრესული კონტაქტური ნაწილობრივი 

ასიმილაცია მუღერობა-სიყრუის მიხედვით. 

რუს. 3X6Cხ "აქ "<ლხI6Cხ: რეგრესული კონტაქტური ნაწილო- 

ბრივი ასიმილაცია (ხ-ს ამოვარდნის შემდეგ) მჟლერობა-სიყრუის 
მიხედვით. 

რუს. #0LIL2 (იწერება 80X%0)< IC0XხMმ "ფეხი რეგრ. კონ- 
ტაქტური ნაწილობრივი (ხ-ს ამოვარდნის შემდეგ). M06იხ6მ2 (წარ- 

მოითქმის M003M68): აგრეთვე. 

ლათ. §სიითის§ "უმაღლესი" < %§სი-ი005 (შეად. §ს06L ზემოთ"): 
რეგრესული ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით (ნ იქცა ცხვირისეუ- 

ლად და, იგულისხმება, მჟღერად მომდევნო Xი-ს გავლენით). 

გერმ. იმ((– "ჰქონდა" < ”"იგხ(8 (შეად. ჩგხი): რეგრესული 
სრული ასიმილაცია ადგილისა და მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით (ხ იყო 

მეღერი ბაგისმიერი და იქცა ყრუ ენაკბილისმიერად–მომდევნო L-ს გავ- 
ლენით). 

ე იტალიური LმLI0 "საქმე“< ლათ, LმCLC)§ "გაკეთებული": რეგრე- 

სული სრული- წარმოების ადგილის მიხედვით (C=M იყო უკანა-- 
ენისმიერი და იქცა ენაკბილისმიერად). 

გერმ. LIIIხ666 "ეოლო'< LწIიძხბბი (გერმ. LIიძგ "ფურ- 
ირემი"): ნაწილობრივი რეგრ. ასიმილაცია (ხ-ს დაკარგვის შემ- 

დეგ– წარმოების ადგილის მიხედვით: ენაკბილისმიერი ი იქცა ბაგისმიერ 

ჯი-დ). 

ინგლ. Vმ§ "იყო" (წარმოითქმის V/97): პროგრესული ნაწილო- 

ბრივი ასიმილაცია საწარმოთქმო ორგანოების მიხედვით (იყო მ და იქცა 

9-დ წინამდგომი V-ს გავლენით). 

ფრანგ. 16 §ს15 ''მე ვარ" ხშირად წარმოითქმის I §VI: ნაწილობრივი 
რეგრესული ასიმილაცია–მჟღერობა-სიყრუისა და წარმოების ადგილის 

მიხედვით 0 იყო მჟღერი ალვეოლარი და იქცა ყრუ ენაკბილისმიერად)." 

გერმ. მიყგიგიჩთ' სასიამოვნო" (წარმოითქმის მუყ2ი6: თი): რე- 

გრეს. ნაწილობრ. ასიმილაცია საწარმოო ორგანოების მიხედვით (ი იყო 

კბილისმიერი და იქცა უკანაენისმიერად); ასეთივეა, მაგ., გერმ. 865807 

"სიმღერა < C6§მ8ი8 და ინგლ. §084<50იყ სიმღერა". 
ასეთი ნიმუშები მრავალია სხვადასხვა ენაში. 
უკანასკნელი, რამდენიმე სიტყვა რთული ასიმილაციის შესახებ. 
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ბ. რთული ასიმილაცია 

რთული ახიმილაციის სახით ჩვენ ვასხვავებთ ბგერათა ისეთ 
მიმსგავსებას, როდესაც ასიმილატორი მოქმედებს ბგერაზე არა უშუა- 

ლოდ, არამედ შუალობით, ე.ი. მათ შუა მდგომი ბგერის მიმსგავსებით 

ასიმილატორთან. ასეთია, მაგ., ერთობლივ წარმოთქმული რიგ ზგარეშე, 
სადაც ასიმილატორია მეორე გ სიტყვისა გარეშე): 

ცალკე თქმული რიგს გვაძლევს რიქს, რადგანაც მომდევნო ყრუ 
რეგრესულად აყრუებს გ. ; მაგრამ თუ სათქმელია რიგ ჩხგარეშე, მაშინ 

შეორე გ (გარეშე-ში) ამჟღერებს რეგრესულადვე ს-ს, რომელიც აღარ 
მოქმედებს გამაყრუებლად მის წინ მდგომ გ-ზე, და ეს გ რჩება მჟღერ- 

ადვე. მაშასადამე, ასიმილატორი გ მოქმედებს წინმდგომ გ-ზე გამჟღე- 

რებული ბ-ს (ე.ი. ზს) შუალობით. 
შეადარეთ ამას ერთობლივ წარმოთქმული აქებზდა-დიდეფს 

(=აქებს და ადიდებს). 
ასეთივე რთული ასიმილაციის ნიმუშია რუსულში, მაგ., თანხ– 

მოვანთა შუალობითი დარბილება: #82, მაგრამ I'8'3 (იწერება #80), 

სადაც 3-ს წინ დარბილებული #8 არბილებს მის წინ მდგომ XI-ს: ასიმი– 

ლატორი 3 მოქმედებს #-ზე 8-ს მეშვეობით. C'IIIII8 "ზურგი": M-ს წინ 

დარბილებული ”' არბილებს თავის მხრივ C-საც; 30MIII#MX% "პატარა 

ქოლგა'', 3'II'3C' აქ" (იწერება 2/(00L) და ა.შ. 

უფრო ხშირად რთული ასიმილაცია ეწოდება ორი ან მეტი 

ასიმილაციური პროცესის შედეგს, რომელიც მიღებულია ისტორიულ- 
თანამიმდევრულად ან ერთბაშად ერთსა და იმავე ფონეტიკურ 

ერთეულში. მაგ.: ავანტყოფირავამტყოფირავამდყოფი. ეს უკანასკნელი 

ფორმა, რომლიდანაც დაწყებულა ასიმილაციური პროცესი, მიღებულია 

ავადმყოფი– საგან მეტათეზისით (იქ. ქვემოთ) ანუ გადასმით (დმ>მდ): 
ჯერ მოხდა დ-ს რეგრესული მიმსგავსება კ-სადმი (დყ>ტყ), შემდეგ მ>6 
ტ-ს წინ აგრეთვე რეგრესულად. პირველად, მაშასადამე, დ მიემსგაგსა 

'ს მკვეთრობით, ხოლო შემდეგ–მ მიემსგავსა ტ-ს წარმოების ადგილის 
მიხედვით. 

შესაძლებელი იყო ამ ნიმუშში სხვაგვარი პროცესი: ავან- 
ტყოფი<ავანდყოფი<ავადმყოფი ან ერთბაში ასიმილაცია: ავამ- 
დყოფიდავანტყოფი. ყოველ შემთხვევაში, ადგილი აქვს რთულ ასიმი– 

აციას. 
“6 ასიმილაციური პროცესის თანამიმდევრობა უკეთ ჩანს შემდეგ ნი–- 

მუშში. ტეხღდ>"ტხდ>ტყდ დიალექტალური ტატ: გატყდა–გატეტ.. 
ასიმილაციის გამოსავალია M/8 ხდ. პირველი ასი ილაციის შედეგია ტყდ 

(ლიტერატურული), მეორისა– კდ (დიალექტ.). 
იტალ. §0იი0 "ძილი''<ლათ. §სიიის§<%5სტ0ი0§ (შეად. სანსკრი-' 

ტის §Vმნიმ- ბერძნ. 5XV0C); გამოსავალია ასიმილაციისათვის კომპლე- 
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ქსი –იი–, რომელიც იქცა ხი-დ (ე.ი. გამჟღერდა რეგრესულად #-ს წინ 

?); შემდეგ ხ>ი-დ ხ-ს განაზალების გზით #ი-ს წინ, ხოლო უკანასკნელ 

"I სავსებით მიემსგავსა ი-ს. მაშასადამე: იი>ხი>თი>იი. 

ასიმილაცი ური მოვლენები ე.ფ. 
სინჰარმონიზმი ღა უმლაუდი 

გ. სინჰარმონიჯმი 

სინჰარმონიზმი ანუ ხმოვანთა ჰარ- 

მონია (ბერძ. თსVთიII0VIC '"'თანაჰარმონია") წარმოადგენს ხმოვანთა 
პროგრესულ დისტანციურ სრულს ასიმილაციას მთელი სიტყვის მან- 
ძილზე. იგი მეტ-ნაკლებად გვხვდება სხვადასხვა ენაში, მაგრამ მეტადრე 

დამახასიათებელია ურალურ-ალთაური ენებისათვის (ფინურ, უნგრულ, 
თურქულ და სხვა ენათათვის): აფიქსის ხმოვანი ეასიმილირება ფუძის 

ხმოვანს; მაგ. იაკუტურ ენაში მ/მ "მამა", 8§8 "დათვი", 070 "ბავშვი" 

მრავლობითში იქნება გ/მIმ, "მამები", მ8§81მL "დათვები", 070I0L 

ბავშვები"; აფიქსის ხმოვანი მუდამ ემსგაგსება ფუძისას. თურქ. §6V-006L 

"სიყვარული", მაგრამ ხმM-IიმMX ''ყურება" და სხვა. 
სინჰარმონიზმის ელემენტები, ე-ი. ხმოვანთა პროგრესული დის- 

ტანციური ასიმილაცია მოგვეპოვება ევროპულ ენებშიც: ფრანგ. Cმიიმ- 

Lმ2ძ6<Cმ1ი618ძ6 "ამხანაგი", გერმ. MმCიხმ1< ძველი ზემო გერმან. იმიყI- 
ხIIL, იტალ. I მLმი(0<1მ6ი%0 და ა.შ. 

საბოლოო ანგარიშში, სინჰარმონიზმი არის მომდევნო ხმოვნის 

პალატალიზაცია (მაგ., §6V-I0X6M) ან გელარიზაცია (მაგ., მ/818L). 

დ. უმლაუტი 

უმლაუტი ანუ მეტაფონია (გერმ. 0IIმს:(, 

ბერძნ. I§LთდთVII "გადახმოვნება") წარმოადგენს აგრეთვე ხმოვანთა- 
სიმილაციურ მოვლენას, მაგრამ–განსხვავებით სინჰარმონიზმისა- 
ან–რეგრესული მიმართულებისას და ნაწილობრივს ასიმილაციურ 

მოვლენას, 
სინჰარმონიზმისაგან იმითაც განსხვაგდება უმლაუტი, რომ პირ- 

ველი არაა, ჩვეულებრივ, დაკაგშირებული სიტყვის სემანტიკურ ან 
გრამატიკულ მნიშვნელობასთან, ხოლო მეორე (უმალატი) ხშირად 
არის სემანტიკურისა და გრამატიკული ფუნქციის მატარებელი. ასეთია 
საკუთრივ უმლაუტი მეტადრე: ზოგიერთ გერმანიკულ ენაში და ნაწი- 
ლობრივ სვანურში. 

ფონეტიკურად უმლაუტი არის წინმდგომ მარცვალში ხმოვნის 
გაფართოება-დავიწროება მომდევნო მარცვლის ხმოვნის გავლენით. მაგ., 
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ძვ. ზემო გერმ. §VLსIი ჩვენ ვხარშავდით, ვადუღებდით", მაგრამ წ150Lგი 

"მოხარშული, ადუღებული". მიმღეობაში –2ი, დაბოლოების მ-მ 

გააფართოვა ფუძის ს, და მიღებულია მისგან 0. 

მეორე ნიმუში: ძვ. ზემოგერმ. წმ5L "სტუმარი", მაგრამ ყწ850 

"სტუმრები": დაბოლოების 1-მ დაა ვიწროვა ფუძის მ და მიღე- 

ბულია მისგან 6. 
პირველია გამაფართოებელი გავლენა მომდევნო ფართო ხმოვ- 

ნისა, და ეძახიან მას ბრეხუნგ-ს (8-6იჩსიყწ "გარდატეხა") ანუ ვე- 
ლარულ ასიმილაციას, რადგანაც, გაფართოებასთან ერთად, ხმოვანი 

უკან გადაიწევა ხოლმე. მეორეა დამავიწროებელი გავლენა მომდევნო 
ვიწრო ხმოვნისა, და ეძახიან მას საკუთრივ უმლაუტს ანუ პალატა- 

ლურს ანუ 1“უმლაუტს, რადგანაც ხმოვანი შუაენისმიერდება (პალა- 

ტალიზდება) მომდევნო 1-ს ან )-ს გავლენით. 
სვანურში, როგორც ჩანს, გვაქვს მეორე სახის–პალატალური 

უმლაუტი: სვან. დავით<დავითი (გამაუმლაუტებელი ი დაკარგულია 

გაუმლაუტების შემდეგ), სვან. სადილ< სადილი (აგრეთვე); სგან. მუბურ 

"'ბნელი''; ადგარი ''კლავს" (ი აქ შენახულია), მაგრამ უდგარა 'უკვდავი''. 
უმლაუტისებური ფონეტიკური მოვლენაა იმერული კილოს ეწ. 

ეურობა: შევიდა, წევიდა, მეიტანა, წეიღო. ყველა შემთხვევაში ასიმი- 
ლატორია (ანუ. მაუმლაუტებელი) ი, ხოლო ასიმილირებულია (ანუ 

უმლაუტირებული) ოდა ე. 
ქართულსა და სვანურში – ისე როგორც გერმანიკულში – 

წარმოდგენილია საკუთრივ უმლაუტისებური რეგრესული ასიმილაცია. 
მაგრამ ორივე განსხვავდება გერმანიკული უმლაუტისაგან მით, რომ 

ქართულში უმლაუტირდება ჩვეულებრივ პრევერბები ,ხოლო სვანურში 

უმლაუტირდება როგორც ფუძე, ისე პრევერბი (პრევერბის უმლაუტის 

ნიმუშია სვანურში, მაგ., ატხე<"ატიხე "დააბრუნებს'–ძირია ტიხ). 
გერმანიკულ ენაში კი უმლაუტირდება მხოლოდ ფუძისეული 

ხმოვანი“. 
გ უნდა ვიფიქროთ, რომ უმლაუტის, როგორც რეგრესული ასიმილა- 

ციის, ფონეტიკური საფუძველია კოარტიკულაციური პროცესი (იხ გვ. 94 
და 113) და არა რთული ასიმილაცია, როგორც ფიქრობს ზოგიერთი 

მკვლევარი (მაგ. ზივერსი), ამ მოსაზრების თანახმად, საკუთრივ უმ- 

ლაუტში გვაქვს მომდევნო I-ს ან )-ს შუალობითი გავლენა წინმდგომ 

  

' იშვიათ შემთხვევებში იმერულში უმლაუტი მოსდის ფუძისეულ ხმოვან- 
საც მაგ., ქუთეისი. 

? საყურადღებოა, რომ ჟურობა ქართლურშიც გვხვდება (მაგ., დაეცა<დეეცა, 
დაემართა<დეემართა), მაგრამ არა ი-უმლაუტი, არამედ ე“უმლაუტი; ე.ი. 
ასიმილატორია ე და არა ი, როგორც იმერულში. · 
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მარცვალზე; შუალობითი იმიტომ, რომ I ან ) არბილებს ასიმილატორსა 

(აქ 1 ან 1)) და ასიმილირებულს შუა მდგომ თანხმოვანს, ხოლო ეს 
უკანასკნელი გარბილებულობის გამო აუმლაუტებს (ე.ი. აპალატალებს) მის 
წინ მდგომ ხმოვანს. 

მაგ, ძველი ინგლისურის 56იძმი "გზავნა" მიღებულია უმლაუტის 

გზით M§5მიძ|)გი-ისაგან: ჯ-ს დაურბილებია, ამ თეორიის თანახმად, იძ კომ- 

პლექსი, რომელსაც 2 შეუცვლია 6-დ. 
დარბილებული თანხმოვნის მაუმლაუტირებელი გავლენა რომ არაა 

აუცილებელი უმლაუტში, ჩანს თუნდაც ქართულიდან, სადაც "უმლაუტი" 
ხორციელდება უმეტესად უშუალოდ. ე.ი. ასიმილატორი უშუალო მე- 
ზობლობაშია ასიმილირებულთან: წუიღო, შეიტანა, მაგრამ წაგიღო, მოგი- 
ტანა, ე.ი. თანხმოვნის (აქ გ-ს) შუალობა ხელს უშლის "უმლაუტს" (ერ- 
თადერთი თანხმოვანია კ, რომელიც არ უშლის ხელს). ამის საწინააღმდე- 

გოდ არ შეიძლეება იმ საბუთის მოყვანა, რომ ქართულში თანხმოვნები არ 

პალატალდებიან: გერმანიკულ ენებსაც არ ახასიათებს თანხმოვანთა პალა- 
ტალიზაცია ქართულზე მეტად. ! 

უკანასკნელ, უმლაუტის გრამატიკული ფუნქციის შესახებ. 

გერმანულ (დოიჩლანდურ) ენაში უმლაუტმა მოიპოვა შინაგანი 
ფლექსიის ფუნქცია. მაგ., უმლაუტის საშუალებით იწარმოება სახელთა 

მრავლობითი რიცხვი: #21ხ "ხბო"– I2Iხ6%( "ხბოები" (ძვ. ზ. გერმ. L6I1- 

ხI.); ზმნის კონიუნქტ.: V6CIVC6ი "გადაგდება" –-VVIIC (ძვ. ზ. გერმ. 

VსIL); – 1გი-ზე დაბოლოებული სუსტი ზმნები: V/მიხ16ი (გუთ. VმI)მი) 

"არჩევა"; ზედსართავები 1წ, IICხ დაბოლოებებით: MIVმIL "ძალა", მაგრამ 

MI2IVI ი "ძლიერი", ILგ§ დღე" – L89IICხ "ყოველდღიური" და სხვა. 
როგორც ამ ნიმუშებიდან ჩანს, გრამატიკული ფუნქცია მოუპოვე- 

ბია საკუთრივ უმლაუტს (და არა ეწ. რეხუნგს). 
გრამატიკული ფუნქცია აქვს აგრეთვე სვანურ უმლაუტსაც. მაგ:: 

აპროდ "გაყიდა'– აჰოდ 'გაჰყიდე", მალატ "მიყვარს – მასალაც "სიყ- 

ვარული''. 
იმის შემდეგ, რაც გერმანულ უმლაუტს, როგორც წარმოშობით 

მანერიკურ. მოვლენას, დაუკავშირდა გრამატიკული ფუნქცია, უმ- 
ლაუ ი იქცა წმინდა გრამატიკუ საშუალებად და უმლაუხ ა გა ყვიტა 

· კავშირი ფონეტიკურ პროცესთან, ე. ი. აღარ შეიქნა საჭირო მომდევნო 

1-ს ან 1-ს გავლენა უმლაუტისათვის. მაგ., საშ. ზ. გერმანულში გვაქ>ვს 
მ5( "ტოტები" < ძვ.ზ. გერმ. 25(მ, გერმ. 8-)ძ%-სა ან VმL(6L-ში 
1 არაოდეს არ ყოფილა, ისე როგორც არც მ5Iმ-ში. 

დისიმილაცია 
ბგერათცვლილების ერთ-ერთ მნიშვნელოვან სახეს წარმოადგენს 

ბგერათა დისიმილაცია ანუ ბგერათა 

განმსგავსება (ლათ. ძ1551%ი111§ ''არამსგავსი, განსხვავებული", 

202



ძ!55II0II12010 "განმსგაგსება"), რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: ორი 
ერთმანეთის მსგაგსი რწ ერთგვარი) ბგერიდან სიტყვაში ერთი იცვლება 
და ამით მატულობს განსხვავება მათ შორის; ამის შედეგად შესაძლოა 
დაიკარგოს ცვლილი ბგერა. 

ამდენად დისიმილაცია არის ასიმილაციის საწინააღმდეგო 
ფონეტიკური მოვლენა: თუ ასიმილაციაში ერთმანეთს ემსგავსებიან 
განსხვავებული ბგერები (სიში> შიში, ერთგული>ერდგული), დისიმი- 
ლაციაში, პირიქით, მსგავსი ან ერთგვარი ბგერები ერთმანეთს განემს- 

გავსებიან: რბილირ ბილი; XX0<M%10. 
პირველ ნიმუშში ორი ლ-დან ერთი იცვალა რ-დ, ხოლო მეორეში 

ორი ხშულიდან ერთი იცვალა სპირანტად. ორივე ნიმუში წარმოადგენს 
რეგრესული მიმართულების დისიმილაციას, რადგანაც 

დისიმილატორი (ლ დღა 1) ორივე შემთხვევაში მომდევ- 

ნო,,ხოლო დი სიმილირებული (რ და X) – მათ წინ 
მდგომი. 

პროგრესული მიმართულებისაა, მაგ., ლერწამი–ლელწაში, დ68- 

ხმან '"თებერვალი'<”დ88ი0მ0ხ, სადაც დისიმილატორი (ლ და კჯ) წინ 

უძღვის დისიმილირებულს (რ-ს და #"-ს). 

ასახელებული ნიმუშებიდან მხოლოდ XXI0-ში გვაქვს განსხვავე- 
ბული 'შწარმოების ადგილით, ე.ი. ჰეტერორგანული) სადისიმილაციო 
ბგერები: დანარჩენ სიტყვებში სადისიმილაციო ბგერები სავსებით 

მსგავსია თითოეულში (ლბილი, ლელწიმი, "დ6ჩხგის). 

MX0-ს გადასვლისას XI0-ში განსხვავებამ იმატა ამ ორ თანხ- 

მოგანს შორის: ჰეტერორგანულობას მიემატა ჰეტეროგენურობა (L და + 
ჰომოგენური თანხმოვნებია, მაგრამ ჰეტერორგანული, ე.ი. ორივე ერთ- 

ნაირად ხშულია, მაგრამ იწარმოებიან სხვადასხვა ორგანოთი). 
დისიმილაცია ემართება ხმოვნებსაც; მაგ., სათითაოდ“ სათითოოდ; 

დისიმილირებულია ო–ო> სა–ო (რეგრეს.); აშეღამ<ამაღამ. ა–ს (პირ- 
გელი უშუალო მეზობლობაში, მეორე–მანძილზე); ეხლა<ახლა: 

ა–ა>ე–ა (რეგრეს.) და სხვა. 

ხმოვანთა რეგრესულ დისიმილაციას წარმოადგენს გერმ. C1>მ1; 

მაგ., 6(0>მ1ი (წარმოთქმაში), §(619>§5(მ1!ი (დისიმილირებულია 6–I, რო- 
გორც სივიწროვით ერთმანეთთან ახლო ხმოვნები: განსხვავებამ იმატა). 

საერთოდ დ ი ს ბ ანციური დისიმილაცია უფრო მეტა- 
დაა გავრცელებული სხვადასხვა ენაში, ვიდრე კონტაქტური. ამ 
უკანასკნელის ნიმუშია, ხსენებულ ხმოვნურ დისიმილაციათა გარდა: 

LI0>XI0;  ამბავი>ანპაპი (დიალ.), ჯჯ;ანნაბა>ჯანდაბა,  მუხამ- 
მაზი>მუხამბაზი (ორიგე პროგრესულია)» საყდარი>საყტარი>სასტარი 

(დიალექტ.): დისიმილირებულია რეგრესულად კტ>ზ(, ე. ი. ხშული კ 
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განემსგავსა ხშულსავე ც-ს და მივიღეთ სპირანტი წ (შეად. რუს. 

MI0C>XX0); 60M62>6იM69, I02M892#>+029IL89M. 

ბგერის დისიმილაციური დაპარგვა და 

ჰაპლოლობგბია 

დისიმილაციის რაარი ზოგჯერ იკარგვის დისიმილირებული 

ბგერა. ასეთია, მა “ერთმსნერთი-საგან (ერთმანეთი გააზ- 
ობი მით ერთი მანეთილერთ ვა; ა რებულია, რო მას რომ სემანტიკურად კავ ირი 

შეწყვეტილი აქვს ' პრთ' '-თან, ჩა დიალექტური ს ურთქმანეთ ურ-დან). 
ძახით ბგერის დის ილაციურ და- 

კარგვ აზ სი ტყვაში. 
დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშებია, მა მო- 

სული<”მოსხლული (შეად. მოსრული, რომელში იც: გვაქვს რეგრეს, დისი– 
რეგრეს. სესიმი: რ–ლ); ამავე ძირისაა სულ<+ სლულ (შეად. სრული 

იმილაციით). პიჯვარი< პირჯვარი; ბებერი<"პერ-ბერი, ჰა- 
რეგრეს კანჯანი და სხვა. 

ლათ. 1გიხხო4. ”ვანარი“> I2(6-იმ; ლათ. §(6L (ნამყო სრული 
§LმIC-საგან “დგომა")<X#§(6§5 (პირველ ლათ. ნიმუშში ი დაკარგულია 

რესულ დისიმელაციურად, ხოლო მეორეში–§ პროგრესულ- 

დღისი ილაციურ ად) 
დისიმილაციისავე ნიადაგზე შესაძლოა სიტყვაში დაიკარგოს 

მთელი მარცვალი. ასეთია, მაგ. ბიცოლა<“”პბიძი(ს (კოლი, ფეხშეელა 

(დიალექტა<ფე მიშველა: ეი ველ შემთხვევაში მომხადარა რეგრე- 
სული დისი თ-რნეო იც დისიმილატორია ცე, ხოლო დისი- 

სავიეი მილირებული– იმი ორია მომდევნო #7 
დისიმილაცი რად სი ტყვიდან მარცვლის 

ამოვარდნას ეწოდება. ჰაპლოლოგია %გერძნ. 

C2.60§ "მარტივი, არართული"'). 
საყურადღებოა, რომ დისიმილაციურად ამოვარდნილ თანხმოვანს 

(თ-სა და ი გადაჰყვა ხმოვანიც (ი, (ი). მ 

ჰაპლოლოგიის ნიმუშებია, მაგ: 000M(0#M606IL<00/I0M0#00CLII, 

3M2M69006CII <32M6CIM0L6CCII; CხI3Mმ/ხCლ182 ან CნI3M8090610+188 (დოს- 
ტოევსკი)<0CსM13Mმ707/61018მ2 "ბავშვობიდან"; 6IIM300VMXMM "შორს მხედ- 
ელი'<6X9M30300MVM (შეად. I2IIსM0300XMM:;<6MM3030იLIV#”#  ზხალ- 
ზური ეტიმოლოგიით (ე. ი. შეცდომით) დაკავშირებულია სიტყვასთან 

'ინVMXმ"); MMIMI6027M0IMV#%< MMICი29MI0XM0XV%. 
ლათ. §L086იძ!სიი<%II6Iხ6იძIსიი "ჯამაგირი (სალდათისა)'; V6- 

ი6I10ს§ ''"მომშხამველი" < V6ინიი!ჩCს5; ისIIIX "მკვებავი ქალი, ძიძა", 
<"” ისსICIX (ისე როგორც VIC-იC "დამმარცხებელი ვაჟი" და VI6CLIIX 

"დამმარცხებელი ქალი"). 
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განსხვავება სონორულ და ჩქამიმერ თანხმოვანთა 
ღისიმილაციას შორის. 

დისიმილაცია ემართება მეტწილად სონორულ თანხმოვნებს, მათ- 

გან უფრო ხშირად რ–რ-სა და ლ–ლ-ს. თითოეული ამ წყვილთაგანი 

დისიმილირდება ერთი მეორის საშუალებით, ე. ი. რ–რ დისიმილირდება 

ლ-ს საშუალებით, ხოლო ლ–ლ დისიმილირდება რ-ს საშუალებით. 

ლ–ლ დისიმილირდება აგრეთვე 6-ს საშუალებითაც. ნიმუშები: 

ლ-ლ>რულ (პროგრესული დისიმილაცია): ლელწამი>ლერწამი 

ან 

ლ-ლ>რ-ლ (რეგრესული) წლეულს>წრეულს; 
რ-რ>რ-ლ (პროგრესული): ორჯერ>ორჯელ ან 

რ-რ>რ-ლ: დირექტორი>დილექტორი (დიალებტ.). 

ლლ-ნლ (რეგრესული) წლეული>წნეულს (იმერული); 
სულმთელი>სუნთელი (დიალექტ,); ღილკილო>ღინკილო (იმერ.). ან 
ღირკილო. 

დისიმილირდება აგრეთვე 6-6 წყვილი, ჩვეულებრივ, ლ-ს საშუ- 
ალებით: 

კანონი>კალონი (რეგრეს.) და 6-შ>ლ-მ (რეგრეს.); ნემსი>ლემსი 
(ან ლეფსხი-არის გვარი ლეფსიწვერიძე, ლეჩხ.). 

რუს. 86906/I00> 86069M10/L "აქლემი" 

#'-I>ი'-»' (რეგრესი) 

II0090X/65 "'ყინულჭრილი'>ი009IV6ხ: 9-0 > 0-»I; (პროგრეს.). 
ამ ნიმუშებიდან ჩანს რომ სონორული თანხმოვნები დისი- 

მილირდებიან ერთმანეთის საშუალებით. 

დისიმილაცია მოსდით აგრეთვე ჩქამიერ თანხმოვნებსაც, მაგრამ 

მათი დისიმილაცია გაცილებით ნაკლებაა გავრცელებული სხვადსხვა 

ენაში ვიდრე გარსია ნმ ერ აა სონორულ თანხმოვანთა დისიმ ეორე განსხვავება ჩქამიერ და სონორულ თა ვანთა დისიმი- 
ლაციას შორის მდგომარეობს იმაში, რომ ჩქამიერთა დისიმილაციაში 

მოქშედებს, როგო წესი, დისიმილაციური დაკარგვისა და ჰაპ- 
ლოლოგიის ანონზომიერება ხოლო სონორულთა დისიმილა- 
ციაში–სხვა სოწორულით ეზაცვლების კანონზომიერე: ა, მაგ.: 

გველვეშაპი–გველ, შაპი: ვ-ვ>3-ნული (პროგრესული დისიმილა- 
ცია); გააზრებულია ერთ სიტყვად, ისე ოგორც დანარჩენები: 

ოთხოთხი>ოთოთხი; ხ-ხ>ნული-სხ (რეგ 'ესული); 
ხუთხუთი>ხუთუთი; ხ–სხ>ხ-ნული (პროგრესული); 

ლღადღადი>ღაღადი: დ-დ>ნული-დ (რეგრესული). 
ლათ. "500500იძ1>50000იძ! (ნამყო სრული §00იძ6(C-საგან 

აღთქმა"); §-§>§-ნული (პროგრესული); იხ. ზემოთ §(50I<M§(05LI. 
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რ–რ-ს დისიმილაცია ქართულში 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი რ–რ-ს დისიმილაცია ქართულში. მი- 
უხედავად იმისა, რომ ქართულში სონორულთა დისიმილაცია მეტადაა 
გაგრცელებული თავისი რეგრესული სახით, ვიდრე პროგრესულით, 
სიტყვათმაწარმოებელი სუფიქსი -ური-ს რ თითქმის ყოველთვის დისი- 
მილირდება პროგრესულად, ე. ი. რ-ურ->რ-ულ-ს. 

აგ. ჰა ური, ჰბც -ური, მაგრამ: გორ-ული, იშერ-ული, რუს-ული, 

გურული, ღორ-ული, უ-გემ-ური, მაგრამ უ-ფერ-ული, უხერხ-ული და 

რს აგრეთვე "მ-არ" და –იერ სუფიქსების რ–ც დისიმილირდება პრო- 

გოესულად. 
მაგ., მ-დნ-არი, მაგრამ მჟრ-ალი, მყრ-ალი, მშრ-ალი; გონ-იერი, 

მაგრამ ხზორც-იელი. 
ყველა ემთხვევაში გვაქვს რ-რ>რ-ლ. –ური-ს რ არ დისი- 

მილირდება, უკეთუ სიტყვის ფუძეში გვაქვს რ-ს გარდა ლ–ც (რ-ლ და 
არა ლ ); მაგ.., ქართლ-ური, ავსტრალი-ური; მაგრამ პოლარ-ული (ა. 

ანიძე). 
უნდა ვიფიქროთ, რომ ამ შემთხვევაში პროგრესული (და არა რე- 

გრესული) დისიმილაცია განპირობებულია სემანტიკით: · . ე 
სიტყვის ნივთობრივი მნიშვნელობა ისე ძლიერაა დაკავშირებული 

რ-ს შემცველ ძირთან, რომ მისი ცევა (ე. ი. რეგრესული დისიმი- 
ლაცია) ხიფათში ჩააგდებდა მის გასაგ რობას, 

სემანტიკური ფაქტორი რომ მნიშვნელო ან როლს ასრულებს 
ისიმილაციაში, ჩანს, კერძოდ, იმ ფაქტიდან, რომ იგი ზოგჯერ 

რკოლებს დისიმილაციის მოხდენას, მაგ. გარდა ამ მთხვევისა 
(-ური, შარი, –იერი), დისიმილაციას აბრკოლებს იმის გრძნობა, რომ 
სიტყვა რთულია, ე. ი. შედგენილია ორი ან მეტი) სიტყვისაგან: 
არაფერი, როგორი; რაკრაკი, ხარხარი და სხვა (ა. შანა ). 

არაფერი, როგორი სალიტერატურო ფორმაა; იმ რულ კილოში 
ამათაც მოსდის დისიმილაცია, რადგანაც, როგორც ჩანს, მათში აღარ 
იგრძნობა რთულშედგენილიანობა: 

ამბობენ: არაფელი (პროგრესული დისიმილაციით) ან აფერი (რე- 
გრესულ-დისიმილაციური დაკარგვით); როგორი (ან როგორ) გვევ- 
ლინება იმერულ კილოში იმ ფორმის ' დისიმილაციით, საიდანაცაა იგი 
მიღებული. "რაგვარი> რავალი, რაგვ. რამა: პირველში გვაქვს პრო- 
გრე ული დისი ილაცია -ს დაკა გვით, აც დისიმილაციის გარეშე 

ხდარა), მეორეში (რავა)–პროგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა. 

ხმულთა დისიმილაციური გამქღერება 

ზემოთქმულს გარდა, მეცნიერებაში ცნობილია დისიმილაციისათ–- 

ვის რამდენიმე სპეციალური ფონეტიკური კანონზომიერება. 
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მათგან მოვიყვან აქ მხოლოდ ერთს, სახელდობრ, ხ შ უ ლთა 
დისიმილაციური ამჟღერების კანონ- 
ზომიერებას, რომელიც მდგომარეობს შემდ ში: 

სიტყვაში შეშავალი ორი ყრუ ხშულიდან ერთ-ერთი (მეტწილად 
პირველი) მჟღერდება, ე. ი. ყრუ ხ ულები განემსგავსებიან ერთმანეთს 

მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. 
პირველად ეს კანონზომიერება შემჩნეულ იქნა ოსურ ენაში, 

სადაც იგი მოქმედებს ქართულიდან ნასესხებ სიტყვებში. მაგ.; ოსური 

ბიტნა<პიტნა, ოსური გ X რკო<ქართ. (ყარკო; ოს. გოტოში<ქართ. კო- 

ტოში, ოს. გგრთამ“ ქრთამი; ოს. დიჭი<ტიკი (ოსურში კ იცვლება #დ ი 
და ე ხმოვნებისა და რ-ს წინ): ქართული ტიკი>ოს. "დიკი>დიჭი და 

ვა. 
საყურადღებოა, რომ დისიმილაციური გამჟღერების ფაქტები 

მოიპოვება ქართულშიც, მაგრამ მას აქ არა აქვს კანონზომიერების ხასი– 
ათი; ოსურში კი მან გამონაკლისი თითქმის არ იცის. ნიმუშები ქართუ- 
ლიდან: 

მთიულური ბატარა, ბატარძალი, ბატრონი (შეად. პატონი); 
სალიტ. ქართ. ბატონი; ჭაბუკი (შეად. ძვ. ქართ. ჭაკუკი); ბილწი<პილწი 
და რამდენიმე სხვა. 

დისიმილაციური გამჟღერება მეტწილად რეგრესულია როგორც 
ოსურში, ისე ქართულში. 

მებათეზისი 

ა. მერათეჭისი საერთოდ 

მეტათეზისი ანუ ბგერათგადასმა ეწოდება სიტყვაში ბგერის 

გადანაცვლებას (ბერძნ.L6L6#C6CIC "გადაადგილება'). 
მეტათეზისს წარმოადგენს, მაგ., თვრამეტი (შეად. ათ-რვამეტი, 

სადაც გადმოსმულია წინ კ), ნამგალი<მსნგალი (შეად. მანგლისი), 
სადაც 9-სა და 6-ს შეუნაცვლებიათ ერთმანეთისათვის ადგილი: შ გადა–- 
ნაცვლებულა სიტყვის ბოლოსაკენ, ხოლო ნ – სიტყვის თავისაკენ; 

რუს. +მ06MM8 "თეფში, საინი'<" +806MMმ (შეად. გერმ. 1CI1I6L): იგივე 
შენაცვლებაა ადგილებისა II-სა და ი-ს მიერ; მეგრ. წინგი <ქ. წიგნი: 

ნ გადანაცვლებულია სიტყვის თავისაკენ. 

ბ” მეტათეზისი ემართება მეტწილად სონორულ თანხმოვნებს: რულ– 

მ-ნ-ს და აგრეთვე ვ-ს, რომელიც საკმაოდ ახლოა სონორობით პირ- 

ველებთან„ მაგრამ გვაქვს ჩქამიერ თანხმოვანთა მეტათეზისის 

შემთხვევებიც. ასეთია, მაგ., პღარტი< ეკყარტი<ბარტყი” გადასზულია მ 

ნახშირი, ნაშხირი (შეად. ზანური ნოშქერი)–გადასმულია ხ. ხმოგანთა 

მეტათეზისი იშვიათია (გამიგონია, მაგ., გამაახვილა<გაამახვილა). 

3 არტივია მეტათეზისი, როცა ადგილს იცვლის სიტყ- 

გაში ერთი ბგერა, მაგ.: თვრამეტი, მეგრ. წინგი, იწმMM# "ალი" (შეად. 
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IმIVIხ "წვა" გარუჯვა, სროლა თოფისა და მისთ."), გერმ. ხ6I§5(6ი 

'სკდომა, ხზეთქა''<ძველი ზემო გერმ. ხI06§წ8ი. და სხვა. 
სა ურთიერთოა მეტათეზისი, როცა სიტყვაში ორი 

ერთმანეთს მანძილით დაშორებული ბგერა შეუნაცვლებს ერთმანეთს 

ადგილს, მაგ.: ნამგალი, ცარიელი<ცალიერი; რუს. IIმ2016L% ''ხელის- 

გული'< 10/6Mხ (შეად. ძვ. სლავური MIIმ2Mხ "ხელი, ხელისგული"), 

ლათ. 5CIVVIIIგ "ნაპერწკალი">5LIVXCIIIმ (შეად.ფრ. 6C9CCIIC). 
განასხვვეენ კონტაქტურ მეტათეზის დის- 

ტანციურისაგან. კონტაქტურია მეტათეზისი მაშინ, 
როცა გადასმულ ბგერათა უშუალო მეზობლობა (კონტაქტი) არ 
ირღვევა; მაგ., რღმა<ღრმა; ავაშტვოფი<ავადმშყოფი; ნახშირი<ნაშხირი, 
მეგრ. რშიალი<ქართ. შრიალი, წინგი და სხვა. ყველა ამ შემთხვევაში 
გადასმას არ გამოუწვევია გადასმული ბგერის უშუალო მეზობლობის 
დარღვევა იმ ბგერასთან, რომელთანაც იგი წარმოითქმოდა გადასმამდე. 

ისეთ მეტათესისს, როცა ირღვევა გადასმული ბგერის უშულო 
მეზობლობა ირვანდელ მეზობელ ა ბგერასთან, ეწოდება დ ის - 
ტანციური ანუ მანძილის მეტათეზისი. ასეთია მაგ., 
არალიტერატ. ნავხე<ვნახე: დარღვეულია ვ-ს უშუალო მეზობლობა წ- 
სთან; ბღარტი<ბყარტი<ბარტკი: დარღვეუ ია 4-ს მეზობლობა ტ-სთან' 
(გადასმული ჟყ აღმოჩნდა 2-ს მეზობლო აში, რომელმაც იგი აქცია 

მჟღერ ღ-დ); დიალექტური ზრუგი<ზურგი; იM2-MM9 იმი-MIს, ხ8I- 

§(ტი<ხ051მი, იტალ. 101ი6ი(0 "ხორბალი" <ლათ. წოსთიგისსი2 და სხვა. 
ისტანციურია ანუმანძილისა აგრეთვე 

საურთიერთო მეტათეზისი, რომელშიც, როგორც ითქვა, ადგილით 
შეენაცვლება ერთმანეთს მანძილით დაშორებული ორი ბგერა; ე. ი. როცა 
ურთიერთ ადგილის შემცვლ ლი ბგერები არ არიან უშუალო მეზობლო- 
ბაში ერთმანეთთან არც გადასმამდე და არც გადასმის შემდეგ. ასეთებია, 

მაგ., ცარიელი, თვარიელება<თვალიერება, #8069M%8 და სხვა. 

ბ. მეტათეზისის მიმართულება 

თუ გავითვალისწინ ზემოთქმულს, რომ მეტათეზისი მოსდის 
მეტწილად სონორულ თანხმო ნებს და ს, და დავუმატებთ, რომ მათ 
შორის გადაისმება ხოლმე უშუალოდ 'ხობელ ბგ რაზე მეტად სო- 
ნორი,– აპლებე ია დადგენილ იქნეს შეტათესისის საერთო მიმარ- 
თ ა ხო , სახ ობრ:. 
ულება პ რ ი > სუ ლი მიმართულებისაა მეტათეზისი, როცა 

ბგერა გადაინაცვლებს სიტყვის ბოლოსაკენ მაგ.: ვნახე<ნავხე–ე. აქ 
ფრო სონორია 6-ზე; ღრუბელი>არალიტერ. ღურბელი–რ მეტად სო- 
ორულია ლღ-ზე; კგრიგოლა>არალიტერ „კგირგოლა; თავყანის- 

ცემა->თაყვანისცემა; ლათ. წონის ი "ხორბალი" იტალ. 10Mიი60(0-+ 
მეტად სონორია L-ზე; ძვ. ზემო გერმან. ხI:65(მი> ახალი ზემო-გერმ. 

VI6I§მ2 –5 სონორია ჯ#0-ზე და ა. შ. 
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2 რეგრესული მიმართულებისაა მეტათეზისი, თუ 
ბგერა გადაინაცვლებს სიტყვის თავისკენ მაგ.: ღრმა>არა ლიტ. რღმა-რ 
უფრო სონორია ღ-ზე; ზურგი> ზრუგი-რ უფრო სონორია გ-ზე; ცLა- 

ლიერი=>ცარიელი-რ სონორია ლ-ზე; X260M2>X300II%2-0 სონორია #- 
ზე; (აჰთრვამეტი>თვრამეტივ აქ უფრო სონორია რ-ზე; ავად- 
შიფი” პვაზდვოფი”ავანტკოფი-მ სონორია დ-ზე (მშ იცვალა ნ-დ ც-ს 

ინ). 

ქართულიდან მოყვანილი ნიმუშები საერთოდ გვაფიქრებინებს, 

რომ მეტათეზისის საერთო მიმართულება ქართულში რეგრესულია, ე. ი. 

ბგერა იცვლის ადგილს მეტწილად სიტყვის თავისაკენ უფრო 
გარკვეულ სურათს გვაძლევს, რასაკვირველია, სონორული თანხმოვ- 
ნები: 

გერენალი<გენერალი, ზრუგი, თვარიელება, ნამგალი,  რღმა, 
ჩლუქი (<ჩულქი), ცარიელი (არასალიტერატურო წარმოთქმაში 
აგრეთვე საკმაოდ გავრცელებულია, მაგ.: ბურვალი<ბულვარი, ნიმუტი, 

სპრძიკველი<საძირკველი, ქრმის<ქმრის, ყვერიელი<ყველიერი, ძრიელ, 
ძრმის<ძმრის და სხვა.) ასეთივე სურათი ჩანს სონორულ თანხმოვანთა 
გადასმის მხრივ მეგრულშიც: არზი<აზრი, დრიმიტი<დიმიტრი, 
თრუმე<თურმე, მართახი<მათრახი, ფირქი<ფიქრი, წინგი; ე. ი. აქაც მი- 
მართულება რეგრესულია. : · 

სრულიად აშკარაა რ ე გრე ს ულ ი გადასმა აგერთვე ჟ-სი 
ბღატრ-სა ბღერტა-ში (<ბერტყა). 

ნაკლებ გარკვეულია მიმართულება ისეთ შემთხვევებში, როცა 
მეტათეზისი უშუალოდ მეზობელ ბგერებს ეხება და კომპლექსში ზოგ- 
ჯერ სონორული თანხმოვანი არაა. ასეთია, მაგ. ავანტმყოფი, 
ხვრა<ხრვა, თვრამეტი, ნახშირი. 

აურკვეველია: ავანტყოფ-ში (<ავადმყოფი) დ გადაისვა ბოლო– 
საკენ პროგრესულად), თუ მ გადმოისვა (რეგრესულად) თავისაკენ: 
ხვრა-ში რ გადაისვა (პროგრეს.), თუ ვ გადმოისვა (რეგრეს.); ნახშირ-ში 
(<ნაშხირი, იხ. ზემოთ) შ გადაისვა, თუ ხ გადმოისვა; მეგრ. რშიალ-ში 

(< შრიალი) შ არის გადასმული, თუ რ გარდმოსმული და ა. შ. 
რადგანაც მეტათეზისის მიმართულება საერთოდ, როგორც 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რეგრესულია ქართულში ( და მეგრულშიც), ამიტომ 
შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ ამ საეჭვო შემთხვევებშიც მეტათეზისი 
რეგრესულია; ე. ი. გადმოსულია რეგრესულად მ და არა დ გადასმული 
პროგრესულად, ხვრა-ში გადმოსმულია ვ და ა. შ. 

მაშასადამე, გარკვეულ შემთხვევებში კ-ს მეტათეზისი ქართულში 
რეგრესულია; მაგ,: სვლა<სლვა, კვლა<კლვა და სხვ. 

გ. ვ–ს მეტათეყჭისი ქართულში 
ზ 

დადგენილია ქართულისათვის კ-ს გადასმის კანონზომიერება 

გარკვეულ შემთხვევებში, სახელდობრ: 
= 
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სონორული თანხმოვნების როულონ-ს მომდევნო მოისმება 

რეგრესულად, როცა სონორულ თანხმოვნებს თინ უძღვის ბაგისმიერი, 
წინაენისმიერი ან უკანაენისმიერი ჩქამიერი თანხმოვანი: მაგ.: 

დაფლვა>დაფვლა, გასაპნვა>გასაპვნა; (აპთრვამეტი>თვრამეტი; 
დათრვა>დათვრა, ნატრვა>ნატვრა, შენიშნვა>შენიშვნა,; შეკრვა>შეკერა, 
მოკლვა>მოკვლა, ჩაგ რეა”ჩაგვრა, ხნვა>ხვნა, ხრვა>ხვრა და სხვა. 

მეტათეზისის მი ეზი არტიკულაციური შეიძლება იყოს მხოლოდ 

კონტაქტურ მეტათეზისში,ე.ი. მხოლოდ იმ 
შემთხვევაში, როცა ადგილს იცვლიან უშუალო მეზობლობაში მყოფი 
ბგერები: მეტათეზისის გზით სიტყვაში იქმნება მოცემული ენისათვის 
ჩვეული კომპლექსი–ამ ენისათვის დამახასიათებელი ბგერათ მიმდევ- 
რობა. თავისთავად ცხადია, რომ ამასთანავე დიდ როლს ასრულებს 
კოარტიკულაცია (იხ. გვ. 99 და 113) და აქცესიური კომპლექსის 
დაძლევა წსუპერაცია) (იხ. გვ. 112 და შემდ.). რაც შეეხება დისტანციურ 
მეტათეზის, იქ კოარტიკულაციის პირობებში გადამწყვეტია 
ფსიქოლოგიური მომენტი–ანტიციპაცია რეგრესული მეტათეზისისათ- 
ვის, ხოლო ინერცია პროგრესულისათვის, ისე, როგორც ამას ადგილი 
აქვს ასიმილაციისა და დისიმილაციის ანალოგიური სახეებისათვის. 

ბგერათმონაცვლეობა 

ი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა ფორმა% პგერათა კანონ- ერთ 
ზომიერ შენაყ/ვლებას ჰქვია ბ გე რათმონაცვლეობა 

ანუ ალტერნაცია (რუსულად ყ6ი6/0889M6 38VV08). 
განასხვავებენ თანხმოვანთმო- 

ნაცვლეობას ხმოვანთმონაცვლეობი- 
ს აგა ნ : პირველ შემთხვევაში ერთმანეთს ენაცვლებიან თანხმოვ- 
ნები, მეორეში–ხმოვნები. იშვიათ შემთხვევებში ერთმანეთს ენაცვლება 
თანხმოვანი და ხმოვანი. 

ა, თანხმოვანთმონაცვლეობა დღა 

ხმოვანთმონაცვლეობა 

თანხმოვანთმონაცვლეობას წარმოადგენს, მაგ., მჟღერისა და ყრუ 
ჩქამიერის მონაცვლეობა გარკვეულ ფონეტიკურ პირობებში: გრძნობა, 
გრძნობდა, მაგრამ გრძნოფს (8 გაყრუვდა ხ-ს-წინ); რიგი, რიგზე, მაგრამ 
რიქში (გ გაყრუვდა #-ს წინ). მაშასადამე, აქ გვაქვს მონაცვლეობა ერთი 
და იმაგე სიტყვის სხვადსხვა ფორმაში: პ/ფ, გ/ქ. 

ანალოგიურია, მაგ., რუსულში შემდეგი მონაცვლეობა: #08, მა- 

გრამ #07, (იწერება I0/); #880ყ#%მ მაგრამ „8თდM8 (იწერება XIმ8Mმ). მა- 
შასადამე, მონაცვლეობენ ამ შემთხვევაში //X. 8/დ. 

თანხმოვანთა ასეთივე მონაცვლეობაა, მაგ., გერმანულის შემდეგ 

სიტყვებში: 1გ1იძ 'მიწა, ქვეყანა" – წარმოითქმის IგიLCძ ყრუვდება 
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სიტყვის ბოლოში, ისე როგორც ქართულსა და რუსულში), მაგრამ 

I1გიძტ–წარმოითქმის Iმიძ6; 116ხL “უყვარს"-– წარმ. III (ხ გაყრუვდა L-ს 

წინ), მაგრამ ლიებენ– წარმ. II: ხვი. მონაცვლეობენ ძ/(, ხ/ნ. 

შესაძლებელია აგრეთვე ხმოვანთმონაცვლეობა ერთსა და იმავე 
სიტყვაში. · 

მაგ. ქართულის იმერულ კილოში გვაქვს მონაცვლეობა ა/ე და 
ო/ე; გაქცევა, მაგრამ გეიქცა, გაშვება, მაგრამ გოუშვა. 

ანალოგიური ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს რუსულშიც: VM6L%, 

"ფეხები", მაგრამ ცყგI# "ფეხისა" (იწერება ც0IV); #36 (9610) მაგრამ 

უ'ხიმ (9612-%ს გამოხატავს რედუცირებულ 3 ხმოვანს). 

იშვიათ შემთხვევებში შესაძლებელია ერთმანეთს ენაცვლებოდნენ 
ხმოვანი და თანხმოვანი. მაგ., ქართულში გვაქვს ო/ვ მონაცვლეობა ო 
ხმოვნის რედუქციის შედეგად: მსწონი/მაწვნის, ნიორი/ნივრის, წოდ- 
/წვდ- (მიწოდება/აწვდის); შ/ვ (1): ქვრივი< რივი და სხვა. 

ბ. ვონერივურაღ განპირობებული 

ბგერათმონაცვლეობა 

ბგერათა მონაცვლეობის ყველა ჩამოთვლილი ნიმუში – როგორც 
თანხმოვანთა, ისე ხმოვანთა – განპირობებულია მონაცვლე ბგერათა 
ფონეტიკური პოზიციით, ე. ი. იმით, რომ მონაცელე ბგერები (პ/ფ, გ/ქ?; 

რუს. M/I, 8/დ გერ. ძ/L, ხ/ი; ა/ე, ო/ე; რუს. 0/2. სხვადასხვა ფონეტი- 
კურ პოზიციაშია, ე. ი. გვაქვს პოზიციური ბგერათცვლილება მაგ., ბ 

(გრძნობა-ში) ხმოვნის წინაა, რის გამოც დაცულია მისი მჟღერობა; ფ 

მიღებულია 2-სგან ყრუ ს-ს წინ მყოფობის გამო; ასევეა რუსულსა (0 

ხმოვნის წინაა, სიტყვის ბოლოში, ს6/დ აგრეთვე) და გერმანულშიც (ძ 

ხმოვნის წინ, L სიტყვის ბოლოში, ხ და ს აგრეთვე; ძ მახვილიანია,, 2 

(ყილს-ში) უმახვილო; 3 მახვილიანია (06#9IL-ში)  უმახვილო (#6Mმ- 

ში). ამგვარად თანხმოვნები განპირობებულია მეზობელ ბგერათა 
მჟღერობა-სიყრუით, ხოლო ხმოვნები–მახვილიანობა-უმახვილობით. 

ბგერათა ამ აუცილებელი განპირობებულობისაგან გამომდინარე- 
ობს ასეთი მონაცვლეობის მეორე ხასიათი: იგი (ე. ი. ასეთი მონაცვლე- 
ობა) ვერ ქმნის გრამატიკული ან სემანტიკური მნიშვნელობის დიფერ- 
ენციაციას; ე. ი. სულ ერთია აზრისთვის, წარმოითქმება გრძნობს თუ 
გრძნოფს, მნიშვნელობა ერთი იქნება. ესაა მხოლოდ, რომ გრძნობს 
ნაკლებ ბუნებრივია წარმოთქმაში; ასევეა სხვა ნიმუშებიც. მაგ: სულ 

ერთია, წარმოვთქვამთ M88M8 თუ M#მCდMმ-მნიშვნელობა ამით არ იცვ- 

ლება, მაგრამ უმართებულოა წარმოთქმისათვის M28Mმ; ასევეა M0IV და 

M0IM: შეიძლება ორივეში წარმოვთქვათ 0-აზრი გასაგები იქნება, მა–- 
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გრამ #9M0IM-ს 0-თი წარმოთქმა არაა მართებული სალიტერატურო 
რუსულისათვის. · 

ბგერათა ისეთ მონაცვლეობას, რომელშიც მონაცვლე ბგერათა 
განსხვავებულობა განპირობებულია პოზიციით (სიტყვის სხვა ბგერებ- 
თან მიმართებით ან მახვილიანობა-უმახვილობით), ჯა ამიტომ მას 
(მონაცვლეობას) არა აქვს სადიფერენციაციო ძალა, ეწოდება ფონეტი- 

კურად განპირობებული ანუ, მოკლედ, ფონეტიკური ბგერათმონაცვლე- 

გ. ისტორიული ანუ ფონოლოგიური 

ბგერათმონაცვლეობა. 

აბლაუტი 

ფონეტიკური ბგერათმონაცვლეობა წარმოადგენს ცოცხალი წარ- 
მოთქმის პროცესში ბგერათა ცვლილების შედეგს და, როგორც ითქვა, 
იგი მუდამ განპირობებულია. მაგრამ ხშირია შემთხვევა, როცა ბგერათ- 

მონაცვლეობაში არა ჩანს ბგერათცვლილების განპირობებულობა. 
ასეთია, მაგ., ჟ/შ მონაცვლეობა სიტყვებში ჟრიალი/შრიალი ან ლ/ნ 
სიტყვებში სული/სუნი; ორივე წყვილში ერთი და იმავე ძირის სიტყვა 

გვაქვს, მაგრამ მნიშვნელობით ისინი ერთმანეთისაგან განსხვავებულია: 
ალი – მრავალთ-ეჟუანთ კმა, შრიალი–-ქართაგან ფურცლის კმა" 

(საბა). არა ჩანს, თუ რა პირობებს გამოუწვეგია ჟ-სა და #ს ერთმანეთი- 

საგან განსხვავება, ე. ი. გვაქვს სპონტანური ბგერათცვლილება. 

ასეთივეა მონაცვლეობა ლ/ს სიტყვებში ბული/სუნი. 
გვაქვს ისეთი მონაცვლეობაც, რომელშიც შერჩენილია ისტორი- 

ულად შეპირობებული ბგერათცვლილება, თორემ დღევანდელი წარ- 
მოთქმის თვალსაზრისით იგი განპირობებული აღარ არის. ასეთია, მაგ., 
პ“ფ სიტყვებში კრება/ცრეფა. 

ეჭვს არ იწვევს რომ ორივე სიტყვა ერთი წარმოშობისაა, სახელ- 
დობრ, კყრებ-ისაგან; ისტორიულად მომხდარა 2-ს გაყრუება სიტყვის 

ბოლოში (ვკრეპბ>ვკრეფ) ან ყრუ თანხმოვნის წინ (კრებს>კრეფს), და ამ 
გზით წარმოქმნილა ახალი ფუძე კრეფ, რომელსაც დაკაგშირებია 
გან სხვავებული მნიშვნელობა ბქ სემანტიკური); კრება ' შეყრილობა', 
ჰრეფა ხილთა მოწილვა, გინა ყვავილთა მოწყვეტა" (საბა). ამგვარად 

განმტკიცებულა ენაში კრემ-ის გვერდით კრეფ-ფუძე. დღეს უკვე კრეფ+” 
ში ფ-ს სიყრუე არაა განპირობებული არც მისი ბოლოში მყოფობით და 
არც მომდევნო ყრუსთან მეზობლობით. 

მაშასადამე, თუ ჟრიალი-შრიალი-ში და სული/სუნი-ში გვაქვს 
ისტორიულად სპონტანური ბგერათმონაცვლეობა (უშ, ლ”), 
ჰკრებ-/კრეფ-ში ვხედავთ ისტორიულად განპირობებულს, კომბინა- 

ტორულ ბგერათმონაცვლეობას (მ/ფ/. 
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ასეთივე ისტორიულ-განპირობებული თანხმოვანთმონაცვლეობაა 

რუსულში, მაგ., X/M« (0IXVIM/CIXMXV "'გაკაკუნებ") და IX Mი0XVI/Iი»3CV 
"ვმეგობრობ''). გამოსავალია აქ MX და L, რომელთაგან თითოეულს მოს- 

დევდა ისტორიულად მათი ჯერ დამარბილებელი და შემდეგ ყ–X-დ 

მცვლელი ბგერა («-ს მოსდევდა ) თანხმოვანი, ხოლო L-ს 5 ხმოვანი), 
მაგრამ ეს დამარბილებელ-შემცვლელი ბგერები დაიკარგნენ. ამგვარად, 
მიზეზი დაიკარგა – დარჩა შედეგი, გარკვეულ მნიშვნელობასთან (აქ 
გრამატიკულთან) დაკავშირებული. 

ისტორიულ-სპონტანური ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს, მაგ., 
ქართულში გრეხს/გრის.-ში, ქყლეტ ს/7ყლიტა-ში წერ), თხარას/თხრის 

ან თალა-თლის-ში (ა/ნული); რუსულში 0C066იV 'შევკრებ'/C06M08IC/ 

"გკრებ" (6M4), I6იVCხ "ვჩხუბობ'/0მ0166% "ჩხუბობ" (6/ნული); გერ- 

მანულში: იგჩოტი” "აღწერა'/იმჩი: "ვიღებდი" (6/მ2), 5CჩV/Iიძტი 

"გაქრობა'/§5CჩMVგიძ "ქრებოდა" (I/მ), 
მოყვანილი ნიმუშებიდან ჩანს, რომ ისტორიულ ბგერათმონაცვ- 

ლეობას – კომბინატორულ-შეპირობებულს თუ სპოტანურს – შესაძლე- 
ბელია უკავშირდებოდეს გრამატიკული ან სემანტიკური განმასხვავე- 
ბლობის ფუნქცია. 

მაგ.., გრამატიკულია ე/ მონაცვლეობა ქართულის ზოგიერთ 

ზმნაში, რადგანაც იგი დაკავშირებულია აწმყოსა და ნამყო წყვეტილის 
გან სხვავებასთან; აგრეთვე რუსულის ზოგიერთ ზმნაში აწმყოსა და ინ- 

ფინიტივის განსხვავებულობა დაკავშირებულია 6/ნულ მონაცვლეობას- 

თან; აგერთვე X/M მონაცვლეობა CIVI/CIVყ9#-ში მიუთითებს (მახვილთან 

ერთად; შეადარე CMVMV "კაკუნს", CIVყV ვაკაკუნებ") არსებითი სახ- 
ელისა და ზმნის განსხვავებაზე. 

ასეთ შემთხვევაში ამბობენ, ბგერათმონაცვლეობა გ რ ამა - 
ტიზებულიაო. 

თუ მონაცვლეობა უკავშირდება სიტყვათა არა გრამატიკულს, 
არამედ სემანტიკურ (ნივთობრივ) განსხვავებას, ამბობენ, ბგერათ- 
მონაცვლეობას ემანტიზებულია . სემანტიზებულია, მაგ– 
ლ/ მონაცვლეობა სული/სუნი-ში, ბ/ფ–კრეპბ-კრეფ-ში, 

ლბობა/ლპობს-ში, ჟ/შ – ჟრიალი/შრიალი-ში, მ/ს გერმანულში: 50ნILმ- 

Cჩბ "ენა'/50L)Cი "ნათქვამი" და მრავალი სხვა. თითოეულ ამ წყვილთა- 
განში შედის ერთმანეთის ფონეტიკურად მონაცვლე სიტყვა, რომლებიც 

განსხვავებულია ერთმანეთისაგან სემანტიკურად; წარმოშობით კი თი- 
თოეული წყვილი ერთნაირია. –, 

«+ ისტორიულად განპირობებულს (ძრებ-/ცრეფ ტიპისა) ან ისტო- 
რიულად სპონტანურ (უჟრიალი/შრიალი ტიპისა ) მონაცვლეობას, 
რომელთანაც შესაძლებელია დაკავშირებული იყოს გრამატიკული ან 

213



ს იკური იის ნქცის, ჰჟქვის ისტორიული ან: გამტეერ არუდერენყევითს ფუმსია ცია ისტორგლი + 
საგანგებოდაა აღსანიშნავი, რომ ისტორიულ-სპონტანურ ხმოვ- 

ანთმონაცვლეობას როგორიცაა, მაგ., ე/ი (კრეხს/გრისზა); რუს. 6/ნული 

(86ნV.8081+%) ან 600 C06Mწ0მ1X» (0/M). გერმ. იგჩიიტი/ იმჩი (46/მგ) ან 
§იხ.გიხი/ზილსი”V (2გ/ს) და სხვა, დაერქვა სპეციალური სახელი 

"„აბლაუტი "(გერმ. #ხ1მს“)' 

ბგერათრუღდღდუქცია 

ბგერათცვლილების ერთ-ერთ სახეს წარმოადგენს ბ გე რა - 

თრედუქცია (ფრანგ. I6ძაCყლი "შემცირება, დაკლება"), რაც 
მდგომარეობს ამა თუ იმ ბგერის მიერ თავისი წარმოების სისრულის და- 
კარგვაში: გარკვეულ პირობებში ბგერის წარმოთქმაში შეიძლება დააკ- 
ლდეს მკაფიოობა, რის გამოც მას შეიძლება დაეკარგოს ზოგიერთი 
დამახასიათებელი თვისება. შ. 

შეიძლება რედუცირდებოდეს როგორც ხმოვანი, ისე თანხმოვანი. 

ა. თანხმოვანთა რედუქცია 

რედუქცია მოსდის ყოველგვარ თანხმოვანს, როგორც ხშულს, 
ისე ნაპრალოვანს და სონორულ თანხმოვნებს. 

მაგ., შესაძლებელია რედუქცია მოსდიოდეს ანუ რედუცირდე- 
ბოდეს ნაპრალოვანი #, ეს მოხდება ამონადენი ჰაერნაკადის შემცირება- 
შესუსტებით ან ნაპრალის გაფართოებით: ორივე შემთხვევაში მიიღება 
+ს მაგვარი ნაპრალოვანი. რედუქციისს შედეგად შესაძლოა ბგერა 
სრულიად დაიკარგოს, ე.ი. აღარ წარმოითქმოდეს. ამგვარადვე რედუ- 
ცირდება %-ც. 

კერძოდ, M-ს დაკარგვა გარკვეულ პირობებში ქართული ენის 
დიალექტებში რედუქციის ედეგია: სამისთანა>ამიჰთანა>ამითანა, 
მიზდევს (ზ<ს მუღერი დ-ს წინ)> მიიდევს>მიდევს. ზ-ს პირველი 
საფეხურის რედუქცია აქ აღნიშნულია ი-ს სახით: მართლაც, ნაპრალის 
გადიდებას შეუძლია მოგვცეს ნახევარხმოვანი(9ი). 

რედუქციის შედეგად %-ს დაკარგვა გვაქვს, მაგ, დიალექტობრივ 
ირდება<იზრდება-ში. 

შესაძლებელია ყველა სხვა თანხმოვნის რედუცირებაც; ასეთია, 

მაგ., მჟღერი თანხმოვნის დასუსტება, გაყრუება და დაკარგვა: კარ- 

გად–კარგათ–ყარგა. 

  

"ზოგი ენათმეცნიერი იყენებს ამ ტერმინს საერთოდ ბგერათმონაცვლეობის 
ანუ ალტერნაციის აღსანიშნავად. ამ წიგნში ჩვენ მას ვხმარობთ მხოლოდ 
ხმოვანთმონაცვლეობის მნიშვნელობით. 
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შესაძლებელია მჟღერი თანხმოვანი დაიკარგოს გაუყრუებლადაც: 
მჟღერი თანხმოვნის რედუცირება არ გულისხმობს ყოველთეის მის გაყ- 

რუებას. ამის საბუთად გამოდგება, მაგ., ლ-ს რედუცირება და დაკარგვა 

გაუყრუებლად (ბაზლზე, კლდე, იხ. ქვემოთ). 
დუქციას წარმოადგენს დეზაფრიკატიზაცია ანუ აფრიკატის 

მარტივ თანხმოვნად ქცევა. აფრიკატს შეუძლია რედუცირება ორი გზით: 

შეიძლება მან დაკარგოს თავისი სპირანტული ელემენტი (მაგ., წ>ტ: 
სწავლა>დიალექტ. სტავლა) ან დაკარგოს თავისი ოკლუზიური (ხშუ- 
ლობის) ელემენტი და იქცეს სპირანტად (მაგ. ძღარბი>ზღარბი; 
ოცდაერთი>ოძდაერთი>ოზდაერთი, რაც იმას ნიშნავს, რომ დ-ს წინ ც- 

საგან მიღებულია ძ«-მ დაკარგა თავისი ოკლუზიური ელემენტი დ და შეი- 

ნარჩუნა მხოლოდ თავისი შედგენილობის სპირანტული ელემენტი)'. 
რედუცირდებიან სონორული თანხმოვნები–სონორობის შე- 

სუსტების გზით; ზოგჯერ ისინი რედუქციის გამო იკარგვიან. სონო- 

რულთა რედუქციის ნიმუშად ქართულში გამოდგება ლ-ს დაკარგვა 

თანხმოვანთა შუა: სახლი, მაგრამ სახლს, სახლზე (წარმოითქმის სახს, 
სახზე). აქ რომ მხოლოდ დაყრუების გზით არ ხდება ლ-ს დაკარგვა 
წარმოთქმაში, ჩანს იქიდან, რომ .%ს წინ ლ არ შეიძლებოდა გაყრუე- 

ბულიყო. რედუცირებულია აგრეთვე ლ კლდე-ში-წარმოითქმის კდე და 
(იმერეთში) კტე. 

ამგვარადვე შესაძლებელია ყველა სხვა სონორული თანხმოვნის 
რედუცირება (ნუკრი, მაგრამ ნუკრს, ნუკრზე-რ რედუცირებულია; 
ნაღმი, მაგრამ ნაღშს, ნაღმზე; იფნი, მაგრამ იფნში, იფნზე). 

ბ. ხმოვანთა რედუქცია 

თანხმოვანთა რედუქციაზე მეტად იქცევს ყურადღებას ხმოვ- 

ანთა რედუქცია. 
რედუქციის შედეგად შესაძლებელია ხდებოდეს ხმოვნის, ისე რო- 

გორც თანხმოვნის, არტიკულაციური დასუსტება და დაკარგვაც; ამ 

გით ხმოვნის დაკარგვის ნიმუშია, მაგ., პალი>ბლის წრედუცირებულია 

ა). 
რედუქციით ხმოვნის მხოლოდ დასუსტების (არა დაკარგვის) ნი- 

მუშია, მაგ., რუსულში უმახვილო 0 და 9 ხმოვნების ძლიერ გავრცელე- 

ბული რედუქცია” იხ0ი088 – წარმოითქმება Cხგხმ,. სადაც რედუცირე- 

ბულია ორივე უმახვილო 0 ხმოვანი: ამ სიტყვაში ხმოვანთაგან დაჭიმუ- 

ლად (იხ. გვ. 70) წარმოითქმის მხოლოდ მახვილიანი 94: უმახვილოთა- 

გან სუსტია მახვილიანის პირველი წინა 0 (M0-ში) და კიდევ უფრო 

სუსტია მეორე წინა 0 (#0-ში). დასუსტებული (რედუცირებული) პირ- 

  

1 

დიალექტობრივ გვხვდება ოიდაერთი. 
? ზმოვანთა რედუქცია საერთოდ ძლიერაა გავრცელებული რუსულში. 
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ველი წინა 0 დელაბიალიზდება (ანუ ჰკარგავს ლაბიალიზაციას) და 

უახლოვდება წარმოთქმაში მ-ს, მაგრამ არა მახვილიანს, არამედ უმახ- 

გილო 8-ს (იგი არაა ისე ფართო, როგორც მახვილიანი 8); მახვილიანის 

მეორე წინა 0 აგრეთვე დელაბიალიზდება და წარმოადგენს უფრო წინა 
წარმოების, ე. ი. საშუალო აწეულობის, ხმოვანს (ტრანსკრიფციაში 

პირველი წინა 0 იწერება გ-ს სახით, ხოლო მეორე–-9 ს ან X-ს სახით). 

Iხსუგზ8მ-ში „მ წარმოადგენს პირველი საფეხურის 

რედუქციას, ხოლო IL§5 – მეორე საფეხურის რე- 

დუ ქციას, სიტყვაში (სიმIIIX8LL რედუქციის პირველ საფეხურზეა მ 

ხმ-ში, მეორე საფეხურზეა X #მ-ში. 

რაც შეეხება მახვილიანი მარცვლის მომდევნო მ და 0 ხმოვნებს, 

რედუქციის მეორე საფეხურზეა ყველა 8 და 0, რომლებიც მოსდევენ 

მახვილიან მარცვალს; მაგ., L6001-– წარმოთქმაში L60%1 (ან I6051), CM- 

„გ “ძალა” Iს (ან C#ი0) 1090სI2 '"ჭაბუკი–- 1XMხI)ხს XV0MII8 

“ქათამი”– %«V0CMICთ და სხვა. 
რუსულში ძლიერაა გავრცელებული აგრეთვე ხმოვნის დაკარგვა 

ხმოვნის რედუქციის შედეგად. ასეთია მაგ. ე. წ. მერყევხმოვნიან 

სიტყვებში უმახვილო ხმოვნის ამოვარდნა დღევანდელ რუსულში: 706 

“შუბლი”-)68, IX6Mს “დღე”-XI# (რედუცირებულია მახვილის გადასვლის 
გამო ფუძისეული ხმოვნებიდან დაბოლოებაზე); ასეთივეა, მაგ., ორ-ორ 

მარცვლიანი სიტყვები: 0000# 'ელჩი”-ი0C78მ, 016-0XL8 და მრ. სხვა. 
გერმანი კულ, ენებში, რომელთაც ძველ საფეხურზე (და ზოგს 

დლესაც ახასიათებს დინამიკური მახვილი, ისტორიულად ცნობილია 
ხმოვანთრედუქცია. 

გ. ხმოვანთრედუქცია და ბგერათმონაცვლეობა 

ხმოვანთრედუქციის “შედეგად ხშირია ბგერათმონაცვლეობა: 
შეიძლება წარმოიქმნეს მონაცვლეობა ძლიერი ხმოვნისა დასუსტებულ- 
თან ან ძლიერი ხმოვნისა ნულთან (დასუსტებული ბგერის დაკარგვის 
შემთხვევაში). : 

პირველის ნიმუშია, მაგ., რუსულის Lმი08 (იწერება I0098)–6ჩV: 

მონაცვლეობაა ძლიერი (მახვილიანი) 6 ხმოვნისა დასუსტებულ (უმახ- 

ვილო) მ-სთან (იხ. ზემოთ ასეთი მ-ს შესახებ): 6/მ. პირველისავე ნი- 
მუშად შეიძლება მოვიყვანოთ ქართულიდან ო/ვ მონაცვლეობა: მა- 
წონი/მაწვნის (ო ქცეულა თანხმოვან ვგ-დ). 

216



მეორის · ი. მონა ბისა "ძლიერი/ნული') ნიმუშია 
პალი/ბლისა რელი), მც რ ი მტრისა სნ იერი შმმაირბლიბა 
(ო/ნული) და სხვა. 

რუსულიდან: 00I/2 (მონაცვლეობა 0/ნული), /I6IMI%/II# 
(8ი/ნული) და მისთანები. 

დ. ხმოვანთრეღდ უქცია ქართ'ულში 

თანხმოვანთა რედუქცია ქართულში განხილულია ზემოთ. აქ 

შევჩერდები უფრო ვრცლად ხმოვანთა რედუქციაზე, რადგანაც ხმოვან- 

თრედუქცია მეტად გავრცელებული და მნიშვნელოვანი მოვლენაა ქარ– 
თულში. 

საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ხმოვანთრედუქცია ქართულში 
თითქმის მხოლოდ ხმოვანთდაკარგვითი სახისაა და არა 
ხმოვანთდასუსტებითი როგორიცაა რუსულში, მაგ., 

(ოწმ88 07088, 8მ/8–80/42)!; რუსულში ძლიერაა გავრცელებული 

როგორც ბგერათა ხმოვანთდაკარგვითი (0I6ს-0LII8), 
ისე ხმოვანთდასუსტებითი სახის რედუქცია. 

მონაცვლეობა ო/ვ (მაწონი/მაწვნის, ნიგოზი/ნიგვზის), სადაც 
გვაქვს არა მონაცვლეობა ძლიერისა და სუსტი ხმოვნებისა რედუქციის 
შედეგად, არამედ ხმოვნისა და თანხმოვნისა, ვერ ჩაითვლება რუსუ- 

ლისებრი ხმოვანთდასუსტებითი რედუქციის სახედ. 

საერთოდ, ხმოვანთრედუქციის უმთავრესი ფაქტორია დინამი- 
კური სიტყვათმახვილი. იმის კვალობაზე, თუ რამდენად ძლიერია სიჯყ- 

ვათმახვილი ამა თუ იმ ენაში, ხმოვანთრედუქციაც შესაძლებელია იქნეს 

მასში ხმოვანთდასუსტებითი ან ხმოვანთდაკარგვითი: ეს მეორე სახე, 

ჩვეულებრივ, გამოწვეულია დინამიკური სიტყვათმახვილის მეტი 
სიძლიერით. კერძოდ, რუსულის ხმოვანთრედუქცია განპირობებულია 
ძლიერ-დინამიკური სიტყვათმახვილით (იხ. გვ. 140 და შემ.). 

უნდა ვიფიქროთ, რომ უძველეს ქართულში იყო რუსულისაზე 
უფრო ძლიერი დინამიკური სიტყვათმახვილი, რადგანაც სუსტ-დინამიკურ 
მახვილს, როგორიცაა დღეს ქართულში, ალბათ, უკვე ძველი ქართულიდან 
მოყოლებული, არ შეეძლო მოეხდინა ხმოვანთდაკარგვითი რედუქცია. ის 
ვითარება მახვილის მხრივ, რაც დღეს აქვს ქართულს, ძველი (ისტორი- 
ული, მწერლობით შემონახული) ქართულის ჩათვლით, წარმოადგენს ტრა- 
დიციული ნორმის მოქმედებას როგორც ჩანს, ისტორიული ქართულის 

სიტყვათმახვილი უკვე სუსტ-დინამიკურია  (მუსიკალურობის ელემენტე- 
ბით) და ფიქსირებულია სიტყვის ბოლოდან მეორე-მესამე მარცვალზე (და 
არა უძველესი ქართულისებრ ძლიერ-დინამიკური და მოძრავი), ხოლო 
ხმოვანთრედუქციის ვითარება ტრადღიციით გადანაშთური სისტემის სახით 

შემონახულია უძველესიდან. 

  

'თუ ფუძედრეკად ზმნებში მოცემულ ხმოვანთმონაცვლეობას, მაგ., ე/”–სა 

(წყვეტ ს/წყვიტა) არ ჩავთვლით ხმოვანთრედუქციის შედეგად. 
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ამ მოსაზრებას ადასტურებს ის გარემოებაც, რომ "ქართულში არ 
არის დაცული ის კანონზომიერება, რომელსაც ადგილი აქვს სვანურში... 
და ეს შეინიშნება არა მარტო დღევანდელ ქართულში... არამედ ძველ 
ქართულშიც და ისიც ერთსა და იმავე ძეგლში.." (ვ. თოფურია). სვანურში 
კი დაცულია, როგორც ჩანს, ქართველურ ენათა უძველესი მოძრავმახვილ- 
ია · · 

სვანურში რომ მეტადაა შემონახული ქართველური სიტყვათმახ- 
ვილის უძველესი ვითარება, ჩანს იქიდანაც, რომ მასში რედუცირდება 

ყველა (არაგრძელი) ხმოვანი და არა მხოლოდ აეო, როგორც ხდება ეს 
ქართულში; სვანურში რედუქციასს იწვევს როგორც პრეფიქსი, ისე 

სუფიქსი; ქართულში კი, როგორც წესი, მხოლოდ სუფიქსი!. ი-სა და უ-ს 
რედუქციისა და პრეფიქსის მარედუცირებელი ძალის მაჩვენებელი ის ნი- 
მუშები ძველი ქართულიდან, რომლებიც მოყვანილია არნ. ჩიქობავას და ვ- 

თოფურიას შრომებში”, მიუთითებენ იმაზე, რომ "სვანურსა და ქართულში 

რედუქციის წესები ძირითადად ერთნაირია" (ვ. თოფურია); მაგრამ ეს არის 
ერთნაირობა რედუქციის ნორმებისა დღევანდელ სვანურსა, რომელსაც შე- 

მოუნახავს უძველესი ვითარება, და უძველეს ქართულს შორის. 

ისტორიულად ჩვენთვის „ცნობილ ქართულ ენაში მოქმედ 
ფიქსირებულ სუსტ-დინამიკურ სიტყვათმახვილს აღარ ჰქონდა ხმოვ- 
ანთდაკარგვითი ის მარედუცირებელი ძალა, რომელიც უნდა ჰქონოდა 
უძველესი ქართულის მოძრავ ძლიერ-დინამიკურ სიტყვათმახვილს. მა- 
რამ, თუ ჩვენ მაინც შეგვიძლია ვილაპარაკოთ ხმოვანთრედუქციაზე 

შველსა და ახალ ქართულში, ეს იმიტომ, რომ ქართულში შემონახულია 

მოძრავი ძლიერ-დინამიკური სიტყვათმახვილის ხმოვანთრედუქციული 

მოქმედების შედეგი, მართალია, შეზღუდული სახით: ესაა ხმოვან- 

თრედუქცია მეტწილად ბგერათკომპლექსში "თანხმ+ხმოვ. (ა, ე ან 
ო)+სონორული თანხმ.', რომელშიც ხმოვნის რედუცირება დაკავშირე- 
ბია არა სიტყვათმახვილის გავლენას, არამედ კომპლექსის მომდევნო 
ხმოვანს. 

მ მაგ.: მხარ-ი–მხ-რ-ის, კედელ-ი–კედ-ლ-ის, გუთან-ი–გუთ-6-ად, 
ატამ-ი–ატ-მ-ობა: მაწონ-ი–მაწ-ვ-ნ-ები, ყურძენ-ი–ყურძ-ნ-ის, მტერ- 
ი–მტ-რ-ული და „. შ. 

საყურადღებოა, რომ ხსენებულ ბგერათკომპლექსში სონორულის 
ნაცვლად შეიძლება იყოს ვ: ალბათ, იმიტომ, რომ იგი ძლიერ უახ- 
ლოვდება აკუსტიკურად სონორულს; მაგ... ჟრისთავ-ი–ერისთ-ე-ის, 

ს–თ-ვ-ოპძა. მეტადრე ხშირია კომპლექსში ვ ზმნურ ფუძეებში: 
ვხატავ–ხატ -ვ-ა, ვგბედავ–ბედ-ვ-ა. ვკარგავ– კარგ -ვ-ა და სხვა. 

  

! პრეფიქსის გავლენით გამოწვეული რედუქციის ნიმუშია, მაგ,: ჩანს-უ-ჩნ-ს. 
(ა. ჩიქობავა), დააკელ–მა-კლ-ს (ვ. თოფურია). 

ბარნ. ჩი ქობავგა: 1)მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში. 
საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. III, 1942; 2)სახელის ფუძის უძველესი აგე- 
ბულება ქართველურ ენებში, 1942. ვარლამ თოფურია, რედუქ- 
იისათვის ქართველურ ენებში. იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, 

946. 
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ხსენებულ კომპლექსებში ხმოვანთრედუქციის გადმონაშთის შე- 
მონახულობა აიხსნება ამ კომპლექსების გრამატიკული გააზრიანებით. 

ჯერ ერთი–ბგერათ-კომპლექსები -არი, -ალი, -ელი, -ამი, –ანი და მის–- 
თანები გააზრიანებულია, როგორც სიტყვათმაწარმოებელი სუფიქსი. 

მეორეა და მთავარი ის, რომ ასეთი ხმოვანთრედუქციული ბგერათ- 

მონაცვლეობა იხ, გვ. 212) დაკავშირებულია სიტყვათმცვლელსა 
(ყედელი–კედლის, ვხატავ–ხატვა) და სიტყვათმაწარმოებელ (შხარ- 
ი–მხრიანი, ატამი–ატმობა) მონაცვლეობებთან; ე. ი. ფონეტიკური 
პროცესი აქ მორფოლოგიხებულია და სემანტიზ ი, ისე როგორ 
სემანტიზებულია პომპლექსები –არი, ალი, და საფალ შ ბეც 

ამაზე არანაკლებ მნიშვნელოვანია ის გარემოება, რომ 'მარედუ- 
ცირებელი' ხმოვნით შეიძლება იწყებოდეს მხოლოდ მაწარმოებელი 
ელემენტი; ე.ი. 'მარედუცირებელი" ძალა აქვს მხოლოდ მაწარმოებელ 

ელემენტს, აფიქსს (აქ სუფიქსს). 
მაშასადამე, ქართულში მოქმედი რედუქცია გამძლეა იმიტომ, 

რომ ის მორფოლოგიზებულია და სემანტიზებული თითქმის მთლიანად; 

ამდენად იგი აღარაა ფაქტობრივ ფონეტიკური მოვლენა. 
რაც შეეხება ხმოვანთრედუქციის ისეთ შემთხვევებს, სადაც კომ- 

პლექსში არ მონაწილეობს არც სონორული თანხმოვანი და არც კ (მაგ., 
ნაბადი–ნაბპდის, სომეხი–სომხის), არაა შეუძლებელი, რომ ისინიც 
ააზრიანებული ყოფილიყვნენ ყოველ “შემთხვევაში, ისინი წარ- 

ოადგენეინ გადმონაშთს იმ უძველესი ხანიდან, როდესაც მოძრავი 
ძლიერ-დინამიკური სიტყვათმახვილის მოქმედებით რედუცირდებოდა 
ყოველი ხმოვანი ყოველგვარ კომპლექსში: მაგ, ბიჯჯი-პჯენა, 

ტყუბი– შეიტებნეს და სხვა. 
LIხმოვანთრედუქცია განხილულია მოკლედ აკ. შანიძის 

"ქართული გრამატიკის საფუძვლებში" (19 2), ხოლო ვრცლად 
არ. ჩ იქობავას დავ. თოფ ურიას ზემოდასახელებულ 
შრომებში1. 

თანხმოვანთგადაწევა 

თანხმოვანთგადაწევა არის ამა თუ იშ ენის ხშულ თანხმოვანთა 
სისტემებრივი, კანონზომიერი ფონეტიკური ცვლილება რაგვარობის 
მიხედვით” 

  

! ამ ფონეტიკურ მოვლენას უმართებულოდ შერჩა გერმანულად სახელ- 

წოდება LმგყIVტIაCნI6ხსიC; უმჯობესია მას ვეძახდეთ თ ან ხმოვანთ- 
გადაწევას (და უფრო ზუსტად ხმულთა გადწევას, და არა 

ბგერათ გადაწევას, რაც თარგმანია გერმ. LმსIV6C§CნIიხსი8-ისა. სპე- 
ციალურ ფონეტიკურ შრომებში თანდათან ვრცელდება მართებული ტერ- 

მინი 060C18MXCIIM6 (ან #606C60%) C0LIIმCIVხIX, ფრანგ- ის!მ(I0ი C0ი§ი- 

იმიძს- და ინგლ. C0ილიიმი!5ჩ%IIL. ' 
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თანხმოვანთგადაწევის კანონზომიერება პირველად შემჩნეულ 
იქნა გერმანიკულ (გუთურსა, ინგლისურსა, დოიჩლანდურსა და სხვ.) 

ენებში, ხოლო შემდეგ სხვებშიც, კერძოდ სომხურსა და ოსურში. 
გერმანიკულ ენებში განასხვავებენ პირველსა და მეორე თანხმოვ- 

ანთგადაწევას: პირგელი უფრო ძველია და მოქმედებდა ყველა გერმანი- 
კულ ენაში, მეორე – უფრო გვიანდელია და შეეხო მხოლოდ ე. წ. ზემო- 

გერმანულს (დოიჩლანდურს). აქ სანიმუშოდ განვიხილავ მხოლოდ ჰირ- 
ველს, საერთო გერმანიკულ თანხმოვანთგადაწევას, და, რამდენადაც 
საერთო გერმანიკულის ფონეტიკური სახე ყველაზე უკეთ შემონახუ- 
ლია გუთურში, გერმანიკულ ენათა შორის ყველაზე უძველესში, ნი- 
მუშებს სხვა ენებთან შედარებისას მეტწილად მოვიყვან გუთურიდან. 

გუთურისა (პირობით იგულისხმება საერთო გერმანიკული) და 
სხვა ინდოევროპულ ენათა საერთო წარმოშობის ზოგიერთი სიტყვების 
შედარებისას გამოირკვა, რომ : 

1. ინდოევროპულ ენათა ძველი ხ+–ძ-–ყწ იქცნენ გუთურში 9-–-L–L- 
დ შესაბამისად; 

2. ინდოეგროპულ ენათა ძველი ხხჩხ-–ძი–ყსჩნ (ე. ი. ფშვინვიერი 

ხ-–ძ-წ იქცნენ გუთურში 8-ბ-4 (ე. ი. სპირანტ ხ–ძ–წ-დ, რომლებიც 

გუთურში იწერება ხ–ძ–ყ-ს სახით) შესაბამისად; 

3. ინდოევროპულ ენათა 0–-L-%X იქცნენ გუთურში L–0–ი (7)-დ, 
ე- ი. შესაბამის სპირანტებად. 

4. ინდოევროპულ ენათა იი–-Iნ–-Iთდ. (ფშვინვიერი ნ–-L-L) იქცნენ 

გუთურში აგრეთვე L-–0–იჩ (-X). 
ეს ორი უკანასკნელი (3 და 4) ცვლილება ხდებოდა მხოლოდ მა- 

შინ, როცა ამ თანხმოვნებს წინ არ უძღოდა §, L ან ი. 

ნიმუშები: 1. რუს. CIM26%IM “სუსტი” –გუთ. §160მი “დაძინება”, რუს. 

CMIMI6Iხ “ჯდომა”, ლათ. §6ძ6L6-გუთ. §I:მი “ჯდომა”; ბერძნ. 6/06C ლათ. 

გ86L “სახნაგ-სათესი, მონდორი”–გუთ. მML§. 

2.ძველი ინდური ხსLI8მLმL “ძმა–გუთ ხIL60მL; ძველი ინდური იმძ- 

ხV#2§ “შუა, შუათანა “-გუთ.; #M2I191)§, ძველი ინდური VმI1მ (ხ<ყწჩ) 

“მიდის ზეითად'–გუთ. წმ-VVI8მი “მოძრაობა”; ძვ. ინდ. ზმნის ძირი §LI8ჩ- 

”ასვლა, აწევა” –გუთ. §(61წგი. 

3. ლათ. ხიბისს “საქონელი”–-გუთ. წმI!ხს, რუს 109M-გუთ. 

0X615–' სამი”; ბერძნ. 86«თ 'ათი”-–გუთ. LმIჩსი. 

4. ძველი ინდური ზმნის ძირი §0ჩმI- “შეჯახება--ძველი ზემო 

გერმ. წმIIგი “ვარდნა”; ბერძნ. 68«ი8ა86 “უვნებელი” (მ=(ჩხ)-გუთ. 5Mმ0)გი 

“დაზარალება?; ძვ. ინდ. §8Mხ8 “ტოტი”, –გუთ. იშჩმ გუთანი”. 
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ამგვარად, თანხმოვანთა გადაწევა გამოიხატა მათი რაგვარობის 
ცვლილებაში, წარმოების ადგილი კი იგივე დარჩა: პირველი წესით 

(ხნ–ძ–ი>ი–LCIი0 მოხდაო თანხმოვანთა გაყრუება: მეორეთი 
(ხხ–ძი–წნ>ხ–-ძ-9%) დეზასპირაცია (გაუფშვინვიერება) და გასპირან- 

ტება; მესამითა (0–-L-–M>L-0–ჩ) და მეოთხით (ნჩ–'ხ–-#ხ>L-08–ი), გას- 
პირანტება და დეზასპირაცია (იხ. ქვემოთ). 

მესამისა და მეოთხის ცვლილების შესახებ უნდა დავუმატოთ 

შემდეგი: ასეთი გადაწევის შედეგად მიღებულ I-0მ–ჩ-სა და აგრეთვე 

ძველ 5-ს სიტყვის შიგნით მჟღერ ბგერათა შუა მიდრეკილება აქვთ გამ- 
ჟღერდნენ (ანალოგიური მიდრეკილება აქვს ზოგ სხვა ენასაც); მაგ., ძვ. 

ინდ. ნIILმL, 0მI6L “მამა–გუთ. წმ6მL (8 წარმოადგენს მჟღერ სპირანტს, 

მიღებულს 0-საგან ამ მიდრეკილების თანახმად; ხოლო თვით 0 უნდა 

მგვეღო L-საგან მესამე წესის თანახმად). 
წარმოდგენილმა შესატყვისობებმა არ იცის აუხსნელი გამონაკლისი. 

ეს იმას ნიშნავს რომ, თუ შესატყვისობა ირღვევა, ასეთი დარღვევის 
მიზეზიც არსებობს, მაგ.., ერთხანს აუხსნელად ითვლებოდა წარმოდგენილი 

შესატყვისობებიდან ასეთი ნიმუში: ძვ. ინდური ხLიIL21მL. გუთ. ხI+032L. მარ- 

თალია, 1-საგან გუთურში უნდა მიგვეღო 9, მაგრამ, მჟღერთა შუა ყრუ 

სპირანტის გამჟღერებისადმი მიდრეკილების ძალით, ეს 9. უნდა გამჟღერე- 

ბულიყო ისე, როგორც გვაქვს Iმ0მL -ში. აღოჩნდა, რომ 9-ს გამჟღერებას 

ხელი შეუშალა მის წინ მდგომი ხმოვნის მახვილმა, მართლაც, ეს ორი 

სიტყვა (”გბბმ» და ხ:69მ.) განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მახვილის 

ადგილით, რასაც ამტკიცებს ძვ. ინდ. 0II0C და ხხIმ მმ: პირველში მახ- 

ვილიანი ხმოვანი მოსდევს L-ს, მეორეში–წინ უძღვის მას. 

იმის შესახებ, თუ რით უნდა აიხსნას თანხმოვანთგადაწევა, კერ- 

ძოდ, გერმანულში, გამოთქმულია სხვადასხვა აზრი. ყველაზე მართე- 
ბულია ის ახსნა, რომელიც ემყარება ხშულთა თავისებურ წარმოთქმას 
გერმანულ (დოიჩლანდურ) ენაში. 

ცნობილია, რომ გერმანულში 1) მჟღერი ხშულები არ არიან 
სრული მუჟღერობისანი (იხ. გვ. 59 და შემდ.) და 2. ყრუ ხშულები ფშვინ- 
გვიერებია (იხ. გვ. 83 და შემდ). თუ გავიზიარებთ მოსაზრებას, რომ გერ- 

მანულის ეს პირველი თავისებურება დღემდე კონსერვგატულად დაცული 
უძველესი მოვლენაა მასში, ადვილად აიხსნება პირველი წესი (მჟღერ 
შულთა დაყრუება). მეორე წესის (ფშვინვიერ მჟღერ ხშულთა გასპი- 

რანტების) ახსნაც არ წარმოადგენს დიდ სიძნელეს: ხშულთა საკმაოდ 
ძლიერი ფშვინვიერი დამართვა (იხ. გვ. 109) ხელს უშლის ხშულის 
მტკიცე ხშვას, რის გამოც მას ადვილად შეუძლია გასპირანტდეს და, 
ბუნებრივია, დაიკარგოს ასპირაცია. ამგვარადვე აიხსნება მესამე და 

მეოთხე წესებიც (ყრუ ხშულთა და ფშვგინვიერ ყრუ ხშულთა გასპირან- 
ტება); განსხვავება მესამესა და მეოთხეს შორის მხოლოდ იმაშია, რომ 
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ძველი ჩნ-L-L იქცნენ საერთო გერმანიკულ ენათა ნიადაგზე ჯერ 

ხხ-თი-Xი-დ, რითაც ისინი დაემთხვნენ ძველ ხი–წი–Lს -ს, ხოლო შემ- 
დეგ ორივენი იქცნენ L–0–ჩ-დ (იხ. ზემოთ). 

გასპირანტებისათვი რომ ფშვგინვიერობას (ანუ ფშვინვიერ- 
დამართვიანობას) ა ქვს გადამწყვეტი მნიშვნელობა, ამას მოწმობს ზემოთ 
ჩგენს მიერ აღნიშნული დაბრკოლება მესამე და მეოთხე წესის მოქმედე- 

ბისათვის. მართლაც, ლათ. §ხს0-ს “ფურთხება” შესატყვისად გუთურში 

უნდა გვქონოდა არა §06IVMV2მი, არამედ §(6IVმი “ფურთხება”; აგრეთვე 

ლათ. 0CL0 “რვა” შესატყვისად უნდა გვქონოდა არა გუთ. მჩLმს, არამედ 

გხმმს, და ლათ. ი60LI5-ის “შვილიშვილი ქალი” შესატყვისად უნდა 

გვქონოდა არა #IIL (ძვ. ზ. გერმ.) არამედ იII0, მაგრამ სპირანტები § 

(56ს0-ში), ჩ (მჩ(მს-ში, სადაც ს მიღებულია M-საგან მესამე წესით) და 

წ(იIIL-ში, სადაც L მიღებულია ს#-საგან მესამე წესით), წარმოითქმიან რა 

ფშვინვიერად, არ აძლევენ საშუალებას მონლექ ო ხშულებს (6-L-L-ს) 
იყვნენ ფშვინვიერნი (ფშვინვიერდამართვიანები), რის გამოც მათი გას- 
პირანტება გამორიცხულია. 

ფონეტიკური მოვლენები ღა ფონეტიკური 
ცვლილებები 

საჭიროა ვასხვავებდეთ ამ ორ ცნებას–ფ ო ნე ტიკური 

მოვლენები და ფონეტიკური ცვლი- 
ლებები. 

ფონეტიკური ანუ ბგერითი მოვლენებია, ამ სიტყვის ფართო 
მნიშვნელობით, ყოველგვარი წარმოთქმა. მაგრამ მეცნიერულად ამ ცნე- 
ბაში უნდა ვგულისხმობდეთ შემდეგ შინაარსს: ფონეტიკური ანუ 

ბგერითი მოვლენებია სიჯტყვის ან შესიტყვების, როგორც წარმოთქმისა 

და მნიშვნელობის მთლიანობითი ერთეულების, ყოველგვარი ცგლილე- 
ბები; ხოლო ფონეტიკური ანუ ბგერითი ცვლილებები არის სიტყვის ან 

შესიტყვების შემადგენელ ბგერათა არტიკულაციური და კოარტიკულა- 
ციური ბგერათშეერთების ნიადაგზე წარმოქმნილი სისტემებრივი კა- 
ნონზომიერი ბგერათცვლილებები, რომლებიც შესაძლებელია განპირო- 
ბებული იყვნენ აგრეთვე სიტყვაში ან შესიტყვებაში მოქმედი სხვა 

ფაქტორით--ბგერის ადგილმდებარეობით ან მახვილით. 

მაშასადამე, ფონეტიკური ცვლილება წარმოადგენს ამა თუ იმ 
ენის ბგერითს ევოლუციას გარკვეული მიმართულებით. ზოგი ფონეტი- 
კური მოვლენა კი შეიძლება არ წარმოადგენდეს ევოლუციას. 

ამდენად ცნება ფონეტიკური მოვლენები უფრო 
ფართო ცნებაა და შეიცავს თავისში ფონეტიკურ ცვლილე- 

ბებს, როგორც ერთ-ერთ თავის სახეს. ყოველი ფონეტიკური ცვლი- 
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ლება ფონეტიკური მოვლენაა, მაგრამ ფონეტიკური მოვლენა არაა 

მხოლოდ ფონეტიკური ცვლილება. 
როდესაც ჩვენ ვლაპარაკობთ ფონეტიკური მოგლენისა და 

ფონეტიკური ცვლილებების შესახებ, უნდა ვიცოდეთ, თუ რა იგულისხ- 

მება ცვლილების ამოსავალ წერტილად (ფონეტიკური მოვლენაც ხომ 
ცვლილებას წარმოადგენს!). 

ამოსავლად შეგვიძლია მიგიღოთ რაგინდ ფორმა სიტყვისა ან შე- 
სიტყვების და მათი შემადგენელი ბგერების რაგინდ სახე(მაგ.: კაცი, 

კაცის, კაცები, კაცეფს, კაცუნა; თალა, თლის, წყვეტა,  წყვიტა, 
წყვეტილი; ბაღი, პბახთან და ა. შ.); მაგრამ უმჯობესია ანალიზისათვის 
ამოსავლად მივიღოთ სიჯტყვის ძირი ან ფუძე, შესიტყვების თხრობითი 

ფორმა და ბგერის ყველაზე დამოუკიდებელი, და, შესაძლებლობისამებრ, 

მისი უძველესი სახე (მაგ.: კაც-, კაცებ-; თალ-, თლ-, წყვეტ-, წყვიტ-, 
ბაღ-; მჟღერი თანხმოვნის ყველაზე დამოუკიდებელი სახე გვაქვს ხმოვ- 

ნის ან მჟღერი თანხმოვნის წინ, ხოლო უძველესი მისი სახე შესაძლე- 

ბელია დადასტურდეს მეტ-ნაკლებად ძველმწერლობიანი ენისათვის; 
მაგ., ხარი-ში ხ-ს ამოსავალია ,ჯ კარი-ში). 

ამგვარადვე “შესაძლებელია გავაანალიზოთ შესიტყვების 
სხვადასხვა გრამატიკული და ინტონაციური სახე თხრობითი ფორმიდან 
ამოსვლით. 

მოცემული სიტყვის (ფუძის) ყოველგვარი ცვლილება ფონეტი- 
კური მოვლენაა, რადგანაც სიტყვას, როგორც ბგერათა შენაერთს, 

ემატება (ყაც–კაც-ის, კაც-უნა), ან აკლდება (თალ–თლ-ის) და ან ეცვ- 
ლება (კაცებ–კაცეფს, ბაღ-ბახ-თან) ბგერა ან ბგერები; ზოგ ამ ფონეტი- 

კურ მოვლენათაგანს უკავშირდება გრამატიკული ან სემანტიკური 
მნიშვნელობა. 

მაგრამ მათ შორის ფონეტიკურ ცვლილებას წარმოადგენს 
მხოლოდ რამდენიმე, სახელდობრ: პბ>ფ, მონაცვლეობა თალა/თლის, 

წყვეტა წყვიტა, ღ>ს, კ>ხ. 
ზემოთ, ამ თავის I–6 პარაგრაფებში, განხილულია უმთავრესად 

ფონეტიკური ცვლილებები, რომელნიც განსაზღვრავენ ენის ბგერითს' 

ევოლუციას და რომელთაც ამიტომ ჰქვია მსხვილი ფონეტიკური 

ცვლილებები. გზადაგზა ვეხებოდით აგრეთვე ზოგიერთ სხვა ფონეტი- 

კურ მოვლენებსაც. 
აქ განვიხილავთ დანარჩენ ფონეტიკურ მოვლენებს, რომელთაგან 

ზოგი წარმოადგენს აგრეთვე ფონეტიკურ ცვლილებას, მაგრამ მეტ- 
ნაკლებად მნიშვნელოვანს ენის ბგერითი ევოლუციისათვის. ზოგიერთი 
აქ განსახილველი ფონეტიკური მოვლენა დაკავშირებულია ზემოთ 
განხილულთან; არაა მხოლოდ მოცემული იქვე მათი სპეციალური სახ- 
ელწოდება, რომლითაც ისინი ცნობილნი არიან ჩვენს მეცნიერებაში. 
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ა. სიტყვის თავკიდური დღა ბოლოკიდური 

მიუხედავად იმისა, რომ ჩ ბრივს რწყმ არმოთქმაში 
სითყვათა შორის ხშირად ლელე ე ეეე იერი სალვარი შრ გვ- 
144), მაინც შეგვიძლია ვილაპარაკოთ ცალკეული სიტყვის ფონეტიკურ 

არსებობაზე. ეს იმიტომ, რომ საკმაოდ ხშირად სიტყვას აქვს ფონეტი- 
კურად თავისებური დასაწყისი ანუ თაგკიდური (ანლაუტი) და 
ონეტიკურად თავისებური ბოლო ანუ ბოლოკიდური 

რუსლაუტი). 
მაშასადამე, ცალკეული სიტყვა არსებობს არა მხოლოდ როგორც 

სემანტიკური და გრამატიკული ერთეული, არამედ აგრეთვე როგორც 

ფონეტიკური ერთეული. 
ეს აიხსნება უმთავრესად იმით, რომ სიტყვა არის სემანტიკურისა 

და გრამატიკული ფუნქციების მატარებელი და გრამატიკულად ცვლადი 
(ფორმიანობის შემთხვევაში) ერთეული; აგრეთვე იმით, რომ ძლიერ 

ხშირად მეტყველების აქტი შეიძლება შედგებოდეს ცალკეული 
სიტყვისაგან (ბრძანება, წყრომა, თხოვნა, თითოსიტყვიანი კითხვა- 
პასუხი და მისთანები), ან სიტყვის საზლვრები ემთხვეოდეს ტაქტის 
საზღვრებს. 

სიტყვისა და ტაქტის ფონეტიკური ურთიერთობის შესახებ შევ- 

ნიშნავთ შემდეგს: ცოცხალ წარმოთქმაში სიტყვის თავკიდური ბგერა 
შეიძლება გამოირჩეოდეს პაუზის მიმყოლ,დ ხოლო ბოლო- 
კიდური-პაუზის წინ. მაგ., შესიტყვებაში წი მისი/ შვილი/ ალალ 
ულს/ გავშლი/ (რ. მარგიანი) ფონეტიკურად გამოირჩევა თავკიდურიც 
პაუზის მიმყოლ) და ბოლოკიდურიც (პაუზის წინ) მხოლოდ ორ სიტყ- 

ვაში (შვილი, გავშლი); პირველი ტაქტის ორი სიტყვა წარმოითქმის 
როგორც ერთი სიტყვა (ვთქვათ, როგორც მშერშისი), როელშიც 
ონეტიკური თავკიდურია შ (პაუზის მიმყოლ), ხოლო ბოლოკიდური–ი 

მპაუზის წინ); მესამე ტაქტის ორი სიტყვა წარმოითქმის როგორც ერთი 
სიტყვა (ვთქვათ, ალაგმულ!1), რომელშიც ფონეტიკური თავკიდურია ა 
(პაუზის მიმყოლ), ხოლო ბოლოკიდური– ს (პაუზის წინ). 

ამ შესიტყვებაში სიტყვის ორივე საზღვარი დაემთხვა ტაქტისას 
მხოლოდ ორ სიტყვაში. 

არც ერთი სიტყვის ორივე საზღვარი არ ემთხვევა ტაქტისას, 
მაგ., შემდეგ შესიტყვებაში: | მივალ და |მივე|ჩქარები|. 

ფონეტიკური თავკიდურია ის ბგერა, რომელსაც აქვს თავისი სა- 
კჰუთარი, დამოუკიდებელი შემართვა: ასეთია ყოველი ბგერა პაუზის ში- 
მ. , 
ი ფონეტიკური ბოლოკიდურია ის ბგერა, რომელსაც აქცს თავისი 

თყუთარი, დამოუკიდებელი დამართვა: ასეთია ყოველი ბგერა პაუზის 

  

II ტაქტის საზღვრის ანუ პაუზის ნიშანია. 
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ონეტიკურად სიტყვის შიგნითა ბგერა არის ის ბგერა, რომელ- 
საც არა აიმ ქ ააკუთარი, დამოუკიდებელი არც შემართვა და არც 
დამართვა: ასეთია ტზაქტ ში ყველა პგერა გარდა თავკიდურისა და ბოლო- 
კიდურისა (შემართვა-დამართვის შესახებ იხ. გვ. 98 და შემდ.). 

ზემომოყვანილი შესიჯტყვებებიდან მხოლოდ ორჯერაა დამთხვევა 
სემანტიკურ-გრამატიკულისა და ფონეტიკური ერთეულის (შვილი, 
გავშლი): სიტყვა დაემთხვა ტაქტს. დანარჩენი ტაქტების სახით გვაქვს 
ფონეტიკური ერთეულები, რომლებიც არ ემთხვევიან სიტყვას. სხვა შე- 

სიტყვებებში ამათ შეუძლიათ წარმოადგინონ სიტყვისა და ტაქტის 
დამთხვევა, ე. ი. ცალკეული სიტყვები თავიანთი თავკიდურით, ბოლო- 

კიდურით და შიგნითა ბგერებით. 

წარმოთქმის ცოცხალ პროცესში ასეთ მრავალგზის დამთხვევათა 

შედეგად, სადაც წამყვანია სიტყვის მნიშვნელობითი (სემანტიკურ- 

გრამატიკული) მხარე, ყოველ ენაში დამკვიდრებულია ცალკეულ სიტყ- 
ვათა თავკიდურისა და ბოლოკიდურის ფონეტიკური კანონზომიერება, 

რომლითაც ისინი, ერთი მხრით, განსხვავებულნი არიან ერთმანეთისა- 

გან, ხოლო, მეორე მხრით, თითოეული მათგანის კანონზომიერება 
შესაძლოა განსხვავებული იყოს სიტყვის შიგნითა ფონეტიკური კანონ- 
ზომიერებისაგან. 

სიტყვის თავკიდურისა და ბოლოკიდურის ფონეტიკური თავისე- 
ბურება კარგად ჩანს ზოგიერთ ენაში–როგორც დღევანდელ წარ- 
მოთქმაში, ისე ისტორიულად. 

ნიმუშები სხვადასხვა ენიდან: 
სიტყვის თავკიდურში მჟღერი ჩქამიერი არასოდეს არ ყრუვდება 

ქართულში ხმოვნის წინ (მაგ.: ბარი, დედა, გორი, ზარი. ღერი, ჯარი და 
ა. შ), მაგრამ ყოველთვის ყრუვდება იგი სიტყვის ბოლოში (მაგ.: 
ვაგეფ–იწერება ვაგებ, ავათ–ავად, რარიქ–რარიგ და სხვა). 

ასეთივე კანონზომიერება ახასიათებს რუსულსა და გერმანულ 

ენებს: 6მC “ბანი”, მაგრამ ჩ00M–9M06 “შუბლი”, I002გ “მთა”, მაგრამ Cმ- 
M0L-Cმ00L “ჩექმა”; გერმ. ხგსხი “შენება”, §(00-მაგრამ –იწერება წინ 

“ტლანქი”; =-0§§ “დიდი” მაგრამ XIს 8 “ჭკვიანი”. 
სონორული თანხმოვნები ყრუვდება რუსულში სიტყვის ბოლოში 

ყრუ თანხმოვანთა მიმყოლ და სიტყვის თავში ყრუ თანხმოვანთა წინ: 

MMIIMCXი, 8004% 'გოდება”, II6CIIს “სიმღერა”; 0-VXIს ვერცხლისწყალი”, 

MC” “შურისძიება” და ა. შ. (ყველა ამ შემთხვევაში გახაზული ს, #. 

8' და M ყრუებია). 
ანალოგიური კანონზომიერება მოქმედებს ქართულშიც, მაგრამ იმ 

განსხვავებით, რომ 1) ქართულს ასეთი კომპლექსები თითქმის მხოლოდ 
სიტყვის თავში აქვს, ხოლო რუსულს მეტწილად სიტყვის ბოლოში და 

2) სიტყვის თავში ყრუ თანხმოვნის წინ სონორულთაგან გაყრუება 

ეხება მეტწილად რ-სა და ნაწილობრივ ლ-ს: რთველი, რკინა, რქენა, 

რხევა (ყველა შემთხვევაში რ გაყრუებულია); ლხენა, ლხობა, (ლ გაყ- 
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რუებულია), მაგრამ ლპობა, ლტოლვა-ში ლ ინარჩუნებს მჟღერობას, 

ისე როგორც მდა 6 მეტწილად ინარჩუნებენ მჟღერობას ყრუ თანხმოვ- 
ანთა წინ სიტყვის თაგში: მევრივძ, შქონე, მთავარი; ნთხევა, ნქრევა, 

(ყველა ამ შემთხვევაში შდა 6 ჩვეულებრივ წარმოითქმის მჟღერად). 
გერმანულში სიტყვის თავკიდურის ყოველი ხმოვანი ძლიერშე- 

მართვიანია ან ფშვინვიერშემართვიანი (ამ უკანასკნელ შემთხვევაში 

ხმოვნის წინ იწერება ყოველთვის ჩ-ჰ): 'მიძიტIა “სხვაგვარად”, '6+516 

“პირველი”, 'IIICI) “შეცდომა”; ჩგხტი “ქონა”, ხ0L72I1Cჩი “გულითადი”, ჩ0C6 

“მაღალი” და სხვა. 
ფრანგულსა და რუსულში, პირიქით, თავკიდურის ყო ი 

ხმოვანი ნელშემართვიანია თხ. გვ- 108 და შემდ.). ველ 

უძველესი სლავურის თავკიდური 6 რუსულმა შეცვალა 0-თი; მაგ; 

რუს. სიტყვები: 63600 “ტბა”, 0CCMს “შემოდგომა”, “01(MM > ერთი, განვი- 
თარდა 636800, 6061, 6IIVI0-ისაგან. 

ქართულში განსხვავებულია სიტყვის თავკიდური და ბოლო- 
კიდური თანხმოვანთა თავყრილობის შესაძლებლობის მხრივ: სიტყვის 
თავში შესაძლებელია რამდენიმე თანხმოვნის თავმოყრა, ხოლო 
სიტყვის ბოლოში ამას გაურბის ქართული. მაგ.: პრწყინვა, ფცქვნა, 
წრთობა და ბევრი სხვა. . 

ზანურსა და სვანურში სიტყვის თავში ასატანია მხოლოდ დეცე- 
სიური კომპლექსები (იხ. გვ. 111 და შემდეგ): ჭან. თხირი, თხილი”, ზან. 

ჩხოში, მეგრ. ტყები “ტყავი”, #ყორი 'მწყერი”, სვან. ძღგლ კნავილი”, #ყV- 
ინტ “ბიჭი”, თხერე შგელი” და სხვა. რაც შეეხება სხვა თანხმოვანთა 
კომპლექსებს, მათ ზანური და სვანური სიტყვის თავში ვერ იჯჭანს: მეგ. 

რი–- ქართ. კბილი, ზან. თომა–თშა; სვან. ფირთხილდ–ფრთხილად, 

ქურივ– ქვრივი; სვანურში თავშეყრილ თანხმოვანთა შუა ჩაერთვის ნეი- 

ტრალური ხმოვან ტ„: ხენსვა “ნახევარი”, კგლდე–კლდე, 

ჰგრელ– რელი და ა. შ. 
სვანურში “სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა შეყრა ჩვეულებრივი 

მოვლენაა” (ს. ჟღენტი): შრმც “ჭიანჭველა”, უცხედ “უცხოდ”, პეფშე 
“ბაგშვი” და ა. უ! 

სხვა ენებიდან შეიძლება მოგიყვანოთ შემდეგი ნიმუშები: 

ლათ.: 10Cს§5 “ადგილი” მიღებულია ძველი §LM10CV5-ისაგან, §მხს- 

Iსიო “ხრეში” "ი05მI100-ისაგან, იმIს§< დიმ სა “დაბადება”, ი6ხ!- 
11§<8იCხ1II5 “გამოჩენილი”. 

ძველ ბერძნულში სიტყვის თავში გვერ ძლებს ძI კომპლექსი: 

+2-VX66 “ტკბილი” მიღებულია M02ა0XჯსC-ისაგან. 
  

1 ნიმუშები და ცნობები სვანურის შესახებ ამოღებულია ს. ჟღენტის 
"სვანური ენის ფონეტიკის ძირითადი საკითხები"-დან (ხელნაწ. 546 წ.). 
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სიტყვის ბოლოში ვერ ძლებდა ძველ ბერძნულში ვერც ერთი 

თანხმოვანი, გარდა IL-V-5-სი; მაგ: XMი 'გული“ "Xჩიბ; #·/07თ 

“რძე”<'/თX-CX+ და სხვა. 

ბ. ფვაუპალური ღა რთული ლატერალური 

თანხმოვნები 

საზიარო არტიკულაციის წესით (იხ. გვ. 105) ბგერათშეერთების 
ერთ საყურადლებო მოვლენას წარმოადგენს ე. წ. "ფაუკალურისა' და 
ენის გვერდითი ხშულ-მსკდომი თანხმოვნის წარმოქმნა. 

როდესაც წინაენის ხშულებს დ–თ–ტ-ს უშუალოდ მოსდევს ჰო- 
მორგანული ნაზალი ნ (მაგ.: დნობა. სათნო, პიტნა) , ასეთი კომპლექსები 

(დნ, თნ, ტ6) შესაძლებელია წარმოითქვას ორგვარად: 1. ენის არტიკუ- 
ლირება ნ-სათვის იწყება წინმდგომი ხშულის ექსპლოზიის შემდეგ, და, 
მაშასადამე, მათ შორის დადებულია საზღვარი გაურკვეველი ხმოვნის 

სახით, რაც აბრკოლებს მათს შერწყმას; ამდენად არ ხორციელდება 

ბგერათშეერთების I წესი. ამ კომპლექსების ასეთი წარმოთქმა ჩვეულე- 

ბრივია ქართულში. 2. ენის არტიკულირება ხშვის სახით, რომელიც სა- 
ზიარო აქვთ წინმდგომ ხშულსა და მომდევნო 6-ს, ხდება მხოლოდ 

ერთხელ; ხოლო განხშვას ადგილი აქვს არა პირში, სადაც ხშვა მოხდა, 

არამედ ხახის არეში სასის ფარდის სწრაფი ჩამოშვების სახით, რის 

გამოც ჰაერი მთლიანად მიედინება ცხვირის ღრუში; მაშასადამე, წარ- 
მოიქმნება სრულიად ახალი ბგერა, რომლისთვისაც ხშვას ახდენს 
წინაენა, ხოლო განხშვა ხდება სასის ფარდით; წინაენა რჩება ხშვის 
მდგომარეობაში... ამგვარად წარმოებულ რთულ თანხმოვანს ვეძახით 

საერთოდ ფაუკალურს (ლათ. 'მსX Lახა”, ”მსC2I15 “ხახის- 
იერი”). 

დენტი-ფაუკალური თანხმოვანი დამახასიათებელია, მაგ., რუსუ- 

ლისათვის; მაგ., IIM0 -ში “'ფსკერი” და IMXM0-ში “ლაქა” გვაქვს არა IL და 

IM, ან X და M, არამედ თითოეული ფაუკალური თანხმოვანი, რომლებიც 

იწერება MI-სა და I9-ს სახით. შეერთების L წეს 
ამგვარ ა ანხორციელებულია ბგერათშე ი ესი. 

რამდ ნადა ოი ფა კალური თანხმოვნის არმოქშნა ი მონაწილე– 
ობს წინა 6 კბი ას მიმართ, ხოლო ენაკბილისმიერ თანხმოვნებს ეძ- 
ახიან დე! ტალურს, ამიტომ ასეთ ფაუკალურ თანხმოვნებს ვეძახით 

დენტი –ფაუკალეუ ს. 
ანალოგიური ბგერათშეერთება გვაქვს კომპლექსებში: პმ-ფმ-კშ, 

· ი. როცა პირველი სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდევს ჰომორგა- 
წუ ი > მაგ., სიტ ებში პრ, თოფს იპმა. ეს კომპლექსებიც ორ- 

გვარად შეიძლება ს არმოითქვას (იხ. ზემოთ). ქართულს სჩვევია მათი 
ანცალკევებული წარმოთქმა და ამდენად წარმოთქმაში ჩანს გორც 

ხა მდგომი ხშული, ისე მომდვენო მ. 
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მეორეგვარი წარმოთქმა აქვს რუსულს, სადაც არ ჩანს რწყმულ 

მეტყველებაში არც წინმდგომი ხშული და არც მომდევნო M, მაგ., სიტვ- 

ვაში 06M6M “გაცვლა”: დაწერილობა 6M აქ გამოხატავს ლ აბიო- 
ფაუკალ უ რ თანხმოვანს. 

ბგერათშეერთების 1 წესის მოქმედების შედეგად შესაძლებელია 
მივიღოთ თავისებური რთული ლატერალური თანხმოვნები. ეს ხდბა მა- 
შინ, როცა მეორე სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდვს ლ: 

დლ–თლ–ტლ. 
ეს კომპლექსები (მაგ. სიტყვებში: შადლი, ბოთლი, ეტლი) 

შეიძლება წარმოითქვას აგრეთვე ორგვარად: განცალკევებით ერთ- 
მანეთისაგან, სადაც გამოჩნდება როგორც წინმდგომი ხშულები, ისე ლ. 
მათი ასეთი წარმოთქმა ჩვეულებრივია ქართულში. 

მეორეგვარი წარმოთქმა ახასიათებს, მაგ... რუსულს კომპლე- 

ქსებში IV, #1»: სიტყვებში IMXI9, IIIM8IV6IM, III9 “მლილი”, IXI61ს “ხრწნა”, 

ფერფლვა” წარმოითქმის არა #( და #I ან X და MI განცალკევებულად, არა- 
მედ სხვა ბგერა, რომლისთვისაც ხშვა ხდება წინაენით, ხოლო სკდომა 
ენის გვერდებით; წინაენის ხშვა გაიხსნება მხოლოდ მომდევნო ხმოვნი– 

სათვი. ასეთი რთულ თანხმოვნეს ვეძახით დენტი- 

ლატერალ ურს (დენტალურია აქ M–”,, ლატერალური –7). 
დენტი-ლატერალური თანხმოვნები რუსულში დღეს მხოლოდ 

პოზიციურად არსებობს, მაგრამ რიგ კავკასიურ ენებში იგი წარ- 
მოადგენს ფონემას, რის გამოც მათ ვეძახით “კავკასიურ ლატერალურ 
თანხმოვნებს” (იხ. გვ. 44 და შემდეგ). 

გ. ბგერათსუბსტირუცია ანუ ბბგერათჩანაცვლება 

ხშირია ყოველ ენაში ისეთი ფონეტიკური მოვლენები, რომლებიც 

წარმოადგენენ ბგერის შეცვლას ცალკეულ სიტკვაში ან მხოლოდ რამ- 

დენიმე სიტყვაში ყოველგვარი ფონეტიკური განპირობებულობის გა- 

რეშე; ასეთი ბგერათშეცვლა, მაშასადამე, არაა კანონზომიერი ფონეტი- 

კური განვითარების შედეგი: იგი არაა, მაგალითად, არც ასიმილაციის და 
არც დისიმილაციის ან თანხმოვანთგადაწევის შედეგი, არც მახვილ- 
იანობა-უმახვილობის შედეგი და ა. შ. 

მაგ., რტიმოთე–ს (ბერძნ. IIII0C0§0C) ნაცვლად ქართულად იხმარება 
კიმოთე: მომხდარა ტ-ს შეცვლა კ-თი; პატიჟი-პატიჯი: ჟ-ს შეცვლა ჯ- 
თი და სხვა. არც ერთი ეს შეცვლა არ წარმოადგენს რითიმე განპირობე- 
ბულ ფონეტიკურ ცვლილებას; იგი გვხვდება მხოლოდ ერთს ან რამდენ- 
იმე სიტყვაში და ამდენად იგი არაა სრული კანონზომიერი ფონეტიკური 
მოვლენა. აგრეთვე არა ჩანს, რომ ასეთ ბგერათშეცვლაში მნიშვნელოვან 
როლს ასრულებდეს ე. წ. ბგერითი ანალოგია (იხ. ქვემოთ გვ. 234). 

მაშასადამე, ესაა ბგერის ერთბაში, “შემთხვევითი”, სპორადული 
ცვლილება სიტყვაში ერთადერთი “კანონზომიერება”, რომელსაც 
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ადგილი აქვს ასეთ ბგერათშეცვლაში, მდგომარეობს იმაში, რომ ერთ- 
მანეთის შეცვლა შეუძლიათ მხოლოდ ისეთ ბგერებს, რომლებიც 
წააგვანან ერთმანეთს აკუსტიკურად. 

ბგერათა ასეთ შენაცვლებას ვეძახით ბგერათსუბსტი- 

ტუციას (ლათ. 5§სხასიIსIით “ჩანაცვლება” ) ანუ ბგერათ- 
ჩანაცვგლებას. 

როგორც ჩანს, ბგერათსუბსტი ია არმოიქმნება ბგერათა 

არასწორი (არაადეკვატური) აღქმის ბაცი წ იტმ შს მოვლენა 
აკუსტიკურია. 

თავისთავად იგულისხმებ,„ რომ ბგერათა ერთმანეთთან 
ფიზიოლოგიური მონათესაობა ნუ მეტ-ნაკლები მსგაგსება) შეიცაგს 
იმავე დროს მათს მეტ-ნაკლებ აკუსტიკურ მსგავსებასაც, მაგრამ ბგერ- 
ათა ერთმანეთის აკუსტიკური მსგავსება შესაძლებელია ფიზიოლოგი- 

ური მონათესაობის გარეშეც. 
ბგერათსუბსტიტუცია, საერთოდ, ნაკლებად მონაწილეობს ენის 

ბგერითს ევოლუციაში. 

ჩვენ ვასხვავებთ ორგვარ ბგერათსუბსტიტუციას: ერთია ჩანაცვ- 

ლება უცხოური ენიდან ნასესხებ სიტყვაში, მეორე–ჩანაცვლება 
მშობლიური ენის სიტყვაში. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., 

უცხოური დ-ს ნაცვლად ფ-ს წარმოთქმა ქართულში: ციფრი<რუს. 

IMთიმ; აფიცერი<რუს. 0თMI6C0. ამის მიზეზია დ-ს, როგორც ფონემის, 

უქონლობა ქართულში: უცხოურ რდ-სთან ქართველის სმენისათვის 
ყველაზე ახლოა ქართ. ფ–არტიკულაციურადაც (ორივე ბაგისმიერია, 
ორივე ძლიერ ფშვინვიერია) და ამიტომ აკუსტიკურადაც. ამგგარსავე 

ჩანაცვლებას აქვს ადგილი რუსულშიც, მაგ. უცხოურ ენათა V-ს 

ჩანაცვლებისას 0-ს საშუალებით: #I0ღCMმ<ფრანგ. სსითმ5§ (მწერლის 

გვარი), LII00MX<გერმ. 700Cს (ქალაქის სახელია). იგივე ბგერა ქარ–- 
თულში ჩანაცვლებულია ორი ხმოვნით: დიუმა, ციურიხი: როგორც 

რუსულში, ისე ქართულში არაა ფონემა ს, ხოლო მასთან ყველაზე ახ- 

ლოა რუსულში I9 (=IV) და ქართულში იუ. 

დიალექტობრივ (მაგ. ინგილოურ კილოში) ქართულშიც გვაქ>ვს ჟ 

კომბინატორული ბგერათცვლილების ნიადაგზე. მაგ.: შულ– შვილი, 

წრულ–წვრილი. ორივე შემთხევაში უ მიღებულია ი-ს ლაბიალიზების 
გზით პირველში მომხდარა პროგრესული კონტაქტური ასიმილაცია, 
ხოლო მეორეში დისტანციური; ის ლაბიალიზება შესაძლებელია ინგი- 

ლოურში რეგრესული ასიმილაციის გზითაც; მაგ. მუვრბოდი<“ მივრბოდი. 

ამგვარადვე ლაბიალიზდება ე; მაგ: კროლრკვრელი (პროგრეს. დისტანც. 

ასიმილაცია), ფრტ< ფეტვი (რეგრეს. დისტანც. ასიმილაცია). 

ახალი ბერძნულის 0-ს (კბილთაშუა ყრუ სპირანტი), მაგ., სიტყ- 

ვაში Xთ06ფ0ით გერმანულმა ჩაუნაცვლა Iი(=ქართ. თ-ს): M2:ი0ძ6L, 
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აგრეთვე გერმ. I ხტიძიL<ბერძნ, 6660000C. ასევე მოიქცა ქართულიც: 
კათედრა, თედორე. ფრანგულიდან გერმანულში ნასესხებ 986ი16-ს 'გენი- 

ალობა, ნიჭიერება” (წარმოითქმის §6CII) გერმანულში წარმოთქვამენ 

20ტი! ფრანგ. ჰისოთმ! გერმანულად წარმოითქმის ბ2სჯიმI. ეს იმიტომ, 

რომ, გერმანულსა და ქართულს არა აქვთ ახალი ბერძნულის 9-ის 

მსგავსი ფონემა და გერმანულს არა აქვს აგრეთვე კ (=ქართ. უჟ) ფონემა. 
უნდა აღინიშნოს, რომ ბგერათჩანაცვლების ეს სახე (ე. ი. ჩანაცვ- 

ლება უცხოურ სიტყვებში) არ სცვლის მსესხებელი ენის არც ბგერათ- 
სისტემას და არც შის ფონეტიკურ იერს (იხ. ზემოთ გვ. 194), მაგრამ 
თვით ჩანაცვლება ზედმიწევნით კანონზომიერია, მან გამონაკლისი არ 

იცის; მაგ. ახალი ბერძნულის ყოველი 83 ქართულში ჩანაცვლებულია 

თ-თი, 
იგივე არ ითქმის მეორე სახის ბგერათჩანაცვლებაზე, რომელიც 

მეტადაა გავრცელებული ყოველ ენაში; სახელდობრ, ესაა ბგერათსუბ- 

სტიტუცია, როცა მშობლიური ენის ერთი ბგერა ჩაენაცვლება ამავე ენის 

სხვა ბგერას სიტყვაში რომელიც შესაძლებელია იყოს როგორც 
უცხოური (ასეთია, მაგ. ზემომოყვანილი ბერძნ. ცზიმოთე>კიმოთე, 
სადაც ტ-ს ჩაენაცვლა კ), ისე მშობლიური; მაგ., დ-ს შეიძლება ჩაე- 
ნაცვლოს დიალექტობრივ ც, მაგ., სიტყვაში რამდენი>რამტენი. 

ამ შემთხვევაში ბგერათსუბსტიტუცია წარმოადგენს იმ ფონეტი- 

კურ მოვლენას, რომელსაც ფრანგულად ჰქვია თხსIმწს0ი “შენაცვლება” 

და გერმანულად LმგLV6Cი650| “ბგერათშენაცვლება? (საპირისპიროდ 

ერმ. LმსIVმგიძტI-ის და ფრანგ. Cხმიყბინი” დიხ0ი6IIძი6-ისა 
ფონეტიკური ცვლილება”, იხ, ზემოთ ფონეტიკური ცვლილება). 

რადგანაც ბგერათსუბსტიტუციის' ეს სახე ძლიერაა გავრცელე- 

ბული ყოველ ენაში, ამიტომ იგი ერთგვარად მონაწილეობს ენის ბგერ- 
ითს ევოლუციაში, თუმცა მას არ ახასიათებს ის ფონეტიკური კანონ- 

ზომიერება, რომელიც აქვს ბგერათჩანაცვლების პირველ სახეს. 

მეორე სახის უეჭველი ბგერათსუბსტიტუცია გვაქვს, მაგ., სიტყ- 
ვაში საბძელი<საბზელი, სადაც ძ ჩანაცვლებია ზ-ს, (შეად. ბ ს. 
აგრეთვე რთწრო (ქართულში) <ჟიწრო, კომხი<კოვ6ხი, ნეფე<შფე 
(იქვე) და სხვა. 

ზოგიერთი შემთხვევ,ი რომელიც წინათ ბგერათსუბსტიტუციად 
ითვლებოდა, ასეთად არ შეიძლება ჩაითვალოს იმის შემდეგ, რაც მოინახა 
გარკვეული კანონზომიერება, რომელსაც იგი ემორჩილება. მაგ. წინათ 
ქართლური დიალექტობრივი ბპარაკლისი< პარაკლისი, მთიულური 

ბპატარა<პატარა, ხევსურული გურკო<კრკო (საბა) და მისთანები ითვლე- 
ბოდა ბგერათჩანაცვლების მოვლენებად. იმის შემდეგ კი, რაც დადგენილია 
დისიმილაციური გამჟღერების კანონზომიერება მათ ვეღარ ჩათვლით 
ბგერათჩანაცვლებად. 
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პირველი შეხედვით, შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ, მაგ., სიტყვაში 
კარქი (დიალექტ.) ქ. ჩანაცვლებია გ-ს. მაგრამ ნამდვილად აქ არა გვაქვს 
სუბსტიტუცია,როგორც ერთბაში ფონეტიკური მოვლენა. როგორც ჩანს, გ 
გაყრუებულა ამ სიტყვაში ყრუ თანხმოვის წინ. ეს შეიძლებოდა მომხ- 
დარიყო„ მაგ, მიცემითში (კარგს>კარეი;  კარგთან>კარეთან;„ კარ- 
გში>კარქში) ან ყრუ თანხმოვნით დაწყებული თანხმოვნის წინ (კარგ 
საქმეს>კარქ საქმეს; კარგ თავს>კარქ თავს). ამის შემდეგ / განზო- 
გადოებულა ყოველგვარ პოზიციაში, გარდა მჟღერი თანხმოვნის წინ 
მდგომარეობისა (მაგ., კარგზე), რომელ პოზიციაშიც მჟღერდება პირვან- 

დელი ყრუ თანხმოვანიც კი (დოქი–დოგზე), 
მაშასადამე, აქ არა აქვს ადგილი ერთბაშ ჩანაცვლებას. 
ბგერათსუბსტიტუცია მოქმედებს როგორც თანხმოვნებში, ისე 

ხმოვნებში–მეტადრე პირველი სახისა; ე. ი. უცხოურ სიტყვებში 

შეიძლება ჩაენაცვლოს ერთმანეთს როგორც თანხმოვნები, ისე ხმოვ- 
ნები. მაგრამ მეორე სახის სუბსტიტუცია მოქმედებს მხოლოდ თანხმოვ- 
ნებში, ე. ი. მეორე სახის სუბსტიტუციით ერთმანეთს შეიძლება ჩაე- 

ნაცვლონ მხოლოდ თანხმოვნები. 
ეს აიხსნება, ალბათ, იმით, რომ ყოველ ენაში ხმოვანთა რიცხვი 

გაცილებით ნაკლებია თანხმოვანთა რიცხვზე, და ამასთანავე ხმოვნები 
ლიერ განსხვავებულნი არიან ერთმანეთისაგან აკუსტიკური თვალ- 
საზრისით. 

თანხმოვანთა ურთიერთ ჩანაცვლების ნიმუშებს ვალაგებთ I. მათი 
ერთმანეთთან ფიზიოლოგიური წარმოების (და, მაშასადამე, აკუსტი- 
ური) სიახლოვის მიხედვით და II. მათი აკუსტიკური მიმსგავსების 

(აღქმის) მიხედვით. 
I. ერთმანეთს შეიძლება ჩაენაცგლონ: 

1 ბაგისმიერნი : ნათი–ნაფთი–ნარიი, ნამჯა–ნაშთჯა, 

კარცხნა–პარცხნა, თევზი–-თებხი, ნეშსი–ნეფსი რუსული IMI96/I2- 

დიალექტ M9ყ6I)მ- ფუტკარი, IIL0ნCICM2Iხ-ნისI3-მ1ხ–. “შხეფება, 
სხურება”, ბულგარული 8MVV “შვილიშვილი, ძმის (დის) წული –-MMVC; 
მეგრ. ხოფი– ხოპი–ხოპი ნიჩაბი”. 

2 წინაენისმიერნი (ენაკბილისა და ენანუნის): 
რამდენი–რამტელი–რამთელი, პატიჟი–პატიჯი, მეგრ ჭანჯი, ჭანდი– 

“ბუზი”, ცუნდი– ხუნდი “ნამი”, რუს. 378 “ასე–დიალექტ. 3/MმV. 

3უკანაენისმიერნი (აფარინგალუ- 
რნი ): ქართული საგუსალი–საქუსალი "ქსელი საქსოვი” (საბა), 
მეგრ. კებური–კებური “კერა”, სკანი–სკსნი “შენი”, ყაზა ხალა–ყაზაყალა 

“მამაცობა”, რუს., 6მMIMC6V – დიალექტ. 687.1X6L 'აივანი'. 
II. ერთმანეთს შეიძლება ჩაენაცვლონ: 

1. მ/ნ: რშეფე–ნეფე, ინტერესი–იმტერესი, პისი მ-MIVIIIMმ,, 

ფრანგული #Mმ006 “სუფრა–-ლათინური იმიიმ “ხელსახოცი”; 
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2. ნ/ლ: რამდენი–რამდელი, ლიტრა–-ნიტრა რუს. M90I0 – 

დიალექტ. M#9010; 

: 3. ლ/რ: მეგრ. კალაჩხა–კარაჩხა “კალათა”, ლათ. IILსIს§ –ფრანგ; 
LIICL8გ ფიტული; 

. რ/ნ: მეგრ. გირძე–გინმე “გრძელი”; 

5. ბ/გ: 6VM8Lმ–I1 VM9Lმ (დიალექტ.) “ქაღალდი”, 
6. დ/გ: რუს. IMI)# “თვის, – დიალექტ. II9; ბულგ. I9MX60% 

“ღრმა –ითX60X#; 
7. ტ/კ (+/X): ტიმოთე–კიმოთე, რუს. I6მ10–დიალექტ. MMმ10, 

უკრ. 1M0X0ნ 'ცომი“-XMCI0C (რუს. 1600); გერმ. XI6Iძ “ტანსაც- 
მელი” –ხალხური "LI6!ძ. 

ნიმუშებიდან ჩანს რომ სუბსტიტუციას ანუ ჩანაცვლებას 

ადგილი აქვს სიტყვის მხოლოდ უცვალებელ და (არა მის ფორმალურ) 
ნაწილში (აფიქსებში ). 

რადგანაც სუბსტიტუცია შედეგია ბგერის არაადეკვატური 
აკუსტიკური აღქმისა, ამიტომ წარმოთქმის პროცესში არაადეკვატურად 

აღქმული ბგერა შესაძლოა არასწორად წარმოითქვას სიტყვის ყოველ 
ნაწილში, მაშასადამე, ფორმალურ ნაწილშიც; მაგრამ აქ არასწორი 
წარმოთქმა ფეხს ვერ მოიკიდებს, რადგანაც აფიქსი მოძრავია – იგი 
ერთვის მრავალ სხვადასხვა ფუძეს – და ამით იგი თავს იცავს ერთჯერ- 
ორჯერ არასწორად წარმოთქმულ სიტყვაში დამკვიდრებისაგან: ერთ 
შემთხვევაში ჩანაცვლებული ბგერა თავს აღიდგენს სხვა შემთხვევაში. 
მაგ. სიტყვაში გხედავდა გ პრეფიქსს წარმოთქმაში ჩაენაცვლება ქ/ 
(ჟხედავდა), იგი თაგს აღიდგენს მჟღერი თანხმოვნით ან ხმოვნით დაწყე- 
ბული ზმნის წინ, მაგ.: გდევდ», გაქვს. 

“ სიტყვის უცვალებელ ძირეულ ნაწილში მომხდარი ჩანაცვლება 
კი ძლებს, რადგანაც ჩანაცვლებულ ბგერას იქ საშუალება არა აქვს თავი 

აღიდგინოს, მაგ., სიტყვაში ჩეფე 6 ფეხს იკიდებს და გარკვეულ დიალე- 
ქტებში წარმოითქმის მხოლოდ ასე; აგრეთვე MILMMMX2 ნაცვლად IIVMV- 

18-სი. ნ-სა და M-ს უძრაობა სწყვეტს მათი ამ სიტყვებში დამკვიდრების 

საკითხს. 

დ ფონეტიკური მოვლენების არაფონეტი6კური 

ფაქრორები 

ზემოგანხილული ფონეტიკური მოვლენა, რომელსაც 
ბგერათსუბსტიტუცია ანუ ბგერათჩანაცვლება ეწოდება, მართალია, 
არაა ფონეტიკურად სავსებით განპირობებული, მაგრამ ნაწილობრივი 
კანონზომიერება მას მაინც ახასიათებს – აკუსტიკური თვალსაზრისით; 
მისი პირველი სახე უგამონაკლისოც კი არის. 
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მაგრამ არის ენაში ისეთი ბგერათცვლილება, რომელსაც არ ახა- 
სიათებს არც ფონეტიკური განპირობებულობა და არც ფონეტიკური კა- 
ნონზომიერება; ე. ი. სიტყვაში ადგილი კი აქვს ბგერათცვლილებას 

(ბგერათჩართვა, ბგერათჩანაცვლება და სხვა), მაგრამ ამის მიზეზია არა 
ფონეტიკური ფაქტორები (ბგერათა ურთიერთ გავლენა ბგერათშეერთე- 
ბაში, მახვილიანობა-უმახვილობა სიტყვაში, ბგერათა ურთიერთ სიახ- 
ლოვე და სხვა), არამედ სიქოლოგიური ფაქტორი საერთოდ, ხოლო“ 

კერძოდ – სემანტიკური (აზრობრივი) და გრამატიკული. ყველა ასეთ 
შემთხვევაში მოცემული სიტყვის ფონეტიკურ შედგენილობაზე გავლენა 
აქვს მის გარეშე მომხდარ ფაქტს (ფსქოლოგიურს, სემანტიკურს, 
გრამატიკულს), რომელიც ზოგჯერ ფონეტიკური წარმოშობისაც 
შეიძლება იყოს. 

მაგ., სიტყვაში დაღმართი ღ არაა მასში ფონეტიკურად განვი- 
თარებული ბგერა: იგი ჩართულია ამ სიტყვაში ასოციაციურად აღ- 

მართი-ს მიხედვით, სადაც ღ აღ-წინსართის შემადგენელი ელემენტია. 

ბგერა ქ2/ სიტყვისა კარქი (დიალექტ.) ჩანაცვლებულია გ-ს ადგი- 
ლას ამ სიტყვის იმ ფორმებიდან, რომლებშიც გ გაყრუებულა (მაგ., 
სარქს, იხ. ზემოთ გვ. 230); მაშასადამე, გ-ს გაყრუება გარკვეულ პო–- 

ზიციაში ფონეტიკური ფაქტია, მაგრამ მისი ჩანაცვლება და განზო- 

გადება ხმოვნის წინ (კარჯი, სადაც გ არ შეიძლებოდა გაყრუებულიყო) 
უკვე არა ფონეტიკური, არამედ ფსიქოლოგიური ფაქტი. ამგვარად, გ>7 
ფონეტიკური წარმოშობისაა ამ სიტყვაში,ხოლო მისი განზოგადება – 
ფსიქოლოგიური. 

ზოგიერთ რუსულ სიტყვაში 9I კომპლექსი წარმოითქმის ორ- 

გვარად – აზრობრივი მნიშვნელობის კვალობაზე; მაგ, სიტყვაში 06M0- 

MCMII6IM “გულის, გულის შესახები” (C60,16MII6IM ი0Mი0800M 'გულყრა') 

MI წარმოითქმის ისე, როგორც იწერება, მაგრამ 600/6ყMხIM-ში 

სატრფო გულისა” Vყხ წარმოითქმის როგორც II+M; აგრეთვე 

M0M6MM0-ში “რასაკვირველია” ყ8-IIV, მაგრამ M0M6VIIხIM-ში ბბოლოსი”, 

საბოლოო” M8 წარმოითქმის ისე, როგორც იწერება (მაგ., M0LM69IMხI# 

IVIMI “საბოლოო პუნქტი”). 
ქართულში (სალიტერატუროშიც და დიალექტებშიც) ვითარე- 

ბითი ბრუნვის დაბოლოების -დ ყრუვდება სიტყვის აბსსოლუტურ ბო- 
ლოში (კაცად>კაცათ), ხოლო ნავნებითარ ზმნისართებში გაყრუების 

შემდეგ (ყარგად>კარგათ) იკარგვის კიდეც (კარგა); ასეთია კიდევ, 
მაგალითად, მაღლა, ახლა და სხვა. მაგრამ არ ყრუვდება სიტყვის ბო- 
ლოში დ სიტყვებში: სად, შარად (დასავლურ დიალექტებში, მართალია, 

გვხვდება სა ხარ); არ იკარგვის სიტყვის ბოლოში: თ ასვათ, მოგეწერათ, 

შეჭაშოთ, შეყაშეთ და სხვა. 
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სვანურში სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული დ ხშირად 
იცვლება ტ-დ (ლენტეხური აკვატ<აკვად კუდი”), მაგრამ არ იცვლება, 
თუ იგი (-დ) წარმოადგენს ფორმანტს. 

მაშასადამე, ბგერის ცვლილება-უცვლელობა და დაცულობა თუ 
დაკარგვა შეიძლება უკავშირდებოდეს ამა თუ იმ ფორმის გრამატიკულ 

მნიშვნელობას – ისე როგორც სემანტიკურს ანუ აზრობრიგს (იხ. 06ი- 

M65ყ#M9IM#): სიტყვის ბოლოში არ ყრუვდება პირვანდელი ზნისართების - 
დ (სად, შარად), მაგრამ ყრუვდება ვნებითში და ყრუვდება და იკარგვის 
ნავნებითარ ზმნისართებში (კარგა, მაგრა, ახლა); ბოლო -თ არ იკარგვის 
ზმნის ფორმებში და ა. შ. 

ისეთ ფონეტიკურ მოვლენებს სიტყვაში, რომელთა ფაქტორი, 
საბოლოო ჯამში, სიტყვის ბგერითი შედგენილობის გარეთაა, ეწოდება 
არაფონეტიკური ბგერათცვლილება 

ანუბგერითი ანალოგია (ბერძნ. 6VოIX7-0VICთ “შესატყვი- 
სობა, შესაბამისობა აზრისა”). 

ერთგვარ ბგერითს ანალოგიას წარმოადგენს ბ გერითი 

კონტამინაცია (გვ.237). 

ბგერითი ანალოგია 

ბგერითი ანალოგიის მოქმედება ყოველი ენის სიტყვაში მრავალ- 
გვარია. მათგან, ჩვენი აზრით, უმთავრესია ორი: 

ერთია ბგერითი ანალოგიის ისეთი მოქმედება, რომელიც ეხება 

ცალკეულ სიტყვებს ან მათ ფორმებს და არ უკავშირდება მათს 
მნიშვნელობას; მაგ., მნიშვნელობის მხრივ სულ ერთია, ვიტყვით ჩვენ 

როსი (სწორი ფორმა) თუ უმფროსი (ანალოგიით მიღებული არას- 
ორი ფორმა) –ამით მნიშვნელობა არ იცვლება; აგრეთვე სულ ერთია, 

ვიტყვით დაჯედი თუ დაჯექი, X6XII9I 'დადიან' თუ X6/I0+ (პირველები: 

დაჯედი, X609I მართებულია ისტორიულად, მეორეები: დაჯექი, X0/10+ 
ანალოგიითა ვიღებული და ითვლება სწორ ფორმებად წარმოთქმაში; 

დაჯექი-წერაშიც 
ბგერითს ანალოგიას რომლის მოქმედება ან მის მიერ 

გამოწვეული ცვლილება არ ახდენს გავლენას სიტყვის მნიშვნელობაზე, 
შეგვიძლია დავარქვათ ნეიტრალური ბგერითი 
ანალოგია. 

მეორეა ბგერითი ანალოგიის ისეთი მოქმედება, რომელიც უკავ- 
შირდება სიტყვის სემანტიკურსა და გრამატიკულ (მორფოლოგიურ) 
მნიშვნელობას. საბოლოო ჯამში, ანალოგიის მოქმედება ასხვავებს ერთ- 

მანეთისაგან განათლებას განათებისა-გან, ასეთივეა გამარ- 
ჯვება–გამარჯობა, მაღლა–მაღლად, ახლა–ახლად. 

ბგერითს ანალოგიას, რომლის მოქმედება უკავშირდება სიტყვის 
მნიშვნელობას, შეგვიძლია დავარქვათ ფ უნ ქციონალური 
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ან მადიფერენცირებელი ბგერითი ან- 
ალოგია. 

ზემოგანხილული ნიმუშებიდან ნეიტრალური ბგერათანალოგია 
არის სიტყვებში: დაღმართი, კარქი; ხოლო ფუნქციონალური ან მადიფ- 

ერენცირებელი: C60069IMIნIM-C60,16LILIხIM, კარგა–კარგათ, კაცათ- სად, 
მარად, სვანურის ფუძის -/ და ფორმანტის -დ. 
ვშ „ ბ წვიხილავთ ვრცლად ნეიტრალური ბგერითი ანალოგიის ნი- 

უძეიძს. 
1. დავჯექი, დავწექი: ორივე სიტყვაში განზოგადებულია ასო- 

ციაციურად ის ქ, რომელიც ფონეტიკურადაა მიღებული დადეჟში და- 
დეგ-იდან. ასოციაცია შესაძლებელი იყო იმიტომ, რომ სამივე ზმნა ერთ 

სემანტიკურ ჯგუფს წარმოადგენს. აღსანიშნავია, რომ #ს პირველი 
განზოგადება ანალოგიის ძალით მომხდარა თვით დგომა ზმნის დევ- 
ფუძეში: ამ სიტყვაში ჟ/ შესაძლებელია ყოფილიყო მხოლოდ სიტყვის 
ბოლოში. მაშასადამე, თუ გვაქგს ავდექი, დადექი, ავდექით (ე. ი. ქ ხმოვ- 
ნის წინ), ესაა ანალოგიის მოქმედების შედეგი. ამის შემდეგ მომხდარა ამ 
ზმნიდან კ8Cს გადატანა ორი სხვა ზმნის დ-სა და ვ-ს ადგილას. ანალოგიამ 
მოახდინა ამ ფორმის ნიველირება (შეთანასწორება) ამ ზმნებში. 

2. დაღმართი, უკუღმართი, წაღმართი: ამ სიტყვებში ღ შემო- 
ტანილია აღშართი-ს ანალოგიით, სადაც იგი წარმოადგენს ძველი აღ- 

წინსართის ორგანულ ნაწილს. როგორც ჩანს, ეს მომხდარა იმ დროს, 
როცა აღ- ჯერ კიდეგ რეალურად მოქმედი ზმნსწინი იყო (დღეს იგი 
აღარაა ასეთი; შერჩენილია მხოლოდ რამდენიმე სიტყვაში: აღმოსავ- 
ლეთი, აღტაცება, აღმოჩენა და სხვა). ოთხივე დასახელებული ზედსარ- 

თავი წარმოადგენს ერთ სემანტიკურ ჯგუფს (ყველა აღნიშნავს მიმარ- 
თულებას), რამაც შესაძლებელი გახადა ასოციაციურად ღ-ს მათში გან- 
ზოგადება. ამ მხრივ ნიველირებულია ოთხივე სიტყვა. 

3. უმფროსი (დიალექტ.): მ წარმოითქმის ამ სიტყვაში, როგორც 
ჩანს, უმცროსი-ს გავლენით–აგრეთვე ასოციაციურად: ეს ორი სიტყვა 

წარმოადგენს ერთი სემანტიკური ჯგუფის ურთიერთ დაპირისპირებულ 
წევრებს. მშცირე-ში მშ უძველესი ჩანს. 

4. აკლდევებს, ზევით: ორივეში, როგორც ჩანს, გ ჩართულია 
ისეთ წარმოებათა ანალოგიით, სადაც ვ ან შესაძლოა ძველი იყოს და ან 
ფონეტიკურია. ასეთებია, მაგ., აქვავებს, ასხვავებს; ქვევით. ამათგან 
ძველი ვ შესაძლოა იყოს აქვავებს-ში. დანარჩენ ორში (ასხვაჟებს, 
ქვევით) შესაძლოა განვითარებული იყოს ფონეტიკურად – ფუძის კ-ს 
გავლენით. ასეთი კ-ს წარმოქმნას, ალბათ, ხელს უწყობდა უეჭველად 

ფონეტიკური წარმოშობის კ, მაგ., შემდეგ სიტყვებში: აჯადოკვებს, 
აუთოვებს, აბოლოვებს, პოვეტი(<პოეტი): აქ კ განვითარებულა, რო– 
გორც გარდამავალი ბგერა წინა ო–სა და მომდევნო ე-ს შუა. 

  

' ფორმები დიალექტურია. 
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ასოციაციურად ვ-ს გადატანა აკლდევებს-ში შესაძლებელი იყო 
იმიტომ, რომ, გარკვეული თვალსაზრისით, დასახელებული (და ბევრიც 
სხვა) ზმნები წარმოადგენენ ერთ გრამატიკულ ჯგუფს: გარკვეული 
წარმოების ნასახელარ ზმნებს. ამიტომ აქ გვაქვს გრამატიკული (და არა 
სემანტიკური) ანალოგია. ამის შედეგად ნიველირებულია ეს ზმნები 

გრამატიკულად. 
5. ნურავინ: რ ჩართულია არავინ-ის ანალოგიის. 

6. “თ-ხუთ-მეტ-ის ნაცვლად რომ თ-უთხ-მეტ-ი მივიღეთ, ეს თ- 
ოთხ-მეტ-ის ანალოგიით აიხსნება” (ა. შანიძე. 

7. რუსული /I6891%: 8-ს ჩანაცვლებია # მომდევნო (თვლაში) 

უ6ლ91ს-ის გავლენით. #I68#+ს-ში რომ M-უნდა ყოფილიყო წინათ, ჩანს 

რუსულის მონათესავე ზოგიერთი ენებიდან, რომლებშიც ეს სიტყვა ი- 

თი იწყება, მაგ., ლათ. ი0V6Iი (ძ-თი იწყება სლავურ ენებში ლატვიურსა 
და ლიტავურში). 

8. რუს. 003 თხრილი“-ი82 “'თხრილისა”, –XCI “ყინული” VMLI2 

“ყინულისა”: ძველ რუსულში იყო აგრეთვე ნათესაობით ბრუნვაში წ§08მ; 

ძველ რუს. იყო ნათეს. ბრ. XM6/I8. მაგრამ ისეთი სიტყვების ანალოგიით, 

როგორიცაა, მაგ., »0ნ-იანი “შუბლი“–-შუბლისა> (ძველი სლავური 

MX6%), M69–-იX»9Mგ2 “სელი– სელისა” (ძველი სლაგური VIხMLს), მიღებული 

გვაქვს 088 და ჩხ»/მ; ი6გ-სა და »ხMგ-ში კანონზომიერადაა დაკარგული 

ხმოვანი 7-ს შემდეგ. 
აქაც ადგილი აქვს გრამატიკულ ნიველირებას ფონეტიკური 

ანალოგიის გავლენით. 

9. რუს. I883)2 “ბუდეები”, 3863)ხ! “ვარსკვლავები, 66- 

ხ632-6060636 “არყი-არყს', M6C6M-I9VICCCIX6 “მიგვაქვს” –მიგაქვთ: 66ი063მ- 

სა და 86CCM-ში 6 კანონზომიერია, რადგანაც რუსულში მოქმედებს (XII 

საუკუნიდან) შემდეგი ფონეტიკური კანონზომიერება: მახვილიანი 6 

(არა ძველი /ნ-საგან წარმომდგარი C!) სიტყვის თავკიდურში ან ხმოვ- 

ნის შემდგომ (=)3) და დარბილებული თანხმოვნისა და შიშინათა შემდეგ 

იქცევა 10-დ (სიტყვის თავკიდურში) და 0-დ (მის წინ მდგომი თანხმოვ- 

ნის სილბოს დაცვით), თუ მას (6-ს) მოსდევს მაგარი თანხმოვანი და ან 

იგი სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოშია; მაგ., სიტყვებში: 66ი633, IM6CCM, 

CIMგ, M06, XM9MIხC – დაცულია ყველა ეს პირობა თითოეულში 

შესაბამისად. მაგრამ არაა დაცული ყველა ეს პირობა VI63ე8-სა, 

38C3/IხI-სა,; 660636-სა და 800616-ში, რადგანაც პირველ ორ სიჯყვაში 6 

წარმომდგარია ძველი მჩ-საგან, ხოლო ორ უკანასკნელში მახვილიანი 6 
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არაა მაგარი თანხმოვნების წინ (3 და + რბილია მომდევნო 6-ს გამო) და 
არც სიტყვის ბოლოშია. ამის მიუხედავად (ე. ი. კანონზომიერების 

დარღვევით) გვაქვს ყველა ამ შემთხვევაში §. 
ეს აიხსნება მხოლოდ ანალოგიის გავლენით: პირველ ორზე 

(ოყნვემ, 386300I) უმოქმედნია ისეთი სიტყვების C-ს, სადაც ეს უკანასკ- 

ნელი კანონზომიერია; მაგ., 86C#0 “ნიჩაბი”, ხოფი” – 86C/გ – ”ნიჩბები”, 

აქ 6 არაა ძველი ”ნ-საგან, მოხვდა მახვილის ქვეშ, 8 რბილია, C მაგარია; 

აგრეთვე CM6382 "ცრემლი“–- C#9I63ხნI) “კრემლები” და მრავალი სხვა. 
ანალოგიის შედეგად აქაც ნიველირებულია ამგვარ “სიტყვათა 

გარკვეული ფორმები. 

რაც შეეხება.660636-სა და 80C0616-ს, ამათზე უმოქმედნია ამავე 

სიტყვების სხვა ფორმებს, რომლებშიც 6 კანონზომიერი იყო; მაგ., 6ნ6ი6- 

3მ, 660C3V და სხგა, M6C6L, II6CCM: აქ ყველა პირობა დაცულია. 

ამგვარად, 6-ს მხრივ ნიველირებულია ასეთი შედგენილობის სახ- 

ელთა და ზმნათა ფორმები. 

10. რუს. 600691 “გადააგდებენ ”–წარმოითქმის 6000», CI009+ 

'აშენებენ” – C»ი0L0+; CIIMIIIIმX “ესმის მათ” – C/IხIIIIVX; ე. ი. მეორე უღ- 

ლების ზმნათა აწმყოს მრაგლ. რიცხვის მესამე პირში უმახვილო § და მ 

წარმოითქმიან როგორც +M0, XV. ეს აიხსნება პირველი უღლების ზმნათა 

ამავე ფორმის გაგლენით, სადაც დაბოლოებაში არის I0, V; მაგ.: MVMმ!0X 

“ფიქრობენ” ჩრსსმ10X, “წყვეტენ”, IIMსIIX/I 'წერენ”, 06XVX. 
ამგვარად, პირველი უღლების ზმნათა ანალოგიით ნიველირებუ- 

ლია აწმყოს მრავლ. რიცხვის მესამე პირის უმახვილო დაბოლოება. 

11. ახალი ფარნგული მIIი0ი5 გვიყვარს” მიღებულია ძველი ფრან- 

გულის მM000ი5-ისაგან სხვა პირების (1-3 მხოლ. და 3 მრავლ.) 

ანალოგიით: ეს ზმნა წარმომდგარია ლათინურის გიი0-საგან “მიყვარს”; 

მახვილიანი მოკლე მ ღია მარცვალში იქცეოდა ფრანგულში მ1-დ (ლათ. 

მი0, მოთმ§, “გიყვარს”, მიიმL “უყვარს” – ფრანგ. )'მI006, (ს. მIიი6§,, 11 
მIიი6), მაგრამ მახვილიანი მარცვლის წინ არ იცვლებოდა (ლათ. მიიმ- 

Iის§ “ვიყჭარს”, მიიიI§ “გიყვართ, მოთმიL – "უყვართ” – ძვ. ფრანგ. 

მიიძი§, მიი62, მაგრამ მ!1თო6იL). მაშასადამე, ამ კანონის ძალით უნდა 

გვქონოდა დღევანდელ ფრანგულში ისე, როგორც ძველში (გოთ0ი§, 

გოი867?), მაგრამ იმ პირების ანალოგიით, რომელთაც კანონზომიერად 

აქვთ მI, ეს ხმოვანი განზოგადდა მთელ პარადიგმში. აქაც ადგილი აქვს 
ფორმების ნიველირებას. 
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ბგერითი პონდტამინაცია 

კონტამინაცია (ლათ. C0ი'მიIიმV10 “შერევა, შერწყმა”), როგორც 
ითქვა, ანალოგიის ერთგვარი სახეობაა; კერძოდ, ბგერითი კონტამინაცია 

წარმოადგენს ისეთ ბგერითს „ცვლილებას მოცემულ სიტყვაში, 
რომელიც შედეგია ასოციაციურად დაკავშირებული ორი სიტყვის 
ბგერობრივი შერევისა. ზემომოყვანილი ბგერითი ანალოგიის ნიმუშე-: 

ბიდან ზოგი შესაძლოა კონტამინაციის ნიმუშებადაც მივიჩნიოთ. 

ასეთია, მაგ. უმფროსი, რომელშიც მოცემულია მასთან ასო- 

ციაციურად დაკავშირებული უშცროსი-ს მ; დაღმართი, ნურავინ, 96- 

8M16. კონტამინაციის შედეგია აგრეთვე უმართებულო დიალექტობრივი 

რასთვის, რომელშიც ი-ს ნაცვლად გვაქვს ს: კონტამინირებულია რისთ- 
ვის და რატოშ. ასეთივეა დიალექტობრივი მითირმასთი+Lმისი და სხვა. 

სხვა ენებიდან შეგვიძლია დავასახელოთ ბგერითი კონტამინაციის 

შემდეგი ნიმუშები. რუს. MV0286#) “ჭიანჭველა. მიღებულია ორი 

ფონეტიკურად ასოციირებული სიტყვის კონტამინაციის შედეგად: M0- 

0086M “ჭიანჭველა” (ხალხური)+ MVნგ88 “მოლი, მდელო”. 

ხალხური ლათინური ყ§6VI§ “მძიმე? წარმოადგენს კლასიკური 

ლათინურის 9”მVI5-ის “მძიმე” და ICVI5-ის “მსუბუქი” კონტამინირების 

შედეგს. · 

გერმ. დიალექტ. LILძ(0II0ლ) “კარტოფილი” მიღებულია სIძმ20-60I- 

ისა მიწივაშლა” და L-0C0I16I-ის კონტამინაციით. 

ე. ზოგიერთი უცხოური ფონეტიკური ტერმინი 

ფონეტიკაში და, საერთოდ, ენათმეცნიერებაში ხშირად იხმარება, 

წინა თავებში განხილულს გარდა, კიდევ რამდენიმე უცხოური ტერმინი; 

მათგან ზოგიერთი მოძველებულიცაა, მაგრამ მათი „ცოდნა მაინც საჭიროა. . 
მომყავს ასეთი ტერმინები მოკლე განმარტებითურთ ანბანურ რიგზე. 

1 ანაპტიქს-ი (ბერძნ. –. #წVXXCსთითი “(გა)ვშლი” 
“(გა) ვმართავ”), უფუნქციო ხმოვნის განვითარება სიჯტყვაში; ა ნ აპ - 
ტიქსური ხმოვანი . ამავე მნიშვნელობით იხმარება 
სვარაბჰაქტი წძველ ინდურად “ხმოვნის ამოყრა, ზრდა. 

მაგ., ბერძნული ბ0თXI) (ფულის ერთეული) ლათინურში ნასესხებია 

ძ.მჩსი1მ-ს სახით. ლათ. 00V0CIსი) “ჭიქა, ბოკალი” 00C1სთ,. მთიუ- 
ლური კირწყილი<ძველი კრწყილი, თუშ., ფშავ. კურკო<ძველი კრკო. 

2 აპოკოპე (ბერძნ. CX0X0XI) “მოკვეცც- ბოლოში”), 
სიტყვის ბოლოს ბგერის ან ბგერათა მოკვეცა-ფონეტიკურად (ახ– 

ლად>ახლა) ან ხელოვნურად, მაგ., აგტო(მობილი); რუს. M0M<M0#718M)) 
“თქვა”. დაიჭი<დაიჭირე, მოიტა<მოიტანე და სხვა. 
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აქედან ზმნა: ბ გერის აპოკოპირება. 

318აფერეზის -ი(ბერძნ. #«დთIი§Cთ “წართმევა!), სიტყვის 
თავში ბგერის დაკარგვა; მაგ. დიალექტ. პილო< ბპილო, რკო<კრკო, 

ლათ. I15 “დავა, ჩხუბი”<5(11§; ინგლ. LIთ<I მთ “მე ვარ”, ამავე მნიშვნელო- 
ბით იხმარბაკ რ აზისი. 

4დიერეზის -ი(ბერძნ.06IთI08C% “გაყოფა”), დიფთონგის 

დაშლა შემადგენელ სრულ ტხმოვნებად; მაგ., იაკობ>იაკობ, CIVMმM 

შემთხვევა”– CMVM9მ2# “შემთხვევები”. 

5.ე ლ ი ზ ი ა (ლათ. C611510 “'გამოწურვა”), სიტყვის შიგნით ან 

ბოლოში ხმოვნის ამოვარდნა; მაგ., ბლის<ბალის; ფრანგ. LმIი! “მეგო- 

ბარი<)6 მიI.ე ლი დირებული ხმოვანი. 

6 ენთეზის-ი. (ბერძნ. §V96CV ჩასმა”) ანუ ეპ ენ - 

თეზისი (ბერძნ. 6XIL+6V96CL “შიგ ჩასმა”), სიტყვის შიგნით 

უფუნქციო თანხმოვნის განვითარება; მაგ. გვიმპრა<გვიმრა, კამ- 

პეჩი<კამეჩი; დიალექტ. ანგრე<აგრე. რუს. ხალხ. M1008<9M028 “ჩვუ- 

ლება”, ლათ. 6იიიწსვ "ნაყიდი“<6ო0 “ვყიდულობ', გერმ. 6I86XLIICი 
“ნამდვილი, საკუთრივი”. 

· ნთეზი ს -ი(იხ. წინა ტერმინი), იხმარება აგრეთვე 
ისეთი ბგერათგადასმის აღსანიშმნავად, რომელიც დაკავშირებულია 

რ–ლ–ნ-სთან მაგ, ზხაინდრავა<ხანიდრავა, შაინძე<შანიძე წოვა 

თუშურად მაირამ<მარიამ; ოსური მაირჯმთგ “მარიამობისთვე”<მარიჯმთგ, 

ბერძნ. დითLVთ “გამჟღავნე,„ ვაშუქებ“ დთVCთ. ეპენ- 
თეზის ური მოვლენა. 

ზეპითეზის -ი(6XI96C%C თავდასხმა”), სიტყვის ბოლოს 

უფუნქციო ბგერის დართვა; მაგ., გერმ. LIგხICჩL “ქორი”<ძვ. გერმ. სჩგ- 

ხბCსჩ, 0ძ6L “ანუ, ან”<0ძ6. 
9 ონტრაქცია (ლათ. ლ0ML8CMI0 “შეკუმშვა”); მე- 

ზსობლობაში მყოფი ორი ხმოვნის შერთვა ერთ ხმოვნად; მაგ., დედო- 

ფალი<დედაუფალი, MC (ძველი I#M»Iხ)<96+6CLნ;, ლათ. ძგი0 

“ვაცილებ, მიმყავს” <ძ6+280; გერმ. ი1CM( “არა%. ი1-VICჩL “არა რაიმე”. 
მოვანთა კონტრაჰირება. 

10. კრაზის-ი (ბერძნ. X0VთX “შერევა'!) კონტრაქციის 
ერთი სახეობა: წინა სიტყვის ბოლო ხმოვნის შერთვა მომდევნო სიტყვის 
თავკიდურ ხმოვანთან; ამის ნიმუშია დედოფალი (იხ. წინა ტერმინი). 

11. ლ ი ე ზ ონ -ი (ფრანგ. 11მ150ი “შეერთება, შეკავშირება”), 
ჰიატუსის (იხ. ეს) ასარიდებლად თანხმოვნის ჩართვა სიტყვის ბოლო 
ხმოვანსა და მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ხმოვანს შუა; მაგ., ფრანგ. 
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ი005–წამოითქმის ის, მაგრამ ხმოვნით დაწყებული სიჯტყვის წინ წარ- 

მოითქმის § გამჟღერებული სახით (7): ი0ს§ 211005 “მივდივართ”–ის 2 
მ10. 

12.სანდჰი (ძველი ინდური §მიძხ! შეერთება”), ფონეტი- 
კური მოვლენები სიტყვის. თავსა და ბოლოში 09% არ ე გა ები 
ს ანდჰი) ან სიტყვის შიგნით შინაგანი სანდჰი); 
მაგ., ლიეზონი (იხ.) წარმოადგენს გარეგან სანდჰის, ხოლო ეპენთეზისი 
(იხ.) შინაგანს. 

131.ს ვარაბჰაქტი (იხ.ანაპტიქსი). 

14 სინერეზის -ი (ბერძნ. CსVI06C%V “შეკუმშვა”), მე- 
ზობლად მყოფი ორი ხმოვნის აღმავალ დიფთონგად შერთვა; მაგ., ია- 
კობ>იაკობ. 

15. სინკოპ ე (ბერძნ. თსV-X0XI) ჩეხა, მუსრვა?), სიტყვის 
შიგნით ორ თანხმოვანს შუა ბგერის ჩავარდნა (დაკარგვა); იგივე ელ- 
იზია სიტყვის შიგნით (იხ. ელიზია). ხმოვნის 
სინკოპირება. 

16.ჰ ი ა ტ უ ს -ი(ლათ. ი18წ05 “ნაპრალი, პირის გაღება”), ორი 
ხმოვნის უშუალო მეზობლობა სიტყვის შიგნით (დაუწერია, დროება) ან 
სიტყვის ბოლო ხმოვანსა და მომდევნო სიტყვის შუა (არა აქვს, რა 
უნდა). ზოგიერთი ენა ერიდება ჰიატუსს და თავიდან იცდენს მას 
სხვადასხვა გზით: კონტრაქციით (და კრაზისით) ან ლიეზონით (იხ. 
ესენი). 
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თავი მეათე 

ბგერათცვალეუბადობის კანონზომიერება ლა 

“ფფონეჯიკური ჰანონი” 

1. შედარებითი მეთოლი 

ბგერათა ის მრავალგვარი ცვლილება, რაც ზემოთ იყო განხი- 
ლული (იხ. თავი მეცხრე, გე. 187-238), იმას მოწმობს, რომ ენის 
ბგერითი მხარე განუწყვეტლივ იცვლება; იცვლება იგი არა მხოლოდ 

დროის დიდ მონაკვეთებზე– საუკუნეთა განმავლობაში, არამედ, როგორც 
ვიცით, თვით წარმოთქმის მომენტშივე (იხ. გვ. 187 და შემდ.); არც მე- 
ტყველისათვის და არც მსმენელისათვის ეს არაა შესამჩნევი: პირველი- 
სათვის იმიტომ, რომ იგი ამას უნებურად სჩადის, ხოლო მეორისათვის 
იმიტომ, რომ მოცემულ ენაზე ყველა სხვა მოსაუბრისაგან იმავე ცვლი– 

ლებებით ესმის მას იგივე სიტყვები (ვგულისხმო ერთისა და იმავე ენო– 
ბრივი კოლექტივის წევრთა ურთიერთ შორის საუბარს, მაგ.; ქართულ 
სალიტერატურო ენაზე ან ქართულის რომელიმე დიალექტზე.) 

მაგრამ საკმარისია ყურადღებით გავაანალიზოთ წარმოთქმული 
სიტყვა და დავინახავთ, რომ ერთი და იგივე ფონემა, მაგ., დ სხვადასხ– 

გაგვარად წარმოითქმის სიტყვებში დარი და დოლი: მეზობლობის 

კვალად შეიძლება შეიცვალოს ყველა ბგერა. ასეთ შემთხვევებში დაცუ- 
ლია ერთი ფონემა, ხოლო წარმოთქმაში წარმოდგენილია მისი ერთ- 

თი სახეობა. 
ერ არის. უფრო ძლიერი ცვლილებებიც რწყმულ წარმოთქმაში: 
ზოგჯერ ერთ ფონემას შეცვლის ხოლმე სხვა ფონემა. მაგ., ბ შეიძლება 
იცვალოს წარმოთქმაში ფ-დ: გობი, მაგრამ გოფM გ შეიძლება წარ- 
მოითქვას როგორც ქ/# დარგი, მაგრამ დარქს და ა. შ.; ეს არის თ ა ნ ა – 
ჟამიერ ი ბგერათცვლილება. 

კიდევ უკეთ ჩანს ბგერათცგლილება, რომელსაც ადგილი აქვს 
დროთა განმავლობაში; მაგ. ძველად იყო ბჯისკარი, დღეს გვაქვს 

ჭიშკარი: დაკარგულა პ, შეცვლილა ს შ-დ; ძველი ქართ. კელი, დღეს, 
ხელი: კ>ს და სხვა. 

ამ და მრავალ სხვა შემთხვევაში ჩვენ გხედავთ ბგერათა ი ს – 

ტორი უ ლ ცვლილებას. 
ზოგჯერ ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს მივაკვლიოთ იშ ცვლილე- 

ბებსაც რომელთა გამოსავალი წერტილი არაა დადასტურებული 

მწერლობით; ე. ი. გვაქვს მხოლოდ ცვლილების შედეგი (მაგ, გოფს, 
რომლის გამოსავალი წერტილია გორ, ან ხელი, რომელიც გამოვიდა 

ეელეაგაეს შეე 3>ც და ჯ#ც დადასტურებულია), მაგრამ არ ვიცით, რის 
ი ი ია. 

ცაო ამის ნიმუშად ქართულ-ქართველურ ენებში გამოდგება, მაგ., 

სიტყვა ძაღლ-ის ძირის შესატყვისობის საფუძველზე წინარე ფორმის 

აღდგენა: 
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ქართ. ძაღ-Iზანური ჯოლ-I სვან. · სვანურის სპირანტი („) 
გვაფიქრებინებს, რომ სპირანტი უნდა ყოფილიყო გამოსავალი როგორი 
ზანურის -მ-სა, ისე ქართულის «სათვის; მეგრულში გვექნებოდა ჟ, 
ხოლო ქართველურში ზ (ზაღ- ფუძეში). მაშასადამე, ის ბგერა, რომლის 
ცვლილებასაც წარმოადგენს ამ სიტყვაში სვან. ჟ და მეგრ. ჯ,, უნდა ყო- 
ფილიყო ზ. 

ასეთივე წარმოშობის ძ უნდა გვქონდეს რძე სიტყვის ძირში: 
ქართ. რ-ძე მ. · ქართ. ს-ძე2) | ზან. ბაქ გან. მ-ჯა, გატავერი ბჟა; 
ეგრ. პეს (ლ) წინად ქართულში უნდა გექონოდა ძირი #, 

(მდგომარეობა აქ იმითაა გართულებული, რომ ჭანურსა და მეგრულში 
ძირს დართვია შ და პ შესაბამისად, ხოლო ქართულში #>რ – ნივთის 
კატეგორიის მაჩვენებლი აფიქსი). 

ყველა აქ გაანალიზებულ ნიმუშებში მომხდარ ცვლილებას 
ვადასტურებთ შედარების გზით (იხ. გვ. 9): ფ (გოფს-ში) 
რომ 2-ს ცვლილებას წარმოადგენს, გრწმუნდებით იმით, რომ ვადარებთ 
ერთმანეთს, ერთი მხრივ, წარმოთქმაში ფ-ს შემცველ ფორმებს, (გოფს, 
ოფში, გოფთან, გოფთა) და ძჩ“ს შემცველ ფორმებს, მეორე მხრივ 

გოპი, გოძის, გოძმა, გომზე და ა. შ.). ეს შეეხება ერთჟამიერ 

ბგერათცვლილებებს. 
ისტორიულ ცვლილებასაც შედარების გზით ვადას- 

ტურებთ: ვადარებთ ერთმანეთს, ერთი მხრივ, ძველი მწერლობით შე- 
მონახულ სიტყვებს: პჯიბსკარი, კელი, ათ-სამ-მეტი იმავე (ან მეტ- 
ნაკლებად განსხვავებული) მნიშვნელობით მოქმედ დლღევანდელ 
სიტყვებს: ჯ#იშკარი, ხელი, ცამეტი, მეორე მხრით, და ვრწმუდებით, რომ 
მომხდარა ბგერათცვლილება. 

ამავე შედარებითი მეთოდით ვადასტურებთ წინარეისტორიულ 
ბგერათცვლილებასაც (იხ. აქვე ზემოთ ძაღლ- და რძე-ფუძეთა 
შესატყვისობრივი ანალიზი). 

პირველ შემთხვევაში გვაქვს მოცემულ ენაში თანაჟამიერად მო- 
ქმედ ბგერათმოვლენათა შედარება ერთსა და იმავე სიტყვაში; მეორეში – 

ოცემული ენის განვითარების სხვადსხვა პერიოდში (ძველ ქართულსა 
და ახალ ქართულში) არსებული ერთი და იმავე სიტყვის შედარება მათი 
ბგერითი შედგენილობის მხრივ, ხოლო მესამე შემთხვევაში ვადარებთ 
ერთმანეთს ერთისა და იმავე სიტყვის ძირებს მონათესავე ენებში. 

ეს არის ფონეტიკის შედარებითი მეთოდი, რომელიც ემსახურება 

ენის ისტორიას. 
შედარებითი მეთოდის ნიმუშები რუსული ენიდან მაგ., 

სხვადასხვა სახის # გვაქვს რუსულ სიტყვებში #2Xხ “მიცემა” და ,VIხ 

  

1 აზ, არნ. ჩიქობავს "ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი", 
1938, გვ. 82-83. "თუ ის (სვანური ჟელ-ის უ) მეორეული არ არისო", 
დასძენს ავტორი. 

? იქვე, გვ. 94. 
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“(შე)ბერვა”; სხვადასხვა სახის მ გვაქვს რუსულში #მ/-სა “მისცა” და 

უ18M6-ში – იმის გამო, რომ პირველ მ-ს მოსდევს მაგარი M, ხოლო მეო–- 

რეს–რბილი (»'). მაგრამ აქ ფონემა არ იცვლება არც ერთ შემთხვევაში 

(I, მ). 

მაგრამ თუ ავიღებთ, მაგ., სიტყვას CX0#I და ვუცვლით მას ბრუნვას 

(თ=-0IMI8 – ითქმის CXმ#9I8, C10#I6 – 6181 3'), ვნახავთ, რომ უმახვილობის 
გამო 0>მ; მაშასადამე, თანაჟამიერად, ცოცხალი მეტყველების ერთსა და 

იმავე დროს, ბგერა (აქ 0) შეიცვალა იმდენად, რომ მივიღეთ სხვა ფონემა 

(აქ გ).ამავე სიტყვის სხვა ფორმაში მეორე ფონემატური ცვლილებაც 

გვაქვს: CI8M 3, სადაც 3-ს წინ მოხვედრის გამო ფონემა # (მაგარი) 

იცვალა სხვა ფონემად (რბილ »-დ). აგრეთვე სიტყვაში +068 'მილი” 

გვაქვს 6, მაგრამ +9 V 6Mმ-ში წარმოითქმის # რდიწიV«მ “მილაკი”) შე- 

დარებები: CI0M-070ი8-070ი6, I0V62 (+0V6V, +0%6ხ!...)-+0V6Mმ 

(«იV7IIXმ) – არკვევს, რომ 0 იცვლება მ-დ, II–ILI -დ, 6–ი-დ. ესაა თანაჟამ- 
იერი ბგერათცვლილებები. 

ძველი რუსული ენის ძეგლებში ხშირად ვხვდებით რედუცირე- 

ბულ (ე. წ. “ყრუ”) ხმოვნებს, რომლებიც იმ დროს გამოიხატებოდნენ + 

და ხს ნიშნებით (თუ რა ფუნქცია დაეკისრა ამ ნიშნებს იმის შემდეგ, როცა 
ისინი დაიკარგნენ, როგორც ხმოვნები, ამის შესახებ იხ. გვ. 154. 155 

156); მაგ.: CსMს “ძილი, სიზმარი”, 1ხMხ 'დღე”; MX0I0 “ვინ”; 9ხ10 “რა”; 

MხIIMIC2 “წიგნი”, 016I6 (ძველად LL რბილი იყო, რაც აღნიშნულია ხ-თი) 

'მამა” და სხვა მრავალი. თუ შევადარებთ ერთმანეთს, ერთი მხრით, ამათ 
და, მეორე მხრით, ამავე სიტყვებს დღევანდელ დაწერილობაში, ვნახავთ, 

რომ ჯ და ხ ხმოვნები ზოგ შემთხვევაში დაკარგულა, ხოლო ზოგში 

ქცეულა 0-დ და 6-დ: C0=M-ლCMმ, I6ICხ) (ეს ხ დაკარგულია როგორც 
ბგერა) – XI99, LI0, 910; M8IM9Iმ, 016L-0IIIმ. ცვლილება უეჭველია, 
რაც გამოარკვია მოცემული ენის დღევანდელი მდგომარეობის შედარე- 
ბამ ძველთან, ისტორიულთან. 

შედარებამ ისიც გამოარკვია, რომ ცვლილება მომხდარა სრული 

ანონზომიერებით, სახელდობრ: როცა #% და V იყვნენ ძლიერ პოზიციაში 
წ. ი. სიტყვის პირველ მახვილიან მარცვალში და სიტყვის შიგნით რე- 
დუცირებული ხმოვნის შემცველი მარცვლის წინა მარცვლში), იცვლე- 

ბოდნენ სრულ ხმოვნებად–0-დ და 6-დ შესაბამისად; მაგ. Cს8ხ>00V, 

169Mხ>9M6(6); უნის 'თქარა-თქური” (ცხენისა)>7600“' 01სVIხ>016LI; 
ხოლო იკარგებოდნენ სუსტ პოზიციაში (ე. ი. სიტყვის პირველ უმახ– 
ვილო მარცვალში, სიტყვის შიგნით სრული ხმოვნის შემცველი მარცვ- 

ლის წინა მარცვალში და სიტყვის ბოლოში); მაგ. MLI0<MX10, 
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ყხ16>5%0; MVIMMMიმ>XVMი020, Mსცტი0>MMV0+-0, 8ხ9C04 'გუშინ”> 8602; 
X09ნX8მ “ნავი”> X6MVმ, IხMხ86 “ბნელა” >X6MMხ6; Cს9ს> 60M, IხMხ> 
IXCIIL. 

დღევანდელ რუსულ ენაში მრავალია V-ს შემცველი სიტყვა; მაგ; 

VX90 “ყური”, XVყ “სხივი”, MV0##+ხ “ყიდვა”, V3MMM “ვიწრო”, IIXVI8 “რკალი”, 

3V6 "კბილი” და სხვა მრავალი. მაგრამ საკმარისია შევადაროთ ეს 
სიტყვები რუსულის ახლო მონათესავე სლავურ ენათა იმავე წარმოშო- 

ბის სიტყვებს, რომ დავრწმუნდეთ ამ ერთი V-ს ორ სხვადასხვა წარმო- 
შობაში: 

რუს. VX0I| ძვ. სლავ. 0X/X0 (0V-V)II პოლ. და ჩეხ. სCჩ0|| სერბ. VX0I| 
ბულგ. XVX9. 

რუს. I#IVVII ძვ. სლავ. X0Vყმ, MV9ხ |, პოლონ. 1I0C2VVV0 “კვარი”, | 

ჩეხ. 10სC “კვარი” | სერბ. MV9მგ, ბულგ. VIVV8მ. 

რუს. MVIIMIII || ძვ. სლავ. #0VIIMXMI | პოლონ. Xს6ICII ჩეხ. M0ოს(ჯ%IVIII 

სერბ. - (VIII. 
მაგრამ: რუს. V3MMM || ძვ. სლავ. 763MV (76-ს ჰქვია დიდი იუსი და 

ბგერითად წარმოადგენს ცხვირისეულ ო-ს)) პოლონ. VVმ,7MI (მ, 

გამოხატავს იმავე (ცხვირისეულ ო-ს); სერბ. და ბულგარულში ეს V 

წარმოდგენილია არაცხვირისეულით, ისე როგორც რუსულში. 

რუს MVIმ II ძვ. სლავ. #7 || პოლონ. ძი, იმ (6 ცხვირისეული 6 

არის) ან ძმ წგ “ცისარტყელა” სერბ. და ბულგარულში არაცხ- 

ვირისეული ხმოვნებია ამ რუს. V-ს შესატყვისად. 

რუს. 3V6|Iძვ. სლავ. 376») პოლონ. 7მხ; სხვებში არაცხ- 
ვირისეულია. 

ამ შედარებებიდან ვასკვნით, რომ პირველი რუს. V საერთოა 

ყველა სლავური ენისათვის ხოლო მეორე V”» წარმოქმნილია 
ცხვირისეული ო-საგან, რომელიც შერჩენილია ძველ სლავგვურსა და 
დღევანდელ პოლონურში. 

ამგვარივე შედარებით შეგვიძლია დავადგინოთ, რომ რუსული 

ენის ზოგიერთი მ, რომელსაც წინ უძღვის რბილი თანხმოვანი (მაგ., 

IMIნ – წარმოითქმის ი'მL | ძვ. სლავ. || 0266 || პოლონ. #916.C') ან ) (მაგ., 

839IM# ენა” – წარმოითქმის 1მ3MIM 1M3IMII ძვ. სლ. L-/#36IMCI პოლონ. )16- 

7VX), წარმოქმნილია ცხვირისეული ა-საგან (ძველი სლავურის 7 ნი- 
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შანს ჰქვია პატარა იუსი და ბგერითად წარმოადგენს ცხვირისეულ ე-ს; L 

# არის ცხვირისეული იოტიანი ე). 

აქაც, როგორც ზემოგანხილულ ყველა შემთხვევაში, დასტურ- 
დება ბგერათცვლილების კანონზომიერება. 

2.8ონეტი6კური პანონი 

ბგერათცვლილების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ენის ბგერითი 
მხარე დროთა განმავლობაში იცვლება გარკვეული კანონზომიერებით. 

მაგ., ძველი ქართულის / იცვალა ხ-დ ქართული ენის დიალექტთა უმ- 

რავლესობაში; იმ დიალექტებში, სადაც ეს ცვლილება მოხდა, არ დარ- 
ჩენილა არც ერთი სიტყვა, რომელშიც ყოფილიყოს ძველად / და იგი ხ- 

დ არ ქცეულიყოს. : 
არა მხოლოდ ისტორიული, არამედ თანაჟამიერი ბგერათცვლი- 

ლებაც კანონზომიერია; მაგ., ობიექტური პრეფიქსი მესამე პირისა (და 
სუბ. პრეფ. მეორე პირისა წინაენისმიერ ჩქამიერთა წინ გვევლინება 
მხოლოდ ს-ს სახით, ხოლო დანარჩენ თანხმოვანთა წინ იმავე დროს 
მხოლოდ +-ს სახით (რაც ფონეტიკურად წარმოადგენს ფშვინვიერ შე- 
მართვას, იხ. გვ. 110). ყრუ თანხმოვანი მომდევნო მჟღერი თანხმოვნის 
წინ მჟღერდება და ა. შ. 

ბგერათცვლილების ასეთი და უამრავი სხვა კანონზომიერება სუ- 

ფევს როგორც ქართულში, ისე ყოველ სხვა ენაში. კ>ხ-ს კანონ- 
ზომიერება იმაში გამოიხატება, რომ იგი საყოველთაოა მოცემულ ენო- 
ბრივ ერთეულში; ჰI»Xს დიფერენცირებული გამოყენება პრეფიქსად 
ქართულ ზმნებში განპირობებულია ბგერათმეზობლობით; აგრეთვე ყრუ 

თანხმოვნის გამჟღერება და ა. შ. 
რამდენადაც კანონზომიერება არის კანონთა ერთობლიობა, ამდე- 

ნად ფონეტიკური კანონის არსებობა არ უნდა იწვევდეს დავას. ამის ში- 
უხედავად, საკამათოდაა ქცეული, მეცხრამეტე საუკუნის 70-იანი წლე- 

ბიდან მოყოლებული, საკითხი ფონეტიკური კანონის არსებობის შეს- 
ახებ: მწვავესა და ხანგრძლივ დავას ჰქონდა ადგილი იმის შესახებ, არ- 

სებობს თუ არა ფონეტიკური კანონი და, თუ არსებობს, უგამონაკლისოა 

იგი თუ არა. 

ზოგიერთი გაუგებრობა ამ საკითხში გამოიწვია ტერმინ კ ა – 
ნონის სხვადასხვაგვარმა გაგებამ. მეცნიერულ (ამ შემთხვევაში 
ფონეტიკურ) კანონს არ შეიძლება, რა თქმა უნდა, ჰქონდეს ის იმ- 
პერატიული ძალა, როგორიც აქვს იურიდიკულ სახელმწიფოებრივ კა- 
ნონს, იურიდიკული და მეცნიერული კანონები განსხვავდებიან ერთ– 

მანეთისაგან როგორც წარმოშობით, ისე მიზანდასახულობით: პირველი 
წარმოადგენს დადგენილ წესს ადამიანთა ურთიერთობის რეგულირების 
მიზნით, ხოლო მეორე არის დაკვირვების შედეგად მიღებული დასკვნა 
დებულების საზით მოვლენათა ერთმანეთთან მიმართების შესახებ. 
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მაგ., /-სა და ხ-ს ურთიერთ ისტორიული მიმართების შესახებ დე- 
ჯულება აბსოლუტური ხასიათისაა და ამდენად ეს დებულება მეც- 
იერულ (აქ ფონეტიკურ) კანონს წარმოადგენს. 

მაგრამ ”მო ლე ბი კანონზე მდი- 
დარია” (ლენინი). მაგ.. დებულება ს|ჰ პრეფიქსების დიფერენ- 
ცირებული გამოყენების შესახებ უკვე იმიტომ არაა აბსოლუტური ხასი- 
ათის, რომ იგი შეეხება ქართული ენის განვითარების მხოლოდ 

გარკვეულ მონაკვეთს (ძველი ქართულისას), და უკვე ძველ ქართულში 
ეკარგებოდა მას ძალა; დღეს კი იგი აღარ მოქმედებს; მეტიც შეიძლება 

ითქვას: რადგან არსებობდა ძველ ქართულში სიჯტყვა მსგავსი Cხ-თი გ-ს 
წინ)',. რომელმაც გადანაშთის სახით დლემდე მოაღწია (%-თი), თვით 
ძველ ქართულში არ ჰქონია ამ დებულებას აბსოლუტური ძალა. ეს ჩანს 
აგრეთვე იმაში, რომ #მ დაკარგა ფონემურობა თანხმოვნების წინ და 
იქცა მათ ფშვინვიერ შემართვად. თუ ამას დავუმატებთ, რომ პრეფიქსი ს 
გვევლინება კიდევ სამი სხვა სახით (ზ, შ-ჟ: ზდ- შჩ. – უჯ), 
დავრწმუნდებით, რომ მოვლენა, ჭეშმარიტად, კანონზე მდიდარია. 

»>წ-ს კანონი მარტივია და უეჭველი. მაგრამ სირთულე არ გამ- 
ორიცხავს მეცნიერულ კანონზომიერებას: #/#ს კანონი რთულია, მაგრამ 
ის მაინც რჩება სახელმძღვანელო წესად, რომელსაც შეგვიძლია 
ფონეტიკური კანონი ვუწოდოთ. 

ბევრი რამ დაწერილია ფონეტიკური კანონებისა და მათი 
უგამონაკლისობისა თუ გამონაკლისიანობის შესახებ – მეტწილად პო- 
ლემიკური ხასიათისა. 

თავდაპირველად ასე მკაფიოდ, მაგრამ გამომწვევად გამოითქვა 

უგამონაკლისობის დებულება: 
1. “ბგერათკანონები მოქმედებენ უგამონაკლისოდ”, რასაც ასეთი 

ფორმულირება მიეცა შემდეგ: : 
2. “ბგერათცვლილება მიმდინარეობს უგამონაკლისო კანონებისა- 

მებრ”. 
ე პირველ ხანებშივე ეს დებულება წარმოდგენილ იქნა უფრო გაშ- 
ლილი სახით: 

3. “ყოველი ბგერათცვლილება, რამდენადაც იგი წარმოიქმნება 
მექანიკურად, მიმდინარეობს უგამონაკლისო კანონებისამებრ, ე. ი. ენო- 

ბრივი კოლექტივის ყველა მონაწილის ბგერათმოძრაობის მიმართულება 
მუდამ ერთნაირია – იმ შემთხვევის გარდა, როცა ადგილი აქვს დიალე- 
ქტებად დაშლას, და ცვლილება უგამონაკლისოდ მოედება ხოლმე ყო- 
ველ სიტყვას, რომელშიც კი არის ცვლილებაგანცდილი ბგერა ერთნაირ 

პირობებში”. 
თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ყველაზე ნაკლებად ანგარიშგა- 

საწევს მკვახედ გამოთქმულ დებულებას: 

  

' აკად. არნ. ჩიქობავამ მიმითითა ძველ ქართულში აგრეთვე შჰგავხ-ის არ- 

სებობაზე. 
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4. ფონეტიკური კანონები მოქმედებენ ბრმად, ბრმა აუცილე- 
ბლობით” (90-იანი წლები), საბოლოოდ, ცხარე კამათის შემდეგ, ასეთი 
სახე მიეცა, უგამონაკლისობის ფორმულას: 

„ “ბგერათკანონები, ბუნების კანონების მსგავსად, მოქმედებენ 
უგამონაკლისოდ, თუ მათ არ არღვევენ სხვა კანონები ან ხელისშემ- 

შლელი ცალკეული მიზეზები”. 

ამ დებულებათა საერთო ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ მხედ- 
ველობაშია მიღებული მეტყველების მხოლოდ არტიკულაციური მხარე 
და ამით გამორიცხულია სემანტიკური (მეტადრე აშკარადაა ეს გა- 
მოთქმული მეოთხე ფორმულაში); ე. ი., ამ დებულებათა მიხედვით, 
ფონეტიკური ცვლილებები არაა დამოკიდებული იმ სიტყვათა მნიშვნე- 
ლობაზე, რომლებშიც ფონეტიკური ცვლილება ხდება. 

მათგან მაინც გამოირჩევა მეხუთე; გამოირჩევა იმით, რომ იგი 

მეტ-ნაკლებად ითვალისწინებს სხვა მომენტებსაც. მართალია, ამ დე- 
სელებითაც, ფონეტიკური კანონები გათანასწორებულია ბუნების კა- 
ნონებთან (“ბუნების კანონების მსგავსად”), რაც უმართებულოა სამე- 
ტყველო ბგერის სოციალურობის გამო, მაგრამ გამოთქმაში “..თუ მათ 
არ არღვევენ ს ხვა კანონები ან ხელისშემშლელი 
ცალკეული მიზეზები” შეიძლება კაცმა იგულისხმოს სიტყვის სემანტი- 

კური მხარეც; კერძოდ, ანალოგიის მოქმედება, რომელსაც გადაჭარბე- 
ბით დიდ როლს ანიჭებდნენ (მეტადრე გრამატიკულ ანალოგიას, შინა- 
განს და გარეგანს, პროპორციულ ანალოგიას და სხვ.) ამ დებულების 
დამცველნი, მეტყველების ელემენტების სემანტიკურ მხარესაც შეიცავს. 

ფონეტიკური კანონის მოქმედების უგამონაკლისობის დებულება 
ითვალისწინებს: 1, ანალოგიის მოქმედებას, 
2.ს ხვა ფონეტიკური კანონის ჩარე- 
გასა და 3.უცხოური ენიდან ლე–- 
ქსიკის ნასესხებობას, რომელთაც შეუძლიათ 
დაარღვიონ ფონეტიკური კანონის უგამონაკლისო მოქმედება. გან- 
ვიხილოთ ესენი ცალ-ცალკე. 

ფონეტიპვ ური ანალოგიის მოქმედება 

ფონეტიკური ანალოგია რომ ფონეტიკური კანონის მართებულად 
რეალიზებას ხელს უშლის, ჩანს, მაგ., დადექი-ში (იხ. ზემოთ გვ. 34): 
დადექრდადეგ ფონეტიკური კანონისამებრაა (“სიტყვის აბსსოლუტურ 
ბოლოში მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი ყრუვდება”), მაგრამ დადექი-ში 
ფონეტიკური კანონი დარღვეულია, რამდენადაც / ბოლოში არ მოექცა, 

მაგრამ მაინც ყრუა. ანალოგიისავე მოქმედების შედეგია დავჯექი, 

დავწექი, რომლებშიც ქ არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო ფონეტი- 
კურად ანუ ფონეტიკური კანონისამებრ. 

ფონეტიკური ანალოგიის მოქმედების ასეთსავე ნიმუშს წარ- 

მოადგენს რუსულში, მაგ., M6C6IC სადაც 6 არაა ფონეტიკური განვი- 
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თარების შედეგი (იხ. გვ- 234–237) და, მაშასადამე, ფონეტიკური კა- 

ნონი (“მახვილიანი 6 გადადის C-ში მომდევნო მაგარი თანხმოვნის 
წინ”), რომელიც დაცულია, მაგ. M#M606I-ში, ირღვევა #M60C6L6C-ში 
ფონეტიკური ანალოგიის მო ქმედებით. · 

ფონეტიკური კანონის დარღვევის ახსნა ფონეტიკური ანალოგიის 
ასეთი მოქმედებით სრულიად მართებულია:მაგრამ ამ შემთხვევებში მო- 
ქმედებს ნეიტრალური ანალოგია, რომელიც, როგორც ითქვა გვ. 234), 
არაა დაკავშირებული სიტყვის (ან სიტყვის ფორმის) მნიშვნელობასთან 
და ამდენად იგი მექანიკურია. 

ამასთანავე გვაქვს მრავალი შემთხვევა, როცა მოქმედებს ფუნ- 
ქციონალური ან მადიფერენცირებელი ანალოგია (იხ. იქვე), რომელიც 
დაკავშირებულია სიტყვის ან ფორმის მნიშვნელობასთან და წარმარ- 
თავგს ფონეტიკურ ცვლილებას. 

ფუნქციონალური ანალოგიის არსებობის ფაქტი არღვევს 
უგამონაკლისობის დებულებას იმ ნაწილში, რომელიც გამორიცხავს 
ფონეტიკურ ცვლილებას სიტყვის (ან ფორმის) მნიშვნელობასთან და- 
კავშირებით (იხ. ზემოთ დებულება მესამე გვ.246). 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედების ნიმუშები: 
ფონეტიკური რედუქციის კანონის (გვ. 217 და შემდ.) ძალით 

ქართულში სიტყვა თვალი ფუმეკუმშვადია: თვალი–თვ-ლის (ურმის 
თვლის); მაგრამ ეს ფონეტიკური კანონი დარლვეულია ფუნქციონ- 
ალური ანალოგიის მოქმედებით, სახელდობრ, სიტყვის მნიშვნელობის 

სადიფერენციაციოდ: თვალი–თვალის (თვალის სინათლე): ფონეტიკურ 
ცვლილებას წარმართავს სემანტიკა. 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება გვექნება მაშინაც, თუ 
თვალ-ს ჩაგთვლიდით იმთავითვე უკუმშველ ფუძედ: მაშინ სადიფერენ- 
ციაციო დანიშნულება მიეწერებოდა ფუძის შეკუმშვას. 

უნქციონალური ფონეტიკური ანალოგიის ნიმუშს წარმოადგენს 
პირველადს ზმნისართებში (სად, მარად, ფრიად) დ-ს დაცულობა, ხოლო 

ნავნებითარებში (კარგა, მაგრა, ახლა) მისი (თ-დ ქცევა და შემდეგ) და- 
კარგვა: ფონეტიკური კანონის (“მჟღერი ჩქამიერი ყრუვდება სიტყვის 
ბოლოში”) დარღვევა გვაქვს პირველადს ზმნისართებში. მეორე მხრით, 
ასეთივე ანალოგიის მოქმედებას ვხედავთ დაპირისპირებებში: კარ- 
გათ–კარგა, მაგრათ–მაგრა, ახლათ–ახლა. აქ დარღვეულია ფონეტი- 

კური კანონი (“სიტყვის ბოლოში დაცულია ვნებითის დ>თ: კაცათ, 
თეთრათ, კარგათ”) სიტყვათა მხოლოდ გარკვეულ გრამატი კულ კატე- 
გორიაში, სახელდობრ, მეორადს (ნავნებითარ) %ზმნისართებში – ისე 
როგორც პირველებში (სად, და სხ;ვა.). 

ორივე შემთხვევაში ფონეტიკურ ვითარებას (დაცულობას თუ და- 
კარგვას) წარმართავს ფუნქციონალუ: ი ანალოგიის მოქმედება და, მა- 
შასადამე, სემანტიკა (აქ არა სიტყვის, არამედ გრამატიკული კატეგო- 
რიის, ფორმის სემანტიკა). 
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როგორც ზემოთ (გვ. 233) იყო ნათქვამი, სვანურში (ლენტეხ.) 
სიტყვის ბოლოში -დ იცვლება. -ტ-დ (აკვად>აკვატ), მაგრამ ეს ფონეტი“ 

კური კანონი ირღვევა, თუ ეს -დ წა არმოადგენს ს ვითარებითის (ქორ-დ 
“სახლად”, დწნა-დ 'ქალიშვილად') ან ზმნის 1 და 2 პირის დაბოლოებას 

(მაგ., ხუარიდ, “ვართ”, ხარიდ “ხართ”), ცხადია, იმიტომ, რომ ამ დ-სთან 
დაკავშირებულია გარკვეული ფორმის მნიშვნელობა. აქაც, მაშასადამე, 
გვაქვს ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება, და წამყვანია სემან- 

იკა. 
ტიკ რუსულიდან ფუნქციონალური ანალოგიის ნიმუშია, მაგ., ზმნის 

მესამე პირის 1ხ დაბოლოების გამაგრებასთან დაკავშირებული ვი- 

თარება: ძველ რუსულში იყო 86/161L 'მიჰყავს”, 86MVIV “მიჰყავთ”, მეცა- 

მეტე საუკუნიდან დადასტურებულია 86/6CICX); 861)I(ს)–ისე როგორც 

დღესა გვაქვს. სხვა შემთხვევებში -I% (ე. ი. +) არ გამაგრებულა; არც 

ინფინიტივში (MMCმIს “წერა”, X0MMIნ “სვლა”), არც არსებით სახ- 

ელებში (X0CIხ “ძვალი”, იას “გზა”). როგორც ჩანს, უს ფონეტიკური 
ცვლილება მოედო მხოლოდ მესამე პირს და დაუკავშირდა მას ფუნ- 
ქციონალური ანალოგიის ძალით. ის გარემოება, რომ არსებით სახ- 

ელებში (MX0ლ16 და სხვ.) II-ს სილბო დაცული იყო სხვა ფორმებით 

(«00IV, X0C+6M და სხვ.,) მესამე პირში კი არა, ჩვენი დებულების საწი- 

ნააღმდეგოდ არ გამოდგება, რადგანაც ინფინიტივშიც (IIMCგ1ხ, X0),1M+ხ) 

დაცულია - 16, მაგრამ გამაგრება მისი არ მომხდარა. 
უკანასკნელ, მოვიყვანთ ინგლისურიდან. ერთ ნიმუშს, სადაც კარ- 

გად ჩანს, საერთოდ, სემანატიკის წამყვანი როლი ფონეტიკურ ცვლი- 
ლებაში: 

ცნობილია, რომ ინგლისურში ყრუ ხშული ხმოვნის წინ წარ- 
მოითქმის უფრო მეტი ფშვინვიერობით, ვიდრე სიტყვის ბოლოში. მაგ., 

ხ106-ში (წარმოითქმის ჯ#010) “მილი” პირველი ს მეტად ფშვინვიერია, 

ვიდრე ბოლოში; (8IVIVL-ში C(6Lი0 “შეცდენა” პირველი L მეტად ფშვინ- 

გიერია, ვიდრე მეორე და ა. შ. ინგლისური მ! მII “საერთოდ” ერთ სიტვ- 

ვადაა გაგებული, და მასში 1, როგორც ერთ სიტყვაში ხმოვნის წინ 

მდგომი, მეტად. ფშვინვიერია, ვიდრე მ. მII 6V6ი(ა-ში “ყოველ 

შემთხვევაში”, სადაც მ: ცალკე სიტყვადაა გაგებული, და L სიტყვის ბო- 

ლოში ექცევა (იესპერსენ) 

სხვა ფვონეტიპკური პანონის ჩარევა 

ზემოხსნებული ფონეტიკური კლი სც რ ევაქსების ღიფერებ. 
ცირებული გამოყენების შესახ ლია, 
ფონეტიკური კანონი; რთულია იძ. იტომ, რივ მთ მოქმედებას გავ წერი არა 
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ბებოდა ორი სხვა ფონეტიკური კანონი; ესენია: 1. “1, როგორც ჩქამიერი 
ყრუ თანხმოვანი, ი მელეროე მომდევნო შელერი ჩქამიერის მოველი 
ნონის ძალითაა, რომ ს/ს მოგვევლინება ხოლმე ზოგჯერ ზ/»ს სახით: 
გახსდის>გაზდის| ჰკითხავს); 

2. “ს-ზ, როგორც სისინა თანხმოვნები, იქცევიან შიშინა თანხმოვ- 
ნებად მომდევნო შიშინას წინ” (ამ კანონის თანახმად, სIჰ მოგვევლინება 
შს-სახით მო შჭრის|ჰკითხავს ხოლო ზმ უ Iს სახით, მიუ- 
ჟჯის|ჰკითხავს). 

ამას შეიძლება დავუმატოთ მესამე ფონეტიკური კანონიც: “ჰ 
თანხმოვანი კარგავს ფონემურობას (ე. ი. დამოუკიდებელი სამეტყველო 
ბგერის ხასიათს) და იქცევა მომდევნო ჩქამიერი თანხმოვნის ფშგინვიერ 
შემართგად” (ამ კანონის ძალით, 3)-ჰX-ჰვ-ში გვაქვს არა ორ-ორი 
თანხმოვანი, არამედ თითო ფშვინვიერშემართვიანი, და სM/# გგევლინება ს 
| ნული-ს სახით, ან კიდევ უფრო რთული სახით “ს–ზ%, შ–ე, ჯ | ნული”- 
ს სახით). 

ამითაა გამოწვეული #M/ს პრეფიქსის კანონის სირთულე: მის 
რეალიზაციაში ჩაერია სამი სხვა ფონეტიკური კანონი. მაგრამ ეს არ 
გამოიცხავს ბ/-ს კანონის წარმოდგენას, როგორც კანონზომიერი 
ფონეტიკური მოვლენისას. 

სხვა ფონეტი კური კანონის ჩარევით აიხსნა აგრეთვე ის 
“გამონაკლისი”,„ რომელიც აღმოაჩნდა თანხმოვანთა გადაწევის 
ფონეტიკურ კანონს (იხ. გვ. 219 და შემდა. 

უცხოური ენილან ლექსიკის ნასესხებობა 

უცხოური ლექსიკა ყოველ ენაშია მეტ-ნაკლებად, რადგანაც არ 
არსებობს ისეთი ენა, რომლის მატარებელთაც არ ჰქონოდეთ, თავისი 
ენის არსებობის მანძილზე, მეტ-ნაკლები კულტურული ურთიერთობა 

სხვა ენაზე მეტყველ ხალხთან. 
რადგანაც ცნობილია, რომ ორი ენის ბგერათა სისტემა მუდამ 

განსხვავებულია ერთმანეთისაგან, საერთოდ, ხოლო მათი ცალკეული 
ბგერები მეტწილად არ ემთხვევიან ერთმანეთს, ამიტომ ისმება საკითხი: 
აქვს თუ არა ნასესხებ ლექსიკას რაიმე მნიშვნელობა მოცემული ენის 
ბგერათთ სისტემისათვის საერთოდ, ხოლო მისი ბგერითი 
შედგენილობისათვის, კერძოდ? თუ აქვს, რას შესძენს ახალს ამ ფაქტის 
დადასტურება ჩვენს მსჯელობას ფონეტიკური კანონის 
გამოუნაკლისობის საკითზე? 

ამთავითვე უნდა აღინიშნოს, რომ, ჩვენი აზრით, მხოლოდ 
ნასესხებობას – რა ოდენობისაც არ უნდა იყოს იგი – არ შეუძლია რაიმე 
ცვლილება შეიტანოს მსესხებელი ენის ბგერათსისტემაში, თუ 
ლექსიკის სესხება მიმდინარეობს ო რე ნოვნობის გარეშე, 

ე. ი. თუ მსესხებელი ხალხი არ მეტყველებს იმ ენაზეც, რომლისგანაც 
სესხულობს, ისევე კარგად, როგორც მშობლიურზე. 
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ორენოვნობის პირობებში კი უცხოური (აქ, მაშასადამე, მეორე 
“მშობლიური”) ენის შემთვისეელ ხალხს, მართლაც, ეცვლება 

წარმოთქმა ლექსიკის დიდი რაოდენობით სესხების უმისოდაც. ამის 
სავსებთ დამარწმუნებელ ნიმუშს წარმოადგენს ფონეტიკურად 
გაკავკასიურებული ორი. ენა – ოსური და სომხური, რო ლებშიც 

კავკასიურ ენათა ლექსიკა არც ისე დიდია, მაგრამ ბგერათსისტემა მათი 
საერთოდ კავკასიურია, მეტადრე ხშულთა სისტემის მხრივ. 

ორი ენის ურთიერთობა ერთმანეთზე ფონეტიკური გავლენის 
მხრივ გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე აქ შეიძლება ამაზე ლაპარაკი. 
აღვნიშნავ მხოლოდ შემდეგს: 

ორენოვნობის შემთხვევაში (ე. ი. როდესაც ამა თუ იმ ხალხს აქვს 
ორი “მშობლიური” ენა) უცხოური ანუ მეორე “მშობლიური” ენა 
შემთვისებლის მიერ განიცდება ყოველთვის რაიმე მხრივ უპირატესობის 

მქონედ; ამის საბუთია ის ფაქტი, რომ ორენოვნობა, როგორც წესი, 

ცალმხრივია: მეორე ხალხისათვის პირველის (ე. ი. შემთვისებლის) ენა 
არაა “მშობლიური”; მაგ., საქართველოში (სამხრეთ-ოსეთში) ოსობამ, 
ჩვეულებრივ, იცის ქართულიც, ხოლო ქართველობამ იმავე ოსთა 

სოფლებში ოსური, ჩვეულებრივ, არ იცის; ანალოგიურია სომხობის 

დამოკიდებულება ქართულისადმი და ქართველობისა სომხურისადმი 

ი. 
მე ამ ფაქტს იმიტომ აქვს მნიშვნელობა ენის ენაზე გავლენისათვის, 
რომ მეორე ენის უპირატესობის გრძნობა განაწყობს შემთვისებელს 

ერთგვარი მიბაშვისადში – შეგნებულად თუ შეუგნებლად, რაც გავლენის 
ერთ-ერთი ძლიერი ფაქტორთაგანია, კერძოდ ფონეტიკის მხრივ. 

ეს იმ შემთხვევაში, როცა მეორე ენის შემთვისებელ ხალხს არ 

სურს დაივიწყოს თავისი საკუთარი ენა. 
მაგრამ ხშირია ისტორიაში შემთხვევები, როცა ერთი ხალხი 

ცდილობს – ნებით თუ უნებლიედ – მეორე ენით შესცვალოს 
მშობლიური და თავისი ენა დაივიწყოს. ასეთ პირობებში გავლენა კიდევ 

უფრო მეტია. ფონეტიკური თვალსაზრისით, პირველ შემთხვევაში 

ჩვეულებრივ ხდება ხოლმე ორი საარტიკულაციო ბაზისის მეტ-ნაკლები 

შერევა, რამდენადაც ყოველ მეტყველს აქვს ორი საარტიკულაციო 
ბაზისი. მეორე შემთხვევაში კი ხდება ერთი საარტიკულაციო ბაზისის 
თანდათანობით შეცვლა მეორით. თაობათა რიგის მიერ ასეთი შეცვლის 
პროცესში მნიშვნელოვან ცვლილებას განიცდის შემთვისებლის 
წარმოთქმა – იქამდე, რომ თაობა შესაძლოა მეტყველებდეს თავის ენაზე 
სხვა ენის საარტიკულაციო ბაზისით (იმის ნიმუშად, თუ როგორ 
შეიძლება ეს ხდებოდეს, გამოდგება ქართველი ძველი თაობის 

ინტელიგენტის რუსულაქცენტიანი მეტყველება). 
მეორე მხრივ, შესაძლებელია ძლიერი ფონეტიკური ცვლილება 

განიცადოს თვით შეთვისებულმა ენამ შემთვისებლის წარმოთქმაში, 
როცა შემთვისებელი ხალხი ხდება მემკვიდრე შეთვისებული ენისა, 
რომლის პირგანდელი მატარებელი გადაშენდება ხოლმე. ამის ნიმუშია 
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რომანული ენები იტალიის გარეთ, კერძოდ, ფრანგული, რომლის 
ძველესი პერიოდი წარმო ნს ხალხურ ათინურს რი 

მოსახლეობის წარმოთქმაში Mმ შუულ 4 კელტუ 
არც სომხურში და არც ოსურში, როგორც ინდოევროპ 

ენებში, არ იყო მოსალოდნელი ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი 
სისტემა და, მით უფრო, ოთხეულებრივი; ასეთი სისტემის შესვლა 
მათში შესაძლებელი იყო მხოლოდ ორენოვნობის პირობებში, როცა ამ 
ხალხთა ერთ-ერთი მშობლიური ენა იყო რომელიღაც კავკასიური ენა. 

რა თქმა უნდა, ცალკეული უცხოური ბგერის შესვლაც არაა გამ- 
ორიცხული მოცემულ ენაში, მაგრამ იგი ვერ დამკვიდრდება მასში, თუ 
მას არ დაემთხვა იდენტური ბგერის განვითარება თვით შემთგისებელ 
ენაში. 

ამის მშვენიერი ნიმუში მოჰყავს სეპირს (რუს. თარგმანი 73LIV. 

886906M6 8 M3VVCMM6C6 06MM, 1934, გვ. 155): მეთოთხმეტე საუკუნეში 

შედის ინგლისურში XV (ს) ფრანგულიდან ნასესხებ სიტყვებში, მაგ., 

VმIს6 “ღირებულება”, იმIსI6C “ბუნება”, მაგრამ მალე იგი გადაიქცა 1ს 

დიფთონგად, შემდეგ |Iს-დ (=რუს. I10-ს). 

მაშასადამე, V-მ ვერ გაძლო ინგლისურში, რადგანაც იგი არ 

დაემთხვა მსგავსი ბგერის განვითარებას თვით ინგლისურში. 
შემოსული უცხოური ბგერის დამკვიდრების ნიმუშია, მაგ., 

რუსულის დ და ქართულის ჟ (იხ. გვ. 191 და შემდ.): მათი დამკვიდრება 
ამ ენებში შესაძლებელი იყო მხოლოდ იმიტომ, რომ იგი დაემთხვა თვით 

რუსულსა და ქართულში იდენტური ბგერების განგითარების პროცესს. 
რაც შეეხება ისეთი სიტყვების სესხებას, რომლებიც შეიცავენ 

მოცემულ ენაში არარსებულ ბგერებს, მათში ადგილი აქვს ბგერათ- 
ჩანაცვლებას ანუ სუბსტიტუციას (იხ. გვ. 228 და შემდ.), ე. ი. უცხოურ 
ბგერას ნასესხებ სიტყვაში ჩაენაცვლება ხოლმე მოცემული ენის 
ყველაზე ფიზიოლოგიურად ან აკუსტიკურად ახლო ბგერა. საყ- 
ურადღებოა, რომ ყოველ სიტყვაში, რომელშიც კი არის უცხოური 
ბგერა, ჩანაცვლება ხდება მსესხებელი ენის მხოლოდ ერთი და იმავე 
ბგერით. ამ წესმა (ფონეტიკურმა კანონმა) გამონაკლისი არ იცის (ნი- 
მუშები იხ. იქვე). ხოლო იმის შემდეგ, რაც რომ მოხდა უცხოური 
ბგერის ჩანაცვლება მშობლიურით, მთელი სიტყვა შედის ამ ენის ლე- 
ქსიკაში სხვა სიტყვათა მარაგის გვერდით, ასე ვთქვათ, ნატურალიზდება 
იგი და ყველა თავისი ბგერით ემორჩილება ამ ენის ფონეტიკური განვი- 
თარების იმ კანონებს, რომლებიც კი განაგრძობენ თავის მოქმედებას (იხ. 
ქვემოთ), თუ მათ მოქმედებას ხელს არ უშლის სალიტერატურო ენის 
ნორმები, ერთი მხრით, და ანალოგიის მოქმედება, მეორე მხრით. 

ამდენად არა ყოველი ნასესხებობა სცვლის მსესხებელი ენის 
ბგერათსისტემას, და ნასესხები სი/ტყვები არ ქმნიან რაიმე გამონაკლისს 

ფონეტიკური კანონიდან. 2 
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ამ უკანასკნელი დებულების საილუსტრაციოდ გამოდგება, მაგ., 
ძველი ქართულიდან ახალ ქართულში შემოსული აღ- ზმნისწინის ვი– 
თარება.ა ძველი ქართულის აღას შეესატყვისებ ახალში "-: 
პღდგომა–ადგომს. დარღვეულია თუ არა შესატყვისობა ახალ ქარ- 

თულში, რომელშიც იხმარება აღდგომა? ერთი შეხედვით, თითქოს, 
დარღვეულია. მაგრამ, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ახალ ქართულად 

მეტყველის ცნობიერებაში “აღდგომა” აღარაა და კავშირებული დგომა 
ფუძესთან, არამედ წარმოადგენს ყოფილი რელიგიური დღესასწაულის 

სახელწოდებას, გასაგები იქნება, თუ რატომაა მასში დაცული ლ: აღ- 
აღარაა ზმნისწინის ელემენტი, იგი სიტყვის გრამატიკულად უფუნქციო 

ბგერაა. რომ ეს ასეა, ჩანს იმ ბგერათცვლილებებიდან, რომელიც ამ 
სიტყვამ განიცადა ცოცხალ დიალექტებში: ამბობენ აღდომ.-ს. 

ამასვე ადასტურებს რუს. #00ლ0L “ჯვარი” (ხალხური X06CI) და 

M660 “ცა” (+660 “სასა”). 

6 M06CL და M660-ში (და მრავალ მისთანებში), როგორც ძველი 
სლავურიდან შემოსულ სიტყვებში, მიაჩნიათ გამონაკლისად იმ ფონე- 

მატიკური კანონიდან, რომლის თანახმად ასეთ პირობებში 6C უნდა 

ქცეულიყო 6-დ (იხ. ზემოთ გვ. 236). რელიგიამ სალიტერატურო ენის 
გზით თითქოს განამტკიცა, ფონეტიკური კანონის წინააღმდეგ, ამ 

სიტყვებში 6. სინამდვილეში (ხალხურში) გვაქვს X066CL და მისგან 

ნაწარმოებში (უკვე სალიტერატუროშიც) #06CI8ხI#M (016L) ნათლია”. 

რაც შეეხება 8060-ს, აქ, ხსენებულ ფაქტორთან ერთად, 6 გა- 

ნამტკიცა სემანტიკურმა ფაქტორმა: ცოცხალ წარმოთქმაში 6>C (#660 

“სასა”), მაგრამ 9660-ში “ცის” მნიშვნელობით განმტკიცდა 6 8660-საგან 
სადიფერენციაციოდ. ესაა ანალოგიის მოქმედების ერთ-ერთი სახე. 

3. ფონეტიკური კანონის მოქმედების პირობები 

ბგერათცვლილება არაცნობიერია 

სამეტყველო ორგანოთა საწარმოთქმო მოძრაობები ისეთივე 
ავტომატიზებული პროცესია, როგორც ყოველი სხვა მიზანშეწონილად 
კოორდინირებული მოძრაობები (სიარული, ცურვა, წერა და სხვ.), 
რომლებსაც ბავშვი ეჩვევა თანდათანობით. ამიტომ საწარმოთქმო 
მოძრაობები ნორმალურ ცოცხალ მეტყველებაში სრულდება ცნობიერე- 
ბის გარეშე. 

ყოველი სამეტყველო წარმოთქმა -– ცალკეული ბგერა იქნება ის 
(როცა სიტყვა ერთი ბგერისაგან შედგება) თუ ბგერათშეერთება სიტყ- 
ვაში – გაუცნობიერებელია. 

რადგანაც, როგორც ვიცით, ყოველი სამეტყველო წარმოთქმა 
წარმოადგენს, იმავე დროს, ბგერათცვლილებას (იხ, გვ. 187 და შემდ.), 
ამიტომ ბგერათცვლილებაც გაუცნობიერებელი მოვლენაა. ცნობილია, 
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რომ მაგ., ბავშვი ვერ ამჩნევს თავის წარმოთქმის ნაკლს. როგორ სი, 
დამთავრებულ მეტყველებიან მოზრდილსაც არა „აქვს, ჩვეულებრივ, შეცნობილი თავისი ნორმალური წარმოთქმის ცალკეული ელემენტები; 
იგი ამჩნევს (გაიცნობიერებს) მას მხოლოდ არასწორი წარმოთქმის 
შემთხვევაში: თავისივე წაცდენისას ან სხვისი მცდარი წარმოთქმის გა- 
გონებისას. 

ბგერათწარმოთქმისა და ბგერათცვლილების ავტომატიზმი უძევს 
საფუძვლად ფონეტიკური მოვლენის კანონზომიერებას, ფონეტიკურ კა- 
ონს. 

როგორც ის ფონეტიკური მოვლენები, რომელნიც წარმოადგენენ 
ბგერათცვლილებებს (ასიმილაცია, დისიმილაცია, ბგერათრედუქცია და 
სხვა), ისევე არაფონეტიკური ფსიქოლოგიური პროცესები, რომელნიც 
დაკავშირებულნი არიან ბგერათცგლილებასთან (ფონეტიკური 
ანალოგიის მოქმედება, ფონეტიკური მოვლენის სემანტიზაცია და სხვა, 
იხ. თავ-თავის ადგილას), მომდინარეობენ არაცნობიერად, ჩვენდა 
უნებურად. ამის შედეგია, საბოლოო ანგარიშში, რომ ფონეტიკური კა- 
ნონი მყარია, მიუხედავად იმისა, რომ მის მოქმედებას შესაძლებელია 

წინ ეღობებოდეს სხვა ფონეტიკური თუ არაფონეტიკური მოვლენა. 

ფონერიკური კანონის შეჯღუღდულობა 

ღროითა ლდა აღგილით 

ფონეტიკური კანონი არსებითად განსხვავდება ბუნების კანონი- 
საგან; და განსხვავდება არა იმიტომ, როგორც ზოგიერთნი ფიქრობენ, 
რომ, თითქოს, ფონეტიკურ კანონში არ ჩანდეს მუდმივი თანაშეფარდება 
მიზეზსა და შედეგს შორის, არამედ იმით, რომ ბუნების კანონი 
შეუზღუდავია, ხოლო ფონეტიკური კანონი შეზღუდულია დროითა და 
ადგილით, როგორც ყოველი სოციალური მოვლენა. 

თუ ფონეტიკური კანონი სწორადაა დადგენილი და თუ მიგნებუ- 
ლია მისი დარღვევის მიზეზები, მასში კარგად ჩანს თანაშეფარდება 
მიზეზსა და შედეგს შორის; მაგრამ ეს ჩანს მხოლოდ გარკვეულ დროში 

ა გარ ი · 
აპრ. მაგ. 'ძველი ს ქართულის საშუალ ქართულში გადასვლის გარ- 

· დამაგალ პერიოდში მოქმედებდა ფონეტიკური კანონი კ-ს ხ-დ ქცევისა 

(გარკვეულ დიალექტებში). ამ კანონმა შეწყვიტა მოქმედება. უკვე 
საშუალ – ქართულში და დღეს იგი აღარ მოქმედებს, რაც ჩანს იქიდან, 

რომ იგი მტკიცედაა დაცული გარკვეულ დიალექტებში (ხევსურულში, 
ფშავურში-და სხვ.). 

უძველეს ქართულში, როგორც ჩანს, მოქმედებდა ძლიერი ხმოვ- 
ანთრედუქციის ფონეტიკური კანონი (იხ. გვ. 224 და შემდ.); შესუსტდა 

იგი უკვე ძველ ქართულში და შემდეგ შეწყდა სავსებით. 

254



საშუალ ქართულში დაიწყო მოქმედება ფონეტიკურმა კანონმა, 
რომლის ძალითაც სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მჟღერი ჩქამიერები 

ყრუვდებიან; ეს კანონი არ მოქმედებდა ძველ ქართულში. 
ძველ რუსულში X# – Iს და LI , 9 და რბილი თანხმოვნები იყო; 

მათგან X – II-ს მაგარ თანხმოვნებად ქცევის ფონეტიკური კანონი იწ- 

ყებს მოქმედებას, ალბათ, XIV საუკუნიდან, ხოლო II -ს მაგარ თანხმოვ- 
ნად ქცეგისა – XVI საუკუნიდან. . 

ყველა აღმოსავლურ სლავურ ენაში (რუსულსა, უკრაინულსა და 

ბელორუსულში) არსებობდა LI – X6I – XხI ბგერათკომპლექსები; მათი 

IM –- LM – XM-ში გადასვლის ფონეტიკური კანონი იწყება XII საუკუნი- 

დან; მაგ.; ძვ. რუს. XხI68ს > IV6C8, ძვ. რუს. IMI6 6/I ”დაღუპვა” > 

MMC66/%, ძვ. XხI-00 ”ცბიერად” > XMX00, ძვ. რუს. C6MMIიგ. ” ნაჯახი” > 

06MMი0მ და სხვა. 

ინგლისურ ენაში XV საუკუნიდან იწყება ე. წ. ხმოვანთა დიდი 

გადაწევის ფონეტიკური კანონი ((ი6 #I6მ( V0VV/CI §ხIIL), რაც მდგო- 
არეობს გრძელ ხმოვანთა დავიწროებაში, და მთავრდება, როგორც 

ჩანს, XVI ს-ში. მაგ., I0X68L ”შეხვედრა საშუალო ინგლისურში წარ- 

მოითქმოდა #X9X6:( (გრძელი ვიწრო 6-თი); ამ კანონის მოქმედებით 6: > (1; 

დღევანდელი წარმოთქმა I: (იიI:0 ამის შედეგია. 16გძ ” წაყვანა” წარ- 

მოითქმოდა საშ. ინგლ. I6:ძ (გრძელი ფართო 6-თი); აქედან I6:ძ > 1I:ძ. 

ძი ”კეთება საშ. ინგლ. წარმოითქმოდა ძი: (გრძელი ვიწრო 0-თი); 

აქედან ძს: (გრძელი ს-თი). ასევე ხ0მL “ნავი” – საშ. ინგლ. ხ2:( (ფართო 

გრძელი 0-თი), საიდანაც გვაქვს ხ0სL და მრავალი სხვა. 
ონეტიკური კანონის მოქმედება რომ შეზღუდულია დროით, 

ამის ნიმუშები მრავალია თითოეულ ენაში. 
ასევეა შეზღუდული ფონეტიკური კანონის მოქმედება ადგილი– 

თაც, ე. ი. გავრცელების საზღვრებით ამა თუ იმ ენაში. 
მაგ. ფონეტიკური კანონის მოქმედება ძველი ქართულის ,+ს 

გადასვლისა #-დ გაგრცელდა ქართული ენის მხოლოდ გარკვეულ ფარ- 
გლებში – სალიტერატურო ენასა და, მეტწილად, ბარის დიალექტებში. 
არ გავრცელდა, მაგ., ხევსურულში, ფშავურში, მოხევურში, ქიზიყურსა 
და ინგილოურში და ზოგ სხვაში. 

ფონეტიკური კანონი ზმნის ფუძის ე და ი ხმოვნების მაა- 
სიმილირებელი (მაუმლაუტირებელი) გავლენისა ზმნისწინთა მიმართ 
მოქმედებს, მხოლოდ ლიხს გადაღმა; გადმოღმა – არა (ან სპორადულად. 
იხ. გვ. 200 და შემდ.): დასავლ. წეიღო – აღმოსავლ. სალიტერ. წაიღო, 

შევიდა – მოვიდა. 
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ფონეტიკური კანონი “სხ! – MხI – XხI > IM – MM – XM” (იხ. აქვე 
სემოთ) გავრცელდა მხოლოდ აღმოსავლურ სლავურებში და არა ყველა 
ლავურ ენაში. 

. წ. თანხმოვანთა მეორ აწევა შეეხო გერმანი ნათაგან 
მხოლოდ ზემოგერ ნულს (თალ სელარვა პირველი გადაწევა მი გავრ- 

ცელდა ყველა _გერმანიკულ ენაში გამოუკლებლივ: გუთურში, 
ინგლისურში, სკანდინავიის ენებში და სხვ.; იხ. გვ· 220 და შემდ.). 

10) უმლაუტის ფონეტიკური კანონის ძლიერი მოქმ ა გერ- 

მანულ მდოიჩლანდურ) ენაში დაიწყო ჩრდილოური დიალექტებიდან და 
შესუსტდა სამხრულ დიალექტთა საზღვარზე. მაგ., მოკლე ს-ს უმ- 

ლაუტი X-ს წინ არ ხდება სამხრულ დიალექტებში: შვაბური 

(დიალექტ.) 5-სX%L ?ნაჭერი, ნაწილი”, შეად. ლიტერატ.(ჩრდ.ე) 5CICI; 

შვაბ. 7CIX უკან – ლიტერატურ. 7ს+00CL. 

4. ბგერათცვალებალობის ფაქტორების შესახებ 

სამეტყველო ბგერა ცვალებადია უკვე იმიტომ, რომ იგი სო- 

ციალურად გამოყენებული მოვლენაა და განუწყვეტელ ხ მ არე - 
ბ ა შ ი ა : როგორც ვიცით, ყოველი წარმოთქმა (ე. ი. ბგერის ხმარება) 

შეიცავს სამეტყველო ბგერის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას. 
იმის მიუხედავად, რომ სამეტყველო ბგერა მუდმივ ცვალებადო- 

ბაშია, ეს ხელს არ უშლის მას შეასრულოს თავისი სიტყვათგანმასხ- 

მაე მენტ? დანიშნულება; ხელს არ უშლის, რადგანაც ყოველ მოცე- 
5. მომენტში სამეტყველო ბგერა იცვლება მხოლოდ გარკვეულ საზღ- 

ვ ე: 
თუ რა საზლვრამდე შეუძლია სამეტყველო ბგერას იცვალოს – 

თავისი დანიშნულების დაუკარგავად, ჩანს, მაგ. ქართული გ;:სა და 

რუსული L შედარებიდან; ქართულის გ მეტადაა შეზღუდული თავისი 

ცვალებადობის საზლვრებით, ვიდრე რუსულის L. ორივეს შეუძლია 
იცვალოს რამდენიმეგვარად (ორივეს შეუძლია მეტ-ნაკლებად გადმოი- 

წიონ წინ შუაენისაკენ, ან გადაიწიონ უკან, დაკარგონ მეტ-ნაკლებად 
ერობა, დაირთონ ლაბიალიზაცია და სხვა), მაგრამ თითოეული მათ- 

განი გამოსადეგი რჩება სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. 

რუსულ I-ს კი, განსხვავებით ქართული გ-საგან, შეუძლია იცვალოს ღ- 

დაც დანიშნულების დაუკარგავად (სულ ერთია, იტყვით L6)ნ! 7წლები” 

თუ “/6MI6I–ორივე ერთსა და იმასვე აღნიშნავს), მაგრამ ქართულს ეს არ 

შეუძლია (თქვენ ვერ იტყვით გერი-ს ნაცვლად ღერი – აქ. ორი 
სხვადასხვა სიტყვაა). ეს იმიტომ ხდება, რომ ქართულს აქვ ორი 

ფონემა (გ – ღ) იქ, სადაც რუსულს მხოლოდ ერთი (LI). 
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ამით აიხსნება რუსული ენის L-ს ცვალებადობის მეტი შესაძლე- 
ბლობა, ქართულის გ-სთან შედარებით, როგორც ყოველ მოცემულ მო- 

მენტში, ისე, ვფიქრობ, ისტორიულადაც. ცნობილია I-ს სხვადასხ- 
ვგაგვარი ცვლილება როგორც საერთოდ სლავურში, რომელსაც აგრეთვე 

არ გააჩნდა 7, ისე კერძოდ რუსულში (MX, 3, X, 3). 
ეს კერძოული ფაქტი მიგვითითებს ზოგად კანონზომიერებაზე. 
ამას შეიძლება ეწოდოს ბგერათცვალებადობის ფ ო ნ 'ოლო- 

გიური მიზეზი. 

რამდე ნადაც მოცემული ენის ასეთი ფონეტიკური არაბ 
გამომდინარეობს ამ ენის ბგერათშეერთების პროცესიდან, ამდ აღ მას 
“ეგვიბდია „ვუწოდოთ ბგერათცვალებადობის შინა ეწ ა ან ი 

აქტორი. 
ბგერათცვალებადობის შინაგან ფაქტორთა რიგისაა აგრ 

საა, გერათცვალებადო ცვალებადობა. ქტ ბ გიეშმე 
საარტიკულაციო ბაზისი, რომელიც, როგორც ვიცით (იხ. გვ. 49 

და შემდ.), წარმოადგენს ბგერათსაწარმოთქმო ორგანოების თავისებურ 
მოწყობას უშუალოდ საარტიკულაციო მოძრაობათა წინ და ამიტომ გა- 
ნაპირობებს ამ მოძრაობათა ხასიათს, – დროთა განმავლობაში იცვლება. 
ბუნებრივია რომ საარტიკულაციო ბაზისის ცვლილებას ეგუება 
ბგერათწარმოთქმა. თავის მხრივ, ბგერათცვლილებანი გავლენას ახ- 
დენენ საარტიკულაციო ბაზისის შეცვლაზე. 

საარტიკულაციო ბაზისის როგორც სოციალურად გამოყენ 
ბული ფიზიოლოგიური მოვლენის, ევოლუცია წარმოადგენს ენაში 
ბგერათგანვითარების შინაგან ფაქტორს იმ პერიოდებში, როცა ენა ვი- 

თარდება სხვა ენასთან შეურევლად. ასეთ პირობებში ენა მთლიანად და, 

კერძოდ, ფონეტიკურად იცვლება უფრო წელი, ტემპით, ვიდრე მაშინ, 
როდესსც საარტიკულა ბაზისის ცვლილება 
გარეგან ფაქტორს წარმი არმოადგენს, ე. ი. როდესაც ერთ ენაზე 

ეტყველი ხალხი გარკვეული გარეშ ე პიდობების ზეგავლენით იცვლის 
აარტიკულაციო ბაზისს (იხ. გვ. 22 0 და შემდ.) 

როგორც ჩანს, ენის” განვითარებაში საერთოდ და, კერმოდ, 

აგერათცვლილებაში ყველაზე დიდი ძვრები ენათა შერევის, კერ 
აარტიკულაციო ბაზისის გარედან შეცვლის ნიადაგზე ხდება. 

მრავალი აზრი გამოთქმულა იმის შესახებ, თუ რა უნდა მივიჩ- 
ნიოთ ბგერათცვლილების ძირითად მიზეზად. ფიქრობდნენ, მაგ., რომ 
მისწ კეთილხმოვანებისადმი არ- 
მოადბენ ნს აფებ მიზეზს. ეს გამორიცხულად უნდა მივიჩნიოთ, რადგანაც 

ასეთ შემთხვევაში ბგერათცვლილება უნდა გვეცნო შეგნებულ, ნების- 
მიერ აქტად, რაც მერაღეელ ია (იხ. ზემოთ). 

ზოგნი ფიქ ის მიზეზი რომ 1 წარმოთქმის სიადვილისადმი მის– 
წრაფებაა ბგ მეეე ის ში ც ამ აზრს გავიზიარებთ, რადგანაც 
ცნობილია, გერათცე პრ არსებობს ს წარმოიკმის სიძნელე მშობლიურ ენაზე 

ეტყველებისას.



ყველა სხვა ფაქტორთა შორის (ადგილმდებარეობა – მთიანეთში 
თუ ბარში, ჰავა და სხვა) ბგერათცვლილებისათვის მნიშვნელოვანია 
კულტურულ-ისტორიული პირობები, მათ შორის ენათა შერევა, რაც 
იწვევს საარტიკულაციო ბაზისის რადიკალურ ცვლილებებს (იხ. ზემოთ 
გვ: 250 და შემდ.). 

საერთოდ, უნდა ითქვას, რომ უმართებულოა ერთი რომელიმე 

ფაქტორისათვის გადამწყვეტი მნიშვნელობის მინიჭება ბგერათცვალე- 
ბადობის მიზეზთა ძიებისას. მაგრამ, თუ არჩევანზე მიდგება საქმე, ასე- 
თად უნდა ჩაითვალოს, მეტადრე – ბგერათცვლილების განმტკიცების 
მხრივ, სემანტიკური ფაქტორი შინაგან და გარეგან 

ფაქტორთა საფუძველზე. 
მრაგალ შემთხვევაში, როგორც ზემოთ სხვადასხვა ადგილას იყო 

ნაჩვენები, ბგერათცვლილებაში და, მეტადრე, ბგერათცვლილების 
განმტკიცებაში, წამყვანი როლი ეკუთვნის სიტყვის ფუძისა თუ ფორმის 
სემანტიზაციას.' 

ამისვე ნათელსაყოფად მოვიყვანთ კიდევ ერთ ფრიად დამახასი- 
ათ ელ ნიმუშს: უმლაუტის რეალიზაციას ძველ ზემო გერმანულში (იხ. 
გვ. 200 და შემდ.) ხელს უშლიდა, სხვათა შორის, თანხმოვანთა კომ- 

პლექსები ჩნ ჩ§ და IV, თუ ესენი იდგნენ საუმლაუტო ფუძესა და 

მაუმლაუტირებელ 1())-ს შუა; მაგ., არაა უმლაუტირებული 8 სიტყვებში; 

ძვ.ზ. გერმ. თამჩი) ”ძალები”, V2%5IL ”იზრდება” და ყ§მVV/6ი (< ყწმIVIგი) 
/თელვა, ცემა”. მაგრამ შემდეგ, როდესაც უმლაუტმა მიიღო გრამატი- 

კული ფუნქცია, წამყვანი შეიქნა არა ფონეტიკური ფაქტორი, როგორიც 
იყო თავიდან უმლაუტი, არამედ სემანტიკური (აქ გრამატიკული), და 
ამის შედეგად დაძლეულ იქნა ფონეტიკური დაბრკოლება, რომელსაც 
ჰქმნიდნენ ხსენებული კომპლექსები. დღეს ახალ გერმანულში გვაქვს 

შესაბამისად; M200LC, V/2Cი5L და 86Iხნი. 
აქაც ზოგადი აისახა კერძოულ მოვლენაში. უკანასკნელ, საჭიროა 

აღინიშნოს შემდეგი: ნორმალურ საყოგელდლეო საუბარში ჩვენ წარ- 
მოვთქვამთ სიტყვებს მეტ-ნაკლები მკაფიობით – იმის მიხედვით, თუ რა 
სიტუაციაში ვიმყოფებით მოსაუბრის მიმართ (მანძილი, დამოკიდე- 

  

1 
ფონეტიკ ალებადობაში სემანტიკური ფაქტორისათვის მართებული მნიშვნე- 

ლობის მალ3 01% საკითხის გარ აში, მართალია, სხვა (სახ ობრ. სემან- კ ბ კვევ ლ ვ შინ. დე 
ა ინ იის ექტით, მნი პროფ. ვ. ი. 

შიაას შრომებ : შე მ 3 

1) 0 ”თC0MCL-M496CM0M 32X0M6” (2I35IX #M MLხIIIICIIM6, I. გვ. 1–14), 2) X#3%IX MმX 

#M60#0LM98 M X8M XCXIMMX2 (X3IM M M%Iს)16MM6, 11. გვ. 33-54), 3) 8VI6C 0 93ხIM6 XმX 

M060)10LVMIM M M8M +6XMIMMC6 (513ხIMX M Mხ1ს11CMM6, VI-VII, გვ. 5–18) და 4) II0M#IMC 

#M60066MმIV”MXM# (II38. IC0II0-06CIVIMCM0>0 ILI2XVMII0C-MCCI6C.”თ9ხიი? #1 I 0V3VI- 

CM0# CC IL. I (V), 1946: 159--169). 

28 M.X# 0იM»9M6CXMMM, IIთ-00M9 IMCMCIIX0I0 9#3%IMმ, 1939, გვ. 92. 

258 

ელოვანი ნაბიჯია გადადგმული



ბულება მოსაუბრესთან, მოსაუბრის მოთხოვნილება, მისი სმენითი და 
აგების შესაძლებლობა და სხვა). თუ ჩვენი მეტყველების მი- 

სანი-გაიგოს მსმენელმა ჩვენი ნათქვამი–მიიღწევა არამკაფიოდ წარ- 
მოთქმითაც, ჩვენ არ გცდილობთ წარმოვთქვათ მკაფიოდ. ასე ხდება, 

მაგ., ვიწრო ოჯახურ პირობებში, ახლო ამხანაგებში და ა. შ. 

რადგანაც ჩვეულებრივი მეტყველება მეტწილად ასეთ პირობებში 
ხდება, ბგერათცვლილებაც აქ ისახება. ასეთი წარმოშობისაა, ალბათ, 
სიტყვათშეკვეცა: დიახ<დია ღმერთო, ბიჭოს<ბიჭო სცან, კა- 

ცოს(ქიზიყ.)<კაცო სცან, ქა<ქალო, დაიჭი(რე), მოიტა(ნე), რუს. C (M8-C 

/დიახ, ბატონო”, M6+X-C “არა, ბატონო”, და სხვა)<0VIMმ0ხ< L0CVM2ი 

“ხელმწიფე” და მრავალი სხვა. : 
შესაძლოა ამ ფაქტორს, რომელსაც ს ი ტ უ აც იური ფაქტ- 

ო რი შეგვიძლია გუწოდოთ, გაცილებით მეტი მნიშვნელობა ჰქონდეს 

ბგერათცვალებადობაში, ვიდრე ეს გათვალისწინებული იყო მეცნიერე- 
ბაში დღემდე. 
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ნაწილი მეორე 

ზოგალი ფონებიკის ჯოგიერთი პრობლემა





ფონოლოგიის რამღენიმე საკითხ” 

ამ წიგნის პირველი ნაწილის შესავალში განმარტებულია ცნება 
ფონოლოგია(სნუფონემოლოგია)“ დღა აღნიშნულია, რომ 
იგი, როგორც საენათმეცნიერო დისციპლინა, სწავლობს სამეტყველო 
ბგერას ანუ ფონ ემას სიტყვათგანმასხვავებლობითი ფუნქციის 
თვალსაზრისით, გამოდის რა მისი (ფონემის) აკუსტიკურ-ფიზიოლო- 
გიური რაობიდან. 

რამდენადაც ფონოლოგია წარმოადგენს ფონეტიკის იმ ნაწილს 
(იხ. ქვემოთა, რომელიც სწავლობს. სამეტყველო უბერას ფუნ- 
ქციის თვალსაზრისით, იმდენად მას (ფონოლოგიას) შეიძლება ეწო– 

დოს აგრეთვეფ უნქციონალური ფონეტიკა: 
ფონემა ასრულებს თავის სიტყვათგანმასხვავებლობითს (ანუ 

დისტინქ ქტურ) ფუნქციას სიტყვებში სხვა ფონემასთან დაპირის- 
რების გზით. 

1. სიჯყვათგანმასხვავებლობითი დაპირისპირ ებანი 

ფონემათდაპირისპირება (ანუ ფონემათოპოზიცია) ერთ-ერთი 
საშუალებაა სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. სიტყვათგან- 
მასხვავებელ საშუალებას წარმოადგენს ზოგ ენაში მახვილიც (მაგ., 

რუს. MVVMმ – MVM8 წვალება – ფქვილი”). ამდენად ფონოლოგიის ფარ– 
გლები უფრო ფართოა, ვიდრე ფონემათდაპირისპირება. 

ჩვენ მსჯელობას ჯერჯერობით შევზღუდავთ ფონემათდაპირის- 
პირებით, რადგანაც დანარჩენი სახის დაპირისპირებანი საერთოდ ემორ- 

ჩილებიან იმავე კანონზომიერებას, რომელსაც ფონემათდაპირისპირე- 
ბანი. 

როგორც ჩვენ ვარჩევთ ერთმანეთისაგან ორ საგანს ან ორ მოვლე- 
ნას რაიმე ნიშნეულობით (მაგ., ფერით, სიდიდით, მოყვანილობით, რი- 
სამე ქონა“უქონლობით და ა.შ ”ან ყველაფრით ერთობლიე, (მაგ., ქვა და 
LV კამეჩი და ადამიანი, სინათლე და ხმა და ა -შ) ისე ორ სიტყვას გარეგ- 

წულად (ე.ი. შინაარსს გარდა) ვარჩევთ ერთმანეთისაგან მათი ფონემათ– 
შედგენილობით: სიტყვის, როგორც ფონემათშეერთების, ნიშნეულობაა 

მისი ფონემური შედგენილობა. მაგ., ორი სიტყვა ” “თავი” და ”ორმო” 

  

; იხ. ნაწ. 1, გვ. 2–7. 
მინ ფონემოლოგიანა ავრცელებული, ვიდრე ფონოლოგია, 

მარაგს ს მას, პირველის სე ირაჭესობა ბაზი ში მდგომარ სერბ რომ მიუთითებს ფ ო ნ 
(>. ზ ე, რაც შეადგენს მი! მის მარ არსს; აგრეთვე იმაში, რომ ზოგიერთი ენათმეც- 
ერი დერმინს ფონოლოგია ხმარობს ფონეტიკის მნიშენელობით. ჩვენ ვიხმართ 

ფონო რგ. ია, ს როგორც მეტად გავრცელებულს, მაგრამ ფონეტიკაში შემა– 
ხეთი ნაწილის მნი 
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ფონემური შედგენილობით ერთობლივ განსხვავებული სი ბია: არ 
რთი საერთო ფონემა მათ პრ გააჩნიათ; ერთი სიტყვის კვევი ფონემა 
უპირისპირდება მეორის ყველა ფონემას: თ–ო-ს, სა–რ-ს, ვ-შ-ს და 
ი–ო2ს. ეს სიტყვები განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მნიშვნელობითაც. 

მაგრამ ორი სიტყვის ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად არაა 
საჭირო, რომ პირველის ყველა ფონემა უპირისპირდებოდეს მეორის 

ყველა ფონემას; მაგ., ”ყელი–ფარი”: უპირისპირდებიან ერთმანეთს 
მხოლოდ სამი პირველი ფონემით, მაგრამ ეს ხელს არ გვიშლის გან- 

გასხვავოთ ისინი ერთმანეთისაგან; ”დარი–ფერი“: უპირისპირდებიან 

ურთიერთს ორი პირველი ფონემით; ”ცელი– სელი” – მხოლოდ ერთით. 

მაშასადამე, საკმარისია ერთი დაპირისპირებაც კი ორ სიტყვაში, 
რომ ისინი ერთმანეთისაგან განვასხვავოთ. 

მაგრამ თუ ორი სიტყვა არაფრით არ უპირისპირდება ერთმანეთს, 
მათ ვერ განვასხვავებთ ერთმანეთისაგან, თუ არა შინაარსის მიხედვით. 

ასეთია, მაგ., ”ბარი–ბარი”, ”წელი–წელი”, ”/და–და” და ყველა ე. წ. 
ჰომონიმი. 

აქედან გამომდინარეობს მნიშვნელოვანი დასკვნა: ორი სიტყვის 
ერთმანეთისაგან ფონეტიკური განსხვავება შესაძლებელის მხოლოდ 

სპირების გ ზით და ორი სიტყვის ერთმანეთისაგან განსასხვავე- 
ბლად საკმარისია ერთი დაპირისპირებაც. 

, რაც ითქვა აქამდე სემანტიკურად განსხვავებულ სიტყვებზე 

(თავი–ორმო, ყელი–ფარი და სხვა), იგივე ითქმის სიტყვათა ფორმე- 

ბზეც: სიტყვის ორი ფორმის განსხვავებას ჰქმნის აგრეთვე დაპი- 

რისპირება. მაგ., ”ცხენი–ცხენს” – დაპირისპირებულია ერთმანეთს –ი 

(სახელობითი ბრუნვის დაბოლოება) და –ს (მიც. ბრ. დაბ.); ”გზი- 

დავ–მზიდავ” – დაპირისპირებულია გ (მეორე პირის ობიექტ. პრეფიქსი) 
და მ (პირვ. პირის ობიექტ. პრეფ.). 

საწარმოთქმო მოძრაობები ავტომატიზებული პროცესია (იხ. ნაწ. 
LI, გვ.250). ამიტომ სიტყვაში შემავალ ფონემათა ხმარება ცოცხალ მე- 
ტყველებაში სრულდება გაუცნობიერებლად, ე. ი. თითოეული ფონემა, 

რომლის სხვა ფონემასთან დაპირისპირებაზე ვლაპარაკობდით, გაუცნო- 
ბიერებელია. მაშასადამე, თვით დაპირისპირებაც წარმოადგენს ჩვევად 
ქცეულ გაუცნობიერებელ მოვლენას. არავითარ წინასწარ განზრახულ 
ნებისმიერ დაპირისპირებაზე არ შეიძლება ვილაპარაკოთ, როცა ვიხი- 

ლაგთ ბუნებრივად წარმოთქმულ სიტვვებს.' 

! რა თქმა უნდა, არაა გამორიცხული სალიტერატურო ენაში ხელოვნურად 
დაპირისპირებული შემთხვევების არსებობა – სიტყვათა მნიშვნელობის სადიფერენ- 

ია ; ასეთია, მაგ., ში “რითმა” და ”რიტმი”, აც ხი. ნ. 
დაპირისპირებული თ/ბ. ქი დროთა ანმავლობაში, ააა არსით ბ MX ც ამ 
დაპირისპირების ხელოვნურობა დავიწყებას მიეცემა, იგი აღარ განსხვავდება ჩვეულე- 
ბრივი დაპირისპირებისაგან. 
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დაპირისპირება შეიძლება ხდებოდეს მხოლოდ განსხვავებულ 
მოვლენათა, ამ შემთხვევაში – განსხვავებულ ფონემათა. მაგრამ ფონე- 
მები, როგორც აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური მოვლენა, განსხვავდებიან 
ერთმანეთისაგან მეტ-ნაკლებად. მაგ., ბ მეტადაა განსხვავებული ქ-საგან, 
ვიდრე ფ-საგან; მართალია, მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით, პ ერთ- 
ნაირადაა განსხვავებული ქკ-ფ-საგან,მაგრამ წარმოების ადგილით ბ და 
ფ ერთნაირია, 2 და / სხვადასხვა. ამიტომ წარმოების ადგილით ბ დაფ 

ვერ დაუპირისპირდებიან ერთმანეთს, ხოლო ბ-სა და ქ-ს კი შეუძლიათ 
ამით დაუპირისპირდნენ ერთმანეთს (მაგ., პარი–კსრი, პერი ქრი). 

მაშასადამე ფონემები უპირისპირდებიან ერთმანეთს თავისი 
აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური თვისებებით. 

მაგ., % უპირისპირდება ს-ს სიტყვებში ”ზოლი–სოლი” მხოლოდ 

ერთი თვისებით, სახელდობრ, მჟღერობით; სხვა რამ ერთმანეთისაგან 
განმასხვავებელი ნიშნეულობა ქართულში მათ არა აქვთ ; საკმარისია 
ზ-მ დაკარგოს მჟღერობა, რომ იგი გაუთანასწორდეს ბ-ს; ან პირიქით: 

საკმარისია ს-მ შეიძინოს მჟღერობა, რომ იგი გაუთანასწორდეს %-ს; 
ორივე შემთხვევაში მათ შორის განსხვავება წაიშლება.“ 

იგივე ზ შეიძლება უპირისპირდებოდეს რომელსამე სხვა ფონემას 

ორი თვისებით; მაგ., სიტყვებში ”ნე ზვი–ნესვი” ზ უპირისპირდება ხ-ს 
მჟღერობითაც (ზ მჟღერია, ხ-ყრუ) და წარმოების ადგილითაც, სახ- 
ელდობრ, წინაენისმიერობით (ზ წინაენისმიერია, M–უკანაენისმიერი). 
თეორიულად შესაძლებელია ორივე განსხვავების მოშლა ზ%-სა და V-ს 
შორის; მაგრამ პრაქტიკულად ქართულში ასეთი რამ არ გვხვდება, ე. ი 
ქართულში არა გვაქვს შემთხვევა, რომ ზ ყრუვდებოდეს და იმავე დროს 
კარგავდეს წინაენისმიერობას, ან 8 მჟღერდებოდეს და ამავე დროს კარ- 

გავდეს უ კანაენისმიერობას.” ' 
ს აქვს კიდევ მ ე ს ა მ ე დადებითი თვისებაც, რომლითაც მას 

შეუძლია უპირისპირდებოდეს სხვა ფონემას,–ესაა მისი სპირანტობა. 
თავისი ს ა მ ი ვ ე თვისებით იგი უპირისპირდება ქ/ს, მაგ., სიტყვებში 

”ბუზი–-ბუქი”, ”/ნაზი–ნაქი”, ”სარი–ქარი”. 
ს და ქ-ს შორის სამივე განსხვავების მოშლა კიდევ უფრო 

ძნელი წარმოსადგენია თეორიულადაც, ვიდრე ორი განსხვავებისა. 
იმავე ზ-ს აქვს ქართულში (და ზოგიერთ სხვა ენაში), ამ სამი 

თვისების ი მმეღერობის, წინაენისმიერობისა და სპირანტობის) გარდა, 

  

' უკეთ: თითოეულ მათგანს აქვს თითო განმასხვავებელი ნიშნეულობა; ასეთ ოპოზიციას 

მაის კარას სემ არიე  ააინი წამოდი ნს ზბ-სა (ხაზი) და ს-ს ა(. ა ა ანსხვა, ა 
(თასი) მერისი სეერფებულია ზ მამრევნო თ-ს ფინ; რეი) აშლილია განსხვავება 

სი ში ”ხაზზე-თაზზე” იმავე ბგერებს შორის, მაგრამ აქ გამეღერებულია ს მომ- 
დევნო %-ს წინ. კორელაციურ ოპოზიციაში განსხვავების ასეთ მოშლას ეწოდება ნეი- 
ტრალიზაცია (იხ. ქვემოთ კორელაცია და ნეიტრალიზაცია). 

? რუსულში გვაქვს ისტორიული მონაცვლეობა V/3: MI0V-–#0უ3ხ8- 
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ოთხი უარყოფითი ნიშნეულობა, რომლებითაც იგი (8) უპირისპი ა 
სიტყვებში სხვა ფონემებს. ეს ნიშნეულობებია: ს რაბრუპტივიბა. 
არაცხვირისეულობა (ანუ არანაზალურობა), არაგვერდითობა (ანუ 
არალატერალურობა) და არამთრთოლობა (ანუ არავიბრანტობა). 

ამათგან არააბრუპტივობით ზ უპირისპირდება აბრუპტივ ტ-ს 
(მაგ., ზარი– ი, ზრიალი–#კზრიალი, ბა ზი–ბატი,), არაცხვირისეულო- 
ბით–-ცხვირისეულ 6–ს (მაგ, ზარი–-ნარი, გაზი–განი, ბა ზა–ბანა); 
არაგვერდითობით–გვერდითს (ანუ ლატერალურ) ლ-ს (მაგ., 
ზარი-„ლარი, ნა ზი–ნალი, აზის–ალის); არამთრთოლობით–მთრთოლ 
(ანუ ვიბრანტ) რ-ს (მაგ., ზოლი– როლი, ნაზი–ნარი, ა ზის–არის). 

შესაძლებელია ზ უპირისპირდებოდეს აგრეთვე #-”საც, მაგრამ ეს 
დაპირისპირება უფრო რთულია. 

განვიხილოთ ცალ-ცალკე ეს ოთხგვარი დაპირისპირება. 
=. V უპირისპირდება რ-ს მხოლოდ ორი ნიშნეულო- 

ბით–სპირანტობით (ე. ი. ზ სპირანტია, ჟ#-–არა) და არააბრუპტივობით 
(ე. ი. ზ არაა აბრუპტივი, ტ–არის). დანარჩენი ხუთი ნიშნეულობით 
(წინაენისმიერობით, მჟუღერობით, არაცხვირისეულობით, არაგვერდი- 
თობითა და არამთრთოლობით) % ვერ დაუპირისპირდება (8-ს: წინაენის- 
მიერობით–იმიტომ, რომ ორივე '% და ტტ) წინაენისმიერია; მჟღერო–- 
ბით–იმიტომ, რომ აბრუპტივი არ შეიძლება იყოს მჟღერი (ჩვენ ვერ 
გიტყვით: ზ მჟღერია, რ–არაო); დანარჩენი სამი ნიშნეულობით–ი იტომ, 

რომ ისინი ერთნაირად ახასიათებენ ზ-საც და ჟ/8-საც. 
ორი თვისებით უპირისპირდება ზ აგრეთვე #-ს, მაგრამ არა იმავე 

თვისებებით, რომლებითაც იგი უპირისპირდება „8-ს: ერთია სპირან- 
ობა, როგორც /-ს მიმართ, მეორეა არანაზალურობა, დანარჩენი ხუთი 
იშნეულობით % არ უპირისპირდება 6-ს. 

საყურადღებოა, რომ ზ უპირისპირდება როგორც ტ-ს, ისე 6-ს 
ორ-ორი ნიშნეულობით, რომელთაგან ერთი დადებითია, 

მეორე– უარყოფითი. 
ამგვარადვე უპირისპირდება ზ ლატერალურ ლ-სა და ვიბრანტ 

რ-ს: პირველს თავისი სპირანტობითა და არალატერალურობით, მეორეს 
– აგრეთვე თავისი სპირანტობითა და არავიბრანტობით; დანარჩენი 

ხუთი ნიშნეულობით ზ არ უპირისპირდება მათ შესაბამისად: ლ-სთან 
დაპირისპირებისას ამ ხუთში შედის არამთრთოლობა, ხოლო რ-სთან 
–არაგვერდითობა. 

რაც შეეხება ზ-ს უფრო რთულ დაპირისპირებას #-სთან, ეს სირ- 
თულე მდგომარეობს იმაში. რომ ზ უპირისპირდება მას (მაგ., სიტყვებში: 
ნაზი–ნამი, ზოლი–მოლი, აზის–ამის) სამი ნიშნეულობით, რომელთაგან 
ორი დადებითი თვისებაა ზ%-სი (წინაენისმიერობა და სპირანტობა), 
ზხოლო მესამე– უარყოფითი (არაცხვირისეულობა). 

დაპირისპირებათა ამ ანალიზიდან გამომდინარეობს, რომ ფონე- 
მები უპირისპირდებიან ერთმანეთს სიტყვებში თავიანთი აკუსტიკურ- 
ფიზიოლოგიური დადებითი ან უარყოფითი ნიშნეულობებით. 
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მაგრამ სიტყვათგანმასხვავებელ დაპირისპირებაში მონაწილეო– 
ბას იღებს ფონემის არა ყოველი ფონეტიკური (აკუსტიკურ- 
ფიზიოლოგიური) ნიშნეულობა, არამედ მხოლოდ ის, რაც გამოდგება 

სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად ამა თუ იმ ენაში; მაგ., ზ-ს 

ერთ-ერთი უარყოფითი ნიშნეულობა, სახელდობრ, არააბრუპტივობა 
გამოდგება ამისათვის მხოლოდ იმ ენებში (კერძოდ, ქართულში), რომ- 
ლებსაც აქვთ თავის ბგერათსისტემაში აბრუპტივები. რუსულში, მაგ., ეს 

ნიშნეულობა (არააბრუპტიგვობა) არაა სითყვათგანმასხგავებელი ანუ 
ფონოლოგიური, რადგანაც რუსულს არა აქვს აბრუპტივები. 

ამიტომ არააბრუპტივობა ფონოლოგიური), მაგ., ქართულში, მა- 
გრამ რუსულში–არა. 

თვით ცალკეულ ენაშიც აქვს ბგერებს ისეთი აკუსტიკურ-ფიზიო- 
ლოგიური თვისებები, რომლებიც შეიძლება არ იყვნენ ფონოლოგიური, 
ე. ი. სითყვათგანმასხვავებელი. 

ქართულში ზ-ს აქვს ოდნავი მთრთოლობა (წინაენის ვიბრაცია 
კბილების მიმართ). მაგრამ მისი ეს თვისება არავითარ სიტყვათგანმასხ- 
ვავებელ როლს არ ასრულებს ქართულში: ზ უპირისპირდება ს-ს 
ხოლოდ მუჟღერობით. მთრთოლ რ-ს უპირისპირდება ზ% თავისი 
არამთრთოლობით (რ-ს წარმოებისას თრთის ენის წვერი ნუნების მი- 
მართ, რის გამოც მისი მთრთოლობა სავსებითაა გამოხატული). 

იგივე ქართული ზ-ისე როგორც ყოველი ქართული თან- 
ხმოვანი–ოდნავ პალატალიზდება (რბილდება) მომდევნო გ და ი ხმოვნე- 
ბის წინ, მაგრამ ქართულ თანხმოვანთა ამ თვისებას არა აქვს სიტყვათ- 
განმასხვავებელი ძალა ანუ ფონოლოგიური ღირებულება. რუსულში კი 
არაუკანაენისმიერთა იგივე პალატალიზაცია-მართალია, მეტად 

გამოხატული, ვიდრე ქართულში–ფონოლოგიური ღირებულებისაა (იხ., 
ნაწ. L, გვ. 111--I14). 

შეიძლება ითქვას მეტიც: იმავე %ს – ისე როგორც ყოველი ქარ- 

თული არააბრუპტივის – მჟღერობა ან თ-ს ფშვინვიერობა – არაა 
ფონოლოგიური ღირებულებისა ქართულის აბრუპტივთა მიმართ, რად- 

განაც აბრუპტივები არ შეიძლება იყვნენ არც მჟღერი და არც ფშვინ- 
გიერი. ამიტომაა, რომ ზ უპირისპირდება „გ-ს (მაგ., ზარი–/არი) არა 
ჟღერობით, არამედ არააბრუპტივობით; აგრეთვე თ უპირისპირდება 

იმავე ტ-ს არა ფშვინვიერობით, არამედ არააბრუტივობით (როგორც 
ჩვენ ვერ ვიტყვით: ზ მჟღერია – „გ არაო, ისე ვერ ვიტყვით: თ ფშვინ- 
გიერია – /8 არაო, რადგანაც აბრუპტივი არ შეიძლება იყოს არც მჟღერი 
და არც ფშვინვიერი). 

გვარად ირკვევა, რომ სიტყვათგანმასხ3ვავებლობითს ანუ დის–- 
ტინქტურ დაპირისპირებას საფუძვლად უძევს აკუსტიკურ. 
ფიზიოლოგიური ნიშნეულობა – დადებითი (მაგ., ზ:ს,ხ:ხ, ზ:ქ) ან 
უარყოფითი (მაგ., ზ:ტ, ზ:ნ, ზ:ლ, ზ:რ), მაგრამ არა ყოველ აკუსტიკურ- 
ფიზიოლოგიურ ნიშნეულობას შეუძლია დაედოს საფუძვლად დისტინ- 
ქტურ დაპირისპირებას; მაგ., ქართული ზ-ს მთრთოლობას და მისსავე 
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პალატალიზაციას საერთოდ, აგრეთვე მის მუჟღერობას აბრუპჯზივის მი- 
მართ, არ შეუძლია ჰქონდეს ღისტინ ი პტური დაპირისპირების მალა. 

: ზ-ს პირველი შვიდი სახის აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურ 
ნიშნეულობებს ქართულში აქვთ ფონოლოგიური ღირებულება, ხოლო 
დანარჩენი სამი სახის ნიშნეულობებს ასეთი ღირებულება არა აქვთ. ეს 
იმას ნიშნავს, რომ %-ს პირველი შვიდი ნიშნეულობა რეალიზდება ჩვენს 
მეტყველებაში სიტყვათა განსასხვავებლად, ე. ი. ფონოლოგიურად, 
ხოლო დანარჩენი სამი – არა. ა 

რუსულში რეალიზდება ფონოლოგიურად, მაგალითად, წინაენის- 
მიერ თანხმოვანთა პალატალიზაცია, მაგრამ არ რეალიზდება 
ფონოლოგიურად უკანაენისმიერთა იგივე პალატალიზაცია (იხ. ნაწ. IL 

გვ. 118); რუსულშივე რეალიზდება L-ს უკანაენისმიერობა და მჟღერობა, 
მაგრამ არ რეალიზდება მისი ხშულობა (ან ძლიერ შეზღუდულია მისი 
ხშულობის ფონოლოგიური რეალიზაცია იხ. ნაწ. გგ: 7). 

ფონემის ნიშნეულობათა დაპირისპირების განხილვისას ნიმუშად 
მოგვყავდა ზს დაპირისპირება სხვა ფონემებთან; მის მაგივრად 
შეგვეძლო აგვეღო რაგინდ ქართული თანხმოვანი და შეგვერჩია ქარ- 
თული სიტყვები, რომლებშიც იგი უპირისპირდება სხვა ფონემებს, – 
დასკვნას ისეთსავე მივიღებდით: ყოველი ფონემა უპირისპირდება სხვა 
ფონემას თავისი აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური ნიშნეულობით და ასხ- 
გავებს ერთმანეთისაგან სიტყვებს. 

4 ზემოთ მოყვანილი. იყო ნიმუშები უმთავრესად თანხმოვანთა ურ- 
თიერთდაპირისპირებიდან. 
.1., შეიძლება მოვიყვანოთ რამდენიმე ნიმუში ხმოვანთა ურთიერთ- 

ირისპირებიდანაც. 
” მაგ., ე უპირისპირდება ი-ს (სიტყვებში: ხელი – ხილი) მხოლოდ 
ერთი ნიშნეულობით – აწეულობის საფეხურით: ე საშუალო აწეულო- 
ბისაა, ი – მაღალისა; სხვა განსხვავება მათ შორის არაა, რადგანაც 

ორივე წინა რიგის ხმოვანია. 
იგივე ე უპირისპირდება «-ს (სიტყვებში: ხელი – ხალი) უკვე ორი 

ნიშნეულობით: რიგით (ე წინა რიგისაა, ს – საშუალოსი) და აწეულო- 
ბით თ საშ. აწეულობისაა, ს – დაბალისა); სამი ნიშნეულობით 
უპირისპირდება ე უ-ს, მაგ., სიტყვებში: სენი–სუნი. ე წინა რიგისაა, 
უ–უკანასი; ე საშუალო აწეულობისაა, უ–მაღალისა, ე–არალაბიალიზე- 
ბულია, უ–ლაბიალიზებული. მართალია, ე-სა და უ-ს აწეულობის 
საფეხურები არაექვივალენტურია (ე-ს აწეულობა შეეხება წინაენას, 

  

' მართალია, მოიპოვება რუსულში უკანაენისმიერ თანხმოვანთა სილბო-სიმაგრით 

დაპირისპირების (მეტადრე #-X”-სი) ნიმუშებიც, მაგრამ იმდენად მცირე, რომ M –-L ”-X”- 

ს ფონემებად მიჩნევა საეჭვოა. ასეთებია, მაგ.: M%I'იI» – M#MIXV (იწერება MM» X#MIIV: M9 

7ლამი?, MX#MIრ თიაქარი”) –ისე როგორც ”მMნხIM (მ MM) – “2MMM (იხ. ქვემოთ); 

C2IM6M–0მ2IIიM (იწერება CმIVM0M-0C0X#6M; Cმსნ» ”ჩგალია, მახე? – C0CIXCM 

ჩშევკერავთ”). 
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უ-სი–უკანაენას), მაგრამ ეს არ გამოდგება დასაპირისპირებელ ნიშნად, 
რადგან წინაენის აწეულობის ლაბიალიზხებული ხმოვანი ქართულს არა 
აქვს. 

ქვ 2. როგორც არალაბიალიზებული ხმოვანი, უპირისპირდება ლაბი– 
ალიზებულ ო-ს; უპირისპირდება მას აგრეთვე როგორც წინა რიგისა 
უკან რიგისას (მაგ.., სიტყვებში ცელი–ცოლი, იშენეს–იშენოს, 
აქეს–აქოს). ' 

ამგვარად, ე თავისი დადებითი (წინარიგისეულობა, საშუალო 

აწეულობა) და უარყოფითი (არალაბიალიზებულება) ნიშნეულობებით 
უპირისპირდება სხვა ხმოვნებს სიტყვებში. 

არაა ძნელი დანარჩენ ხმოვანთა დაპირისპირების დახასიათება და 
სათანადო ნიმუშების მონახვა. · 

ფონემათდაპირისპირების შესწავლისას გასათვალისწინებელია 
შემდეგი: დაპირისპირებულ ბგეროვნობათა ფონოლოგიური განმასხ- 
ვავებლობა არაა დამოკიდებული მათი ფონეტიკური (აკუსტიკურ- 
ფიზიოლოგიური) ურთიერთგანმასხვავებლობის ოდენობაზე. 

მაგ., რუსულში #' (პალატალიზებული 7) და I (არაპალატალ- 

იზებული) ორი სხვადასხვა ფონემაა: Mმ#ი' სიშორე“ (იწერება #896) – 

მ მისცა“; მაგრამ ქართულში, სადაც წარმოთქმაში მოგვეპოვება ერთ- 
მანეთისაგან თითქმის ამდენადვე სილბო-სიმაგრით განსხვავებული ლ 
(შეად., მაგ., ბალ'ი და ბალს), არაა ორი ფონემა. მაშასადამე, სიტყვათ- 
განმასხვავებლობითი ფუნქციით რუსულში ერთმანეთს უპირისპირდება 

ორი #, ქართულში–არა. 

რუსულში ერთმანეთისაგან განსხვავებულია ორი 3: ერთია 

პალატალიზებულ თანხმოვანთა შუა, მაგ., 06IM#-ში (ფონეტ. I 31M), – 

ესაა ვიწრო 3 . მეორეა პალატალიზებულ თანხმოვანსა და მომდევნო მა- 

გარ თანხმოვანს შუა, მაგ., #8, #(ფონეტ. X 3+), - ესაა ფართო 3, 
განსხვავებული ვიწროსაგან უფრო დაბალი აწეულობით. ამ განსხვავე- 

ბულობის მიუხედავად, რუსულს არა აქვს ორი 3 ფონემა, მაშინ როდე- 

საც, მაგ. ფრანგულში, სადაც ამდენივე განსხვავებაა ორ 6-ს შუა (მაგ., 

6LC-ვიწრო 6-თი, I0I6(6-ფართო 6-თი), ორი 6 ფონემაა, რომლებიც 
გირისდრდებიი ერთმანეთს სიტყვათგანმასხვავებლობითი ფუნქციით 

შედ. ნაწ. L, გვ.76). · 

აქამდე საუბარი გვქონდა ცალკეულ სამეტყველო ბგერათა ურ- 
თიერთდაპირისპირების შესახებ. აღმოჩნდა, რომ ფონემა ასრულებს 

სიტყვათგანმასხვავებლობითს ფუნქციას, როგორც ისეთი სამეტყველო 
ბგეროვნობა!, რომელიც მოკლებულია თავისთავადს მნიშვნელობას. 

ასევე სამეტყველო ბგეროვნობაა მახვილი და ინ ონაცია: როგორც 

ცალკეულ ფონემას არა აქვს რაიმე თავისთავადი მნიშვნელობა, ისე ამა- 

  

' სამეტყველო ბგეროვნობა რუს. 066806 38XMმIIM6. 
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თაც; მაგრამ როგორც ფონემას, ისე მახვილსა და ინტონაციას აქვთ 
დისტინქტური ძალა და, მაშასადამე ფონოლოგიური  ორებულება, კეთ 
ვილიანობა-უმახვილიანობით უპირისპირდებიან ერთმანეთს სიტყვებში 
მარცვლები, რის გამოც სხვავდება ერთმანეთისაგან სიტყვები. (მაგ., 
რუსულში). ინტონაციით შეიძლება განსხვავებული შინაარსით წარ- 
მოითქვას ერთი და იგივე სიტყვა, განსხვავდეს ორი სავსებით ერთნაირი 
შესიტყვება და ა.შ. (იხ. ნაწ.L, გვ.132 და შემდ.). 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარეობს შემდეგი ძირითადი 

დებულებები: ' 
ა. დისტინეტური ძალა ანუ ფონოლოგიური (და, მაშასადაშე, სო- 

ციალური) ღირებულება აქვს სამეტყველო ბგეროვნობის იმ დადებითს 
ან უარყოფითს აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურ ნიშნეულობას, რომლითაც 
ის (სამეტყველო ბგეროვნება) უპირისპირდება სხვა ბგეროვნების სხვა 
ნიშხეულობას სიტყვათა ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. მაგ., ზ, 
როგორც სამეტყველო ბგეროვნობა, უპირისპირდება მაგ., სიტყვებში 
ზარი–სარი) თავისი მჟღერობის ნიშნეულობით #-ს, რომელსაც, რო- 
გორც სხვა სამეტყველო ბგეროვნობას, აქვს ზ-ს საპირისპირო სხვა ნიშ- 

ნეულობა – სიყრუე; რუსულში ერთი სიტყვის მარცვალი, როგორც 
სამეტყველო ბგეროვნობა, უპირისპირდება თავისი მახვილიანობით სხვა 
სიტყვის უმახვილო მარცვალს სიტყვათა (ან ფორმათა) ერთმანეთისაგან 

განსასხვავებლად; მაგ., MV'MCმ–MMVIMXმ' 'წვალება–ფქვილი', 0VMM'–- 0VXM 

"ხელისა– ხელები", M36ხI"-V'36%I ''ქოხისა–ქოხები'' და ა. შ. 
ბ. სამეტყველო პბგეროვნობის ნიშნეულობათას ფონოლოგიური 

ღირებულების მიხედვით ენები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგ. 
რუსულში ფონოლოგიური ღირებულება აქვს წინაენისმიერ თანხმოვ- 
ანთა პალატალიზაციას. ხოლო ქართულში (და ბევრ სხვა ენაში, მაგ., 
ფრანგ., გერმ., ინგლის.) - არა (იხ. ზემოთ); ქართულში გ-ს ხშულობას 

აქვს სრული ფონოლოგიური ღირებულება, რუსულში კი L-ს ხშულო- 
ბის ფინოლოგიური ლღირებულება დაქვეითებულია იმის გამო, რომ 

სალიტერატურო რუსულს არა აქვს I-ს საპირისპირო ნაპრალოვანი 
ფონემა; რუსულში მახვილს სხვა ფონოლოგიური ღირებულება აქვს, 
ქართულში - სხვა. 

გ. ფონემა არის სამეტყველო ბგეროვნობა, რომელსაც შეუძლია 
თავისი დადებითი ან უარყოფითი ნიმწეულობებით განასხვაოს ერთ- 

მანეთისაგან მეტყველების შნიშვნელოვანი ელემენტები – სიტყვები, შე- 
სიტყვებანი. 

2. ფონოლოგია ფონებიკის ღარგია 

ზემოთ საგანგებოდ განვიხილეთ ბგეროვნობათა დაპირისპირების 

რამდენიმე ნიმუში; ამით ჩვენ გვინდოდა გვეჩვენებინა სრულიად მარტივ 

ანალიზზე, თუ რა შეაქვს ფონოლოგიას მეთოდოლოგიურად ახალი 
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ფონეტიკაში: ესაა სამეტყველო ბგერის ანუ ფონემის ფუნქციონალური 

კვლევა, ფონემათა ფუნქციონალური სისტემატიზაცია. ამდენად წმინდა 

ფონეტიკას, როგორც მეცნიერებას სამეტყველო ბგერის შესახებ 

აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური და ისტორიული თვალსაზრისით, შეემატა 

დარგი, რომელიც იხილავს სამეტყველო ბგეროვნობას სამეტყველო 
ღირებულების ანუ ფუნქციის თვალსაზრისით. 

ფონოლოგიის ანუ ფუნქციონალური ფონეტიკის შექმნა წარ- 

მოადგენს ზოგადი ფონეტიკის, როგორც საენათმეცნიერო დისცი- 

პლინის, განვითარებაში ისეთსავე – თუ მეტს არა – მნიშვნელოვან 

ეტაპს, როგორსაც წარმოადგენდა თავის დროზე ექსპერიმენტული ფო- 

ნეტიკა. 

ამ უკანასკნელმა შესაძლებელი გახადა სამეტყველო ბგერებზე 

იარაღობრივი დაკვირვება, ბგერით მოვლენათა გრაფიკული გამოსახვა 

და ამ გზით მათი გაზომვა. 

ფუნქციონალურმა ფონეტიკამ ანუ ფონოლოგიამ აღმოაჩინა ფო- 

ნემის, როგორც ბგეროვნობის, ფუნქციონალური ღირებულება და ამით 

სამეტყველო ბგერის სოციალური რაობა, 

უნდა აღინიშნოს, რომ ფონეტიკის ეს ახალი დარგი ჩაისახა, გან- 

ვითარდა და თეორიის სახით ჩამოყალიბდა რუს ენათმეცნიერთა ნაშ- 

რომებში. შეიძლება ითქვას, რომ ფონოლოგია რუსული და საბჭოური 

ენათმეცნიერების მიღწევას წარმოადგენს. 

ჯერ კიდეგ კავკასიურ ენათა დიდმა რუსმა მკვლევარმა 

უსლარმა 60-იან წლებში პრაქტიკულად შეამჩნია განსხვავება 

ბგერასა და ფონემას შორის. მისგან დამოუკიდებლად რუსმა მეცნიერმა 

ბოდუენ -დეკურტენემ შექმნა ფონემის თეორია, რომლის შემ- 

დგომი განვითარება დაკავშირებულია მისი მოწაფეების კრუშევსკისა 

(გასული საუკუნის ბოლო) და აკად. ლ. შჩერბას (XX საუკ. და- 

საწყისის სახელებთან. ცნობილია აგრეთვე აკად. ნ. მარის 

დამსახურება ფონეტიკის ამ ახალი დარგის შექმნაში; კერძოდ, საყ- 

ოგელთაოდ ცნობილია მის მიერ ფონემის გენეზისური განსაზღვრა: 

'ფონემა არის საზოგადოებრივად დამუშავებული ბგერა". 

საბჭოთა ეპოქის იმ ენათმეცნიერთაგან, რომლებიც მუშაობენ 

ფონოლოგიის თეორიულ საკითხებზე ან ფონოლოგიურად შეისწავლიან 

ამა თუ იმ ენას, აკად.შჩერბა ს გარდა, დავასახელებთ რამდენი 

  

' საყურ რომ ისტორი აახლო: თსა და იმავე დროს წარმოიქმნა 

საარ როგორც რც. ექსა ერიმენ ული, ისე ფუნქციონალური ფონე ნეტიკისა (60-იანი წლები). 
ნისა და და კრუშევსკის ღვაწეობა ფონოლოგიის დარგში ეკუთვნის გა სული საუ 

ფს, 80-იან წლებს, ხოლო ექსპერიმენტული ფონეტიკა მაღალ საფეხურზე ავიდა 
ნი წლებიდან. 

2"რის6M8 3:0 06III6C(86CIIM0 0+0260+X8MII9IM 38ა/M". 
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მეს: ავგანესოვი, ბერნშტეინი, გვოზდევი, ,ზიბდერი, 
იაკოვლევი, კუზნეცოვი, ჟირკოვი, რეფორმატსკი, 
სიდოროვი, სოკოლოვა, სუნცოვა და სხვები.' 

ბოდუენისა დაშჩ ერბა ს სკოლიდან არიან გამო- 
სული პრაღის ფონოლოგიური სკოლის მეთაურები ტრუბ ეცკოი და 
ია ად ბსონი, რომლებიც ძლიერ დაშორდნენ საბჭოურ ფონოლო- 
გიას.“ 

კერძოდ, გტრუბეცკოის აზრით, ფონოლოგია ფონეტიკაზე 
სრულიად დამოუკიდებელი მეცნიერებაა. 

მეორე მხრით, ზოგიერთი ენათმეცნიერი – მეტწილად უცხოელი 
– უარყოფითად ან ძლიერ სკეპტიკურადაა განწყობილი ამ ახალი 
მიმართულებისადმი ფონეტიკაში. ცხადია, რომ ეს “უკვე მეორე 
უკიდურესობაა. 

ფონოლოგიის სახით ფონეტიკა გამდიდრდა ახალი დარგით, 
რომელსაც, როგორც ჩანს, უწერია შეასრულოს ფონეტიკისა და, 
საერთოდ, ენათმეცნიერების განვითარებაში არა ნაკლები როლი, თუ 
მეტი არა, ვიდრე ექსპერიმენტულმა ფონეტიკამ. 

როგორც ვიცით, ზოგადი ფონეტიკის დარგებია აღწერილობითი 
ფონეტიკა და ისტორიული ფონეტიკა თხ. გვ. 7 და შემდ.). ორივეს 
საგანია ბგერათა მატერიალური მხარის შესწავლა – 
ბგერათფიზიოლოგია და ბგერათაკუსტიკა. აღწერილობითი ფონეტიკის 
  

!ტ8ხვ296C08 LM.M#MCMX#090C088. II.. 0M60M4 ი00MM28+XVMXM 0VCCM00M0 MIM6- 

ხ2ოM/0M9M0-0 936IVმ8, 1945. ნ60ი ML VI+6V9M C. II.. CIMX # CM მMმVV%. 'ნVCCM08 

ხხბყსხ", 1927 და ზიიტიიCL! 06V96IIM9 ი00M3901CM"I0 II0IMM6IIIMI6C76I(0 MX იილი0იმყმ- 

MIMM0 0VCCM0-0 #3MIMმ MM0C”ჩნ0მIIIმ2M, 1937; აგრეთვე მისი რეცენზია ავანესოვისა და 
სიდოროვის წიგნზე ჟურნ. "წVCCMMM 213ხIMX 8 IIM0M6" 1946 M#ი3-4, IIი0ძ. 
ტ4.I.I 80390968,0 #0M09M0CMM6CMMX C06)თ82X 0XCCM0I0 93LIM8, 1919. 3VILIIი 

II. L. C0806M6LM6IM 1ICMCIIMIIM #36IM, 1941, ( 0MიII2Xხ ICI C086ICX010 06IIICI0 9#3ხI- 

M08606M99, "M396CM9% #II CCCსნ, 0-”ი6ი. MVI6ი. M# #36IM8", + VI, 8. 5, გვ. 392-393, 

8ც80ი00Cხ1) დ0LICIIMMXM, 1948. CVIILCCI8VI0CI IIM 38VMM 0CVM? "II386C”V9 #LI CCCL, 0-X- 

616LMM6 IM Iგიმუ/ს! M 83ხ1MX2", X VI, 8. 5 II(იიდ. უ(MX087#69 II C«., 1გ86MMIIხI თ0- 

9M6IMMM Mმ6მიიMMCM00 93%IMმ". 1923 (MMI0Iდ. M30) და | 0მMMმIM%2 X826მ0/MML(0- 

4ყ60M0CCMXM0+0 93ხIM8 1948. LV3MCIV08 II. C., LC 8იიი0CV 0 (00I|6M2IMV9CCM%0M CMCICMC 

C0806MCMI00 თი0მMIს/3CM0+10 M3ხIMმ, "'VMყICIIს16 32მIIM#CMV# M0CM. I000MCM0+0 ი6ემI0- 
IMVყ. 110C9VIVმ", 35Iი. 1, + V. 1941 IIიიდ. XX #0 X08 4). II. LI26მCC202MCMM# 

#3ხILI, 1948. -2Cთდ00M2716MM# #. #ტ., II0ი0696M82 C01I6MსI 8 2MCი0MXMმIICM0ჩ 

IMMI8MCთMVM6, "VყVCII6IC 32I14CMIM". M0CX. I0ი. M6Iმ-0L. M-XC”M-ოჩმ, 8010 1, > V. 1941. 

C0X01088 98. C., 80M9MCIMM8 720MMMMCM01L0 #3LIMმ, 1949. CVIIII08მ I. II., 000L(6- 

Mმ, "M0803#28C080" Mი2, 1934. #M8096MMX III C ი 6 2 #1. 8, რისICთVIX2 დიმVXა/3CM0- 

L0 #3MIMმ. 1948. . 

? კიდევ უფრო დაშორებულია ფონოლოგიის შემქმნელთა ძირითად დებულებებს ე. წ. 
ამერიკ სკოლა, რომელიც ფონოლოგიის ანუ ფონემიკის სახელით ამუშავებს სრუ- 
ლიად სხვა საკითხებს. 
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მეთოდი იყო და არის (მეტადრე XIX საუკ. 90-იანი წლების შემდეგ), 
უშუალო თვითდაკვირვებასთან ერთად, ექსპერიმენტული ანუ 
იარაღობრივი დაკვირვება: ისტორიული ფონეტიკის მეთოდია 
უმთავრესად შედარებითი (იხ. აგრეთვე ნაწ. L, გვ. 242 და შემდ.). 

თუ აღწერილობითის მიზანია, რაც შეიძლება მეტი სიზუსტით 
იყოს აღწერილი თითოეული სამეტყველო ბგერა და მისი შესაძლებელი 

ცვალებადობა ცოცხალ მეტყველებაში, ისტორიული ფონეტიკა 
იკვლევს სამეტყველო ბგერათა ცვლილებებს დროთა განმავლობაში და 
ადგენს ამ ცვლილებათა გარკვეულ კანონზომიერებას; ამით ფონეტიკამ 
უდიდესი სამსახური გაუწია “შედარებითსა და ისტორიულ 
ენათმეცნიერებას. 

ფონოლოგია კი არ აუქმებს და კი არ სცვლის ფონეტიკის საგანსა 
და მეთოდებს, არამედ მას შეაქვს ფონეტიკაში ახალი ობიექტი და 

სათანადო მეთოდი: აღწერილობითს ფონეტიკას იგი კვლევის ობიექტად 
უსახავს სამეტყველო ბგეროვნობათა ფუნქციონალურ ღირებულებას, 

ხოლო ისტორიულ ფონეტიკას – ენის ბგეროვნობათა ისეთ 

ცვლილებებს, რომლებიც ვერ პოულობენ ახსნას წმინდა ფონეტიკურად, 
ე. ი. აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად. 

მოცემული ენის ფონოლოგიურად შესწავლა გულისხმობს და 
ემყარება ამ ენის ფონეტიკურად (აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიურად) 
შესწავლილობას; უმისოდ შეუძლებელია რომელიმე სერიოზული 
ფონოლოგიური საკითხის კვლევა. მეტიც შეიძლება ითქვას, თუ 
რამდენად განვითარდება როგორც აღწერილობითი, ისე ისტორიული 

ფონეტიკა. 

პჰ.უონემა. უონემის სახესხვაობა (ბგერა თავისთავაღი 
და ბგერა არათავისთავალდი) 

ჩვენ ვიცით, რომ რომელსამე სიტყვაში ერთი ბგერის სხვა ბგერით 
შეცვლას შეუძლია გამოიწვიოს ამ სიტყვის შინაარსობლივი 
მნიშვნელობის ან ფორმის შეცვლა; მაგ ს-ს შეცვლა %-დ სიტყვაში სარი 
შეუცვლის მას შინაარსს: ზარი; აგრეთვე #-ს შეცვლა თ-თი სიტყვაში 
აგებს იწვევს ფორმის შეცვლას: აგებთ.' 

მაგრამ გვაქვს მრავალი ისეთი შემთხვევა, როცა იგივე ს 
შეიცვლება ზ-დ, მაგრამ სიტყვას არ ეცვლება არც შინაარსი და არც 
ფორმა. მაგ., სიტყვა მსგავბი უფრო ხშირად წარმოითქმის მზგავსი. 
მისდევს წარმოითქმის მიზდევს, მაგრამ ამის გამო აზრი არ იცვლება 
არც ერთ შემთხვევაში. ეს იმას ნიშნავს რომ ჩვენ შეგვიძლია 

წარმოვთქვათ როგორც მგავსი, ისე მზგავსი, მისდევს და მიზდევს, 

მაგრამ ჩვენ ვერ ვიტყვით ბუსტი-ს ნაცვლად ზუსტი, სარი-ს ნაცვლად 
ზარი ასი-ს ნაცვლად აზი-ს და მრ. სხვა. 

  

! არას ვამბობთ იმის შესახებ, რომ ასეთ ბგერათშენაცვლებას შეუძლია გამოიწვიოს 
უაზრო სიტყვის შექმნა: სამი- ზამი ან თამი (ორივე უაზროა) 

273



ასევე შეცვლის სიტყვის აზრს, მაგ., დ-ს შეცვლა თ-თი: დარი- 
თ , ადი–ათი და მრ. სხვა, მაგრამ ვერ შეცვლის იმავე დ-ს თ-თი 

შენაცვლება შემდეგი სიტყვების აზრს: ავად-ავათ, სხედხართ- 
სხეთხართ, გახდა-გასთა და სხვ. 

რა განსხვავებაა პირველი სახის შენაცვლებასა ( სარი– ზარი, 
დარი–თარი) და მეორე სახის შენაცვლებას (მსგავსი-მზგავსი, ავად- 
ავათ) შორის? 

პირველი სახის შენაცვლება თავისთავადია, არაა დამოკიდებული 
არაფერზე, გარდა ჩვენი ნებისა: გვინდოდა აღგვეღნიშნა გარკვეული 

საგანი და ვთქვით სარი ან ზარი – იმის მიხედვით, თუ რის აღნიშვნა 

გვქონდა განზრახული; ს-ს შეცვლა %-თი არაა განპირობებული მისი 
ფონეტიკური მდებარეობით, პოზიციით. 

პირიქით მეორე სახის შენაცვლება არაა თავისთავადი, 
დამოკიდებულია ს-სა და დ-ს ფონეტიკურ მდებარეობაზე, პიზიციაზე: 
ვინდა თუ არ გვინდა, სულერთია: ჩვეულებრივ რწყმულ წარმოთქმაში 

ჩვენ ვამბობთ მზგავსი, მიხდევს, ავათ, სხეთხართ, გახთა. აქ მოქმედებს 

რეგრესული ( #>% მომდევნო გ-ს ან დ-ს წინ; დ>თ მომდევნო V-ს წინ) ან 
პროგრესული (დ>თ წინმდგომი ხ-ს გავლენით) ასიმილაცია, ან სიტყვის 
ბოლოს კანონი, რომლის ძალითაც ბოლო მჟღერი ჩქამიერი იქცევა ყრუ 
ჩქამიერად (ავად>ავათ). 

ხმოვნის წინ შესაძლებელია იდგეს როგორც მჟღერი, ისე ყრუ 

ჩქამიერი (სარი-ზარი, დარი-თარი), მაგრამ მჟღერი ჩქამიერის წინ 
შესაძლებელია ცოცხალ წარმოთქმაში მხოლოდ მჟღერი ჩქამიერი, ყრუ 
ჩქამიერის წინ – მხოლოდ ყრუ (მიზდევს, მაგრამ სხეთხართ); აგრეთვე 
ყრუ ს-ს შემდეგ შესაძლებელია მხოლოდ თ (და არა დ), 

პირველ შემთხვევაში ჩვენ გვაქვს თავისთავადი, პო ზიციით 
განუპირობებელი ბ გე რა ანუ ფონემა, მეორე შემთხვევაში – 
არათაგისთავადი, პოზიციით განპირობებული ბგერა ანუ ფონემის 

სახესხვაობა. ბ-ზ (სიტყვებში სარი-ზარი) და დ-თ (სიტყვებში 
დარი-თარი) ფონემებია, მაგრამ იგივე ზ (მზგავს-ში ან მიზდევს-ში) და 
თ (სხეთხართ-ში და ავათ-ში) – ფონემის სახესხვაობაა. მართალია, 
ზ-თ, როგორც #-დ ფონემების სახესხვაობები, დაემთხვა %-თ ფონემებს 
ამ შემთხვევაში, მაგრამ მათ შორის განსხვავება უეჭველად არის: ზ 
ფონემის ნებისმიერი შეცვლა ბს-თი ან თ ფონემის შეცვლა დ-თი 
გამოიწვევს აზრის ცვლას, ხოლო ზ სახესხვაობის შეცვლა #-თი ან თ 
სახესხვაობის შეცვლა დ-თი გამოამჟღავნებს მხოლოდ არამართებულ 
წარმოთქმას, მაგრამ აზრს ვერ შეცვლის (იხ. ზემოთ). 

ზ და თ რომ ამ შემთხვევაში ბ-სა და დ-ს სახესხვაობაა და არა 
დამოუკიდებელი ფონემა, იმითაც მტკიცდება, რომ საკმარისია %ზ და თ 

ვდნენ ხელსაყრელ პოზიციაში, რომ მიიღონ იმ ფონემის სახე, 

რომლის სახესხვაობასაც ისინი წარმოადგენენ. 

  

' სახესხვაობა=რუს. 003M/098MMM0Cს. 
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%სათვის ამ შემთხვევაში ხელსაყრელია ყრუ წინაენისმიერ 
ხშულთა წინ დგომა: მისტირის, მისწერს, მისჩხავის და სხვა; ხოლო თ- 
სათვის – მჟღერი ბგერის წინ ყოფნა: ავათ, მაგრამ დაავადება, კაცათ, 
მაგრამ კაცადი და სხვა. 

ფონემის სახესხვაობა რომ შეიძლება არ ემთხვეოდეს მოცემულ 

ენაში არსებულ სხვა ფონემას, ამის კარგი ნიმუშია დ-ს არსებობა 
ქართულ ცოცხალ წარმოთქმაში. 

რესული ასიმილაცია და სიტყვების ბოლოს ჩქამიერთა გაყ- 
რუების კანონის ძალით, ქართულში – ისე როგორც რუსულში – 

ხშირია ვ-ს გაყრუება და, მაშასადამე, თ-დ ქცევა: ევთესე–წარმოითქმის 

ზთესე (ისე როგორც რუსულში 8IMCIVIXნ – წარმოითქმის თIVCLVX 7, 

ვხედავ- დხედად (შეად. რუს. 8X00-CთX0/, M30Mგ8–M3028თ). ამ შემთხვე- 

ვებში ქართული ფ (და რუსული %-ც) წარმოადგენს კ (რუს. 8) ფონემის 
სახესხვაობას, რომელიც ქართულში არ დაემთხვევა არც ერთ მასში 

არსებულ ფონემას, რადგანაც ქართულს არა აქვს დ ფონემა (რუსულში 

კი დაემთხვა მასში არსებულ რ-ს). | 
ფონემის სახესხვაობათა მეტ-ნაკლები დამოუკიდებლობა დაკავ- 

შირებულია ფონემის ძლიერ და სუსტ პოზიციასთან. 

4, ვონემის ძლიერი და სუსტი პოზიცია 

ყოველ ფონემას აქვს რამდენიმე ფონეტიკური სახესხვაობა, 
რომლებითაც იგი ვლინდება წარმოთქმაში; ერთი მათგანი არის მისი 
ძირითადი სახესხვაობა. 

მაგ, გ ფონემას ქართულში აქვს მრავალი ფონეტიკური 
სახესხვაობა; მათ შორის ძირითადია გ-ს ის სახესხვაობა, რომლითაც 
იგი ვლინდება ყოველი მჟღერი ბგერის წინ (იგულისხმება ყველა 
ხმოვანიც); მაგ., გაწერა, გვიწერია, გგონია, გდია, გრიალი, გნებავს და 

ა. შ., დანარჩენ სახესხვაობათაგან აღსანიშნავია ის ორი, რომლებითაც გ 

ემთხვეგა კჟ7Lსა და კ ფონემებს. 
გ ვლინდება ქ სახესხვაობით ყრუ ფშვინვიერ თანხმოვანთა წინ 

(გთხოვა–ქთხოვა, გსმენია–ქსმენია, გქონდა–ქქონდა) და სიტყვის 

ბოლოში (მაგ–მაქ, ადეგ–ადექ). 
გ ვლინდება კ. სახესხვაობით აბრუპტივთა წინ (გტკივა–კტკივა, 

გტეხს–კტეხს, გწერს–კწერს გყავს–კყავს). 
ამ პოზიციების შენაცვლება გამორიცხულია.: ეს იმას ნიშნავს, 

რომ: გ ფონემა არ რეალიზდება თავისი ძირითადი სახესხვაობით (ეი. 
მეღერადა მომდევნო ფშვინვიერთა და აბრუპტიგთა უშუალოდ წინ: არ 
წარმოითქმის ოცხალ მეტყველებაში გთხოვა ან გტეხს; აგრეთვე იმას, 

რომ ფონემა არ რეალიზდება თავისი ძირითადი სახესხვაობით 
(ფშვინვიერად) მომდევნო მჟღერ ჩქამიერთა და აბრუპტივთა წინ: 
წარმოითქმის ცოცხალ მეტყველებაში არა აქგაქვს, აქკიდია, არამედ 
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აგგაქრს, აკკიდია; და იმასაც, რომ ონემა არ რეალიზდება თავისი 
ძირითადი სახესხვაობით აბრუპტივად). მომდევნო: მეღერსა ე და 
ფშვინვიერ ჩქამიერთა წინ: ცოცხალ წარმოთქმაში გვესმის არა 
რიკგაყრილი, ბაკქვეშ, არამედ რიგგაყრილი, ბაქქვეშ. 

აქედან ჩანს, რომ ფონემის ყხყოველი სახესხვაობა ვლინდება 
მხოლოდ გარკვეულ პოზიციაში; ამიტომაა, რომ ფონემის ერთ 
რომელიმე სახესხვაობას (მაგ., გ ფონემის ფშვინვიერ სახესხვაობას – # 

ს) არ შეუძლია მოხვდეს სხვა სახესხვაობის (მაგ., კ-–სთვის შესაფერ) 
პოზიციაში: წარმოითქმის არა ქტეხს, არამედ კტეხს, რადგანაც ტ-ს წინ 
კ-ს შესაფერი პოზიციაა და არა კ#სი. 

აქედანვე ჩანს, რომ ფონემის ერთი სახესხვაობა შეენაცვლება 
იმავე ფონემის სხვა სახესხვაობას მხოლოდ განსხვავებულ პოზიციაში: 
გგონია, მაგრამ ქქონდა, კკიდია (იწერება გქონდა, გკიდია) 

ამიტომაა, რომ ფონემის პოზიციური სახესხვაობა არ შეიძლება 
იყოს დისტინქტური ამავე ფონემის სახესხვაობასთან დაპირისპირებით 
(იხ. ზემოთ გტეხს–კტეხს, რომლებიც არაა ერთმანეთისაგან მნიშვ- 
ნელობით განსხვავებული სიტყვები, რადგანაც კ აქ არის გ ფონემის 
პოზიციური სახესხვაობა). 

ორი ბგერა ძალიანაც შეიძლება განსხვავდებოდეს ერთმანეთისა- 
გან, მაგრამ, თუ არ გვხვდებიან ერთსა და იმავე პოზიციაში, ისინი 
წარმოადგენენ ერთი ფონემის სახესხვაობას. 

მაგ., ქართულში კგ გვაქვს მხოლოდ მჟღერი ბგერის წინ, ხოლო დ 
არასოდეს არ გვხვდება რ. ი. არ წარმოითქმის) ამავე პოზიციაში; 

ამიტომ ვ–ზ წარმოადგენენ ერთი ფონემის (აქ ვ-ს) ორ სახესხვაობას, 
რომელთაგან გ ძირითადია. 

ასეთივეა რუსულში M-ნ-ს ურთიერთობა: M# წარმოითქმის 

მხოლოდ სიტყვის თავკიდურში და რბილი თანხმოვნის შემდეგ (MM, 

MM#, #CM02მ; 6MMI – წარმოითქმის 6", „IM-IVMM, 9VMCI – რუს. M 

თავისთავად რბილია), ხოლო LI არასოდეს არ გვხვდება არც სიტყვის 
თავკიდურში და არც რბილი თანხმოვნის შემდეგ: იგი გვხვდება 
მხოლოდ მაგარი თანხმოვნის შემდეგ. · 

ამიტომ #-ჩI ერთი ფონემის ორი სახესხვაობაა, რომელთაგან M 
ძირითადია. 

M-ხI-ს ურთიერთობისათვის შევნიშნავთ აქვე შემდეგს: პირველი შე- 

ხედვით, მაგ., ნხVI-სა და /0ხIM-ში 6-სა და I-ს სიმაგრე კი არ არის გან- 

მასხვავებელი, არამედ ხI არის მათი სიმაგრის მიზეზი. რომ ეს ასე არის, 
ჩანს შემდეგიდან: . 

მაგ, სიტყვათგასაყარზე წინმდგომი სიტყვის ბოლოში თუ გვაქვს 

მაგარი თანხმოვანი, ხოლო თუ მომდევნო სიტყვა იწყება M-თი, ეს M წარ- 

მოითქმის XI-ს სახით: 0M0M+V80M-წარმოითქმის #მ/XIხI8მ), #ხ136C (იწერება X 
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M#366), 83ხ136C (8 IM366), X8MნIM 9ხიმ08IIL2 (X8M MM IM0228MI6C8), M36IM4/MM (M3 I1V- 

MM). 

საყურადღებოა, მაგ., შედარება X2MXხIM და I8გMMM: პირველი შედგება 

ორი სიტყვისაგან; IმM MM, სადაც # მაგარია, ხოლო მეორე (+მMMM) 

წარმოადგენს მრავლობითი რიცხვის მიცემით ბრუნვას 1+8M0M-საგან: +მ- 

MMM-ში M რბილია. 

ამგვარად, ფონემის ზოგი სახესხვაობა მეტადაა განპირობებული 
თავისი ფონეტიკური პოზიციით, ზოგი – ნაკლებად, ე. ი. ზოგი სახე- 
სხვაობა მეტადაა დამოკიდებული ფონეტიკურ პოზიციაზე და ამიტომ 
ნაკლებ თავისთავადია, ზოგი სახესხვაობა კი ნაკლებაა დამოკიდებული 

ფონეტიკურ პიზიციაზე და ამიტომ მეტად თავისთავადია. 
ფონემის იმ სახესხვაობის პოზიციას რომელიც ნაკლებაა 

განპირობებული, ვეძახით ძლიერ პოზი ციას, ხოლო მეტად 
განპირობებულის პოზიციას, – სუსტ პოზი ც ია ს. მაგ., ქართული 
მჟღერი ჩქამიერების ძლიერი პოზიციაა მჟღერი ბგერის წინ მდებარეობა: 
და, ბუ, დრო, აღდგა, ზღვა და სხვა; ხოლო სუსტია მათი პოზიცია 
მომდევნო ყრუ თანხმოვნის წინ და სიტყვის ბოლოში: ვარდთა (სუსტია 
დ-ს პოზიცია თ-ს წინ, რის გამოც იგი ყრუვდება: ვართთა), კაცებს, 
(კაცეფს), გა ზს (გა სს) და ა. შ. 

მეტ-ნაკლებად ყოველი ბგერა განპირობებულია პოზიციურად, ე- 

ი. აბსოლუტურად ძლიერ პოზიციაში ფონემა თითქმის არ გვხვდება, 
რადგან ყოველ ენაში იშვიათია მხოლოდ ერთი ბგერის შემცველი 

სიჯზყვა. 

ტყვ ფონემის ფონეტიკურად ძლიერი და სუსტი პოზიცია განისაზღვ- 
რება აგრეთვე იმით, თუ რა შეიძლება მოუვიდეს ფონემას კორელაციაში 
ანუ კორელაციურ ოპოზიციაში. 

5. პორელაცი ური ოპოზიცია და ნეიტრალიჯზაცია 

როგორც დაპირისპირებათა განხილვისას იყო ნახსენები, ისეთ 

დაპირისპირებას, რომლის წევრებს აქვთ მხოლოდ თითო განმას- 
ხვავებელი ნიშნეულობა, ეწოდება კორელაციური ოპოზიცია ანუ მოკ- 

ლედ კორელაცია. 

მაგ. ს–“ზ წარმოადგენს კორელაციურ ოპოზიციას, რადგანაც 
თითოეულ მათგანს აქვს, მეორისაგან განსხვავებით, მხოლოდ თითო 
ნიშნეულობა პირველს–სიყრუექ, მეორეს–მჟღერობა. კორელაციას 

წარმოადგენს აგრეთვე გ–დ, რომელშიც პირველს აქვს უკანაენისში- 
ერობის ნიშნეულობა, მეორისაგან განსხვავებით, ხოლო მეორეს – 

წინაენისმიერობა, პირველისაგან განსხვავებით. აგრეთვე შ–ჟ მჟღერობა 
– სიყრუის მიხედვით. 

კორელაციურ ოპოზიციას წარმოადგენს აგრეთვე უარყოფითნიშ- 
ნეულობიაი დაპირისპირებაც მაგ, დნ კორელაციაში დ 
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უპირისპირდება 6-ს არაცხვირისეულობით; დ-8-ში დ უპირისპირდება 
რ-ს არააბრუპტივობით და ა. შ. 

ნიმუშები სარი-ზარი, აგრე–ადრე, ვაშა“ვაჟა, დარი–ნარი, 
ადარე–ატარე... 

გარკვეულ ფონეტიკურ პირობებში ასეთი დაპირისპირება ანუ 
კორელაციური ოპოზიცია, როგორც ითქვა, მოიხსნება ხოლმე, ე. ი. 

ორელატთა შორის განსხვავება წაიშლება; მაგ., ბასი-ბაზი, მაგრამ 
მხოლ. რიცხვ. მიცემითში გვაქვს წარმოთქმაში ბა სს ორივე სიჯტყვისაგან 
(ბაზს წარმიოთქმის ბაბს), ან ზე თანდებულთან გვაქვს ბაზზე, ე. ი. 

ორივე სიტყვისაგან ცოცხალ წარმოთქმაში გვაქვს ბაზზე (ბასზე 
წარმიოთქმის ბაზზე). 

კორელაციაში, გარკვეულ ფონეტიკურ პოზიციაში, განსხვა- 

ვებულობის წაშლას ეწოდება ნეიტრალიზაცია. ნეიტრალიზდება, მაგ., 

შ–ჟ სიტყვებში დო ბ-დოჟი როგორც მჟღერი, ისე ყრუ თანხმოვნის წინ: 

დოუჟზე (დო შზხე და დოჟზე - ორივე წარმოითქმის ჟ-თი), დო შს (დოჟს და 
დოშმს - ორივე წარმოითქმის #თი), დო მშიან (დოჟთან და დო შან - 

ორივე წარმოითქმის შ–თი); ნეიტრალიზდება კორელაცია დ–-თ 

სიტყვის ბოლოში: უკარნახოდ (კარნა ხის გარეშე) -უკარნახოთ (ზმნის II 
პირი); ორივე შემთხვევაში წარმოვთქვამთ ბოლოში თ-ს. 

ფონეტიკური პოზიცია, რომელიც არ მოხსნის კორელაციურ 
ოპოზიციას, რის გამოც თითოეული ფონემა ვლინდება თავისი ი მირითადი 

სახესხვაობით, არის ფონემის ძლიერი ფონეტიკური 
პოზიცია (მაგ. ბპბარი-ზარი, ბაბი-ბაზი);; ხოლო ის პოზიცია, 
რომელიც მოხსნისს კორელაციურ ოპოზოციას, ე. ი. აუქმებს 

დაპირისპირებას, რის გამოც ფონემა გვევლინება თავისი არაძირითადი 

სახესხვაობით, – არის ფონემის სუსტი ფონეტიკური 
პოზიცია (მაგ. ბასს-ბაზს – ოპოზიცია მოხსნილია, რადგან ზ 

წარმოითქმის ს-დ; აგრეთვე დოშს-–დოჟს – ოპოზიცია მოხსნილია). 
აღსანიშნავი, უკანასკნელ, ენათთ “შორის განსხვავება 

ფონეტიკური პოზიციის სიძლიერე-სისუსტის მხრივ ერთსა და იმავე 
პირობებში მაგ, ქართულსა, რუსულსა და სალიტერატურო 
გერმანულში სიტყვის აბსოლუტური ბოლო სუსტი ფონეტიკური 
პოზიციაა მჟღერობა-სუყრუის კორელაციური ოპოზიციის მხრივ, 
რადგანაც მჟღერი ჩქამიერი ამ ენებში სიტყვის ბოლოში ერუვდება; 

მაგრამ ძლიერია იგივე პოზიცია სვანურსა, ოსურსა, ინგლისურსა და 
ფრანგულში, რადგანაც ამ ენებში სიტყვის ბოლოს ჩქამიერი არ 

ყრუვდება. 

278



6. ვონემის ტოლფუნქციანი ღა უტოლფუნქციო 
სახესხვაობანი! 

ფონემა ვლინდება, როგორც ვიცით, რომელიმე თავისი სახესხვა- 
ობით, რასაც განსაზღვრავს ფონეშის ფონეტიკური პოზიცია. 

მაგრამ ფონემის ესა თუ ის სახესხვაობა” არ არის ყოველთვის 
ერთნაირი ღირებულების. 

განსხვავებულია ფონემის ორგვარი სახესხვაობა: ერთია ფონემის 
ტოლფუნქციანი სახესხვაობა, მეორე – ფონემის 
უტოლფუნქციო სახესხვაობა. 

ტოლფუნქციანი სახესხვაობა შეიძ- 
ლება ეწოდოს ფონემის იმ პოზიციურ სახესხვაობას, რომელიც თავის 
პოზიციაში ასრულებს ისეთსავე დისტინქტურ ფუნქციას, როგორსაც 

მოცემული ფონემის ძირითადი სახესხვაობა. მაგ., ქართულში კ-ს გაყ- 

რუებული სახესხვაობა (დ) ასრულებს კ-ს ფუნქციას ყრუ ჩქამიერთა 
წინ და სიტყვის ბოლოში. 

ამ ფუნქციონალური იგივეობის გარდა, დამახასიათებელია ის გა- 
რემოება, რომ ფონემის ტოლფუნქციანი სახესხვაობა არ ემთხვევა 

ფონეტიკურად რომელიმე სხვა ფონემას: ასეთია ქართულში ძ. 
ტოლფუნქციან სახესხვაობას წარმოადგენს ქართულში აგრეთვე 

მაგ., გაყრუებული ლ (მაგ., სახლს, ბოთლს) ან გაყრუებული რ (ხათრს, 
თრთის), რომლებიც ისეთსავე დისტინქტურ როლს ასრულებენ, რო- 

გორსაც ჩვეულებრივი მჟღერი ლ და რ, და არ ემთხვევიან ფონეტი- 

კურად სხვა ფონემას. 

რუსულში ტოლფუნქციან სახესხვაობას წარმოადგენს, მაგ., LI 

(იხ. ზემოთ), პალატალიზებული უკანაენისმიერი ჩქამიერი (L", L-, XI), 8 

  

'ჩ M.#4088M9M60098#8.1.Cხყხიი ი 0 8. C960M I0მMMმ21IMIMIM 0VC. MMIC0. #3სI- 

M2 9. 1. დ096CIIM82 M M0ი(ს0ი0IMმ, 1945. გვ. 39 და შემდ., სადაც პირველადაა მოცე- 
მული რუს. სალიტერ. ენის ფონოლოგიური აღწერილობა; „კერძოდ, პირველადაა დიფ- 

ერენცირებული და სახელდარქმეული ფონემის "ვარიაციები” და "ვარიანტები“, რაც ჩვე- 
ნით უდრის ჯხერმინებს – ტოლფუნქციანი სახესხვაობანი და უტოლფუნქციო სახესხ- 
ვაობანი – შესაბამისად. ზოგ სხვა რამეშიც დავეყრდენით ხსენებულ პვტორებს. კერძოდ, 
(ლლიერ მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია "ვარიაციებითა" და "ვარიანტებით" გამოხატული ცნე“ 

ბების ისეთი დიფერენცირება, როგორც ი ავტორებს აქვთ მოცემული, მაგრამ ვერ მივ- 
იჩნიეთ მისაღებად თვით ტერმინები, რომლებიც ძნელი გასარჩევია ერთმანეთისაგან და 
ამიტომ ძნელად დასამახსოვრებელიც, რაც უ კვე აღინიშნა სპეციალურ რუსულ ლიტ- 
ერატურაში იხ. ზემოთ გვ 272 ს. ი. ბერნშტეინის რეცენზია). 

ნ ქვემოთ გავურბით მინს "ვარიანტი" და ვხმარობთ მის ნაცვლად ტერმინს 
მრენიიდ 2 ბ ა ს ლეთ იმიტომ, რაფ იგი. კარგად გამოხატავს ვარიანტის ში- 
ნაარსს, არამედ, უმთავრესად, იმიტომ, რომ ავანესოვისა და სიდოროვის ხსენებულ 
შრომებში "ვარიანტი" იხმარება არა ზოგადი, არამედ სპეციალური მნიშვნელობით – 
"ვარიაცია'-სთან დაპირისპირებით. ჩვენი სახესხვაობა შეიცავს როგორ ავტორების 
ვარიაციას (წვენით ტოლფუნქციან სახესხვაობას), ისე მათს ვარიანტს ჩვენით უტოლ- 

ფუნქციო სახესხვ. ს) 
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ფონემის სახესხვაობანი, მაგ., სიტყვებში: MმIXხ, M9X, M9+ხ (მისი ძირი- 

თადი სახესხვაობა გვაქვს, მაგ., სიტყვაში M2+) და ბევრი სხვა. 
მაშასადამე, ფონემის ტოლფუნქციან სახესხვაობას აქვს მისი 

(ფონემის) ძირითადი სახესხვაობისაგან განსხვავებული დადებითი ან 
უარყოფითი ნიშნეულობა, რომელიც არ გამოდგება დისტინქტური 

დაპირისპირებისათვის. მაგ., ქართულში თ-ს აქვს, ვ-საგან განსხვავებით 
სუყრუე, რომლითაც მას არ შეუძლია დისტინქტურად დაუპირისპირდეს 

სხვა ფონემას. აგრეთვე რუსულში L- M- X-ს აქვთ, L-M-X-საგან 
გან სხვავებით, სილბო, რომლითაც მათ არ შეუძლიათ დისტინქტურად 
დაუპირისპირდნენ სხვა ფონემას. 

უტოლფუნქციო სახესხვაობა შეიძლება ეწოდოს ფონემის იმ პო- 
ზიციურ სახესხვაობას, რომელიც, ემთხვევა რა ფონეტიკურად სხვა 
ფონემას, კარგავს იმ ფონემის დისტინქტურ ფუნქციას, რომლის 
სახესხვაობასაც იგი წარმოადგენს. 

მაგ., წვეთი–წვეტი, მაგრამ მიცემითი ბრუნვაა ორიგესაგან წვეთს 
(ასე წარმოითქმის როგორც სიტყვა წვეთს", ისე 'წვეტს'). ამ ნიმუშში 
თ. ფონემის რეალიზაციას (სახესხვაობას) მომდევნო ს-ს წინ წარ- 

ადგენს თ, რომელიც ფონეტიკურად დაემთხვა იმ თ-ს, რომელიც 
გვაქვს ფონემის სახით წვეთი-ში; ამ დამთხვევის შედეგია ის, რომ მან 

(გ-მ თ-ს სახით) დაკარგა ტ-ს დისტინქტური ფუნქცია: ამ თ-ს აღარ 
აქვს ტ-ს ტოლი ფუნქცია. 

იგივე ითქმის ისეთ კორელაციურ ოპოზიციაზე, როგორიცაა შემ- 

დეგი: დოქი–დოკი, მაგრამ დოქთან (ასე წარმოითქმის როგორც "დო- 
ქთან", ისე "დოკთან''). აქაც კ-ს რეალიზაცია ჟდ მომდევნო თ-ს წინ 
დაემთხვა ფონეტიკურად იმ ჯ#ს, რომელიც გვაქვს ფონემის სახით დოქი- 
ში. ამ დამთხვევამ დააკარგვინა მას (კ-ს – #ს სახით) დისტინქტური 

ფუნქცია. 
ამიტომაა, რომ აღარ განირჩევა წარმოთქმაში ერთმანეთისაგან 

წვეთს და წვეტ ს, დოჯთან და დოკთან და მრ. სხვა. 

თუ შევადარებთ ერთმანეთს ტოლფუნქციანსა და უტოლფუნქციო 
სახესხვაობებს, დავინახავთ მათ შორის არსებულ განსხვავებას: თუ 
ტოლფუნქციანი სახესხვაობა ინარჩუნებს იმავე ფუნქციას, რომელიც 

აქვს ფონემას (ე. ი. მის ძირითად სახესხვაობას), უტოლფუნქციო 
სახესხვაობა მას კარგავს. : 

შედხედე ისეა განსხვავებული შემხედე-საგან (თ-სა და მ-ს 
დაპირისპირების გამო), როგორც შევხედე (ჟკ-სა და 9-ს დაპირისპირების 
გამო); ეს იმას ნიშნავს, რომ სულ ერთია, რას დაუპირისპირდება 

შემხედე-ს – შედხედე თუ შეჟვხედე. მაშასადამე, ვ-სა და რ-ს ფუნქცია 
იდენტურია. 
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პირიქით: სიტყვაში წვეტს ტ-ს რეალიზაცია დაემთხვა თ-ს, რის 
შედეგადაც მან დაკარგა აქ ფონემის ფუნქცია; აგრეთვე დოკთან-ში და 

ა, შ. 
უტოლფუნქციო სახესხვაობათა ნიმუშებში სახესხვაობა (თ<ტ, 

7) დაემთხვა კორელაციის მეორე წევრს: წვეტი–წვგეთი, მაგრამ მიცე- 
ით ბრუნვაში ორივე წარმოითქმის წვეთს; დოკი–დოკჩს, მაგრამ -თან. 
თანდებულის წინ ორივე წარმოითქმის დოუდნან. 

მაგრამ უტოლფუნქციო სახესხვაობა “შესაძლებელია არ 

ემთხვეოდეს კორელაციის მეორე წევრს და წარმოადგენდეს კორელა- 
ციის წევრთაგან გან სხვავებულ ბგერას. 

მაგ., იგივე კორელაცია წგეტი– წვეთი (ე. ი. 8-თ) შესაძლებელია 
მოიხსნას დ-ს საშუალებით: წვედზე (ასე წარმოითქმის როგორც 
"წვეტზე", ისე 'წვეთზე". მაშასადამე, აქ გვაქვს ტ-ს და თ-ს საერთო 
რეალიზაცია დ-ს სახით; დ აქ წარმოადგენს ტ-სა და თ-ს უტოლფუნ- 
ქციო სახესხვაობას: იგი დაემთხვა სხვა ფონემას (დ-ს), და მას არა აქვს 
ტ-სა და თ-ს ტოლი ფუნქცია. ანალოგიურია კორელაცია ლიპი–ლიფი 

(ე. ი. >–-ფ). რომელიც მოიხსნება (ნეიტრალიზდება) 2-ს სახით: ლი- 

პზე=ლიპზე და ლიფზე); კორელაცია რიკი–რიგი: რიქში (კ–გ მოიხსნა 

ჟ/ თი); კორელაცია კუდი–კუტი: კუთთან (დ-ტ მოიხსნა თ-თი) და ა. შ. 
განხილულმა ნიმუშებმა გვიჩვენა, რომ ხშირად არ ჩანს, თუ 

რომელი ფონემის სახესხვაობას წარმოადგენს ესა თუ ის უტოლფუნ- 
ქციო სახესხვაობა. 

კერძოდ, ორთოგრაფიაში, რომელიც მოითხოვს, რომ წერაში 
გამოიხატებოდეს ფონემა, ე. ი. ფონემის ძირითადი სახესხვაობა, და არა 
მისი რომელიმე სხვა სახესხვაობა; უტოლფუნქციო სახესხვაობის წარ- 
მოქმნის გამოუცნობლობა ჰქმნის საკმაო დიდ სიძნელეს ისეთი მარტივი 
ორთოგრაფიის მქონე სალიტერატურო ენაშიც კი, როგორიცაა ქარ- 

თული (იხ. ნაწ. I, თვ. 175 და შემდ.). 
მაგ, სრულიად ბუნებრივია მცირედ წიგნიერ დამწერლობაში 

ასეთი შეცდომები: ვაჯთან (ვა ზთან-ის ნაცვლად), თას (თაღს-ის ნაცვ– 
ლად), რიქში (რიგში-ს ნაცვლად), ავათ, კაცათ (აგად-ის და კაცად-ის 
ნაცვლად) და ა. შ. 

იმის გამოსაცნობად, თუ რომელი ფონემის სახესხვაობაა ესა თუ 
ის უტოლფუნქციო, საჭიროა მოცემული სიტყვა (მაგ., ვასთან-ს თახს–-ს 
ავათ) დაისვას (ან უკეთ: წარმოითქვას) ისეთ ფორმაში თავის ძლიერ 
პოზიციაში, ე. ი. ისეთ პოზიციაში, სადაც ყველაზე კარგად ჩანს 
მჟღერისა და ყრუ ჩქამიერთა განსხვა ლობა, 
ქშე ავიღოთ აეეე საე ეეერ დაწერილი ვასთან და თასთან. 
საკმარისია დამწერმა იცოდეს მჟღერი ჩქამიერის ძლიერი პოზიცია, ე. ი., 

  

' წმინდა ორთოგრაფიულ საკითხთა შორის ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობის 

მართლწერა ერთ-ერთ ძნელ საკითხად ითვლება სალიტერატურო ქართულში. 
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რომ მჟღერი და ყრუ ჩქამიერების განსხვავებულობა ჩანს ხმოვნებისა და 
სონორების წინ, და შეცდომას არ დაუშვებს (იგულისხმება, რა თქმა 
უნდა, რომ დამწერმა იცის დასაწერი სიტყვის შინაარსეული მნიშვნე- 
ლობა: ვა ზი-თა ბი, ვა ზად – თაბად, ვაზები – თასები (ხმოვნების დინ), 
ვა ზმა-თა ბმა, ვა %6ი-თა ბნი (სონორების წინ). 

აქდან ჩანს, რომ '"'ვასთან'-ის # ყოფილა %ზ-ფონემის უტოლფუნ- 

ქციო სახესხვაობა; ხოლო "თასთან'-ის ს ყოფილა ხ-ფონემის ძირითადი 
სახესხვაობა. 

ამგვარადვე გამოირკვევა, რომ "თახს"-ის 8 არის ფონემის 
(თაღი, თაღმა..) უტოლფუნქციო სახესხვაობა, "რიქ#'-ის ქუ- 
ფონემისა და ა. შ.; აგრეთვე სიტყვები დაავადება, ავადობა; კაცადი, კა- 
ცადობა, რომლებშიც ხმოვნების წინ მოხვედრის გამო თ მოგვევლინა 

(ანუ რეალიზდება) დ-ს სახით, მოწმობენ, რომ “ავათ”-ის და “კაცათ'–ის 
თ არის დ-ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობა. 

მაგრამ ჩვენ არ შეგვიძლია გამოვარკვიოთ, თუ რომელი ფონემის 
უტოლფუნქციო სახესხვაობაა ბ სიტყვაში აბკილი (%-სი თუ #-სი), ან ხ 
სიტყვაში დახშული (რ-სი თუ ხ-სი), ან ზ სიტყვაში მსგავსი (წარ- 
მოითქმის მზგავსი) (#-სი თუ %ზ-სი) და მრავალ სხვაში, სადაც გამოსაც- 
ნობი ბგერის დასმა თავის ძლიერ პოზიციაში (აქ ხმოვნებისა ან 
სონორების წინ) არ ხერხდება ამ სიტყვათა არც ერთ ფორმაში. 

მხოლოდ ისტორიულად თუ შეგვიძლია დავადგინოთ ამგვარ 
სიტყვებში გამოსაცნობი ბგერა. როდესაც ისტორიული თვალსაზრისიც · 
არ შველის, ძველ წერლობიან ენაში ვკმაკოფილდებით ტრადიციული 

დამწერლობით. · 
მაგ., სიტყვაში მზგავსი მხოლოდ ისტორიულად შეგვიძლია 

დავასკვნათ რომ ზ წარმოადგენს ბ-ფონემს “უჭტოლფუნქციო 

სახესხაობას მუღერი გ-ს წინ (როგორც ჩანს, უძველესია მსგა- 
ვხი<”სგავს, ხოლო ძველი ქართულის ჰვავს-მეორეული)'. 

ამგვარადვე ირკვევა რუსულშიც უტოლფუნქციო სახესხვაობათა 
წარმოქმნა. თუ ჩვენ ადვილად შეგვიძლია გამოვარკვიოთ, რომელი 

ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობაა დ დისითდ-ში (იწერება დხ08), 
უისტორიოდ შეუძლებელია იმის გამორკვევა, თუ რის სახესხვაობაა 

იგივე დ დ”მიი|)-ში (იწერება 81000M): პირველში ადვილია იმიტომ, 
რომ ამ სიტყვის ყველა ფორმაში (მხოლობ. სახელობ. ბრალდებითის 
გამოკლებით) ბოლო თანხმოვანი მოხვდება ძლიერ პიზიციაში, ე. ი. 

ხმოვანთა წინ (დ8მ, 08V; ი8ხI...), საიდანაც ჩანს, რომ დ წარმოადგენს 

8-ს რეალიზაციას სიტყვის ბოლოში, ე. ი. რ არის 8-ს უტოლფუნქციო 

სახესხვაობა; 81000M-ში ასეთი რამ, ე. ი. 8-ს მოხვედრა ძლიერ პო- 

ზიციაში (ხმოვანთა წინ) შეუძლებელია. ამიტომ 8-ს (და არა დ-ს) 

  

! იხ. ნაწ. I, გვ. 252. 
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ძირითადობა ამ “სიტყვაში შეგვიძლია დავასკვნთ ისტორიულ- 

ტრადიციულად: ისტორიულად იმიტომ რომ 8-ს და I-ს შუა იყო რედუ- 

ცირებული ხმოვანი (ჯ), ხოლო ტრადიციულად იმიტომ, რომ სალიტ- 

ერატურო რუსულში იწერება (X-ს ამოვარდნის შემდეგ) მხოლოდ ზ-თი 

(8:000%). 
ძნელია აგრეთვე ვიცოდეთ უისტორიოდ, თუ რომელი ფონემის 

უტოლფუნქციო სახესხვაობაა L I9V6-ში; ისტორია გვეუბნება, რომ 

IIXI6<%/6. მაშასადამე, L LV6-ში ისტორიულად მომდინარეობს X-დან: L 

ამ შემთხვევაში #-ს მჟღერი სახესხვაობაა. 

შედარებით ისტორიულადვგე ირკვევა, რომ X00082-ში მუდამ 

უმახვილო 0, რომელიც მუდამ წარმოითქმის 3-დ, პორველადია, – უმახ- 

გილობის გამო, მახვილიანი მარცვლის წინა მარცვალში 2-დ ქცეული 

(ძველი სლავურის ჯ2-ს შესატყვისად თანხმოვანთა შუა რუსულში 

გვაქვს ე. წ. სრულხმოვნობა 000-ს სახით: X0მ8მ-M0008მ, #იმ”მ- 

10ჩ0L8). 

მაგრამ მხოლოდ ტრადიციით ვწერთ 6ნგყმყ9, რადგანაც უმახვილო 

8 შესაძლებელია წარმოადგენდეს როგორც 0-ს, ისე 2-ს უტოლფუნ- 

ქციო სახესხვაობას; ძლიერ პოზიციაში (ე. ი. მახვილიან მარცვალში) 

მოქცევა კი მისი (უმახვილი 98-სი) შეუძლებელია. 

7. ფონემათა თანაშეფარდებები 

ფონემები ჯგუფდებიან იმის გამო, რომ ზოგ პოზიციაში ისინი 
განირჩევიან ერთმანეთისაგან, ხოლო ზოგში კი არ განირჩევიან, რადგა- 

ნაც დაემთხვევიან ხოლმე ერთმანეთს ერთ-ერთ თავიანთ ვარიანტში 

(უტოლფუნქციო სახესხვაობაში). ამ ფონემათა გარჩეულობა თუ 
დამთხვევა ხდება სრულიად გარკვეულ პირობებში. ამავე დროს იმავე 
პირობებში შესაძლებელია განირჩეოდნენ ან ემთხვეოდნენ ერთმანეთს 
არა მხოლოდ ერთი რომელიმე ჯგუფის ფონემები, არამედ ჯგუფთა 

მთელი რიგის ფონემებიც. სხგაგგვარად რომ ვთქვათ, ასეთ ჯგუფებში შე- 

მავალ ფონემათა გარჩეულობა თუ დამთხვევა, რამდენადაც ამას ადგილი 

აქვს იდენტურ პირობებში, პარალელურია. მაგალითად, რუსულ ენაში 

სიტყვის ბოლოში მჟღერი #-ფონემა ყრუვდება და გვევლინება თავის 

ყრუ X-ვარიანტში (უტოლფუნქციო სახესხვაობაში), და დაემთხვევა რა, 

ამგვარად, ყრუ X-ფონემას; ამავე პოზიციაში 3 გვევლინება C-ვარიანტში 

(უტოლფუნქციო სახესხვაობაში), დაემთხვევა რა C-ფონემას; 6-ფონემა 

გვევლინება IM-გარიანტში (უტოლფუნქციო სახესხვაობაში), 

დაემთხვევა რა II-ფონემას და ა. შ.; შეად.: Cმ,I6I-Cმ#I (შეად. #მ7მ-#0+), 
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II გ3მ-წმ3 (შეად. M8მ0ხI-90C), 6მ6ხI-60ი (შეად. CIIგიხ1–ლ#M00). ამ- 
გვარად თითოეულ მოყვანილ ჯგუფთაგანში შემავალი თანხმოვანი 
ფონემები ყრუვდებიან ან მჟღერდებიან იდენტურ პირობებში. 

ანალოგიურ რიგს ჰქმნის რუსულში ფონემათა ისეთი წყვი- 

ლეული ჯგუფები, როგორიცაა # და „IL, |" და +, 3' და 3, C' და C და სხვ.'; 

თუ ამა თუ იმ პოზიციაში I-ფონემა რბილდება და რეალიზდება 

გარიანტში (უტოლფუნქციო Lსახესხვაობაში), მაშინ იმავე პოზიციაში I- 

ფონემა რეალიზდება +-ში, 3-3'-ში, C-C' ში და ა. შ. ; ყველა ესენი 

დაემთხვევიან ხოლმე ამ შემთხვევაში შესაბამის რბილ )L-I-ვ'-C= 

ფონემებს (შეად.: V3მ-–V3'XL3', Iმ–+ 3, Mმ3მ–-M%მ35', გCმ-–-მCI3', და ა. შ.). 
ამგვარი რიგები იმ თფონემათა,„კ რომელნიც განირჩევიან 

ერთმანეთისაგან და ემთხვევიან იდენტურ პირობებში, წარმოქმნიან 

თანაშეფარდებულ ჯგუფებს, ე. ი. ისეთ ჯგუფებს, რომელთაგან 
თითოეულში ერთი ფონემა შეეფარდება მეორეს ისე, როგორც 
შესაბამისი ფონემები შეეფარდებიან ერთმანეთს მოცემული რიგის 
ფონემათას რაგინდ სხვა ჯგუფში ეს შეფარდებები შეიძლება 
გამოიხატოს შემდეგნაირად: 

გ:მე)=8:8,=0C:C) დაა. შ.; ან, მაგ., რუსული ენის მჟღერ და 

ყრუ თანხმოვან ფონემათა რიგისათვის ; I :X =3:C = 6 :ყ დაა. შ.", 
გრცელი ამონაწერი ხსენებული წიგნიდან იმისათვის 

დაგვჭირდა, რომ, ჯერ ერთი, მოგვეცა ფონემათა თანაშეფარდებების 

საფუძვლიანი განმარტება რუსული ენის მასალაზე; მეორე მხრივ 
იმისათვის, რომ დავუპირისპიროთ მას ქართულ ფონემათა 
თანაშეფარდებები, რომლებიც არსებითად განსხვევდებიან მათგან. 

პირველი განსხვაგება იმაშია, რომ ქართულს, თავისთავად 

ცხადია, არ შეიძლება ჰქონდეს თანხმოვან ფონემათა თანაშეფარდებები 
სილბო-სიმაგრის ნიშნეულობით. 

მეორე იმაში, რომ ორ-ორწევროვანი თანაშეფარდებები 
ქართულში მჟღერობა-სიყრუის ნიშნეულობით შეიძლება იყოს მხოლოდ 
წყვილეულებში, ე. ი. ნაპრალოვნებში. ესენია: 

ხ :ს = უ: შ = ღ:: ხ (ხაზი : ხასთან = ბაჟი : ბაშს = ბაღი 
=ბახში)აქ არაა გათვალისწინებული დეფექტური ორ-ორწევროვანი 

შეფარდებები ვ : ს და I–ჰ, რამდენადაც % და /” ფონემები ქართულს არა 
აქვს. 

მესამე გან სხვავება იმაშია, რომ ქართულში მოქმედებს ხშულ ფო- 
ნემათა სამ-სამწევროვანი თ ან ა შეფარდებები მუ- 

  

' იხ. ნაწ. 1. გვ. 158. 
2ნი 9.40 889606008 #8.1I.CM#2000%.0ი.CII. გვ.44-45. 

" იგულისხმება მეღერი ჰ. 
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ღერობა ფშვინვიერობა-აბრუპტივო- 
ბის ნიშნეუ ლობით.ესენია: 

ბ:ფ:პ=დ:თ:ტ=ძ:ც:წ=ჯ:ჩ:ჭ=გ:ქ:კ(კბილები: 
კბილეფს : კბილეპკრეჭია = ბედი : ბეთში : ბეტკრული = ბოძი : ბო თან 
ბოწკინტი = ხენჯი : ხენჩს : ხენჭჭარბი = ჯაგი : ჯაქში : ჯაკჭარბი. 

აქ არაა გათვალისწინებული დეფექტური სამწეგროვანი 

შეფარდება 9:კ:ყ, რამდენადაც სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს 
ფონეის უფლებებით ორი პირველი, ხოლო პირველი –არც 
დიალექტებში (იხ. ნაწ.II, გვ. 9 და 24, აგრეთვე ქვემოთ). 

ქართული ენის ბგერათსისტემას ფონოლოგიური თვალსაზრისით 
არავინ შეხებია. ანგარიშში არაა ჩასათვლელი როგორც ცალკეული 
შენიშვნები ამ წიგნის I ნაწილის სხვადასხვა ადგილას, ისე 

ნ. ტრუბეცკოის ზოგიერთი პარალელი ქართულ ხმოვანთა და 

თანხმოვანთა სისტემიდან მის მიერ კავკასიურ ენათა ფონემათსისტემის 

აგებისას (იხ. მისი CღLსიძ72სი8 ძიI წჩიიი0IიდC6, ნIგდი, 1939). 
იმ მრავალ საკითხთაგან, რომლებიც კი შესაძლოა დაისვას ამა 

თუ იმ ენის ფონოლოგიურად შესწავლისას”, ჩვენ ქვემოთ შევეხებით 
ქართული ენის ფონოლოგიიდან, გარდა ზემოთქმულისა, მხოლოდ 
ქართულის ფონემურ შედგენილობას, ფონემათა განაწილებასა და 
სახეცვალებას. 

8. ქართ'ული ენის ხმოვანი ფონემები, 

მათი პოზიციური განაწილება და სახეცვალება 

ქართული ენის ხმოვან ფონემათა სისტემა ძლიერ მარტივია, 
როგორც თავისი შედგენილობით ისე თავისი პოზიციური 
სახესხვაობებით. 

ქართულში არაა წინა რიგის და ლაბიალიზებული ხმოვნები, 

როგორიც აქვს, მაგ., გერმანულს (9-0) ან ფრანგულს; ქართულს აქვს 
მხოლოდ ხუთი ხმოვანი, რომელთაგან ყველაზე ფართო (დაბალი 
აწეულობის) ხმოვანია ნეიტრალური ა. 

  

' ნიმუშები ზოგჯერ აქაც და ქვემოტაც შედგენილია ხელოვნურად: მათი მიზანია 
მხოლოდ კომპლექსების ილუსტრირება, ქართულში 

იხ. აგრეთვე ჩვენი “ბგერათმონა/ტვლ ს ზოგიერთი საკითხი თ '' 
(სტალ არს სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები X#>XIV, 

გვ- 355 და შემდეგ), სადაც პირველადაა განხილული ფონოლოგიურად ქართული ენის 
თ-ერთი საკითხი, რომელიც ფონეტიკისა და მორფოლოგიის მიყჯნაზეა. 

მოცემული ენის ფონემური შედგენილობა და ფონემათსისტემა; ამ ენაში მოქმედი კო- 

რელაციური ოპოზიციები და თანაშეფარდებების დადგენა; ფონემური შედგენილობის 
ფონეტიკურ-პოზიციური განაწილება ადგილმდებარეობის მიხედვით; ფონების ტოლ- 
ჯუნ იებისა და უტოლფუნქციო სახესხვაობების წარმოქმნა ენის ფონ; სისტემაში; 

ც ენის შრემელიი შედგენილობისა და ფონემათსისტემის ისტორიული ცვალე- 
ბადობა და მასში ედი კანონ ერებანი და სხვა. 
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ამის გამო ქართული ხმოვანი ფონემები ლაგდებიან სამკუთხედის 
სქემაში (იხ. ნაწ. | გვ. 76, სურ, 3)“ შეი ლებრე კეშებ 

ხმოვან ფონემეს ს არ ახასიათებს რაოდენობითი 
(სიგრძე-სიმოკლის) განსხვავება, ე.ი. ქართული ენის არც ერთ ხმოვანს 
არა აქვს ორგვარი რაოდნობა, როგორც არა აქვს იგი რუსული ენის არც 
ერთ ხმოვანს, მაგრამ აქვს იგი, მაგ., გერმანულს, ინგლისურს და 
ნაწილობრივ ფრანგულს და სვანურს (ნაწილობრივ – იმიტომ, რომ 

ფრანგულსა და სვანურში ხმოვნათრაოდნობის ფონოლოგიური 
ღირებულება დაბალია ან ნულს “უდრის, ე. ი. სიჯტყვათგანმას- 

ხვავებლობითი მისი ფუნქცია იშვიათია ან სრულიად არ არის ამ ენებში!. 

ქართულში ხმოვანი ოდნავ გრძელდება მუღერ თანხმოვანთა წინ, 
მეტადრე კი მჟღერ ნაპრალოვანთა და ხშულ ნაპრალოვანთა (იხ. ნაწ. 1, 

გვ. 40) წინ, როცა ეს თანხმოვნები მარცვალში ეკედლებიან მის წინ 
მდგომ ხმოვანს; ეს ხმოვანი განსაკუთრებით შესამჩნევად გრძელდება ასეთ 
პირობებში ნაზალურ თანხმოვანთა წინ. მაშასადამე, ყოველი ხმოვანი ქარ- 
თულში, მაგ., ა, ზრდადი ხანგრძლიობისაა შემდეგ კომპლექსებში: 

ბატმა, ათმა –ადგა–დაზგა– ვარგა– სვამდა, დედანს. 

მახვილიანობა-უმახვილობის გავლენა ხმოვნებზე დღევანდელ 
ქართულში არ ჩანს: თითოეული ხმოვანი საერთოდ წარმოითქმის 
მკაფიოდ, მეტადრე არა ხმოვანთან თანხმოვანთა შუა – მიუხედავად 
იმისა, მახვილიან მარცვალშია იგი თუ უმახვილოში (მახვილის ადგი- 

ლის შესახებ იხ. ნაწ. L, გვ.140 და შემდ.). 
ხმოვნის ყველაზე ძლიერი პოზიცია ქართულში არის მისი მდე- 

ბარეობა არა ხმოვანთან და თანხმოვანთა შუა, ე. ი. ამ მდგომარეობაში 
რეალიზდება ყველაზე უკეთ ქართულში ხმოვნის ძირითადი სახესხ- 
აობა, 

ვ ქართული ხმოვნის პოზიციური განსხვავებულობა ანუ თი- 
თოეული ხმოვნის სახესხვაობრიობა მეტად შეზღუდულია: ქართული 
ხმოვანი სრულიად უმნიშვნელოდ იცვლება, ცოცხალი მეტყველების 
პროცესში, პოზიციურად; მეტადრე მცირედ განიცდის იგი თანხმოვანთა 
გავლენას. 

ამით ქართული ძლიერ განსხვავებულია რუსული ენისაგან, 

რომელშიც თანხმოვნებს ძლიერი გავლენა აქვთ ხმოვანთა კვალიტეტზე. 
მხოლოდ ერთი პოზიციაა ხმოვნისა ქართულში, ხმოვანს რომ 

შესამჩნევად უცვლის როგორც კვალიტეტს, ისე კვანტიტეტს (რაოდე- 
ნობას); ესაა ზემოხსენებული გავლენა ნაზალური თანხმოვნისა 
ხმოვანზე: აქ ხმოვანი რეალიზდება გრძელ ოდნავ ნაზალურ ხმოვნად. 
ს უფრო გრძელია სიტყვებში: ჩანს, ჭამდა, განს, ან, ვიდრე სიტყვებში: 

ჩაფს, მჭადთან, ჰგავს, აქ. 

  

' იხ, ნაწ. I, გვ. 128–130, სადაც განხილულია ხმოვანთა ხანგრძლიობის ფაქტორები. 
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მაგრამ ქართულში «-ფონემის ეს სახესხვაობა ტოლფუნქციანია, 
რის გამოც იგი არაა გამოყენებული ქართულში დისტინქტურად. 

ქართულ თანხმოვანთა მინიმალური გავზლენა ხმოვნებზე და 
„ერთოდ ხმოვანთა და თანხმოვანთა ურთიერთძე შედეგია, როგორც 
ჩანს, ქართულ თანხმოვანთა – მეტადრე ხშულთა – მკაფიო წარ- 
მოთქმისა და, ნაწილობრივ ამის გამო; ხმოვანთა და თანხმოვანთა ერთ– 
მანეთისაგან მკაცრად გამიჯნვისა. 

სამაგიეროდ ხმოვნები განიცდიან ერთმანეთის მეტ-ნა ლებ გავ- 
ლენას: ქართული მოვანი სუსტ პოზი იაშია მხოლოდ ხმოვანთან უმუ- 
ალო მეზობლობაში, უმთავრესად კი, როგორც ჩანს, მომდევნო ხმოვნის 
წინ; ე. ი. ქართული ხმოვანი ფონემის ძირითადი სახესხვაობა იცვლება 
უმთავრესად ხმოვნის წინ. სიორ 

ალიჯჟზერა/ტზურო ქართული არ იძ ა საშ ას, თავისი ორ- 
თოგრაფიუ აე არმირ ქართული გამო, გა მასიეიე მასში მოვანთა 
პოზიციური სახესხვაობები: ქართულში ხმოვნები მეტწილად გრამატი- 
კული ფუნქციის მატარებელია; სალიტერატურო ენაში ხშირად ხელოვ- 

აა ისინი დაცული. დიალექტებში კი ფონეტიკური ცვლილებები 
ნაკლებაა შეზღუდული. 

ამიტომ ქართულ ხმოვანთა პოზიციური სახესხვაობების განხილ– 
ვისათვის უმჯობესია დიალექტობრივი მასალების გამოყენება. 

საერთო აღსანიშნავ ია, რომ ხმოვანთა ურთიერთგავლენა საკ- 
მაოდ ძლიერი 'ზანს იალექტებში: იგი იქამდე აღწევს, რიმ ზო იერთ 

დიალექტში ხმოვანი მოქმედებს ხმოვანზე არაუშუალო მ ზობლობაში , 
სახელდობრ, როცა ხმოვანთა შუა თანხმოვანია. ასეთ მანძილზე ხმოვნის 
ავლენის სა ია, მაგ., ღიმინახევენ (აჭარულში), გშგიმარჯოსა 
თუშურში)”. 

აღსანიშნავია აგრეთვე, რომ ხმოვანი ფონემა იცვლის ძირითად 
სახესხვაობას, როგორც დე ი, რეგრესულად, ე. ი. მომდევნო ხმოვნის 

გავლენით . 
ნეიტრალური ხმოვანი სა რეალიზდება როგორც წინა რიგის ხმოვ- 

ნად, ისე უკანა რიგისად: იმერ., გურ. წეიღო, აჭარ. წიიღო; გოუგზანა, 

გუუგხანა (გუგზანა). ორივე მიმართულების შემთხვევაში ჩვენ გვაქვს ა 
ონეის უტოლფუნქცო სახესხვაობებ,იდ რომლები პირველ 

შემთხვ აში ავშემს ე–ი-ფონემებს, ხოლო მეორეში – ო–უ- 
ფონემებს. 

ამას ადგილი აქვს # რიგის კომპლექსებში, ე. ი. როდესაც ა წინ 
უძღვის წინა რიგის ან უკანა რიგის ორში ერთ ხმოვანს შესაბამისად. 

  

I ამოღებულია შოთა ძიძიგურის შრომიდან “ხმოვანთა კომპლექს, ს ფონეტიკურ 
პროცესთა საერთო საფუძველი ქართულ კილოებსა და ზანურში" (იბერიულ კავკასიური 
ენათმეცნიერება, 1, თბილისი 1946), გვ. 20. 

ჩვენი მომდევნო მსჯელობა მთლიანად ემყარება ამ შრომაში მოცემულ მასალას და მის 

ავტორისებულ კლასიფიკაციას. დ 
? იხ. ნაწ. I, გვ. 197. 
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იგივე ა 8 რიგის კომპლექსებში, ე. ი. როცა იგი წინ კი არ უძღვის, 
არამედ მოსდევს წინა რიგი ა ან უკანა რიგის რში ერთ ხმოვანს 
შეს ისად, რეალიზდება უდამ თავისი ძირითადი სახესხგაობით. 

კვალიტეტურად ძირითად სახესხვაობას ინარჩუნებს ს-ფონემა 

აგრეთვე C კომპლექსში, ე. ი. როცა მას უერთდება მეორე ა (ან იგი 
უერთდება +»-ს). 

ს საყურ ღებოა, რომ უფრო ძლიერაა გავრცელებული პრევერბი- 
სეული ა-ფონემის – ისე როგორც ყველა სხვა რევერბისეული ხმოვნის 

– საზეცვალება, ვიდრე ფუძისეულისა, – მეტადრე დასავლურ 
კილოებში. 

რაც შეეხება სხვა ხმოვნებს, არც ერთი მათგანი არ ინარჩუნებს 

თავის ძირითად სახესხვაობას არც # რიგის კომპლექსებში, ე.ი. როცა 

თითოეულ მათგანს მოსდევს მათზე უფრო ვიწრო ხმოვანი, და არც 8 
რიგისაში, ე. ი. როცა თითოეულ მათგანს მისდევს მათზე უფრო ფართო 

ხმოვანი: პირველ შემთხვევაში (ე. ი. # რიგის კომპლექსებში) ეს ხმოვ- 
ნები რეალიზდ ბიან უფრო დავიწროებული სახესხვაობებით (დელაბი- 
ალიზებულად მომდევნო ი-ს წინ და ლაბიალიზებულად მომდევნო უ-ს 

ინ – შესაბამისად); მეორე შემთხვევაში (ე. ი. 8 რიგის კომპლექსებში) 
შხ ხმოვნები რეალიზდებიან აგრეთვე უფრო დავიწროებული მახეს» 
ვაობებით რომელთაც ტენდენცია აქვთ მოგვევლინონ უმარცვლო, 

სახესხვაობით (ა და ე>, უ და ო>ჟ) ან დაიკარგონ სრულიად. 

9. ქართული ენის თანხმოვანი ფოწნემები, მათი 
პოზიციური განაწილება და სახეცვალება 

სალიტერატურო ქართულსა და მის დიალ თა უმრავლესობაში 
დღეს გვაქვს 48 თანხმოვანი ფონემა. ექტთა უ 

ჯადგილის მიხედვით 
1 ბაგისმიერნი: 

ა. წყვილბაგისმიერნი: ბ–ფ–პ, მ 
ბ. კბილბა ისმიერი: <-–ვ. 

2. ენისმიე ნი: 
ა. წინაენისმიერნი: დ–თ–#ტ, ნ, 

 მცხ-ზსი 
ბ. ენან ნისმიერნი: ჯ–-ჩ-ჭ-რ,უჟუ-შ 

გ· უ ანაენისმიერი: გ-ქ-კ- –ღ-ხ 

დ. ენისძირისმი რი –-– ყ 
3 ხორხისმიერი:––-–ჰ 

წს.არაგვარობის მიხელვით 
1. ხ შუ ლნი (ჩქამიერნი): 

ა.მჟღერნი:ბ– ძ-ჯ–გ. 

ბ. ფ გინვიერ ი:ფ-თ–-ც–-ჩ-ქ 
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გ-აბრ უპტივნი: პ-ტ–წ-ჭ-კ–ყ 
2. რბ ს შ 

· ს ჩქამრერნი:. 
ე მჟღერნი: ' 
2. ყრუები: ს–-შ-ხ, ჰ. 

ბ. სო ორე ლიათ რ-ლ–-მ–ნ. 
ამ 28 თანხმო ოვანი ფონემიდან უმრავლესობა ლაგდება თანაშე- 

ფარდებათა რიგებად: 
ორ-ორწე როვნებად” ნაპრალოვნები: %სზ:ს=უ:შ=ღ:ხ(ნი- 

მუშები იხ. ზ მოთ 
2.სამ -სამწევრო როვნე ბად–ხშულები:ბ:ფ:პ=დ:თ:ტ=ძ:ც:წ= 

ჯ:ჩ:ჯ= > (მ. ი წნიმუშ; ები იხ.ზემოთ). 
დანარჩენი შვიდი თანხმოვანი ფონემიდან ოთხს (რ-ლ“მ-ნ) არ 

მო ეპოვება ქართულში; კორელაციური ოპოზიცია (უტოლფ ნქციო 

სახესხნ აობა), ე.ი. ა რთი მათგანის გაყრუებული · სახესხვაობ ბა 
ქართულში არ ს ფრმოადინს ფონემას. 

ასეთივეა კროული ვ-ც: არც მას აქვს უტოლფუნქციო ყრუ 
სახესხვაობა, ე.ი. არ წარმო ნს ქართულში ფონე მას.' 

ჟ ამი ა ეთ. % ათა ვ არ. შმნინ მჟღერობა-სიყრ ის მიხ 
თანაშეფარდებულ იგებს. რაც შეეხება ჟ-სა და ჰ-ს, ეთ ი ორივე ბი 

ლებულია კორელა ოპოზიციას სალიტე რატურო ქართულში; 
ზოგიერთ სლავი შრ ყი კ-ს მოეპოვება ოპოზიცია კ-ს სახით; მაგ., 

ი: ი, ე. ი. = თ და ა. შ. 

კედ კაბალი რასუნო. ქართულში 3 ს აქვს გარვემქცილ სახესხ- 
პრალო ნის წინ, მაგ., სიტყე ებში: არაკს, ჯანჟში ჟ წარ- 

მოითვბი ის თაგვი! ვინვიერი ში წარმოიი ქციანი სახ სხვ აობით: არაკს, 

ჯანკში ი (ისე რო აა ც რიკს, რი წარ ითქმის რტ იქში)- 
რთი ამ ექვსი თ მოვ ანიდან (რ–ლ, 

რ ქნარი. ს არც ე თითოეული მათგანი სრულღირებული ფონე ა ქვეს არ 
ა 

შ ბა >+ს, ეს არაა სრ ირებული ფონემა სალ მეან 
ტურო შა არიელი (და, რო ორც ჩანს, არც დიალექტებში): ხმოვნის წ 
ბულ მხოლოდ ქართულ იი გი იხმარება საყოველთაო გაერცელე- 

ხოლოდ ორ სიტ ვაში (ჯ რი და ჰავა)“ და ზო იე ახილში, 
მაგ. ჰა, ჰე, ეჰე, ასა თანხ ოვნის წინ სალიტერატურო რ ქართუ თულში დღეს 
ხმარება მხოლ აფექტირებულსა და ემოციუ 
ზმნური პრეფიქსის. დანიშნულებით (ჰქონდა, ჰგავს, შეჰქმნა, მ მო ალი და. 

  

'გ ძლიერ გავრცელებული ფონემაა მსოფლიოს მრავალ ენაში. კავკასიურ ენათა 

შორის დ აქვს ფონემის სახით: აფხაზურს, ადიღეურს, ლეზგიურს, წახურულს... 
2 რ სერავს გვხვდება აგრეთვე ხაერი, აერი და ხავა. რაც იმას მოწმობს, რომ არც ამ 

აშია იგი მ მტკიცედ. აც. შეეხება ახლად ში, ულ ი უცხოურ სი ტყვებში ხმარე- 
ბულ ა (ჰიპნო იზონტი, ჰალუცინაცია როსადგური ღა შრ სხვა), მას 
შეუძლია გარმტკივოს ჰ-ს ფო ენურობა ქართულში–ასეთი სიტყვების სიმრავლისა და 

მათი გავრცელებულობის კვალობა 80



მისთ.), და ამ შემთხვევაშიც იგი წარმო ნს უფრო მ თანხმოვნის 
ფშვინვიერ შემართვას, მასრები ე კიადგენს ფონ ნემ ასლ დ მ 

როგორც ჩანს, #მ დაკარგა ფონემის ღი ილ შემ გრამატიკული 
ფუნქციის დაკარგვასთან ერთად (იხ. ნაწ. L, გვ. ღი და შ 

გორაა განაწილებული პოზიციურად მარიელეს ჩქამიერი 
ფონემები, ე.ი, რომელი ფონეტიკური პოზიციებია მათთვის ძლიერი და 
რომელი სუსტი? რა სახეცვალებას განიცდიან ისინი? 

ქართული ჩქამიერი ფონემები რეალიზდებიან თავიანთი ძირითადი 
სახესხვაობებით ყველა ხმოვნისა, სონორებრსა და # ს. ინ. ეს იმას ნიშ- 

ნავს, რომ ამ ათი ბგერის (ა–-ე–ი–ო–უ, რ–ლ, მ–ნ, წინ ქართული 

ჩქამიერებიდან მუღერები მოგვევლინებიან მუღერებად, ფშვინვიერები- 

ფშვინვიერებად და აბრუპტივები-აბრუპტივებად: ჩქამიერთა ეს თვისე- 
ბები ანუ ნიშნეულობები (მეღერობა– ფშვინვიერობა–აბრუპტივობა) ამ 
ათი ბგერის აუ არაა განპირობებული, ან თუა, – მინიმალურად. ამ პო- 

ზიციაში (ლი ჩესმიერები ძლიერ პოზიციაშია, ე.ი. თითოეული 
მათგანის წინ შეიძლება იდ, იდგეს მმ ლი ქართული ჩქამიერი ფონემა: 

ზარი– ზელა–დე ზი– რგი; და ზრა–ვაგ ზლის, ბძა– ზნე, 
ნეზ 
ეშყ“ ს ხრი-ხელი ილა–სული- ული, მობრა–-ნისლი, საარიბია 

წებვი დას ა.შ: > ყველ 23 ჩ ერი სეფი (ბ–-გ–დ–ვ-ზ-–-თ–-კ-პ– 
ჩ–ც–- რ გა შეიძლება ლელად მოხვდეს 

ხათ ერი ის წინ, ისე რო ორ ე ე უცვლე 
ჩქამი თანხმოიენებს ცზდ ა ალსი იებიგც შეიძლება ჰქონ, 

ძლიერი. შერ ამ მხრივ ჩ ამიერი თ ხმოვნები ე სანარჩევიან პოს 
მიხედვით, მჟღერია იგი, ფშ ვინვ.  ვეორ თუ აბრუპტივი, ერთი მხრით, და 

ხშულ ლია იგი თუ ნაპ ალო ანი, ე მხრით. სს იმას ნიშნავს, რომ 
ჩქამიერი თანხმოვნები გ მალ სელი პოზიციურად 

ხშულთა ძლიერი პოჯზიციაა 
ა.ხშუ ულ თაწინ: 

1.როცა მჟღერ ხშულს მოსდევს 3 'ელერივე ხშული; 

ნაძდის, გადიდდა, შ შეჯორ ჯდა, აბარგდა, გა; ანძდა და სხვა. 
2. როცა ფშვინვიერ ხშულს მოსღევ ფშეინვიერ 
ფთილა, ნი თ თთა, კამე ,; დოქთან აგარის 

ან როცა ფ მენვიერთაგან 2 ფ-თ–ქ-ს დევს მჟღერი ხშული: 
ე მათგან. გ სხია 

ჭროც ა არეპტიეს მოსდევს აბრუპტივი: 

  

ს გვხვდება ასეთი წარმოთქმაც: მადგან, ყეფთა, გასუქთა. ამათგან ხშულის ძლიერი პო- 
ზიციის წესს არღვევს რა გაიმან საყურადლებოა აგეეთვე პროგრესული ასიმილაცია 
ყეფთა, გასუქთა-ში. ც პირველის (მად, ღვან) ე ამათი მიზეზი აქცესიურ- 

ესიურ მმაეექსთა 2 განსხვავებაში უნდა იყოს. იხ. ჩვენი ,,თანხმოვანთა ამერი 
კომპლ ექსების საკითხისათვის ქართულში” (თბილისის უნივერსიტეტის 

XXXI 8, 1947, გვ. 357 და შემდეგ; აგრეთვე ქვემოთ). 
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კოჰწია, მეტწილად, რიკტაფელა (თამაშია ერთგვარი), წკრიალი, 
ვალება, ამაჟტანა 

რომ აბრუპტივს მოსდევს მჟღერი 

პლ ბეეტდა, ლეწდა, იხვე ჯდა, რეკდა, გაამაყდა!. 

ბ. ნაპრალოვანთა წინ: 

1. როცა მჟღერ სშულს. მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

ბზე, დღე, ძღება, ჯვარი, გ 
„როცა ფშვინვიე ს მოსღე ს ყრუ ნაპრალოვანი: 
შანი, თხა, ც ნი. 

აბრუპტივებს ი შით ძლიერი პოზიცია ნაპრალოვანთა წინ|. 

ხფულთა სუსტი პოჭიციაა 
: ა.ხშუ ულ თა წინ: 

ს როცა მ ღერ ხშულს ოსდევს ფშვინვიერი ხშული: 
აქებთ”აქეფთ, ვიდთან–შვითთან, ბომთან–-ბოცთან, ბურ- 

ან–ბ რჩთან, რიგთა–რი 
#7 ან როცა ცაშე ქრ შელის მოსდევს აბრუპტივი; 

ეჭია- კპილეპყრეჭია, ბედკრული–ბეტკრული, ბოძ- 
„ინტიროწ წყინტი: და ს 

. როცა ფშვინ ხი ტშულს მოსდევს აბრუპტივი: 
როფკარა–როყკარა, აქეთკენ“ აქეტკენ, ოცგკარა–ო წყარა, 

სპიჩკა–სპი კა (ბოჩკა ა-ბოკსა); 
ოცა ფ შვინვიერ ხშულთაგან ც-სა #ს მოსდევს მჟღერი 

ხშული: 
ოცდაერთი–ო ძღაერთი (ან ო ზდაერთი), გა რჩდა-გაურჯდა. 
3.როცა სიებს ეეს მოსდევს ფშვინვიერი ხ 
სიპჰთან– სიფთა! თან–სვეთთან, ბერ  ან–ბერცთან, ნი–- 

ფთა–ნიჩთა, რიკთან–რი აიაირ ამა ამაკთა. 

ირას ალო ვანთა სინ, რუ ნ ან ოცა რ ხშ ო აპრალოვანი: 
კ პქებს-აქეფი, ბეღშ–ბეთში, ბომს-ბოცს, ვ ნაბიეჯს-–ნაბი#ს, 

2. როცა ფშვინვიერ სშულს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

როფზე– ზე–რობზე, ათღა–მადღა, კაც ზე–კაძზე, ურ #1 ურჯზე. 
3. როცა აბრუპტივს მესრის ს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

სიპზე. სიპზე, კედ ზე–კედზე, ლერწზე–ლერიზე, ბიკზე–ბიჯზე, 
რიკ ზე–რიგ ზე; 

ან როცა აბრუპტივს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 

რიგ%– 

  

! ამ ნიმუშებში ყველგან მეე, სეტი დიაღექტობრივ (დასავლურ კილო ებში) პრო- 

გრესული ასიმილაცია: კე კეპტა „ ლე ილა ხვექტა, რეკტა, გასვრა: მაგრამ ის 
არ არღრვევს აბრუპტივთა თამრის ი პოზიციის წ ესს 
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2 ს სიფ სვეტმნ–სვეთ#%, ლერწს–ლერცი, ბი#ს-ბიჩს, რიკს 
– რიე). 

ნაპრალოვანთა ძლიერი პოზიციაა 

ა,ნაპრალოვანთა წინ: 

1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

ვა ზზე, ვაჟზე, ბაღზე. 
2. როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: თასს, 

დო შრ, დო შს, ბალა ხს. 

ბ.ხ შულთა წინ 

1: როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ხშული: განა ზდა, 

კაჟდება, ბაღგაღმა, ნავზე. 
2. როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს ფშვინვიერი ხშული: თას- 

თან, ოთ “ვი ო შთან; ან როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს სისინა 
აბრუპტივი:. სპეტაკი, სტუმარი, სწორი, შტერი, ხტომა, დუ ხჭირი. 

როცა ფუძისეულ ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს ეღერი ჩქამ- 
იერი. დაფა ხდა, გაშე შდა, მოხერხდა." 

ნაპრალოვანთა სუსტი პოყზიციაა 

ა,ნაპრალოვანთა წინ: 

1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს ყრუ ნაპრალოვანი: 

ხაზს–ხასს, ვაჟხ–ვა შს, ბაღმხ–ბა ხთ, ნაჟს–ნად ს. 
2. როცა ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი ნაპრალოვანი: 

თასზე–თაზზე, დო შზე–დოჟზე, ბალა ხზე–პალალზე. 

ს. ბ· ხშულთა წინ: 
1. როცა მჟღერ ნაპრალოვანს მოსდევს ფშვინვიერი ხშული: 

ვა ზთან–ვა სთან, ვაჟთან–ვა შთან, ბაღთან–ბა ზთან; ან როცა მეღერ 
ნარაფოვის მოსდევს აბრუპტიგი: ვაჟკაცი–ვა შყაცი 

უ როცა ფორმანტისეულ ყრუ ნაპრალოვანს მოსდევს მჟღერი 

ხშული: 
მი ზდევს – მი ზდევს, სდის – ზდის, მი სგან – მი ზგან, ბჯის – ზჯის 

– ჟჯის, იხ. შემდეგი). 
შედ. ზემოთ ნაპრალოვანთა ძლიერი პოზიცია ხშულთა წინ. 

  

' დასავლურ ილოებში აქაც პროგრესული ასიმილაციაა მოსალოდნელი:დაფა სთა, 
გაშე შთა, მო მოხერ სთა 
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3. როცა სისინა ნაპრალოვანს მოსდევს შიშინა ნაპრალოვანი ან 
შიშინა აფრიკატი: 

დასმხ-–დაშშ, სჭირს- შჭირს, ბჩადის–- შჩადის, ზყის (< ბგის, 
იხ წინა! ნიმუში)–ჟჯის. 

ჩქამიერთა პოზიციური განაწილებისათვის მნიშვნელობა აქვს 
სიტყვის ბოლოს. 

სიტყვის ბოლოში ჩქამიერთაგან ძლიერ პოზიციაშია ყველა ყრუ, 
ხოლო სუსტ პოზიციაში ყველა მჟღერი თანხმოვანი. ეს უკანასკნელნი 
სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში რეალიზდებიან თავიანთი ფშვინვიერი 

სახესხვაობით (იხ. ნაწ, 1, გვ. 223 და შემდ.) 
ამიტომ სიტყვის ბოლოში ოპოზიცია, "მჟღერი: ფშვინვიერი' (ე. 

ბ : ფ, დ: თ, ძ: (კ და სხვები) | ნეიტრალიზდება | (იხსნება) ფშვინვიერით, 

მაგ., ვაქე?: :ვყეფ = ვაქეფ : : ვყეფ; ვამბობ: ვყოფ = ვამბოფ : ვყოფ. 
მაშასადამე, ფშვინვიერი თანხმოვანი რეალიზდება სიტყვის ბო- 

ლოში თავის ძირითადი სახესხვაობით, ხოლო მჟღერი მჟღერი – თა- 
ვისი უტოლფუნქციო სახესხვაობით. 

ძირითადი სახესხვაობთთ რეალიზდება სიტყვის ბოლოში 
აგრეთვე აბრუტივი, რომელიც ამ პირობებში ძლიერ პოზიციაშია, 
ფშვინვიერი ჯზანხმოვნის მსგავსად. 

ამიტომ ოპოზიცია 'ფშვინეიერი: აბრუპტივი" სიტყვის ბოლოში 

არ ნეიტრალიზდება; მაგ., ვხვეტ : ვკვეთ, ვლეწ : ვკვეც და სხვ. 

ლ-ხ, ქ-ს პოჭიციური განაწილების შესახებ 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი ღ-ხ, ყ-ს პოზიციური განაწილება და 
მათი სახესხვაობათა რეალიზაცია, როცა მათ წინ უძღვის შესაბამისად 
ერთ-ერთი ხშული თანხმოვანი პირველი ოთხი სამეულიდან. იმ თორ- 
ეტი ხშულიდან, კნომელსაც შეიცავს ეს ოთხი პირველი სამეული 

(ბ-ფ–), დ–თ-ტ, ძ–ც-წ, ჯ-ჩ-ჭ), ღ შეიძლება რეალიზდებოდეს თა- 
ვისი ძირითადი სახესხვაობით მხოლოდ მჟღერ ხშულთა (ბ–დ–ძ–ჯ) 
მიმყოლ: 

ბღავის, დღე, ძღოლა, ჯლღიბა. 
ამ სამეულების ფშვინკიერ ხშულთა (ფ–თ–ც–ჩ) მიმყოლ იგივე ღ 

რეალიზდება თავისი უტოლფუნ ქციო ყრუ სახესხვაობით –წ-თი: 

ფღ>ფხ, თღ>2თხ, ცღ>ცხ, ჩღ> 
ამ პროცესს მოწმობს, მაგ. იმერული რაცხა, რომელიც წარ- 

მოქმნილია რაც+ღა-საგან (შეად. რაცაღა 
ამ სამეულების აბრუპტივთა 6 ტ წ) მიმყოლ იგივე ღ რეალ- 

იზდება 4-ს სახით: ჯღ> 

პღ>პყ, ტღ>ტყ, წღ>წყ, ყ. 
ამ. პროცესს ამოწმებს ძვ; ძველი ქართულის აწყა<აწ–ღა 
განხილულ შემთხვევაში ღ წარმოადგენს ფონემას, ხოლო ხდა ყ 

მის უტოლფუნქციო სახესხვაობებს. 
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თეორიულად ჩვენ შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ ამ კომპლექსებში 
ფონემად ხ, ხოლო ლღ და ჟ მის უტოლფუნქციო სახესხვაობებად. ამ 
ემთხვევაში ხზ რეალიზდება თავისი ძირითადი სახესხვაობით (ე. ი. რო- 

გორც ფონემა) ამ ოთხი სამეულის ფშვინვიერთა (ფ–-თ-ც-ჩ) მიმყოლ: 
ფხა–თხილი, ცხელი, ჩხირი, 

ხოლო მუღერ ხშულთა(ბ–დ–ძ–ჯ) ა ხარიაბი სახით, ე.ი. თა- 
ვისი მჟღერი უტოლფუნქციო სახესხვაობით (ბხ>ბღ, დხ>დღ, ძხ>ჯღ) 
და აბრუპტივთა (პ–-ტ-წ–ჭ) მიმყოლ–თავისი აბრუპტივული სახესხ- 

ვაობით–ყ-თი (პხ>პყ, ტხ>ტყ, შეად. ტეხ | ტხ>ტყ, წხ>წყ, ჭხ>ვყ). 
აგრეთვე თეორიულად ჩვენ შეგვიძლია ფონემად წარმოვიდგინოთ 

„დ რომელიც თავისი ძირითადი სახესხვაობით რეალიზდება აბრუპტივთა 
მიმყოლ (საჰყარი, ტუბი, წყალი, ჯყეტა), ხოლო თავისი უტოლფუნ- 
ქციო სახესხვაობებით (ღ-თი და ხ-თი) მჟღერთა და ფშვინვიერთა მი- 

ყოლ შესაბამისად (ბყ>ბღ, დყ>დღ, ძყ>ძღ, ჯყ>ჯღ, ფყ>ფხ, თყ>თხ, 
ცყ>ცხ, ჩყ>ჩხ). 

აქ ძლიერ საყურადლებოა, რომ ჰარმონიულ ხშულთა ხ- 
სისტემაში (იხ. ქვემოთ გვ. 304) ყ ჰქმნის სამეულ ღლ: ხ-: კ-ს. ფონეტი- 
კურად ეს შეუძლებელია, რადგანაც შეფარდების (ოპოზიციის) ორი 
პირველი წევრი ნაპრალოვანია, ხოლო მესამე–ხშული. 

ეს შეიქნა შესაძლებელი ფონოლოგიურად იმის შემდეგ, რაც კ/-მ 
დაკარგა (სალიტერ. ქართულსა და დიალექტთა უმრავლესობაში) თა- 

ვისი შეფარდების ორი პირველი წევრი (9 და კ) და მიეკედლა ფუნ- 

ქციონალურად წყვილეულ ღ: წ-ს. მაშასადამე, ჟ ფონეტიკურად აბრუპ- 
ტივია, ფონოლოგიურად–ნაპრალოვანი. ამას ხელს უწყობს, ალბათ, ჟ-ს 

სპირანტოიღდობა (იხ. იქვე). 
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"I 
ბგერათმონაცვლეობის ზოგიერთი საკითხი 

ქართულში' 

თანხმოვანთმონაცვლეობის ნიმუშია ქართულში, მაგალითად, 

სიტყვებში: გალომა/გალოფს, რიგი/რიკს (მონაცვლეობაა მჟღერისა და 
ყრუ თანხმოვანების; ბ/ფ, გ/ქ , 

თანხმოვანთმონაცვლეობა გვაკცს აგრეთვე შემდეგ შემთხვევებში; 
კრებაკრეფა,ს ულის უნი; მაგრამ აქ სრულიად არა ჩანს 
ფონეტიკური განპირობებულობა: პირველ ნიმუშებში პ-ს ენაცგლებოდა 
ფ, როცა იგი აღმოჩნდებოდა ყრუ თანხმოვნის წინ; აგრეთვე დMთ. აქ კი 

ბ–ც და ფ–ც, ლ–ც და 6-–ც ერთნაირ პირობებშია, მაგრამ გან სხვავებუ- 

ლია ერთმანეთისაგან; ვგრძნობთ კი, რომ კ რე ბა/კრეფაერთიდა 
იგივე სიტყვაა, ერთმანეთისაგან მნიშვნელობით ოდნავ განსხვავებული; 

აგრეთვე ს ული/სუნი”. 
ხმოვანთმონაცვლეობის ნიმუშად ქართულიდან შეგვიძლია მოგი- 

ანოთ, მაგ. იმერული წ ევიდა/წავა (ეჯი). მეჟვიდა/მოვა 
(ე/ო) და საერთო ქართული გლ ეჯ ს/გლიჯა (ე/ი), პირველ 
შემთხვევაში ე/ა, ე/ო ხმოვანთმონაცვლეობა განპირობებულია ფონეტი- 

კური პოზიციით (ა და ო გადადის ე–ში მომდევნო მარცვლის ი-ს გავ- 

ლენით), ხოლო მეორე შემთხვევაში განპირობებულობას ადგილი არა 
აქვს. 

ბგერათმონაცვლეობის აქ წარმოდგენილი სახეები არ არიან ერთ- 
ნაირი ღირებულების, პირველნი (გალობა/გალოფს.., 
რიგი/რიქს .. წევიდა/წავა ..) დღევანდელი ცოცხალი 
წარმოთქმის მოვლენებია, განპირობებული წარმოსათქმელი ბგერის 
პოზიციით; მეორენი (კრეპა,/კრეფა, გლეჯს/გლიჯა). 
ისტორიულადაა დამკვიდრებული ენაში და არაა განპირობებული წარ- 
მოსათქმელი ბგერის პოზიციით. 

მაგრამ უმთავრესია ის, რომ პირველი რიგის ბგერათმონაცვლეო– 
ბას, რომელსაცკც პოზიციური ბგერათმონაცვლეობა 
შეგვიძლა ვუწოდოთ, არა აქვს დაკისრებული არავითარი მნიშვნელო- 
ბითი(სემანტიკური ან გრამატიკული) როლი: ის მხოლოდ 
ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური მოვლენაა; მაგალითად, ვიტყვით ჩვენ 

გალოპს თუგალო ფს, წევიდა თუ წავიდა, ამით არ შეიცვლება 
ამ სიტყვების მნიშვნელობა; ეს კია, მხოლოდ, რომ გალომს ერთგვარად 
ნაძალადევია წარმოთქმაში და წევიდა არაა ლიტერატურული. 

  

' იხ. ნაწ. 1 გვ. 209–214 
? იხ. არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 1942, 
გვ.43. 
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მეორე რიგის ბგერათმონაცვლეობას კი, რომელსაც შეგვიძლია 
ვუწოდღოთი ს ტორიული ბგერათმონაცვლეობა, 
დაკისრებული აქვს გარკვეული ფუნქცია–სემანტიკური ან გრამატი- 
კული; 'კ რ ე ბა სხვას ნიშნავს და კ რე ფა სხვას, ისე როგორც 
ს ული დას უ 6ი ; აგრეთვე ფუძედრეკად ზმნაში ე საფეხური მიუ- 
თითებს აწმყოზე, ხოლო ი–ნამყო წყვეტილზე. 

როგორც ამ მსჯელობიდან ჩანს, ორივე რიგის ბგერათმონაცვლე- 

ობა ფონეტიკური მოვლენაა, რამდენადაც ორივე შემთხვევაში ერთ- 
მანეთს ენაცვლება ბგერები, რომელთაც თავისთავადი მნიშვნელობა არა 

აქვთ. აზრის მხრით კი მათ შორის არსებითი განსხვავებაა. სახელდობრ; 

მეორე რიგის მონაცვლეობა სემანტიზებულია (კ რე ფა/კრებპა, 
ს უნი/სუ ლი ) ან გრამატიზებული (გრეხს/გრიხა). 

ამიტომ შეიძლებოდა გვეთქვა, რომ პირველი რიგის ბგერათ- 
მონაცვლეობა მხო ლოდ ფონეტიკურია ანუ ფიზოლო- 
გიურ– აკუსტიკური, ხოლო მეორე რიგისა–ფ ო ნ ოლოგიური. 

ბგერათმონაცვლეობა ფონეტიკისა და სემანტიკა-გრამატიკის 

მიჯნაზე ძევს. პირველადია მასში ფონეტიკური პროცესი. მრავალია 
ისეთი ფონეტიკური პროცესი, რომელსაც სემანტიკურ–გრამატიკული 
ფუნქცია არ მოუპოვებია. მაგ.,, არავითარი ფუნქცია არა აქვს ქართული 

სიტყვის ბოლოში მუღერ ჩქამიერთა გაყრუებას; სულ ერთია, იტყვით 
სოფლად თუ სოფლა თ–მათი მნიშვნელობა ერთი და იგივე 
იქნება; ესაა მხოლოდ, რომ წარმოთქმაში უფრო ბუნებრივია სო - 

ა თ. 
შლ ასევეა მნიშვნელობას მოკლებული მჟღერი ჩქამიერის გაყრუება 

რუსულსა და გერმანულში: სულ ერთია, გითქვამს #0L თუ #0#. CIმძ 

თუ CIმ0 - ამით ამ სიტყვების მნიშვნელობა არ შეიცვლება; ესაა 

მხოლოდ, რომ გაყრუებული ვარიანტები (ML, წ) უფრო სწორია წარ- 

მოთქმაში. 
ეს ის ენებია (ქართული, რუსული, გერმანული), რომლებშიც 

სიტყვის ბოლოს ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვნები ყრუვდებიან. მაგრამ 
ზოგ ენაში ასეთი თანხმოვნები მჟღერადვე რჩებიან სიტყვის ბოლოს; 

ასეთია, მაგ, ინგლისური და ფრანგული. არ შეიძლება, მაგ., 

ინგლისურში §მწ სიტყვაში ბოლო § წარმოითქ>ვას M-დ, რადგანაც სხვა 

მნიშვნელობა გამოვა: §88 (წარმოითქმის 5068) ნიშნავს “დაფერდება, 

დაქანება”, 50CM (§2M). “ტომარა, პალტო”; ასევეა განსხვავებული ერთ- 

მანეთისაგან სიტყვები §8V6 (561V) “გადარჩენა, დაზოგვა” და §816 (§6)1), 

“უვნებელი, სეიფი”, Cმხ (C26ხ) “ეტლი, მეეტლე” და Cმჯ (C%8) “ქუდი”, 

L0ხ6 (L0სხ) “მოსასხამი” და 906 (0ს0) “თოკი”, იIხ “წვეტი” და იIი 
“ჩქმეტა” და მრავალი სხვა. 

ხშირია შემთხვევები, როცა ბგერის უტოლფუნქციო სახესხვაო- 
ბები (მაგ. გაყრუებული სახეები ყრუების წინ ან სიტყვის ბოლოში) 
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მოიპოვებენ ფონემის ფუნქციას და ამ გზით ისინი გრამატიზირდებიან ან 
სემანტიზირდებიან. 

ქართულში ამ უკანასკნელის ნიმუშს წარმოადგენს კრეფა, 
რომელიც, უეჭველია, გამოსულა კ რ ე ბ ა -საგან;იყოფუძეკ რებ – 
“შეგროვების მნიშვნელობით; ამ ფუძის აწმყოს ფორმებში (ვკრებ, კრებ, 

კრებს, ვკრებთ კრებთ – მაშასადამე, სიტყვის ბოლოს ან ყრუ თანხმოევ- 

ანთა წინ) 4ს გაყრუება მომხდარა რომელიღაც დროიდან, როცა ჯერ 

კიდევ ფუძეს ერთი მთლიანი ძველი მნიშვნელობა ("შეგროვება უნდა 
ქონოდა (საბას კრება “შეყრილობა” დიფერენციაციის შემდეგ დამკვი- 
დრებული უნდა იყოს). 

როგორც ჩანს, აზრის მეტი სიზუსტით გამოხატვის საჭიროებამ 
მოითხოვა გამოხატულიყო ერთჯერადი მოქმედების გვერდით (საბათი 

მოწყვეტა “ჩხილთა და ყვავილთა მოკრება') აგრეთვე მრავალ- 
ჯერადი მოქმედებაც, როცა აზრის ცენტრში იდგა არა მცენარისა ან 
ხისაგან ნაყოფის მოცილების მომენტი (“მოწყვეტის”) ცნება, არამედ 

მისი დაგროვება. 
ასეთ პირობებში შესაძლებელი იყო გამოყენებული ყოფილიყო 

კრება ფუძის ის უტოლფუნქციო სახესხვაობა, რომელიც არსებო- 
ბდა სინამდვილეში ( ე. ი. ცოცხალ წარმოთქმაში) კრეფ-ის სახით და 
რომელიც, როგორც ასეთი, ერთგვარად "თავისუფალი" იყო რაიმე გან- 
საზღვრული მნიშვნელობისაგან. სწორედ ამ პირობებში უნდა მომხ- 
დარიყო ამ ერთი სიტყვის ორი სახესხვაობის (კრება-კრეფა) სემანტი- 
კური დიფერენციაცია (უკვე საბას ეპოქამდე: მან მოგვცა ცნობა უკვე 
მომხდარი დიფერენციაციის შესახებ: კრება “შეყრილობა”, 

რ ა “ხილთა მოწილეა, გინ ავილთა მო ა” მოწაეუბა, საბ. სა მილეა გინდ ყვავი ლ წყვეტ 

იმის შემდეგ, რა რომ კ რ ე ფ ფუძეს აზრის გარკვეული ნიუანსი 

დაუკავშირდა იგი დაუპირისპირდა კრებ-ფუძმეეს (კრებ- 
კრეფ), რომელი დაპირისპირებაც უკვე აღარ შეიძლებოდა წაშლი- 

ლიყო, რადგან წამყვანი შეიქნა აზრის მოთხოვნილება – სემანტიკა. 
მაშასადამე, ჯერ წმინდა ფონეტიკური ანუ ფიზიოლოგიურ- 

აკუსტიკური პროცესი და შემდეგ მისი გამოყენება აზრის სადიფერენ- 
ციაციოდ, ე. ი. მისი სემანტიზაცია (კრებ-/კრეფ- მონაცვლეობისათვის 
შეად. არნ.ჩიქობავგვა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი 
ლექსიკონი, 296-7). 

ზუსტად ასეთსავე პროცესს ჰქონია ადგილი ძველი ქართულის 

წ ყ უე დ - ფუძის ფონეტიკური და სემასიოლოგიური დიფერენციაცი- 
ისათვის. 

ვ მისი ზოგადი მნიშვნელობა იყო, ალბათ, “მოშორება, მოცილება, 
დაშორიშორება..". ერთი მხრით, მოხდა დ-ს აბრუპტივიზაცია წინა წყ- 
სთან უშუალო მეზობლობაში (მაგ., ვნებ. გვარ. წყდ-დან მივიღეთ წე/., 
რომელიც გამოყენებულ იქნა სადიფერენციაციოდ, დაუპირისპირდა რა 
წყდ-ს (წედ-წყტ). დიფერენციაციის შესრულების შემდგომი ეტაპია ას- 
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ახული საბას განსაზღვრაში: წ ყ უ ე დ ა. 'მოსრვა, მოწყუედა დაკოცა, 
მოწყვეტა ზილთა და ყვავილთა მოკრეფა” (საყურადღებოა, სხვათა შო- 
რის, ერთგვარი მერყეობა, რომელსაც იჩენს საბა, თუ ეს კორექტურული 
შეცდომა არაა: მოკრეფის მნიშვნელობით 226 გვ.მ ო წყვეტა აქვს 
მოცემული, ხოლო 176 გვ. მოწყვედა. აქედან შეიძლებოდა 
დაგვესკვნა, რომ საბას დროს დიფერენციაცია არ იყო განმტკიცებული). 

აქაც, მაშასადამე,ე მოხდა უტოლფუნქციო სახესხვაობის 

(წყვეტ) სემანტიზაცია. 
საყურადღებოა აგრეთვე, რომ დღევანდელ ქართულში არის ერთ- 

გვარი მიდრეკილება ამ ორი ტერმინის (წ ყვე და და წყვეტა) 
ფონეტიკური უნიფიკაციისადმი ტ-ს შემცველი უტოლფუნქციოს სა- 

სარგებლოდ. ასეთივე, მაგრამ უფრო სუსტი, მიდრეკილებაა აგრეთვე 

კრება–კრეფა-ს ფონეტიკური უნიფიკაციისადმი კრება -ს. 

დესემანტიზაციის სახით, ე. ი. იმავე კ რ ე ფ ა -ს სასარგებლოდ. 
უტოლფუნქციო სახესხვაობის სემანტიზაციას ვხედავთ აგრეთვე 

ბგერადობის აღმნიშვნელი სიტყვების თავკიდურ თანხმოვანთა მონაცვ- 
ლეობაში: შრიალი-ჟრიალი-ჭრიალი... 

იმის შესახებ თუ რომელია მათგან ძირითადი სახესხვაობა, 

რომლის უტოლფუნქციოებს ბგერადობის ეს ნიუანსები აუსახავს, გად- 
აჭრით რისამე თქმა საძნელოა. სავარაუდოდ კი შეიძლება ითქვას, რომ 
უმრავლესობისათვის გამოსავალი წერტილი უნდა იყოს კ რი ალი. 

მოვიყვან 11 დერმინის სიას საბას (და დ. ჩუბინაშვილის) განსაზღვრით 
(ანბანის რიგზე): 

1 გრიალი წისქვილის კმაი 
2. კრიალი ულის (ხის სასმისის) კმაი 
3 ზრიალი საზარელი მრავალკმიანობა 
4. ჟრიალი მრავალთ-ეჟუანთ კმა 

5. სრიალი ჩხI)0LC IIVM0M, ხმიი. C1906/1მ, IIVIIM... (დ. ჩუ- 
ბინაშვილი) 

6. ღრიალი უკაფიო ყვირილი 
7. ყრიალი მწერთ კმიანობა 
8. შრიალი ქართაგან ფურცლის კმა 
9. წრიალი მაკყლის ხელზე წასმის კმა 
10. ჭ რ ი ა ლ ი კართადა ურემთა კმიანობა 
11. ხრიალი ჩამოცყუნის კმა. 

სემანტიკურად ამათი ერთმანეთთან კავშირი ეჭვს გარეშეა: ყველა 

მათგანი გამოხატავს ამა თუ იმ ბგერადობას, მაგრამ არაა აშკარა 
ყველა მათი ფონეტიკურად ერთმანეთისაგან წარმოქმნა. ყოველ 
შემთხვევაში შესაძლებელია, ვფიქრობ, ამ მონაცვლეობათა ერთი 

ნაწილის (2–5 და 8-16 გაერთიანება კრიალის გარშემო – ამისა- 
გან დანარჩენების წარმოქმნის ნიშნეულობით. მართლაც, ფონეტი- 

კურად შესაძლებელია კრიალი ქცეულიყო როგორც წრი- 
ალად, ისე ჭრიალად– მარტიგ ხშულთა აფრიკატიზაციის 
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წესით (მაგ., ძრწოლა/კრკოლა, ნახოჭი/ნახოკი, იხ. 
ჩვენი "გუტურალთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქარ- 
თულში, შვ. 95 ან იგივე კვემოთ!. ამათგან კი, დეზაფრიკატიზაციის 
ესით, შესაძლო იყო ს ი (წრიალისაგან) და შრიალი 
ჭრიალისაგან); აქედან ს–შ-ს 'გამჟღერების გზით მიიღება ზრი- 
ალი დაჟრიალი. 

მაშასადამე, კრიალი ორგვარი პროცესით შეიძლებოდა მოგვვლე- 
ნოდა: 1. სისინა: კრიალი>წრიალი>სრიალი> ზრი- 
ალი; 2. შიშინ: კრიალი > ჭრიალი > შრი- 
ალი>ურიალი 

არ არის გამორიცხული, რომ ზრიალი “საზარელი მრა- 
შდ ალკმიანობა” მიღებული იყოს ზ% ა რ ი-საგან, საზარელისაგან შიში 
საბა): ეს იქნებოდა დამთხვევა როგორც ფონეტიკური, ისე სემანტი- 

კური 
რაც შეეხება დანარჩენ ოთხს (1, 6, 7 და 11), სამი უკანასკნელის 

(ღრიალი–ყრიალი–ხრიალი) ერთმანეთთან მონაცვლეო- 
ბითი დაკავშირება სიძნელეს არ წარმოადგენს: გამოსავალია ალბათ, 

ღრიალი, რომლის გააბრუპტივებულ და დაყრუებულ სახესხვაო- 
ბას წარმოადგენს ყრიალი და ხრიალი ' (დაყრ უება თუ გამჟღე- 
რება, როგორც წინა ნიმუშებში, პოზიციური არ შეიძლებოდა ყო- 
ფილიყო; მაშასადამე, ის იყო ფონოლოგიური). 

არნ. ჩიქობავას შენიშვ ნა ქნა ოხ, მისი ჭანურ-მეგრულ-ქართული შე- 
დარებითი ლექსიკონი, 349), რომ ქართ. ღრ- ძირში დაკარგულია ო 
ხმოვანი, არ ეწინააღმდეგებს ჩვენს მოსაზრებას: იგი მოწმობს 
მზოლოდ ხრიალის გამოდიფერენცირების (გამოყოფის) გვიანდ- 
ლობა 

მესამეზე (გრიალი) ძნელია დარწმუნებით თქმა, რომ იგი 
ასთან მაგი კავშირში იყოს ღრიალი– ყრიალი– ხრიალი 
– სთან რალი შეუძლებელი ეს არ ჩანს. 

ლიად ანალოგიურ თანხმოვანთმონაცვლეობას წარ- 
მოადგენს. აგრეთვე, ბგერადობის სახესხვაობის გამომხატველი ჯგუფი 
ტერმინთა (ანბანის რიგზე): ზიზინი ( არა აქვს განმარტებული (საბას), 
კიკინი თხისკმიანობა, ჟიჟინი მრავალ სირთ კმიანობა, სისინი 
ბატის სივილი, ღიღინი საამო კმის თქმა, ყიყინი გველთა, 
მყუართა და ბატთა კმიანობა, ში შინი მცირე დუღილი, წი წინი 
ალყის (აბრეშუმის ალის) კმა, ჭ ი ჭ ი ნ ი –ჭიჭინას კმიანობა, ხიხინი 

MI60X01მ, I0C6VXI6CLIM6 X MმIIIIII0 (დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონი). 
' მჟღერი სახესხვაობის ("გიგინი) გამოკლებით, რომელიც 

ღიღინთან და ხიხინთან თუ იყო კავშირში (რაც საეჭვო 
ჩანს), ჩვენთვის საინტერესო მონაცვლე თანხმოვნების მხრივ ეს ჯგუფი 

  

! შესაძლოა ყ რ ი ა ლ ი წარმოადგენდეს კრიალის ტოლ ძველ ვარიანტს. 
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იმეორებს წინას, სახ ბრ; თავს იყრის სი კინის არშემო, 
რომელიც შეიძლება ჩაითვალოს მათ ფყაროდ: აპ ბუ 

კიკინი > წიწინი > სისინი > ზიზინი, 
2. კიკინი>ჭიჭინი>შიშინი>ჟიჟინი. ' 

ღიღინი-ყიყინი-ხიხინი, შესაძლოა, წარმოადგენდნენ 
ურთიერთმონაცვლე სახესხვაობებს. ყიყინი (ისე, როგორც ყრი- 
ალი, იხ. ზემოთ), შესაძლოა, წარმოადგენდეს კი კინის ტოლ 

ძველ ვარიანტს. 
ანალოგიურად შეიძლება გავაანალიზოთ აგრეთვე ბგერადობის 

ურთიერთმონაცვლე ტერმინები ჯგუფებში: 
1 კივილი-ჟივილი-სივილი, ყივილი –=წივი- 

ლი -ხივილი (კივილი საბასთან). 

2.გუგუნიღუღუნი-ყუყუნი “გუამში კვნესა” (საბა)- 

წუნი (წუწკუნი)-ჭუჭყუნი “მუცლის კმიანობა”, ხ უ ხუნი "გატყ- 
სწა კმა” (საბა). 3. კაკა 69 -ღ ალ ანი-ყა ყან 2-პ ა აწი 
(ჭაჭანება გლეხურად ჩამიჩუმი”, საბა) და სხვა. 

აქაც, მაშასადამე, ისე როგორც კ რებ -/კრ ეფ–დაწყვედ -/ 
წყვეტ -შემთხვევებში, ფონეტიკური სახესხვაობები გამოყენებულ 

იქნა ცნებათა დასახუსტებლად, სადიფერენციაციოდ, მაგრამ გამოყენე- 
ბის პროცესით მაინც განსხვავებულია მისგან. 

იქ CM კრებ / კრეფ-ში) ჩვენ გვქონდა პოზიციურად წარ- 
მოქმნილი მონაცვლეობა, აქ კრ-/წრ- სრ...)მონაცვლეობა არაა პო- 
ზიციურად წარმოქმნილი, რადგანაც, მაგ., რ-ს წინ შეიძლება ყოველ- 

გვარი თანხმოვანი. ამიტომ უნდა ვიფიქროთ, რომ იქ იმთავითვე წამყვა- 
ნია აზრი, რომლის '"კარნახით''უნდა მომხდარიყო დიფერენციაცია. 

საყურადღებოა, სემანტიკური დიფერენციაციის თვალსაზრისით, 

ე- წ. ფუძის კუმშვის გამოყენება სახელში სადიფერენციაციოდ, სახელ- 
დობრ: თუ სიტყვა თ გალი იბრუნვის ფუძეუკუმშველად (თვალის, 
თვალით, თვალად), მაშინ სხვა ლექსიკური მნიშვნელობა ეძლევა მას 
("ადამიანის ან ცხოველის თვალი"), ზოლო თუ ფუძის კუმშვით თვლის, 
თვლით თვლად), მაშინ სხვა ("ძვირფასი თვალი", ან "ურმის თვალი"). 

ასეთივეა სიტყვა წელი წლისა, წლები ("გავიდა წლები") და წელი- 
წელისა ('წელის ტკივილი ) 

ცხადია, რომ წმინდა მექანიკური ფონეტიკური პროცესი ენას გა- 

მოუყენებია აზრობრივად. ამ შემთხვევაშიც წამყვანია აზრი და არა 
ფიზიოლოგია!. 

"ირკვევა რომ ხმოვანთმონაცვლეობა, როგორც მორფოლოგიური 

პროცესი, უცხო არ არის მეგრულ–სვანურისთვისო”, წერდა ვ. თოფუ- 

  

4 ვ თოფურიას შიერ გამოთქმული აზრი, რომ ზემოთ მოყვანილი ბგერადობის 
ამომხატველი ტერმინების თავკიდური თანხმოვნები შესაძლოა ურთიერთისაგან და- 

მოუკიდებელი წარმოშობისა იყვნენ, არსებითად არაფერს შეცვლის ფონეტიკური 
პროცესების სემანტიზაციის თვალსაზრისით. · 
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რია შრომაში "რ და 6 თანხმოვანთა მონაცვლეობისათვის სვანურ 
ზმნაში" (თბილ. უნივ. შრომები, XVIIL 1941, გვ. 62); იმავე შრომის 
დასკვნაში ნათქვამია: ".. ხმოვანთმონაცვლეობა (იგულისხმება მორ- 
ფოლოგიური) სვანურსა და მეგრულში უდავოა, ქართულში და- 
სამტკიცებელი" (გვ.66). აკტორს მხედველობაში ჰქონდა 'აბლაუტის 
სახელით ცნობილი შინაგანი ფლექსია. 7 

ერთი წლის შემდეგ ვ. თოფურიამ გააანალიზა ოთხი ზმნა მო- 

ქმედებითსა და ვნებითს ფორმებში ფუძის ხმოვანთმონაცვლეობის 

მიხედვით და დაას ვნა, რომ "მოქმედებითის საწარმოებელი ნიშანია "ს" 
და ვნებითისა 'ე' ('მესამ წიალს ვნებითის წარმოება ქართულში", მეც. 
აკადემიის მოამბე, III, 969 · ეს ზმნებია ვად/ ვედ (აღმკადეთ/ შთაჰ კედ), 

ცად/ცეთ<”ცედ (გამოიცადებოდა/ შევსცეთ), ყავ/ყევ (წარვყავ/წარვჰყევ) 
და ქარ/ქერ (განქარვება9/განქერ). 

"ქართული ენაც თავისი განვითარების შემდგომ საფეხურზე ხა- 
სიათდება ფუძის ფლექსიით (ფუძის ხმოვანთა ფუნქციონალური 
მონაცვლეობით; მაგ.: ვად/ კედ)" (იქვე). 

ავტორი ადარებს რა ამ მხრივ ერთმანეთს სვანურსა და ქართულს, 
დაასკვნის: "ფუძის ფლექსია სვანურში მკვეთრად ჩამოყალიბებული 
მოვლენაა... დიგე “აქრობს” –ლენტეხური დე გენი 'ქრება” (ძირია : 
დგ). ქართულში კი ხმოვანთა ფუნქციონალური "მონაცვლეობა ასე 
მკაფიოდ რ არის გამოხატული..." (იქვე, 970). 

მაშასადამე, ხმოვანთმონაცვლეობა ა/ე ზმნის ფუძეში გამოყ- 
ენებულია მოქმედებითისა და ვნებითი გვარების ერთმანეთისაგან გან- 

სასხვავებლად, ე. ი. ფონეტიკური პროცესი (ხმოვანთმონაცვლეობა) 
გრამატიზებულია. ესაა ტიპიური აბლაუტი. 

ფონეტიკური პროცესის პრინციპულად ასეთსავე მორფოლოგი- 
ზაციასთან გვაქვს საქმე ქართულ ზმნაში, როდესაც მისი ფუძის კუმშვა- 

უკუმშველობასთან და ფუძის დრეკადობასთან დაკავშირებულია აწ- 
მყოსა და ნამყო წყვეტილის ერთმანეთისაგან განსხვავება, სახელდობრ: 

მონაცვლეობანი: 

1. C-ლC/ა (ან ე): კალაგვს – კ-ლა / ვკალ(ი); ხ-ნავს – ხ-ნა / 
ვხან(ი); ჭ-რის – 3-რა/ვჭერიი); ც-რის – ც-რაჩვცერიი)... 

2. ე/ი – ი: კრეფს/კრიფა –ვკრიფე; გრეხს/გრიხა – ვგრიხე... 

3. 0/ა – ა: თ ლის/თალა – ვთალე; თხ-რის/თხარა–ვთხარე. 
როდესაც ჩვენ ვლაპარაკობთ, რომ ამა თუ იმ ფონეტიკურ პროც- 

ესს დაუკავშირდა მორფოლოგიური ფუნქცია, ეს არ ნიშნავს, რომ ეს 
ფუნქცია გამოხატულია მხოლოდ ამით: იმ ენებში, რომლებსაც ჩვენ აქ 

ვეხებით, ეს ფონეტიკური პროცესი წარმოადგენს მხოლოდ დამატებითს 
შინაგან ფლექსიას. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ისტორიულად უფრო ძველია და ნორმა- 
ლური პირველი ტიპი (კ ლ ა გს -კლ ა/ვ კ ალ (ი), სადაც ხმოვანთ- 
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მონაცვლეობა განპირობებულია მახვილის ქონა-არქონით: ვკალ(ლი), მა- 
გრამ კ-ლავს – კ-ლა (ფუძე მახვილიანია აორისტის I და IL პირში, 
ხოლო უმახვილოა აწმყო მთლიანად და აოროსტის III,პირი; შეად. არნ. 
ჩიქობავას "მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში“, გვ. 195, სადაც 

მახვილიანობის მიხედვით აორისტის I და II პირი დაპირისპირებულია 
მესამესთან; ვ ჯრ ქ უ პრ ქუ-ჰრქუ წ”). 

მეორე ტიპი მეორეული ჩანს, რამდენადაც მასში მონაცვლეობაა 

ხმოვანთა არა ძირისა, როგორც პირველ ტიპში (კლ/კალ), არამედ 
ნაწარმოები (სუფიქსდართული) ფუძისა (კრ-ეფ/-იფ, გრ-ეხ/-იხ; შეად. 

ვ. თოფურიას "ფუძედრეკად ზმნათა სუფიქსაციისათვის", გვ. 230 და 
შემდეგ). მახვილიანობის მიხედვით ასეთი სურათი იყო, ალბათ: 

# ი გკრეფ /'არფა,გრესს - 'ვგრე- 
ხე/გრხა. (შეად. შეკრბა, შედრკა). ი შემდეგ უნდა იყოს განვგი- 

თარებული აორისტის ჯესამე პირში, რომლის გავლენით განზოგადე- 

ბულია აორისტის 1 და III პირში ი საფეხური (კრიფა-კრიფე-ვკრიფე). 
რაც შეეხება მესამე ტიპს (თ-ლის/თალა-ვთალე), აქ სა საფეხური 

განზოგადებულია აორისტის მესამე პირისათვისაც, ალბათ, ანალოგიის 

ძალით, ე. ი. მიუხედავად იმისა, რომ მახვილი აქაც რა თქმა უნდა, 
დაბოლოებაზე უნდა ყოფილიყო (”თალა”). როგორც ჩანს, ანალოგიის 
გავლენას ხელს უწყობდა განსხვავებისადმი მიდრეკილება აორისტის 
მესამე პირისა სახელზმნისაგან, ე. ი. თლა (აორ. III პ.) და თლა (სახ- 
ელზმნა) რომ ერთმანეთს არ დამთხვეოდა. 

ასეთი დამთხვევის საშიშროება პირველ ორ ტიპში გამორიცხუ- 

ლია: შეად. აორ. III პირიკ ლა ,ხნა,კრა და სახელზმნაკ ლ ვა, 
ხნვა,კრვა (კვლა, ხენა, კგრა); აორ. III პ. კრ(ი)ფა, კრ(ი)ჭა და 
სახელზმნა კრეფა, გრეხა, კრეჭა. 

უფრო სუსტად, მაგრამ მაინც გრამატიზებულია ქართულის საკ- 

მაოდ მრავალ სახელში ფუძის კუმშვა, რომლის მიხედვითაც განსხვავე- 
ბულია ერთმანეთისაგან ბრუნვათა ორი ჯგუფი: ფუძეუკუმშველი (სახ- 

ელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი და წოდებითი ფორმა) და ფუ- 
ძეკუმშვადი ბრუნვები (ნათესაობითი, მოქმედებითი და გნებითი). 

სახელთა ფუძის კუმშვა-უკუმშველობა ისეთივე ხმოვანთ- 
მონაცვლეობაა, როგორიც ზმნაში აღვნიშნეთ. იქაც და აქაც ჩხმოვ- 

ანთმონაცგლეობა განპირობებულია მახვილის გავლენით და გამოყ- 

ენებულია მეტ-ნაკლებად სიტყვის ფორმათა ერთმანეთისაგან განსასხ- 

ვავებლად, ე. ი. იქაც და აქაც ფონეტიკური პროცესი მორფოლო- 

გიზებულია. 
(მახვილის ბუნებისა და ადგილის შესახებ სიტყვაში და მისი 

გავლენით ხმოვნის ამოღების შესახებ ქართულში იხ. არნ. ჩიქობავას 
„მახვილის საკითხისათვის ქართულში”, საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, IIL, 

გვ. 191 და 198, და ,0 X#»M9IL89CIM806MXVX ხ6012X Mმ0186/1/6CMIMX 
#3ხIM08”-I/138. #ტII. CCCLს, 0+ი. VM9MIVნ. M §3ხILCმ, 1948 L., I. VI, 

25 დღა შემდგ.) 
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რაც შეეხება თანხმოვანთმონაცვლეობის გრამატიზაციას, იგი, 
საერთოდ, უფრო ნაკლებადაა გავრცელებული სხვადასხვა ენაში, ვიდრე 
ხმოვანთმონაცვლეობისა. მაგ. რუსულში საკმაოდ გავრცელებულია 

გრამატიზებული თანხმოვანთმონაცვლეობა ფუძეებში V0VI/II0VX, 

იM8M/II69, LII0,MV/I00X და სხვა. ქართველური ენები, ვ. თოფურიას 
სიტყვებით რომ ვთქვათ, '"თანხმოვანთმონაცვლეობას, როგორც 

გრამატიკულ პროცესს, არ იცნობენ" ("რ და 6 თანხმოვანთა მონაცვლე- 
ობისთვის სვანურ ზმნებში", გვ. 62), ან ''...თანხმოვანთმონაცვლეობა 

ქართველურ ენათათვის უცხოა" (იქვე, გვ. 66). 
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"I 

ჰარმონიულ სშულთა ორი სისტემა 

ქართულ ენაში' 

"ქართული ენის კომბინატორულ თავისებურებათა რიგს ეკუთ- 
ვნის აგრეთვე თანხმოვანთა აჰჰარმონიზაცია",–ამბობს აკად. ნ. მარი თა- 

გის "ძველი სალიტერატურო ქართულის გრამატიკაში" (1925, გვ. 
23–024)“. 

თუ ჩვენი მსჯელობის საგნად ამ შემთხვევაში გავიხდით მხოლოდ 
უშუალო მეზობლობაში მყოფ თანხმოვანთა ი აპარმონიზაციას (6. მარმა 
გააანალიზა აგრეთვე ერთმანეთისაგან ხმოვნებით დაშორებულ თანხ- 

მოვანთა აჰარმონიზაცია), მაშინ ნ. მარის აგებული აჰარმონიზაციული 

სისტემა შესაძლებელია წარმოვიდგინოთ, ოდნავი გამარჯივებით, შემ- 
დეგი სახით: 

"წინაენისმიიერთ თანხმოვნები+უკანაენისმიერი თანხმოვნები 

(სწორედ ამ მიმდევრობით) გვაძლევს ჰარმონიულ ჯგუფებს: 

· წვ-ჭეყ–ტკ–ტ|ყ, ე. ი. აბრუპტივთა კომპლექსებს, 
2. ცხ–ცქ-ჩხ–ჩქ-თხ–თქ, ე: ი. ფშვინვიერთა კომპლექსებს, და 
3. ძლ–ჯრ–დგ–დღ, ე. ი. მჟღერთა კომპლექსებს". 
კომპლექსები "ბაგისმიერი ხშულები+უკანაენისმიერნი" (ე. ი. 

ბგ–ფქ--პკ; ბღ–ფხ–პყ) აკად. ნ. მარს მოცემული არა აქვს ამასთან და- 

კავშირებულად. 
უნდა ვიფიქროთ, რომ აკად. ნ. მარი აჰარმონიზაციას ხედავდა 

თანხმოვანთა ურთიერთ შეგუებაში ჰომოგენურობის ნიშნეულობით 

(აბრუპტივები აბრუპტივებთან, ასპირატები ასპირატებთან და მჟღერები 

მჟღერებთან). 
აქედან ჩანს, რომ აკად. ნ. მარი არ ასხვავებდა ერთმანეთისაგან 

ხშულთა ჰარმონიული კომპლექსების ორ სისტემას. 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ საჭიროა ვგასხვავებდეთ ერთმანეთისაგან, 

ერთი მხრით, ხშულთა ისეთ კომპლექსებს, რომლებშიც მეორე კომპო- 

ნენტებად გვევლინება ხშულთა მეხუთე სამეული (გ–ქ–კ), ხოლო მეორე 
მხრით, ისეთ კომპლექსებს, რომლებშიც მეორე კომპონენტებად გვაქვს 

ღ-ხ–ყ. პირველი სახის კომპლექსებს ვაერთიანებთ #-სისტემის სახ- 

ელწოდებით, ხოლო მეორე სახისას 8-სისტემის სახელწოდებით. 

თვალსაჩინოებისათვის აქვე წარმოვადგენთ ქართულის ხშულთა 

სამეულებს, ნაპრალოვანთა წყვილეულებს და ჰარმონიული კომ- 

პლექსების ორ სისტემას–ცხრილების სახით: 

  

' იხ, ნაწ. I, გვ.112–114, 
2IM82 დ ნ , I 00MM81MM%მ 068LM6.0V3M1ICM0L90 IIM6იმ1VიII0I0 #3LIMXმ, 1925, 
გვ. 023–024. 
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ქართულის ხშულთა ნაპრალოვანთა 

სამეულები: წყვილეულები: 

1. ბ–ფ–პ 1. ვ–(%) 
2.დ–თ–ტ 2. ზ–ს 
3.ძ–-ც-წ 3. ე–შ 

4»ჯ-ჩსჭ 4.ღ–ხ 
2 გ“ქ-კ 5.- –ჰ 
6. –(3)–ყ ცხრ. 2 

ცხრ.1 

ქართულის ჰარმონიული კომპლექსების 
სისტემები: 

ტ ც 
1. ბგ–ფქ–პკ ბღ–ფხ–პყ 
2. დგ–თქ–ტკ დღ–თხ–ტყ 
3. ძგ–ცქ–წკ ძღ–ცხ–წყ 
4. ჯგ“ ჩქ–ჭკ ჯღ–ჩხ–ჭყ 

ცხრ. 3. 

ამ შესამე ცხრილიდან ჩანს, რომ ორივე სისტემას (#-ს და 8-ს) 
პირველი კომპო ენტები ერთნაირი აქვს, სახელდობრ, პირველი ოთხი 
სამეული (იხ. ცხრ.IL), მაგრამ განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან მეორე 
კომპონენტებით, სახელდობრ: 

IL. რ-სისტემის კომპლექსების შედგენილობაში შედის მეორე კომ- 
პონენტებად ხშულთა მეხუთე სამეული (გ–ქ–კ) შესაბამისად, ე. ი.: 

პირველი ოთხი სამეულის თითოეულ პირველ წევრს (ბ–დ–ძ–ჯ) 
ემატება მეხუთე სამეულის პირველი წევრი (გ); მივიღებთ შემდეგს: 

ბგ–დგ–ძგ–ჯგ. 
იმავე ოთხი სამეულის თითოეულ მეორე წევრს (ფ–თ–ც–ჩ) 

ემატება მეხუთე სამეულის მეორე წევრი (ქ); მივიღებთ შემდეგს: 
ფქ–თქ–ცქ-ჩქ. 
იმავე სამეულების თითოეულ მესამე წევრს (3-ტ–წ–ჭ) ემატება 

მეხუთე სამეულის მესამე წეგრი (კ); მივიღებთ შემდეგს: · 

კა რკ წკ ჭა. 5 -ხC. 
IL. ს8-სისტემის კომპლექსთა შედგენილობაში შედიან ღ– ი. 

ნაპრალოვანთა მეოთხე წყვილი) და ყ (ე. ი. მეექვსე სამეულის მესამე 
წევრი) შესაბამისად, ე. ი.: 

პირველი ოთხი სამეულის სატააბი აა არველ წევრს (ბ–დ–ძ–ჯ) 

ემატება მეოთხე წყვილეულის პირველი წევრი (ღ); მივიღებთ შემდეგს: 
ღ“დლ–ძლ–უბღ 

იმავე ოთხი სამეულის თითოეულ მეორე წევრს (ფ–თ–ც–ჩ) 

ემზტება მეოთხე წყვილეულის მეორე წევრი (ხ); მივიღებთ შემდეგს: 
ფხ–თხ–ცხ–ჩხ. 
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იმავე სამეულების თითოეულ მესამე წევრს (პ–ტ-–წ–ჭ,ე) ემატება 
შეექვსე სარელის. მესამე წევრი (ყ), და მივიღებთ შემდეგს; 

ყე Vქ“ჭყ- 
ჰარმონიულ ხშულთა ორი სისტემის დადგენა წამოჭრის მთელ 

რიგ საკითხებს: როგორ ჩამოყალიბდა ასეთი მწყობრი დეცესიური კომ- 
პლექსების სისტემა? აქცესიურ კომპლექსთა დაძლევის (სუპერაციის) 
რომელი წესის ძალით გამომუშავდა მათგან დეცესიური კომპლექსები? 
თუ, შესაძლოა, იმთავითვე დეცესიურები იყვნენ? ასეთ საკითხთა რიგს 

ეკუთვნის საკითხი იმის შესახებ, თუ რატომ გვაქვს 8-სისტემაში მეორე 
კომპონენტების არაერთგვაროვნება. 

ამ საკითხის დასმა მართებულია იმიტომ, რომ /#6-სისტემაში 
მეორე კომპონენტებად გამოყენებულია მეხუთე სამეულის სამივე წეგრი 

(გ–ქ-კ), ე. ი. ერთისა და იმავე ადგილის სამი ხშული; 8-სისტემაში კი 
გამოყენებულია სარფუოვაზთა მეოთხე წყვილეული (ღ–ხ) და ხშულთა 
ეექვსე (დ ექტიანი სამეულის მესამე წევრი (ყ), ე. ი. 
ორი–უკანაენისმიერი ნაპრალოვანია ხოლო მესამე–ფარინგალური 
ხშული. 

პირვანდელია თუ არა ს -სისტემის მეორე კომპონენტთა არაერთ- 
გვაროვნობა? 

კავკასიურ და, კერძოდ ქართველურ ენათა ფონეტიკურად 
შესწავლილობის საკმაოდ მაღალი დონე საშუალებას გვაძლევს 
დამარწმუნებლად ვუპასუხოთ ამ კითხვაზე: 

8 -სისტემის კომპლექსთა შეორე კომპონენტების არაერთგვაროვ- 
ნობა არაა პირველადი. 

ირკვევა, რომ სამივე კომპონენტი ფარინგალური იყო; მათგან 
კომპლექსებში გადარჩა მხოლოდ ყ, ხოლო ორი დანარჩენის ადგილას 

გვაქვს ღ–ხ. . 
რომ ეს უფრო გასაგები გახდეს, საჭიროა გავიხსენოთ, რომ 

ხშულთა მეექვსე სამეული ახალ ქართულში ითვლება დეფექტიან 
სამეულად, რადგანაც ქართულში არაა შენახული ამ სამეულის მჟღერი 
წევრი; თვით მისი ფშვინვიერი წევრიც კი (კ), რომელიც ძველ სალიტ- 
ერატურო ქართულში ცოცხალი ბგერა იყო, შემონახულია დღეს 
მხოლოდ რამდენსამე დიალექტში. 

ყოველ შემთხვევაში, ამ უკანასკნელს (კ–ს) ჩვენ ვიცნობთ ძველი 
ქართულიდან და ზოგიერთი დღევანდელი დიალექტიდან, რასაც ვერ 
ვიტყვით მ ჟღერ არინგა ლ ს ე: არც ძველ ქართულში ყო: 
ფილა იგი დაცული სროგორც ჩანს, იგი გადაშენებულა უძველეს ან 
მწერლობამდელ ქართულში) და არც რომელსამე დლეს მოქმედ 
დიალექტშია იგი შემონახული დამოუკიდებელ პოზიციაში. 

  

' მხედველობაში გვაქვს, მეტწილად, ამ ბოლო წლებში დაწერილი გამოკვლევები 
გ- როგავასი, ს. ჟღენტისა და ლარინგოსკოპიული დაკვირვებები ა. ჩარგეიშვილისა. 
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ამ ანასკნელის აღნიშვნა გვიხდება იმიტომ, რომ კომბინა- 

ტორულად ანუ ს ანპირობებულ. პოზიციაში მისი არსებობის დადას- 
ტურება არ იყო ძნელი: მისი წარმოთქმა და მოსმენა შეიძლება ისეთსავე 
პოზიციაში, როგორშიც ყოველი აბრუპტივი ან ყრუ ფშვინვიერი გვევ- 
ლინება მჟღერის სახით; მაგ.: როკი, როკზე–-ითქმის როგ ზე, დოქი, დო- 

ქზე – ითქმის დოგ ზე (რეგრეს. ასიმილაციის ძალით); ამგვარადვე: უტჟი, 

უჟყზე – წარმოითქმის უმზზე; ჯანყი, ჯანყზე – ჯანდზე; ფეკი, ფეკზე – 
ითქმის ფე8ზე, ვენაწზე (იმ დიალექტის წარმომადგენლის წარმოთქმაში, 
სადაც შენახულია კ). 

თავისთავად გასაგებია, რომ ასეთ პირობებში წარმოთქმული 9 არ 

შეიძლება წარმოადგენდეს ნამდვილს, დახვეწილს – ისეთს, როგორიც 
უნდა ყოფილიყო მაშინ, როცა იგი სრულფასეული ფონემა იყო. 

რომ ეს საკმარისი არ იყო ფარინგალური მჟღერის (9) გასაცნო- 
ბად და საენათმეცნიერო კვლევაში მის გამოსაყენებლად, ჩანს იქიდან, . 
რომ, როგორც კი იქნა იგი (9) შემჩნეული დამოუკიდებელ პოზიციაში, ე. 
ი. ფონემის როლში (მართალია, ინდივიდუალურ ხმარებაში), იმ 
დროიდანვე დაიწუო იმის ძიება, ჰქონდა იგი ქართულ ენებს თუ არა, 

როგორია მისი რეფლექსები ცალკეულ ქართველურ ენებში, რა 
შესატყვისობანი აქვს მას სხვა კავკასიურ ენებში და ა. შ.; მაშასადამე, 
იგი ამ დროიდან შედის ქართულ ენათმეცნიერებაში კვლევის ობიექტად, 

ერთი მხრით, და ეტიმოლოგიურ ძიებათა დასაყრდენად, მეორე მხრით. 

ქართულ პათოლოგიურ მეტყველებაში მჟღერი ფარინგალური 
ხშულის დამოუკიდებელ პოზიციაში შემჩნევა, ქართველურ ენათა 

ხშულების სამეულებრივი სისტემა და მეექვსე სამეულის გადანაშთური 
წევრების (კ–ყ-ს) ისტორია ქართულსა და ზანურ ენებში ჩვენ გვიკარ- 
ნახებდა გვევარაუდნა მჟღერი ფარინგალის (9) არსებობა ქართველურ 
ენებში უძველეს დროს. 

როგავამ არსებითად დაადასტურა ეს ვარაუდი – მნიშვნელო- 
ვანი დამატების შეტანით – ქართველურ ენეთა სათანადო მასალის შე- 
დარებითი ანალიზით“. სერგი ჟღენტმა იპოვა ფარინგალური მჟღერი 

ხშული, როგორც ფონემა, სვანურ ცოცხალ მეტყველებაში”. მის მიერ 
მოპოვებული მასალა გვიჩვენებს, რომ სვანური ენის წინანდელი 
მკვლევრები ვერ ამჩნევდნენ ამ ბგერის ფარინგალურ ხასიათს და 
აიგივებდნენ მას ღ-თან. 

ეჭვი აღარ რჩება, რომ ფარინგალური მჟღერი ხშული წარ- 

მოადგენდა ქართველურ ენებში მეექვსე (დღეს დეფექტიანი) სამეულის 
პირველ წევრს. 

' ვრცლად ამის შესახებ მოთხრობილია თავში “ქართულის ხშულთა მეექვსე სამეული" 
(ფარინგალები). 
2 გიორგი როგავა, ფარინგალურ ხშულთა რი, ისათვის ქართველურსა და 
ადიღეურ ენებში, “იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება”, |, 19 46, გვ. 117. 

ბსერგი უღენტი, 0ე. CI. ს. ჟღენტი აღნიშნავს მას ღ' ნიშნით, ჩვენ – 
როგავასთან ერთად – § ნიშნით. 
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ამასთანავე ერთად შესწავლილი იქნა ექსპერიმენტულად სამივე 
ფარინგალი ს. ჟღენტისა და არჩ. ჩარგეიშვილის მი იერ 

გამოირკვა, რომ სამივე ფარინგალი სპირანტოიდია, ე. ი. თი- 
თოეული მათგანი შეიცავს სპირანტულ ელემენტს შემართვის -მო- 
მენტში · 

ამ გამოკვლევათა შედეგები ახალ შუქსა ჰფენენ ზემოდასახულ 
საკითხს. 

უპირველესად ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ #. და 8- 
სისტემები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან აჰარმონიზაციის ხარისხით 

კომპლექსებში – მიუხედავად იმისა, რომ ორივე სისტემის ყველა კომ- 

პლექსი დეცესიურია'. 

#-სისტემაში აჰარმონიზაციას ჰქმნის თანხმოვანთა ურთიერთშე- 

გუება ჰომოგენურობის ნიშნეულობით – დეცესიური თანამიმდევრობის 

პირობებში; #-სისტემის კომპლექსებში თანხმოვანთა ერთმანეთთან 

შემჭიდროება უფრო სუსტია, ვიდრე 8-სისტემაში: ამით აიხსნება კომ- 

პონენტთა მეტი დამოუკიდებლობა #-სისტემის თითოეულ კომპლექსში. 

პირიქით, 8-სისტემის თითოეილ კომპლექსში თანხმოვანთა შემ- 

ჭიდროება უფრო ძლიერია, ვიდრე /#-სისტემაში; ამითაა განპირობე- 

ბული 8-სისტემის თითოეული კომპლექსის მთლიანობა, ე. ი. კომპო- 

ნენტთა ნაკლები დამოუკიდებლობა. 

8-სისტემის სარია უხლიასაბ ს სლ ზ მეორე კომპო- 

ნენტი არის სპირანტი ღ ან ხ (მაგ.: ბ ლ–თხ. 9, ეს ბუნებრივია, 
რადგანაც მომდევნო სპირანტის მერიმ" წინმდგომ ხშულ თან 
ფიზიოლოგიურად ნაკლებ ძნელია, ვიდრე ხშულისა ხშულთან“. მაგრამ 

აუხსნელი იყო თანხმოვანთა ასეთი შემჭიდროება-შერწყმა 8-სისტემის 

იმ კომპლექსებში, სადაც მეორე კომპონენტი არის ყ (მაგ.: პყ–ტყ–წყ...), 
რამდენადაც ყ ითვლებოდა სავსებით ხშულად. 

მაგრამ იმის შემდეგ, რაც ექსპერიმენტულად დადგენილ იქნა ა. 

ჩარგეიშვილის მიერ სპირანტოიდული ხასიათი ჟ-სი, ხოლო წ. ჟღენტის 

მიერ C#-კ-სიც, გასაგები შეიქმნა #-სა და 8-სისტემის ერთმანეთისაგან 

ზემოაღნიშნული განსხვავება. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ 8-სისტემის კომპლექსთა მეორე კომპო- 

ნენტები თავდაპირველად ერთგვაროვანი იყვნენ: ყველა ისინი (9-კ-7) 
ხშული ფარინგალები იყვნენ; მაგრამ მათი თანდათანი გადაშენების კვა- 

  

! სერგი უღენტი, (0. CI. ა. ჩარგეიშვილი, ქართ ლის ჯ-–ყ თანხმოვანთა 
ბიომექანიკის საკითხისათვის: საქ. მეცნ. აკადემიის მოამბე, 19 46. '537 და შემდ. , 
2 სპირანტოიდი განსხვავებულია აფრიკატისაგან რომელშიც აგრეთვე შედის 
სპირანტული ელემენტი, მაგრა შედისდ ამართვის მომენტში. 
1 დაწვრილებით იხ. ქვემოთ თავი VI 

4 ამ გზითაა წარმოქმნილი მრავალი აფრიკატი (იხ. აფრიკატები გვ. 39). 
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ლობაზე მათ “შეენაცვლა უკანაენისმიერი "სპირანტები (ღ–ჯზ) 
შესაბამისად, ე. ი. 6-ს–ღ,ხოლო »ჯს–ხ. 

ასეთი შენაცგლების შესაძლებლობას ი) ატარებდნენ, როგორც 

სპირანტოიდები. შესაძლებელია ისინი თანდათანობით ცვლილიყვნენ 
ასეი კომპლექსებში ფარინგალურ "სპირანტებად ხოლო შემდეგ 
დამთხვეოდნენ უკანაენისმიირ სპირანტებს ღ–-ხ-ს, ამ პროცესის 
დამადასტურებელია, ერთგვარად, ის გარემოება, რომ ფარინგალთა 

სამეულის მესამე წევრი რ გადაურჩა შენაცვლებას, და, ვფიქრობთ 
გადაურჩა იმიტომ, რომ შეუძლებელი იყო მისი, როგორც აბრუპტივის, 
სპირანტიზაცია ქართულში: აბრუპტივული სპირანტები ქართულს არ 
გააჩნია. 

მაშასადამე, 8-სისტემის თავდაპირველი სახე უნდა ყოფილიყო 
ასეთი: 

ბმ–ფკ–პყ 
დ?–თკ–ტყ 
ძწ-ცკ–წყ 
ჯზ–ჩკ–ჭყ, 

სადაც კომპლექსთა მეორე კომპონენტებს წარმოადგენდა მეექვსე 

სამეულის წევრები 6–კ-. 
რადგანაც 9 საერთოდ გადაშენდა ქართველურ მეტყველებაში და 

მისი სპირანტად გადასვლის შესაძლებლობის რეალიზაცია მოხდა 8- 
სისტემის კომპლექსებში, ამიტომ გასაგებია, რომ ბ98–დმ–ძი–- ჯი კომ- 

პლექსები მოგვევლინა ბლ–დლ–ძღ–ჯლღ კომპლექსების სახით. აგრეთვე 
გასაგებია ფვც–თ6კ–ცკ–ჩვ კომპლექსების შეცვლა ფხ–თხ–ცხ–ჩხ კომ- 

პლექსებად სალიტერატურო ქართულსა და იმ დიალექტებში, სადაც კ 
დაცულია, გვაქვს კომპლექსები ფხ–-თხ–-ცხ–ჩხ (და არა 

ფკ-თკ–ცკ-ჩვ)? 
როგორც ჩანს, ამ დიალექტებში ადგილი ჰქონდა კ-ს გასპირანტე- 

ბის შესაძლებლობის რეალიზაციას აგრეთვე მხოლოდ კომპლე- 

ქსებში–ისე როგორც %-ს. 

ამის საყურადღებო (მაგრამ არასრულ) ანალოგიას ვპოულობთ 
ჭანურის ხოფურ კილოკავში (არასრულ ანალოგიას იმიტომ, რომ 

შენახულობა ეხება ყ-ს და არა კ-ს და ხდება არა გასპირანტება, არამედ 
დაკარგვა): “.. ხოფურს ყ ბგერა ძირითადად შემოუნახავს, დაუკარგავს 

2 
მეტწილად ტყ–წყ–/ კომპლექსებში”. 

  

(გ, როგავა ,0ცი.CIL.გვ.2. 
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IV 
ქართულის სშულთა მქექვსე სამეული 

(ფარინგალუბი) 

შვე ონეტიკურ იტერატურაში დიდხანს თითქმის 
აიგივებდნენ ფარმოების ადგილის მიხედით სამი სხვადასხვა ადგილის 

თანხმოვნებს: ღ--ხ-სა, კ–ყ-სა და C (=მეგრ. ც)-ს. პირველებს (ღ–ხ- 

სპრუსულად ეძახდნენ (38/I96-)93სI9M0--001მIM90 -IM66L6I6-ს–(უკანა-) 

ენა-ხორხ-სასისმიერებს, მეორეებსა (3–ყ-ს) და მესამეს (C-ს)– (3მIMIM6-) 

#3ხI980-I001მIVIV%C-ს –(უკანა-)ენა-ხორხისმიერებს, შედგენილობის 
მხრივ ყველას თვლიდნენ აფრიკატ ბად”, 

ტერმინი “ხორხისმიერი” ანუ “ყელისმიერი”, “გუტურალური” 

(ლათ. ფსLLსL 'ყელი”, წსI(სI2I15 ყელისა”) იხმარებოდა იმ თანხმოვანთა 
სახელად, რომელთაც დღეს ვეძახით უკანაენისმიერებს 
(რბილსასისმიერებს) ანუ ლარებს. მათი არტიკულაცია რომ 
უიარაღო თვალით არ დაინახება, ეს იყო იმის მიზეზი, რომ მათ ყველას 
იეცა საერთო სახელწოდება გ უხ ურალური ან ყელის- 
მიერი. 

ზოგნი ამავე ბგერებს ეძახდნენ ლარინგალურებს 

(ბერძნ. #6ისჯ65 “ხორხი”, ლათ. 1მIVიყმI15 “ხორხისა') ანუ ხო რხ- 

ისმიერებს (რუსული I0078M86IM აღნიშნავდა როგორც გუ- 
ტურალურს, ისე ლარინგალურს). 

ახალ ფონეტიკურ ლიტერატურაში ტერმინს ლარინ- 
გალური უფრო სწორი გამოყენება აქ3ვს, სახელდობრ: ლარინ- 
გალური თანხმოვნები ეწოდება სახმო სიმები მიერ (ყელში, ხორხში) 
დამოუკიდებლად წარმოებულ ნაპრალოვანს (მაგ., ქართ. ჰ-ს) ან ხშულს 

(მაგ., C=მეგრ. ს“ს). 

ამიტომ ამ ტერმინებს მათი ძველი მნიშვნელობებით ხმარება 

შეუძლებელია ფონეტიკური მეცნიერე ის დღევანდელი მდგომარეო- 
ისათვის. 

რაც შეეხება კ–ყ-ს ფონეტიკურ-ფიზიოლოგიურ კვალიფიკაციას, 
აქ საკითხი გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე ტერმინოლოგიური 
შეუს ამობა. ბგ ათწარმოების რომელი ადგილი ეკუთვნის კ–ყ-ს? ე. ი. 
რომელი ბგერათსაწარმოთქმო ორგანოები იღებენ ხაწილეობას კ–ყ-ს 
წარმოთქმა ი? 

ჯერ კიდევ ოცზე მეტი წლის წინათ იყო აღნიშნული კ–ყ-ს ფარ- 

ინგალური ხშულობა, ე. ი. ენისძირის ხშვა ხახის (ბერძნ. დრის/C ხახა!) 
უკანა კედელთან მათი არტიკულაციისას. 

  

! იხ. ნაწ. I, გვ. 38 და 91, 90. 
2, Mეიიი, I 0მMMმIVMმ M90C890#VM7XC02VV0M010 (C0XV3V411CM01M0 9#3%IMმ, (გვ. 027). 
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ი მათ პოს არ ს 00§VV612V15 
“რბილი გელმერ იქითა”) ანუ ღ რადუ კპ ანაე ნი (ლათ. იერს ეძახდა. 

მისი (და თოგტის) სპეციალურ ექსპერიმენ ამოკვლევაში ქარ- 
თული ბგე რების შესახებ ნათქვამია: ე 'განსაკუთრებით, სამ უხაროდ 

ჩ. და, უ ტერ და გამოვტ დე, რომ “პოსტველარული ხშულის” V-ს) ბუნება 

ბნელი და გამოუცნობელი შავი ჩემთვის. სარისკო და საბუთებელი 
ჰიპოთეზების წამოყენებას ( “იმპლოზიური წო ნითი ბგერა” I) ვამჯობი! ე 
შემეწყვიტა |ჯერვბერობით ყოველგვარი დაწვრილებითი ანალიზი “ი 

ით, რომ, თვითონ არა, ვინმე სხვა მ არი შეძ – 
იქნებ, პალა ოგრამული გზით – არდა ახადოს მას საბ ულე 

აღვნიშნაგ აქვე, რომ ზ ლმერი არ დაკვირვებია სებ“. არტიკულა- 

ციას, თორემ გაიმეო ებდა იმასგე, რაც თქვა მან ყსშე 
რა შენიშვ ებს იწვევს ზელმერის მირიდ ა. მოყვანილი 

აზრი, ჩა ს ჩვენი“ „ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხების” 

შემდეგი ადგილიდან: 
1) პოსტგელარული. . . არ შეიძლება ეწოდოს მათ (კ–ყ-ს), რამ- 

დ ნადაც ამ ტერმინით აქტიურ ორგანოდ ნაგულისხმევია უ ანაენა (და 
ნისძირი), 2) საკმარისია უიარაღო დაკვირვება თა ე წარ- 

მოთ მაზე იმაში დასარწმუნებლად, რომ კ-ყ არაა მრეაბბ  აგერები 
(ჰაერნაკადი შიგნიდან გარეთ ირეკება და არა გარედან შიგნით), 
3აპალატოგრამით C უძლებელია მ ისწედეს მკვლევარი მათი წარ- 
მოთქმის ადგილს და 2) მათი (კ–ყ-ს) ა გაავულა ია ჩვენთვის სა ხებით 
სამარა ელი ენისძირი აწარმოებს ხშვას ფარინგსის (ხახის) კან 
ქე იმართ; უკანა თაღები; ხლოვდებიან ერთმანეთს 
ოქმნიან ღარისებრ გასავალს?; , სიმები დახშულია იმანეთს და წარ- 
ეს მკვეთრია, ისო ბ ტ--კ–წ--3), ხოლო სიმები ღიაა საასპირაციოდ 
კ სათვის (ამიტომ ასპირატია, ანუ შვინვიერი„ როგორ 

–ქ–ც–-ჩ); მათი ტფ აატარრესე ი ბ ხდება ფარინგსის. (სახის) 
ღრუში-აშიტომ ეწოდება მათ ფარი ალური (იხ. აგრეთვე 
შანიძის ქართული გრამატიკა, გ 6-2). რომ უკანაენა ა მოქმე 
მათი წარმოთ მისას” სასის ტეკი გვ: ამაში ადვილად შეიძლება ოვშელებს 
დეს კაცი: დააჭერთ თითს ან შპატელს უკანაენას, | ლები »-ყ-ს წარ- 
მოთქმა (მართალია, არა" 'დახვეწილადს ა) შესაძლებელია. 

იმავე ადგილას, სადაც კ-ყ, მაგრამ სახმო სიმების ვიბრაციული 
მონაწილეობით, "შესაძლოა არმოითქვას “მჟღერი ფარინგალური 

ხშული” · ე. ი. ფვემქვ ე (დეფექტური) სამეულის მჟღერი წევრი: მაგრა 
ქართულ ენაში (არც ისტორიუ მაი 8 და წას ღიალექტალურად 
გერა დადასტურებული ა ა გვაქვს” (გვ. 89 და შემდ.). 
  

' ,- V.561006L (სიძIIმი§ V0(0), CC0II5CიC CXინიიტლი(ე!5(სძIლი, 1935, გვ. 49. 
? მას არც შეეძლო კ-ს დაკვირვებოდა, რადგანაც მისი ინფორმატორი ქართველის მე- 
მომადგენელ კ არ იყო; ე. ი. ინფორმატორი არ იყო რომელიმე იმ დიალექტთაგანის წარ– 

დგენელი, სადაც დაცულია კ. 
1 ნატომიური ტ ტერმინები უკვე დაზუსტებულია ოტოლარინგოლოგ ა. ჩარგეიშვილის 

მიერ (იხ. ქვემოთ). 
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შევჩერდები ამ უკანას კნელზე, ე. ი. მჟღერი ფარინგალური ხშუ- 
ლის საკითხზე. 

ჯერ კიდევ აკად. ნ. მარსა აქვს აღნიშნული თავისი ცნობილი 

იაფეტიდოლოგიური ანბანის რატში ბგერა წ, როგორც რეკონ- 
სტრუირებული არშენახული)! თანხმოვანი. აქ არ შევეხები ფ ბგერის 
არისებური კვალიფიკაციის საკითხს; 

ჩვენთვის საკმარისია მივუთითოთ, რომ § თანხმოვანი მოთავსე- 
ბულია აკად. ნ. მარის მიერ ვ-–ყ-ს რიგში; ამიტომ არაა შეუძლებელი, 
რომ, ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი პრინციპით და- 

ლაგებისას, ყფ მას მოეთავსებინა ჩვენი მეექვსე სამეულის რიგში: 8–0–L 

(ჩვენით=9--ვ–ყ). 
არავი“ უცდია ამ ჰიპოთეტურად აღდგენილი თანხმოვნის 

ფონეტიკურად აღწერა, თუმცა ეს არ იყო ძნელი; ყოველი კ ან კ 
შეიძლება მოგვევლინოს %-ს სახით მომდევნო მჟღერი ჩქამიერის წინ.“ 

როგორც ჩვენ ვამბობთ ფეღზე (იწერება ფეხზე), სადაც ხ>ღ მომდე>ვნო 
მჟღერის წინ, ისე ხევსური ან ქიზიყელი იტყვის ფე§ზე. არაყი – არაყზე 

(წარმოითქმის არანზე): ყ გამჟღერდა მომდევნო %-ს წინ. ეს იმიტომ, 

რომ, მართლაც, ძლიერ იშვიათად მოხვდება ხოლმე კ ან ყ მჟღერი ჩქამ- 
იერის წინ. ყოველ შემთხვევაში, კომბინატორულად გ-ს არსებობა დღე- 
განდელი ქართულის ზოგიერთ კილოში ცოცხალი ფაქტია. 

მაგრამ, როგორც აღმოჩნდა, ეს საკმარისი არ იყო იმისათვის რომ 

ჩასახულიყო იდეა ფარინგალური მჟღერი ხშულის არსებობის შესახებ. 
ამისათვის საჭირო იყო მოგვესმინა იგი არა კომბინატორულ პირობებში, 

განპირობებულ პოზიციაში (როგორიცაა, მაგ., ხსენებული ფეხი–ფეზზე, 

მეყი–მეზზე), არამედ განუპირობებელ პოზიციაში, ე. ი. როგორც ფონემა. 

დღევანდელ ნორმალურ ქართულ მეტყველებაში ამისი პირობები 

შეუძლებელია შექმნილიყო. ამიტომ თვალყურს ვადევნებდით ენამოშ- 

ლილობის სხვადასხვა ფორმებს, მეტადრე ენაჩლუნგობას, რომელსაც 
ისე როგორც ენამოშლილობას, საერთოდ, თავისებური ფონეტიკური კა- 

ნონზომიერება ახასიათებს”. 
მართლაც, 1937 წელს, შემთხვევა მოგვეცა მოგვესმინა ეს ბგერა 

განუპირობებელ პოზიციაში, ე. ი. როგორც ფონემა, 9 წლის ენაჩლუნგი 

გოგონას (ვ. თ–იას) მეტყველებაში. მისი ენაჩლუნგობა გამოიხატებოდა 
იმაში, რომ ქართულის ხშულთა მეხუთე სამეულის (გ–ქ-–კ-ს) ნაცვლად 
წარმოთქვამდა სხვა თანხმოვნებს გარკვეული კანონზომიერებით. 

ხშირია შემთხვევები, როცა გ–ქ-კ-ს ნაცვლად ენაჩლუნგი წარ- 

მოთქვამს დ–თ–ტ-ს შესაბამისად, ე. ი. გ-ს ნაცვლად დ-ს, #ს ნაცვლად 

  

! იხ, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, გვ. 131 და შემდეგ 

2 ეს 9, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება იყოს სრულყოფილი. იხ. თავი III “ჰარმონიულ 
ხშულთა ორი სისტემა ქართულ ენაში”, 

· დაკვირვებას ვაწარმოებდით თბილისის ფუნქციოჩალურ ნერგულ დაავადებათა ინსტი- 
ტუტში (დირექტორი პროფ. ა. ფ. გოცირიმე). 
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თ-ს და კ-ს ნაცვლად ტ-ს. აქ ჩვენ გვაქვს უკანაენისმიერთა წინ გად- 
მოწევა. 

წევ ჩვენი ენაჩლუნგის წარმოთქმაში კი, პირიქით, გ–ქ-კ გადაწეული 

იყო კიდევ უფრო უკან: კ-ს ნაცვლად ამბობდა კ-ს, კ”ს ნაცვლად კ-ს, 
ხოლო გ-ს ნაცვლად C-ს: კაკო>ყაყო, ქოქო>კოკო, გოგო>28ოზო და ა. შ'. 

ამგვარად, ერთი სისტემა (იგულისხმება მეხუთე სამეული: 
გ–ქ–კ) შეცვლილია მეორე სისტემით (9–-კ-ყ-თი), ისე როგორც სის- 

ტემა გ-ქ-კ შესაძლებელია გარკვეული ფორმის ენაჩლუნგობაში 
შეიცვალოს სისტემით დ–თ–/ტ. ორივე შემთხვევაში დაცულია სისტემე- 
ბრივი გადანაცვლება ბგერათწარმოების ადგილისა, რითაც გამორიცხ- 
ულია ყოველგვარი შემთხვევითობა”, 

მაშასადამე, ვ–თ-იას წარმოთქმაში 9 წარმოადგენდა ნამდვილ 

ფონემას – ისე როგორც მისსავე წარმოთ ქმაში ყ და კ იყვნენ ნამდვილი 
ფონემები. 

ამ საკითხის დამუშავების პირველ ეტაპზე, რომელსაც დღეს, რო- 
გორც ქვემოთ ვნახავთ, უკვე ძლიერ შორს გასცდა ქართული ენათმეც- 

ნიერება, ჩვენ ვწერდით: "ისტორიულ ხანაში ეს 9, როგორც ჩანს, დაი- 

კარგა ქართულ L95წ. ქართველურ ენებში უკვალოდ; შესაძლოა, რომ იგი 
შესცვალა ღ-მ, ისე როგორც ახალ სალიტერატურო ქართულში პ 

შესცვალა ხ-მ, ვინაიდან 9 :ღ = კ :ხ". 

კგლევის მომდევნო ეტაპებმა არ გაამართლა მჟღერი ფარინგალის 
უკვალოდ დაკარგულობა ქართველურ ენებში: აღმოჩნდა არა მხოლოდ 
მისი რეფლექსები ჩვენს ენებში, არამედ თვით იგივე ბგერა, ნაშთობრივი 

სახით, სვანურში, რომელსაც ახასიათებს არქაულობა ზოგიერთი სხვა 
მხრითაც. 

არ გამართლდა არც ის მოსაზრება, რომ შესაძლოა გს მორ- 
ფოლოგიური ფუნქციაც ჰქონოდა (იხ. იქვე). 

გ. როგაგამ გააანალიზა ქართველურ ენათა სათანადო მასალა და, 
არსებითად, დაადასტურა ჩვენი ვარაუდი, მაგრამ დააზუსტა იგი 
მნიშვნელოვანი შესწორების (უფრო სწორად – აუცილებელი დამატე- 
ბის) შეტანით, რის მეოხებითაც შესაძლებელი შეიქნა ზუსტი შედარე- 
ბითი მეთოდის მიყენება სათანადო მასალის შესწავლისას“; 

გ. როგავამ დაამტ კიცა, რომ "ქართულსა და ჭზანურ ენებში ფარინ- 

გალური ფშვინვიერი კ იძლევა ხ და 7 რეფლექსებს" (ძვ, ქართული 
მ/ცე=ჭან. ჟჩე, ახ. ქართული მხცოვანი), ხოლო აბრუპტივი 4 იძლევა ' 

და კ რეფლექსებს (ქართ. კლავს ზმნის კალ ფუძე < ”ყალ –; შეად. მეგრ. 
  

' ჩვენმა ენაჩლუნგმა რამდენიმე დღის საგანგებო ვარჯიშით გამოისწორა ეს ნაკლი. 

? აქედან ჩანს, თუ რა დიდი მნიშვნელობა ენიჭება ლოგოპედიის ცოდნას ენათმეცნიერე- 
ბისათვის საერთოდ, ხოლო ფონეტიკოსისათვის–გან საკუთრებით. 

3 ზოგადი და ქართ. ენის ფონეტიკის საკითხები, გვ. 133. 

4 გიორგი როგავა, ფარინგალურ ხშულთა რიგისათვის თველურსა და 
ადიღეურ ენებში: "იბერულიკავკასიური ენათმეცნიერება”, I. 1946, გვ. I–17. 
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ცვილ=და ჭან. ყვილ | ცვილ-) (გვ. 4), და ამბობს: ''გ. ახვლედიანის ზემო– 
აღნიშნულ ვარაუდს ჩვენ დავუმატებთ შემდეგს: ამავე მჟღერ ფარინ- 
გალურ ხშულს (6-ს) შეიძლებოდა შენაცვლებოდა, ღ მჟღერი სპირან- 
ტის პარალელურად, მჟღერი ხშული გ, რამდენადაც ამავე 9? ფარინ- 

გალური რიგის აბრუპტივ ჟ-ს, როგორც ზემოთ ვნახეთ, შენაცვლებია, ც- 
ს პარალელურად, აბრუპტივი კ (გ-ს რიგისა), ანდა ფშვინიერ ფარინ- 
გალურ კ„»ს, წს პარალელურად, შენაცვლებია ქ (იმავე გ-ს რიგისა); 

03=ყეკან I. 
აბოლოოდ, ფარინგალურ ხშულთა სამეულის რეფლექსებად 

ქართველურ ენებში უნდა მივიჩნიოთ: ყ > ცკ 

ჰ > ხIქ " 

9 > ღLგ' (იქვე, გვ. 5). 
ამ შესატყვისობათა საფუძველზე გ. როგავას დადგენილი აქვს 

შემდეგი ფრიად მნიშვნელოვანი კანონზომიერება: "თუ ქართველურ 
ენებსა და მათ დიალექტებში გვექნება სიტყვათა ფუძეებში მხოლოდ 
ჭუღერ სახეობათა შესატყვისობა, ე. ი. ღ მჟღერი სპირანტისა გ მჟღერ 
ხ ულთან, უნდა ვივარაუდოთ, რომ ასეთ ფუძეში უნდა ყოფილიყო პირ- 

გელადი მჟღერი ფარინგალური '' (გვ. 7). 
ამის დამარწმუნებელ ილუსტრაციას წარმოადგენს შედარება: 

მეგრ. გენიჯგინი, ჭან. გენი|ჯენი, სვან. ღუნ ''ხბო''. ამ ფუძეთა ამოსავლად 

ავტორი სამართლიანად გულისხმობს წუნ-ს. აგრეთვე: სვან. გარგლა 

'ლაპარაკი" და ჭან. ღარღალი; ქართ. გობი და სვან. ღობ|ღფებ 'სკა, 
როფი" (იქვე). 

ამგვარად, ეჭვმიუტანლად დადასტურდა მჟღერი ფარინგალური 
ხშულის (§-ს) არსებობა ქართველურ ენებში. 

"საგულისხმო ფაქტიაო, – ამბობს გ. როგავა, – რომ ქართვე- 

ლურსა და მთის კავკასიის ენებში ამ რიგის (იგულისხმება ფარინ- 
გალური) ხშულებიც, როგორც ფარინგალური სპირანტები, საერთოდ 
განიცდიან დაკარგვას, უმეტეს შემთხვევაში კი სხვა მიახლოებული 

ბგერით შენაცვლებას; ამის უდავო ფაქტები მრავალია როგორც აფხა- 

ზურ-ადიღეურ ენებში, ისე დაღესტნის ენებშიც” (იქვე, გვ. 5). 
ფარინგალური მჟღერი ხშულის საკითხი გასცდა ქართველურ 

ბას. ენათა მეცნიერე ა 
აქედ ანს, თუ რა მდიდარი შედეგების პერსპექტივა შეუძლია 

ჰქონდეს შედარებითი მეთოდის გამოყენებას. 
თვალსაჩინო გახდა ამ ბგერის არსებობა იმის შემდეგ, რაც ს. 

ჟღენტმა იპოვა იგი სვანურ ცოცხალ მეტყველებაში; მაგ.: ლახამ, მეჰი, 

ლენტ. 8ე 'საჭმელი ბალახია"; ბზ. ბს6 "ბეღელი", ბგლდგ8 "წვიმიანი" და 
მრაგალი სხვა. 

  

'ს,ჟღენტი,0ცნ.0. 
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ს. უღენტის მიერ მოპოვებული მასალა ამტკიცებს, რომ სვანურის 
წინანდელი მკვლევრები, როგორც ითქვა, ვერ ამჩნევდნენ ამ ბგერის 
ფარინგალურ წარმოებას, აიგივებდნენ მას ღ-სთან და აღნიშნავდნენ 
ამავე ნიშნით. ამ მხრივ ს. ჟღენტის ფრიად მნიშვნელოვანი დაკვირვება 
გარმოადგენს მეთოდოლოგიურად გამაფრთხილებელ სიგნალს (იხ. ქვე- 

თ). 
ამასთანავე ერთად ფარინგალური ყრუ ხშულები (კ–ყ) გამოკვ- 

ლეულ იქნა ექსპერიმენტულ-ფარინგოსკოპიულად ლარინგოლოგ არნ, 
ჩარგეიშვილის მიერ. 

რადგანაც, ა. ჩარგეიშვილის! გამოკვლევას მეტად დიდი მნიშვნე– 

ლობა აქვს კ-ყ-ს (და, მაშასადამე, აგრეთვე %-ს) ფონეტიკურ- 

ფიზიოლოგიური რაობის დადგენისათვის, ამიტომ საჭიროა მისი 

ვრცლად განხილვა. 
მოკლე ანატომიური მიმოხილვიდან ჩვენთვის, ფონეტიკოსთათ- 

ვის, ძლიერ საყურადღებოა ხახის კუნთოვანი აპარატის აღწერილობა. 
მეტადრე მნიშვნელოვანია ჩვენთვის, რომ“ ენისძირი თავისი მოძრაობით 

დაკავშირებულია ხახასთან. რასაც დამატებით კიდევ ხელს უწყობს 

მათი კავშირი კუნთის 1ი. §)05500ხმLV/ივბს5§-ის საშუალებით და 

აგრეთვე ერთი და იგივე ინერვაცია ი. 8§10550ნჩმ”Vიყზ6ა5-ის საშუალე- 
ით”. 

“წ-სათვის საჭირო ხშვის დროს ხახის გვერდითი კედლების 
მოძრაობა შეთანხმებულია ენის ძირის მოძრაობასთან – ავტომატურად. 
მაშინ, როდესაც ხახის გვერდითი. კედლები, ე. ი. ზონრები, მიის- 

წრაფვიან ერთმანეთთან შესახვედრად ხახის უკანა კედლის შუა ხაზზე, 
ენისძირი გაემართება უკან, მაგრამ შუა ხაზზე ზონრები ერთმანეთს კი 

არ შეხვდებიან, არამედ ისინი დადგებიან ერთმანეთის პირისპირ პარა- 

ლელურად სხვადასხვა მანძილზე – იმისდა მიხედვით, თუ როგორია ჟ-ს 
წარმოთქმა სხვადასხვა დიალექტსა და ენაში. სწორად წარმოთქმული 

ქართული ჟყ-სათვის” ეს მანძილი უდრის 0,5–I სანტიმეტრს, რაც ქმნის 
ხახის უკანაკედლის შუა ხაზზე ვერტიკალურ ღარს. 

რამდენადაც ენისძირის” სიგანე ბევრად მეტია, ვიდრე აღნიშნული 
ღარის სიგანე, ამ ადგილას საკმარისი ხშვა ვერ მოხდება. ამიტომ ენის 
ძირი ამოიბურცება შუა ხაზზე ისეთივე ვერტიკალური მიმართულებით, 
როგორიცაა ზემოხსენებული ხახის კედლის ღარი, და ჩაჯდება ღარში. 

ნისძირის დანარჩენი ფართობი კი, მისი სიგანის შესაბამისად, მჭიდროდ 
მიკრულია ხახის გვერდითს კედლებთან და სასის უკანა რკალთან. ამ- 
რიგად ხდება ხშვა.. რამდენადაც სკდომის მომენტში ყია დახურულია, 
სკდომისთვის იხარჯება ჰაერის მხოლოდ ის მცირე მარაგი, რომელიც 

იმყოფება ჰიპოფარინგსში, ყიის ზემოთ... 

  

! ლა “... ა. ჩარგეიშვილი. ქართული თანხმოვნების და ბიომექანიკის საკითხ- 
ისათვის (საქ. მეცნ. მალის მოამბე, ტ- VII, აი 9 48, გვ. 539542)! 

2 ტექსტში შეცდომითაა: “წარმოთქმულ ქართულ ყ-დან”'. 

? ტექსტში შეცდომითაა: “ენის ღარის”, 

315



ენისძირის უმეტეს ნაწილში ხშვა ენერგიულია, მაგრამ გამონაკ- 
ლისს შეადგენს ღარის ფსკერი, სადაც, მიუხედავად იმისა, რომ ენის 
ძირის ,პმობურცული მორგვი ჩაჯდა, მაინც რჩება უმნიშვნელო ნა- 
პრალი . ეს ნაპრალი განკუთვნილია ლორწოიანი სითხისათვის, რომლის 
დახმარებითაც ჰაერი აწარმოებს სკდომას. ამას ადასტურებს შემდეგი 
სურათი: #-ს რამდენჯერმე წარმოთქმის დროს გამოსაკვლევი ობიექტის 
ხახის კედელზე არსებული სქელი ლორწოს ბადე აიწმინდა ზევითკენ და 
იქ დაგროვდა დაახლოებით 2-3 სანტიმეტრის სიმაღლეზე. ნაპრალის 
არსებობას მოწმობს აგრეთვე #ს მეტ-ნაკლებად გაგრძელებული 
წარმოთქმის შესაძლებლობა. ამდენად ყ არ არის წმინდა მეყსეული. 

აღწერს რა სახმო სიმებისა და რბილი სასის მდგომარეობას ჟ-ს 

წარმოთქმისას (ყია მჭიდროდაა დახშული, რბილი სასა დაბლა 
დაწეული, ცხვირის ღრუში ჰაერი ოდნავ შეირხევა ხოლმე), ავტორი 
ასკენის ყ-ს შესახებ: 

“ამრიგად, ყველა ზემოაღნიშნულიდან ჩვენ ვხედავთ, რომ ჟყ 

ბგერის წარმოთქმა მოითხოვს ენისძირისა და ხახის კედლების აქტიურ 
შემკუმშველ მოძრაობას. ენის აქტიური მოძრაობა ხახის კედლებისაკენ 

შეიძლება დავადასტუროთ უბრალო მაგალითით: თუ კი ჩვენ ენის წვერს 
წინ გამოვწევთ, საკვლევი ობიექტი ვერ შესძლებს მხოლოდ ხახის 

კედლებით კ-ს წარმოთქმას. ამასვე ადასტურებს ლოგოპედ ა. კაიშაურის 

მიერ მოწოდებული ხერხი ჟ-ს დასაყენებლად ენაჩლუნგებში“. ჩგეულე- 
ბრივ, ლოგოპედები ადებენ შპატელს ენის იმ ადგილზე, სადაც თანხ- 
მოვან კ-ს ხშვის ადგილია, და ათქმევინებენ კ-ს, რომელიც აქვს ენა- 
ჩლუნგს: პაციენტი კ-ს მაგიგრად იტყვის «ს, ე. ი. ხდება მოძრაობის 

გადანაცვლება ძირისაკენ, სადაც ჟ/-ს წარმოთქმის ადგილია”. 

ა. ჩარგეიშვილის იმავე ფარინგოსკოპიული დაკვირვებით “,ჯს 
წარმოების ადგილი იქ არის, სადაც ჟ-სათვის, მაგრამ განსხვავება იმა- 

შია, რომ ამ შემთხვევაში ხშვა-სკდომა ხდება მეტი სისწრაფით და, 
გარდა ამისა, ყია ამ დროს დახურულია მხოლოდ შემართვის მომენტში.. 

ენის ზურგი ცოტა უფრო ქვემოთაა დაწეული და ჰაერის ძლიერი 

ტალღა ეჯახება ნაქს. უკანასკნელი იწყებს ვიბრაციას და, ამრიგად, 
ჰქმნის “ ქარიშხალს”. ამდენად კ-ს ბიომექანიკა ანალოგიურია 
თავდაცვის ბიომექანიკისაპ?, ასევე ითქმის ყ-ს შესახებაც: როდესაც 

ადამიანს მშრალი ფარინგიტის შემთხვევაში აწუხებს ქავილი, ის 

იფხანს ჟ ბგერის წარმოთქმის მოძრაობებით.. 

  

I სჯობდა “მცირე ნაპრალი”, რადგანაც იგი სრულიად არაა უმნიშვნელო ყ-ს წარმოქმნი- 
სათვის. 

? მითითებულია ა. კაიშაურის შრომაზე “ქართული სპეციფიკური თანხმოვნების დაყენე- 
ბის საკითხისათვის ' (ხელნაწერი დისერტაცია). 

3 შეად. ზოგადი და ქართ. ენის ფონეტიკის საკითხები, გვ. 174: “კერძოდ კ-ს წარმოთქმი- 
სათვის მინდა მივუთითო შემდეგ მეთოდზე: წარმოიდგინეთ, რომ გადაგცღათ თევ ხის ფხა 
და გაჩხირული გაქვთ ხახაში; სცადეთ მისი ამოგდება, – გამოვა დაახლოებით კ-ს 
მსგავსი ბგერა. სათანადო ვარჯიშით მიიღწევა ნამდვილი კ-ს წარმოთქმა”. 
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ჩემი აზრით, – განაგრძობს ა. ჩარგეიშვილი, – ის ავტორები, 
რომლებიც გ-ს სთვლიან უვულარულად ან პოსტველარულად, უმთავ- 
რესად აკუსტიკურ შეგრძნებას ეყრდნობიან. შეიძლება მოხერხდეს 
აგრეთვე ყ-ს რეზონანსის გადანაცვლება წინისაკენ რეზონატორის 
შეცვლით, მაგრამ როგორ ხერხსაც არ უნდა მივმართოთ, #-სთვის ხშვა– 

სკდომის აღწერილ ადგილს ვერ ავცდებით ვერავითარი გზით”. 

ამგვარად, სავსებით დადასტურდა „კს საარტიკულაციო 
ადგილი იქ, სადაც ჩვენს მიერ იყო დადგენილი: ეს თანხმოვნები ფარინ- 
გალურებია და იწარმოება ენისძირით ფარინგსის უკანა კედლის მიმართ. 

მაგრამ ა. ჩარგეიშვილის კვლევამ არ დაადასტურა მათი სრული 

ხშულობა. ეს არსებითი შესწორებაა ანუ, უკეთ რომ ვთქვათ, ძლიერ 
მნიშვნელოვანი დაზუსტებაა წინანდელი ჩვენი დებულებისა. 

საყურადღებოა, რომ ჟ-ზე კი ამბობს ავტორი, რომ იგი არაა 
''წმინდა მეყსეულიო”, მაგრამ ს» ზე ამას აღარ იმეორებს. გამოდის, რომ ჟ 
არაა “წმინდა მეყსეული” · ე. ი. არაა სავსებით ხშული, ხოლო ,/ წმინდა 

მეყსეულია. 
ასეთ ორჭოფულ მდგომარეობაში ვიქნებოდით, რომ არ გვქონოდა 

ამ შრომაზე უფრო ადრე გამოსული სერგი ჟღენტის “მჟღერი ხშული 
ფარინგალის საკითხისათვის სვანურში” (1946), რომელმაც მნიშვნე- 
ლოვანი წვლილი შეიტანა ქართველურ ენათა ფონეტიკურად შესწავ- 

ლის საქმეში – არა მხოლოდ იმით, რომ მან გაარკვია კ-ს (L6§(0. ყ-ს) 
სპი რანტოიდ ულ ი რაგვარობა, არამედ იმითაც, რომ ამ შრო- 
მაში მან გამოაქვეყნა იმის დამარწმუნებელი დასაბუთება სათანადო მა- 
სალებით, რომ სვანურში დღესაც ცოცხალია” გადანაშთის სახით (“... 
სვანურ სპეციფიკურ ონომატოპოეტურ სიტყვებსა, ფრინველთა და მცე- 

ნარეების სახელწოდებებში. როგორც ცნობილია, ასეთი სიტყვები 
ამსახველია ბგერათა უფრო ძველი მდგომარეობისა”) ფარინგალური 

მჟღერი ხშული, რომელიც აქამდე ქართველურ ენებში გადაშენებულად 
ითვლებოდა. 

რაც შეეხება კ-ე-ს სპირანტოიდობას, სერგი ჟღენტმა იკვლია 

გრაფიკული (კიმოგრაფიული) მეთოდით როგორც ქ (650. კ), ისე ახ- 
ლად მიგნებული სვანური ფარინგალური 6: ““... კიმოგრაფიული მრუდე- 
ბის შედარება გვიჩვენებს, რომ პირის ჩამწერი კალმები შემართვის მო- 
მენტში ორივე შემთხვევაში სავსებით მსგავს სურათს იძლევიან. ჩვენ 

ვფიქრობთ, რომ ეს ნათლად ადასტურებს §-სა და ჯს ერთნაირ რაგვა- 

რობას. კერძოდ, სა და ჯ-ს შემართვა სპირანტ თანხმოვანთა შემართ- 
ვის სურათს უფრო მიაგავს, ვიდრე ნამდვილი ხშულის შემართვას. შემ- 

დეგი მომენტები კი ხშვა-სკდომით იწარმოება და არა , ნაპრალით.. 

მტკიცდება, რომ, მართალია, #-სა და ჯ-ს შემართვა სპირანტისებურია, 

მაგრამ რაგვარობის მიხედვით ისინი ძირითადად მაინც ხშულებია 
(2-მჟღერი, ჯ-–ყრუ ფშვინვიერი)”. 

ხშულთა მეექვსე სამეულს (§-კ-კ), რომელიც დეფექტურია 
ქართულსა და ზანურში, მაგრამ სრულია სვანურში, ვუწოდეთ ს პი – 
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რანტოიდები იმიტომ, რომ თითოეულ მათგანში არის (ჟ-ში 
ა, ჩარგეიშვილით, სამივეში ს. ჟღენტით) სპირანტული ელემენტი და, 
როგორც ს. ჟღენტიც ამბობს, იმიტომაც, “რომ ისტორიულად 98 და კ 
შეცვალა სპირანტებმა ღ–ხ-მ”. 

ამას ისიც უნდა დაემატოს, რომ აფრი6კატის (ანაფრი- 
კატოიდი ს) დარქმევა იმიტომაც არ იქნებოდა მართებული, რომ 
აფრიკატის შედგენილობაში, ჩვეულებრივ, შეერთებულ თანხმოვანთა 
თანამიმდევრობა არის: ხშული+ჰომორგანული სპირანტი (იხ. გვ. 87); 
ხოლო ფარინგალური ხშულების შედგენილობაში ამის საპირისპირო 
თანამიმდევრობაა: სპირანტისებური ჩქამი (შემართვაში) + ხშული. 

არ შეიძლება არ შევეხოთ აქვე, მოკლედ მაინც, ნ. ვ. იუშმანოვის 

საყურადღებო სტატიას “C6MVX0-X2MMX0-9C6XIVV6CMM#6 CX201007მM- 
MMC”, რამდენადაც მასში აღძრულ ზოგიერთ საკითხს კავშირი აქვს 
ჩვენ თემასთან. 

ავტორი, მისივე სიტყვით, საგანგებოდ იხილავს თანხმოვანთა 

უცნაურ წყვილს (“ვგ.მუ09Vმ# მიმ“), რომელიც არაბულში გამოიხ- 

ატება ასე:+<-–§, მაგრამ მას მოკლედ დახასიათებული აქვს აგრეთვე §, ჯ, 

6,, C, (ტრანსკრიფციაში პირველი ორი: “ი, დანარჩენები; L, წ, ხ- 

შესაბამისად): · 

“C წარმოადგენს ხორხის მსკდომს, ე. ი. სახმო სიმების მეყსეულ 

ბგერას, კარგად ცნობილს მსოფლიოს მრავალ ენაში; არაბი ფილოლო- 

გები აღწერენ მას, როგორც მჟღერს, მაგრამ 818ხ18სL-ის (“ღაღანის”) 
უმისოდ, ხოლო დღევანდელ არაბულ წარმოთქმაში აღინიშნება რო- 
გორც ყრუ ბგერა. » თანხმოვანი უფრო მეტადაა ცნობილი მსოფლიოში; 
ესაა ფშვინვა, ე. ი. სახმო სიმების მყოვარი ბგერა, რომელიც შეიძლება 

იყოს ყრუ ს-ც (ასეა არაბ ფილოლოგებთან) და მუჟღერიც (ნ. ი. მარით – 

7) C და +, წარმოადგენენ მჟღერ და ყრუ მყოვარ ღრმად უკანაენის- 
მიერებს (ნაქისმიერს ან ხახისმიერსაც კი), ცნობილს ახლო აღმოსავ- 
ლეთის ყველა ენაში, მაგრამ არა ხორხისმიერს..” 

· როგორც ჩანს, შეკუმშულ ხორხისმიერად აგტორს მიაჩნია 6– 

(გვ. 400), როზელთაც ასე ახასიათებს: “რაც შეეხება დავიწროების 
ადგილსა და რაგვარობას, რაც დამახასიათებელია სემიტური ჩურჩულა 

(C) ღა ჭრიალა (6) ხორხისმიერთათვის, სასარგებლოდ ვთვლი მივუ- 

თითო სასა-ხორხის რკალების (0XC0§ 910550 – ი0მ1მVIი1) ურთიერთ მი- 
ახლოებაზე, რომლებიც ჰყოფენ პირის ღრუს ხახის ღრუსაგან და კარ- 

  

! 83X  M  MC1IIMCIMIMC, ტ. XI, გვ. 394-405. უფრო დაწვრილებით იმედი მაქვს გან- 
ვიხილო ეს შრომა ახლო მომავალში. 
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გად ჩანან სარკეში. +, (=C) ბგერის წარმოთქმისას ეს მიახლოება 

შესამჩნევად უფრო ძლიერია, ვიდრე (, (=ჩ) ბგერის წარმოთქმისას. ეს 

მითითება სრულიად არ გამორიცხავს იმ გამოსავალთა დავიწროებას, 
რომლებიც არ ჩანან სარკეში; ორივე ბგერას შეუძლია ჰქონდეს 

სხვადასხვა სიძლიერისა და სისქის (IV/CI0XნI) რამდენიმე ელფერი; ამი– 
ტომ რაიმე სტანდარტის უქონლობის გამო რომელიმე სემიტ, ურენოვან 

საზოგადოებაში ძნელია დააზუსტოს კაცმა. ზოგადი ხასიათის ს გვაქვს 
უნებურად, როცა ვსუნთქავთ ცხელის დალევისას, ხოლო ზოგადი ხასი- 

ათის "მაშინ, როცა წარმოვთქვამთ მ-ს ექიმის წინადადებით ჩვენი ყე– 

ლის გამოკვლევისას ლითონის კოვზით; როგორც ერთს, ისე მეორე 
შემთხვევაში ამოსა ლები გიწროვგდებიან მოულოდნელი სი- 
ცივის გამო” (გვ. 

“ზემოხსე ნებული ხორხისმიერი ოთხეული (C', “ 1), დამახასი- 
ათებელი სემიტურისა და ქამიტური ენებისათვის, საქხებით ჩვეულე- 

ბრივია დასახელებული (ჩრდილო კავკასიისა და დაღისტნის) ენებისათ- 

ის... გ ბერგშტესერი (ფლ. 86V95(0556L) ეძახის “აინ-ს მჟფღერ 
ქრიალა ერას, რომელიც მოიცავს 
 რივალრიც ოვან სახესხვაობებს ხშუ- 

ლისა (ან აფრიკაეტტის, მყოვრისა დაჭრიალა ხმით 
წარმოთქმული ხმოვნისას. იაფეტურ ენათა ხორხის- 
მიერ ბგერათა აღწერებში ვპოულობთ იმავე სახესხვაობებს: ხშულს ანუ 
აფრიკატულს, მყოვარს ანუ სპირანტულს; ხმოვანთა ხორხისეულ 

გაძლიერებას (დირრის მიერ დადგენილია უდურ ენაში სამი ასეთი 

ხმოვანი: მ, 0, V “ (იქვე). 

“რასაკვირველია ხორხისმიერ არტიკულაციათა პრობლემა 
იაფეტურ ენებში არ იზღუდება ამ კლასიკური ოთხეულით, რომელშიც 

შედის უცნაური წყვილი +-#,.. გათვალისწინებულ უნდა იქნენ აფხა- 

ზური ენის ის რთული არტიკულაციები, რომლებიც შეიცავენ თავიანთ 
შედგენილობაში ჩვენი წყვილეული ბგერის ანალოგიურ მოძრაობებს, 
შეერთებულს ათერ. ანე) ღურსა (შუაენისმიერსა) და ბაგის- 
მიერ მოძრაობ თან. 

ნ. ვ. საემანოვის მრავალ დანარჩ. ნ მოსაზრებაბთაგან და პარა- 

ლელთაგან მოვიყვანთ კიდევ შემდეგს: “.. შეიძლება აღინიშნოს მო- 

ქცეული IL–ის ერთი სახეობა, რომელიც ჰგავს 6-ს, მაგალითად, ვულ- 

გარულ ბერლინურში (ძ6L 86VIIი6L=ძმ” “ხმ”IIიმ”)... “ (იქვე). 
სლიმანური კულტურის ენათა უმრავლესობა “ურევს შეკუმ- 

შულ «(9-ს ჩვეულებრივს შეუკუმშველ » (ს)-ს, ხოლო შეკუმშულ C 
(ი)-ს ხორხისმიერ მსკდომ C (”)-ს ან ნულ ბგერას... “ (გვ. 400). 
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“ქართველი ებრაელები წარმოთქვამენ ებრაულ LC) (1-ს, როგორც 

ქართულ ყ-ს, ე. ი. ყელხშულ ღრმად უკანაენისმიერ სპირანტს” (იქვე). 
აქ არ შევეხები იუშმანოვის მიერ განხილულ ფრიად საყ- 

ურადღებო მოვლენებს (შეკუმშულხორხისმიერთა “სიყვარულს” #- 
სადმი, პალატალიზაციასა და ველარიზაციას მათთან, ხორხისეულ 
გაძლიერებას ხმოვანთა ფარინგალიზირებისას) და ზოგს, ალბათ, 
ნიშვნელოვან ფაქტს, სამწუხაროდ, ჩემთვის უცნობი ენებიდან (მადა- 
გასკარისა, ინდონეზიისა, აქქადურისა და სხვ.). 

მოვიყვანთ მხოლოდ, უკანასკნელ, ავტორის შემდეგს მსჯელობას: 

უკანაენისმიერებს ხშირად აერთიანებენ ზოლმე საერთო ჯერმინით 

ზსIხაCმI6§ (რუსულად ითარგმნება აგრეთვე “00IმXIMIხI6C”, როგორც 
IმIVიდ8მ165). ეს, რა თქმა უნდა, უმართებულოა 06M89M80) ფიზიოლოგი- 
ურად, და უნდა ვერიდოთ მას საენათმეცნიერო შრომებში, რომელთაც 
აქვთ მეცნიერული სიზუსტის მაღალი დონის პრეტენზია. ამის მი- 

უხედავად, ძირისეულ სახესხვაობათა შესწავლას სემიტურსა და ქარ- 
თულ ენებში მივყავართ დასკვნამდე, რომ უკანაენისმიერნი და ხორხის- 

მიერნი შეადგენენ თანხმოვანთა ცვლის საერთო რაიონს პირვანდელი 
ძირის ვარიირებისას, რადგანა, ანაენისმიერებსა და ხორხისმიერებს ვ ე ადგახაც უკ ერე დ ეოე 
შეუძლიათ შეენაცვლონ ერთმანეთს ძირის მნიშვნელობის მცირე 
ცვლილებისას ან საერთოდ მნიშვნელობის უცვლელადაც. ძირისეულ 

სახესხვაობათა შესწავლისას დგინდება ძირითადად სამი ასეთი რაიონი: 

” (ბაგისმიერისა), I (წინაენისმიერისა, და M (უკანაენისმიერ- 

ხორხისმიერისა, რაზედაც ახლა ვამბობდით); L-ს რაიონი ზოგჯერ 

გვიხდება დავყოთ 5-დ (ჩქამიერი ქვერაიონი) და L/IL-დ (სონორული 
აიონი)... 
წინაენისმიერ თანხმოვანთა მონაცვლეობა შეკუმშულ ხორხის- 

მიერებთან და საერთოდ ხორხისმიერებთან გვხვდება!... მეორე მხრით, 

ენის შესახებ ახალ მოძღვრებას გამოჰყავს არაბაგისმიერი ორივე 

რაიონი – I და L – ერთი დიფუზური #». ბგერისაგან. სემიტურ ენებში 

შეინიშნება წინაენისმიერთა რაიონისა (1) და უკანაენისმიერთა რაიონის 

(#) მონაცვლეობა, მაგრამ მხოლოდ იშვიათად, როგორც გადმონაშთი 

ძლიერ შორეული ეპოქებისა” (გვ. 405). 
ვ ეცადეთ სრულად გადმოგვეცა ნ. ვ. იუშმანოვის შრომის 

ჩვენი თემისათვის მნიშვნელოვანი ადგილები, რომლებიც, ერთი მხრივ, 
ახლებურად აშუქებენ ფარინგალების ზოგიერთ საკითხს, ხოლო მეორე 

მხრივ, მოითხოვენ, ჩვენი აზრით, ერთგვარ დაზუსტებას. 

შევეხებით, რა თქმა უნდა, უმთავრესად +–6C, წყვილს, რომელიც 

წარმოადგენს იუშმანოვის შრომის მთავარ თემას. 

4 

  

! “ტი6ეM6#4%3ხ1IVMMMI6C C0”M8XII6I6C 8 96ი6იM088)IMM C0 CX2I0+0/01I8IIIნIMM M 8006LIC 

M0ი0IმIMIIIნIMMV 8თ90-6M2!01C9#” (გვ. 404). 
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C (=')-ს შესახებ შევნიშნავთ მხოლოდ, რომ ქართველურ ენათა- 
გან იგი გვაქვს ზანურში ყრუ ხშული ფონემის სახით, მაგალითად, მე- 

გრულ სუდეში; რაც შეეხება > (ი-ს), ის გვაქვს ქართულში ყრუ ფშვინ- 
მის (მაგ, ჰაერი), ან ფშვინვიერი შემართვის სახით (იგივე ჰაერი ან 
ქონდა); მაგრამ კომბინატორულად იგი შესაძლებელია გ ნდეს 
მჟღერის სახითაც, მაგალითად, „გავს-ში, სადაც ჰ პრეფიქსი, რამდე- 
ნადაც კი იგი წარმოითქმის, შესაძლოა გამჟღერდეს რეგრესულად მომ- 

დევნო გ-ს წინ. C და + საერთოდ უდრიან ქართულ ლღ-სა და ხ-ს 

შესაბამისად (ისინი შესაძლებელია იყვნენ მეტ-ნაკლებად ღრმად უკანაე- 
ნისმიერნი). 

ფრიად მნიშვნელოვნად ვთვლით თვითონ ტერმინის “შეკუმშულ- 

ხორხისმიერნი” შექმნას, რამდენადაც იგი გულისხმობს >–წ6-ს წარ- 

მოთქმისას პირის ღრუს იქითა რეზონატორის დავიწროებას. მაგრამ 
დავიწროება (ან შეკუმშვა) შეიძლება ხახისა და არა ხორხის, რომელიც 
ამ მხრიგ უცვლელია. ამიტომ, ვფიქრობთ, უნდა იყოს “შეკუმშულ- 

ხახისეულნი” და არა “შეკუმშულ-ხორხისმიერნი”'. ამდენად =–6, ფარ- 

ინგალური თანხმოვნებია. 
სიზორც ვთქვით, შეკუმშვისა თუ დავიწროების ცნების შემოტანა 

ფარინგალთა წარმოქმნის საკითხში მნიშვნელოვანი შენაძენია, მაგრამ 
მას აკლია დაზუსტება: არა ჩანს, თუ, ბოლოს და ბოლოს, რა ვი- 
წროვდება; არაა გათვალისწინებული, რომ “ენისძირი თავისი მოძრაო- 
ბით დაკავშირებულია ხახასთან, რასაც დამატებით კიდევ ხელს უწყობს 

მათი კავშირი კუნთის LI. #105500იხმIVი86ს5-ის საშუალებით და 

აგრეთვე ერთი და იგივე ინერვაცია ი. 910§500ხმIVიყ8ყ5-ის საშუალე- 
ბით” წის, ზემოთ გვ. 2314-15). ამიტომ არ კმარა იუშმანოვის. თქმა: 
“სასარგებლოდ ვთვლი მივუთითო სასა-ხორხის რკალების ურთიერთმი- 

ახლოებაზე (C6/IM0X%C6LIM6)”. 

მართალია, +-–წ, როგორც ნ. იუშმანოვის მსჯელობიდან ჩანს, 

სპირანტებია, მაგრამ ყ-სა და კ-სათვის რომ “ხახის გვერდითი კედლები, 
ე. ი. ზონრები, მიისწრაფვიან ერთმანეთთან შესახვედრად ხახის უკანა 
კედლის შუა ხაზზე...” (იხ. ზემოთ გვ. 314–15), ეს საერთოა ყველა ფარ- 

ინგალისათვის. განსხვავება იმაშია მათ შორის, რომ C–C-სათვის არ 

ხდება ხშვა ენისძირისა და ხახის უკანა კედელზე შექმნილ ღართან, 
რომელიც შესაძლოა იყოს მეტ-ნაკლები სიფართოვის – იმის მიხედვით, 
თუ რამდენად მიუახლოვდებიან ერთმანეთს ზონრები, – ხოლო ჟ„-სა და 

„» სათვის ხშვა აუცილებელია. 

  

! –მიერ სუფიქსს ვხმარობთ მაშინ, როცა აქტიურია ერთი რომელიმე ორგანო (წინაენის– 
მიერი, შუაენი სმიერი და სხვა); ხახა (და მით უფრო ხორხი) არ წარმოადგენს ერთ 
რომელსამე აქტიურ ორგანოს. ამიტომ ვამბობთ: ხახისეული – ისე როგორც 
ცხვირისეული (იხ., მაგ., გვ. 46). 
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ამასთან დაკავშირებით აღსანიშნავია კიდევ შემდეგი: ნ. იუშმანოვი 
ქართულ ჟ/-ს თვლის “ყელხშულ ღრმად უკანაენისმიერ სპირანტად” (იხ. 

ზემოთ) და, მაშასადამე, რაგვარობით უთანასწორებს +-6C-ს, როგორც 

სპირანტებს. ამას შეუძლია გამოიწვიოს გაუგებრობა; რადგანაც სალ) 

ლიად აშკარაა, რომ ჟ ხშულია (მართალია, სპირანტოიდი, იხ. ზემოთ), 

ამიტომ: ან <–6C, სპირანტებია და ყ-ს ვერ გაუთანასწორდებიან რაგვარო- 

ბით, ან ისინი არაა სპირანტები, თუ გაუთანასწორდებიან კ-ს რაგვარო- 

ბით. მაგრამ, რამდენადაც აგრეთვე სრულიად აშკარაა, რომ +“, სპი- 

რანტებია, იმდენად მათი ყ-სთან გათანასწორება რაგვარობით არ 
შეიძლება. გვებადება ეჭვი: ხომ არაა #-ს ასეთი კვალიფძკაცია ძველი 

ტერმინოლოგიის გადმონაშთი? 
ზემომოყვანილი შენიშვნა ვულგარული ბერლინური წარმოთქმის 

შესახებ, ვფიქრობ, დასაზუსტებელია ბერგშტესერიდან მოყვანილი ცი- 

ტატის საფუძველზე. საქმე ისაა, რომ ბერლინურში გვაქვს ან უვუ- 

ლარული X, ან ხმოვნის შემდეგ L სრულიად იკარგვის და ხმოვანი იძენს 
თავისებურ ელფერს, რომელიც, როგორც ჩანს, ხახის დავიწროების 
შედეგია. ამგვარად, აქ გვაქვს ხმოვნის ერთგვარი '"აინიზაცია. რომ ეს 

ასეა, ამის ერთ-ერთ საბუთად, გარდა აკუსტიკური ეფექტისა, შესაძლოა 

გამოდგეს L-ს წინ მდგომი 6 ხმოვნის შეცვლა მ-დ: უვულარული X-ს და- 

კარგვა ანაზღაურებულია ხახის დავიწროებით მ-ს წარმოთქმისას; ამი- 

ომაა, რომ ეს მ წააგავს იმ ბგერას, რომელსაც წარმოვთქვამთ ხოლმე 

ექიმის წინადადებით ჩვენი ყელის გამოკვლევისას ლითონის კოვზით 
(იხ. ზემოთ” იუშმანოვის შედარებას. ამას ეხმაურება ნ. იუშმანოვის 

დამარწმუნებელი დასაბუთება შეკუმშულ-ხახისეულთა მიდრეკილებისა 

#-სადმ: "უნდა აღინიშნოს რომ მიდრეკილება /#-სადმი 
დამახასიათებელია უმთავრესად შეკუმშულ “ზორხისმიერთათვის" 

(გვ.401). 
ნ. იუშმანოვი მართებულად მიუთითებს აფხაზურ ფარინგალურ 

სპირანტებზე. მართლაც, რამდენადაც საქმე ეხება ხახის დავიწროებას, 

არსებითად, აფხაზურის ჰი და კი (მაგ., სიტყვებში: პჰია “ხმალი” და აჟია 

“მშრალი: "ხმელი") იმავე რიგის თანხმოვნებია, რომლისაც +«-L, 

განსხვავებ მათ შორის იმაშია, რომ აფხაზური ფარინგალური 

სპირანტები შესამჩნევადაა ლაბიალიზებული. 

მომყავს აქვე აფხ. ჰი-სა და 40-ს ფიზიოლოგიური აღწერილობა!. 

საჰია “ხმალი”, პჰი “ჯდომი” აფპა” “ჩალა'. 
ჰი-სათვის პირის ღრუ საკმაოდ ლიაა, წინაენა თითქმის უმოქმედოა; 

უკანაენა ეშვება ქვევით და უკან, ენისძირი ჰქმნის ნაპრალს ხახის უკანა 

  

' იხ. ჩვენი: “მასალები აფხაზურ ბგერათა ფიზიოლოგიისათვის” (“მიმომხილველი” I, 
19 26. გვ. 19 5 და შემდ. ახლა აგრეთვე ზემოთ, გვ. 399). 
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ლის მიმართ, სადაც წარმოქმნილია ღარი ხახის გვერდითი კედლების 
ზონრების) ერთმანეთის მიმართ მიახლოების გამო. ენისძირსა და ღარს შუა 

ნაპრალში ამომდინარე ჰაერნაკადი ჰქმნის იმ ჩქამს, რომელიც სმის ჰ0-ს 

სახით. შესაძლოა, ამ ჩქამის სექმნაში მონაწილეობდეს ხორხსარქველი, 
რომელიც გადახრილია და ერთგვარ დაბრკოლებას უქმნის სახმო სიმებიდან 
ამომდინარე ჰაერნაკადს, ხორხი ოდნავ ამოიწევა ზევით. სახმო სიმები, 
როგორც ჩანს, საჩურჩულო მდგომარეობაშია, ე.ი. ღიაა ყიის მორჩებს შუა არე. 

ტუჩები მომრგვალებულია შესამჩნევად–დაახლოებით, როგორც ფართო ო- 
სათვის. 

ამგვარად, ჰი წარმოადგენს პირსიქითეულს, ხახაში (ფარინგსში) 

ნაწარმოებ იმ რიგის სპირანტს, როგორიცაა > ლაბიალიზაციის მიმატებით. 

ხახის მხრივ შეკუმშულ-ხახისეულია როგორც +, ისე ჰი. ამ უკანასკნელს (ჰი- 

ს) ვეძახით ლაბიალიზებულ ფარინგალურ ყრუ სპირანტს. 
აყიგ” ღვინო”, ავია მშრალი", “ხმელი”, კიბა “ორი” +0-სათვის ენისა და 

ხახის უკანა კედლის ფორმა იგივეა, რაც ჰ0-სათვის; განსხვავებაა, როგორც 

ჩანს, მხოლოდ იმაში, რომ დაჭიმულობა ნაკლებია და ნაპრალიც უფრო ფართო, 

ვიდრე ჰი-ს წარმოთქმისას. საყურადღებოა, რომ ხახის ზონრები ნაკლებად 
უახლოვდებიან ერთმანეთს უკანა კედლის შუა ხაზზე, ვიდრე ჰი-სათვის, 
ეიღარი უფრო ფართოა +0-სათვის. კიდევ უფრო მეტადაა საყურადღებო, რომ 

რბილი სასა არ კეტავს გზას ცხვირის ღრუსაკენ ისე მჭიდროდ, როგორც ჰი- 

სათვის, რაც აიხსნება, როგორც ჩანს, ამ ორგანოთა საერთო მოდუნებულობით 
ვ0-სათვის–ჰი-სთან შედარებით. ამის გამო ცხვირის ღრუს მონაწილეობა Vი-ს 
ტემბრის შექმნაში გამორიცხული არაა! ხორხის ზევით ამოწევა არ შეიმჩნევა; 
ხორხსარქველი არ მონაწილეობს ჩქამის შექმნაში. ტუჩების მომრგვალება 
ისეთივეა, როგორიც ჰ > –სათვის. 

ამგვარად, წ > არის ლაბიალიზებული ფარინგალური მჟღერი სპირანტი 

იმავე რიგისა, ლაბიალიზაციის გამოკლებით, როგორისაც C. 

საყურადღებოა, რომ აფხ. 40-ს შეუძლია ჰქონდეს, თანხმოვანთა წინ, 
მარცვლოვანი ხმოვნის ფუნქცია: თავისი ფართო ნაპრალით (ენისძირსა და 

ხახის კედლი ღარს შუა) ჯ0 უახლოვდება ხმოვანს და, გარკვეულ პირობებში, 

ასრულებს ხმოვნის როლს; მაგ.: ყიბა 'ორი” ორმარცვლიანი სიტყვაა, ხოლო 
აყირა ორ-ან სამმარცვლიანი; ორმარცვლიანია, თუ დიფთონგად მივიღებთ ა4ი-ს. 

უკანასკნელ, თანხმოვანთა ფიზიოლოგიურ-გენეზისური '"დარა- 

იონების" პრობლემის შესახებ. 
პრობლემა საყურადღებოა და, შესაძლოა, ფონეტიკური მეცნი- 

ერების განვითარებამ, მართლაც, დააყენოს იგი რეალურ საფუძველზე. 

  

! საყურადღებოა ნიუშმანოვის შენიშვნა: "ჩემი პირველი შთაბეჭდილება §;საგან იყო 
რაღაც მსგავსი ფრანგული ცხვირისეული ხმოვნებისა: შ, წ“ (გვ.400). მაგრამ საეჭვოდ 

მიგვაჩნია იქვე თქმული: “C-ს ცხვირისეულით შენაცვლება (იტალიელი ებრაელების 
მიერ),რომელიც ცნობილია ინდონეზიურ ენებშიც, აიხსნება მხოლოდ აკუსტიკური 
(სატემბრო) მსგავსებით.. და არა რაიმე 6-ს ფიზიოლოგიური თვისებით: §-ს 

წარმოთქმისას, როგორც გვიჩვენეს გამოკვლევებმა (1), ცხვირში გასავალი მჭიდროდაა 
დაკეტილი". 
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მაგრამ დღეს იმ საშუალებით, რომელიც გამოყენებულია ნ.იუშმანოვის 
მიერ, 'დარაიონება'' მოკლებულია დამარწმუნებლობას. კლეაულია დ უხეილ 

ბგერათმონაცვლეობა შესაძლებელია საარტიკულაციო რაი- 

ონებით ისეთ ერთმანეთს დაშორებულ ბგერათა შორის, როგორიცაა 
ბაგისმიერი და უკანაენისმიერი, წინაენისმიერი და უკანაენისმიერი, რის 

მაგალითები თვით ნ.იუშმანოვის ამ შრომაშია მოყვანილი. 
ამ დარაიონებას ეწინააღმდეგება აგრეთვე არა მხოლოდ. აკად, ნ. 

მარის დაშვებული შესაძლებლობა I-სა და X-ს წარმოქმნისა ერთი 

დიფუზური #. ბგერისაგან, არამედ თვით ავტორის (ნ. იუშმანოვის) 

ზემომოყვანილი აზრი იმის შესახებ, რომ I – M# -ს რაიონების 

მონაცვლეობა წარმოადგენს "ძლიერ შორეული ეპოქების გადმონაშთს": 
უკანაენისმიერთა და ზხორხისმიერთა საერთო რაიონის დადგენა 

ემყარება ნ.იუშმანოვით მათი „ურთიერთმონაცვლეობის შესაძ- 

ლებლობას (იხ. ზემოთ); მაშინ რაღა უშლის ხელს I -სა და XL -ს 
საერთო რაიონის დადგენას, თუ "სემიტურ ენებში შეინიშნება წინა- 

ნისმიერთა (IL) და უკანაენისმიერთა (M#M) რაიონის მონაცვლეობა... 
(რაც) არის გადმონაშთი ძლიერ შორეული ეპოქებისა'? 
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V 
სამეჭყქველო ბგერათა ჯქმბრის 

საკითხისათვის 

სამეტყველო ბგერათა ფიჭიკური განსხვავება 

სასიმლერო ხმისაბგან 

ტემბრის წარმოქმნის საკითხი საკამათოა როგორც სამუსიკო, ისე 
ფონეტიკურ მეცნიერებაში.სასიმღერო ხმის საკითხი ასე დგას: სად 

წარმოიქმნება სასიმღერო ხმის ტემბრი–ზესადგაჩ მილში (ე-ი. 
რეზონატორებში) თუ ხორხში, სახმო სიმებში? 

როგორც ჩანს, მრავალი საბუთი არსებობს იმის სასარგებლოდ, 
რომ სასიმღერო ხმის ტემბრი წარმოიქმნება ხორხშივე ხოლო 
რეზონატორებში ხმას ემატება სიძლიერე. მაგრამ, ასეც რომ გადაწყდეს 

საკითხი სასიმღერო ხმის ტემბრის შესახებ, ეს ვერ გადაწყვეტს 
საკითხს სამეტყველო ბგერის ტემბრის შესახებ, რადგანაც სახსიმღ, 
ხმასს და სამეტყველო ბგერათა შორის რამდენიშე მნიშვნელოვანი 

განსხვავებაა. 
დავასახელებთ ზოგიერთ მათგანს. 
პირველი განსხვავება. ხმა არის სახმო სიმების პერიოდული 

(რიტმული) ვიბრაციით (ჟღერით) წარმოებული ბგერა. ამიტომ ხმა 
არის მუსიკალური ტონი. იდეალური სასიმღერო ხმა–ისე როგორც 
მუსიკალური საკრავის ბგეროვნობა–უნდა შეიცავდეს მხოლოდ 

ჩქამშეურევეელ „ტონს. თუ ტონს ერთვის ჩქამიც (უამისობა კი 
შეუძლებელია, იხ. გვ. 55), ეს ნაკლია მუსიკაში. 

სრულიად სხვაგვარია „ტონისა და ჩქამის მონაწილეობა 
სამეტყველო წარმოთქმაში. 

ენათა უმრავლესობაში ჩქამიერი ბგერები მეტია ტონიერებზე, და 

თვით ტონიერ ბგერებში (კერძოდ–ხმოგნებშიც) უეჭველად უნდა იყოს 
ამა თუ იმ ოდენობის ჩქამი. ზოგიერთი სამეტყველო ბგერა, როგორც 
ვიცით, შეიცავს მხოლოდ ჩქამს. ასეთია, მაგ., ქართულში ყველა ყრუ 

თანხმოვანი: ფ–პ, თ-ტ, ც–წ, ჩ–ჭ, ქ–კ, კ-ე, ს, შ, ხ, ჰ. ჩურჩულა 
წარმოთქმაში ყოველი ბგერა შედგება მხოლოდ ჩქამისაგან. ზოგიერთ 
თანხმოვანში მონაწილეობს ტონიც, მაგრამ სჭარბობს ჩქამი; ასეთია, 
მაგ., ქართულის ყველა მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი: ბ, დ, ძ, XI გ: ვ, ზ, 

97 ტონი ოდნავ სჭარბობს ჩქამს, მაგ., ქართულ რ–ლ–მ-–6ნ-ში, ხოლო 

ძლიერ სჭარბობს ტონი ხმოვნებში. 
შეორე განსხვავება. როგორც ითქვა (იხ. გვ. 52), სასიმღერო ხმა 

არწევს 1000-მდე ორმაგრხევას წამში, და ისიც – მხოლოდ ქალის ხმა, 
იწყება რა 16 ორმაგრხევით: ესაა ქალის ხმის სიმაღლის ზედა და ქვედა 
საზღვრები; მამაკაცის ხმის საზღვრებია 500 და 80 ორმაგრხევა წამში. 

  

' ის. ნაწ. 1, გვ. 54–56. 
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მეტყველებაში ეს ფარ ი გაცილებით ვიწროა: აქ დიაპაზონის 
(მოცულობის) მერყეობა ბსი მანძილზეა საფარი ქი ბავშვის 
სამეტყველო ხმაში, სახელდობრ, 210–320-ის შუა; მამაკაცის მეტ- 
ყვგელებას, რომელიც საერთოდ დაბალი რეგისტრისაა ქალის მ ზ. 

ყველებასთან შედარებით, დიაპაზონი მეტი აქვს, დაახლოებით–! 0 
ორმაგრხევა. 

ესაა მეტყველების ის ხმა, რომელიც გამოყენებულია მასში 
სხვადასხვა ლოგიკურ-ემოციური ხმის აწევ-დაწევისას ცალკეული 
სიტყვის ან შესიტყვების წარმოთქმაში; აგრეთვე ჟტონურმახვილიან 
ენებ ი–მახვილისათვის. 

რაც შეეხება ცალკეულ სამეტყველო ბგერას, მისი დიაპაზონი არ 

აღემატება, ჩვეულებრივს წარმოთქმაში, ორ-სამ ათეულ ორმაგრხევას, 
და ისიც-ყველაზე მეტად ტონიერ ბგერებში–-ხმოვნებში. ხმოვნებზე 
ნაკლეი დიაპახოი გაქთ რ–ლ–მ-ნს და კიდევ უფრო 
ნაკლები–ჩქამიერ მჟღერ თანხმოვნებს. 

სამე განსხვავება ეხება ცალკეულ. სამეტყველო ბგერას, ერთი 
მხრით, და სასიმღეროსა და სამეტყველო ხმას, მეორე მხრით, და 
მდგომარეობს იმაში, რომ ხმის ტემბრი (როგორც სასიმღერო ხმისა, ის 
სამეტყველოსი) მაქსიმალურად ინდივიდუალურია; ამიტომაა, რო 
სასიმღერო და სამეტყველო ხმით . ადვილად გავარჩევთ ადამიანებს 

მანეთისაგან. ასევე სფეციფიკური აქვს ბგეროვნობის ტემბრი ყოველ 
სიკალურ საკრავს. 

რაც შეეხება ცალკეულ სამეტყველო ბგერას, მისი ტემბრის სპე- 
ციფიკურობა იმდენად უმნიშვნელოა, რომ ცალკეული ბგერა თითქმის 

ი და იმავე ტემბრისაა სხვადასხვა ადამიანის წარმოთქმაში, 
ეტადრე–ყრუ თანხმოვანი და, საერთოდ, უხმოდ (მაგ., ჩურჩულით) 
წარმოთქმული სამეტ ო ბგერები. 

საყურადღებოა აგრეთვე მეოთხე განსხვავება . ხმა იწარმოება 
საფონაციო ორგანოთა სამივე სისტემის (სასუნთქის, ხორხისა და 
ზესადგამი მილის) თანამოქმედებით; სამეტყველო ბგერა კი შესაძლოა 
იწარმოებოდეს უხორხოდაც (უსახმოსიმებოდ) და, მაშასადამე, 

უსასუნთქოდაც, ე.ი. მხოლოდ ზესადგამ მილში. ასეთია, მაგ., ქართულის 

აბრუპტივები, რომლებიც წარმოითქმიან ზესადგამი მილის ღრუებში, 

რომლებიც იზოლირებულია ხორხისაგან. 
არ შევჩერდებით სასიმღერო და სამეტყველო ბგერას შორის 

არსებულ სხვა განსხვავებებზე, როგორიცაა, მაგ., ბგერათწარმოება 
შესაძლებელია უხმო (მაგ., ჩურჩულითა , სიმღერა–არა; 
ბგერათწარმოთქმა შესაძლებელია ინსპირაციულად, სიმღერა–არა; 
არსებობს ე.წ. წლაპუნა ანუ შეწოვნილი სამეტყველო ბგერები, 

სიმღერა–არა, და ა.შ. 
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სამეტყველო ბგერათა ტემბრი 

როგორც ვიცით, ხმოვნები საერთოდ განსხვავებული არიან თან- 
ხმოვნებისაგან როგორც აკუსტიკური, ისე ფიზიოლოგიური სტრუქ“ 

ტურით. ამის კვალობაზე მათი ტემბრი შეისწავლება სხვადასხვა გ 

ხმოვანთა ტემბრი. სამეტყველო ხმოვანი ბგერები უფრო ახლოა 

სასიმღერო, ხმასთან ვიდრე თანხმოვნები ყოველ ნორმალურად 
წარმოთქმულ ხმოვანში ჩ ქას სჭარბობს ტონი (ხმა)–ზოგში (მაგ., „ში) 

მეტად, ზოგში (მაგ., ი-ში) ნაკლებად; ე.ი. + ში, როგორც უფრო ღია და 
ამიტომ დაუბრკოლებელ ხმოვანში, ჩქამი ძლიერ ცოტაა, ხოლო ი-ში, 

როგორც უფრო ვიწროსა და ამიტომ ერთგვარად დაბრკოლებულ 

ხმოვანში, ჩქამი მეტია, ვიდრე +-ში. 

სასიმღერო ხმაშიც შენ ვ სწარბობს ჩქამს., 
ამის მიუხედავად, ფიქრობთ, რომ მეტი საბუთია იმის 

დასამტკიცებლად, რ ხმოვანთა ბრის წარმოქმნაში უმთავრესი 

მნიშვნელობა იარის ზესადგამ მილს, როგორც რეზონატორს, 
კერძოდ–-პპირის ღრუს; ხოლო სასიმღერო ხმის ტემბრის შექმნაში 

უმთავრესია, როგორც ჩანს, ხორხის მონაწილეობა. 

ორი მთავარი თეორიისათვის (არსებობს სხვა თეორიებიც) 
ხმოვანთა ტემბრის წარმოქმნის შესახებ, რომელთაგან ერთს ეწოდება 

რეზონანსის თეორია (ჰელმჰოლც), მეორეს–ფორმან- 
ტ ამ ბ ი ს თეორია (ჰერმან), საერთოა ის, რომ ორივე თეორიით ხმოვნის 

ახასიათებელი ტემბრი წარმოიქმნება ღრუებში (რეზო- 
ი ნატორებში)–მათი მოყვანილობის დაყენებით ამა თუ იმ ხმოვნისათვის. 

განსხვავება კი ამ ორ თეორიას შორის მდგომარეობს იმაში, რომ, 
რეზონანსის თეორიის თანახმად, რეზონატორებში (ზესადგამ 
მილში)ძლიერდება ხორხში (სახმო სიმებში) წარმოქმნილი რთული 
ტონის ესა თუ ის ერთი ან რამდენიმე თანატონი, რომელიც 
წარმოადგენს რეზონატორების "საკუთარი ტონის" ჰარმონიულ ტონს, 

დამახასიათებელს ამა თუ იმ ჩხმოვნებისათვის რეზონატორების 
"საკუთარი ტონი" კი განპირობებულია თითოეული ხმოვნისათვის 

განკუთვნილი რეზონატორების მოყვანილობით. მაშასადამე, ამ 
თეორიით, ტემბრსა ჰქმნის ჰარმონიული ტონების რეზონირება. 

წ ამიტომ ეწოდება ამ თეორიას რეზონანსის თეო- 

ია. 
ფორმანტების თეორიის ჯტანახმად, რეზონატორებში წარმო- 

იქმნება, სახმო სიმებისაგან დამოუკიდებლად, ისეთი თანატონები, რომ- 
ლებიც შეეფერება რეზონატორების მოყ ვანილობას, მაგრამ არაა ხმის 
ძირ ითადი ტონის ჰარმონიული. მაშასადამე, სახმო სიმ ი წარმოქმნილ 

ხმას თანარხევაში კი არ მოჰყავს ზესადგამი მილის ერი, არამედ 
(ხმა) მხოლოდ აღძრავს საბგეროდ პირის ღრუს პაარს რესონაბორის 
შესაფერისად, 

ამ თეორიას იმიტომ ჰქვია ფორ მანტების თეორია, რომ 

ულისხმობს დამოუკიდებელ შემდგენელთა (ფორმანტთა) წარმოქმნას 
ესადგამ მილში. 
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არსებობს სხვა თეორიებიც, მა:., მარაჟის თეორია, რომლის 
თანახმად ხმოვანთა. შორის სსს ბ იწყება, უ კვე” სახმო სიმებში, 
რომელთა მოქმედება. არაა ერთნაირი სხვადასხვა ხმოვნისათვის. ამ 
თეორიას ეწინააღმდეგება ზმოვანთა განსხვავება ჩურჩულის დროსაც. 

არც ერთ არსებულ თეორიას არ შეუძლია უარყოს ზესადგამი 
მილის, როგორც რეზონატორის, როლი ხმოვანთა (და, საერთოდ, 

ველი სამეტყველო ბგერის) ტემბრის წარმოქმნაში. ამას ასაბუთებს, 
აგ-, შემდეგი ფაქტები: 

ა. თითოეული ხმოვნის წარმოსათქმელად საჭიროა პირის ღრუს, 
როგორც რეზონატორის, სრულიად განსაზღვრული კონფიგურაცია 
(მოყვანილობა) მეტ-ნაკლეად განსხვავებული ყველა სხვა 
ხმოვნისათვის საჭირო კონფიგურაციისაგან (იხ. სურ. 31, გვ. 49). 

ზესადგამ მილში ჩვენ იმიტომ გასახელებთ პირის ღრუს, როგორც 
რეზონატორს, რომ პირის ღრუს მოყვანილობა ყველა დანარჩენ ღრუზე 

მეტად ფორმაცვალებადია. 
ბ. თუ ჩვენ მოვაწყობთ პირის ღრუს რომელიმე ხმოვნის 

წარმოსათქმელად და, წარმოთქმის მაგიერ, ამ მდგომარეობაში ლოყაზე 
წკიპურტს დავირტყამთ, მივიღებთ განზრახული ხმოვნის აკუსტიკურ 
შთაბეჭდილებას (ასეთ პირობებში უკეთ ისმის ო და უ, ვიდრე ა–ე–ი). 

ხელოვნურად მიიღება ყოველი ცალკეული ხმოვანი შემდეგი 
გზით: აგაჟღერებთ სხვადსხვა რხევათა რიცხვის მქონე (ე.ი. სხვადასხვა 
სიმაღლის). კამერტონებს ცარიელი ბირთვების ღია პირთან (ბირთვები 
წარმოადგენენ სხვადასხვა მოცულობის რეზონატორებს–ჩვენი პირის 
ღრუს ანალოგიურს): გაძლიერდება ერთი რომელიმე ბირთვის ღია 
პირთან არა ყოველი კამერტონის „ტონი, არამედ მხოლოდ იმ 

კამერტონისა, რომელიც ყველაზე მეტად შეეფერება მოცემული 
ბირთვის საკუთარ ტონს, ე.ი. რომელიც ეჰარმონიულება მას 

(ძელმპოლც). 
ამ გზითაა გამორკვეული, თუ რომელი ხმოვნისათვის პირის 

ღრუს რა სიმაღლის საკუთარი ტონია დამახასიათებელი, ე.ი., როგორი 
მოყვანილობა უნდა ექნეს პირის ღრუს, როგორც რეზონატორს, 
იმისათვის, რომ მასში შეიქმნეს ამა თუ იმ სიმაღლის საკუთარი ტონი, 

რომელიც საჭიროა მოცემული ხმოვნისათვის. 
ეს არაა ხმის ტონის სიმაღლე. ესაა ხმოვანთა ს ატე მბრო ანუ 

რეზონატორული ტონის სიმაღლე, ტონისა, რომელიც შეესა- 
ტყვისება რეზონატორის ფორმასა და მოცულობას. ეს ტონი მით უფრო 
დაბალია, რაც უფრო დაგრძელდება რეზონატორი (ტუჩების 
წამოშვერის ჩათვლით), დღა მით უფრო მალალია, რაც “უფრო 

დამოკლდება იგი (იხ. გვ. 118–120). 
მაგალითად, ფრანგული ენის ხუთი ძირითადი ხმოვნისათვის ეს 

სატემბრო ტონის სიმაღლე ასეთია (რუსლოს მიხედვით): 

0-228, 0-456, მ-912, 6-1824, 1-3648. 
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რიცხვები წარმოადგენენ ორმაგრხევას წამში, რაც ნოტებზე რომ 

გადავიტანოთ, მოგვცემს მცირე ოქტავას 18 # -დან დაწყებული მეოთხე 

ოქტავის 1მ #-ით გათავებულ რიგს (უ-დან ი-მდე). 
საყურადღებოა, რომ თითოეული ხმოვანი ამ რიგით განსხვავე 

ბულია მომდევნო ხმოვნისაგან თითო ოქტავით (იხ. ნაწ. I, გვ. 76). 

რუსული მახვილიანი ხმოვნების სატემბრო სიმაღლე (აკად. 

შჩერბას მიხედვით) ასეთია: V-432, 0-756, მ-980, ხI-996, 3-1816, 

#-3044. 
მართალია, თითოეულ ხმოვანს აქვს საშუალო გარკვეული 

სატემბრო სიმაღლე, მაგრამ სხვადასხვა მეზობლობაში ეს სიმაღლე 
მერყეობს გარკვეულ ფარგლებში. მაგ., რუს. მახვილიან 0-ს შეიძლება 
ჰქონდეს მეზობელ ბგერათა კვალობაზე, 750-ზე ცოტა მეტი 
ორმაგრხევა ან ცოტა ნაკლები; მაგრამ, თუ რხევათა ეს რიცხვი 

მიუახლოვდება 980-ს, იგი იცვლება მ-ღ, ხოლო თუ მიუახლოვდება 

432-ს, იქცევა 0-დ და ა.შ. 
როგორც არ უნდა წარმოვიდგინოთ ხმოვანთა ტემბრის წარმო- 

ქმნის საკითხის გადაწყეტა, ერთი “უეჭველია: რეზონატორის როლს 

ასში, ყოველ შემთხვევაში, პირველი ადგილი ექნება. 
ამ პრინციპზეა დამყარებული ხმოვანთა დაყენების ეწ. 

"კამერტონული წესი". მაგ. თუ ვისმე სურს სწორად წარმოთქვას 

რუსული 0, ის ააჟღერებს იმ კამერტონს, რომლის ვიბრაციათა რიცხვი 

უდრის 756-ს (ან დაახლოებით ამდენს; კამერტონზე, ჩვეულებრივ, 
აღნიშნულია მის ვიბრაციათა რიცხვი), მიიტანს თავის პირთან 
აჟღერებულ კამერტონს და ეცდება მისცეს პირის ღრუს ისეთი 

კონფიგურაცია, რომ მოხდეს რეზონირება,„ ე.ი. გაძლიერდეს 
კამერტონის ჟღერადობა. შემსწავლელი იგრძნობს, რომ პირის ღრუს 
მრავალ კონფიგურაციათა შორის არსებობს მხოლოდ ერთი, რომელიც 

ველა სხვაზე მეტად გააძლიერებს გამერტონის ჟღერადობის (რუსული 
-ს კამერტონი შეიძლება იყოს 756-ზე ცოტა მეტი რხევისაც და ცოტა 

ნაკლებისაც). 
ამ მეთოდითაა, უმთავრესად, გამოკვლეული ფრანგულისა და 

რუსულის ხმოვანთა სატემბრო სიმაღლე და ამგვარადვე ხდება მათი 
დაყენება ანუ მათი შესწავლა. 

თანხმოვანთს ჯემბრი. როგორც ვიცით, თანხმოვნები 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ფიზიოლოგიურად იმის კვალობაზე, 
თუ რა ადგილას და რა სახის დაბრკოლების გადალახვა უხდება 
ჰაერნაკადს მათი წარმოთქმისას, ამ დაბრკოლებათა დაძლევისას 

წარმოიქმნება ხოლმე თითოეული თანხმოვნისათვის დამახასიათებელი 
სპეციფიკური ჩქამი, რომლითაც ჩვენ გავარჩევთ ხოლმე ერთ თან- 
ხმოვანს მეორისაგან. 

იმის გამო, რომ ჰაერნაკადი მრავალგვარად იმსხვრევა თავისი 
მეტ-ნაკლებად სწრაფი დინებისას საწარმოთქმო ორგანოებთან ღრუებში 
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(მეტ-ნაკლები სივიწროვის ნაპრალში აგლისას, ახ ობის 
გადალახვისას), ფარმოიქმნ ა ჩქამის მაღალი სამმარმონილლი მონები. 

თანხმოვანთა ჩქამების სპეციპიკურობას ჰქმნის აგრეთვე ფორმა, 
სიმკვრივე თუ სილბო, დაჭიმულობა თუ მოდუნებულობ. იმ 
დაბრკოლებათა, რომელთაც ეხეთქება ხოლმე ჰაერნაკადი. 

არმოთქვით და შეადარეთ, მაგ., ჰაერნაკადის დინება და მისგან 

წარმოქმნილი წქამები შემდეგ თანხმოვანთა: ს და ხ, თ და ჟტ, დ და გ და 
სხვა; ადა ზ, იდა შდა სხვა. 

ხმოვანისა და თანხმოვნის ამგვარი შედარებისას ჩანს (გვესმის), 
თუ რა განსხვავებაა მათ შორის: ხმოვნის რეზონატორი შედარებით 

მთლიანია (მაქსიმალურად მთლიანია რეზონატორი ას-სთვის), და 
ამიტომ ჰაერნაკდის დაბრკოლება მინიმალურია: თანხმოვნის 

რეზონატორი, პირიქით, არაა მთლიანი, ნაწილობითია, და ამიტომ 

ჰაერნაკადის დაბრკოლებაც მეტნაირია, ვიდრე ხმოვნის რეზონატორში; 
დაბრკოლების ეს ნაირობაა იმ ჩქამების წყარო, რომლებიც ჰქმნიან 
თანხმოვანს. 

ამიტომ ხმოვნის აკუსტიკური სტრუქტურა მთლიანია, ხოლო 

თანხმოვნის–დარღვეული, ნაწილობითი; ხმოვნის ტონი შედარებით 
მარტივია, თანხმოვნისა–მეტის-მეტად რთული. 

თანხმოვანთა სატემბრო ანუ რეზონატორული ტონის სიმაღლ 

მრავალგვარია: სხვადასხვა თანხმოვნისათვის იგი მერყეობს 2 
ორმაგრხევასა (მაგ. ფ-სათვის) და 400%-ს (მაგ. ს-სათვის) შუა. 

ელაზე დაბალი სატემბრო სიმაღლე აქვთ ბაგისმიერებსა და 
უ კანაენისმიერებს; წინაენისმიერები “უფრო მაღალია,:„ რბილი 

თანხმოვნები უფრო მაღალია, ვიდრე მაგარი თანხმოვნები. 
ერთისა და იმავე თანხმოვნის სიმაღლე საკმაოდ ცვალებადია იმის 

მიხედვით, თუ როგორ მეზობლობაშია მოცემული თანხმოვანი; მაგ., ს-ს 

სხვა სატემბრო სიმაღლე აქვს «თ-ს წინ (მაგ., სს-ში) და სხვა სიმღლე ა-ს 
შემდეგ (ას-ში), სხვადასხვა სიმაღლისაა ს ბსუ-ში და უს-ში; ორივე 
უკანასკნელი ს განსხვავდება ორივე პირველი ხ-საგან სატემბრო 

სიმაღლით და ა.შ. 
მაგრამ ყოველი თანხმოვნის სატემბრო სიმალლე მერყეობს, 

მეზობლობის კვალობაზე, გარკვეულ ფარგლებში; მაგ., ს-ს სატემბრო 

სიმაღლე გასცდება 4800-ზე ცოტა მეტ ორმაგრხევას ან ცოტა 
ნაკლებს: მნ აცი შემთხვევაში იგი იცვლება სხვა თანხმოვნად 
(შეადარეთ ამას ანალოგიური მსჯელობა ხმოვანთა სატემბრო 
სიმაღლის შესახებ). 

ემბრით (ე.ი. ტონის სატემბრო სიმაღლით) განსხვავდება ერთი 
თანხმოვანი სხვა თანხმოვნისაგან–ისე როგორც ხმოვანი ხმოგნისაგან. 

გასათვალისწინებელია მხოლოდ თანხმოვნის ტემბრის სირთულე 
ხმოვნისასთან შედარებით–თანხმოვნის ტონის მეტისმეტ სირთულესთან 

დაკავშირებით (იხ. ზემოთ). 
სამეტყველო ბგერას–როგორც ხმოვანს, ისე თანხმოვანს – 

ასხვავებს სხვა ბგერისაგან მხოლოდ ტონის სატემბრო სიმაღლე ღა არა 
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ხმის სიმაღლე, სიძლიერე ან ხანგრძლიობა: არც ერთი ამ უკანასკნელ 
სამთაგანს არ შეუძლია შესცვალოს ერთი ბგერა სხვა ბგერად; ხმის რა 

სიმაღლით სიძლიერით ან რა ხანგრძლიობითაც არ უნდა წარმოვთქვათ 
ხმოვანი ს ან თანხმოვანი ძმ, ისინი არ შეიცვლებიან. ხოლო, თუ 
შევცვლით ბგერის ტემბრს, რაც შედეგია რეზონატორების ფორმისა და 
ცულობის („ვლილებისა და მათში სპეციფიკური ჩქამების 

წარმოქმნისა, ერთი ბგერა შეიცვლება სხვა ბგერად. 

ამიტომ ა. ტომსონის აზრი, რომ "თანხმოვნის ჩქამის სიმაღლე არ 
შეიძლება ჩაითვალოს მისი სხვა თანხმოვნისაგან განმასხვავებელ 

დამახასიათებელ კუთვნილებად, არამედ იგი ასხვავებს ერთმანეთისაგან 

მხოლოდ ერთისა და იმავე ბგერის (მაგ., §-სა ან ჯ-ს) სახეობებს",–არ 
შეეფერება სინამდვილეს, რამდენადაც ავტორი არ ით ალისწინებს 

თანხმოვნის ჩქამის სიმაღლის მერყეობის შესაძლებლობას გარკვეულ 
ფარგლებში!. 

  

' · · #.. IL. I 0M6C0"I, 06III66 93ხIM09CMCVIM6, 1910, გვ. 192. იხ. აგრეთვე ჩვენი “ზოგადი და 
ენის ფონეტიკის საკითხები", 1933, გვ. 64, ბაღაც ტომსონის აზრი 

ია უკრიტიკოდ. : 
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VI 

თანხმოვანთა მჟღერობის ხარისხის 

დადგენის მეთოდი! 

თანხმოვანთა მჟღერობა-სიყრუის საკითხი ფონეტიკის ერთ-ერთი 
ძირითადი საკითხთაგანია. არაა ძნელი იმის გამოცნობა, მჟღერია თუ 

ყრუ მოცემული თანხმოვანილიხ. გვ. 59 და შემდეგ). მაგრამ არაა ადვილი 
იმის დადგენა, თუ რამდენადაა მჟღერი ან ყრუ ესა თუ ის თანხმოვანი. 

ამას კი, ე. ი. თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხის დადგენას, აგრეთვე 
დიდი მნიშვნელობა აქვს ფონეტიკაში. 

იმ მეთოდს, რომლის საშუალებითაც ირკვევა მოცემული თანხ- 

მოვნის მჟღერობის ხარისხი, ეწოდება ფო ნ ოპოზო-ტოპო- 

მეტრია (ბერძნ. დიაVI) “ხმა”, X6C0წ6 “რამოდენა”, +6X0ხ 'ადგილი"). 
ამ მეთოდის შესწავლა შეიძლება ე. წ. ბგერათწარმოთქმის სამი 

მომენტის სქემაზე (იხ. სურ. 15). 

წარმოვიდგინოთ რომ სურათის #ს, ხაზზე რომელიც 

ამოხატავს თანხმოვნის ხანგრძლიობას, მოცემულია კიმოგრაფის 
რუდის სახით სახმო სიმების ვიბრაციები, რომლებიც მოგვცა მჟღერი 

თანხმოვნის წარმოთქმამ (თუ როგორ რეგისტრირდება წარმოთქმული 

ბგერა კიმოგრაფზე, ამის შესახებ იხ. გე. 50). 

რომელიმე მჟრერი თანხმოვნის მეტ-ნაკლები მჟღერობა ჩანს #ია 

ხაზზე სხვადასხვა სახით: 

1) თუ ვიბრაციები აღინიშნება მთელ #L) საზზე – /# წერტილი- 
დან L) წერტილამდე, ეს იქნება სრული მჟერობის მქონე თანხმოვანი; 2) 

თუ ვიბრაციები სრულიად არ აღინიშნება #L). ხაზზე, გვექნება 
მთლიანად ყრუ თანხმოვანი; 3) ვიბრაციები შეიძლება ჩანდეს მხოლოდ 
#. წერტილიდან 0 წერტილამდე ან მხოლოდ #-დან M-მდე – ეს იქნება 
ნაწილობრივ მჟღერი თანხმოვანი; 4) აგრეთვე ნაწილობრივაა მჟღერი 
ის თანხმოვანი, რომლის ჩაწერის დროს კიმოგრაფზე) მივიღებთ ვი- 

ბრაციებს მხოლოდ 0-დან M-მდე ან მხოლოდ 0-დან IL-მდე. 
აქედან ჩანს, რომ მესამე და მეოთხე შემთხვევაში ზოგჯერ მუჟღე- 

რობა სჭარბობს სიყრუეს (მაგ. როცა ვიბრაციები ჩანს #-დან M-მდე ან 

0-დან M-მდე ან ს-მდე), ზოგჯერ სიყრუე სჭარბობს მჟღერობას (მაგ., 

ვოცა გიბრაციები ჩანს მხოლოდ #-დან 0-მდე ან მხოლოდ M-დან L- 

მდე). 
თავისთავად ცხადია, რომ ვიბრირების დასაწყისი ან გათავება 

შეიძლება არ დაემთხვეს #, 0, M, ს წერტილებს; შეიძლება ვიბრირება 

  

იხ, ნაწ. I, გვ. 28-30 და 61-63. 
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იწყებოდეს და თავდებოდეს იმავე #Lს ხაზის რომელიმე სხვა წერ- 
ტილებში. 

ამგვარად, სახმო სიმების ვიბრირების ხანგრძლიობა #L ზხახზე 
არკვევს მოცემული თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხს. უკვე ეს დაკვირ- 

ვებაც მნიშვნელოვანია. 
მაგრამ დავუშვათ, რომ სხვა რომელიმე თანხმოვნის რეგისტრი- 

რებამ (ჩაწერამ) გვიჩვენა, მაგ., ორჯერ მეტი ხანგრძლიობა; მაშინ ამ 
სხვა თანხმოვნის ხანგრძლიობის მაჩვენებელი ხარი ორჯერ გრძელი 

იქნება პირველისაზე. აღვნიშნოთ იგი #|LI-ით. 

თუ ამ #,L, ხაზზე მოცემულია გიბრაციები, ჩვენ გამოვარკვევთ აქ 

რეგისტრირებული თანხმოვნის მჟღერობის ხარისხს ისე, როგორც #ხ- 

ზე. შეგვიძლია შევადაროთ #IIL), ხაზი #L) ხაზს მჟღერობის ხარისხის 
მხრივ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ორივე თანხმოვანი მთლიანადაა 

მჟღერი ან მთლიანად ყრუ. 

მაგრამ ჩვენ უძლურნი ვართ შევადაროთ ერთმანეთს #ხ-სა და 

#ეს)-ის მუღერობის ხარისხები მაშინ, როცა ვიბრაციები ამ ხახებზე 

ნაწილობრივია, ე. ი. მაშინ, როცა ორივე თანხმოვანი ნაწილობრივაა 
მჟღერი და არა მთლიანად, სახელდობრ: როცა გვაქვს მესამე ან მეოთხე 
შემთხვევა (იხ. ქვემოთ). 

შესაძლოა იქნეს კონკრეტულად ასეთი შემთხვევა: #,0) ხაზზე 

ვიბრაციები იწყება /##I-დან და გრძელდება MI-მდე; #IL ხაზზე კი ვიბრა- 

ციები იწყება ტ#-დან და გრძელდება L)-მდე, ე. ი. ეს თანხმოვანი 

მთლიანად დაფარულია ვიბრაციებით. რადგანაც #IM,; უფრო გრძელია 

#0-ზე, ამიტომ #IM, ვიბრირებისას უნდა გვექნეს მეტი მჟღერობა, ვი- 

დრე მთელი #IX--ს ვიბრირებისას. ნამდვილად კი #)M,; ვიბრირებისას 

მთლიან თანხმოვანს (#|L) მჟღერობა აკლია, რადგანაც მისი ნაწილი 

(M,6C,) არ ჟღერს; #L-ს კი მჟღერობა არ აკლია და, მაშასადამე, 
მთლიანად მჟღერია. 

აი ეს სიძნელე, რომელიც მდგომარეობს მჟღერობის ხარისხთა 

შედარების შეუძლებლობაში, დაძლეულ იქნა ფონოპოზო- 
ტოპო-მეტრი თ(პანკონჩელი-კალცია), რომელიც საშუალებას 
გვაძლევს გამოვხატოთ მჟღერობის ხარისხები რიცხვებში და 

ამასთანავე გამოვარკვიოთ ,,მჟღერობის ადგილი“, ე. ი. ის ადგილი #IL) 

ხაზზე, სადაც იწყება და თავდება ვიბრაციები. 

ყოველი ბგერა გამოხატულია რიცხვით ,,10“, ხოლო დანარჩენი 

გაზომვები შეფარდებულია ამ რიცხვთან. 
მარტივი ფორმულა, რომელშიც წარმოდგენილია მჟღერი (ვი- 

ბრაციებიანი) ნაკვეთის სიგრძე (ი) და ბგერის ხანგრძლიობა მთლიანად 

(L), ასეთია: ი:L=X :10. საძებარია (X) მჟღერობის ხარისხი. 
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ავიღოთ, მაგ., ისეთი #L, რომლის ხანგრძლიობა (L) უდრის 30 
მეასედ წამს, მჟღერი (ვიბრაციებიანი) ნაკვეთი (ი) უდრის 12 შეასედ 

წამს ბგერ ის დაწყებიდან. საძებარია (X) მჟლერობის ხარისხი და 
ადგილი, სადაც თავდება ჟღერა (ვიბრაციები). 

რიცხვების ჩასმით ფორმულა მიიღებს ასეთ სახეს: 12:30=X:10. 

აქედან X=4. მჟღერადობის ხარისხს აღნიშნავენ ხოლმე ბერძნ. ასო X-თი 

(6C06 “რამოდენა” ), ხოლო მჟღერობის ადგილს ბერძნ. ასო +-თი (+0#06 

“ადგილი') 
ამგვარად, მოცემულ შემთხვევაში X=4; ხოლო (L=0 (ნული)–24, 

ერობა იწყებ ა თანხმოვნის დაწყებიდანვე (ე. ი. ნულიდან) და 
აგ 4-ით.! ჩან ასომილი თანხმო ის მჟღერობა ნახევარსაც ვერ 

თავდ ს (ნახევარი 3 ებოდა, ხუთი რო ილიყო, რადგანაც მთელი 
ათია); ეს იმას ნიშნავს, რომ გა' ომილი თან თანხმოვანი ნახევრადშჟღერო- 
ბის ხარისხს ვერ აღწევს. 

მეორე შემთხვევა: 

მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა (L) უდრის 39 მეასედ წამს, 

მჟღერი ნა ვეთი | ()=23 მეასედ წამს. ამ ნაკვეთის მ ერობა იწყება არა 
ნულიდან ან წროგ რც წინა შემთხვევაში), ა პრამედ 16/10 0 არი არით 

ბგერის დაწყებიდან. 
ფორმულა მიიღებს ასეთ სახეს: 23:39=X:10. აქედან X=6-ზე 

ცოტა ნაკლებს; ყო შემთხვევაში 5-ზე მეტს, ე. ი. ბგერა 

ნახევრადმ ზე 9 ტად მჟღერია X=6. როგორ გამოირკვა ამ 
შემთხ პეღერზე იმ ე გ 

რადგანაც პ პირობებში მოცემულია, რომ ჟღერა იწყება არა ბგერის 

მანათი ამიტომ (10-ის მიმართ) «+=4–2310, ე. ი. ჟღერის ადგილის 
აც ობაღ 10- გამოაკლდება 6 (მჟღერობის ხარისხი). 
მესამე შემთხგევა: 

მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა (L) არსის. 33/100 · 
აი წყება 15/1)0ს წამის შემდეგ თანხმო გნის 

გრ 'ელდებ ება არა თანხმოვნის ბოლომდე, არამედ :6/100 გაწყებიდან და მდეგ 
შაში ს დაწყებიდან, მაშასადამე, ჟღერა მოქცეულია ორი ყრუ მომენტის“ 

ს სეთ შემთხვევაში ი (მჟღერობის ხანგრძლიობა) უდრის 26/ 100 

მინუს 15/100=11. ფორმულა: 11:33=X:10. აქედან X=3,6; X=3,6 (ნამდვი- 

ლად–ცოტა მეტს, დამრგვალებულია), ხოლო %«=4, 5–38 (რიცხვები 

აქაც დამრგვალებულია). 
4, 2 მიღებულია იმავე ფორმულით, მაგრამ გამოანგარიშებულია 

#L ხაზის (ე. ი. მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობის) ყრუ ნაწილი და- 

  

! + ნიშანი აღნიშნავს მიმართულებას წერტილიდან წერტილისაკენ. 
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სანგრპლი 15:33=X:10. X=4,5. რაც შეეხება 8-ს, იგი წარმოადგენს 
ანგრმლიობას თანხმოვნის ფააწას ლემ მჟღერობის გათავებამდე, ე. ი. 

+3 
ამაზე რთულია მეოთხე შემთხგევა: 
მთელი თანხმოვნის ხანგრძლიობა უდრის 36/100 წამს. ჟღერა 

იწყება თანხმოვნის დასაწყისიდანვე და წყდება 12/100 წამის შემდეგ. 
ჟღერა ისე ევ იწვება 3ბ/ 100 წამის შემდეგ და გრძელდება ბოლომდე 

ადაზე, უაში მოქცეულია ყრუ ნაკვეთი. 
ავე ფორმულის ორჯერ გა ყვანით (C ცალკ პირველ შეწყვე” 

ტამდე და ცალკე–ხელახლა აჟღე ებიდან თანხმოვნის ბოლომდე) მივი– 

ღებთ: 
12:36=X :10. X =3,5 (დამრგვალებულია). 

მაშასადამე, X=3, 5; +=0–33,5. 

მეორე ნაკვეთის ფორმულა: 6:36=X:10. X=1,5 (დამრგვალებუ- 

ლია). მაშასადამე, #=1,5; +=8,5–310. 

ამ მეთოდით, მაგ., გერმანულისა და ფრანგული ხ-ს შეფარდება 

შეიძლება წარმოვიდგინოთ ასე: თუ გერმანული ხ-ს მჟღერობა არის 

X=6, ხოლო X«=4–210 (ე. ი. გერმ. ხ, ისე როგორც ყველა მჟღერი ჩქამ- 
იერი, მასში ყრუა ნახევარზე ნაკლები, ხოლო მჟღერია ნახევარზე ცოტა 

მეტი), ფრანგული ხ-ს მჟღერობა ასეთია: X=9, ხოლო %4=1–210 (ე. ი. 
ნავი სიყრუე აქვს თაგში, დანარჩენი მთლიან შ ჟღერია). (უფრო 

ლაწერალიბიი იხ. პანკონჩელი-კალცია, გვ.36, 42, 43) 
საერთოდ, თანხმოვნის მჟღერობის არსსა ერთსა და იმავე ენაში 

დამოკიდებულია აგრეთვე იმაზე, თუ რომელ ბგერებს ემეზობლება იგი. 
ლ თანხმოვანთა მჟღერობის ხარისხისა და ადგილის შეს- 

ახებ გერჯერ ობით შეი ძლება ითქვას, გარდა ზემოთქმ წნააბი: (იხ. გვ. 58 
და შემ ემ ეგი: სიული მჟღერობის ხშულები ქართულს არა აქ>ვს 
თანხ აკიმია ა ლი მუღერობისა ქართულში შეიძლება იკვნენ 
მხოლოდ აარალოენები % –უ-ღ). ქ ლი მამენში. მჟღერობა 
კონცენტრირებულია მეტწილად მის დაყოვნების, მომენტ მთელი თა- 
ვისი მჟღერობის შესაძლებლობა „ქართულ მჟღ ხმოვანს შეუძლია 
გამოამჟღავნოს მხოლოდ მუღერ ბგერათა შუა ასი ბ-სი: აძა, ლმა, რმა, 
აპდა ამი თ.); სიტყვის თაგსა და ბოლოში და აგრეთვე ყრუ თანხმოვ- 
ანთა მეზობლობაში ქარ თული მჟღერი თანხმოვანი ნახევრად ან ნა- 
ჯევარზე ნაკლებ მ ღერია ა მარდი დაყრუებულია (მაგ., ძა, ობ, აძს, 
ბო, თმა და მისთ.), თუარ ხდებ ამ ი ელი ყრუ თანხმოვნის ასიმილა– 
იური გამ რება (მაგ., > ავსი>მ ხგავსი„ თგ>დგ: მათ- 

გ გან>მადგან და მსა). V ყვის სგ: ი მეღერის წინ ქართულ მეღერ 
თანხმოვანს აკლდება მეთ ბა, მაგ. 1 ამ პოზიციაში მისი გაყრუება არ 

ება! · ხდ 
  

' არ შეეფერება სინამდვილეს, თითქოს ბ სრულიად ყრუვდებოდეს სიტყვებში ბოქლომი და 
ბრინჯი (იხ. CC0L015C06 CXი6ონილი(ეI§5(სძ!6ი V0ი 8, V. 5CIიი%-, 0510, 1935, გვ. 41). 
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VII 

წანხმოვანთა აქსესიური კომპლექსების 

სუპერასიის საკითხისათვის! 

ლიგოერი წაქტო მნიშვნელოვან ფაქტორთაგანია 
ფიზიო ი იერი რომელიც მოქმედებს ბგერათშეერთების 
პროცესში! ზ 

ის. გვ რომ კა სმოვანთა შეერთებისას მათი ჯკვლილება 
განსხვავ, 35 ლია იმის მიხედვითაც, დეცესიური თანმიმდევრობითაა ის- 

უ ინი შეე ლი თუ აქცესიურით. 
რა თქმა და, ხშირად აქაც–ისე როგ გორც ყვ ელა სახის 

რეა ცვლილებაში გადამწყვეტ როლს ასრულებ სემანტიკური 
ფაქტო 

ერთსაც და მეორესაც მოწმობს ქვემოთ განხილული მოქლენები. 

1. თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსების 

საკითხისათვის ქართულში 

ჯერ კიდევ "ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხებში" 
მიექცა ყურადღება საარტიკულაციო წერტილების თანმიმდევრობას 
ქართ ლ თანხმოვანთა შეერთებისას”. მაშინ თანხმოვანთა შეერთების 

ხვადასხვა თანმიმდევრობა, რომელსაც ვუწოდე ი ქ ი თ ურსა (როცა 
კომპლექსში პირველი წინაწარმოებისაა), და ა ქით ურა (როცა 
კომპლექსში პირველი უკანაწარმოებისაა), გამოვიყენე მარცვალთგა- 
საყრის დადგენისათვის. 8 ემდეგ, როცა დადგენილ იქნა მეთ 'ურალთა რე- 
გრესულ”დისიმილაციური დაკარგვა ქართულში ( )', აქითურა 

ამიმდევრობის აღნიშვნა (მაგ. გდ ტიპისა) გამოდგა იმის ასახსნე- 
ლად, თუ რატომ გვაქვს, მაგ, ''გ რ გ ო ლ >რ გ ო ლ '-ში რეგრესული 

დისიმილაცია (და არა პროგრესული); 1945 წ., როცა იმავე თანმიმდევ- 

რობის თავისებურებამ ახსნა ძველი ფრანგულის CL>IC, ამ თანამიმდევ- 
რობას დაერქვა სახელად ა ქ. ცესიური (აქეთ რი), ხოლო საწი- 
ნააღმდეგოს–დ ეც ესი ური (იქითური). მიმდინარე წელს აქცესი- 
ური თანამიმდევრობის საფუძველზე აიხსნა აგრეთვე დღემდე აუხსნელი 

(ისე, როგორც აუხსნელი იყო ძველი ფრანგულის 6I>IL) დაგრძელება 

ხმოვნისა ისეთი-წ-ს წინ, რომელიც მიღებულია MXL-საგან”. 

  

იხ. ნაწ. I, გვ. 111–113. 
25, ახვლ ნი, გაგა გადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, თბ. 19 38, გვ. 119 და 

შემდ, 14 და შემდ 
3 იხ. ქვემოთ, გვ. 346 და შემდ. 
“ იხ. ქვემოთ გვ. 340 და შემდ. 
5 იხ. ქვემოთ გვ. 344 და შემდ. 
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ამდენად თანხმოვანთა წარმოების დეცესიურ-აქცესიური თანმიმ– 

დევრობის განსხვავებულობის გათვალისწინება რეალური დასაყრდენი 
აღმოჩნდა ზოგიერთი ფონეტიკური ცვლილების ახსნისათვის. 

როგორც ჩანს, მრავალი ფონეტიკური საკითხი შეიძლება გად- 
აწყდეს ამ მოვლენის უფრო ღრმა შესწავლის ნიადაგზე–და არა 
მხოლოდ ქართული ენისა. 

ამ შემთხვევაში შევეხებით დეცესიურ-აქცესიური კომპლექსების 
ზოგიერთ ვითარებას ქართულ ენაში. 

საკითხი ეხება იმას, თუ რომელ ექვს გზათაგანს მიმართავს ქარ- 

თული ენა აქცესიური კომპლექსების დასაძლევად: 1. გადა- 
ს მ ა ს (როგორც, მაგ., სერბულში გვაქვს MIC0>I(0), 2. გასპი- 

რან ტებას (რუს. XC0<ML0) ან გახმოვნებას (გასპირანტების გზით: 

VI6> MI0), 3.მ არც ვალთგასაყრის შექმნას (აგ-დია, M0M- 

I, 890-9X#), 4. ასიმილაციას (0C0>0L0ო იტალიურში), 5. 

ომპლექსში პირველი თანხმოვნის დაკარგვას (L9I6> XI6) თუ 6. 
არმოთქმის მკაფიოობას. 

ჯერჯერობით ფაქტები გვიკარნახებს დავასკვნათ, რომ ქართუ- 

ლის მკაფიო წარმოთქმა, დაკავშირებული მარცვალთგასაყრის შექმნას- 
თან, და აქცესიური კომპლექსის პირველი კომპონენტის დაკარგვა–ეს 
ორი გზაა, რომელსაც ქართული მიმართავს აქცესიური კომპლექსის სუ- 
პერაციისათვის „ მეგრული, მაგ., მიმართავს გადასმასაც: ფირქი, წინგი 

ა სხვა. 

) ქ პართულში საკმაოდ ხშირია მეტათეზისი, მაგრამ აქცესიური 

ომპლექსისათვის იგი გამოყენებული არაა: როგორც ჩანს, იშვიათად 

ჰქმნის უხერხულობას აქცესიური კომპლექსი გოთულში იმის გამო, 
რომ წარმოთქმა მკაფიოა, და, სადაც საჭიროა (მაგ., სიტყვის შიგნით: 
მაგ-და, რეკ-და, ბეგ-თაბეგი, აქ-ტი და სხვა), მარცვალთგასაყარი იქმნება 
ან იკარგვის პირველი კომპონენტი. 

სხვა საკითხია, ჩანს თუ არა რომელსამე ბგერათცვლილებაში 

დეცესიურ-აქცესიურ კომპლექსთა ცვლის განსხვავებული შედეგები. 
ჯერჯერობით დაკვირვებამ გვიჩვენა, რომ აქც ესიური კომ- 

პლექსებისათვის უმეტესად ჩვეუ- 
ლებრივია პროგრესული ასიმილაცია სახმო 
სიმების მოქმედების მიხედვით ხოლო დეცესიურის.ათ- 
გ.ი ს –რეგრესული. 

ა აქცესიური: ქდ>ქთ (გასუქდა>გასუქთა), კდ>კტ 
(ატოკდა>ატოკტა), ყდ>ყტ (გატყდა=გატყტა), ხდ>ხთ (გახდა>გახთა), 
თბ>თფ (გათბა>გათფა). 

  

' ლათ. §5ს06L9CVI0 “დაძლევა, გადალახვა”. 
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ამ ნიშნების მიხედვით მოსალოდნელი იყო გთ>გდ, მაგრამ გვაქვს 
ხშირად ქთ; მაშასადამე, რეგრესული ასიმილაცია: ა ი მხა ნ აგ თ აL ქვს 
ამხანაქთან. 

ვფიქრობ, რომ აქ სემანტიკური ფაქტორი დიდ როლს ასრულებს თ-ს 
დაცვაში-თან იმდენად დამოკიდებული და ხშირად ხმარებული თანდებუ- 
ლია–როგორც სიტყვასთან უცვლელი სახით (დედასთან, ორმოსთან...), ისე 
სიტყვის თავში (ე.ი. წინა ბგერის გავლენის გარეშე) და ცალკეც კი (თან 
წაიყვანა,თანვე ჰქონდა...), რომ მისი დაცვა უზრუნველყოფილია; 
პირიქით: მან თვითონ მოახდინა გავლენა წინა თანხმოვანზე. 

როგორ შეიძლება აიხსნას პროგრესული ასიმილაცია აქცესიურ 

კომპლექსში? 
გფიქრობთ, რომ წარმოთქმის მკაფიოობა აქცესიურ კომპლექსში 

უფრო ძლიერდება, რადგანაც უმისოდ პირველი კომპონენტი (ქ ქდ-ში) 
დაკარგვის ან დასუსტების საფრთხეშია მისი არტიკულაციის 

აძლიერება კი იწვევს მისი სიყრუის IL650.მკვეთრობის შენარჩუნებას 
მდევნოსთვისაც. 

კიდევ ნიმუშები: ხბ>ხფ (ხბო>ხფო), ტბ>ტპ (ტპა), კბ>კპ 
(კპილი), ყბ>ეპ (ყპა)... 

ბ დეცესიური: თგ>2დგ (მათგან>მადგან), თკ>ჭტკ (ქვით- 
კირი>ქვიტკირი), დხ>თხ (სად ხარ>სათ ხარ, სხედხართ>სხეთხართ...). 

ესაა ჩვეულებრივი რეგრესული ასიმილაცია, როდესაც მომდევნო 

ბგერის არტიკულაცია (აქ სახმო სიმების მოქმედება) შედის ძალაში 
ადრე, ჯერ კიდევ მის წინ მყოფი ბგერის წარმოებისას. აქ კომპლექსის 

პირველი კომპონენტის არტიკულაციის ჩვეულებრივზე მეტი მკაფიოობა 

საჭირო არაა, რამდენადაც დეცესიური კომპლექსი მეტი ბუნებრიობით 

წარმოითქმის, ვიდრე აქცესიური (იხ. ზემოთ)... 
ამ ფაქტს (ე.ი. აქცესიურ კომპლექსში რომ პროგრესულ ასიმი- 

ლაციას აქვს უპირატესობა და დეცესიურში–რეგრესულს) უაღრესად 
პრინციპული მნიშვნელობა აქვს. 

თუ მოვიგონებთ ზემოაღნიშნულ ცნობასაც რეგრესული დისიმი- 
ლაციის შესახებ (რომ დისიმილაციის რეგრესულობა განსაზღვრა აქცე” 
სიურმა კომპლექსმა), შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ხშირად თანხმოვ- 
ანთა ასიმილაციისა და დისიმილაციის მიმართულება დამოკიდებული 
არაა ენის მიდრეკილებაზე პროგრესულისა თუ რეგრესული ასიმილა- 
ცია-დისიმილაციისადმი, არამედ ამა თუ იმ ენის კომპლექსებში შემავალ 
თანხმოვანთა თანამიმდევრობაზე და აგრეთვე ხსენებულისმაგვარ სემან- 

ტიკურ ფაქტორზე. 
მოვიყვან რამდენიმე ნიმუშს თქმულის ნათელსაყოფად: 
1იმერულ.ი აღდომა<აღდგომა. | 
წმინდა ფონეტიკურად გაუგებარია, თუ რატომ დაიკარგა გ (დგ 

კომპლექსში) და არა ღ ლდ კომპლექსში). “ 

თუ დაკარგვაზე მიდგებოდა საქმე, უნდა დაკარგულიყო ღ, რო- 
გორც აქცესიურ ღდ კომპლექსში შემავალი; მაგრამ არ დაიკარგა, რად- 
გან ღ სპირანტია და არა ხშული (ზოგიერთ ენაში, მაგ., რუსულში და 
ზოგიერთ სხვაში, აქცესიური კომპლექსის გამარტივების ერთ-ერთი 
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გზაა უკანა ხშულის გასპირანტება). საფიქრებელია, რომ გ-ს დაკარგვის 
სახით. ჩვენ გვაქვს პროგრესული დისიმილაციის შემთხვევა. რამ გან- 
საზღვრა ასეთი მიმართულება? ცხადია, არა კომპლექსმა, რადგანაც დგ 
არ საჭიროებს გამარტივებას, როგორც დეცესიური კომპლექსი. 
ვფიქრობთ (და სხვა შესაძლებლობა ახსნისა არა ჩანს), რომ აქ სემანტი- 
კური ფაქტორი აპირობებს დისიმილაციის მიმართულებას. მთქმელის 

ცნობიერებაში "აღდგომა" აღარაა დაკავშირებული 'ადგომა''-სთან; იგი 
დღესასწაულის საკუთარ სახელად იქცა ისე, როგორც, მაგ., 

"M2CXმ"',რომელსაც არავითარი კავშირი არ აქვს "80CM0C6C6IIM6''-სთან. 
ასეთ პირობებში საჭირო იყო ღ-ს გამოყენება სწორედ სადიფერენ- 
ციაციო საშუალებად, რათა აღდგომა არ დამსგავსებოდა ადგომ»-ს. 
სრულიად ბუნებრივია, რომ გ-ს ეკარგებოდა სემანტიკური როლი, და 
ამით მისი ფიზიოლოგიური მხარეც სუსტდებოდა, რის შედეგადაც 

გვაქვს მისი პროგრესული დისიმილაციის ფორმა. , 
საყურადღებოა, სხვათა შორის, რომ, თუ დგომა სიტყვაში ძირია 

მხოლოდ გ , აღდომა-ში ჩვენ ძირის წარმომადგენელი აღარ შეგვრჩენია, 
ეი. გვაქვს ძირის არმქონე სიტყვა. 

' „დაწყებითი ანუ გამოსვლითი ბრუნ- 
გის დაბოლოებაა-იდან 

ამ ბრუნვის (ა.შანიძე) დაბოლოების განვითარება ასე 
შეიძლება წარმოვიდგინოთ: -ითგან>იდგან>იდან. "იდან" რომ ფონეტი- 
კური გსითაა მილებული "ითგან"- ისაგან ('"იდგან"-ის გავლით), ცხა- 
დია?, აგრამ გასარკვევია, თუ რატომ დაიკარგა გ და არა დ? ზემოთ 
დადგენილი წესის თანახმად დგ (და არა ოგ მართებულია, რადგან დე- 

ცესიურ კომპლექსში უნდა გვქონოდა რეგრესული ასიმილაცია, მაგრამ 
აქცესიური კომპლექსის (აქ დმ) გამარტივებას, მეორე კომპონენტის და- 
კარგვის გზით, საჭიროება არ მოითხოვდა. 

უეჭველია, რომ აქაც სემანტიკურ ფაქტორთან გვაქვს საქმე: 

ფონეტიკურმა ცვლილებამ (თ>დ: ''ითგან>იდგან"-ში) გამოიწვია, მაგ., 
'სახლიდ-გან"'-ის კავშირის შეწყვეტა მოქმედებითს ბრუნვასთან 

(სახლით); ამდენად -გან თანდებულმაც დაკარგა აქ თავისი ძირი- 
თადი ფუნქცია და იქცა დაბოლოების ნაწილად: 

მას დაეკარგა კაგშირი თვით -გან თანდებულთან: მხოლოდ ამი- 

ტომ შეიძლებოდა გ-ს დაკარგვა დეცესიურ დგ-კომპლექსში. , 
ფუძესთან დაბოლების შერთვისას რომ ფონეტიკურად უფრო ად- 

ვილად იცვლება არა ფუძე, არამედ დაბოლოება, ამის კარგი ნიმუშია 
ქართულის მიცემით ბრუნვაში ბრუნვის მაჩვენებელი ს თანხმოვნის და- 

კარგვა: მოსალოდნელი გულ-ს-თან-ის ნაცვლად გვაქვს გულთან (შეად. 

  

I " " 
ვ.თოფურია, "დ-თავსართიანი ზმნები ქართულში", სტალინის სახელობის 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის "შრომები", XX „ 1942. გვ. 149. 

ბიხას.შანიძ ე , ქართული გრამატიკის საფუძვლები 1, 1942, 72. 
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დედა-ს-თან, ორმო-Lს-თან და სხვა)“. სიტყვებში 

რელს-თან, ნ ე მ ს -თან უელ ს -თან თანხმოვანთა სწორედ 
ისეთივე დავგგუფება (ლსთ,მსთ ) გვაქგს, მაგრამ ს არ იკარგება, 
რადგანაც იგი ფუძის ელემენტია და ამიტომ სემანტიკურად მეტად დატ- 

ვირ შუი 
ე.წ. "მიწევნითი ბრუნვის" დაბო- 

ლოე ჯ ა. 
ა.შანიძე, რომელმაც დაარქ>ვა ამ ბრუნვას სახელი, ასე მოგვითხ- 

რობს მისი ფორმირების მესახება "ვითარებით ბრუნვას ველად იმარ- 

თულებითის ფუნქციასც ჰქონდა (წარვიდა გალილეად=წავიდა 
გალილეას). მიწევნითის გადმოსაცემად კი მას ერთოდა თანდებული მდე 

ან მდის, მიღებული იყო ჯგუფი ად-მდე (ად-მდის) ან დ-მდე Lდ-შდის), 
სადაც ორ დ-ს მარტო მშ ჰყოფდა, რაც სიძნელეს, ჰქმნიდა გამოთქმისათ- 

ვის, ამიტომ პირველი დ დაიკარგა გამოთქმაში"... 
ამ ბრუნვის ჩამოყალიბების პროცესი დადასტურებულია წერი- 

ლობითი ძეგლებით. არ ჩანს მხოლოდ, თუ რატომ დაიკარგა დ. ა.შანიძის 

"ორ დ-ს მარტო შ ჰყოფდა" საკითხს ვერ გადაწყვეტ 
უფ ადრე ამავე საკითხის შესახებ სვეტს აქვს გამოთქმული 

ა.ჩიქობავას: ''ყურადღებას იქცევს “მდე თანდებულის წინ გარდაქცევითი 
ბრუნვის დ ნიშნის დაკარგვა... რას უნდა გამოეწვია დ-ს დაკარგვა -ძდე - 
მდის თანდებულის წინ?. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ დ-ს დაკარ- 
გვა ასეთ შემთხვევაში გააადვილა იმ გარემოებამ, რომ მხოლოდ -„- საკ- 
მარისი იყო – გარ კვეულს დიალექტებში მაინც – გარდაქცევითი ბრუნ- 
გის საწარმოებლად! 

„· შანიძი ს თანახმად, ერთ-ერთი დ უნდა დაკარგულიყო, 
ხოლო. ა ჩიქობავას აზრით, – სწორედ პირველი. ა. შანიძე 

გახაზას პროცესის ფონეტიკურ მხარეს ხოლო ა. ჩიქობავა 
–სემანტიკურს 

საკითხი, ვფიქრობ, ადვილად წყდება წმინდა ფონეტიკურ 
ნიადაგზეც: საკმარისია მივუთითოთ, რომ -დშ- კომპლექსი დშდ-ში აქცე- 
სიური თანამიმდევრობისაა,;: ასეთ პირობებში დ-ს მიდრეკილება 
დასუსტებისა და შემდეგ დაკარგვისადმი სრულიად კანონზომიერია – 
მით უმეტეს თუ ამას კიდევ სხვა ფაქტორი (ა. ჩიქობავათი ფსიქოლოგი- 

ური) შეუწყობს ხელს. 

  

! ფშ ა.შანიძის ქართული გრამატიკის საფუძ. "გამოთქმის გაად- 
ვილების მ მიზნით ენამ ხელი აიღო. ისეთ ელემენ ამ ეე ე ს აზრის სექს ზელს 
არ უშლის". 

C შა ნი ძ ე „ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 73. 

3 იგივე აზრი აქვს გ. გამოთქმული ა. შანიძეს სტატიაში "მდე თანდებულის გენეზისისათ- 
ვის” საქ. მეცნ. ვაგ მოამბე. III, # 4, გვ. 368. თვით გენეზისის საკითხს არ ვეხები 

ა.ჩიქობავა, მიმრთულ 14 ევ 1 ნვის მნიშვნელობისა, წარმოებისა და ისტო- 
რიისათვეს. ენიმკის მოამბე L 35 19. თუ აჩიქობავას მენცწეცია მარია, რახაც 

აქ არ ვეხები, დ-ს დაკარგვის გაადვილება, მართლაც, ასე შეიძლება აიხსნას. 
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2. თანხმოვანთა აქცესიური პომპლექსის 

სუპერაციის საკითხისათვის ძველ ფრანგულშუი' 

საკითხი შეეხება ძველი ფრანგულის ისეთ ფაქტებს, როგორიცაა, 

სალი ფრანგული: ძველი ფრანგული: ლათინური: 

წ9IL. “გაკეთებული საქმე”: < 91 < წმCIVV/ი) 

წისIL “ნაყოფი, ხილი” < წVII < წყყიIVVVIი) 

ისIL “ღამე” < 9MVII < ი0C(6(-%) 

(0IL “სახურავი” < L61L < 16CLს(თ) და სხვა. 

როგორ უნდა აიხსნას, რომ უკანაენისმიერი ხშული L თანხმოვანი 

(ლათ. C) -CL- კომპლექსში მოგვევლინა ძველ ფრანგულში 1 ნახევარხ- 

მოვნის სახით? 

საკითხი რომ მნიშვნელოვანია და აქტუალური ფრანგული ენის 
ისტორიისათვის, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ გასული საუკუნის დამლევიდან 

დღემდე, დროგამოშვებით, მას ეხებოდა და მის გადაწყვეტას ცდილობდა 
თითქმის ყველა გამოჩენილი რომანისტი.“ 

ვფიქრობ, საჭიროება არ მოითხოვს განვიხილოთ თითოეული 
მათგანის შეხედულება. ამ ფონეტიკურ მოვლენაზე; განვიხილავ 

მხოლოდ უკნასკნელად გამოთქმულ აზრს, რომელიც ეკუთვნის C.8. 

ს0მVI5-ს“ მით უმეტეს, რომ საკითხის ისტორია მოკლედ წარ- 
მოდგენილია ამ ავტორის დასახელებულ შრომაში. 

L0)I0VI5-იც – ისე როგორც ჩვენ–იმ აზრისაა, რომ საკითხი გადაუ- 
წყვეტელია, და იძლევა თავის ახსნას. 

ლათ. CL-კომპლექსის ძვ. ფრანგ. 1L-ად ცვლაში ავგტორი აღნიშნავს 

სამ მომენტს: 

1) ხშული M იცვალა ნახევარხზმოვნად (1) (გვ. 76 – 77), 

  

' წაკითხულია საქართველოს მეც. აკადემიის საზოგადოებრიე მეცნ. განყოფილების XIX 
სამეცნ. სესიაზე (19 45წ. 19 დეკემბერს): თეზისები. რეზიუმე დაიბეჭდა საკავშ. მეცნ. 

აკად. ლიტერატურისა და ენის გამყოფილების "ჩიდიჩე+!ნს!I 1I0XVII0-MCC96I08017616CMIX 

იგ60+X 38 1945L "-ში სათაურით: "M 80II00CV 06 M3MCIICIIIIV "2MVICCCI(8II0C(0" C0%CI8- 

MII9 60LI/2CM6IX 8 C-მი0Cრ080:28IIII)/3#0M #3ხ1MC" (გვ. 40). 

მოხსენება აქ იბეჭდება შემოკლებით. 
–კ. ნიუროპ, გ. გროებერ, ვ.მეირ-ლუბკე, «ს ბრიუნო, მ. გრამონ, ვ. შიშმარიოვ და სხვები. 

ბსძVყი ც. L2V15, L2IIი-CX->0I0 IVCლიCჩ 11 (Mიძიო Lეიღასმ86C M0(09, 

LIX. ჩიხ;., 1944 M2), იმავე წელს, მაგრამ რამდენიმე თვის შემდეგაა დაბეჭდილი Lმი- 

წსმი6-ში (XX, M 3, IსI-50ი!ტთხი, გვ. 155 და შემდ.) V0X0V M2IMI16|-ის შენიშვნა 
ამავე მოვლენაზე (იხ. ქვემოთ). 
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ყრუ გამჟღერდა (80 – 82) : 
პირველ. ცვლილებას ავტორი ხსნის X-ს დამართვის მომენტიდან 

დაწყებული მისი სპირანტიზაციით, რასაც, ავტორის აზრით, ხელს 

უწ ლას Lს სუსტი პოზიცია ხმო>ვნის შემდეგ და ექსპლოზიური თანხ- 
ვნის წინ. 

მეორე ცვლილება–ველარის გაპალატალება–-მოხდა, ავტორის 

აზრით, წინაენისმიერი L-ს გავლენით, რის გამოც M-მ გადმოინაცვლა 
წინისაკენ. 

აკლებ გასაგებია ავტორის მსჯელობა მესამე ცვლილების შეს- 
ახებ: მსჯელობიდან არა ჩანს, თუ რატომ უნდა მიგვეღო ყრუ სპირანტი- 

საგან ნახევარხმოვანი!. 
გასაგებია და, ვფიქრობ, სწორი X-ს სპირანტიზაციის შესაძლე- 

ბლობა (L -ს წინ, როგორც ამას ავტორი (10მVI5) ვარაუდობს, მაგრამ – 

არა იმიტომ, რომ იგი იმპლოზიურია მომდევნო L-ს წინ, არამედ იმიტომ, 

რომ ლათინურის -CL- კომპლექსია ქც ესიურია და ძველი ფრან- 
გულის ნიადაგზე იგი უნდა დაძლეულიყო რომელიმე გზით. 

ძვ. ფრანგულის ნიადაგზე იმიტომ შეიქმნა მისი დაძლევის (სუ- 

პერაციის) საჭიროება, რომ იგი (-CL) მოხვდა, ბოლო ხმოვნის (ე.ი. ს-ს) 

დაკარგვის გამო, ერთი მარცვლის ფარგლებში, მაგ.: “გლ, 'წისიL ლათი- 

ნურში კი იყო წმC-ნსით, წC-ნს, ე-ი. -CL- კომპლექსი ასატანი იყო იმი– 

ომ, რომ მარ თგასაყარი C-სა და L-ს შუა ხ ოდა. ტ ცვალთგასაყ დ 'უა ხვდებოდ 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის გზა 

ექვსნაირი შეიძლება იყოს ·(იხ. ქვემოთ გვ. 345); მათგან შველი ფრან- 
გული, როგორც ჩანს, მიჰყვება სპირანტიზაციის გზას, რამაც იგი მიიყ- 

ვანა MCC)-ს ვოკალიზაციამდე; მაგ.: (08CL0>X#”0XI>წ81(>L81L. 

სხვადასხვა ენა შეიძლება სხვადასხვა საშუალებას მიმართავდეს 
აქცესიური კომპლექსების სუპერაციისას. ამიტომ შესაძლებელია მარ- 

თებული იყოს MგIX16I-ის შენიშვნა, რომ ძველ ფრანგულში მოქმედ -CL- 

>IL-პროცესს კელტური საფუძველი უნდა ჰქონდეს”. არსებითია აქ არა 

2) ველარული M გაპალატალდა (გვ. 71 – 80) და 

  

' -CL-საგან 11-ის მიღებაში სპირანტიზაციის საფეხურს გულისხმობს არა ერთი მკვლე- 

ვარი, მათ შორის აკად, ვ.თ.შ ი შმარიოვი (იხ.მისი C0960MM I0 #CI00MM 93MხI#X08 

MICM8IMMM, 1941, გვ. 79). 

2 მხედველობაში გვაქვს მისი რეცენზია აკად. შიშმარიოვის ხსენებულ შრომაზე Iგი- 

დს286-ის ზემო მოყვანილ ნომერში, სადაც ნათქვამია: "გამოშვებული აქვს კელტურის 

უმნიშვნელოვანესი რეფლექსი -CL->-IL- =1%6 +905! წიი0((მი! LCIICX 0” CCIIIC, -CL->-IL-, 
ჩგ§ ხბტი 0MიIL6ძ"” (გვ.159); ეს ბრალდება შიშმარიოვის მიმართ -MმIM10CI-ის უყ- 

ურადღებობას უნდა მიეწეროს: მართალია, არა იმ გვერდზე (55), სადაც რეცენზენტი 
ელოდა, მაგრამ სხვაგან (79) შიშმარიოვს ეს აღნიშნული აქვს. 
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ის, კელტურ ენათა მოვლენაა იგი თუ რომანულთა, რაც თავისთავად, რა 

თქმა უნდა, მნიშვნელოვანია, – არამედ თვით ფონეტიკური ფაქტი– 

აქცესიური კომპლექსის სუპერაცია გარკვეული გხით. 
ეს რომ აქცესიურობის საფუძველზეა მომხდარი და არა თანხმოვგ- 

ანთა რაგინდ თანამიმდევრობითი შეერთების გამო, ჩანს იქიდან, რომ 

თანხმოვანთა სხვა თანამიმდევრობით შეერთება განსხვავებულ შედეგს 
იძლევა. მშეთერ-ლუბკე, რომელსაც, რა თქმა უნდა, არ ჰქონდა 

შემჩნეული თანხმოვანთა დეცესიურ-აქცესიური კომპლექსების 

განსხვავებულობა, ამბობს: 'CL-ს განვითარებას 1IL-ად, C5-სა 15-ად უნდა 

შეეფარდებოდეს ჯL-ს განვითარება M-დ, ჩხ§5-სა წ§-დ, ხოლო აქედან, 

სრული თანაბრობისას, უნდა წარმოქმნილიყო სწ, ს§. ამას კი ადგილი 
არა აქვს". 

ზოგად პრინციპად აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის მიღებას 
ხელს ვერ შეუშლის ის გარემოება, რომ ზოგ ენაში შესაძლებელია არ 

ჩანდეს დაძლეულად (სუპერირებულად) აქცესიური კომპლექსი. 
გარდა იმისა, რომ ყოველ ცალკეულ შემთხვევაში გათვალ- 

ისწინებულია სუპერაციის ყველა ექვსი შესაძლებლობა (იხ. გვ. 345), 
რომელიც კი მიკვლეულია ჯერჯერობით, უნდა ითქვას შემდეგი: 

არის ენები, რომლებშიც განმტკიცებულად ჩანს – დაწერილო- 
ბაში მაინც – თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსი. ასეთია, მაგ., ძველი 

ბერძნული, რომელშიც ჩვეულებრივია XX და XV კომპლექსები (XIX600თ 

“ვიძენ”, XXLL0CC “ვერძი” X+X:CX “ფუძე” XVVთთ. "ვფხეკ”, XVIღი “ბოლი”, 

M#MVთთიC ქალაქის სახელია და სხვა). მაგრამ ეს ხომ შეიძლება არ 
გამოხატავდეს ძველი ბერძნულის ცოცხალ წარმოთქმას, ამას 

გვაფიქრებინებს ანალოგიური ფაქტები დღეს ცოცხალ ენათა დამწერ- 

ლობისა და წარმოთქმის ურთიერთობიდან. მაგ., ჩვენ ვწერთ ინგლ. Mი0V/ 

“ცოდნა”, მაგრამ წარმოვთქვამთ ი0ს: Mი0VI/I6096 წარმოითქმის #ი21Iძ+ 

(მაგრამ გCMიი0V/I16ძთ “ცნობება?”, წარმოითქმის 9MიიIIძკ, სადაც IX 

დაცულია იმის გამო, რომ მარცვალთგასაყარი მოხვდა M -სა და ი-ს 

შუა; შეად. 10MI8L MXიIL 'შეკვრა'––წარმოითქმის IიL(9იI0; ვწერთ რუს. X19, 

მაგრამ წარმოვთქვამთ XI9 და ა.შ. 

საკითხის ასე დასმა, რომ შესაძლებელია (ე.ი. როგორ წარ- 

მოითქმოდა X+ ან XV კომპლექსი ძველ ბერძნულში), ამას ადასტურებს 
ძველი ბერძნულის დიალექტალურ წარწერებში ასახული ცოცხალი 

წარმოთქმის ზოგიერთი შემთხვევა, სადაც XL კომპლექსი გვხვდება სუ- 
პერირებული სახით ასიმილაციის გზით), მაგ, კრვტულში 

/MსXXI0IC/სსXXI0I “ქალაქ ლიქტოსის მცხოვრებნი”; ედ-6XL0C < სდ-6X0C 
  

IM. M2876C-L90ხX6C, IIIა(0ი§Cხ6 C6C6იოთმIIX ძი ჩწმი7095Cი6ი 500006, 

1913, გვ.137. 
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“ასატანი, მოსათმენი” და სხვა (%. 8.სთიმიი, CოIიძი§5§ ძი VCI9I. 
CIმოოთმV ძი 1ძყ. 50Iგიჩტი, L", 550). 

3. გრძელი ხმოვანი "-თ-<%- X-"-ს წინ ძველ 

' ისლანდიურფი' 

მოკლე ხმოვნის ნაცვლად გრძელი ხმოვანი LL-ს წინ მხოლოდ იმ 

შემთხვევაშია შემჩნეული ძველ ისლანდიურში, როც ეს გემინატი (LL-) 

არმოქმნილია ”- XL-საგან. სხვა გემინატები ხვა წარმოშობის LI-ს 
წX აეს მიალე ხმოვანი. ვა გემინატებისა ან სხვა წარმო 

რამდენადაც შემიძლია ვიცოდე, უკანასკნელად ამ მოვლანის ახ– 
სნა სცადა ამერიკელმა გერმანისტმა ა. მ. სტარტევანტმა; მაგ.: გუთური 

ძოთMგი “სმა–-ძველ ისლანდიურში ძIL6MM2 გუთ. VVIინო)§ “ზამთარი” – 

ძვ. ისლანდ. V6LC; მაგრამ გუთ. 8IIMLგს “რვა” – ძვ. ისლანდ. მILCმ (მ-ით. 

აღინიშნება გრძელი მ). 

ძველ ისლანდ. IICLL6 (ი გრძელი)<“”/6XL6< წI0XLC და სხვა. 

#. M008 ფიქრობს, რომ ხმოვანი დაგრძელდა -XL-ის წინ 

(ასიმილაცია შემდეგ მოხდა)“. 

ასე ფიქრობენ #. M#0CM და #. ILI6ს5Iლ,, რომელთა აზრითაც, 

ხმოვნის დაგრძელება მოხდა -%XLის გადასვლამდე -L-დ: ".. ჯერ 
ხმოვანი დაგრძელდა -XL-ს წინ კანონზომიერად (”მჩLმს) შემდეგ -XL->- 

LL–(მ((გ)" არაა ნაჩ3ვენები, თუ რა კანონზომიერებებით გაგრძელდა 8 -XL-ს 
წინ. 

თვითონ სტარტევანტი ვარაუდობს მILგ-ს წარმოქმნას არა მXLმ-სა 

ან მXLგ-ასაგან უშუალოდ, არამედ გარდამავალი საფეხურისაგან, 

რომელსაც ფშვინვა ახლდა, ე.ი. ”მი(მ-საგან: "ფშვინვა ი მოითხოვს 

ნაკლებ დროს, ვიდრე X ; მაშასადამე, წინა ხმოვანი დაგრძელდა იმ 
დროის ხარჯზე, რომელიც დარჩა სპირანტის ფშვინვად ქცევისას, ე. ი. 

8XL2>%2ჩ12>2(Lგ. ხმოვანი დაგრძელდა არა სპირანტის წინ (როგორც 
ფიქრობენ კოკ და ჰოისლერ), არამედ ფშვინვის წინ". 

  

' #. M. 5(ს(6VმიL, Lგიფს2#წC, VIII, 1932, 215-216. 06 16იყჩI6იIიდ 0! VCV/CI ხ6I0IC 
-(-<%-X( 10 010 M01§6, 
2 M, M0160ი, /MIII51გიძI§Cჩტ სიძ მIIი00015Cხ6 CCგიითმ!I%, 8611ი. 1993, გვ 109. 
მშ» აქ გამოხატავს უკანაენისმიერ სპირანტს (ქართ.ხ), რომელიც ორთოგრაფიულად 

იწერება ჩ, 
“#.M. 51ს+LCVმიL, Lგიწსმდი, VIII, 1932, 215-216. 106 16იყრ6ი1ი§ 0, 
V0VI/CI ხ6I0IC -L-<%-XL Iი CIძ M0L§56, 
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ამგვარად, M-სა და ჩ-ის შორის ხამგრძლიობის განსხვავება დაიხ- 
არჯა, სტარტევანტით, ხმოვნის დაგრძელებაზე. 

ჯერ ერთი გაუგებარია, თუ რატომ უნდა ჩავთვალოთ ს ფშვინვად 
და არა სპირანტად: თუ ავტორი თვლის მას ძალიან სუსტ ფშვინვად, მა– 
შინ საეჭვოა, რომ მომხდარიყო ჩ-ის ასიმილაცია L- სთან და წარმოექმნა 
მას გები ატი: 

აა და – საეჭვოა, რომ X უფრო ხანგრძლივი იყოს ჩ-ზე. 
აიტი ომ, რამდენა აც არც სტარ ევანტ ისა და არც მისი 

წინამორბ ალების მსჯელობა არ გვაძლევს! ებას ასსწილად ჩავთვალოთ 
ეს მოვლენა, ჩვენ ვიძლევით ახალ ახ 

– სკილაი ხმოვნის დაგრძელებისა სლანდიურ ისეთი -L-ს წინ, 

ომელიც წარმოიქმნა-"XL-საგან ძველ იურში, შეიძლება გად- 
აწყდეს, შვე ნი აზრით, თანხმოვანთა გატღვი აC თანხმოვანთა აქცესი- 
ური კომპლექსის სუპერაციის ნიადა ლს აა დობრ: 

რადგანაც აქ ესი ა (მაგ., ) ფიზიო- 
ლოგიურად ნაკლებ სახვოიილი რალი მოქნილობის გმო. გმო ენის უკანა 
ნაწილისა, რომელ ლიც აწარმოებს ამ კომპლექს რიგით პირველ თანხ- 

შოვანს), მიტომ ცალკეულ ენებში შეიმჩნევა ასეთი კომპლექს ს სუ” 
პერაციისადმი მიდრეკილება სხვა გზით: გადასმით, როგორც, მაგ., 

სერბულში MC0C>LL0; 2) წინა ხშულის გასპირანტებით: რუს. X10< XI0; 
გვოკალიზაციით '( სპირანტიზაციის გზით), როგორც, მაგ., რუსულ 

დიალექტურ ILXI6 >708> MC -ში; 3) თანხმოვანთა შუა მარცვალგასაყ- 

რის შექმნით, მაგ., რუსულში: M0X-I#, 8#0L-X#M; 4) ასიმილაციით, მაგ., 

იტალიურში: 0CLC> იტ. 0L0; 5) კომპლექსიდან პირველი თანხმოვნის 

დაკარგვით, მაგ., რუსული IVI6 (>7/1C)> IC; 6) წარმოითქმის მკაფიოო– 

თანხმოვანთა აქ ესიური კ ომპლექსის ს. 'უპერაციის ნიადაგზე უ კვე 
აიხსნა რამდენიმე მნი  გნელოვან ი ფო ს ეტიკურ. ი საკითხი. სახელდო 

1) ძვ. ფრანგულის, მაგ., ”მ1L< ლათინ. წმCნს(ი), ძვ. ფრანგ. (იM< ლ ლათ. 

წოძხსი და მისთანანი, სადაც აქცესი ომპლექსი (CI) გამარტივდა 
მეორე გზით"; 2) L ანაენისმიერ თან ხმოვ აწა ია დისიმილაციური დაკარ- 
ვის რ ეგრესულ ი იმართულება ქართულში”; 3 დადგენილ იქნა , რო 
ართულშ ი აქცი! ესიური კომპლექსისათვის მახას ს სიათებელია გია 
რესად პროგრ ხული ასიმილაცია ჯხმის მონა ილეობის მხრივ), ხოლო 
დეცესიური ათვის – რეგრე სული”. 

ნათქვამი ნებას გვაძლევს გიფიქროთ, რომ თანხმოვანთა აქცესი- 

ური თანამიმდევრობა -XL- კომპლექსში შეიძლება ყოფილიყო ხმოვანთა 

დაგრძელების ფაქტორი -XL-ს წინ. 4 

1 იხ. ზემოთ გვ. 342. 

2 იხ. ზემოთ გვ. 346. 

3 იხ, ზემოთ გვ. 338. 
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ცხადია, რომ X-ს ასიმილაცია მომდევნო L-სთან გაათავისუფლე- 

ბდა დროს წინამავალი ხმოვნის დასაგრძელებლად: XL, რა თქმა უნდა, 

ხანგრძლივია -L-ზე, მეტადრე იმიტომ, რომ XL-ში, როგორც აქცესიურ 

კომპლექსში, გვაქვს ოდნავი აუცილებელი დაყოვნება (რაც არაა დეცე- 
სიურში, მაგ., (X-ში). 

აქედან ცხადია, რომ ხმოვნის დაგრძელება და X-ს ასიმილაცია 

მომდევნო L-სთან მოხდა ერთჟამიერად. 
ვფიქრობ, რომ ზედმეტია გარდამავალი ფშვინვის დაშვების აუ- 

ცილებლობა (სტარტევანტი): 

4. უპკანაენისმიერ ხფულთა 

რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქართულშფი! 

თანხმოვანთა დისიმილაციური მოვლენები საკმაოდ გავრცელე- 

ბულია ქართულ ენაში, და მათ ყურადღებაც მიექცა სპეციალურ საენათ- 
მეცნიერო ლიტერატურაში. 

განასხვავებენ ქართულში, ისე როგორც ყველგან, რეგრესულსა 

(მა წრეულს<წ უეულ ს) და პროგრესულ (მა ოროლი<ორორი, 
რუსული<+ რუსური იმილაციას. ი. ყიფშიძის გ. ოროლ და მის შემ- 
დეგ დადგენილად ითვლება, რომ“ "ბგერათა დისიმილაცია ქართულსა დ ა 

მეგრულში წარმოებს ნარნარა და ცხვირისმიერ თანხმოვანთა შორის”... % 

და დისიმილაცია უპირატესად პროგრესულია. 
მაგრამ, თუ დისიმილაციის მოვლენათა რიგს მიემატება თანხმოვ- 

ანთა დისიმილაციური დაკარგვის შემთხვევები, ამ დებულებებს და- 

ზუსტება და შესწორება დასჭირდება. მაგ., სრულიად ცხადია, რომ .შო- 

სულ-ში (<"მოსლული, შეად. დიალექტალური იმერ. მოსრული, სადაც 
რეგრესული დისიმილაციის შედეგად ლ ქცეულა რ-დ) გვაქვს ლ-ს და- 

კარგვა დისიმილაციის გზით (ე. ი. ლ–-ლ–-ნული-ლ,ი, დიალექტ. 

დ ლ. 
ასეთი ნიმუშებითაც რომ არ გავამრავლოთ რეგრესულ-დისი- 

მილაციურ მოვლენათა რიცხვი, უიმისოდაც ბეგრია ეს უკანასკნელი 
ქართულში. თვითონ ი. ყიფშიძეს აქვს ნათქვამი იქვე». რომ "ქართულში 
ადგილი აქვს უმთაგრესად რეგრესულ დისიმილაციას..”. 

  

1 
დაბეჭდილია სათაურით “გუტურალთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქარ- 

თულში., “ფსიქოლოგია”, ტ III, მიძღვნილი აკად. დ. უზნაძის სამეცნიერო მოღვაწეობის 

3 წლისთავისადმი, ეჭდება აქ ზოგიერთი ცვლილებით. 
თანხმოვანთა კომპლექსების მასალა შეაგროვეს პემ უნ-ტის ფონეტიკური ლაბორა- 
ორიის თანამშრომლებმა თ. მარაითავალი და მ. ბახტაძემ 
იოსებ ყიფშიძე : “ა იისა და დი ღაციის წესი ქართულსა და მე- 

გრულში” (ტფ. უნ- ტის! “მოამბე”, ვილს 1919 წ.,, გვ. 1-8). შეად. ა.შანიძე, ქართული 
გრამატ ტიკის საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, თბილისი, 19 42 წ., გვ. 22 და შემდ. 
არაა საჭირო ამ წინააღმდეგობაზე აქ შეჩერება. 
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მართლაც, საკმარისია მოვიგონოთ ისეთი ნიმუშები, როგორიცაა, 
მაგ. დიალექტ. ანბავი<ამბავი, კალონი<კანონი: რბილი<ლბილი, სუნ- 
თელი“ სულემთელი, ლღინკილო<ღილკილო და მრავ. სხვა, და დავრწმუნ- 
დებით, რომ რეგრესული დისიმილაცია ძლიერაა გავრცელებული ქარ- 
თულში. თუკი ამას მიემატება დისიმილაციური დაკარგვის შემთხვევე- 
ბიც, მაშინ გადაჭრით შეიძლება ვთქვათ, რომ ქართულში თანხმოვანთა 
რეგრესული დისიმილაცია არაა ნაკლებ გავრცელებული, ვიდრე პრო- 

გოესული. | 
თანხმოვანთა რეგრეს ისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშები 

ჭარბობს, როგორც ჩანს, ; როგრესულისას- ასეთია, კარგვის თუ ს 

ზემოთ), ბულ“"სრულ; რთულ ფუძეებში-  დიალექტ. ჰი- 
ჯვარი-პირჯვარი; ძინწარერძიმწარე“ძირმწარე; გაორკეცებულ _ ფუ- 
ძეებში: პეპერი (“პბერ-ბერი, გოგრა<"გორ-გორა, კაკანი<"კან-კანი 
დიალექტ. ოთოთხი<ოთხ-ოთხი, ღაღადი<"ღად-ღადი, I რყინი“ კინ“ 

ჟინი, ცალ-აცალკე<ცალკ-ცპლკე, წიწიბორწიპ-წიპო და მრავალი სხვა. 
ამათზე ცოტა ჩანს პროგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშები: 
ერთმანეთი“ მანერთი, ქუთუთოღქუთ- თო, ხუთუთი-ხუთხუთი.. 

ამ ნი უშებიდან ვხედავთ, რომ დი იმილაციაში მონაწილეობს, 
რ–ოლ–მ-ჩ-ს გარდა, აგრეთვე ჩქამიერი თანხმოვნებიც კ (მაგ., დ, V, ჰ, ქ, კ). 

რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ფონეტიკური კანონ- 
ზომიერებითაა გატარებული თანხმოვანთა ასეთ კომპლექსებში: 
უკანაენისმიერი +რ მაფრიკატი)+ უკანა- 
ენისმიერი”. 

მაშასადამე, წინა ტიპისაგან, რომელშიც ურთიერთ განემსგავსე- 

ბიან ორ სხვადასხვა მარცვალში მყოფი მსგავსი თანხმოვნები, ეს ტიპი 
განსხვავდება იმით, რომ განმსგავსება ხდება ერთსა და იმავე მარცვალში 
მყოფ ორ თანხმოვანს შორის, მაგ.: გრკო>რკო, გრწყილი>რწყილი, 
გრკალი> რკალი და სხვა. კომპლექსის ორი უკანავნისმიერიდან იკარ- 

გვის, რეგრესული დისიმილაციის გ ზით, პირველი უ კანაენისმიერი”. 

ამ კომპლექსში დისიმილაციის რეგრესული (და არა პროგრე- 
სული) მიმართულება იმითაა გამოწვეული, რომ კომპლექსის 
თავკიდური ორი თანხმოვნის (გრ-, კრ-, , ღრ-) თანამიმდევრობა 
აქტესურია, ე. ი. უკან წარმოებულს (გ–კ–, –ს) მიჰყვება წინ წარმოე- 
ბული (რ), და ამიტომ პირველი უკანაენისმიერის გამძლეობა უფრო 
სუსტია, ვიდრე მეორისა იმავე კომპლექსის რგ–რკ–რქსნსა და სხვებში. 
საყურადღებოა, რომ კომპლექსში რ-ს ნაცვლად შეიძლება გვქონდეს ძ 

(დაახლოებით წარმოების იმავე ადგილისა, როგორც რ); მაგ. 
გძღარბი>ძღარბი> ზღარბი, ე. ი. გ-ს რეგრესულ-დისიმილაციური და–- 

კარგვა აქაც ხორციელდება (გძ«ს თანამიმდევრობა აქცესიურია, რო- 

გორც გრ-სი). 
  

. ის, არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 

ენებში, თბილისი, 19 42, გვ. 67. 
იხ.ა.შ ა ნიძე „იქვე,გვ. 146. 

ჰ დისიმილანტი შესაძლებელია იყოს ფარინგალი ყჟ-ც (მაგ. გრწყილი). 
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თუ დისიმილაციის (რეგრესული) მიმართულება განსაზღვრა გრ- 
კომპლექსის აქცესიურობამ, თვით დისიმილაციის ფაქტი ძირითადად 

გამოიწვია ორი უკანაენისმიერის (656. უკანაენისმიერისა და ფარინ- 
გალის) არსებობამ ერთ, კომპლექსში. ძირითადად იმი გომ, რომ პირველ 

ფაქტორსაც (ე. ი. გრ- კომპლექსის აქცესიურობას) მნიშვნელოვანი 
წილი უძევს დისიმილაციის მოხდენაში: ორ ერთნაირ თანხმოვანს შო- 
რის წონასწორობის დარღვევა, რაც დისიმილაციის მოხდენისათვისაა 
საჭირო და ხელსაყრელი, პირველი უკანაენისმიერმა ნაკლებმა გამძლე- 
ობამ გამოიწვია (იხ. ზემოთ). ისეთ კომპლექსებში „ რომლებიც 
განსხვავდებიან ორი უკანაენისმიერის უქონლობით, მაგ.: გრძნობა, 
გრდემლი, კრტინვა, ქრთილი, ბრგე, მჯრთალი და მრავალი სხვა, დისი- 

მილაციას არა აქვს ადგილი (ამიტომაც გრ-, კრ, ქრ-ში თანხმოვანთა 
თანამიმდევრობას მნიშვნელობა აღარა აქვს დისიმილაციისათვის). 

შეიძლება გვკითხონ: თუ თანხმოვანთა (აქ უკანაენისმიერთა) 
ერთნაირობაა საჭირო და საკმარისი დისიმილაციის რეალიზაციისათ- 
ვის, რატომ არ გვაქვს დისიმილაცია კომპლექსში “დენტალი! #4ძრ1 
დენტალი”, მაგ.: თრთოლა, დრტვინვა ან კომპლექსში “ლაბიალი + რ 
# ლაბიალი”, მაგ.: ბრბო, ბრმა, პბრპენი? 

ჯერ ერთი: პირველი ტიპის კომპლექსში, მართალია, ცოტა, მა- 

რამ მაინც არის დისიმილაციის (და სწორედ რეგრესულის) ნიმუშები 
მაგ. რთვილი<თრთვილი, დიალექტ. რთოლათრთოლა, 
რჩილი<ჩრჩილი. ორი ერთნაირი თანხმოვნის (აქ დენტალთა) წონას- 
წორობა არ (ან იშვიათად) ირღვევა, რადგანაც თრ- და -რთ კომპლე- 
ქსებში (თრთ-ში) მონაწილეობს თითქმის წარმოების ერთი და იმავე 
ადგილის თანხმოვნები, რის გამოც აქცებიურ-დეცესიურობა არაა 
მკაფიოდ გამოხატული. რაც შეეხება “'ლაბიალი+რ-ლაბიალი” კომ- 
პლექსს, აქ მკაფიოდაა გამოხატული დეცესიურობაც, (მრ) და აქცესიუ- 
რობაც (რბ). მაშასადამე, აქ მოსალოდნელი იყო რ-ს (პრპ-ში) გამძლე- 
ობის შესუსტება. მართლაც, თუ სუსტდება ასეთ კომპლექსში რაიმე, 
ისეგ რ, როგორც გრთ, პრძ-–სა და მისთანებში (შეად. დიალექტ. 
გრძნობა, ბრძანება და სხვა). 

რამდენადაც საერთოდ დისიმილაცია, როგორც წესი, დისტანცი- 
რი ფონეტიკური მოვლენაა, ე. ი. დისიმილაციაში მონაწილე ბგერები 

დისიმილანტი და დისიმილირებული) ერთმანეთს დაშორებულია, ამდე- 
ნად მასში ფსიქოლოგიურ ფაქტორს მეტი ძალა უნდა ჰქონდეს, ვიდრე 
ფიზიოლოგიურს. ფიზიოლოგიურად რ-ს წინ უკანაენისმიერის სის- 
უსტე, როგორც ვნახეთ, უეჭველია; მაგრამ გუტურალის დაკარგვისათ- 
ვის ეს არ კმარა (შეად. მაგ., კრთ-, გრთ-). ცხადია, სხვა მიზეზია საძე- 
ბარი. ორი ურთიერთდაშორებული უკანაენისმიერის ერთმანეთზე გავ- 
ლენა უკვე ფსიქოლოგიური მოვლენაა და არა ფიზიოლოგიური, რამდე- 
ნადაც, მაგ., გრგ- კომპლექსში პირველი გ-ს არტიკულაციას მოსდეგს რ- 
ს არტიკულაცია, და მომდევნო გ-სათვის ხელახლა იწყება მეორე გ-ს 

  

! აქ “დენტალ”-ში იგულისხმება როგორც დენტალი (დ #ტ თ), ისე ალეეოლარი #ჩ). 
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არტიკულაცია. მაგრამ ფსიქოლოგიური ფაქტორი უფრო ძლიერად ჩანს 
იმაში, რომ ისეთი არტიკულაციური და აკუსტიკური მთლიანობა, რო- 
გორიცაა, მაგ., გრგ- კომპლექსი, იმსგავსებს ერთ-ერთ გუტურალს, სა– 

ხელდობრ პირველს, რომელიც ფიზიოლოგიურად სუსტი აღმოჩნდა. მა- 

შასადამე, ის, რაც მთლიანის ს თვალსაზრისით ასიმილაციურის მოვლე- 
ნაა, ელემენტის თვალსაზრისით დისიმილაციურია (ამ შემთხვევაში 

დისიმილაციური დაკარგვა). 
იმავე რიგისაა ფუნქციური ფაქტორი: შეუძლებელია გ დაიკარ- 

გოს, მაგ. გრეჩ, გრგ-, გრცხ- კომპლექსებში (გრქუა, გრგებს, გრცხვე- 
ნია), როცა იგი ფუნქციურადაა დატვირთული. 

აქ დადგენილი დისიმილაციური დაკარგვა უკანაენისმიერისა 
შუქს ჰფენს ზოგიერთი სიტყვის ეტიმოლოგიას, სახელდობრ: 

ს ქართულ რაცხ- | რიცხ- ძირს (სიტყვა რიცხე-ში) ზანურში 
შეესატყვისება კოროცხ- (ჭანურში აგრეთვე კორეცხ-). უნდა ვი- 

ფიქროთ, რომ ეს შესატყვისობა (რა/იცხ- II ჰოროცხ-) ადეკვატურია 

შესატყვისობისა. ჰრე”იპ- LI კორობ-, ე. ი. ქართულში დაკარგულია კა- 

ნონზომიერად ყ კრცხ- კომპლექსში; ამ კომპლექსის დაშვებას არაფერი 
ეწინააღმდეგება (შეად. კრბ- შეკრპბა-ში, სადაც კ-ს არ ჰქონდა მიზეზი 
დაკარგულიყო). 

2) ქართ. კივის-ს შეესატყვისება ჭან. კრიამს, მეგრ. რკიანს, რო–- ძიქმ ეესატქვ ყ ეგო. რძ 
გორც ჩანს, მათი ძველი სახე დაცულია კრკინვა (გრკინვა)-ში. გუ- 

ტურალის დისიმილაციური დაკარგვით ქართულში უნდა გვქონოდა 
რკივის, მაგრამ რც დაკარგულა. შენახულია ძირეული რ ზანურში 

(მხოლოდ ჭანურში მეტათეზისი მომხდარა: რკ>კრ). შეად. არნ. ჩიქო- 
ბავას: “ძირეული ყველგან კ უნდა იყოს; რ მეგრულში ფონეტიკურად 

განვითარებული თავკიდური ბგერა ჩანს, ჭანურში რ-ს მეტათეზისი 

გვაქვს”, 
3) ამავე ძირთან უნდა იყოს დაკავშირებული ზანური რყვან- (ჭან. 

აგრეთვე კვან) “თხოვა” და მომდინარეობდეს ძველი გრკვინვა-დან: 
“ჩკლთაგან მზრდელისა თვისისა შეხარილი, რეცა უბნობაა”“. 

უკანაენისმიერთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა ქარ- 

თულში დადასტურებულად შეიძლება ჩაითვალოს ჯერჯერობით შემდეგ 
სიტყვებში: 

1) კრგოლი>რგოლი 

2) გრკალი, კრკალი> რკალი 
3) გრკვინვა (იხ. ზემოთ) 
4) გრკო, კრკო>რკო 
  

' შეად, არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი 1938 წ., გვ. 
297). 
2 იხ. იქვე. 
ჰ იხ, იქვე: გვ· 298. 
“სულხან-საბა ორბელიანი. 
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6 გრძეაშლი “ბაბილო” >რძღვამლი>ძღვამლი 
გრწყილი, კრ ი>რ ი 

7) გ ერერა არეა ვილ 
ბზ) გრჯღა>კრჩხა–-დიალექტ. რჯღაი, ვ;ღპ>რჩხა”, დიალ. ჩხა 

) ჟრკიალი “საჩინოდ სანახავი” >რკიალი>კრიალი 
(მეტათეზისით) 

10) კრკინვა (იხ. ზემოთ) 
11) კრჩ ხიალი>%რჩ ხიალი–ჩხრიალი (მეტათეზისით) 
12) კრხიალება” V"ჯრხიალება> ხრიალი (მეტათეზისით) 
18) მგრგუალი> მრგვალი> დიალექტ. რგვალი 
14) ქრცხილა>რცხილა 
15) ქრცხმელი>რცხმელი 
16) ლრღნა> რღნა>ღრნა (მეტათეზისით). 

შენიშვნა ორი ფუძის შესახებ: კრკოლა 

და კრკილი. 

1) კრკოლა “მოგონებული თრთოლა ტყუილი (ნ. ძრწოლა)”, 
როგორც ჩანს, კრკოლჯში ორივე ჰ გააფრიკატებულია ჯერ კიდევ 

მაში, როცა ლდისიმილაციური დაკარგვა არ მომხდარიყო. 
აფრიკატიზაციის შედეგად კრკოლს-ს მოუცია "”წრწოლა, ხოლო ამ 

უკანასკნელს, დისიმილაციური გამჟღერების წესის თანახმად, ძრწოლა. 

2) კრკილი “კპმელთ ჭორცთ განმრყუნელი ა (მძრომ)!. 
საფიქრებელი, რომ. ყი. ირისაგან. გამოვიდა ა ი. აქ 
დისიმილაციური გამჟღერება მომხდარა უფრო ადრე, ვიდრე, კ-ს 
გააფრიკატება, ე: ი. კრკილი> "გრკილი; ამ უკანასკნელისაგან გამოსულა 

წილი -კს აფრიკატიზაციის გამო; წ-ს შემდეგ განვითარებულა „'. 

მხოლოდ ამის შემდეგ მომხდარა გ-ს დისიმილაციური დაკარგვა– ზემოთ 

დადგენილი წესის თანახმად. 

5, თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსების 
ს უპერაციის მეშვიდე შესაძლებლობა 

თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსების დაძლევისადმი 
(სუპერაციისადმი) მიდრეკილება ჩანს მრავალ ენაში. რამდენადაც იგი 
დეტერმინირებულია ფიზიოლოგიურად, იგი შეიძლება ჩაითვალოს 

საყოველთაო ფონეტიკურ მოვლენად. 

  

! დავით ჩუბინაშვილი,ქართულ-რუსული ლექსიკონი, თბ. 1887. 
? იხ, არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 
290–91, · 

.· ახვლედიანი. „ოსური ენის ისტორიისათვის. III. ხშულთა დისიმილაციური 
ამეღერება ოსურში“, 1944 წ. 
იხ.არნ. ჩიქობავა,ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, თბილისი, 1936, გვ. 18. 
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მაგრამ ეს ფონეტიკური მოვლენა ხორციელდება არაერთნაირად 
სხვადასხვა ენაში, ე. ი. ენები შესაძლებელია განსხვავდებოდეს 
ერთმანეთისაგან აქცესიურ კომპლექსთა სუპერაციის სხვადასხვა 
შესაძლებლობით. როგორც ჩანს, ახლო მონათესავე ენებიც განს- 
ხვავდებიან ერთმანეთისაგან ამ მხრივ; ამის  ნიმუშ წარმოადგენს 
სუპერაციის მეშვიდე შესაშლებლობა, რომელიც მიუკვლევია გ. როგავას 
მეგრულ ენაში". 

სუპერაციის შესაძლებლობათა მიხედვით ენების ერთმანეთისაგან 
განსხვავებულობას საფუძვლად უდევს როგორც მათი ურთიერთ 
ფონეტიკური განსხვავება ისე "სემანტიკური ფაქტორი: ენები 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან როგორც ბგერობრივი და ფონემობრივი 
შედგენილობითა და ცალკეული ბგერების ბუნებით, ისე ბგე- 
რათშეერთებისა და ბგერათცვლილების წესებით, რაც, თავის მხრივ, 

ძლიერ ხშირად განპირობებულია სემანტიკური ფაქტორით ამდენად 
აქცესიური კომპლექსის, როგორც ფიზიოლოგიური ფაქტის, დაძლევის 
(სუპერაციის) შესაძლებლობათა სხვადასხვაობას საფუძვლად შეიძ- 
ლება ედოს ფიზიოლოგიის გარეშე მოქმედი ფაქტორებიც. მაგ., დანიურ 

ენაში 9L (და ML) აქცესიური კომპლექსი დაიძლევა ხოლმე წ (L)-ს 
გასპირანტებით, მაგრამ გერმანულში (დოიჩლანდურში) ასეთივე 

კომპლექსი დაიძლევა ხოლმე არა გასპირანტებით, არამედ X-ს მკაფიოდ 

წარმოთქმით, რადგანაც გერმანულს აქვს სპირანტი X ფონემის სახით, 

ხოლო დანიურს იგი არ გააჩნია: დანიურში სულ ერთია, როგორც 

წარმოვთქვამთ, მაგ., სიტყვას მIL (მXL თუ მM0) –მნიშვნელობა მას არ 

შეეცვლება; გერმანულში კი არაა სულ ერთი: მCჩL სხვას ნიშნავს, 

#ML–სხვას; ამიტომ, მნიშვნელობის დაცვისათვის MX წარმოითქმის 
მკაფიოდ, ე. ი. აქცესიური კომპლექსი აქ დაძლეულია მეექვსე 
შესაძლებლობით (იხ: ზემოთ გვ. 345). ასევეა დაძლეული 

(სუპერირებული) XL კომპლექსი სიტყვათა ასეთი წყვილის ცალებში: 
იმCML-MმCჩL, თ6§Cჩ1CMC6 –C65Cჩ1CL%ML6 და სხვა. 

აქცესიურ კომპლექთა სუპერაციის ფორმები რომ ისტორიული 

მოვლენაა, ჩანს თუნდაც ამავე ნიმუშიდან; მაგ., იმავე მCLL-ში (ძვ. ზემო 
გერმანული მM10, გუთ. მჩ'მი; ლათ. მC0L, ძვ. ბერძნ. (0XXCI)) CIL 

განვითარებულია ML-საგან აქცესიურ კომპლექსში X-ს სპირანტიზაციის 

გზით დაძლევის შედეგად, მაგრამ შემდეგ, როცა გერმანულში 
დამკვიდრდა ML-კომპლექსის შემცველი ნასესხები (ლათ. მCLს§, ფრანგ. 

მC(6) სიტყვა, ამ სიტყვაში სუპერაცია სხვა გზითაა. 
გ- 2 ოგავას ხსენებულმა გამოკვლევამ, ერთი მხრივ, 

განამტკიცა დადგენილ ფონეტიკურ კანონზომიერებათა ამოსავალი 

  

I გ. როგავა, „ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვისობიდან: მეგრ. რ!| ქართ. გ“ 
(გამაცნო ავტორმა ხელნაწერში) 
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დებულება – თანხმოვანთა აქცესიურ კომპ- 

ლექსს მიდრეკილება აქს სუპერაციისადმი 
–და, მეორე მხრით, გახსნა ახალი გზა სუპერაციის სხვა ფორმათა (ანუ 

შესაძლებლობათა) ძიებისათვის სხვადასხვა ენაში, მიუმატა რა 
სუპერაციის ექვს დადგენილ ფორმას' მეშვიდე, რომლის მოქმედებაც 
მეგრულ ენაში გ.როგავამ ,ვფიქრობ, ჟეჭველად დაამტკიცა. 

აქცესიური კომპლექსის სუპერაცია მეგრულში გ. როგავამ დაი- 
ნახა მეგრულის რ-ს ქართულის გ (ქ)-სთან ფონეტიკური (და, მაშა- 
სადამე, ეტიმოლოგიური, მატერიალური) შესა ყვისობის საკმაოდ მრა- 

ემთხვევაში როგორც ცალკეულ ფუძეებში, ისე აფიქსშიც: იგუ- 
ლისხმება გ (7)>რ აქცესიურ კომპლექსში. 

აგ.: ქართ. სავ ზალი: ორზოლი, ქართ. ავს: მეგრ. ორშუანL 

ძვ. ქართ რნი (<4ოიენ აა”. “ ქართ. შელავი შეგ C 
ქართ. გწერV მეგრ. რჭარუნს”. 
ეგრ. რთხულენს <"გთხუნელს “გთხოვს” 
„ რძირუნს <"გძირუნს გნახავს” 
„ მერტახუნს <"მეგტახუნს “მოგტეხს' და სხვა. ,,სხვაგვარ პო- 

ზიციაში მეგრულში კ არ უნდა გვაძლევდეს რ-ს“, ასკვნის ავტორი. 

ისეთ შემთხვევებს, როცა შესატყვისობა (61 |რ) არ ირღვევა იმის 

მიუხედავად, რომ აქცესიური კომპლექსი არა გვაქვს, ავტორი მართე- 
ბულად თვლის ანალოგიის მოვლენად რ-ს მორფოლოგიზაციის 
ნიადაგზე: ,,ხმნის ფუძეთა დიდ წილს სწორედ ეს ბგერები (იგულისხმება 

წინაენისმიერი ხშულები წთ დ მ-ც-წ და სპირანტები %–ს, უ-შ) 

მოუდის წინ. ამის გამო რ-ს (< გ), როგორც პირის აფიქსის, სამოქმედო 
არე ფართოვდება და იგი ფონეტიკური მოვლენიდან მორფოლოგიურ 

ოდენობად ქცევას ლამობს. ამის შედეგია ის, რომ რ-დ ქცეული გ, რო- 

ორც პირის აფიქსი გვხვდება არააქცესიურ კომპლექსებშიც; 

აგალითები: 
მეგრ. რგორუნს<"'გგორუნს 'გძებნის”... 

„ რხირ %ვ ხირუნს 'გპარავს”...” 
აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის შემთხვევად, მართებულად, 

მიაჩნია გ. როგავას (არნ. ჩიქობავას სსენებულ. შრომებზე და ვ. თოფუ- 
რიას შრომაზე ,ფონეტიკური დაკვირვებანი”, III მითითებით) „ქ ხ 
(კ): ჯანურის 5 (1): მეგრ. რ' შესატყვისობა: 

მაგ. ძვ. ქართული მშ ჯე, ჭაღარა”: ჭან. ქკჩინი “მოხუცი”: მეგრ. 
რჩინუ. ძვ. ქართ. წარკდა: ჭან. შენდახთუ: მეგრ. მიდართუ. 

  

! სუპერაციის ექვსი ფორმა: 1. გადასმა (მეტათეზისი), 2. წინმდგომი ხშულის 
სპირანტიზაცია I650. ალიზაცია, 3. მარცვალგასაყრის შექმნა, 4. წინმდგომი 
ხ ი ასიმილაცია. « შინმდგომი (იშვიათად მომდევნო) ხშულის დაკარგვა და 6. 

წარმოთქმის მკაფიოობა (იხ. ზემოთ გვ. 345) · 

მითითებულია არნ. ჩიქობავას ჭანურის გრამატიკულ ანალიზზე, გვ. 98 და ჭანურ- 
მეგრულ-ქართულ შედარებით ლექსიკონზე, გვ. 334 და შემდ, 
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ამგვარად, წარმოდგენილი ანალიზი სრულიად დამარწმუნებლად 
ამართლებს აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის მეშვიდე ფორმას, 

რამელსაც რეარეეე წე ს ცი მისებ ბრი' ფორმა. 
იდევ უფრო ამაგრებს გ. როგავას დებულებას აქცესიურ“ 

კომპლექსიანი ნასესხები სიტყვების წარმოთქ მა მეგრულში, რომლებ- 
შიც, ჩვეულებრივ, როტაციზმისამებრ ს ხუპერუციას აქვს ადგილი; მაგ.: 

ლერსი <ქართ. ლექსი, ერთგმე ან ერთიმე < ქართ. ექ(ვჰთიმე. 
საყურადღებოა, რომ, როგორც ავტორი აღნიშნავს, აქცესიური 

კომპლექსის სუპერაცია ძალიან ზშირად ხდება სხვა გტით“, სახელ- 
დობრ, კომპლექსის „რომელიმე | კომპონენტის დაკარგვით“: 

მეგრ. თირუა გაცვლა < 'ქთირ ა, რი ბ . ჭან. ოქთირუ:; მეგრ. ში- 

ნაფა 'ხსენება” <“ კშინაშა, შ სენება (არნ. ჩი ქობავა 
დავ.თ ოფ ურია, ხსენებ. ერამეა მე : მეგრ. ალესირალექსი, სენია (ან 
რსენია) ფქეზენია და სხვა. 

„იშვიათად იკარგება მეორე კომპონენტი“, დასძენს ავტორი და 
მოჰყავს მას მეგრ. ზუგიდი– ზუგდიდი, სადაც შესაძლოა დისიმილაციურ 

დაკარგვას სელს ადგილი და არა სუპერაციას. 

ხება გ როგავას აზრს, რომ ,აქ წარმოდგენილი 
შემთხვევც თაქრსებური ჩანს, იგი შეიძლება მეორე სახეობის (უკანაენის- 
მიერის გასპირანტების გზით) ვარიანტს წარმოადგენდეს, რამდენადაც 
რ გაგერა ნაწილობრივ სპირანტიცაა“, იგი პირველ ნაწილში (ამ 

მთხვევის თავისებურების შესახებ) სავსებით სწორია, – იმდენად 
ანინა რომ მისი ახრის მეორე ნაწილს (მეორე სახეობისად მიჩნევა), 
ვფიქრობ, ჩრდილავს. საქმე ის არის, რომ უკანაენისმიერის ხშულის 
სპირანტიზაციის შედეგად წინაენისმიერ ვიბრანტად ქცევა საეჭვოდ 

უნდა მივიჩნიოთ. ამიტომვე აღწერილი შემთხვევის ჩათვლა სუპერაციის 
მეორე ფორმად არ იქნება. მიზანშეწონილი. ცხადია, რომ გ. რო გა- 

გა ს მიერ მიკვლეული მოვლენა წარმოადგენს სუპერაციის დღემდე 
უცნობს მეშვიდე ფორმას, როტაციზმისებრ სუპერაციას. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ გ. როგავა თავისი აზრის მეორე 
ნაწილშიც უახლოვდება საკითხის სწორად ახსნას, რამდენადაც იგი 
ცდილობს ფონეტიკური საფუძველი მოუპოვოს უკანაენისმიერ 
ხშულთაგან რ-ს განვითარებას. ეს ცდა კი უფრო მიხანშეწონილი 
იქნება, თუ საკითხი დაისმება თვით მეგრული რ-ს წარმოების ადგილისა 

და, საერთოდ, მისი ბუნების შესახებ, ყოველ შემთხვევაში– ქართულისა 

და მეგრული რ-ს დღეს თუ ისტორიულად. 

  

' ფონეტიკაში როტაციზმი (ბერძნ. (ი“))–,,რ“ ასოს სახელწოდება) ჰქვია თანხმოვნის 
(კერძოდ %-ს) რ-დ ქცევას. ასეთია, მაგ., ლათ. მიი6C “სიყვარული”? 20256, სადაც § 

წარმოითქმის ზ-დ; გერმ. V/მI. ინგლ. Vმ8. 

ლოგოპედიაში როტაცეზმი ეწოდება სიტყვაში რ-ს ენაჩლუნგურ დაკარგვას (მაგ., 
-ი, გროვა–გ-ოვა). 

? იგულისხმება სუპერაციის მეხუთე ფორმა (იხ. ზემოთ) 
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შესაძლოა, მეგრულ რ-ს, თავის სისუსტესთან ერთად, მიდრე- 
კილება ჰქონდეს უკანაენისმიერობისაკენ (უვულარობისაკენ). 

ასეთი საკითხის დასმას ნაწილობრივ გვიკარნახებს გ.როგა- 
გ.ა ს. მიერ მოყვანილი ზოგიერთი ფაქტი: მაგ., ჩვენ ვერ ვიტყვით გად- 
აჭრით, თუ რა დაიკარგა თირუჯ-ში ან შინაფა-ში – 7 2 8ხ) თუ რ; აგრეთვე 
ალესი-ში; აფიქსის როლში რ-ს დაკარგვას, რა თქმა უნდა, ხელს შეუშ- 
ლიდა მისი ფუნქციური დატვირთულობა. 

აკითხის დასმისათვის არაა, ვფიქრობ, მნიშვნელობას 
მოკლებული რ-ს განვითარების პროცესის გათვალისწინება მეგრულში, 
რახედაც თვითონ ავტორი მიუთითებს. 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ აქცესიურ კომპლექსთა სუპერაციის არა 

ერთი და ორი ფორმა იქნება კიდევ მიკვლეული სხვადასხვა ენაში. იმ 

გარაუდს რეალური საფუძველი მოუპოვა, ჩვენთვის მოულოდნელად, გ. 
როგავა მ როტაციზმისებრი სუპერაციის დადგენით მეგრულში. 
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VIII. 
ყრუ (MILნ0I#ტL) ქართულში' 

დლონი თუ თანი? 

სილოვან ხუნდაძის ძლიერი გავლენის გამო“ ქართულ სამწერ- 
ლობო ენაში ვნებითი ბრუნვის ტრადიციულ დ-ს გაუჩნდა მეტოქე თ-ს 
სახით, რომლის ხმარება ჩვენს მწერლობაში იმდენად ჩვეულებრივი 
შეიქმნა, რომ სრულიად არ გვეუცხოება ს. ხუნდაძის შემდეგი სიტყვები: 
„ვნებით ბრუნვაში თ-ს გარდა კიდევ იხმარება ჩვენს მწერლობაში 
დაბოლოება დ, მაგალითად: ბავშად, კატად, ბავშებად, კაცებად -- ს, 
ხუნდაძის რეფორმა მისაღებიც რომ არ იყოს, მაინც ფრიად აყურადღე- 
ბოა, რადგან მან აღნიშნა ბოლოკიდური დ-ს მიდრეკილება თ-საკენ, რამ- 

დენადაც ეს თ განსხგავდება დ-საგან თავისი სიყრუით. ამ რეფორმის მო- 
წინააღმდეგენი ისტორიულ ნიადაგზე დგანან, თუმცა ცნობენ, რომ ვნე– 
ბითი ბრუნვის ბოლოკიდური თანხმოვანი ხშირად თ-ს მსგავსად წარ- 
მოითქმის; მაგალითად, ს. გორგაძე ამბობს: ,,...ძველად მუდამ იწერებოდა 
დონით, დღეს კი ცოცხალ კილოებში ეს დონი ალაგ წმინდად შენახულა 
(ამერეთში), ალაგ თ-ანად ისმის და ზოგანაც რაღაც საშუალო ბგერას 
წარმოადგენს. ასეთ მდგომარეობაში საკითხის გადაწყვეტა მხოლოდ 
ისტორიულსა და მორფოლოგიურ ნიადაგზე შეიძლება, ე. ი. აქ ყველგან 

უნდა ვწეროთ დაბოლოება დ...“ . 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ „ისტორიული ნიადაგის“ მოშველიება არ 

კმარა, სანამ ზუსტად არ გაგითვალისწინებთ იმ ბგერას, რომლის არსე- 

ბობაც აღნიშნა ს. გორგაძემ და რომელსაც „რაღაც საშუალო ბგერა“ 

დაარქვა. 
109იV05, 250IL2190, I26ძ186 

ძველთაგანვე მიღებული ტერმინოლოგიით ქართული მარტივი 

ხშული თანხმოვნები შემდეგ ჯგუფებად შეიძლება დალაგდნენ: კ–ტ–პ 
Iგის06§ (ე. ი. წვრილნი)”, ქლთ-ფ მ50ILმ(მ6 (ე. ი. ფშვინვიერნი) და 

გ–დ პ-იიძ!26 (ე. ი. საშუალნი). ამ უკანასკნელს უწოდებენ საშუალს 

ირველ ორ ჯგუფთან შედარებით. პირველი ორი ჯგუფი ჩვეულებრივ 
ყრუა, ე. ი. მათი წარმოების დროს სახმო სიმები არ ჟღერს, ხოლო Iი6- 

ძ!მ6-ს ჯგუფი ჩვეულებრივ მჟღერია, ე. ი. მათი წარმოების დროს 
  

! დაბეჭდილია ჟურნ. “განათლება” #4–-5-ში, 1920 წ., გვ. 3-10. იბეჭდება აქ 
ზოგიერთი შესწორებით. 
2 ვგულისხმობ ვრესად მის გრამატიკულ შრომებს. 
3 ქართული გრამატიკა. სილ. ხუნდაძის მიერ შედგენილი, ., 1917. გე. 9. 
“ს. რ. გორგამე,ქართული მართლწერა, ქუთ., 1916 წ., გვ. 40-41. 

?– რადგან ქართული კ–ტ-პ არსებითად განსხვავდება ევროპულ (და რუსულ) M–-L-ი- 

საგან, რომელთაც აგრეთვე 16ის6§ ეწოდება, ამიტომ მათ ვუწოდებთ „მკვეთრებს“ ანუ 

აბრუპტივებს. ქართულის მსგავს 16ისC§-ს გერმანულად უწოდებენ (I0C ანუ 5CMმV(C 

”C6ის05 (იხ. 1C50C5-6ი, Lიხ+ხსიხ ძი, ჩჩიიCVIL," გვ. 104. 
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წვეულებრივ სახმო სიმები ჟღერს. მაგრამ იმის მიხ რა მე- დვით, თუ რა 
ზობლობაშია თითოეული თანხმოვანი, ე. ი. როგორი ბგერები ჰყავს მას 
მეზობლად სიტყვაში, ა სიტყვის თავკიდ ურია ის თუ ბოლოკიდური,– 
წარმოთქმაში ა თუ იმ სახეს მიიღებს ა ყრუ შეიძლება მჟღერდეს, 

ერდგული: ამ სიტყვაში თით მის, ერთმ იი მი რუ თ; 
აქ #7 ცხ ია, რომ მომდევნო მჟღე ს მასზე გავლენა მოუხ დეხია ბ) 

მუღერი გვეიძლება დაყრუვდე ს, ს, მაგ მარე: ამ სი აყვა ი დღეს ნამდვილი 
გვესმის, თუმცა ვიცით. რ იგ ბიმი. ძირი ა როგორც არა 

“(რა შესახებ ს. ქვემოთ). აქ ჩვენ ვხედავთ ჩვეულებრივ მოვლენას: 

მჟღერი თანხმოვანი სიტყვის ბოლოში ყრუვდება (შეად. რუს. Cმ– წარ- 

მოთქმაში C21, M08ც წარმოთქმაში X0I.). იმ ენებთან შედარებით, 
გერმანული; ეს უ ანასკნელი რ. ნა ახასიათებს შმაგ., რუსული და 

ა. გი თულში გიდე თი გარემოებაა გასათვალისწინე- 

ბელი: რ ა და გერმან. ულში დამოუკიდებელ კლასს წარმოადგენს 
ბელი: რუს ორი: 1. (8ის6§ ამა თუ იმ ოდენობის (ჩვეულებრივ, მცირე) 

ფშვინვით და 2. I06ძ1მ6 ამა თუ იმ ოდენობის მჟღერობით; ხოლო ამ ორი 
ჯგუფის სხვადასხვა სახე დამოკიდებულია სხვადასხვა. მეზობლობაზე 

(იხ. ზემოთ). ქართულში კი (6ის6§ -ს (კ6–ტ–პ) ოდნავი ფშვინვაც არ 

ახლავს, მ50II2(მ6 (ქ–თ–ფ) არსებობენ ჩვეულებრივ სრული ფშვინვით, 

ხოლო მესამე | დამოუკიდებელ ჯგუფს წარმოადგენენ IXი6ძ18მ6 (C (გ-დ-ბ); 
ამ სამ ჯგუფს შორის არსებითი განსხვავებაა შიარმოების მხრ ით (და 
აკუსტი არარი შესაძლებელია გ ღერმა გ-მ მჟღერობა დაკარგოს, მა- 
გრამ ასპირაცია კი არ შეიძინოს; მხოლოდ ამის გამო ნამდვილ ჯ#დ ის 
ვერ იქცევა; ვერ იქც ევა მზოლოდ ამის გამო ვერც რად + ქართულ 

ბუნე ბარ განისაზღვრება მს ოდ უ ანაენესმიერობითა და იყ- 
ით: მისი წარ მოების დრო სახმო იმები სრულიად დახშულია (ამით 

რუი ბახი ქართული მკვეთრი კ–ცტ-პ რუსულისა და ევროპული 

#–LC–ჩ-საგან). რუსულში კი, მაგალითად, გ რომ დაყრუვდება, ადგილად 
იცვლება ათი რადგან მათ შორის, მჟღერობა-სიყრუის გარდა, 
განწწვავებათ ითქმის არაა, ყეშ 

ს, რომ ქართულ სასაუბრო ენაშიც უნდა არსებობდეს 
გარემოების. მიხევით ისეთი თანხმოვნები, რომელნიც წარმოადგენენ 
ხსენებულ ჯგუფთა შორის გარდამავალ საფეხურს. ასოთი თანხმოვნები 

არსებობს და მათ ეწოდება ყრუ #I6ძ1მ0, ე. ი. ყრუ გ–დ–-პ, რადგან ამ 
შემთხვევაში ჩვენი მსჯელობის საგანს უმთაგრესად დ და თ თანხმოვნები 
შეადგენს, ამიტომ ჯერჯერობით შევჩერდებით მათ განხილვაზე. 

ყრუ < 

როგორც ვიცით, ჩვეულებრივი დ (მაგ., დედა-ში) მჟლღერია და 
ამასთანავე უფშვინვო. რაც შეეხება თ-ს, ის ჩვეულებრივ არის ყრუ და 

ამასთანავე სრულ-ფშვინვიერი თანხმოვანი (მაგ, სიტყვაში თავი), 
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თუმცა გარემოების მიხედვით შესაძლოა მისი ფშვინვიერობა შემ- 
ცირდეს, მაგ., შეადარე თ თავ-ში და ვწეროთ-ში, ამ განსხვავებათა მი– 

უხედავად, მათ (დ–თ–-ს) საერთო აქვთ წარმოების ადგილი: ორივე იწარ- 
მოება წინაენის ზედა კბილებთან და მაგარი სასის ჩამოღმართთან შეხე- 
ბით; ამიტომ დ–-თ წინაენისმიერი თანხმოვნებია. მაგრამ ჩვენი გამოკვ– 
ლევით (ხელოვნური სასის საშუალებით) ამ მხრივაც არის მათ შორის 
განსხვავება: დ-ს წარმოების დროს ენის შეხების არე მეტია, ვიდრე თ-ს 

წარმოების დროს. მაშასადამე, ჩვენ შეგვიძლია დ-სა და თ-ს შორის 
განსხვავება ამგვარი სქემით წარმოვიდგინოთ: 

მჟღერი ყრუ 
დ 4 უფშვინვო თ 4 ფშგინვიერი 

შეხების არე შედარ. მეტი შეხების არე შედარ. ნაკლები 

ბოლოკიდური თანხმოვნის დაყრუების წესის თანახმად, ჩვენ ად- 
ვილად შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ ჯ-სა და თ-ს შორის პირველი 
განსხვავების მოშლა, ე. ი. ამ პირობებში (მაგ., ვნებ. ბრუნვაში) დ დაყ- 
რუვდა, მაგრამ ეს სრულიად არ ნიშნავს, რომ მეორე განსხვავებაც 
მოისპო; ჩვენ შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ მეორე განსხვავების მხოლოდ 
დასუსტება, რადგან ფიზიოლოგიურად ყრუს უფრო ეთვისება ფშვინვა. 

ახლა ჩვენ შეგვიძლია ნათლად წარმოვიდგინოთ ის ბგერა, 
რომელიც გვესმის ვნებითი ბრუნვის ბოლოში და რომელიც ტრადიცი- 

ულად დონით გამოიხატებოდა, დღეს კი ზოგნი თანითაც გამოხატავენ: 

ის არ არის დ და არც თ; ის არის ბგერა, რომლის ბუნება ამ- 
გვარია: წინაენისმიერი, ყრუ, უფშვინვო; მოკლედ: წინაენისმიერი ყრუ 

იი6ძ1მ8 . 
ფონეტიკურ ანბანში მას განსაკუთრებული ნიშანი სჭირდება (და 

აქვს კიდეც ფონეტიკურ ლიტერატურაში), მაგრამ სამწერლობო ენაში 
მართლწერისათვის ახალი ნიშანი ზედმეტია. პრაქტიკულად საკითხი 
უნდა გადაწყდეს ასე: ეს ბგერა („დ“) უნდა გამოიხატებოდეს იმ ბგერის 
ასოთი, რომლის პოზიციურ (და ისიც ნაწილობრივს) ცვლილებასაც იგი 
წარმოადგენს, ე. ი. რომელ ბგერასთანაც მას კავშირი არ გაუწყვეტია: 

მათ (დ-სა და ,დ”-ს) საერთო აქვთ უფშვინვობა. წინაენისმიერი ყრუ 

Iიტძ12 უნდა იწერებოდეს დონით. 

დიფერენციაცია 

მე არ შევჩერდები ისეთ შემთხვევებზე, როგორიცაა, მაგალითად: 
მხოლოდ, მარად.., –ზედ და სხვა, თავისთავად ისინიც ფრიად 
საინტერესო მასალაა კვლევისათვის, მაგრამ დღეს მათი მართლწერა 

  

'დ წარმოითქმის ყრუ I6ძ18-დ, ვნებითს გარდა, სხვა გასაზღვრულ პირობებშიც. 
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არავითარ ეჭვს არ იწვევს! აქ შევეხები მხოლოდ ისეთ ფორმებს, სადაც 

ყრუ Iი06ძ1მ6- ს მოველოდით, მაგრამ ასპირატებს (ფშვინვიერებს) 

ვხედაგთ. ასეთია, მაგ., ვკრეფ, ადეძკ, დადექ! და სხვა, სადაც უეჭგელია 
ისტორიულად მუღერებთან (ბ-გ) გვაქვს საქმე, მაგრამ მორფოლოგიური 
დიფერენციაციის ძალით ყრუ ფშვინვიერები გვაქვს: ვკრებ და ვკრეფ–ში 
ერთი და იგივე ძირია (კრებ/კრიბ), და მათ ძირითადი მნიშვნელობაც 
ერთი და იგივე აქვთ. 

ჩვენ ადვილად შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ, რომ მათ შორის 
მნიშვნელობითი განსხვავება იმთავითვე არ არსებობდა და ამიტომ იხ- 

მარებოდა მხოლოდ ფორმა კრებ, სადაც სიტყვის ბოლოში ყრუ IV6ძ12 
ისმოდა, რომლის გრაფიკული ნიშანი ისტორიულად იყო ძ. როცა ენამ 
ს ორი წარმოდგენა ურთიერთისაგან საგრძნობლად განასხვავა, საჭირო 

შეიქნა ეს სხვადასხვაობა გარეგნულადაც გამოხატული ყოფილიყო, ე. ი. 

გკრეძ–ს, სადაც პ ყრუ იი6ძ18 იყო, ორი სახე მისცემოდა”. 
რადგანაც სიტყვის ბოლოში ნორმალურად მჟღერი თანხმოვანი 

ვერ ძლებს, ამიტომ დიფერენციაციის მოთხოვნილების დაკმაყოფილება 

შესაძლებელი იყო ნორმალურად მესამე გვარის წყვილბაგისმიერის 
ხმარებით; ეს კი იყო ფშვინვიერი ყწ მაშასადამე, მნიშვნელობის დიფერ- 
ენციაციამ მოითხოვა ან ხელი შეუწყო მორფოლოგიურსაც, და ამ- 

გვარად დღეს რეალურად (და არა ისტორიულად) ჩვენ გვაქვს ორი 
სხვადასხვა ძირი (ვკრებ და ვკრეფ); მხოლოდ ამიტომ შეიქმნა შესაძლე- 

ბელი, რომ ვკრეფ–ის ფ, სიტყვის ბოლოში მდებარეობით წარმოშობილი 
და დიფერენციაციის მოთხოვნილებით განმტკიცებული გადატანილი 

იყო სიტყვის იგნით: რება კრეფს. 
ატომ დაუკავშირდა კრეფის მნიშვნელობა ფ-არიან ფორმას და 

არა ძ-ანიანს? უნდა ვიგულისხმოთ, რომ საერთო ძირითადი მნიშგნე- 
ლობა ამ ძირისა იყო სიმრავლის და მასთანავე შეგროვების იდეის 

გამოხატვა; ამასთანავე დადასტურებულია ისტორიულად, რომ ამ ძირი- 
თადი იდეის გამოხატვა ხდებოდა ძ-ანიანი ფორმით (ვკრებ). დღეს, რო- 
გორც ვხედავთ, იმ ძირითად მნიშვნელობასთან ახლოს დგას კვკრებ და 
არა ჟკრეფ. აქედან აშკარაა, რომ მას ფორმაც ძირითადის უნდა შერჩე- 

ნოდა; ახალი (ფ-არიანი) ფორმა დაუკავშირდა ახლად განვითარებულ 
მნიშვნელობას. 

ამგვარივე ხასიათის მოვლენას ვხედავთ დადექ – ადექ-ში, რამ- 
დენად აქაც დიფერენციაციას აქვს ადგილი. მისი გავლენა მოედო იმ 
სიტყვებსაც, რომლებიც მასთან დაკავშირებულია ჩვენს ცნობიერებაში 
ისე, როგორც სძინავს და ღვიძავს, უყვარს და სძულს და სხვა; ესაა და– 

ჯექ და დაწექ. ფორმები, სადაც 77 გვაქვს დ –ს და ვ-ს ნაცვლად. ამ 
უკანასკნელი ფორმების ყოველი სხვაგვარი ახსნა საეჭვო იქნება, რად- 

გან ფონეტიკურად დ-სა და ვ-ს კI-დ ცვლა შეუძლებელია. 
  

! მათ შესახებ იხ. ნაწ. 1, გვ. 244 და სხვაგან. 
? როგორც ჩანს, ისტორიულ–გრაფიკული ერთსახეობა დაცული იყო იმ დროსაც, როცა 
მნიშვნელოვანი ურთიერთ შორის საგრძნობლად გან სხვავდნენ. 
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პრაქტი ი მართლწერისათვის ჩვენ უნდა ვეცადოთ არ 
დავარღვიე ი ატორიულ-მორფოლოგიური ერთსახეობა, თუ ძირითადი 

მნიშვნელობის დიფერენცია არ მომხდარა, ესე იგი, თუ ახალი რეალური 
ძირი არ შექმნილა. მაგ., კკრეფ–ში, როგორც აღნიშნული იყო. ახალი 
რეალური შირი გვაქვს. 

მაგრამ დადეგ-ში არა ჩანს ეს განსაკუთრებული მოთხოვნილება. 

რაც შეეხება დაჯეჟსა და დაწე17ჯს, აქ მხედველობაში უნდა იქნეს მიღე– 
ბული ანალოგიის ძლიერი გავლენა საზოგადოდ ენაში. მაგრამ ფორმები 
დაჯექ და დაწექ შეგვიძლია მხოლოდ იმ შემთხვევაში მივიღოთ, თუ 
საერთო ქართულ სასაუბრო ენაში ისინი უფროა გავრცელებული. 
მართლაც, როცა ჩვენ ვამბობთ დადექ, მაგრამ ვწერთ დადეგ, ეს იდევ 
შეიძლება გავამართლოთ (მაგ., ჩვენ ვამბობთ „ქონდა, მაგრამ ვწერთ 
ქონდა): აქ ადვილია მორფოლოგიური სახის დაცვა, რადგან გ და / 

წარმოების ადგილისა და სმენითი შთაბეჭდილების მხრით, დიდად არ 
განსხვავდებიან ურთიერთ შორის. მაგრამ, თუ ქართველთა უმრავლე- 

სობა ამბობს დაჯექ და დაწექ-ს, აქ უკვე ძნელია მორფოლოგიურ- 
ეტიმოლოგიური სახის დაცვა, ე.ი. დაჯედ–დაწევ-ის წერა, რადგან / 

წიდად განსხვავდება ფიზიოლოგიურადაც და აკუსტიკურადაც დ-ვ- 
აგან. 
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IX 

”3” ბბერის მეგათეზისი ქართულშუში' 

თუ ჩვენ დავუკვირდებით ვ-ს მოძრაობას ქართულში, შევამჩნევთ, 
რომ იგი ხშირად იცვლის ხოლმე ადგილს სიტყვებში; მაგ., რვა, მაგრამ 
თვრაზე ი (პირველ სიტყვაში ვ მოსდევს რ-ს, ხოლო მეორეში–წინ 

ძღვის მას); ძველი სლვა–დღევანდელი სვლა, შენიშვნა–უნდა იყოს. 

ჩენიშხვა, ხრავს (იგულისხმება, უნდა გვქონოდა ხრვა), მაგრამ ხვრა და 
მრავალი სხვა. 

როგორც ჩანს, ახალ ქართულში კგ-ს არა აქვს, გარკვეულ მე-' 
ზობლობაში, თავისი მტკიცე დამოუკიდებელი არტიკულაცია, რის 
გამოც მას თანხმოვანთა ზოგიერთ კომპლექსში ვერ დაუჭერია თავისი 

საკუთარი ადგილი სიტყვაში. მაგ., სიტყვა თვრამეტი-ს ცოცხალ წარ- 
მოთქმაში არა ჩანს გარკვევით, თ-ს მოსდევს ვ თუ რ-ს, თუ ერთსაც და 

მეორესაც. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ შემთხვევაში ვ წარმოადგენს წყვილ- 

ბაგისმიერ (ბილაბიალურ) თანხმოვანს, რომელიც აძლევს ბილაბიალურ 
ელფერს როგორც თ-ს, ისე რ-საც, უფრო მეტად კი თ-ს. მაშასადამე, ამ 

სიტყვაში ვ გადასმულია. 
ვ ბგერის ეს გადასმა (მეტათეზისი) ხდება, როგორც ჩანს, ბგერ- 

ათა ისეთ კომპლექსში, სადაც თავმოყრილია სამი ან მეტი თანხმოვანი, 
რომელთაგან უკანასკნელია კ. მაგრამ არც ეს პირობაა საკმარისი იმი- 
სათვის, რომ მოხდეს კ-ს მეტათეზისი. მაგ., ჩვენ გვაქვს შართვა, ხერხვა, 

რისხვა, ძარცვა და მრავალი სხვა სიტყვა, სადაც კ-ს მეტათეზისი არ 
მოხდა, თუმცა ჯგუფში სამი თანხმოვანია და მათ შორის უკანასკნელია 

ვ. ცხადია, კომპლექსში “შემავალლ თანხმოვანთა განსაზღვრული 
თანამიმდევრობაა საჭირო იმისათვის, რომ კ-ს გადასმა 
მოხდეს. ასეთია თანხმოვანთა კომპლექსი, რომელშიც კომპლექსის 
ბოლო კ-ს წინ უძღვის, რ, ლ, მ, ან 6, ხოლო ამათ წინ არის ტყვილბაგის- 

მიერი ხშული, წინაენისმიერი თანხმოვანი ან უკანაენისმიერი თანხ- 

მოვანი. 

ნიმუშები: 

1.წყვილბაგისმიერ ხშულთა მონაწილეობით: 
“ძაბვრა < "ძაბრვა – წ ძაბრავს 

დაფვლა < დაფლვა – დაფლავს 
საპვნა < საპნვა – საპნავს. 

2. წინაენისმიერ ჩესმიერთა მონაწილეობით: 
გაბადვრა<გაბადრვა–გაბადრული 

დათვგრა<დათრვა–დათრობა 
  

' იხ. ნაწ. I, გვ. 209. 
დაბეჭდილია ჟურნ. "მომავალში", 1921 წ., გვ. 10 – 12, სათაურით "მარცვლის საკითხის 

გარ შემო". აქ იბეჭდება ზოგიერთი ცვლილებით. 
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გარითვმა<გარითმვა–გარითმავს 
ნატვრა<ნატრვა–ნატრობს 

თრა<ძრვა– ძრავს 

კაწვრა<კაწრვა–კაწრავს 
წვნა< წნვა– წნავგს 

მობა ზვრა<მობა ზრვა–მობა ზრული 

წაბვლა<წაბლვა–წა ხული<”წასლული 
ბა ბვრა<ბა ბრვა–ბა ბრავს 
დახა შმა<დახა შმვა–დახა შშული 
დანი მცნა<დანი შნვა–დანი მნა>ვს 

3. უკანაენისმიერ ჩქამიერთა მონაწილეობით: 
ჩაგგრა<ჩაგრვა–ჩაგრავს 
ალაგვმა<ალაგმვა–ალაგმავს 
ბუჟვნა<ბუკჟნვა–ბუჟნავს 
მოოკვრა<მოოკრვა–მოოჟრული 

კვლა<კლვა– კლავს 
· ჟვრარკრვა“ კრავს 

აკვმა<ბაკშვა–ბაკმული 
ხვრა< ზრვა– ხრავს 
ხვნა< ხზნვა– ზნავს 
ნაღვმა<ნაღმვა–ნაღმავს 
ჩქამიერ თანხმოვანთა მეტ-ნაკლები მონაწილეობა კომპლექსში, 

რასაკვირველია, არ არღვევს კანონზომიერებას: კანონზომიერება დგინ- 
დება იმ კომპლექსებში, რომლებიც მოეპოვება ამა თუ იმ ენას. მაგ., იშ- 
ვიათია ქართულში ჩქამიერთაგან ბპპ-ფ-პ-ს მონაწილეობა, 

ეტადრე–პირველისა; აგრეთვე იშვიათად გვაქვს „ჯ-ჩ-კ8#სა და ჟ-ს 
მონაწილეობა. ცოტაა ნიმუში აგრეთვე თვით სონორი 4-ს მონაწილეო- 

ისა. 
ამ ნიმუშიდან ჩანს, რომ ქართულში კგ-ს გადასმა ამ პირობებში 

მუდამ რეგრესულია, ე.ი. იგი გადაინაცვლებს ხოლმე სიტყვის თავისაკენ 
(იხ. გვ. 208 და შემდ.). 

გვაქვს შემთხვევები ქართულში, როცა მ გადაისმება ცოცხალ 
წარმოთქმაში ზემოაღნიშნული პირობები გარეშეც (მაგ., 

ბეჭვდა<ბეჯდვა – ბეჭდაკ ს, თხვზა < თხზვა 
–თ ხს ზაკ ს), მაგრამ ასეთი შემთხვევები ძლიერ ცოტაა; ზემოხსე- 
ნებულ პირობებში კი ვ-ს გადასმა აუცილებელია. · 

ანაც თანხმოვანთა ვ-თი გათავებულ კომპლექსებში 

ს წინ შესაძლებელია იდგეს მეტ-ნაკლებად ყველა ექვსი 
სამეულისა და ყველა სრული წყვილეულის წარმომადგენელი, რომ ვ-ს 
გადასმა მოხდეს, ამიტომ ვ-ს მეტათეზისის წესი შეგვიძლია განვაზოგა– 

თ შ ნაირად: 
“ მსმელი თანხმოვნის მომდევნო რვ–ლვ–მვ–ნვ იცვლება 

ვრ–ვლ–ვმ-ვნ-დ. 
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მ. % „ გამოსარკვევია ამ ფონეტიკური კანონზომიერების გამომწვევი 
იზეზი. 

ამ მიზეზს ჩვენ ვხედავთ რ–ლ–-მ-ნ.ს სონორობაში, რომელი 
თვისებითაც ისინი აღემატებიან ჩქამიერ თანხმოვნებს. 

ამ სონორობის გამოა, რომ მათ (რ–ლ–მ–ნ-ს) მეტი შესაძლე- 
ბლობა აქვთ, ვიდრე რომელიმე სხვა თანხმოვანს, იქცნენ მარცვლოვან 
ბგერებად ისეთ ბგერათა გარემოცვაში, რომელნიც მათზე ნაკლები სო- 

ნორობისსაა (იხ. გვ. 148 და შემდ.). მაგრამ, რადგანაც ქართულს არა აქვს 
მარცვლოვანი რ–ლ–მ-6 ფონემები, ამიტომ, ბუნებრივია, იგი გაურბის 
მათი ისეთ კომპლექსში წარმოთქმას, სადაც ისინი მარცვლოვნებად 

უნდა იქცნენ. ზოგჯერ სიტყვათცვლისას რ–ლ–მ-ნ მოექცევიან ხოლმე 

ასეთ კომპლექსებში; მაგ., სიტყვებში: ბადრს, ნედლს, კიტრს, ოფლს, 
იფნს, ნაღმს რულ–9–6 ისეთ გარემოცვაშია, რომ მკაფიო (თითქმის ხე- 
ლოვნურ, არაბუნებრივ) წარმოთქმაში ისინი მარცვლოვნებად გვესმის. 
ბუნებრივ რწყმულ წარმოთქმაში ისინი რედუცირებულია და გვესმის: 

პადრს (გაყრუებული რ-თი) ან ბადს (რედუცირების გზით რ დაიკარგა), 

ადლს (ყრუ ლ) ან ადს, კიტრს (ყრუ რ) ან კიტს, ოფლს (ყრუ ლ) ან ოფს 
(ნ ყრუა) იფნს (ნ ყრუა) ან იფსხ და ა.შ. 

ესა რ–ლ–მ–ნს მარცვლოვნად წარმოთქმის არიდების ის 

ერთ–ერთი საშუალებათაგანი, რომელსაც მიმართავს ხოლმე ქართული 
ნა. 

ე მეორე საშუალებაა კგ-ს გადასმა, როცა იგი ისეთი კომპლექსის 

ბოლოსაა, რომელშიც რ–ლ–მ-ნ მარცვლოვნად უნდა წარმოითქვას. 
ასეთი კომპლექსებია "თანხმ.+რვ–ლვ–მვ–ნვ", მაგ.: ძრვა, სლვა, ხაშშვა, 
ხნვა და სხვა (იხ. ზემოთ ნიმუშები). თითოეულ ამ სიტყვათაგანში 
რ–ლ–მ-ნ მეტად სონორია, ვიდრე მისი წინმდგომი და მომდევნო თანხ- 

მოვანი. მათი მარცვლოვნობის ასარიდებლად ხდება გ-ს რეგრესული 
გადასმა; ამგვარად მიღებულ კომპლექსში რ–ლ–მ-ნ აღარ აღემატებიან 
სონორობით ერთ–ერთ მეზობელ ბგერას, სახელდობრ–მომდევნო 
ხმოვანს, რის გამოც ისინი წარმოითქმიან უმარცვლო ჩვეულებრივ 

რ–ლ–მ–ნ-დ. 
როგორც ვხედავთ, ვ-ს მეტათეზისის საკითხი ქართულში დაკავ- 

შირებულია მარცვლის საკითხთან (ის. გვ: 145 და შემდ.). 
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X 

აბრუპბივები ანუ მკვეთრი, სშულები ქარ– 
თულში (კ-– გ-პ) 

18ი065-ი26ძ106-ს პრობლემის ერთ მნიშვნელოვან ნაწილს წარ- 

მოადგენს საკითხი იმ ხშულ თანხმოვანთა შესახებ, რომელთაც ქართუ- 

ლად "მკვეთრი" ვუწოდეთ, ხოლო რუსულად CMხIყყხი IL00IმI8VIM616 
ჰქვია”, ასეთ თანხმოვნებად ითვლება ზოგიერთ ევროპულ ენათა გან- 

საზღვრულ ფონეტიკურ პირობებში მყოფი X-L-დ. მაგრამ რაც შეეხება 

თვით L-L-ნ-ს ჩვეულებრიგ სახეს, ეს ასე თუ ისე 
გამორკვეულია თითოეული ენისათვის ცალ-ცალკე. მათ თან ახლავს ამა 

თუ იმ ოდენობის ასპირაცია. მაგრამ ამოცანას წარმოადგენს L–-C–ი-ს ის 
სახეები რომელთა წარმოთქმისას თითქოს ფშვინვას (ასპირაციას) 
ადგილი არა აქვს. ამ უკანასკნელი ბუნების ხშულნი (="მკვეთრნი''): 
ა)ევროპულ ენებში დამოუ კიდებელ ფონემებს არ წარმოადგენენ, რის 
გამოც, ბამათ ევროპის სამწერლობო ენებში გრაფიკული გამოხატუ- 
ლება არა აქვთ. ქართულში კ-ტ-პ-ს მკვეთრობა აშკარად არის 
გამოხატული: ისინი დამოუკიდებელ ფენომებს წარმოადგენენ და გრა– 
ფიკული ნიშნებიც თავისი აქვთ. ამიტომ ქართული კ–ტ-–პ-ს შესწავლას 

უაღრესი მნიშვნელობა ექნება საზოგადოდ L6ის65-იი0ძ1მ6-ს საკითხის 
გასაშუქებლად და, კერძოდ, მკვეთრთა საკითხისათვის” 

ო. 9ესპერსენის თანახმად, არსებობს ხშულთა ექვსი კლასი“; 

მაგრამ მისი აზრით თითოეულ ენაში არსე- 
ბობს მხოლოდ ორი კლასი, ურთიერთ შორის 

მტკიცედ , განსხვავებული და "სიტყვათა განსასხვავებლად გამო– 
ყენებული”; მის მიერ რომ მხოლოდ ევროპული ენებია მხედველობაში 
მიღებული, ამას ამტკიცებს ქართული, სადაც ფაქტობრივ (და გრაფი- 

კულადაც) მტკიცედ განსხვავებულია ურთიერთისაგან ხშულთა სამი 

  

' იხ. ნაწ. I. გე. 80 და შემდ. 
დაბეჭდილია თბილისის უნივერსიტეტის "მოამბეში", II, 1922-1923 ფწწ., გვ.113–128. 

სათაურით მკვეთრი ხშულნი ქართულში". აქ იბეჭდება მნიშვნელოვანი ცვლილებებით. 
10.)ი506-56ი, Lიხ,ხსიჩ ძი, ნსიილVIL 2, Lი». ს 86VI. 1913, გვ. 104. და შემდ. 

აქვე შევნიშნავ, რომ ჰ.შუხარდტის მიერ კ–ტ-–პ-სთვის მიღებული "მტკიცე" (ჩ0ILL) გუ- 

ლისხმობს ქ–თ–ფ-ს "რბილ" (VCICნ) თანხმოვნებად, რაც მიუღებელია ყოველი თვალ- 
საზრისით (იხ. მისი VIხCL ძგ§ CC01015CLLC, გვ. 10). 1938 წლიდან მათ ვეძახით აბრუპ- 

ივებს (ლათ. მხIსიVI0 “მოწყვეტა, მოგლეჯა'). 
სრიაბრი თანხმოვნები აქვს ოსურ ენას, რაც კავკასიურ ენათა გავლენით აიხსნება. იხ. 

აგრეთვე 80. MV9იი60, 0CCIVIIVCMMC ე00/ს1 5. II, 1882, გვ.18. 
% სამგვარი (6იV06§: ა) სრული ასპირაციით, ბ)მცირე ასპირაციით და გ)მკვეთრნი. 

? სამგვარი ი1601მ6: ა)ყრუ, ბანახევრადყრუ და გ)ნამდვილი I6ძI0C (ხსენ. შრომა, გვ. 
103 და შემდგ.) ! 
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კლასი (1ცკ–ტ–პ, 2./-თ–ფ და 3.,გ–დ–პ) და გამოყენებულია სიტყვათა 
განსასხვავებლად (1. კარი, ტარი, პარი; 2.უსრი, თარი, ფარი; 3. გარს, 
დარს, 

ამგვარად, ერთი თვალის ა ბითაც ნათელია, თუ რა დიდი 
მნიშვნელობა ექნება პართულის აა ულთა შესწავლას. ზოგადი 

ფონეტიკისათვის: ის, რაც ევროპულ ენებში ჩანს მხოლოდ გარემოების 

მიხედვით (და აქა-იქ დიალექტურადაც), ქართულში ნათლად არის 
გამოხატული და მთელი ენის ბგერათა სისტემას ახასიათებს! 

ამჟამად აზრად გვაქვს: ა)გამოვარკვიოთ ქართულში კ–გზ–-პ-ს 
ბუნება სხვა ენის ბგერებთან შედარებით, სახელდობრ, რუსულისა, 

რომლისაგანაც ამ ერთი საუკუნნახევარის განმავლობაში მრავალი 

სიტყვა უსესხნია ქართულს, და ბ)გამოვთქვათ რამდენიმე მოსაზრება 
მკვეთრობის მიზეზებისა და მკვეთრთა წარმოების ფიზიოლოგიურ პი- 
რობათა შესახებ. 

მართალია, უკანასკნელი სიტყვა ექსპერიმენტს ეკუთვნის, მაგრამ, 

ჩვენი აზრით, საკმაო ნათელს მოჰფენს ბგერის ბუნების შესწავლას იმის 
გამოკვლევაც, თუ როგორ აღიქვამს თვით ხალხი სხვა ენის ამა თუ იმ 

ბგერას მშობლიური ენის ბგერებთან შედარებით; ამისათვის კი მდიდარ 
მასალას წარმოადგენს ნასესხები სიტყვები“... 

მეცხრამეტე საუკუნიდან დაწყებული ქართულ სასაუბრო ენაში 
მრავალი სიტყვა შემოვიდა რუსული ენიდან: ზოგი წმინდა რუსული და 
ზოგიც ევროპული სიტყვა–რუსული ენის გზით; მრავალი მათგანი ქარ- 
თულ სამწერლობო ენაშიც შეიჭრა. ჩვენი მიზნისათვის განსაკუთრებით 
საყურადღებოა, თუ როგორი ბგერითი სახე მისცა თვით ხალხმა თავის 

სასაუბრო ენაში უცხოურ სიტყვას, როგორ გამოიყენა ქართველმა ხალ- 
ხმა სესხების დროს საკუთარი ბგერითი მასალა, რომელიც არსებითად 

განსხვავდება სხვა (ამ შემთხვევაში რუსული) ენის ბგერითი მასალისა- 
გან. ეს შედარება მით უფრო საყურადღებოა, რომ აქ გამოირკვევა რამ- 
დენადმე თვით რუსული ბგერების ხასიათიც რომ ავიღოთ, მაგალითად, 

ისეთი ნასესხები სიტყვა როგორიცაა, ლაფათქა (M0იმI%L2) და 
მოვიგონოთ, რომ, ზოგი ფონეტიკოსის აზრით, რუსულს მკვეთრი 

L-I-ი აქვს (მაგ., იგივე იესპერსენი, L6ჩხსიხ...გვ. 104), ორივე 

ენისათვის საყურადღებო მოვლენას აღმოვაჩენთ: რუსული M-–X-ი-ს 

გადმოტანის დროს ქართველმა გამოიყენა თავისი ენის სრული ას- 
პირაციის მქონე /1-თ–ფ და არა კ––ტ-წ3: ცხადია, რომ ქართველის ყური- 

სათვის რუსულ «C-–+-ი-ში საკმაო ასპირაცია ისმოდა. უეჭველია, ქარ– 

  

' თავისებური M-I–ი-ს არსებობა ქართულში აღნიშნული აქვს 51CV6§-ს (C(სიძ70986 ძი 

ჩხ0იCIIM.5, Lხ2. 1901, გვ.141). 

% დღემდე ამ გზას მიმართავდნენ ხოლმე უმეტესად ისტორიულ-ფონეტიკურ ძიებაში, 
ხოლო აღწერილობითი ფონეტიკა მას საკმაო ყურადღებას არ აქცევდა. 
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I 
თული ასპირატები განსხვავდება რუსული M-I-ი-საგან. მაგრამ ეს 
განსხვავება იმდენად არსებითი არ არის, რამდენადაც ქართულ კყ–ტ-–-პ- 

სა და რუსულ L-–1– ი-ს შორის: ოდნავი ასპირაციაც კი რომ ახლდეს 
ქართულ ჰ-ტ-პ-ს, მაშინ უფრო შესაძლებელი იქნებოდა რუსული 

+-ი-ს ქართული კ–/8-3-თი გადმოღება, ვიდრე #-თ–ფ-თი, რადგანაც 
ქ თ ფს სრული ასპირაცია აქვს, რაც უიარაღოდაც აშკარად ჩანს. 
რულიად მარტივი ექსპერიმენტითაც ადვილად შეიძლება ნათქვამი 
ნათელყოფა: პირთან ახლოს მიტანილი ასანთის ალი უფრო მეტად 
გადაიხრება /-თ–ფ-ს წარმოების (სკდომის) დროს, ვიდრე რუსულ 

LX+-ი-ს წარმოებისას; ხოლო ქართ. კ–ტ–-Iწ-ს წარმოების დროს ალი 

ოდნავადაც არ გადაიხრება, რადგან მათ ფშვინვა არ ახლავს, თუ მხედ- 
ველობაში არ მივიღებთ (და არც მისაღებია) ჰაერის იმ მცირეოდენ მა- 
რაგს, რომელიც თვით პირშია და გარეთ გამოირეკება ხოლმე სკდომის 

ძალით. აქედან დასკვნა: 1.რუსულ M-–+-ი-ს მკვეთრი არ ეთქმის; 2. ქარ- 
თულ ყ–/8-პ-ს ფშვინვა არ ახლაგს. 

ე არ შეიძლება აქვე უყურადღებოდ იქნეს დატოვებული ზოგიერთი 
კვლევრის მოსაზრება, თითქოს ქართულს (I8§0. მეგრულს) თავისე- 
ბური ჰქონდეს არა კ-–ტ–პ, არამედ –თ“-ფ“ „ჰ.შუხარდტი პირდაპირ 
ამბობს, რომ ქართველის სმენა ვერ არჩევს თავის კ–ტ–პ-ს რუსული 

L–-X-წ-საგანო (იხ. იქვე); მას მოჰყავს ფეჩი (9M6Vხ) და ოჩტა' (ი0V782), 

სადაც, მისი აზრით, პ უნდა ყოფილიყო სიტყვის თავში, მაგრამ მომ- 
დევნო #ს გავლენით ფ-დ იქცა, ავტორის მოსაზრება რომ მართალი 

იყოს, მაშინ ქართულში უნდა გვქონოდა ფეჩენიე და არა პეჩენიე“ (ოი896- 

Mხ6); მეორე მხრით, უნდა გვქონოდა პოჰოდის და არა ფოფოდია 

(იიიმ»ხ#9), პუდი და არა ფუთი (IVI) და მრავალი სხვა (იხ. ქვემოთ) 
აქედან, რა თქმა უნდა, იმის დასკვნაც არ შეიძლება, თითქოს ქართული 

ფ რუსულ II-ს უდრიდეს: აქედან მხოლოდ ისა ჩანს, რომ ქართული პ 

არსებითად განსხვავდება რუსული ი-საგან. 
ულ შეცდომად უნდა ჩაითვალოს, ჩემი აზრით, აგრეთვე ქ- 

სათვის სპირანტული ხასიათის მიწერა (ყოველ შემთხვევაში დღევან– 
დელი სასაუბრო ქართულის ქ-სათვის)”: სხვას ყველაფერს რომ თავი 

  

'სილბოსა და სიმაგრის მხრივ განსხვავებაზე ლაპარაკი აქ ზედმეტია, რადგანაც სამივე 

ხშული #0021%მ-ში “მაგარია”, მაგრამ ქართულში ფშვინვიერებითაა გადმოტანილი. იხ. 

#.ILგიგხ6/M. MVI06MხCXMV6 306, II 8ა5Iი9., გვ. 31 და 5CჩსიCჩგიძL, გვ. 10, 

ჯაღაც ქ "რბილ” თანხმოვნადაა მიჩნე ლი. 
იხ. უხარდტი, ხსენ. შრ, გვ. · 

1 ქართულში უფრო ხშირია ფოშტა 

“ერთი ამგვარი "გამონაკლისი" ავტორსაც მოჰყავს, სახელდობრ კუჩერი; მაგრამ, რამდე- 
ნადაც ვიცი, ხალხში ქუჩერი-ც წარმოითქმება. 

?იხ. #.LIგ.მ0CM, ხსენ. შრ. გე.31. 
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დავანებოთ, რუსული ენის X (სპირანტი) ქართულში ჩ რივ ხ 
გადმოდის და არ არც ერთხელ ქ-დ: ხუდოენითი, სახეინი, ხოლერა და სხვა. 

ჩგენ ვფიქრობთ, რომ ა) ქ–თ–ფ თანაგვარი ბგერებია და ბ)უდრიან 

იმ სრული ფშვინვის ბგერებს, რომელთაც «ესპერსენი უწოდებს ხ6- 

ხIმ56იC V 6I§CჩI0§§Iმი(6- ს (L6ი;ხსიის, გვ. 103). 

რუს.  >ქართ. ქ ან კ 

რუსულიდან ქართულში სხვადასხვა დროს და სხვადასხვა წრის 

მიერ შემოტანილი #-ს მქონე სიტყვებია, მაგალითად, შემდეგი: 

ა) MX>ქ/ დურაქი (MV09M), ლაქი (M8M), ლაქია (M8M6M), პლატუქი 

(ი»8I6%X), სალფეთქი (CმIC6IX8), სტაქანი (C»მMC0VI), ჯტალერქი 
(C206IMX2), ქა.ართოფილი (#28016066), ქაში («8III8), ქუჩერი (MმM6%), 

ქუხნა («VX99), ჩოთქი (III6IM2), ჩულქი (MVMIII. ძნელია გადაწყვეტით 

იმის თქმა, თუ ვის მიერ და როდის არის შემოტანილი ეს სიტყვები ქარ- 

თულ ენაში, მაგრამ ვფიქრობთ, რომ ა)რუსული ენის არმცოდნეთა ან 

ცუდად მცოდნეთაგან და ბ) უფრო ადრე, ვიდრე 
ბ) #>კ: აკოფი (0M6ი), აკოშკა (0M6LIM0), ზაკუსკა (38MVCMგ), 

კონკა (X690Mმ), კრიშა 0-დხIIVმ), პოლკი (00MV), პომოშნიკი 

(ი0M6VIVMVM%), უჩენიკი (6/96IM#%), შკაფი (IIMმ0) და სხვა მრავალი. მა- 

სასადამე, რუსულ M-ს ქართულში მიუღია ქკLს ან კ-ს სახე. 
გასული საუკუნიდან მოყოლებული რუსული ენა თანდათან სა- 

საუბრო ენად იქცა ქართველთა განათლებული წრეებისათვის: თუ 

რუსულად მოსაუბრე ძველი ქარ თველი ინტელიგენტი არ ცდილობდა 
დაეცვა სწორი ქართული წარმოთქმა, იმ შემთხვევაში, რამდენადაც იგი 

ევდა რუსულის სწორ წარმოთქმას, იმდენად მის მშობლიურ წარ- 

მოთქმას რუსული წარმოთქმის ელფერი ეძლეოდა, რაც, უმთავრესად, 
ქართუ ულ ბგერათა თანდათანი შეცვლის შედეგი იყო ულ ენაზე მო- 
აუბრეთა წრეში. მაგალითად, რუსულის კარგად ი მსოლნეთა წარ- 

მოთქმაში ქართულ წ-ს შედარებით უფრო წინა არტი კულაცია ახასი- 
ათებს. სხვათა შორის, ამგვარად ქართულმა კ–ჟ-პ-მ თავისი "მკვეთრი" 

ხასიათი თანდათან იცვალა მათ წარმოთქმაში და რუსულის L-–+-ი-ს 

დაემსგავსა. ამიტომ ხდებოდა, ჩვენი აზრით, რომ რუსული #– I-ი ქარ- 
თულში ჩვეულებრივ კ–ტ-პ>ს სახით გადმოდიოდა; უწინ კი, როცა 

ქართულ მკვეთრთა ბუნება დაცული იყო, კ–ტ-–ჰ არ უდგებოდა რუსულ 
L-ის და ამიტომ #–თ–ფ-ს სახით გადმოდიოდა. ხალხში ნამდვილი 
მკვეთრებია შენახული; ამიტომ, თუ თვით ხალხი (რუსულის ნაკლებ 

მცოდნე) ისესხებს M–X–ი-ს მქონე სიტყვებს, უმეტესად წარმოთქვამს 
მათში ს, საკმაო მნიშვნელობა უნდა ჰქონდეს გრაფიკასაც: რო- 
დესაც რუსულ ენას ქართველი მასწავლებელი ასწავლიდა, ანბანის 
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რიგის თანახმად ამბობდა: «=კ და ორივეს ერთნაირად წარმოთქვამდა; 
ხოლო როცა რუსი ასწავლიდა ქართველ ბაგშვებს, #M-სა და კ-ს 
განსხვავებულად წარმოთქვამდა, მაგრამ გრაფიკულად მაინც #M=კ. მაშა- 
სადამე, ანბანის რიგის თანახმად, რუსულს არ აღმოაჩნდა ქჟ, ხოლო ამავე 

მიზეზით რუსულ XL -ს მიაწერეს კ-ს ბუნება... 
ამგვარად აკუსტიკური წარმოდგენა კჟ ბგერისა იცვალა რუსული 

წარმოთქმის გავლენით, ოპტიკური წარმოდგენა კ ბგერისა დაუკავ- 

შირდა რუსულ X#-ს; აქედან ცხადია, თუ რატომ გვაქვს გადმოტანილი 

მრავალ შემთხვევაში რუსული ML ქართულ კ-დ. 
ამას უნდა მიემატოს შემდეგი: 

მრავალ შემთხვევაში, როცა ქართულში ჩვენ ვხედავთ M# =კ-ს, 

რუსულში ეს LC სუფიქსის ელემენტია (ზაბოჟნიკი–-Cმ00XMVVMM, უჩე- 

ნიკი–VყCIIMM ბოთლიკა–6VXხIVIMXმ კარზინკა–V003MIMმ). თუ 
მოვიგონებთ, რომ კ-ს მქონე სუფიქსები ქართულსაც აქვს (წიგნაკი, 
ცხენუკა, დედიკო...), ჩვენთვის ცხადი იქნება, რომ აქ ერთგვარ ანალო- 
გიას აქვს ადგილი, რადგანაც ქ-ს მქონე სუფიქსი ქართულს არა აქვს. 

მაშასადამე, რუსული M-ს ჩვეულებრივი მოადგილე ქართულში არის ქ; 

ხოლო თუ რუსულ #–ს ქართველი მიიღებს კ-დ, ეს ხდება მხოლოდ გან- 

საზღვრულ პირობებში, რომელთა საერთო გათვალისწინება ყოველ 
შემთხვევაში შესაძლებელია. სახელდობრ, ეს პირობები, რომელნიც 

ხელს უწყობენ X -ს კ-ად აღქმას, შესაძლებელია იყვნენ შემდეგი ხასი- 
ათისა: ააი ს ტორიული ( ე. ი. ბგერათა სისტემის თანდათანი 
ცვლილება რუსული ენის გავლენით), ბ)გ რაფიკული (ამ 
ემთხვევაში ანბანის რიგი და ის გარემოება, რომ რუსულში არსებობს 

მხოლოდ ერთი ნიშანი (C), ხოლო ქართულში ორი კ-ე, და 
გ)მ ორფოლოგი უ რი (ქართულში კ ბგერიანისა და რუსულში 

X ბგერიანი სუფიქსების არსებობა). 

რუს. I >ქეართ. თ ან ტ 

რუსულიდა ქართულში სხვადასხვა დროს და ამა თუ იმ წრის მე- 

ოხებით შემოსული 1-ს მქონე სიტყვებია, მაგალითად, შემდეგი: 

ა) + >თ: ბოთლი (6Vოჰთნ), თოთა (7619), თულუფი დ0VMVIი), 

ლაფათქა (M0087%2), სალდათი (C09X21), ქართოფილი (M80706თ6/%), 

ჩოთქი (CIIICIX8) და სხვა. 
ამათზე უფრო გვიან, ან რუსულის უკვე კარგად მცოდნეთა მიერ, 

შემოტანილი უნდა იყოს, მაგ., შემდეგი სიტყვები: 
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ბ) «+ >ცღ: ზონტიკი (ვ0ცIწ0), კარტა («8018), სტოლბა (010ი6), 

სტოლი (თი»), სმეტა (CM6+2), ტეტრადი (+609), ტუზი (+XV3), 
შტრაფი (ძოომდთ) და მრავალი სხვა. 

მაშასადამე, რუსულ + -ს ქართულში მიუღია თ-ს ან ტ-ს სახე, 

რაც ითქვა ზემოთ “X>7ან კ-ს შესახებ, იგივე ითქმის, იისLმII§ თისI(მი- 
მოთბა 1 >თ ან ტ”-ზედაც, მხოლოდ აქ უნდა აღინიშნოს შემდეგი გარე- 

ა: 

ჩვენს ენას არა აქვს ისეთი სუფიქსალური ელემენტი, რომელშიც 

ფტ იყოს; რუსულშიც ნაკლებადაა + -ს მქონე მაწარმოებელი სუფიქსი, 

მაგრამ მაინც არის, მაგ.: 6M+X%I#M, M0I6II6IM, M«0209088XხIM, 

MნVII088XხI7. მაშასადამე, ისეთ ანალოგიას, რომელიც რუსულ X#-ს კ-დ 

გადმოტანას ხელს უწყობდა, აქ (ე.ი. -ს ტ-დ გადმოტანაში) ადგილი არ 

ექნებოდა. როდესაც რომელიმე რუსულ სიტყვაში, მაგ., C0/I2”-ში, 

ქართველს რუსული X ესმოდა, მას უნდა შეჰქმნოდა აკუსტიკური წარ- 

მოდგენა მხოლოდ თ-სა, რადგან 1) რუსული + -ს ოდნავი ფშვინვა მო- 
აგონებდა მას ქართულ თ-ს და 2) არავითარი ანალოგია სუფიქსალური 

ელემენტისა არ არსებობდა, რომ 8 აღექვა რუსული I-ს გამგონეს. 
პირიქით, როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი, ქართულში კ-ს მქონე 

სუფიქსების არსებობა ამკვიდრებდა რუსულ სუფიქსალურ #-ს ქარ- 

თულში კ-ს (და არა ქ-ს) სახით. სამაგიეროდ, ქართულში #8 კომპლე- 
ქსის სიხშირე (ბტვა, სტუმარი, ნე სტიანი..) ხელს უწყობდა რუსული 

ლ-ს ქართულში ბტ-დ გადმოსვლას. მართლაც, ძალიან ხშირად 

რუსულში CI-ს მქონე სიტყვები ქართულში #ჩტ-ს მქონედ გადმოდიან: 
სტოლი, სტაქანი, ზრაბტი, –ისტი (გიმნაზი სეტი) და მრავალი სხვა. 
ყველაზე მნიშვნელოვანია ის ფაქტი, რომ რუსულ (და საერთოდ ყველა 

ენის) CL -კომპლექსში I-ს აკლია ფშვინვიერობა მის წინ მდგომი C-ს 

გავლენით. ამიტომ CI-ში + უკვე რუსულში უახლოგდება მკვეთრს. 

მაშასადამე, აქაც თამამად შეგვიძლია რუსული +-ს მოადგილედ 

ქართ. თ მივიღოთ; მაგრამ, თუ ჩვენ X-ს ნაცვლად ქართულში ჯ8 გვაქვს, 

ს აიხსნება იმავე პირობებით, რომელნიც X-სათვის იყო მოყვანილი, 
მესამე მუხლის გამოკლებით, მაგრამ სამაგიეროდ ფონეტიკურის მი- 
მატებით (იგულისხმება ისეთი შემთხვევები, როცა სტ კომპლექსი ქარ- 

თულში გვაქვს რუსული CL კომპლექსის ნაცვლად). 

რუს. IL>ესრთ. ფ ან პ : 

რუსული ენის ი-ს ქართულში სხვადასხვა დროს: სხვადასხვა 

წრის მეოხებით მიუღია ან ფ-ს ანდა პ-ს სახე, რაც ჩანს შემდეგი 

მაგალითებიდან: 
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ა) 9 >ფ: აკოფი ან აკოფა' (0M0ი), თულუფი (IVIVI), ლამფა 
თმMიI8), ლაფათქა (ილი შIX#%მ, ფარიზი (IIმ0MX. საბასთან) სუფი (CVი), 

ფას (იმC), ფეჩი (I6ყხ), ფოფოდია (ი0იმ/(69), ფოშტა (ი0ყ#2), ფუთი 

(იVXI) და სხვა. 
ბ) I>პ: აპეკუნი (0095%V8), პარი (020), ჰპადოში (ი0ყ0I88გ), პეჩე- 

ნიე (ი6M6CVხ6), პეპელნიცა (ი6ი6/MხVMII8), პოლი (004), პრატაკოლი 

(იი010%0), პრისტავი (ი0Mი»28), სპიჩკა” (C0VყMმ2), შპილკა 
0სიMიხ%2) და სხვა. 

რაც ითქვა V«-სა ან X-ს შესახებ, იგივე ითქმის ი-ს შესახებაც, სა- 

თანადო ცვლილებებით. აქ ის გარემოება იქცევს ყურადღებას, რომ 

რუსული ი თავისთავად უფრო ხშირად იძლევა პ-ს ქართულში, ვიდრე 

M-კ-სა და +-ტ-ს. წ >ფ-ს მაგალითები რომ ძალიან მცირე იყოს ქარ- 
თულში, მაშინ იძულებული ვიქნებოდით ერთი ბუნების ბგერებად 

გვეცნო რუსული ის. და ქართული ჰ), და ამიტომ: ან ჰ უნდა გამოგვერიცხა 

ქართულის მკვეთრთა რიცხვიდან, ანდა რუსული #I -სათვის მიგვეწერა 

ამგვარი (მკვეთრის) ხასიათი. მაგრამ, ერთი მხრით, ი >ფ-ს მაგალითები 
არც ისე მცირეა და, მეორე მხრით, აპრიორულად შეიძლებოდა გვეთქვა, 
რომ ქართულს უნდა ჰქონდეს მკვეთრი ჰ), ასე ვთქვათ, ფ-ს საპირისპი– 
როდ, როგორც კ-სა და ტ-ს აქვს #/ და თ სიტყვათა განსასხვავებლად 

გამოყენებული (იხ. ზემოთ). რაც შეეხება იმას, რომ რუსული ს უფრო 

ხშირად გადმოდის ქართულში პ-ს სახით, თუმცა არც ი რუსულში და 
არც პჰ ქართულში არ წარმოადგენს სუფიქსალური ნიშნის ნაწილს, – 

ამას ჩვენ ვხსნით პ-ს ნაკლები სიმკვეთრით თვით ქართულში კ-სა და ტ- 
სთან შედარებით; მაშასადამე, თუ ქართული პ ნაკლებ მკვეთრია, ამით ის 

უფრო უახლოვდება რუსულ ი-ს, ვიდრე კ–ტ–რუსულ L-#I-ს; ამიტომ 

უფრო შესაძლებელი იყო X-ს ჰ-დ გადმოტანა, ვიდრე L–I-სი–კ–ჟ-დ. 

რაც შეეხება იმის ახსნას, თუ რატომ არის პ ნაკლებ მკვეთრი 
შედარებით სხვებთან (ე.ი. ყ/–უ-სთან) ეს შემდგომში მდგომარეობს: სამ 
ასპირატს (#-თ–ფ) შორის ფ ყველაზე მეტი ფშვინვით არის 
ნაწარმოები: ფ-ს წარმოების დროს გაცილებით მეტ ჰაერნაკადს 
ვგრძნობთ ვიდრე ჯ#-თ-ს წარმოებისას; ეს ჩანს მათი წარმოების დროს 

ხელისგულის პირთან მიტანითაც: თუ პს, ასე ვთქვათ, აკლია 
მკვეთრობა, სამაგიეროდ ფ–ს ზედმეტი აქვს ასპირაცია, და ამიტომ მათ 
შორის განსხვავება საკმაოდ არის დაცული სიტყვათა განსასხვავებლად. 

ჩვენ რომ იძულებული ვიყოთ პროპორციით გამოვხატოთ, ერთი მხრით, 

/-ტ-ს დამოკიდებულება შესაფერ ასპირატებთან (ჟ-თ) და, მეორე 
'ამ უკანასკნელში ჩანს აგრეთვე ხალხური (იმერული) ეტიმოლოგია: რუსული სიტყვა 
ააზრიანებულია საკუთარ სახელთან დაკავშირებით (ალბათ, ხუმრობით). 
გამიგონია აგრეთვე სფიჩქა და სპიჭკა. 
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მხრით, პ-სი 
ჰე ლტ-თ=პ: 

შესაჭლოა პ-ის ნა კლები მკვეთრობა საერთო მოვლენა იყოს ყველა 
ენისათვის. 

მაშასადამე, აქაც იგივე უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ 

რუსული 2-ს ბუნებრივი მოადგილე ქართულში არის ფ, მაგრამ, თუ 

გვაქვს ი=>ფ, ამას ხელს უწყობდა შემდეგი პირობები: ა) ი ს ტ ო - 

რიული, ბ) გრაფიკული დღა გ) „ფონეტი- 
კ ურ. ი ” (იგულისხმება პ-ს ნაკლები მკვეთრობა ქართულში). 

აღვნიშნავთ აქვე, რომ რუსულიდან ოსურში ნასესხები სიტყვები 

გამოიყენა პროფ. ვს. მი ლლერმა, სხვათა შორის, ოსურ თანხ- 

მოვანთა შესწავლის მიზნით (იხ. მისი 006+#IICMXM6 3110XL6I, 9. II M00V- 

ხმ 1882, გვ. 16 და შემდ., აგრეთვე მისი C0556LICმ, MI 0CM8ცმ 1907, გვ. 75, 
76); მაგრამ მ ი ლ ლ ე რმ ა „ვერ გამოარკვია საოლოოდ ოსურისა 

და რუსული L-++-ი-ს ურთიერთმიმართება, რადგან მის მიერ არ იყო 

გათვალისწინებული 1) წრე, რომელიც სესხულობდა სიტყვას რუსუ- 
ლიდან; 2) დრო, როდესაც ეს სესხება ხდებოდა და; 3) თანდათანობითი 
„–ვლილება ოსურ ბგერათა რუსულის გავლენით; ამით აიხსნება ის გარე- 
მოება, რომ არა ჩანს მ ი ლ ლ ე რ ი ს შრომებიდან, თუ რატომ გად- 

მოდის ზოგჯერ რუსული #- ოსურში კ-ს სახით (ბულკონ-ი0/IMX08LM#%, 

კურუფა – #Xი9VI90I2), ან რუსული ნ–პ-დ (პალეთ – 30090+); ი ზოგჯერ 

გადმოდის ფ-დ (კაფუსკა – M#8VVCIმ, ფოლკ – 00%) და სხვა. 
ამგვარად, შეიძლება განხილულიდან შემდეგი დასკგნა გამოვიტა- 

,ფ- სთან, პროპორცია დაახლოებით ასეთ სახეს მიიღებდა 

ოთ: 

ა. ქართული კ–ტ-პ-სა და რუსულ L–I–ი-ს შორის არსებითი 

განსხვავებაა; 

ბ. განსხვავებაა აგრეთვე ქართულ ქ–თ–ფ-სა და რუსულ L-–+-–IVI-ს 
შორის, მაგრამ ეს განსხვავება არსებითი არაა; 

გ. რუსული L–+I–ი-ს ჩვეულებრივი მოადგილე ქართულში არის 

დ. როდესაც რუსული X-I-ი-ს ნაცვლად ქართულში გვაქვს 
ტ-–პ, მესამე მუხლში მოყვანილი წესის წინააღმდეგ –, ამის მიზეზი 

ესაძლებელია იყოს: 1.ი ს ტორიული (სამივე ბგერისათვის), 2. 

გრაფიკული (აგრეთვე), 31. მორფოლოგიური («კ 

სათვის) და 4.ფ ონე ტიკური (თ>სტ-სადა ი –პ- სათვის). 
რაში მდგომარეობს მკვეთრობის მიზეზი საერთოდ და ქართული 

კ–ტ-პ-ს მკვეთრობისა კერძოდ? 

  

! ქართული პ რომ ნაკლებ მკვეთრია, მაგალითად, კ-სთან შედარებით, ჩანს, სხვათა შო- 
რის ქართულიდან ოსურში გადატანილი სიტყვებიდანაც: ოსური საფონ (საპონი), მა- 

გრამ კირი, კამბეც, დეკანოზი და სხვა (80. MVMII9I66, C55C(1Cმ. გვ.75...) 
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ჰ. გუცმანი ფიქრობს, რომ I6ის65-სათვის ენის შეხების არე სა- 

სასთან ნაკლებია, ვიდრე იი6ძ1მ6-სათვის!; თუ ამას მიგუმატებთ პროფ. 

ტომსონის მოსაზრებას, რომ შეხების არე ნაკლებია საარტიკულაციო 

ორგანოთა მეტი დაჭიმვის გამო და ამგვარად წარმოებულ ხშულთა სიმ- 
კვეთრე ამით აიხსნება”, საფიქრებელია, რომ ამ მომენტებში ხედავენ ის– 
ინი სიმკვეთრის მიზეზს; ა) საარტიკულაციო ორგანოები მეტად 
დაჭიმულია და ბ) ენის სასასთან შეხების არე ნაკლებია, რაც შეეხება 
დაჭიმულობას, ქართულიდან ცხადად ჩანს, რომ კ–ტ-პ-ს სიმკვეთრეს 
ეს არ ჰქმნის: თუ თქვენ განზრახული გაქვთ ამათი თქმა, რამდენად 

მოდუნებულიც არ უნდა იყოს ორგანოები, მშვენივრად ისმის კ–ტ–პ და 
პირიქით. ორგანოთა ვერავითარი ენერგიული დაჭიმვა ვერ აქცევს 

ქთფისან ყი 8) მალეე ასვე ' მოსაზრება, მეორე (შეხების კიდ ომ მივიღოთ ი ი მოსა ა, ი 
არის სიმცირე) მაინც არ მართლდება, რაც ნათლად ჩანს მათი პალატის 
გრამებიდან, რომლებიც დასახელებულ ავტორთა მოსაზრების სასარგე- 
ბლო ეფექტს არ იძლევა იმ შემთხვევაშიც კი, როცა განზრახ ენერგიულ 
არტიკულაციას ვაწარმოებთ თვით ტ-ს წარმოთქმისას: რაც უფრო ენ- 
ერგიულად გაწარმოებთ ქ-ს, მით უფრო ფართოდ ეხება წინაენა მაგარ 

ასას. მაშასადამე, მკვეთრობის მიზეზი ამაში არ მდგომარეობს. 
თაგის დროზე უკვე ე. ზივერსმა მიაქცია ყურადღება სახმო სიმე- 

ბის მდგომარეობას მკვეთრთა წარმოების დროს. მის აზრს იმეორებს 

პროფ.მილლერი თავის “00CIMMCMV#6 370/I6L”-ში (გვ. 18), სახ– 
ელდობრ: სახმო სიმების შუა ჭუჭრუტანა დაკეტილია მკვეთრთა წარ- 

თქმის მომენტში. ამის მიუხედავად, ეს საკითხი მათ შემდეგაც სა- 

თანადოდ გამორკვეულად არ ითელება. 
საქმე ის არის, რომ ლარინგოსკოპია არ უდგება ხშულ თანხმოვ- 

ნებს”; ამიტომ როზაპელისს ლარინგოსკოპიული დაკვირვება 

“ფიქციურად ნაწარმოებ ხშულთა გადამწყვეტი მნიშვნელობისა არ 
არის , რადგან ამგვარად ჩანს მხოლოდ საწარმოთქმო განზრახვა და არა 

თვით წარმოთქმის ფაქტი. ე. ჰერცოგის თეორიიდან” გამომდინარეობს 
დასკვნა, რომ სიმთა შუა არე შესაძლოა ღიაც იყოს და დახშულიც 
  

1ნის51010916 ძ6I 50ითხ სიძ 50+8Cხ“, 1909, გვ. 171. 

2? #.-0MC0II, 06LI66 #3LIM08C)ICLIM6, 001CCმ 1910. გვ. 188 
? იხ, ქვემოთ ა.ჩარგეიშვილის მიერ შესრულებული რენტგენოგრაფიული და · 
ლარინგოსკოპიული და, კვირვების შესახებ. 

“ მან დააჭერინა მთქმელს კბილებ შუა “პრობკა” და ამგვარად ათქმევინა გიმ, 6იC და 

სხვა; თუმცა ბაგეთა მიხედვით 9 წესიერად ნათქვამი არ გამოდიოდა, სამაგიეროდ, მისი 

აზრით, სიმები ნამდვილი ნ-სათვის ეწყობოდა, რაც ლარინგოსკოპიისათვის მისაწვდომი 

აღმოჩნდა. იხ.1 6 5 90 6L§ 6 ი ,წჩიი6I056ხნ6 Cისიძჩ0ყხი, 1904, გვ. 129 
"ჰერცოგის თეორია შ ში მდგომარეობს: საზო I6ის0§ და L06ძ1მ6-ს 
შორის განსხვავება მარაა არაბ ბმის კირილი, არამედ გამომდინარე 

ჰაერის ტალღის პირის კედლებთან განწყობილებას (2სL 106006 ძ6C VCI5CჩI0§5§18ს(6: 

LI6 Mტსიგი 5ი-მიჩტი, 8. XIII, 1905, გვ. 50) 
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მკვეთრთა წარმოთქმის მომენტში (ჰაერნაკადის ქვევიდან ზევით დენა 
რომ შეწყვეტილია, ამას ჰერცოგიც არ უარყოფს, იქვე გვ. 5 ა. ე. ა. მე- 

9ერის გამოკვლევით უფშვინვო %-სათვის, სახმო სიმები ცოტაოდნად 
მაინც დაშორებულია ურთიერთისაგან (V.– %კ იიიი.)'; მაგრამ, რადგანაც 
სახმო სიმთა ურთიერთისაგან დაშორების აღნიშვნა შედეგია მხოლოდ 
ხ-ს (ფრანგ. და იტალ.) დაკვირვებისა, და ამ ბგერის შესახებ კი უკვე 
გვქონდა ზემოთ ნათქვამი, რომ შესაძლოა მას ნაკლები მკვეთრობა 

ქონდეს საერთოდ ყველა ენაში, – ამიტომ დანარჩენ მკვეთრთათვის 

(კ-–ტ-სათვის) ჩვენ შეგვიძლია ე. ა. მეიერის დასკვნა სავალდებულოდ 
არ მიგიჩნიოთ, განსაკუთრებით, შემდეგ დაკვირვებათა გამო: 

როცა ჩვენ განცალკევებით წარმოვთქვამთ კ–ტ-პ-ს, ორგანოთა 

გახსნის შემდეგ მთქმელს (ღა ზოგჯერ მსმენელსაც) ესმის კვნესისებრი 
ტკაცუნი ყელში; ამგვარი ჩქამი უფრო ცხადად ისმის, თუ ამოუსუნ- 

თქველად მრავალჯერ გავიმეორებთ კ–/-პ-ს: უეჭველია, რომ ეს თა- 
ვისებური ტკაცანი გამოწვეულია დახშულ სიმთა სწრაფი გაპობით; 
ამოუსუნთქველად მრავალჯერ ნათქვამი კ–ჟ8–პ-ს შემდეგ ეს ტკაცანი 
უფრო მკაფიოდ იმიტომ გვესმის, რომ სასუნთქში დაგროვილი ჰაერი 

მეტი სიძლიერით აპობს დახშულ სიმებს. 
ამ დაკვირვებას ამტკიცებსს აგრეთვე კ-ტ-პ-ას წარმოება 

მარცვალში, როცა მათ შემდეგ ხმოვანია: მაგალითად, როცა ჩვენ ვამ- 
ბობთ კა–ტა–პა-ს; კ-სა (ან ტ--პ–ს) და მომდევნო ა-ს შუა +ს დაწყე- 
ბისას, ჩვენ გვესმის ე. წ. “მაგარი შემართვის”“ მსგავსი ბგერა, რასაც 

ქართული ასპირატებისა და Iი6ძ186-ს შემდეგ ადგილი არა აქვს. 
რადგან სახმო სიმების ზემოხსენებული ჯზკაცანი საკმაოდ კარგად 

ისმის, ამიტომ ჩვენ შეგვიძლია ისიც აღვნიშნოთ, თუ რა თანამიმდევრო- 
ბაა პირის ორგანოთა მოძრაობასა და სახმო სიმთა ხშვას შორის 
მკვეთრთა წარმოების დროს: ცნობილია", რომ, მაგალითად, დანიურში 

სახმო სიმთა გახსნა წინ უსწრებს პირის დაბრკოლების გახსნას; 
ოსურში კი პირის დაბრკოლება უკვე მოშლილია, როცა სახმო სიმები 

ჯერ კიდევ ცოტა ხანს დახშულია ამ მხრით ქართულსა და ოსურს შო- 

რის კ–ტ-პ-ს წარმოებაში, როგორც ჩანს, განსხვავება არ უნდა იყოს. 
ზემოთ ჩვენ ვთქვით, რომ კ–ცტ-–პ მკვეთრების ქართულში, მაგრამ 

მათ შორისაც განსხვავებაა სიმკვეთრის ოდენობია მხრით; ჩვენი აზრით, 

რამდენადაც ეს ჩანს, სხვათა შორის, ნასესხები სიტყვებიდან, ტ 

ჩაითვლება ყველაზე მეტ მკვეთრად და 3 ყგელაზე ნაკლებ მკვეთრად; კ-ს 
საშუალო ადგილი უკავია. ახლა იბადება ასეთი საკითხი: თუ მკვეთრო- 
ბის მიზეზი მხოლოდ სახმო სიმთა დახშვაა, რის გამოც ჰაერნაკადის 

  

ე. მ ე 9 ე რ ს გამოკვლევა მოუხდენია თავისებურად გამოყენებული ყელის სარკითა 
და ყელის ენდოსკოპით ფრანგული და იტალიური ჩნ-სათვის (L=2§ ნIიხ!ბიი ძი 

V0MმI§იგიიყხიდ: LII6 ისნი 5ნVმCჩტი. 8, XXI. 1913, გვ. 161...). 

? გერმ. იმIIL C1ი7მL>, ფრანგ. C0ს ი ძ6 თI0116, რუს. «06LMMM. ი0#CთVII. 

34 0.ჰ6აინიბი, ჩხ0ი605Cჩტ Cისიძწიჯნი, 1904, გვ. 120, შენ. 3 
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ნა შ ილია პირის ორგანოთა გახსნის მომენტში, – რით 
სსნება მააეერის განსხვავება მკვეთრობის ოდენობის მხრივ? თუ 

ზემოხსენებულია მკვეთრობის ერთადერთი მიზეზი, მაშინ განსხვავება 

არ უნდა იყოს; მაგრამ, როგორც ზემოთ დავინახეთ, ეს განსხვავება არ- 
სებობს. მაშასადამე, საკითხი გადაწყვეტილად ვერ ჩაითვლება, თუ ამ 
განსხვავების მიზეზიც არ მოინახა. ამის შესახებ შეიძლება ასეთი 
შესაძლებლობა გამოითქვას: შესაძლოა მკვეთრობისათვის გადამწყვეტი 
მნიშვნელობა ჰქონდეს იმ სისწრაფეს რომლითაც ხდება პირის 

დაბრკოლების გახსნა. 

ცნობილია, რომ ჰაერის ერთი მთლიანი სწრაფი ჯახების (10»- 

80%) გამო შესაძლოა ბგერის შეგრძნება ტკაცანს წარმოადგენდეს; რად- 
განაც ტკაცანსა და ჩქამს შორის მრავალი გარდამავალი საფეხური არ- 
სებობს, ამიტომ ადვილი ასახსნელია განსხვავება კ-ტ-პს შორის 
მკვეთრობის მხრით, თუკი მკვეთრობას დაგუკავშირებთ ჰაერნაკადის 
სწრაფი ჯახების შეგრძნებას. მართლაც, ჰაერის დენის შეწყვეტა სახმო 
სიმთა დახშულობის გამო ბუნებრივად მოითხოვს ორგანოთა სწრაფ 
მოძრაობას; სწრაფი მოძრაობა კი უფრო მეტად შეუძლია წინაენას, 
ხოლო უფრო ნაკლებად-ბაგეებს. სწორედ ამ რიგზეა, ჩვენი დაკვირვე- 
ბით, დალაგებული მკვეთრობის ოდენობაც: ფ–კ-პ. 

საერთო დასკვნა შეიძლება ამგვარად გამოიხატოს: 
1. ქართული ენის ტფ–-კ-პ არსებითად განსხვავდება მრავალ 

ენათა L–L–ი-საგან; ამ განსხვავებას ჩვენ ვუწოდებთ მკვეთრობას; 
2. მკვეთრობის მიზეხი არ მდგომარეობს ენის სასასთან შეხების 

არის ოდენობაში და, ალბათ, არც საარტიკულაციო ორგანოთა დაჭიმუ- 
ლობაში; 

3. პირის ღრუში „-ტ-პ-სათვის გახსნის მომენტში სახმო 
სიმებს შუა ჭუჭრუტანა დახშულია მცირე ხნის განმაგლობაში; 

4. შესაძლოა მკვეთრობისათვის მნიშვნელობა ჰქონდეს იმ სის–- 
წრაფეს, რომლითაც ხდება პირის საარტიკულაციო ორგანოთა გაპობა, 
რაც ტკაცანის შთაბეჭდილებას ტოვებს. 

მკვეთრის, როგორც ასეთის, წარმოებაში უპირველესი მნიშვნე- 

ლობა აქვს მესამე მომენტს, – გახსნას. 
ჩარგეიშვილის ახალმა დაკვირვებებმა სავსებით დაადასტურა 

ჩვენ მიერ 25 წლის წინათ მიღებული შედეგები პ–ტ-კ აბრუპტივთა 
ფიზიოლოგიური ბუნების შესახებ”, გარდა იმისა, რომ ა. ჩარგეიშვილმა 

შესაძლებლად დაინახა გამოეყენებინა როზაპელის ლარინგოსკოპიული 

მეთოდი (იხ. ზემოთ), მან პირველმა აწარმოვა ამ საკითხზე რენტგენო- 
გრაფიული დაკვირვებაც. საყურადღებოა იმ სიძნელეთა აღწერილობა, 

  

! იხ. მისი “ქართულის პ-–ტ-კ-ს ბიომექანიკის საკითხისათვის”, 1947 წ. (ხელნაწერი), 
რომელიც შესრულებულია საქ. მეცნ. აკადემიის აკად. ნ. მარის სახელობის ენის ინსტი-· 

ტუტში. 
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რომელთაც წააწყდება ხოლმე მკვლევარი აბრუპტივთა რენტგე- 
ნოგრაფიულად კვლევისას: 

სახმო სიმების გადაღება რენტგენის სხივებით დიდ სიძნელეს 
წარმოადგენს. პირველ ყოვლისა, ამ სიძნელეს ქმნის თვით სახმო სიმე– 
ბის ანატომიურ-ფიზიოლოგიური ფორმა და ტოპოგრაფია. ვიწრო ლენ- 

ტისებრი კუნთმყესოვანი რბილი ქსოვილისაგან შემდგარი პარალელური 
სახმო სიმები, რომლებიც მდებარეობენ ხორხის ხრტილოვანი კოლო- 
ფის სანათურში, რენტგენოგრაფიისათვის ძნელი მისაწვდომია. მდგო- 

მარეობას კიდევ უფრო ართულებს კონტრასტული ნივთიერების გამოვ- 
ენების სიძნელე. თუ ამას მივუმატებთ იმ გარემოებას, რომ ცდის პირად 
არ გამოდგება ყველა (მაგ., აწეული რეფლექსების მქონე) ადამიანი, გა- 

საგები იქნება იმ სიძნელეთა კომპლექსი, რომელნიც წინ ეღობებიან ამ 

შემთხვევაში რენტგენოგრაფიულ დაკვირვებას”. მრავალი ცდის შემდეგ, 
ა. ჩარგეიშვილმა შეიმუშავა რენტგენოგრაფიის მეთოდიკა, რომლის 
საშუალებითაც მან მაინც მოახერხა დაკვირვების მოხდენა და რომელიც 
მდგომარეობს შემდეგში: 

“ცდის პირს უნდა წაესვას სახმო სიმებზე თხევადი საკონტროლო 
ნივთიერება-იოდიპინი. ამის შემდეგ ც. პ. წვება ცალ გვერდზე მოღრე- 
ცილად; მოპირდაპირე ბეჭი გადაწეული აქვს ოდნავ უკან, თეძო კი წინ; 
კისერი (ხორხი) უნდა მოექცეს გვერდზე და ოდნავ ქვევით. ც. პირმა 
სითხის წასმის შემდეგ გადაღებამდე არ უნდა დაახველოს და საწარ- 
მოთქმო ორგანოები დააყენოს გადასაღები თანხმოვნის შემართვის პო- 
ზიციაში. გადაღების ბოლო მომენტში უნდა წარმოსთქვას გადასაღები 

თანხმოვანი, 
ამ საშუალებით ჩვენ მივიღეთ სახმო სიმების სურათი: პ–ც–ე-ს 

წარმოთქმის დროს სახმო სიმები დაკეტილი აღმოჩნდა. საკონტროლო 
სურათში ჩვეულებრივი სუნთქვა აისახა სიმების სრული ლიაობით, 

ხოლო ფშვინვიერი ქ-ს წარმოთქმა-მათი ნახეგრადღიაობით”  ღართუ 
ლია შესაფერი სურათები). 

აღწერილობიდან ჩანს, რომ არ მოხერხდა სახმო სიმების ისეთი 

მდგომარეობის ასახვა სურათზე, როდესაც სიმები ღიაა, მაგრამ აბრუპ- 
ტივი მაინც წარმოითქმის, რაც ხდება იმ შემთხვევაში, თუ ფილტვე“ 
ბიდან ჰაერნაკადის მოწოდებას ადგილი არა აქვს. მართალია, აბრუპ- 
ტივები ნორმალურად ასე არ წარმოითქმიან, მაგრამ ასეთი ცდა დაა- 
საბუთებდა დებულებას, რომ აბრუპტივები იწარმოება მხოლოდ იმ 

ჰაერის მარაგით, რომელიც პირის ღრუშია, დამოუკიდებლად ფილტვე- 

ბიდან ამონადენ ჰაერნაკადზე. 
რაც შეეხება ნორმალურ აბრუპტივთა წარმოთქმის ბიომექანიკას, 

ა. ჩარგეიშვილის დასკვნა – სახმო სიმების დაკეტილობის შესახებ – 

უეჭველია. : 
ამაზე უფრო მნიშვნელოვანია ა. ჩარგეიშვილის დაკვირვების 

შედეგი სახმო სიმების სკდომის შესახებ ყოველი აბრუპტივის (აქ 
პ-ტ-კ-ს) წარმოთქმისას. აქაც, ვფიქრობთ, საბოლოოდ დადასტურე- 

ბულად უნდა ჩაითვალოს აბრუპტივის რთულშედგენილიანობა: ხშვა- 

374



სკდომა პირში (სათანადო ადგილას) და თითქმის თანაჟამიერი (უფრო 
ზუსტად: დამართვის მომენტში) ხშვა-ს კდომა მასში (სახმო სიმებში). 

ეს შედეგი მიიღო ა. ჩარგეიშვილმა როზაპელის ლარინგოსკოპი- 
ული მეთოდით. “ეს მომენტი (იგულისხმება სახმო სიმების სკდომა 

აბრუპტივთათვის) არა თუ ძალიან წააგავს მეგრული „ც-ს მექანიზმს, 

არამედ იგი ნამდვილად # არის”, ამბობს იგი. 

აბრუპტივის რთულშედგენილიანობის დამადასტურებელ მდიდარ 

მასალას გვაწოდებს ლატერატების რეფლექსები დაღისტნის ენებში (იხ. 
ქვემოთ გვ. 413). 

სახმო სიმების სკდომითი არტიკულაციის ფონეტიკურ ოდენო- 
ბად მიჩნევას გულისხმობს აგრეთვე ქ- ლომთათიძის მიერ დადგენილი 

კანონზომიერება შრომაში “ერთი ფონეტიკური კანონზომიერების შეს- 
ახებ აფხაზურ-აბაზურ დიალექტებში”: 

ხ. ( ნტური დიალექტის გამო ნ- ტური ა სერ ესი ბ ალექტის გამოკლებით) -დრ-კ-ვ–დ II ტაფა 

  

' საქ. მეცნ. აკადემიის “მოამბე”, ტ. III, #8. 19 42, გვ. 862 და შემდ. 
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XI 
შუნიშვნები ქართულ თანხმოჭანდწა 

განლღასებისათვის 

თავის შრომაში ავტორს (პროფ. ე. პოლივანოვს) განუზრახავს 
წარმოადგინოს ქართული ენის თანხმოვანთა განდასება (კლასიფიკაცია) 
“ფსიქო-ფონეტიკური” ' ნიშნების მიხედვით. თუ მხედველობაში არ მივი- 

ღებთ ტერმინოლოგიური ხასიათის განსხვავებებს, ასეთი განდასება 

თითქმის სავსებით იგულისხმება აკ. ნ. მარი ს მრავალ ნაშრომში და 

დაახლოებით ამგვარივე სქემით ლაგდება ქართული თანხმოვნები ზო– 

გადი ფონეტიკის კურსში თბ. უნივერსიტეტში, სახელდობრ: 

IL სამეულები: პ, ბ, ფ, ტ, დ, თ, წ ძ ც, ჭ, ჯ, ჩ, კ, გ, ქ, ყ–კ“ 
# „წავილეულები:. («) თ) ვ, ს ზ, შ, უხ, ღ. 

X7, , ნ, ლ, «ი 9 , ჰ. 

> 2 ტალეულები: მ ს გამორიცხვით): 
ა. წარმოების გვარობის მიხედვით: 

I. ხშულები: 

მკვეთრი: პტწჭკყ“ 
მჟღერი: ბდძჯგ– 
ყრუ ფშვინვიერ: ფთცჩქკ“ _ 

2. სპირანტები: 

მჟღერი: ვხ–უჟღ 
ყრუ: (თრ)ს– შხ 

(3. აფრიკატები: 
სისინა: წძც 

შიშინა: ჭ ჯჩ) 

ბ. წარმოების ადგილის მიხედვით: 

1. ბაგისმიერნი: პბფ,– – –(რ) ვ 
2. წინაენისმიერნი: ტდ თ, წძ მ. ს დ 

3. ალვეოლარნი:  ––– 
4. უკანაენისმიერნი: კ გ ქ” _–-– ზ ლ. 

5. ფარინგალნი: ყ– კ. 

  

' დაბეჭდილია “მიმომხილველში”, I, 1926, გვ. 243–6. წარმოადგენს ე. პოლივანოვის 

სტატიის («MII2CCMCთდMMგVIM# I0X3MM9MCMM#X C01LII2CM6IXX – ც6CIIIM% CCILIIC-23M2+XCMX0L0 

VMM8-Xმ, MI. 8. არირ სრეცენზიას. 

აქ იბეჭდება უცვ 
1ამ უკანასკნელი ი სამეულის მჟღერი ქართულს აკლია. 
2 ავტორით “'ჰამზათიანები””, ,“ 
1ავტორით“ “ყრუ 0025! ფშვინვიერები'': 
1ავტორით წინაენისმი; სმიერნი. 
ე ავტორით დორსალნი 
; ავტორით “ '"არაღრმადუკანა ენისმიერნი”', 

"ავტორით“ "ღრმადუკანაენისმიერი'' 
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ასეთია ქართ. თანხმოვანთა ჩვენი განდასება და დაახლოებით ამ- 
გვარადვე შეგვიძლია ჩამოვაყალიბოთ ავტორისაც, რომელიც თანხმოვ- 
ნებს სხვა სქემით ალაგებს, რაც თავისთავად არ ჰქმნის განსხვავებას 
ჩვენსა და მის განდიდებას შორის. მაგრამ თანხმოვანთა კვალიფი- 
კაციაში, წარმოების რაგვარობისა და ადგილის მიხედვით ჩვენს შორის 

რამდენიმე ძირითადი განსხვავებაა, სახელდობრ: “მკვეთრთა”, “ყრუ 
ფშვინვიერთა”, “ალვეოლართა”, “უკანაენისმიერთა” და “ფარინგალთა ” 
იმართ. 

ჩვენ რომ პ–ტ-–-წ–ჭ-–კ–ყ-ს შ/ვეთრებს ვეძახით, ხოლო პროფ.. 
პოლივანოვი ჰამზათიანებს, აქ მარტო ტერმინოლოგიური განსხვავება 
როდია. რამდენადაც ყოველი ტერმინი, ბოლოს და ბოლოს, შეთანხმების 

საქმეა, იმდენად შეუძლებელი არაა ჰამზათიანებიც ვუწოდოთ მათ; მა- 
შეიძლება დავეთანხმოთ აგტორს, თითქოს მათი წარმოებისას 

პირის ხშვას აპობდეს ყელის ხშვის სკდომით ამონადენი ჰაერნაკადი (გვ. 
118). ნამდვილად, ჩვენი დაკვირვებით (იხ. ჩვენი, “მკვეთრი ხშულნი ქარ- 
თულში”, თბ. უნ-ტის მოამბე IM-.2, 1922--23 წ.) , ჯერ იპობა ხშვა პირში 
“და შემდეგ ყელში: ასეთი თანამიმდევრობა სავალდებულოა ქართულის 
მკვეთრებისათვის. ყელის სკდომა-ტკაცანის გვარად რომ გვესმის – იწ- 
კებს მომდევნო ბგერას (უფრო ადვილად გასარჩევია ეს მომენტი, როცა 
კვეთრს ხმოვანი მოსდევს). მკვეთრებს ვუწოდებთ მათ აკუსტიკური 
შთაბეჭდილების მიხედვით. 

ართული ფ–თ–-ც-ქ-ჩ-კ სრულფშვინვიერი ხშულები, თუმცა 

ურთიერთ შორის ამ მხრივ განსხვავებულნი. ავტორი მათ “ძსმჯ!- 
ფშვიწვიერებს“ ეძახის და განმარტავს, რომ მათ ახასიათებს შესამჩნევად 
აკლები ფშვინვიერობა, ვიდრე მაგ., გერმანულ, ჩინურ, მონგოლურსა 

და სხვა ენებში (გვ. 118). რადგანაც სრულიად მარტივი დაკვირვება 
ცხადყოფს, რომ ქართულის ფშვინვიერებს მეტი ფშვინვა აქვთ, ვიდრე 
სალიტერ.) გერმანულისას, ამიტომ შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ ამ 
მხრივ აგტორი ცდება სხვა ენებთან შედარებაშიც. 

აგრეთვე შეუძლებლად მიგვაჩნია ჭ-ჯ–-ჩ-ს ეწოდოს წინაენის- 
მიერი ხშულები იმავე აზრით, როგორც წ–-ძ-ც-ს და როგორც ტ–დ–თ- 

ს. თუ ამ ორი ჯგუფის ერთ ჯგუფში მოქცევა კიდევ შესაძლებელია 

“წინაენისმიერის”?» სახელწოდებით ჭ-ჯ–-ჩ-სათვის იგი გამოუსადე- 
გარია: ამ უკანასკნელთათვის წინაენის ფორმის ცვლა (წ–ძ–ც-სთან შე- 

დარებით) აგრეთვე აშკარად ჩანს უბრალო დაკვირვებით. ჭ-–-ჯ–ჩ-ს ჩვენ 
უწოდ "ალვეოლარებს” (შეიძლება “სუპრადენტალიც”). ასეთივე 
ახელწოდება გვაქვს შ–ჟ-სათვის. მართალია, ქართ. შ–ჟ განსხვავდება 

რუსული IMI-X-საგან, რომელნიც “მაგარნი” არიან, მაგრამ აქედან იმის 

დასკვნაც არ შეიძლება, თითქოს ქართ. შ–ჟ “დორსალები”” (“რბილები”) 

  

სახლა აქვე ზემოთ გვ. 363 და შემდ: 
ჩვენ ასეც გვაქვს დალაგებული, მაგრამ არ უნდა დავივიწყოთ, რომ ძ-წ–ც-ს , 

შვე მოთქმისას ენისწვერის წინა კიდე ეხება ქვედა კბილებს შიგნიდან (იხ. ნაწ. 1, გვ. 
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იყოს, როგორც ეს ავტორს წარმოუდგენია (გვ. 119). შ–უ–-ს (ჩვენ ვუ- 
წოდებთ ალ, არვეოლარ სპირანტებს, რადგანაც ნაპრალი კეთდება მათთვის 
იმ ადგილას, სადაც ხშვაა აი სათვის. ენის ზურგი კი ოდნავ დაშვე- 

ია. 
უდ უკანაენისმიერთა სახელით ჩვენ აღვნიშნავთ კ–გ-ქ-ს და ხ–ლ-ს, 

თუ მცა ხ–ღ უფრო უკან იწარმოება, ვიდრე კ–გ–ქ. ავტორიც კ–გ–ქ-ს 

''არაღრმადუკანაენი სმიერს” უწოდებს, ხოლო, ხ–ღ–სა და ყ–-კ-ს აერ- 

თიანებს ერთ ჯგუფში ''ღრმადუკანაენისმიერთა” სახელით; ნამდვილად 

კი ყ და კ ფარინგალური ხშულებია. 
საქმე ის არის, რომ კ–2გ-–ქ, მართლაც, განსხვავებულია, როგორც 

ვთქვით, წარმოების ადგილით ხ–ღ-საგან, მაგრამ ორთავე ჯგუფის წარ- 

მოება მაინც პირის სფეროში ხდება. რაც შეეხება ყ–კ-ს, მათი არტიკუ- 
ლაცია ფარინგსში ხდება. ამიტომ გამოვყავით ისინი ცალკე ჯგუფად. 

(იხ. ნაწ. L, გვ. 89 და შემდ.). 
ანამედროვე ქართულში კ იშვიათი ბგერა არისო; იგი ნასესხებია 

სხვა იაფეტური ენებიდანო. (გვ. 120). ვ თანამედროვე ქართულში იშ- 
ვიათი კი არა, მხოლოდ დიალექტურადაა შენახული, მაგ. ხევსურულში; 

მაგრამ მას სასტიკად იცავს ძველი ქართული. არა მგონია აქედან იმის 
დასკვნა შეიძლებოდეს, რომ ვ ქართულში ნასესხებია. 

აღსანიშნავია აგ ავტორის ერთი (მეტი არც აქვს) ისტო- 
რიულ-ფონეტიკური მანიშნა: ქართ. ხ და ღ მას მიაჩნია არქაული კ -სა 
და %გ (ფარინგალური მჟღვრი ხშული)-ს ბგერინა ვლად! ავტ ტარი 
შენიშნაგს, რომ სამი არქაული ფარი გალური, ულისაგან (”ყ %გ %3) 
მხოლოდ ვ-მ შეინახა ხშულობა, ხ ოლოეგ და ამ გასპირანტდნენო; ალ– 

ბათ, “გ უფრო აღრე, ვიდრე კ-ო (გვ ატომ გასპირანტდა "გ, 
ხოლო ? ყ-მ კი შეი ახა ხ ა, ამას ავტორი ხსნის ფიზიოლოგიუ- 

მჟტეროა ხშ თ. სალ ენერგიულია და ამიტომ ისინი ნაკლებ 
გამბლენი არიანო C ე). კოდდაც რ რომ დავეთანხმოთ ავტორს მის მთა- 
ვარ ტინიტობესას > ლღ-ხ), არაა ასაზიარებ, ლი მისი 
ფიზიოლოგიური სან? რადგანაც ცნობილია, რომ ყრუ ასპირატები 
სუსტია მჟღერებზე: ამიტომ ტომ კა არანაკლები შესაძლებლობა ჰქონდ, 
მსსარანტევისი. გად ადრე გა წე ატფვოეთო რომ „ვარაუდობს კ-სთან შე- 
დარ ბით, ა ავტორის ერთ რება იმაში მდგომარეობს, რომ 
“ხო მაინც ახ ლია ს ავშიგ (იაფეტ.) ენას, საიდანაც ქართ ლიც 
კი მოხვდა” იქვე). ს არებასაც ავითარი საფუძველი არა აქვ 

ჰ ქართ ს) მიმართ. ჩვენ რით, 
მგენა ბოს დღ ეგაზდელი ლაკის პრუტოტეი ად ეცნობთ, § 

18. ხულობის შენარჩუნება აიხსნება მ სიმ 

ლს შეუბლ ი იღრე ამკვეთრაფრიკა დეს, მაგ“ არამ რით: ყოველ ზე- 
აა გი დაცულია, მკვეთრობა შ ერჩენია?. 

  

! %გ-ში ავტორი გულისხმობს იმ ფარინგალურ მჟღერ ხშულს, რომელსაც ჩვენ ახლა 

აღვნიშნავთ ნიშნით 9 (იხ. ნაწ. 1, გვ. 86 და შემდ.). 
2 ამმო ლენის შესახებ იხ. ჩვენი “ოსური ენის ისტორიისათვის;” თბ. უნ-ტის მოამზე, 
ტ-V., 1925. გვ. 316, შენ. 4. 
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XII 

ხფულთა დისიმილასციური გამქლერების 
საკითხისათვის! 

ოსური ენის მასალების მიხედვით დადგენილი ფონეტიკური კა- 

ნონზომიერებს ხ შულთა დისიმილაციური გამ- 

ჟღერებისა 2 უფრო მნიშვნელოვანი და, ახლა გვგონია, პერსპე- 
ქტივიანი აღმოჩნდა, ვიდრე მისი დადგენისას იყო საფიქრებელი. 

ეტადრე სერგი ჟღენტის შრომების (“ფონეტიკური შენიშვნები სვა- 
ნეთის ქართულ წარწერებზე”” და (“სვანური ფონეტიკის ძირითადი სა- 
კითხები”“) შემდეგ. 

თუ მაშინ ჩვენ გამოვიყენეთ ეს კანონზომიერება მხოლოდ ოსური 
ენის “გაკავკასიურების” სავარაუდო პერიოდიზაციისათვის, დღეს უკვე 
უფრო ფართო პერსპექტივები ჩანს მისი გამოყენებისათვის. ერთი 

მხრით, სვანური ენის უფრო მჭიდრო კავშირი-გენეზისური და ნასესხო- 
ბრივი – სხვა კავკასიურ ენებთან, ვიდრე დანარჩენი ქართველური ენე- 
ბისა (აგრეთვე ოსურთანაც-ნასესხობრივი), ხოლო, მეორე მხრით, 

ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერების მეტი გავრცელებულობა ქარ- 

თულ-ქართველურ ენათა იმ პერიფერიულ ენასა და დიალექტებში, 
რომელნიც ტერიტორიულად მთის კავკასიურ ენებს ემიჯნებიან, – 

ძლიერ დამაფიქრებელი მოვლენებია; მეტადრე, თუ გავითვალისწინებთ, 
რომ ოსურში – გენეზისურად არაკავკასიურ ენაში – დისიმილაციური 
გამჟღერების კანონზომიერება მოქმედებს მხოლოდ აბრუპტივიანი ენი- 
დან ნასესხებ სიტყვებში. 

ჯერ კიდევ ამ კანონზომიერების დადგენისას მიექცა ყურადღება, 
რომ იგი მეტ-ნაკლებად მოქმედებს ხევსურულსა და მთიულურ დიალე- 
ქტებში (მაგ., ხეგს. გურკო, მთიულ. ბატარა, ბატრონი) და სვანურ ენაში 

(მაგ., ჯაჭარ–ქართ. ჭაჭები). როგორც ვ. თოფურიას წიგნიდან” და ს. 
ჟღენტის ხსენებული შრომიდან ჩანს, ამ კანონზომიერების მოქმედება 
თითქმის ისევე ძლიერი ყოფილა სვანურში, როგორც ოსურში. ჯერ- 

ჯერობით ცოტაა მასალები – როგორც სვანურიდან, ისე ქართულის 
პერიფერიული დიალექტებიდან – იმისათვის რომ მეტ-ნაკლები 
დამარწმუნებლობით გამოითქვას სავარაუდო აზრიც, მაგრამ ამ სა- 
კითხის საფუძვლიანად დამუშავებას რომ მნიშვნელოვანი წვლილი 
ეუძლია შეიტანოს როგორც ენის, ისე დიალექტების ისტორიაში, ეს 

ეჭვს გარეშეა. 
ამიტომ ვათაგსებთ აქ ხსენებულ სტატიას და ახალ თავს 

“ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერება სვანურში”. 

1იხ. ნაწ. 1, გვ. 206. 
2 იხ, ქვემოთ, გვ. 380. 

?თბ, სახ. უნივ-ტის “ შრომები” ტ. XXX / Iხ 1947, გვ. 430-6 
/ ხელნაწერი ოქტორო დისერტაცია. 
1 სვანური ენა, 1 ზმნა, 19 31, გვ. 60. 
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ხშულთა დისიმილაციური გამუღერება 

ოსურ ენაში' 

ოსურმა, წარმოშობით ირანულმა ენამ, საერთოდ შეითვისა კავკა- 
სიურ ენათა ბგერითი სისტემა და, ასე ვთქვათ, ფონეტიკურად 

“გაკავკასიურდა”; ეს მოწმობს ოსური ენის შეგუების ხანგრძლივ პროც- 

ესს კავკასიურ ენობრივ სინამდვილესთან; კერძოდ, ოსურმა შეითვისა 

ლექსიკური მასალა მასთან ხანგრძლივ მეზობლობაში მყოფ სხვადასხვა 

კავკასიურ ენათაგან. ოსურ ენაში შესულ უცხოურ სიტყვათა შორის 

ყველაზე მნიშვნელოვანი ადგილი რაოდენობრივ უჭირავს კავკასიურ 

ენათაგან შესულთ – საკუთრივ კავკასიური ენებისას ან მათი შუალო- 

ბით. “65% (CM08 8 066IMMIVCM0CM #36IM6) 9M6M386C0+18010 II00MCX0X06C- 

89V99, 1. 6. 1010, VI0 IმI))0მILIM82C1C9 8 C80CM Mმ2CC080M C0CIმ8C ხმ 

ი00MCX0XI6CIM6 M3 #თ6IVV6CMMX 93ხIL(08»·) (ოსური ენის სიტყვათა 
65% უცნობი წარმოშობისაა, ე. ი. ისეთისა, რომ ძალაუნებურად 
აფიქრებინებს კაცს საერთოდ მათს წარმოშობილობას იაფეტურ რგუ- 
ლისხმე – კავკასიურ. გ. ა.) ენათაგან”. 

აქ ჩვენი მიზანია დავადგინოთ ქართულიდან ოსურ ენაში ნასესხე- 
ბობათა ფონეტიკური გაფორმების კანონზომიერება, სახელდობრ, 

“კავკასიურ” აბრუპტივთა და ფშვინვიერ თანხმოვანთა შემცველი 
ნასესხები სიტყვების მიმართ. 

შევნიშნავთ აქვე წინასწარ, რომ მხედველობაში გვაქვს უმთავრე- 
სად ისეთი ნასესხებობანი, რომელნიც გავრცელებულნი არიან ოსურში 
საერთოდ და არა მხოლოდ სამხრეთ ოსეთის დიალექტებში, სადაც გან- 

საკუთრებით ბევრია უახლესი ნასესხები სიჯტყვები”. 
მიუხედავად იმისა, რომ თანამედროვე ოსური ენის ბგერითი სის- 

ტემა საერთოდ ძალიან ახლოა ქართული ენის ბგერითს სისჯტემასთან, 

განსხვავება მაინც არის მათ შორის: ოსურ ენას აქვს ქართულის ყველა 

ბგერა და, გარდა ამისა, შემდეგი: 2, გ. ხმოვნები, ი, კ ნახევარხმოვნები, 

რდ და პრერუპტივები X, წ, თ და სხვა“. 

  

! სახელობის თბ. სახ. უნივერსიტ ტის “შრომებში” XVIII, 1941 (გვ. 41-44), სათაურით 
“ოსური ენის ისტორიისათვის. 1 ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერება ოსურში” “აქ 
იბეჭდება რამდენიმე ნიმუში დამატებით”. 

?IL. #. Mგიი, 05%0VCე – 1200M6IICგ II, IVI/MI4 , 1927. გვ. 434, რომელშიც მითითებუ- 

ლია ვ. ი. აბაევის მოხსენებაზე “'IIC6X0700LსI6 30M6V8IIM9% 0 M6MC096CM0M C0C1886 0C6- 

+MIMICM0-0 93ხIM8" 

? ამის შესახებ იხ. 8. /#· 6 მ 6 8, C #3L1MC 10XIMIX 0CCVLI. 5139IMXM C60CიM0-”0 #28%033 

M II18-6CთI8I1მ, C6., I, 1932, გვ. 93-9 5. 
4 როდესაც ამ ორი ბგერითი სისტემის შედარებაზე ვლაპარაკობთ, მხედველობაში 
გვაქვს, რა თქმა უნდა, მათი ფონემური შედგენილობა და არა მრაკალგვარი ნიუანსი 
ბგერათკომპლექსებში და დიალექტობრივ არსებული ბგერები, როგორიცდჯა, მაგ.. «ფარინ- 

გალური ასპირატი (კ) ძველი ქართულისა და ცალკეული რიალექტების, სხგათა სპორის, 
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ოსურ ბგერათა გადმოსაცემად გამოყენებულია ქართული 
ასოები. ოსური ენის პრერუპტიგვთა გამოსახატავად ვიყენებთ ვ. 

აბაევი ს მიერ(იხ.მისი C66LIIV6 31)6M6LII6ხI 8 #36IMC 0C6IVLI, 
ნგი«მი68 M# Mმიმ%268LL68, 1933, გვ. 71-89) უკვე ხმარებულ 
ბერძნულ ასოებს დიაკრიტიკული ნიშნებით. 
უნდა ვიფიქროთ, რომ ოსური ენა თავის უფრო ძველ საფეხურზე 

მეტად განსხვავდებოდა ბგერითი შედგენილობის მხრივ ქართულისაგან 
– უმთავრესად იმით, რომ ოსურს, როგორც ირანულ ენას, არ უნდა 

ჰქონოდა იმთავითვე აბრუპტივები და სრულ-ფშვინვიერი თანხმოვნები!. 

ესენი შეითვისა ოსურმა კავკასიური ენების ხანგრძლივი გარემოცვის 
პირობებში. ამის გამო დროთა განმავლობაში აბრუპტივები ისე ძლიერად 

დაინერგა ოსური ენის ბგერითს სისტემაში, რომ შესაძლებელი შეიქნა 

მათი წარმოთქმა ირანული ფენის ოსურ სიტყვებშიც. თანდათანობითი 
ადაპტაციის ეს პროცესი მჟღავნდება, ჩვენი აზრით, ოსურ ენაში აბრუპ- 
ტივთა და ასპირატთა დისიმილაციურ გამუჟღერებაში. 

მომყავს ანბანურ რიგზე ქართულიდან ოსურში შესული რამდენ- 
იმე სიტყვა, რომლებიც ამჟღავნებენ ამ კანონზომიერებას: 

1.ირონ.ბ არ ჭი ,,დიგ.ბარკი – ქართ.პარკი 

2.ირონ ბარგს ჭი მარხვა,გლოვა,დიგ.ბარ2სკ?2 – 

ქართ.პარასკევი 
3.ბატარა (-ლიახვი) – პატარა (-ლიახვი). 

4.ბ 2 რკ ა "ნეხვი, ჩონჩორიკი" – ქართ. პ რ კ ე (>ბრკე) 

  

ასეთივე ბგერა შევამჩნიე ოსური ენის დიგორული დიალექტის ცალკეულ სიტყვებში 
(ლაკე§ნ, ხამკოთი). 
' ვ.აბაევი ს მოსაზრება, რომ "ოსური ენის ირანული ფენისათვის იმთავითვე უცხო 

იყო ფშვინვიერი ხშულები" ("IთხIიC 05M2 CMხIMIნIX C019M2CM6IX 8 0C6CIIMIMCM0M", 

1926, თი. 6-7), მიგვაჩნია სრულიად მართებულად, მაგრამ ვერ დავეთანხმებით მას, 

თითქოს ოსური ენის მეოთხე რიგის" ხშულები სრულიად არაფშვინვიერი იყოს (გვ. 6). 
ჩვენი დაკვირვებით, ფშვინვა მათ აქვთ, მაგრამ მინიმალური; მათ ამიერიდან ჰ რ ე რ უპ- 
ტი ვე ბ ს ვეძახით. თვით ამ ტერმინისათვის საჭიროა შევნიშნო შემდეგი ე. წ. "კავკასი+ 
ური” ხშულებისათვის, როგორიცჯა, მაგ., ქართ. პ–ტ–კ–წ–ჭ-–-ყ, ვხმარობდით ტერმინს 

"მკვეთრები", რუსულად იხმარება "CMხIMM0-წ0ი+გ)!!!ხI6" – "ყელხშულები", ხოლო 

ფრანგულად (##0ს0§5610L, ჩოიCI065 ძტ იხიიCII0ს6 6Xინიმთ6ი(!მ!16 II, 869 )–-2VV0I5IVC§5. 
ეს უკანასკნელი არ გავრცელდა; რუსული ტერმინები არ გამოხატავს სინამდვილეს, 

რამდენადაც "მკვეთრები" შეიძლება წარმოითქვას სახმო სიმების ღიაობითაც | (იხ. 
ზემოთ, გვ. 80). რაც შეეხება ტერმინს "მკვეთრი", რომელსაც ევალება გამოხატოს 
აკუსტიკური შთაბეჭდილება ხსენებულ თანხმოვანთაგან უხერხულია იმით, რომ 
გა ხელებულია მისი თარგმნა სხვა ენები. ამიტომ მის ნაცვლად ვხმარობთ ტერმინს 
აბრუპტივი" (იხ. ზემოთ, გე. 81), რ ითაც კარგადაა გამოხატული მკვეთრის წარ–- 
მოთქმით-სმენითი ნიშნეულობების ერთობლიობა, სახელდობრ: ხშვაში მონაწილე ორგა- 
ნოთა ერთმანეთისაგან სწრაფად და მოწყვეტილად დაშორება, რაც აღიქმება ტკაცანის 
სახით. რაც შეეხება "მეოთხე რიგის" ხშულებს, მათ ახასიათებს მინიმალური ფშვინ- 

ვიერობა, ისინი” უახლოვდებიან აბრუპტივებს., ამიტომ შესაძლებლად დავინახეთ 
თთვისპ რერ უპ ტივები დაგვერქვა. „ 
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რაჭი – ქართ. კა ბე: 

10. გბრთამ – ქართ.ქრთამი 

11.დიგ-გ ეთ ენ,ირონრ.ჩეთ 5ნ – ქართ.ქათანი 
12.გოტოსი –ქართ.კოტოში 

13.გო ცორა – ქარ. ქოჩორა 
14.გოწობი – ქათ.კოჭობი 

15რ.გუსტაი (-სუადღონ) გუსტას (წყარო)” –კოსტა 
16. გუწა ჩინჩახვი – ქართ. კ უ ჭი('ფრინველის ფაშვი" – 

საბა) 

17.გ უ წ 2 ზ 'ურმის შესადგამი'' – ქართ. კ უ ჭ უ ჭ ა (ღერო) 

18.გ უწ ულა “ჩალიჩი” – ქართ. კუწუწი (ღერო) 
19.გკგრკო –ქართ.(კუ)რკო 

20.გ გ რწგ “ცელის უკანა ნაწილი” – ქართ.კ ურწი 
1.დი ჭი – ქათ.ტიკი 

22.საბანტი – ქათ.საფანტი 
23.ზ ო კო (>კოზო) – ქართ. სოკო 

24.ძ უც ც 2 გ "ცუცქვით (ჯდომა) – ქართ-ც უც ქილი 
25. ირონ.თ აბა ,დიგ.თაბაი – ქართ.ტაფა 

26. ირონ.ძ 2 ლაკ4გ,დიგძილიკუ– ქარ. ჭ 'ლაკვი 

27.ჯირკა – ქართ.(რუსულიდან) კი რკ ა 
28. ჯი ტრი – ქართ.კიტრი 

29.ჯ უჭი – ქართ.ჭ უკი 
ამ ნიმუშების გამრავლება. შესაძლებელია არა მხოლოდ ქართუ- 

ლიდან დასესხები სიტ სიტყვებით, არამედ სხვა კავკასიური ენებიდანაც. 

გენილ მასალაში ნათლად ჩანს შემდეგი ფონეტიკური კა- 

ნონზომიერების მოქმედება:ნ ასესხებ სიტყვებში ოსური 
ენა თავისი განვითარების გარკვეულ საფეხ- 

ურზე ვგვერიტანს ერთ სიტყვაში ორ აბრუპ- 

ტივს, LI650. ორ ხშულ ასპირატს (აგრეთვე 
აბრუპტივსა და ასპირატს) და ამიტომ ერთ- 
ერთ მათგანს ამუეუღერებს ხოლმე. ამ კანონზომიერე- 
ბას ვუწოდებთ დი სიმი ლაციურ გამუჟღერებას.საკყ- 

ურადღებოა, რომ ჩვეულებრივ მჟღერდება ხოლმე პირველი აბრუპტივი, 
658. ასპირატი სიტყვის თავიდან; მაშასადამე, დ ი სიმილა- 
ცია თითქმის ყველგან რეგრესულია. 
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ბგერათა ასეთს შენაცვლებას საფუძვლად უძევს ტენდენცია – 
გაადვილოს მ სე სხებელმა მისთვის უცხო- 
ური ბგერის წარმოთქმა დისიმილა- 
ციური შენაცვლებით. უნდა ვიფიქროთ, რომ კავკა- 
სიურ ენებთან პირვანდელი ურთიერთობის პერიოდში ოსური ენა, ით- 
ვისებდა რა კავკასიური ენებიდან ისეთ სიტყვებს, რომლებშიც ოსური- 

სათვის უცხო აბრუპტივები და სრულ-ფშვინვიერი ხშულები, – უნაცვ- 

ლებდა მათ თავის – წარმოებით უახლოეს – ხშულებს, მაგრამ, როგორც 
ჩანს, არა განსახლვრული თანამიმდევრობით. შემდგომში კი, ორენოვნო- 
ბის გაძლიერებისას, ოსურში შედის კავკასიური ენებიდან სიტყვები მა- 
სობრივად, და ოსური ენა ეგუება და ითგისებს კავკასიურ ბგერათა სწორ 
წარმოთქმას, კერძოდ, – აბრუპტივებისა და ასპირატებისას. ამიტომაა, 
რომ ქართულიდან ოსურში უკანასკნელ ხანებში შესული ასეთხშულე- 

ბიანი სიტყვები წარმოითქმიან უკვე ადეკვატურად, ე. ი. უდისიმილა- 

ციოდ; მაგ. სამხრეთ ოსეთში ოსურად უკვე ამბობენ პი ტნა, 
ტაფა,პეტრე (ძველი ნასესხებია:ბი ტნა,თაბა,ბე- 
ტრე), კუპრი,თეფში,ჭეტი (ქართ, კეტი) და სხვა 

(ძველი ნასესხები უნდა ყოფილიყო: – ”გუპრი ყწ)ს0I, "დეფში (ან 
"თებში), ჯეტი|. 

სამართლიანი იქნება აქედან დავასკვნათ, რომ ზემოწარ- 
მოდგენილი ოცდაცხრა სიტყვა შეუთვისებია ოსურს ამ სახით ჯერ 
კიდევ იმ დროს, როცა კავკასიური (კერძოდ, ქართულის) ფონეტიკური 
სისტემის დამკვიდრება ოსურ ენაში მხოლოდ იწყებოდა ან, ყოველ 
შემთხვევაში, დამთაგრებული არ იყო. 

ოსური ბგერითი სისტემის ადაპტაციის პროცესს კავკასი- 
ურისასთან ჩვენ ვყოფთ სამ პერიოდად: 

პირველი პერიოდია ი ნ დიფერენ ტულ უთანა- 
მიმდევგრო წარმოთქმის პერიოდი კავკა- 
სიურ აბრუპტიგვთა და ასპირატთა ოსურ ენაში; შესაძლებელია ვი- 
ვარაუდოთ, რომ ამ პერიოდში ერთაბრუპტივიანი ან ერთასპირატიანი 
სიტყვები წარმოით ქმოდნ ნ ოსურში მჟღერი ხშულით ან პრერუპტივით, 
უფრო ხშირად კი – ამ უკანასკნელით. მაგ., ქართ. ტარო და 
თარო (ორივეა შესული ოსურში!) ოსურად წარმოითქმოდა ერთ- 

ნაირად: ან «არო (უფრო ხშირად), ან ძარო (უფრო იშვიათად). რაც შე- 

ეხება ორაბრუპტივიან, I6§0. ორასპირატიან სიტყვათა წარმოთქმას, 
ეგვიძლია ვივარაუდოთ მეტი თანამიმდევრობა ასეთ სიტყვათა წარ- 

მოთქმაში, რამდენადაც დისიმილაციური პროცესი უკვე ისახებოდა: აქ, 

ალბათ, შენაცვლება უპირატესად ხდებოდა მჟღერი ხშულით. 
მეორე პერიოდია თ ანამიმდეგრობითი რე- 

გრესულ-დისიმილაციური გამჟღე- 

რების პერიოდი ოსურისათვის ჯერ კიდევ უცხოური ხშულების 
შემცველ სის ვაში, რის გადანაშთსაც წარმოადგენს ზემომოყვანილი 

მასალა (1– ტ ნიმუში); ამავე პერიოდში შესაძლოა არსებულიყო, 
აგრეთვე გადანაშთის სახით, პირველი პერიოდის შემთხვევებიც. 
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მესამე პერიოდია, ნასესხები სიტყვების ადეკვატური წარმოთქმის 
აირი აელაც შეიძლება ეწოდოს აგრეთვე ძველ ნახესხებთა 

ო ი: ძაგ., ა ი ო ი 

წარმოთქმა სამხრეთ ოსეთში: პიტნა, ტაფა, პეტრე და სხვა. · შ 
დისიმილაციური გამჟღერების ცალკეული ნიმუშები (აბრუპ- 

ტივთა, მაგრამ არა ასპირატთა) აღინიშნა (მოხსენების გამო კამათში) 
აგრეთვე ქართველურ ენებშიც პროფ. ა. შანიძის, პროფ. ვ. თოფურიას და 
ს. ჟღენტის მიერ |ხევსურ. გურკო, მთიულ. ბა ტარა, ბატრონი 
(შეად. მერ.პ ა ტონი),ჭაბუკი, კაბარჭი, შეად.ძვ. 
ართ. აპუკი, ახ. ქართ, კ ა პა რ ჭ ი , სვან. ჯ ა 3 არ 
“ქართ. ჭ ა ჭ ე ბ ი )1. 

გამოსარკვევია, თუ რამდენად (და როდინდელ) კანონზომიერ 
მოვლენას წარმოადგენს ეს შემთხვევები ქართველურ ენებში. 

ხშულთა ლღისიმილაციური გამუღერება 

სვანურ ენაში 

ჯერ კიდევ 1931 წელს წერდა ვ. თოფურია თავის ხსენებულ 
წიგნში: “ზემოსვანურ (-ლაშხურ) -ში სგ რომ დისიმილაციის გზითაა 
წარმომდგარი სკ კომპლექსისაგან, ამას, სხვათა შორის, გვაფიქრები- 
ნებს შემდეგიც: ქართულიდან ნასესხებ სიტყვებში არსებულ შქ-შკ–სკ 
კომპლექსები სვანურს ნიადაგზე ეცვლილია შგ, სგ-დ: 

ლაშქარი–ლაშგარი (CM,XXXI, 2), ზსვ. ლაბარ (ხშირადაა ლე- · 

ქიში): ჭიშკარი–ლაშხ. ჭიშგარ (C8.-ი. C)08. 25); კოშკი – კოშვ.., 
ისქვილი – წისგვილ; სქელი – ზსვ. ლაშხ. სგელ” (გე. 67). 

აქედან ჩანს, რომ ვ. თოფურიამ პირველმა შეამჩნია ხშულთა 
დისიმილაციური გამჟღერების ერთი სახეობა სვანურში, სახელდობრ, 

კონტაქტური (უშუალო მეზობლობითი) პროგრესულ-დისიმილაციური 

გამჟღერება.....ს „ 
ვამბობთ ერთი სახეობა”, რადგანაც, ათი წლის · შემდეგ 

დადგენილი “ხ შ უ ლ თ ა დისიმილაციური გამჟღერების” კანონ- 
ზომიერება, რომელიც მოქმედებს მხოლოდ ხშულების მი- 

მართ (იხ. ზემოთ). ნებას გვაძლევს განვასხვავოთ ვ. თოფურიას მიერ 
წარმოდგენილ ნიმუშებში ორი ჯგუფი: 1. ლაშგარი – სგელ, ერთი 
მხრივ, და 2. ჭიშგარ – კოშგ – წისგვილ, მეორე მხრივ. საკუთრივ 

სვანური (არა ქართულიდან ნასესხები) ნიმუშების (ისგა, სგიმ, უსგუა, 
ლისგდ) ანალოგონს, მართლაც, წარმოადგენს პირველი ჯგუფის (ქარ- 

თულიდან ნასესხები) ნიმუშები (ლაშგარ – სგელ): აქ დისიმილატორი (ს 
და შ) და დისიმილირებული (კ და ქ) უშუალო მეზობლობაშია ერთ- 
მანეთთან (ს), შე: დისიმილაციის ამკონ რა ქტურ სახეო- 
ბას ადასტურებს ს. ჟღენტის მიერ წარმოდგენილი მასალის ნაწი- 

' სახელდობრ, მაგ.: “სგიმ = ლნტ. სკიმ 'მჟავე წყალი”, უსგუა = ლნტ. უსკვა “ექვსი”, 
ლისგდი = ლნტ. ლისკიდი 'მზერა' (იქვე, გვ. 62) 
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ლიც. სგანი (სვან. პოეზ. 354,9 ) < მეგრ. სქანი, შგორ (იქვე, 115) < ქართ. 
შქერი. ამით დადგენილად შეიძლება ჩაითვალოს ის, რაც ვ. თოფურიას 

მხოლოდ შესაძლებლად (“გგაფიქრებინებსო”, იხ. ზემოთ) მიაჩნდა: 1) 
სვანურში მოქმედებს კონტაქტური დისიმილაციური გამჟღერება, 2) ეს 
კონტაქტური დისიმილაცია პროგრესულია და 4 ასეთი დისიმილირე- 
ბისას კომპლექსის პირველი კომპონენტი სპირანჯია (LV, შ), მეორე – 

ხშული V კ7. ამით სვანურის დისიმილაციური გამჟღერების წესი 
განსხვავებულია ანალოგიური წესისაგან ოსურში, სადაც მოქმედებს 1) 
დისტანციური (არა უშუალო მეზობლობითი) დისიმილაციური 
გამჟღერება, 2) წა დისიმილაცია რეგრესულია და 3) დისიმილატორიც 
და დისიმილირებულიც ხშული თანხმოვნებია თითქმის ყოველთვის 
(გამონაკლისია, ჯერჯერობით, მხოლოდ ზოკო<ქართ. სოკო). 

რაც შეეხება მეორე ჯგუფის ნიმუშებს (ჭიშგარ – კოშგ – წის- 
გვილ და მრავალ სხვას, რაც წარმოდგენილი აქვს ს. ჟლენტს თავის 
ორივე შრომაში, იხ. ქვემოთ), მართალია, ზოგ მათგანში (მაგ., ჭიშგარ – 

კოშგ – წისგვილ) შვ, სგ კომპლექსებთან გვაქვს საქმე, მაგრამ უნდა ვი– 
ფიქროთ, რომ მათში მოქმედებს არა კონტაქტურ-პროგრესული სპი- 
რანტშემცველი კომპლექსის დისიმილაცია, არამედ ისტანციური 
(პროგრესულიც და რეგრესულიც, იხ. ნიმუშები ქ ემოთა. ჭიშვარ – 

კოშგ – წისგვილ-ში რომ დისიმილირებული გ (<კ) გვაქვს, ეს უნდა 
იეწეროს არა შ/– სკ-ს დისიმილაციას, არამედ, უმთავრესად, ჯ- 

ყ-ს (#იშყარი), კ – კ-სა (ყოშკი) და წ'– ჯ#ს (წისქვილი) დისიმილაციას. 
ამას ამტკიცებს მრავალი მაგალითი, სადაც შ/ – სტე კომპლექსები არა 
გვაქვს, მაგრამ დისიმილაცია მაინც ხდება (მაგ., სვან. ბაპ – პაპა, სვან. 

გატ – ქატო, სგან. ჭაგ – ჭაკი. და სხვა). 
ამგვარად, ვ. თოფურიასი და ს. ჟღენტის სვანურზე დაკვირვებებმა 

გააფართოეს “ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერების” კანონზომიერე- 
ბის მოქმედების არე: დისიმილაციური გამჟღერება არსებობს არა 
მხოლოდ დისტანციური (როგორც ოსურში), არამედ კონტაქტურიც; 
არი მხოლოდ რეგრესული (როგორც ოსურში, თუმცა არის 
თამა<ტაფა), არამ პროგრესულიც; გამჟღერების მოქმედებაში 
მონაწილეობს არა მხოლოდ ხშული(როგორც ოსურში, თუმცა აქაც 
არის ზოკო), არამედ სპირანტიც; ეს კია, რომ სვანურში სპირანტი 

შეიძლება იყოს მხოლოდ დისიმილატორი (ოსურში დისიმილირებუ- 
ლიც: ზოკო<სოკო). 

· მოგვყავს საანალიზო მასალა ხსენებული შრომებიდან, რა თქმა 
უნდა, მხოლოდ ნასესხები (ქართულიდან) სიტყვების სახით. 

თვალსაჩინოებისათვის ცალ-ცალკეა დალაგებული დისტანციური 
და კონტაქტური დისიმილაციის ნიმუშები; დისტანციურშიც გამოყო- 

  

' ვამბობთ ”ნაწილიდჯ”, რადგანაც ს. ჟღენტსაც ერთი რიგისად მიაჩნია ჭიშგარ – წის- 
გვილ და ლაშვარ – სგელ – სგანი – შგორ (იხ. მისი “სვანური ფონეტიკის ძირითადი სა- 
კითხები”, გვ. 288, ხელნაწ). 
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ფილია რეგრესული და პროგრესული. კონტაქტური, როგორც ვიცით, 
მხოლოდ პროგრესულია. არაა მითითებული სვანურის დიალექტები, 
რომლებშიც გვხვდება მოცემული მასალა. 

1. 

19) 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

ხშულთა ღისტანციური რეგრესულ- 
ღისიმილაციური 

გამელერების ნიმუშები: 

ბალტო – პალტო 

ბაპ – პაპა 
ბატრონი – პატრონი (მითითებულია პ. ინგოროყვას მიერ 

გამოცემულ ტექსტზე) 
ბაწკ – პაწკი (“ხის გამხმარი წვრილი შტო”) 
ბეტრე – პეტრე (ასევეა ოსურშიც) 

ბირწამალ – პირწამალი (თოფისა) 

გაკ ““ კაკალი 
გალტეზ – კალატოზი : 
გარყანტ (ღარყანდ) – ყარყატი (ფრინვ.) 

გატ – ქატო 
გირწყალ – კირწყალი 
გოწხირ – კოწახური 

დაიჭ – ტაიჭი 
დგტა – ტუტა 
ებისკოპოსი – ეპისკოპოსი (მითითებულია პ. ინგოროყვას 

ი ერ გამოცემულ ტექსტზე) 
ლა-გურკა – წმ. კვირიკეს ეკლესია (“ლა თავსართია, ხოლო 

გუირკ კვირიკეს სვანური ვარიანტია..”) 
მადრახ – მათრახი 
ჯაჭარ – ჭაჭები 

ჯგჭკ –- ჭიკჭიკი. 

2. ხშულთა დისტანციური პრობგრესულ- 
ღისიმილაციური 

გამქღერების ნიმუშები: 

კრამიდ – კრამიტი 
კოსდა – კოსტა (ოსურში რეგრეს.-დისიმილაც,., იხ ზემოთ). 
კოშგ – კოშკი 

კუბეც – კუპეცი (<XV0I6L) 
პრისდავ – პრისტავი (<ინMC88) 

  

' შეად. ნ.მ ა რ ი ს. სვან. გაკრა “მოჭრილი კაკლისხე' (I1#II, 1915, გვ. 837).



ნ) სდუბანუ – სტეფანე (დისტანციურ-პროგრესულია 3-ს მი- 
მართ, ხოლო სდ < სტ კონტაქტური დისიმილაციის გამო) 

გ) ტაბაგ– ტაბაკი 
ბ) ტაშდ - ტაშტი 
9) ჟ„ტახდ – ტახტი 
10) ქრისდე – ქრისტე (იხმარება ჩგრგსდი-ც) 

11) ყანჯეუ – ყანჩა 

12) ყაჯ – ყაჭი 
13) წისგვილ – წისქვილი 
14) ჭახრაგია – ჭახრაკია 

15) ჭაგ – ჭაკი 

16) ჭიშგარ – ჭიშკარი. 

3. ხშულთა პონტრტაქტური პროგრესულ- 
ღისიმილაციური 

გამუღერების ნიმუშები: 

1) ლაშგარ – ლაშქარი 
2) სამხდო – სამხთო 
3) სგანი – მეგრ. სქანი 

4) სგელი – სქელი 
5) სდუბანუ – სტეფანე (იხ. ზემოთ ამავე გვერდზე 2) 
6) შგერ, შდრ. – შქერი 

საყურადღებოა, რომ ს7 – შ7 კომპლექსებს (ლაშგარ – სგანი – 
სგელ – შგერ, შგორ) გარდა, კონტაქტურ პროგრესულ-დისიმილაციურ 
გაზეღერ ას ადგილი აქვს აგრეთვე ხთ – სტ კომპლექსებში (სამხდო, 
„დუბანუ). 

ცხადია, რომ დისტანციური პროგრესულ-დისიმილაციური გამ- 
ჟღერების შემთხვევებშიც საკმაო რაოდენობითაა წარმოდგენილი მა- 
სალაში (2, #)M 1–-16); მაგრამ, თუ მათ გამოგაკლებთ იმ ნიმუშებს, 
რომლებშიც ვ. თოფურიას მდა ს. ჟღენტსაც) შეუძლია იგულისხმოს 
კონტაქტური პროგრესული დისიმილაცია (სახელდობრ: კოსდა – კოშგ 
– პრისდავ – ტაშდ – დად – ქრისდე – წისგვილ – ჭიშგარ), მაშინ 
დისტანციური პროგრესული დისიმილაციის ნიმუშები ძლიერ შემ- 
ცირდება; სამაგიეროდ გამრავლდება კონტაქტურისა. 

ყოველ შემთხვევაში, დისტანციური რეგრესული დისიმილაცია 
ჭარბობს (1. #)M#ჩ 1-19) პროგრესულს – როგორც კონტაქტურს, ისე 
დისტანციურს; მეტადრე კონტაქტურს, თუ მის ნიმუშებს არ მიემატება 
ამოთვლილი რვა ნიმუში (კოსდა – კოშგ...), და დისტანციურს, თუ მის 

ნიმუშებს გამოაკლდება იგივე ნიმუშები; ამ მეორე შემთხვევაში იგუ- 

ლისხმება ვ. თოფურიასი და ს. ჟღენტის მოსაზრების სისწორე კონ- 
ტაქტური პროგრესული დისიმილაციის შესახებ (იხ. ზემოთ). მაშა- 
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სადამე, საერთო დასკვნა, დებულების სახით, ასე შეიძლება გამოითქვას: 
სვანურის ხშულთა დისიმილაციურ გამჟღერებაში მოქშედებს როგორ, 
რეგრესული, ისე პროგრესული გამფჟღერება, და დისტანციურში მარ. 

ბობს რეგრესული, ხოლო კონტაქტურში – პროგრესული. 
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XIII 

ხსმოვნისა ღა თანხმოვნის ერთმანეფისაგან 
განსხვავების საკითხისათვის 

სამეტყველო ბგერათა დაყოფა ორ ჯგუფად – ხმოვნე- 
ბად და თანხმოვნებად + მომდინარეობს ძველი 
დროიდან, იმდენად თვალსაჩინოა ხმოვნისა და თანხმოვნის ერთიმეორი- 
საგან განსხვავება, რომ ჯერ კიდევ მეცნიერებამდელი გრამატიკა უდა- 
ოდ თვლიდა სამეტყველო ბგერათა ასეთ კლასიფიკაციას. დღესაც – 
გადისა და ექსპერიმენტული ფონეტიკის მძლაგრი განვითარების 

ხანაში – თით ქმის არავინ უარყოფს მას. მიუხედავად ამისა, არ არსებობს 

საყოველთაოდ მიღებული აზრი იმის შესახებ, თუ რა ჰქმნის განსხვავე– 
ბას ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის და, მაშასადამე, რას უნდა ემყარე– 
ბოდეს ხსენებული კლასიფიკაცია. 

„ გამოთქმულია მრავალი ერთმანეთის საწინააღმდეგო აზრი. 
ჭველახე სწორად შეიძლება ჩაითვალოს მეიე-ს აზრი, თუ მას ასეთი 

ახე მიეცემა: ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის ის განსხვავებაა ჩვეულე- 
ბრივს ხმამაღალ მეტყველებაში, რომ ხმოვანი იწარმოება ხმის გამოლე– 
ბით საწარმოთქმო ორგანოების გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერე–- 
ბისას, ხოლო თანხმოვანი – ხმის ან ჩქამის გამოღებით საწარმოთქმო 
ორგანოების მოძრაობისას მართლაც, საწარმოთქმო ორგანოების 
გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას ბგერის წარმოთქმა გულისხ- 

ბს რეზონატორის გარკვეულ მედეგ ფორმასაც და დაუბრკოლებლო- 
ბასაც – ესაა ხმოვნის წარმოთქმის პირობები; მეორე მხრივ, პირის 
დაბალ ღრუში ორგანოების საწარმოთქმო მოძრაობა გულისხმობს რო–- 
გორც დაბრკოლების შექმნას, ისე მის დაძლევას. ნაყოფიერად მიგვაჩნია 
კაცრი საზღვრის დადება ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის, სახელ- 

დობრ, რეზონატორის როლის გახაზვით ხმოვგანთა წარმოთ ქმაში.; 

აგრეთვე – იმ საყურადღებო ფაქტის შემჩნევა, რომ ხმოვნის წარ- 

მოთქმაში მონაწილეობს (და ჰქმნის რეზონატორის გარკვეულ ფორმას) 
პირის კუთხე ი (ტუჩების მომრგვალება-გასწვრივობა), ენის ზურგი 

(წინა-უკანობა)) და პირის საფუძველი (ზედა-ქვედაობა), ხოლო 
პირისეული თანხმოვნის წარმოთქმისას მოქმედებაშია შესაბამისად ერთ- 
  

I “«· ” დაბეჭდილია საქ. მეცნ. აკადემიის “მოამბეში”, ტ. III, # 9, 1942, გვ. 959 – 64, 
სათაურით სამინი სი და თანხმოვნის ერთმანეთისაგან გენეზისური განსხვავების 

საკითხისათვის. აქ იბეჭდება ზოგიერთი ცვლილებებით. 
? მართალია, მაგ., ძველ საბერძნეთში, სადაც ბგერათა ("ასოთა") კლასიფიკაცია საერ- 

თოდ მოცემული იყო უკვე V-IV სს., "ნახევარხმოვნებსაც" (+6 MხIდთVთ) ცნობდნენ 

ხმოვნებისა (+6 დCIV86VXთ) და უხმოების (6 CდCIVთ)გვერდით, მაგრამ ნახევარხმოვნები 

(იგულისხმებოდა თ, C, V, V/,, L V, 0) და უხმოები წარმოდგენილი იყვნენ ერთ კლასად 

(თსსდთVთ – თანხმოვნები). დაახლოებით ასევე ჰქონდათ წარმოდგენილი ბგერათა და- 

ჯგუფება ძველ ინდოეთში 0V საუკ.) – იმ განსხვავებით, რომ. ნახევარხმოვნებად 

თვლიდნენ 1, L, | და ს-ს. 
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ერთი სამ ორგანოთაგანი (ქვედა ტუჩი, წინაენა, უკანაენა), დანარჩენი 
ორი კი ნეიტრალურ მდგომარეობაში იმყოფება. ამით დაიძლევა ის 
სიძნელე, რომელსაც ჰქმნიდნენ ბგერათა კლასიფიცირებისას ნაპრალო- 
განი თანხმოვნები. 

ამგვარად, ხმოვანი და თანხმოვანი განსხვავებული ბგერებია. 
განსხვავებულია ისინი ყოველ ენაში დროის გარკვეულ მონაკვეთზე, 
განსხვავებულია მათი ისტორიული „განვითარებაც და, ჩვენი აზრით, 

განსხვავდებიან ისინი ერთმანეთისაგან გენ ეზი სურადაც, ე. 
ი. მათ შორის ფიზიოლოგიური და სოციალური განსხვავების სათავე 
მათ გენეზისურ გან სხვავებაშია. 

ამ უკანასკნელი საკითხის დასმა – და მით უმეტეს მისი გადაჭრა 

ერთ კარდინალურ საკითხთაგანია საერთოდ მეტყველების წარ- 
მარიი საკითხთა რიგში. მეტიც შეიძლება ითქვას: სამეტყველო ბგერ- 
ათა წარმოშობის საკითხის გადაჭრას შეუძლია გადამწყვეტი სიტყვა 
თქვას საერთოდ მეტყველების წარმოშობის საკითხში, რადგანაც 
არაფერი ენობრივი არაა ისეთი საერთო რამ ყოველი ენისათვის, რო- 
გორც ფიზიკურ-ბიოლოგიური ბგერის გამოყენება სამეტყველო მა- 
სალად. · ცნობილია მარქს – ენგელსის შემდეგი აზრი: 

(მატერია) გვევლინება აქ (იგულისხმება: ენაში) 
ჰაერის მოძრავ ფენათა სახით, ბგერის 
სა ით,-ერთი სიტყვით, მეტყველების 

სახით" არათუ გრამატიკული ფორმა, რომლითაც ენები ერთ- 
მანეთისაგან "ძლიერაა გან სხვავებული (ზოგ ენას არც კი აქვს იგი!), არა- 
მედ თვით სიტყვის მნიშვნელობაც არ შეიძლება ჩაითგალოს იმდენად 
სპეციფიკურ მოვლენად ბგერითი მეტყველებისათვის, როგორც სამე- 

ტყველო ბგერა. 
''.. (პირველყოფილი ადამიანები) ლაყბობდნენ მხიარულად და 

დაუდევრად 0ძ ძიბი I1მყფ ჩIი01ი) „და ბევრს არ ფიქრობდნენ თითოეული 
სიტყვის ზუსტ მნიშვნელობაზეო"' - –“ ამბობს დანიის გამოჩენილი ენათ- 
მეცნიერი იესპერს 

მაშასადამე, წარმოთქმა-მე ყველების უძველესი საფეხურისათ“ 
ვის არაა აუცილებელი არ ათუ გრამატიკული ფორმა, არამედ მნიშვნე- 

ლობაც კი. ამიტომ მეტყველების განვითარების პირველი ჩანასახე- 
ბისათვის ჩვენ ვხმარობთ ტერმინს "წარმოთქმა- მეტყველება ' , რითაც 

გვინდა ვთქვათ, რომ გარკვეულ სტადიაში წარმოთქმა იგივე მეტყველე- 
ბაა აზ. ქვემოთ დეიქტიკურისა და სიგნიფიკაციური თონმიიიბი! შ- 
ახ 

ებ ხმოვნისა და თანხმოვ! 
განვითარების შორეულ წარ 
ენამოშლილობის ზოგიერთი 
ადამიანის ბგერითი მეტყვე _ ს ჯ– თსეხა-ძეტყველების", 
ჩასახვისთანავე. 

  

I. MმიM#%C # დ, 3II7I6C, LICMCIIX2# LIIIC0:10L##, 1935. 
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ცნობილია რომ ადამიანში განსხვავებულია, დაზიანების 
შესაძლებლობის თვალსაზრისით, მის მიერ ფილოგენეზისურად ადრე 
თუ გვიან შენაძენი. თუ ამ მხრივ შევხედავთ ხმოვანსა და თანხმოვანს, 
აღმოჩნდება, რომ ისინი სხვადასხვა ხმოვანობის არიან ადამიანის წარ– 
მოთქმა-მეტყველების ისტორიაში: მრავალგვარი ენამოშლილობის 
დროს ზიანდება ჩვეულებრივ თანხმოვნები, ხოლო ხმოვნები – არა, ან 
ძლიერ იშვიათად. ეს ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი საბუთთაგანია ხმოვნე- 
ბის პირველადობის სასარგებლოდ – სწორედ იმავე საფუძვლით, რა სა- 
ფუძელითაც წინაენის თანხმოვნების უფრო ადვილად დახიანება იმით 
იხ ნება, რომ ისინი უფრო გვიანდელი წარმო ბისანი არიან, ვიდრე 

უკანაენის თანხმოვნები; აგრეთვე ნაპრალოვნები ფილოგენეზისურად 
უფრო გვიანდელი წარმონაქმია, ვიდრე ხშულები: პირველნი უფრო ად- 
ვილად ზიანდებიან, ვიდრე მეორენი. 

შესაძლებელია მოვიყვანოთ სხვა მოსაზრებანიც, რომელნიც ამ 
პირველ, ფრიად მნიშვნელოვან, მოსაზრებას ადასტურებენ. 

როგორც ცნობილია, წარმოთქმა-მეტყველების განგითარების 
პირველი ჩანასახები იგულისხმება სიმღერასთან სინკრეტულად შერწყ- 
მული, ამასთანავე მეტად ემოციური, ვიდრე მეტყველების, როგორც 
ასეთის, დიფერენცირების შემდეგ გვიანდელ სტადიებში. როგორც ერთი 
(სიმღერასთან კავშირი), ისე მეორე (ემოციურობა) ლაპარაკობს წარ- 
მოთქმს იმდროინდელი ჩხმოვნურობის სასარგებლოდ, რადგანაც 
ორივესათვის უფრო შესაფერია ხმოვანი, ვიდრე თანხმოვანი. 

ბგერითი მეტყველების უეჭველი კაგშირის გამო სხეულმოძრაო- 
ბითს მეტყველებასთან რაც აგრეთვე ცნობილია, წარმოთქმა- 

გეტყველებას უნდა ჰქონოდა უმთავრესად დ ე ი ქ ტ ი კ უ რ ი (მითითე- 
ბითი) დანიშნულება, რაც უფრო ადვილად შესასრულებელი იქნებოდა, 
მეტადრე დაშორებულ მანძილზე, ხმოვნით, ვიდრე თანხმოვნით. 

იგულისხმება, რომ ამ საფეხურზე წარმოთქმა-მეტყველებას აქვს 
მხოლოდ დეიქტიკური და არა სიგნიფიკაციური ფუნქცია, რომელიც ვი- 
თარდება სხეულმოძრაობითი მეტყველების დასუსტების კვალობაზე. 
პრიმიტიულ ენათა პოლისემანტიზმი და ამორფულობა წარმოთქმა- 
მეტყველების დეიქტიკურობის დროინდელი ნაშთი უნდა იყოს, რამდე- 
ნადაც მითითებას შეუძლია შეასრულოს, გარკვეულ სიტუაციაში, რო- 
გორც სემანტიკური, ისე გრამატიკული ფუნქცია. 

ბიოლოგიური ბგერა, რომელიც ადამიანმა თავის ენობრივ შემო– 
ქმედებაში გამოიყენა ბგერითი მეტყველების მასალად და რომელიც ამ 
გზით სოციალური ღირებულებისად აქცია, თავისი გენეზისით ცხოვე- 
ლური ბგერაა, რომელიც ძუძუმწოვრებს ხმოვნისებური აქვთ; მათი 
ბგერითი რეაქციები აფექტურ მდგომარეობათა გამოსახატავად უმთავ- 
რესად სწორედ ხმოვნურია: ზმუილი, ბღავილი, ღმუილი და მსგავსი 
ბგერები ხმიერია (ჩქამნარევი) და არა უხმო ანუ მხოლოდ ჩქამიერი. მა- 
გრამ იგი მოკლებულია არტიკულაციას და წარმოადგენს დაახლოებით 
იმ "პრიმიტიულ ხმოვანს", რომელსაც "არაარტიკულირებულ', სუსტ 

ხმოვანს (მაგ., გერმ. 6 სიტყვაში Cღმხ6 “საჩუქარი” – აღინიშნება 9 ნიშ- 
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ნით) ეძახიან: ის წარმოადგენს თითქმის მხოლოდ ხმის გამოღებას სა- 
წარმოთქმო ორგანოების ინდიფერენტულ მდ ომარეობაში, თუ 
მოვიგონებთ ხმოვნის ზემომოყვანილ განსაზღვრას (ხმის გამოღება სა- 
წარმოთქმო ორგანოთა გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას"), 
დავინახავთ, რომ საერთოდ ხმოვანს დღემდე დაცული აქვს თავისი პირ- 

ვანდული ხასიათი; (ცვლილება, რასაკვირველია, განუცდია ხმოვნებს, 
თავისი, ა სე ვთქვათ, გასოციალურების გამო, სახელდობრ: ხმოვანთა 

წარმოთქმისას ორგანოთა მდგომარეობა აღარაა ინდიფერენტული, 
მომხდარა მათი საარტიკულაციო აქტივიზაცია, მაგრამ თანხმოვნისათ- 

ვის დამახასიათებელი დიფერენცირებული არტიკულაცია ხმოვანს 
მაინც არა აქვს. 

თუ ადამიანის განვითარების განხილ ლ საფეხურზე – გაადამი- 
ანების მიჯნაზე – 'წარმოთქმა-მეტყველება" უმთავრესად ხმოვნურია, 
გაადამიანებულის მეტყველება უკვე თანხმოვნურია უმთავრესად. 

ეიძლება ითქვას, რომ ადამიანური მეტყველება იწყება დიფერენცირე- 
ბული არტიკულაციით, რაც სწორედ თანხმოვნისთვისაა დამახასი- 
ათებელი (იხ. ზემოთ). თანხმოვანია, ზღვარს რომ დებს, ამ მხრივ, ცხოვ- 
ელსა და ადამიანს შორის, რამდენადაც არც ერთ ბუმუმწოვარს არა აქვს 
არტიკულირებული წარმოთქმა, არა აქვს თანხმოვანი 

მეტყველების სიგნიფიკაციური ფუნქცია ა სტადიის მონაპოვარი 
უნდა იყოს, რამდენადაც დეიქტიკური მიზნებისათვის თანხმოვნები ნაკ- 

ლებ გამოსადეგნი არიან: მითითება სუსტდება სხეულმოძრაობითი მე- 

ტყველების დასუსტებასთან ერთად; ძლიერდება მეტყველების სიგნიფი- 
კაციური ფუნქცია. 

ამგვარად, ბიოლოგიურად პირველადია ხმოვანი, ხოლო სო- 
ციალურად – თანხმოვანი. ამით აიხსნება, კერძოდ, ხმოვანთა მეტი 
გამძლეობა ენამოშლილობის შემთხვევებში. თანხმოვანთა პირველადო- 
ბის შესახებ სხვა კონტექსტში და სხვა საბუთიანობით დასვა საკითხი 

ა. ვ. დესნიცკაიამ.! 
ამ ბოლო ხანებში გამოსულ სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ სა- 

კითხების შესახებ ვპოულობთ ჰოლანდიელი ბიოლოგისტ- 

ათმეცნიერის ვან გინეკენისა” და ვენელი ლოგოპედის თროეშელსის” 
'საზრებებს. გინეკენის აზრით, კაცობრობის განვითარების ისტორიაში 

„ხმოვნებს მეტი მნიშვნელობა აქვთ ახალ ენებში, ხოლო თანხმოვ- 

ნებს–ძველ ენებში“და ,,პირველი სამეტყველო ბგერები ე. წ. წლაპუნა 
თანხმოვნები უნდა ყოფილიყვნენო“ “.-–ასეთ უძველეს თანხმოვანთა გად- 

მონაშთებს გინეკენი პოულობს კავკასიურ ენებში ლატერატების სახით; 
  

1. 8. /19ი0MIIM89 „'V6ი6ი08მVIMC6 IIIმCM0IX 8 (60M8X9CMMX #36IMმX, 1937 

? I, Vვი CIიი6Xლი. Cიი!ოხსყიი მ ხმ თ”გიითმIIC C0თიმVნლ ძი |გითსლ0§ ძს CმსC05C, 
1938. გვ. 3 და შემდ. 
ე 8. ჩ05056I5:, Mრძ!21ი15%-ი 8C6III8206 7ს 6IიC 1ი6006 ძი; სნი!აისი ძი 

5ი+6Cჩხ6V6ყსიყნბი (96 მIIILსIICCCი აიV2Cჩ0). #ICMI6V65 MლლCIIმიძმ!50§ ძი იჩიილ- 

ძს6C რაინი იტი(მ10, 1939. XV, გვ. 81-91. 
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კერძოდ, ქართველურ ენებში გვაქვს, მისი აზრით, ძველი ლატერატების 
ხოლოდ სუროგატები. 

გინეკენს მხედველობაში აქვს მხოლოდ, ჩვენი ტერმინოლოგიით, 
მეტყველების განვითარების მეორე, თანხმოვნური საფეხური (მეორე 
მისი დებულების შესახებ ჩვენი აზრი იხ, ქვემოთ, გვ. 414. შენ. 1). 

რაც შეეხება ფრროეშელსს, მისი აზრით, სამეტყველო ბგერის 
წარმოშობა და მააარეე ეი მის პროცესთან. მასა სოგოპედიური 
დაკვირვებით, წარმოსახვითი ჭამა სპოს მეტყველების ზოგიერთ 
მოშლილობას, მაგ., ენაბლუობას (ლოგონევროზს). ჩგენმა 
ლოგოპედიურმა პრაქტიკამ არ გაამართლა მისი მეთოდი 

ლოგონევროზის მკურნალობაში-ი ნაკლები მნიშვნელობა აქვს 

ზროეშელსის „თეორიას“ ენათმეცნიერებაში. 
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XIV 

ღიალექტთა შერევის ორი ნიმუში' 

ცნობილია ქართული ენის ორ დიდ დიალექტალურ ჯგუფად 
დაყოფა: ერთი შეიცაგს აღმოსავლურ დიალექტებს, მეორე – 
დასავლურებს. ასეთი დაყოფის ერთ-ერთ მთავარ საკლასიფიკაციო 
ნიშნეულობად ითვლება, როგორც აგრეთვე ცნობილია, ფუძის ქ და ი 

ხმოვნების მაასიმილირებელი ძალა პრევერბთა ხმოვნების მიმართ 
დასავლურ დიალექტიკაში – განსხვავებით ალმოსავლურებისაგან, 
სადაც ამ ხმოვნებს ასეთი ძალა არა აქვთ. 

მაგ: საერთო ქართული (=სალიტერატ.ე) წავა “– აღმ. 
წავიდა, დასავლ.წევგვიდა (ნაწილობრივი ასიმილაცია); აღმ. 
წავედი, დასალ, წევედი (სრული ასიმილაცია); საერთო 
ქართ. მოვა – აღმ. მოვიდა, დასავლ. მევიდა (ნაწილობრივი 
ასიმილაცია), აღმ. მოვედი, დასალ, მეგედი (სრული 
ასიმილაცია). 

ამ ნიმუშებიდანნ ჩანს რომ საერთო ქართული (იგივე 
სალიტერატურო) წ»- და მო- პრევერბები უცვლელად ინარჩუნებენ ა და 
ო ხმოვნებს (წავიდა, წავედი; მოვიდა, მოვედი) აღმოსავლურში, ხოლო 
დასავლურში ვერ ინარჩუნებენ, რადგანაც მათ ხმოვნებს იასიმილირებენ 
(იმსგაგსებენ) მომდევნო მარცვლის ი და ქ ხმოვნები (წევიდა, წევედი; 

მევიდა, შეგედი). 
ი და ე ხმოვნების მაასიმილერებელი ძალა დასავლურ 

დიალექტებში აშკარაა; აგრეთვე ცხადია, რომ ეს ხმოვნები მოქმედებენ 

პრევერბების როგორც ა-ზე, ისე ო-ზე (გაიგო–გეიგო, დაეცა–დეეცა, 
მოიგო–მეიგო, მოეგო–მეეგო); აღმოსავლურ დიალექტებში ი და ე 
ხმოვნები არ მოქმედებენ არც ა-ზე და არც ო-ზე. ამდენად ერთგვარი 
კანონზომიერი პარალელიზმი გვაქვს ამ მოვლენაში. თუ მაგ., ვიცით, 
რომ ამა თუ იმ დიალექტში იხმარება დ ა ე ც ა , იქ მოსალოდნელია 
მხოლოდ მ ო ე ც ა (და არა მეეცა); ხოლო, თუ ვიცით, რომ იხმარება 

დეეც ა „იქმოსალოდნელია მ ე ე ც ა. და ასე შემდეგ. 
მაგრამ, სინამდვილეში, ზემო იმერეთის სოფელთა ერთ ჯგუფში, 

სახელდობრ, ლიხს გადაღმა, წიფიდან, დაახლოებით, მარელისამდე 
(მაგ., სოფლებში; წიფა, გუდათუმანი, ნებოძირი, ჩდილი, ზვარე, დეისი, 
ღოღათუმანი და სხვა.) ვხვდებით ი და ე ხმოვნების არაპარალელურ 
გავლენას პრევერბის ა და ო ხმოვნებზე: მაშინ როდესაც ი და ე 
იასიმილირებენ ა-ს, მათ ძალა არა აქვთ ო-ზხე: გევიდა, გედევიდა, 

ჩევეწერე, ჩევედი, გეიცემა, გევიგე, დეეცენ, ჩევიტანეთ, წევიდა, 
გევისტუმრე, დემემართა (ყველა ამ შემთხვევაში გვაქვს პრევერბები გა-, 

–, და-, გადა-, წა- > გე-, ჩე-, დე-, წე“, გედე-), მაგრამ: მოვიტანე, 
  

1 დაიბეჭდა საქ. მეცნ. აკადემიის ,,მოამბეში“, ტ. VII. M 9–10. 1946, გვ. 633–636, სა- 
თაურით ,,დიალექტთა შერევის საკითხისათვის“. აქ იბეჭდება თითქმის უცვლელად. 
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მოვიდა, მოიკითხეს, მოვიდნენ (მო- პრევერბი); მაშასადამე, იცვალა 
პრევერბის ს მომდევნო ი-სა და ე-ს გავლენით, მაგრამ იგივე ი და ე 
უძლურნი აღმოჩნდნენ ო-ს მიმართ. 

ფიზიოლოგიური დასაბუთება იმისა, თუ „რატომ გადაურჩა ო 
ასიმილაციურ გავლენას, ხოლო «ს–ვერა, შეიძლება შემდეგნაირად: 

ო-ს აქვს სპეციფიკური არტიკულაცია – ლაბიალური, რითაც იგი 
უპირისპირდება ი-სა და ე-ს, ტუჩების მიხედვით ო მომრგვალებულია, 
ხოლო ი და ე – განივი. დაპირისპირებული ხმოვნები ერთმანეთზე: 
გავლენას, ბუნებრივია, ისე ადვილად ვერ მოახდენენ. 

პირიქით: ს განივ ხმოვანთა რიგისაა (ე. ი. ს ე ი-ს რიგშია); 
ამიტომ ე და ი არ უპირისპირდებიან ა-ს ამ მხრივ და ამის გამო ადვილად 
მოქმედებენ მასზე. 

მეტიც შეიძლება ითქვას: ი და ე წინა არტიკულაციის ხმოვნებია, 
ხოლო ო–უკანა არტიკულაციისა; ამდენად ი და ე ამ მხრივაც 
უპირისპირდებიან ო–ს, რაც შეეხება ქართულ «ა–ს, იგი არ ჩაითვლება 

სავსებით უკანა ატიკულაციის ხმოვნად, რადგანაც მისთვის ენა 

მხოლოდ ცოტაოდნად გადაიწევა უკან”; ამდენად იგი უფრო ნეიტრალურ 
ხმოვნად ჩაითვლება ამ მხრივ და ამიტომ ისე მკვეთრად ვერ 
უპირისპირდება ი–სა და ე–ს, როგორც ო. 

მაშასადამე: ერთი მხრით, ი და ჟე ორმაგად უპირისპირდება ო–ს; 
1) როგორც წინა არტიკულაციისა – უკანისას და 2) როგორც 
მოუმრგვალებელი–მომრგვალებულს; ორივე დაპირისპირება 
მკვეთრადაა გამოხატული. 

მეორე მხრით, იგივე ი და ე მხოლოდ ცალმაგად უპირისპირდება 
ა-ს, როგორც წინა – უკანას, და ამიტომ დაპირისპირება სუსტადაა 
გამოხატული. 

გავლენას რომ ექნეს ადგილი, ამისათვის პირველ შემთხვევაში 
კაჭიროა დაიძლიოს ორი მკვეთრი დაპირისპირება, ხოლო მეორე 
შემთხვევაში – მხოლოდ ერთი, და ისიც სუსტი დაპირისპირება. აქედან 
გასაგებია, თუ რატომ დაემორჩილა გავლენას ასე ადვილად ა, მაგრამ არ 
დაემორჩილაამ გარემოში ჯ ერობითო. 

ჩვენ განზრახ გავხაზეთ ა მ არემოში (იგულისხმება 
ზემოთ დასახელებული ტერიტორია) და ჯერჯერობით, 

რადგანაც საერთოდ დასავლურ დიალექტებში ო-ც უკვე ჩაბმულია ი-სა 
და ე-ს მაასიმილირებელი გავლენის სფეროში (იხ. ზემოთ). 

მაგრამ მხოლოდ ფონეტიკური პროცესის (აქ ი-სა და ე-ს 
მაასიმილირებელი გავლენა +”ზე და უმისობა ო-ზე) ფიზიოლო იური 
დასაბუთება ვერ გაარკვევს, თუ რატომაა ასეთი განსხვავება ამ 
რამდენიმე სოფლის თქმასა და დანარჩენ დასავლურ დიალექტებს 
შორის, ე. ი. თუ რატომაა, საერთოდ, დასავლ. დიალექტებში 

  

ხვ ლ ე დიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, თბილისი, გ.ა 
1938, გვ ს „მოამბე 
იქვე. გვ. 158, დას. ჟღენტი, ქართული ვოკალიზმი, საქ. მეცნ. აკადემიის , I“ 
8 VII M 4, 1947. ჟ 
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ევიდა, მევედი, ხოლო ამ გარემოში – მოვიდა, 

ოვედი (წევიდა -სადაწევედი -სგვერდით). 
ეჭვს გარეშეა, რომ აქ საქმე გვაქვს დიალექტთა შერევის ერთ 

ონეტიკურ ნიმუშთან: ხსენებული სოფლები მდებარეობენ 
ქართლურისა და ზემო იმერულის მიჯნაზე. 

უეჭველია აგრეთვე, რომ ამ შერეული დიალექტის სახით ჩვენ 
გვაქვს გაიმერულებული ქართლური დიალექტი, და არა პირიქით – 
გაქართლურებული იმერული დიალექტი. ეს უკანასკნელი უნდა 

გამოირიცხოს შემდეგი უბრალო მოსაზრებით: იმერული შეი-(< 
მოი–)რომ გაქართლულებულიყო, უნდა გვქონოდა მოი- და მასთან 
ერთად წაი-, რადგანაც აქ არც ასიმილაციას ექნებოდა ადგილი და არც 

სხვა რაიმე ფონეტიკურ კანონზომიერ ცვლილებას: აქ გვექნებოდა 
ქართულში დაცული ისტორიულად და ეტიმოლოგიურად სწორი 

პრევერბის განზოგადება, ფონეტიკურ გარემოცვაზე დამოუკიდებლად. 

თავისთავად ცხადია, რომ ასეთი დასკვნა გულისხმობს ფუძის 

ხმოვანთა პრევერბის ზხმოვნებზაეე მაასიმძლირებელი გავლენის 
შედარებით ადრინდელობას როგორც ჩანს ეს რეგრესული 
ასიმილაციური მოვლენა, რომელიც დასავლეთ იმერეთიდან უნდა 
მომდინარეობდეს, ჩამდგარი ფონეტიკური ფაქტია იმერეთში, შესაძლოა, 
უკვე XVI საუკუნეზე ადრე; ჩვენს ნარევ დიალექტში მან მოაღწია 
გვიან–ალბათ, არა უადრეს - VIII საუკუნისა'. 

ჩვენ მოსაზრებათა საბუთად გამოდგება, ნაწილობრივ მაინც, 
ვახუშტის ცნობა?; 

„ხოლო კვალად სურამის დასავლით, ლიხის მთის საშუალსა 
შინა, არს დაბა ფონა. ამ ფონას გასდის ჩხერიმელის 

მდინარე დამიდის დასავლეთ-სამკრეთ შუა მებოძი- 
რის ზეითამღდე. მას ქვეით დაბის ქვაბმდე არს ქართლისა 
(გახახულა ჩემ მიერ – გ. ა... არს ვერტყვილამდე 
ქართლისა,და უწოდებენ ვერტყვილიდამ ნადაბურამდე კეფინის 
– კევსა. და მას ზეით არს ულუმბის მონასტრისა, არამედ აწ მიხმული 

აქუს იმერთაგან.. ხოლო ვერტყვილას და ამაშუკეთს შუა არს მცირე 
მთა, მისრული კოლბეურის მთამდე, და ესე არს საზღვარი ქართლ - 

იმერთა აწინდელი...” (გვ. 82). ,,..ჩხერს ზეით არს გხა 
ქართლს მიმავალი, მოსაკიდელი სივიწროვისათვის წოდებული, 
ვახანამდის.. ვ. ა ხან ს არს ციხე კარგი. ამ ციხის პირისპირ დაბა 
ქვაბი ამას ზეით მებოძირი, რომლის ზემოთ დავსწერეთ 
ქართლზედ, მთას იქითაღ“ (გვ. 155). 

მართალია, ვახუშტის ცნობაში ლაპარაკია უმთავრესად 

პოლიტიკურ–ადმინისტრაციულ საზღერებზე, მაგრამ მაინც შეგვიძლია 

მ 
მ 

  

1 დიალექტთა შერევის პროცესი ჯერაც არაა დამთავრებული ამ თქმაში: იმის მიხედვით, 
თუ რა ზომის იქნება წიგნური ენის გავლენა მასზე, იგი სავსებით გაქართლურდება ან 
გაიმერულდება, კერძოდ, წვენ მიერ აღნიშნული მოვლენის მხრივ. 
ვახუშტ ში აღწერა სამეფოსა საქართველოსა (საქართველოს გეოგრაფია). თბ., 

1941. გვ. 82. 155.



ვიგულისხმოთ ირიბი მითითება ენობრივ (დიალექტალურ) 

ურთიერთობაზე; ამ მხრივ მეტადრე საყურადღებოდ მიგვაჩნია ,,აწ 
მიხმული აქუს იმერთაგან“; მაშასადამე, ადრინდელი სამფლობელო 

ისა. 
ჩვენი შერეული დიალექტის საზღვრებზე, კერძოდ, მიუთითებს 

ჩემი ერთ-ერთი მთქმელის (გაბო თიკინაშვილის, 66 წლისა) შემდეგი 
ცნობა: ვახანს იქეთ ქართლელებს გვეძახიან და ქოჩორას (ლიხს) იქეთ 
იმერლებსო (საუბარი გვქონდა სოფ. ზვარეში, შერეული დიალექტის, 
დაახლოებით, ცენტრში). 

დიალექტთა “შერევის მეორე #(არაფონეტიკურ) ნიმუშად, 
გფიქრობ, გამოდგება – უშმან-ით დაბოლოებული სოფლის სახელები, 
რომლებიც გავრცელებულია, სხვათა შორის, ჩვენი ნარევი დიალექტის 
ტერიტორიაზე: 

უდათუმანი (რუკაზე: გუდათუბანი), ღო ღათუ- 
მანი (რუკაზე შეცდომით: გოგათუბანი), გოლათ უმანი 
(რუკაზე: გოლათუბანი), ბეჟათუმანი (რუკაზე: ბეჟათუბანი) და სხვა. 

–უმანი ეს იგივე უბანია რომელიც ხმარებაშია ქართლ-კახეთში, 
მაგრამ იმერეთში თითქმის აღარ იხმარება, თუ არ წიგნურში ან 
წიგნურიდან გავრცელებულ სოფლის სახელწოდებებშშბნდნდჭ (მაგ., 
ვაზისუბანი, გვერდისუბანი და სხვა). 

სოფლის სახელწოდებას ხშირად “საფუძვლად უძევს იქ 
მცხოვრები გვარეულობის სახელწოდება, მეორე მრავლობითი რიცხვის 
ნათესაობითით გაფორმებული, მაგ, გუდათუმანში ცხოვრობენ 
გუდაძეები ,ღოღათუმანში–ღონღაძეები და ა. შ. 

ცხადია რომ, როდესაც, მაგ, სოფლის სახელწოდებას 
»გბუდათუბანი“ ითვისებდა იმერულ დიალექტზე მოსაუბრე, რომლის 
ლექსიკონში ,„უბანი“ არ იყო, მაგრამ ,,თუმანი“ ა, ქტიურ მარაგს 
წარმოადგენდა, ასეთი მოსაუბრე სიტყვას ,,გუდათუბანი“ და სხვას 
მეტაანალიზით ასე გადაანაწილედა გუდა-თუმანი, 
ღოღა–თუმანი;გოლა–თუმანი დაასე შემდეგ. 

იმის საბუთად, რომ მოსაუბრის მიერ მივიწყებულია ამ სიტყვათა 
კავშირი არა მხოლოდ სიტყვასთან „უბანი“, არამედ 
გვარეულობასთანაც, გამოდგება თუნდაც, ლოლღათ-უმანი„ "სადაც 
ცხოვრობენ ღონღაძეები (და არა ღოღაძეები). 

ქართლ–კახეთში, სადაც უბანი ცოცხალი სიჯყვაა, ასეთი 
მეტაანალიზი არ მოხდება, თუნდაც მას მრავლობითის თ უძღოდეს წინ, 
მაგ: ბერთუბანი, ურიათუბანი (კახეთში), 
ფუხაანთუბანი, ჭეჭელაანთუბანი, ყიფია- 
ანთუბანი დამრავალი სხვა. 

სიტყვის (აქ. უბანი) მნიშვნელობის დაკარგვის ნიადაგზე 
მომხდარი მეტაანალიზური გადანაწილების შედეგია ალბათ, 

აბასთუმანი: აბაზთ (აბაზაძეთა) უბანი > აბასთუმანი. 
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როგორც ჩანს, ისტორიული მონაცემებიც არ ეწინააღმდეგება 
ასეთ გაგებას (მხედველობაში გვაქვს აკად. ნ. ა. ბერძენიშვილთან პირადი 
საუბარი ამ საკითხზე და აგრეთვე პროფ. ე. კ. ხარაძის ცნობა აბასთვისა 
დღა აბას-–-ოღლის გვარების მყოფობის შესახებ დლეს აბასთუმნის 
ახლო–მახლო). 
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XV 

აუხაზურის თანხმოვან ფონქმათა 
კლასიშიჰასია 

როგორც ცნობილია, აფხაზური ენა ძლიერ მდიდარია თანხმოვანი 
ბგერებით. მაგრამ მას აკლია ბევრი ისეთი თანხმოვანი, რომელიც აქ>ვს 
ზოგიერთ კავკასიურ ენას; არა აქ3ვს მას, მაგალითად, ლატერატები 
(სპეციფიკური კავკასიური ლატერატები), რაცა აქვთ ხუნძურსა და 

ადიღეურ ენებს; არა აქვს მას აგრეთვე, თრ–ს გარდა, სხვა აბრუპტივული 
(ყელხშული სპირანტები ადიღეურისა. 

ქართველურ ენებთან, რომელნიც აფხაზურზე უფრო მარტივი 
კონსონანტაზმის მქონენი არიან, აფხაზურს საერთო აქვს თანხმოვანთა 
ე. წ· „საშუალი“ რიგის შემდეგი თანხმოვნები: ბ–ფ–ჰპ, დ–თ–ტ, ძ9–ც-–წ, 
გ–ქ–კ; ვ, ზ–ს, ღ–ხ, ჰ. 

საერთო აქვს ქართულთან აგრეთვე: რ–ლ–მ-–6”. 
ქვემოთ წარმოდგენილია აფხაზური ენის თანხმოვან ფონემათა 

ლასიფიკაცია, რომელსაც საფუძვლად დაედო-გარდა ქართულში 
ქმედ თანხმოვანთდაპირისპირებისა: – კიდევ თანხმოვანთა ნიშნეუ- 

ლობს თორი · ურთიერთდაპირისპირეა: 1) ლაბიალი- 
ხზებულნი – არალაბიალიზებულნი, 2) ,,მაგარნი“ – ,,რბილნი“ – 

„საშუალნი“. 

კლასიფიკაციაში შევიდა აფხაზურის ორი მთავარი დიალექტის 
(აბჟუურისა და ბზიფურის) თანხმოვნები. 

„მაგარნი“, ,„რბილნი“ და ,,საშუალნი“ თანაშეფარდებული თან- 

ხმოვნებია. ,,მაგართა“ ნიშანია (:) შიშინათათვის ასოს გვერდით მარ- 

ჯვნივ (ჟა-–შა; ჯა–ჩუ-ჭ ა, ჰა), ხოლო უკანაენისმიერ სპირანტთათვის 

(ბხიფურში) > ასოს ქვეშ (ხი Lხ; „რბილთა“ ნიშანია “ ასოს 

ზედატანთან მარჯვნივ (.– შ”, ში“–უ0”; ჯ -ჩ -ჭ; გ“–ქ –კ?; ღ“ –ხ; ყი, 

ხოლო შიშინასებრი სპირანტებისათვის (ბზიფურში) (1) '- ასოს 
ზედატანთან მარჯვნივ (%'–ს', %'0-ს'ი; ძ'–ც'–წ')?. „საშუალნი“ 
წარმოდგენილია ქართული უდიაკრიტიკულნიშნაკო ასოებით. 

  

' დაიბეჭდა სსრკ მეცნ. აკადემიის საქ. ფილიალის ,,მოამბეში“, ტ. 1, #, 1940, გვ. 88–92, 
სათაურით, ,,38XM#08MIC 803M0XV9V0CIM M08Mმ3CMIMX #36IM08. 1. II0MIIIIVIIIნI MII2CM00MM8- 

IIMI C0”II2CMხIX 86X23CM010 93M%8 “. აქ იბეჭდება გადამუშავებული სახით; შეტანილია 
შესწორებები ფილ. მეცნ. დოქტ. ქ. ბ ლომთათიძი ომათა მიხედვით და პი- 
რადად მასთან თბირების შედეგად, რითაც ძლიერ დავალებული ვარ მისგან. 
ქართულის ,,საშუალი“ ჯ – ჩ – ჭ და ჟ – შ აფხასურს არა აქვს. 

.· ბზიფური დიალექტიკის ,,მაგართა“ (ხი. ხ) და „რბილთა“ (%'- ს', %'0- სი; 
პ'– ც'- ფწ') დიაკრიტიკული ნიშნაკები განსხვავებულია საკუთრივ აფხაზურის იმავე 
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აღსანიშნავია ,,მაგართა“ წარმოთქმისას საარტიკულაციო ორგა- 
ნოთა ძლიერი დაჭიმულობა. ტიკულაც 

აფხაზურის „საშუალ“ თანხმოვნებად ჩვენ ვთვლით იმ თანხმო– 
ვნებს, რომელნიც ძირითადში არ განსხვავდებიან შე ატყვის ქართულ 
თანხმოვანთაგან (ესენია: ბ–ფ–პ. დ თ-ტ, + ც-წ წ, გ–ქ–კ, ყ, 
ღ–ხ) ან განსხვავდებიან მათგან მხოლოდ ლაბიალიზაციით წესენია: 

დი–თი–ტი, ძი–ცი– წი, გი–ქი–კი; ყი; ლ0–ხ0); ,,საშუალ“ თანხმოვნებად 
ჩვენ ვთვლით აგრეთვე აფხაზურის კბილბაგისმიერ აბრუპტივ სპირანტ 

#-ს! და დ-ს; აგრეთვე ფარინგალურ ლაბიალიზებულ სპირანტებს ყ0-სა 

და ჰი-ს; რადგანაც ესენი არ უპირისპირდებიან სხვა თანხმოვნებს თავისი 
„სიმაგრით 

თანხმოვანთა ლაბიალიზაციის ნიშანია 0 – ასოს გვერდით 

მარჯვნივ: დი–თი–ტი, ძი-ცი--წ0-გ0--ქი–კი; ყი; % 'ი-ს'ი, უჟ“ 0-შ“ი ღი-ხი, 

ხი, კ0–ჰი. კი-ჰი წარმოადგენენ ე. წ. „შეკუმშულზახისეულ“ 
სპირანტებს და ლაბიალიზაციის გამოკლებით, ისინი ფიზიოლოგიურად 

და აკუსტიკური შთაბეჭდილებით ძლიერ უახლოვდებიან არაბულ <-–წნ; 
ს. 

საჭიროა აღინიშნოს რომ აფხაზურში. ლაბიალიზაცია 
თვისობრივ განსხვავებული აქვს სხვადასხვა ადგილას წარმოებულ 

თანხმოვნებს: ჩვეულებრივი ლაბიალიზაცია აქვთ უკანაენისმიერ 

თანხმოვნებს (გ9–ქი–კი; ღი–ხ0, ხ0) და ფარინგალებს (ყ0, კ0–ჰ0); უფრო 
ვიწრო და ენერგიული ლაბიალიზაცია აქვთ წინაენისმიერ აფრიკატებს 

(ძი–ცი– წი), ,,რბილ“ შიშინასებრ სპირანტებსა (% ' 0-ს ' 0) და ნუნისმიერ 
„რბილ“ სპირანტებს (უთ – ში“). ამიტომ ამ სპირანტების წარმოთქმისას 

ძლიერად გამომდინარე ჰაერნაკადი ეკვეთება ქვედა ტუჩის კიდეს, რის 
გამოცი ისინი ფო ოვებენ შიშინისებრი სტვენის შთაბეჭდილ 

ეეხებ წინაენისმიერ მარტივ, თანხმოვნებს, მათი 
ლაბიალიზაცია რეალიზდება ტუჩის ვიბრაციის სახით; ამიტომ ისინი 

წარმოადგენენ ლაბიოვიბრანტიზებულ დ–თ– ტ-ს (დი–თი–ტი). 
აფხაზ ხურში მყოფობს სულ 66 თანხმოვანი ფონემა; მათ შორის 

ცხრა გამოყენებულია მხოლოდ ბზიფურ დიალექტში (ამ ცხრა თანხმოვ- 
ნის დიაკრიტიკულნიშნიანი ასო მოთავსებულია პატარა-პატარა 

კვადრატებში). 

  

„მაგართა“ და ,,რბილთა“ ნიშნაკებისაგან იმის გამო, რომ ბზიფურის „სილბო–სიმაგრე“ 
თავისებურია– საკუთრივ აფხაზურის ,,სილბო– არავანიი მეხათბით. 

სპეციალური ბზიფური თანხმოვნები მოთავსებულია კვადრატებში. · 

' რომელიც გვხვდება აფხაზურის ერთადერთ სიტყვაში: აჭა” /წვრილი” – 
ლიტერატურული აპა). 
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ენისძირისმიერთა (ხახისეულთა ანუ ფარინგალურთა) სიმრავ- 
ლემ აფხაზურში მოითხოვა თანხმოვანთა დაყოფა ,,პირისეულებად“ და 
„პირსიქითეულებად“: ამ უკანასკნელ დანაყოფში მოხვდა, ენისძირის- 
მიერთა (ყ, ყი, ყ”; კ0–ჰი) გარდა, აგრეთვე ხორხისმიერიც (ჰა). 

წარმოების რაგვარობის მიხედვით კლასიფიკაციაში გახაზულია 
იმ დანაყოფებისა და რიგების სახელწოდებანი, რომლებითაც აფხაზური 
განსხვავდება ქართულისაგანნ სახელდობრ; არალაბიალ- 
იზებულნი– ლაბიალიზებულნი,რბი- 

ლნი–მაგარნი;არეთესაშუალი –48-სმიმართ. 

რ.წარმოების ადგილის მიხედვით: 
· პირისეულნი: 

1. ბაგისმიერი:: 

ა. წყვილბაგისმიერნი: ბ – ფ – ჰ, მ 

ბ. კბილბაგისმიერნი: გ–0 –4 – 
2. ენისმიერნი! “გ მ ჭ 

ა. წინაენისმიერნი: დ–თ–-ტ,ნ,ლ 

დი – თი – ტი – 

მძ–ც-წ,ზ-ს 

I-ს -წI%-ს' 
ბ. ენანუნისმიერნი: ჯი – ჩი – ჭა, ჟა, – ში, რ 

ჯ“– -– 7, ჟი“– ში“ 

ჟ -შ- 
გ: უკანაენისმიერნი: გ – ქ – კ,ღ – ხIხI 

გი– ქი– კი, დი–სი 66) 
გ –ქ –კ,– –ხს-– 

17 პირისიქითეულნი: 

1 ენისძირისმიერნი (ხახისეულნი ანუ ფარინგალურნი): ყ, ყი, ყ”; ყ0–ჰი 

2. ხორხისმიერი: -–---ჰი 

8.წარმოების რაგვარობის მიხედვით: 
LI. ჩქამიერნი: 

1. სშულნი: 
ა. მჟღერნი: 

ა) აშუალნი: 
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აა არალაბიალიზებულნი:ბ–ლ-ძ-2 

ბბ ლაბიალიზებულნი: იე ვრ, 

ბარბილნი: –ჯ“ –გ” 

გა)მაგარი: – ჯა 
ბ. ფშვინგიერნი: 

ა) საშუალნი: 
აა არალაბიალიზებულნი:ფ–თ–ც-ქ 

ბბ ლაბიალიზებულნი: თ0–ც0-–ქი 

ბ)რბილნი: |ც1–ჩ“–ე 
გტგმაგარი: – ჩჩი – 

გ. აბრუპტივები: 
ა) საშუალნი: 

აა) არალაბიალიზებულნი:პ–ტ–წ–კ,ყ 

ბბ ლაბიალიზებულნი: –ცტი–-წი–-კი,ყი 

ბარბილნი: წ -ჭ“-კ? ყ 

გტ)მაგარი: – ჭა–- – 

2. არახშულნი: 
ა. მჟღერნი: 

ა) საშუალნი: 
აა) არალაბიალიზებულნი:ვ-ზღლღ– 

ბბ ლაბიალიზებულნი: ––ღი–ყი 
ბარბილნი: 

აა) ა რალაბიალიზებულნი:%)- ჟღ” 

ბბ ლაბიალიზებულნი: – ჟი“ 

გე)მაგარი: – უჟ 
ბ. ფშვინვიერნი: 

ა) საშუალნი: 

აა არალაბიალიზებულნი:ძ6-ს-ხ–– 

ბბ ლაბიალიზებულნი: –-–- ხ0–-ჰი 
ბ)არბილნი: 

აა)არალაბიალიზებულნი: –| ს |–შ”–L” 
ბბალაბიალიზებულნი: –|ს 0 – ში“   

გ)მაგარნი: 

აა)არალაბიალიზებულნი: შა–|ზ| –ჰა 

ბბუ)ლაბიალიზებულნი: –_– (სი)– 

გ- აბრუპტივი: 
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საშუალი:ძთ 
IL. არაჩქამიერნი ( (ანუ სონორულნი): რ–ლ–მ--ნ. 

ლექსიკური ნიმუშეი დალაგებულია სამ ჯგუფად: 
სამეულე ად, წყვილეულებად და ცალეულე- 

აფხაზურის მეორე სამეული წარმოადგენს არა ხშულთა, არამედ 

სპირანტების რიგს (ვ– თ – ძა. 

საშეულნი: 

1. ბ–ფ–პ: აბორა, “ბოსელი”, ხფა, “სამი”, აპაჭა, “ტკიპა” 

· ვ– დ–ძ: პჰვარა, “ივერდი”, პთარა, “ჭამა”, ათა “წვრილი' 

დ–თ–ჯტ: დარა, “ისინი”, ათარა, “მიცემი”, ატბ, ჭოტი”. 

. დი–თი–ჯ/ტი: ადიბ “მინდორი”, ათმა “თივა”, ატიპრა “ჯდომა”. 
9–ც-–წ: აძგ “წყალი”, აცხა “თაფლი”, აწლა ხე” 

ძი–-ცი-წი: აძიგ “ვიღაც”, აცი “ხარი”, აწბა “გაშლი” 

ძ '–ც '_ფ : (ბზიფ): აძ ! რწყილი”, აც "არა “წასვლა”, აწ "არა 

“სწავლა” 

8. ჯ –ჩ“-ქ“: აჯ“პმ “ჯამი”, აჩ“ა “პური”, აკ”აჭ” “მოკლე” 

ა
თ
ი
ო
ა
ლ
ი
ა
 

9. ჯა–ჩუ-ჭ ა: აჯაგში “ნიორი”, აჩაა “ირემი” აჭუპ “ახალი” 

10.გ–ქ–კ: აგარა 'წაღება”, აქაგთა “სოფელი”, აკმ. ერთი” 

11. გი–ქი–კი: აგიგ “გული”, აქია “წვიმა”, აკიტგ “ქათამი” 
12.გ“–ქ“–კ”; აგ“პმა “გემო”, აქ პლა “კარავი”, აკ“პფა 'დუმა” 

13.– – ყ:– – – –პყაზარა “ყოფნა” 

14. – ყი; – – – –პყია “სოხუმი” 

15.“– – ყ”:– – – –აყ“პყ“ა “ბრტყელი”. 

წყვილეულნი: 
1. ზ–ს: ზეგ“ჭ 'ყველაფერი”, პსგს სტუმარი” 

2, ზ'–ს' (ბზიფ.): |კ% ' წ' აარა “შეკითხვა”, ას ბ 'თოვლი” 
3. %'ი–ს'ი (ბზიფ.): აზ ' 0 “ძრობა”, ას "0, წიფელი" 
4. ჟ -შ“: აჟ“ “ყურძენი”, აშ“სა “სისხლი” 

5. ჟი“ ში”: ბჟ“მირა “დაბერება”, აშ”ი “კარი, ყველი” 

6. ჟა-შა; ბჟურა “ორმო”. აშუორა “სიცხე” 

7. ლ–ხ: პღბა ”გემი”, ახგ “ტყვია” 
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8. ღ“–ხ“: ბდაღ“ “ბაყაყი”, ახ”თა “სიცივე” 

9. ლღ0–ხი: პღირა 'აღვირი”, ახიპჯა ხოჯა” 

10.– ხ (ბზიფ.): ახგ. “თავი” 

11, – ხ9 (ბზიფ.): აბახი "კლდე, მთა” 

12.–ჰა აჰაა “მსხალი” 

13. კ0–ჰ0 აყ«ინგ “სახლი”. აჰიჯ “ღორი” 

  

  

ცალეულნი: 

1. რ: სარა “მე”; 2. ლ: პწლა "ხე”; 3. მ: ალგმ “ლომი”; 4. ნ: ნან “ბებია”; 
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XVI 

ფონეგიკა ღა ლოგოპელშია 

1 ვ3ონეტიკისა და ლოგოპედიის საგანი 

ფონეტიკის პრაქტიკულად გამოყენების ერთი ფრიად მნიშვნელო- 

ვანი დარგია ლოგოპედია (ბერძ. 2.670C; სიტყვა, მეტყველება, Xთ066LCL 
აღზრდა, სწავლება). 

“ „სრულიად განსაკუთრებული. ფონეტიკის მნიშვნელობა 

ლოგოპედიისა და სურდოპედაგოგიკისათვის პირველი ასწორებს 
ენამოშლილობის სხვადასხვა ფორმებს (ენაჩლუნგობას, ენაბლუობას...) 

ეორე – ყრუმუნჯებს უვითარებს ნორმალურ ბგერითს მეტყველებას... 
(იხ. ნაწ.1, გვ. III 

  

' სიზუსტისათვის საჭიროა დაემატოს ამას, რომ მართლაც. ლოგოპედიის რო- 
გორც პედაგოგიკის ერთი დარგთაგანის, დანიშნულებაა აღზარდოს სწორი წარმოთქმა, 
გაასწოროს ენამოშლილობა და აარიდოს ეს უკანასკნელი ბავშვებს ამეტყველების მცირე 

ასაკიდანვე. რაც შეეხება ს ურდოპედაგოგიკას (ლათ. 5სIძს§ ”ყრუ?), როგორც 
აგრეთვე პედაგოგიკის ერთ-ერთ დარგს, მართალია. მისი ობიექტია მხოლოდ ყრუმუნჯი 
% დაყრუებული და სმენანაკლული. მაგრამ იგი უფრო რთული და მრავალმხრივი მეც- 

ებაა, ვიდრე ლოგოპედია, რადგანაც ყრუმუნჯის აღზრდა სპეციალური მეთოდებით 
ინარეობს მისი საბაგო ასაკიდან დაწყებული სრულწლოვანებამდე (და ხშირად შემ- 

დეგაც). მეტყველების შექმნა ყრუმუნჯის აღზრდის მხოლოდ ერთ-ერთი მხარეა – მარ- 
თალია, მნიშვნელოვანი. ამ მხრივაც დიდი განსხვავებაა ამ ორ ურთიერთმომიჯნავე მეც- 
ნიერებას – ლოგოპედიისა და სურდოპედაგოგიკას – შორის: ლოგოპედიის ობიექტს – 
ენამოშლილს – მეტყველება, როგორც აზრის გამოთქმის. ლაპარაკის უნარი, აქვს (ან 
ქონდა), საჭიროა მხოლოდ სწორად წარმოთქმის ჩანერგვა: სურდოპედაგოგიკის ობი- 
ტს კი – ყრუმუნჯს – ბგერითი მეტყველება არა აქვს: არც იცის, თუ რა არის ბგერითი 

მერაია კ და. მით უფრო, სწორი წარმოთქმა. მიუხედავად ამ ორი მეცნიერების ამ 
მხრივ ერთმანეთისაგან განსხვავებისა, მათ მაინ( აქვთ საერთო მეთოდებიც ეს მეთოდე- 
ბია წარმოთქმის დაყენების მეთოდები, რაც ეყრდნობა ფონეტიკას. 

სურდოპედაგოგიკა, რომლის გამოჩენილი წარმომადგენელიცაა ჩვენში პროფ. 
თ.რ ა უ და მისი სკოლა, არსებითად განსხვავდება ბურჟუაზიულისაგან – როგორც თა- 
ვისი მიზანდასახულობით (გახადოს ყრუმუნჯი საბჭოური საზოგადოების სრულ- 
ფასეულ წევრად), ისე სათანადო მეთოდებით. 

სპეციალურ ტერმინთაგან ლოგოპედიაში, ზემოხსენებულს გარდა, უმთავრესია შემ- 
დეგი ტერმინები: ლოგოპედი (ანუ ლოგოთერაპევტი) – ლოგოპედიის სპეციალისტი, 

ენამოშლილობის გამსწორებელი პედაგოგი ლოგოპათია (ბერძ. 2.6X06 ”მე- 

ტყველე-ბა”, #68» /”უბედობა, ტანჯვა” )–ენამოშლილობა, ლ ო გო პა თი –ენამოშლი- 

ლი; დისლალია ( ბერძ. 6სC=/ძნელად, ცუდად, #0თოXXC ”ლაპარაკი') ანუ 

ენაჩლუნგობა (რუს. X0CM083სI9M#C) – ბგერათა შენაცვლება (მაგ. ს-ს ნაცვლად 
თ-ს წარმოთქმა: სამი>თამი, შ-ს ნაცვლად ხ-სი: შავი>ხავი; (3-ს ნაცვლად ს-სი ან თ-სი: 

ცომი-სომი ან თომი და სხვა.) ბგერის დამახინჯება (მაგ., ს-ს ნაცვლად ს“-რბილი ს: 

ს”ამი; ზ-ს ნაცვლად ზ%ზ” და ა. შ.) ან სიტყვაში ბგერის წარმოუთქმელობა: რომ>ომ, 
თაგი>თაი და სხვა.). დი სლალიკი – ენაჩლუნგი. ენაბლუობაანუენად- 

აბმულობა (ლოგონევროზი, რუს. 3მMMმ2IIM6)-სიტყვის კრუნჩხვითი დარღვევა, · 
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ლოგოპედია მჭიდრო კავშირშია მთელ რიგ სამეცნიერო- 
დისციპლინებთან; მეტადრე იგი ეყრდნობა სამეტყველო და სასმენ ორგა- 
ნოთა ანატომია-ფიზიოლოგიისა და პათოლოგიის მონაცემებს; და კავგ- 
შირებულია იგი საერთოდ ფსიქოლოგიასთან. ფსიქიატრიასა და და ნევ- 
როპათოლოგიასთან. ყველაზე მეტად კი – ფონეტიკასთან. · 

ეს ის სამეცნიერო დისციპლინებია, რომლებთანაც თვითონ 
ფონეტიკაა მჭიდრო კავშირში. აქედანაც ჩანს ლოგოპედიისა და 
ფონეტიკის ერთმანეთთან სიახლოვე. მათი ობიექტიც, საერთოდ, ერთი 
და იგივე–ადამიანის სოციალურად ღირებული 
საწარმოთქმო მოქმედება, სამეტყველო .ბგე- 
როვნობა; მაგრამ თითოეული მათგანი-ფონეტიკა და ლოგოპედია- 
სწავლობს ამ ობიექტს სხვადასხვა თვალსაზრისითა და სხვადასხვა 
იზნით. 

ონეტიკა (სახ ბრ, აღწერილობითი ფონეტიკა) სწავლობს 
ადამიანის 2 საწარმოთქმო აე რაარის 05 მის იე ავმინ- 
ტებს (მაგ., ცალკეულ ბგერებს, მათს ერთმანეთთან შეერთებას, მახვილს 
და სხვ.), რომელნიც ამა თუ იმ კოლექტივში მიჩნეულია ნორმალურ სა- 
წარმოთქმო მოქმედებად და მის ნორმალურ ელემენტებად მაგ. 

რუსულში ნორმალურად ითქლება ე. წ. რბილი დ (#”) და რბილი ნ (LI): 

MM 38” (იწერება #CMX); ქართულისათვის ეს არაა ნორმალური, რადგანაც 

ქართულ ენაზე მეტყველისათვის რბილი დ (დ”) და რბილი ნ (ნ”) არ 
ითგლება ნორმალურად. ქართულად მეტყველ ოჯახში რომ ბავშვმა 
ქართული სიტყვა იხმაროს რბილი დ ან ნ (მაგ., სიტყვა დენი წარ- 

მოთქვას დ'ენ ი), მას უფროსები გაუსწორებენ. მაგრამ, თუ იგივე ბავშვი, 

რომელიც რუსულსაც სწავლობს, რუსულ სიტყვას (Iჰ8ყს) წწარ- 

მოთქვამს დენ, ამასაც გაუსწორებენ და ათქმევინებენ (დენი, ე. ი.) 
ისეთი ბგერებით, რომლებიც ქართულისათვის არანორმალურია, ხოლო 
რუსულისათვის – ნორმალური და ამიტომ სავალდებულო. 

მეორე მხრით, რუსულად მეტყველ ოჯახში რომ ბავშვმა 

რუსულ სიტყვებში X6MV და /I09 წარმოთქვას ერთნაირი XI” და M” 

(ე. ი. თქვას IL0V'), მას უფროსები გაუსწორებენ, რადგანაც, რო- 
გორც ჩანს, ეს ბავშვი ვერ ასხვავებს ერთმანეთისაგან მაგარსა და 

რბილ თანხმოვნებს (ასეთი შემთხვევა, მართლაც ხშირია). 
როგორც ვიცით, საქმე თვით სილბოში კი არაა, არამედ რბილ და 

მაგარ თანხმოვანთა ურთიერთ დაპირისპირებაში, რაც ჰქმნის რუსულში 
ორ ფონემას ანუ სიტყვათგანმასხვავებელ ორ ბგერას; ქართულში რბილ 

რაც გამოიხატება ცალკეულ ბგერებზე, ან მარცვლებზე დაბრკოლება-შეჩერებაში. ან 
მათს რამდენჯერმე გა ებაში ცალკეული ბგერის სწორი წარმოთქმით (თუ ენადაბ- 

მულობას თან არ ერთვის ენაჩლუნგობაც): დედა, დედა; დ–დ–დ–ედა, დე–დე–დე–და. 
ენაბლუ ანუენადაბმული (რუს.38MMმ). 
ზოგი ტერმინი ახსნილია ქვემოთ გზადაგზა. 
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და მაგარ თანხმოგანთა ასეთი დაპირისპირება არ არის; ამიტომ ქარ- 
თულში მყოფობს “დ”-ს ტიპის მხოლოდ ერთი ფონემა, ისე როგორც 
6” სი და ყველა დანარჩენი თანხმოვნისა რუსულში კი ორ-ორი 

ფონემაბ “I-სა და “V-ს ტიპისა და ყველა სხვა თანხმოვგნისა (L-X-–X-ს 

გარდა). 
ფონეტიკის (სახელდობრ, კერძო ფონეტიკის; იხ. ნაწ. L, გვ. 5–8) 

შესწავლის საგანია მოცემულ კონკრეტულ ენაში ხმარებული 
ლოდ ნორმალური სამეტყველო ბგერები ანუ ფონემები და 

მათი სახესხვაობანი. მაგ,. ქართული ენის ფონეტიკაში განხილული 
ნდა იქნეს, ვთქვათ, ქართული “დ”-ს ყოველგვარი სახესხვაობა, 

მელიც კი გვხვდება ქართულ მეტყველებაში; მაგრამ რბილი “დ”-ს 
განხილვა შეიძლება არ შევიდეს ქართული ენის ფონეტიკაში, რადგანაც 
ასეთი ფონემა ქართულს არ გააჩნია. რუსული ენის ფონეტიკაში კი 

უთუოდ უნდა შედიოდეს “X”-ს ორი სახისა (რბილისა და მაგრის) და 
მათ სახესხვაობათა განხილვა. 

ღაც ითქვა, ის ეხებოდა მხოლოდ აღწერილობითს ფონეტიკას 
(იხ. ნაწ. L, გვ. შ). ისტორიული ფონეტიკა, ჩვეულებრივ, სწავლობს ზა 
წარმოთქმო მოქმედების ელემენტთა ცვლილებას დროთა განმავლობაში: 
რომელმე ნ. ო რმალურად მიჩნეულმა წარმოთქმამ რო- 
გორი ნორმალურადვე მიჩნეული წარმოთქმის სახე მიიღო კონკრეტულ 
ენაში განვითარების სხვადასხვა ეტაპზე, – ასეთია ისტორიული 
ფონეტიკის ძირითადი საკითხი. თუ რა მიმართებაა ეტაპთა შორის 
ორმალურობის თვალსაზრისით ამას ისტორიული 

ფონეტიკა არ ითვალისწინებს. 
ფონეტიკისაგან განსხვავებით, ლოგოპედია მხოლოდ აღწერილო– 

ბითი და გამოყენებითი მეცნიერებაა; ისტორიული ლოგოპედია არ არსე- 
ბობს; ამიტომ შედარებითი მეთოდი ფონეტიკაში, რომელიც, უმთავრე- 

სად, ისტორიული ფონეტიკის დასაყრდენია (იხ. ნაწ. I, გვ. 241 და 
შემდ.), ლოგოპედიაში გამოიყენება მხოლოდ აღწერილობითის სი- 
ბრტყეზე და არა ისტორიულ პერსპექტივაში: შედარებითი მეთოდი 
ლოგოპედიაში გამოიყენება ერთ კონკრეტულ ენაში ენამოშლილობის 
შესაძლებელ ფორმათა (და მათი გასწორების საშუალებათა) შე- 
პირისპირების სახით–სხვა ენებში ენამოშლილობის შესაძლებელ ფორ- 
მებთან (და მათი გასწორების საშუალებებთან). ს ას 

ონეჯზიკისა:ან აგრ ანსხვავებით, ლოგოპჰედია სწავლო 

არანორმალური, აეფექტურად. მარელი წარმოთქმის (ენამოშ- 
ლილობის) ბიომექანიკის და, ამ ენისათვის ნორმალური, სწორად მიჩ- 

ნეული, წარმოთქმის მიხედვით, აწარმოებს მის გასწორებასა და 
აღზრდას. რადგანაც ეს, ცხადია, გულისხმობს სწორი წარმოთქმის 
ბიომექანიკას შესწავლასაც. ამიტომ ლოგოპედია უფრო ფართოა კერძო 
აღწერილობითს ფონეტიკაზე, რომელიც შეისწავლის მხოლოდ ნორმა- 
ლურად მიჩნეულ წარმოთქმას. ლოგოპედიის გამოყენებითი მხარე კიდევ 
უფრო აფართოებს მის საგანს საენათმეცნიერო კერ ფონეტიკის სა- 

განთან შედარებით. 
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თავისი საგნის მოცულობით ლოგოპედია უახლოვდება ზოგად 
ნეტიკას, რომლის საგანიცაა საწარმოთქმო მოქმედების ყოველგვარი 

შესაპლებლობა (იხ. ნაწ. I, გვ. 7 და 8); მაგრამ, რადგანაც ამ შესაძლე- 
ბლობათა შესწავლა ხდება ზოგად ფონეტიკაში “კონკრეტულ ენათა 
ერძო ფონეტიკების შესწავლი საფუძველზე–განზოგადების გზით” 
იქვე), ამიტომ ზოგადი ფონეტიკის ფარგლებს გარეთ რჩება ის მრავალი 
საწარმოთქმო მოქმედება, რომელიც მიჩნეულია ამა თუ იმ ენაში დეფე- 
ქტურ წარმოთქმად მათ–-ზოგადი ფონეტიკის ლდა ლოგოპე- 
დიის–-საგანთა სიახლოვე მაინც აღსანიშნავია იმიტომ, რომ, რაც ერთ 
ენაში დეფექტურ წარმოთქმადაა მიჩნეული, ის ძალიან ხშირად (თუ 
ყოველთვის არა) რომელიმე სხვა ენაში ნორმალურ წარმოთქმად 
ითვლება (იხ. ზემოთ თანხმოვანთა სილბოს შესახებ ქართულსა და 
რუსულში). მაგ,. ე. წ გვერდითი სიგმატიზმიანი! 
ამოშლილი ს-ს ნაცვლად წარმოთქვამს “თლიფინა” ბგერას, რომელიც 
რავალ ენაში, კერძოდ ქართულში, წარმოადგენს დეფექტურ ბგერას, 

მაგრამ ზოგიერთ ენაში (მაგ., ხუნძურში) იგი წარმოადგენს ნორმალურ 
ბგერას, ფონემას. 

ინგლისური Lჩ, რომელიც წარმოადგენს ორ კბილთაშუა (ან ენაკ- 

ბილისმიერ) სპირანტს (მჟღერს, მაგ. სიტყვაში ბL-იწერება (ი5 > 

“ეს”-ან ყრუს, მაგ., სიტყვაში 9+6ძ-იწერება (ჩI6მძ “ძაფი”), სხვა 

არაფერია, თუ არ ნამდვილი სისინა სიგმატიზმის ნიმუში. როდესაც 
ქართულად ან რუსულად (და ბევრ სხვა ენაზე, სადაც არაა ასეთი ა ხორ- 

მალურ ბგერებად მიჩნეული ფონემები) მეტყველი წარმოთქვამს 6–ს ან 

8-ს ქართულ ან რუსულ სიტყვაში, მას ლოგოპედის დახმარება ესაჭი- 

როება. თუკი ჩვენ ინგლისურად ვიმეტყველებთ, ეს ბგერები ნორმალუ- 
რია და სავალდებულო. 

ცნობილია აგრეთვე გერმანული (დოიჩლანდური) უვულარული 
(ანუ “მოქცეული”) “რ” (ფონეტიკური ტრანსკრიპციით #); ასეთივე 

“რ მყოფობს ფრანგული ენის პარიზულ წარმოთქმაში. მიუხედავად 
იმისა, რომ სავალდებულოდაა მიღებული წინაენისმიერი (ე. ი. ჩვეულე- 
ბრივი) რ-ს ხმარება, მეტადრე, გერმანიაში (დოიჩლანდში), უვუ- 
ლარული “რ” მაინც მეტადაა გაგრცელებული, ვიდრე წინაენისმიერი. 

  

! სიგმატიზმი (თსსთ–”ს” ასოს ბერძნული სახელწოდება)–ენაჩლუნგობის 
ერთი სახე, რომელიც გამოიხატება სისინა და შიშინა თანხმოვნების (ს–%, შ–ჟ, ძ–ც–წ, 
ჯ–ჩ–ჭ) მოშლილობაში. განასხვავებენ სიგმატიზმის რამდენსამე სახეს; კბ ილთა- 
შუა ანუსიფ სიფა სიგმატისზმი (ენის წვერი ძევს ზედა და ქვედა კბილებს შუა), 
ენაკბილხშული ანუთიფთიფა სიგმატიზმი (ენის წვერი ეკვრის ზედა 

კბილებს; სამი-ს ნაცვლად ითქმება თამი), შ ი შ ი ნ ა სიგმატიზმი (სამი>შ”ამი), ლატ- 
ერალური (LC დითი) ანუ თ ლიფინ ა სიგმატიზმი, ნაზალური ანუ ცხვირისეული 
სიგმატიზმი (ჰაერნაკადი მომდინარეობს ცხვირით),ბა გეკბილისმიერი სიგ- 

მატიზმი (სამი>დამი) და სხვა. 
სიგმატიკი–სისინა-შიშინა ბგერებმოშლილი ადამიანი. 
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ასეთი “რ”-ს წარმოთქმა ქართულში ან რუსულში მოითხოვს აგრეთვე 
ლოგოპედის ჩარევას. 

ასეთი შემთხვევები ძალიან ბევრია სხვადასხვა ენაში. მაშასადამე, 
საერთოდ რომ ვთქვათ, ფონეტიკის საგანია ნორმალური (ან უკეთ: ასე- 
თად მიჩნეული) სამეტყველო წარმოთქმა–როგორც დღეს მოქმედი, ისე 
ისტორიულ განვითარებაში, და იგი თავისი ისტორიულ-შედარ ი 
ვეთოდით წარმოადგენს ისტორიული ენათმეცნიერების ერთ-ერთ 
იი ვნხელოვან დარგს; ლოგოპედიის საგანია სამეტყველო წარ- 

ქმის–როგორც ნორმალურის, ის მეტადრ - ლუ ე ეტაღოე ღეფე 
ქტურის–ბიო ექანიკა, და, როგორც პედაგოგიკის ერთ-ერთი დარგი, იგი 

ემსახურება რ მიჩნ ი წარმოთქმის გასწორებასა და დეფექტურად ეულ გ დ 
სწორის აღზრდას. 

– ამით განისაზღვრება ფონეტიკისა და ლოგოპედიის საგანი და მი– 
ი. 

რაც ითქვა ზემოთ ფონეტიკისა და ლოგოპედიის საგნის ურთიერ- 
თობის შესახებ (იხ. კიდევ ქვემოთ), ისიც, ვფიქრობ, ცადერეს 
ფონეტიკის საგნის ლოგოპედიისაკენ გაფართოების საჭიროებას და, 
ეიძლება მეტიც ითქვას, აუცილებლობას; და არა მხოლოდ კერძო 

აღწერილობითი ფონეტიკისა (ამის მტკიცება, იმის გარდა, რაც ითქვა, 
ზედმეტად მიგვაჩნია), არამედ ზოგადი და ისტორიულ-შედარებითი 
ფონეტიკისაც (ამ უკანასკნელში ვგულისხმობთ აგრეთვე ფონეტიკის 
გენეზისურ საკითხებსაც; იხ. ქვემოთა. 

მეორე მხრივ, რამდენადაც ლოგოპედია მეცნიერულ დისციპლი– 
ნათაგან ყველაზე მეტად ემყარება ფონეტიკას, საერთოდ, და აღწერი- 
ლობითს ფონეტიკას, კერძოდ, ამდენად ფონეტიკის საგნის გაფართოება 
ლოგოპედიისაკეი ზელს შეუწყოს ლოგოპედიის მეცნიერულ 

განმტკიცებას. ! 
მზოლოდ ის ფაქტი, რომ, ჩვენი ხანგრძლივი დაკვირვებით, ენა–- 

მოშლილობაში ისევე მოქმედებს გარკვეული ფონეტიკური კანონ- 
ზომიერება, როგორც ისტორი ბგერათ ილებაში, საკმარისია იმი–- ს გოოც 'ულ აგეოათცვლილ ყ 

ათვის, რომ ფონეტიკა და ლოგოპედია–თეორიულად და პრაქტიკუ- 
ლად– უფრო მჭიდროდ უნდა დაუკავშირდნენ ერთმანეთს, ვიდრე ამას 

ადგილი აქვს დღემდე. 
კანტი-კუნტად აზრი ლოგოპედიისა და ფონეტიკის დაახლოების 

სასურველობის შესახებ ადრეც გამოუთქვამთ უცხოეთშიც და, მეტადრე, 
ჩვენში; მაგ., აკად. შ ჩ ე რ ბ ა ს (ენათმეცნიერთაგან) და პროფ. რაუ-ს 

(ლოგოპედთაგან,“–ამასს ყველაზე დიდი დამსახურება მიუძღვის 

ფონეტიკის და ლოგოპედიის დღემდე არსებული დაახლოების 
საქმეში); მაგრამ ამის გაშლილი თეორიული დასაბუთება და, მით 
უმეტეს, პრაქტიკული განხორციელება ჯერჯერობით არსაღ მომხდარა. 

კერძოდ, საქართველოში თეორიულად პირველად საბუთდება ამ 
სტრიქონებით აქ წარმოდგენილი შეხედულება: ფონეტიკამ უნდა გაა- 
ფართოოს თავის დაკვირვებათა არე დეფექტური წარმოთქმის შესწავ- 
ლის მიმართულებით და დაეყრდნოს ლოგოპედიის მონაცემებს, ხოლო 
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ლოგოპედიამ უნდა შეიტანოს თავისი საგნის მოცულობაში როგორც 
ზოგადი, ისე მოცემული ენის აღწერილობითი და ისტორიული 

ფონეტიკა. 

2. დეფექტური მეტყველების სამი სახე და 
ფონეტიცპა 

ლოგოპედიის საგანია დეფექტური მეტყველების სამი უმთავრესი 
სახე: ენაჩლუნგობა (დისლალია), ენაბლუობა ლოგონევროზი) და 
აფაზია. ამასთან თბილისის ლოგოპედთა კოლექტივი ამუშავებს უმ- 
თავრესად ენაჩლუნგობის საკითხებს ქართული მეტყველების მასალაზე. 
რა თქმა უნდა, არა მხოლოდ ენაჩლუნგობის საკითხებს, რადგანაც, ჯერ 

ერთი, კოლექტივებს კსდება პრაქტიკული მუშაობა მეტყველების ყო- 
ველგვარ დეფექტზე, რაც განპირობებულია იმათი მოთხოვნილებით, ვი– 
საც სჭირდება ლოგოპედის დახმარება; მეორეა ის, რომ ძლიერ ხშირია 
ენამოშლილობის შერეული სახეები: ენაჩნლუნგობა ენაბლუობასთან ერ- 
თად, ენაბლუობა აფაზიასთან და ა. შ.; მესამეა ის, რომ თვით ენაჩლუნ- 
გობის მეცნიერულად (ე. ი. ფონეტიკასთან მჭიდროდ დაკაგშირებულად) 
შესწავლა, რომელსაც კოლექტივი აწარმოებს, შეუძლებელია შემოი- 
ფარგლოს მხოლოდ ენაჩლუნგობით. 

მთავრესად კიიმიტომ,რომ, ჯერ ერთი, კადრების სიმ- 
ცირის გამო, კოლექტივმა ამჯობინა ემუშავა, ჯერჯერობით, ერთ 

  

' ეს შეხედულებები დაედო საფუძვლად თბილისში შექმნილ ორ ლოგოპედიურ უჯრედს: 
1) ფუნქციონალურ-ნერვულ დაავადებათა ინსტიტუტის (დირე ექტ. პროფ. ა. გოცირიძე) 
ლოგოპედიურ განყოფილებას, მეტადრე 1934 წლიდან ( ასადი 
ანი, ა. კაიშაური, ნ. ასამბაძე, ტ. უგულავა, თ. ქებაძე და ნ. ჩხეიძე), და 2) საქ 
აკადემიის ნ. მარის სახ. ენის ინსტიტუტის ზოგადი ენათმეცნიერების აროს ებ, 
ლოგოპედიურ ჯგუფს: გ. ახვლედიანი, ა. ა. კაიშაური ( ლო ოპედი) და ა. 

ჩარგეიშვილი (ოტო-ლარინგოლოგი). ეს ჯგუფი ჩამოყალიბდა (194 წა იმ მეცნიერ 
მუშაკთა ბრიგადისაგან, რომელიც დიდი სამამულო ომის წლებში, ხსენებული ენის ინ- 
სტიტუტის დავალებით, თბილისის # ჰოსპიტალში აწარმოებდა ომში კონტუზირებულ 

ლთა დაზიანებული სმენისა და მეტყველების + შესწავთ ლასა და აღდგენა 
მაფორებას; მასში მონაწილეობდნენ, ამათ გარდა, პროფ. ბ. გ ანანი ი (ფსიქოლოგი 
გ: ასამბაძე (ლოგოპედი) და ს. მ. ჟღენტი ( ააა რევა ბა გა ანახიეეი 

? აფაზია (ბერძნ, ხდით თ “დუმილიდ„ დამუნჯება, ი “არ, უ-' " +დთთLC 
“სიტყვა” )–მეტყველების ისეთი მოშლა, როცა აფატიკს (მეტყველებამოშლილ ადამიანს) 

არ შეუძლია წარმოთქვას სიტყვა ან წარმოთქვამს, მაგრამ დამახინჯებულად (მო- 
ტორული აუმოძრაობითი აფაზია); აფაზიას უწოდებენ აგრეთვე 
ისეთ შემთხვევებს.“ როცა წერა-კითხვის მცოდნე ადამიანს არ შვეპლი წეროს ან გაიგოს 

წაკითხული შემთხვევას, როცა მოცემული ენის მცოდნე ადამიანი ვერ გაიგებს 
მისთვის ნაცნობი. სიტყვის მნიშვნელობას–მი უხედავად იმისა, რომ სიტყვას, როგორც 

ოვნობას, ის გაიგონებს ს სწორად (სმენის ორგანო დაუზიანებელი აქვს მას), – 
ოდება სენსორული აფაზია ანუსიტყვიერი სიყრუე-აფატიკს 

გონ ივი ფუნქციები, ჩვეულებრივ, დაუზიანებელი აქვს. 
შოვრ ტორული აფატიკის მიერ ერ სიტყვის დამახინჯება გამოიხატება უმთავრესაღ 

ბგერათშენაცვლება სიტყვიდან ბგერის გამოშვებასა და გადასმაში; ძლიერ იშგია- 
თად–ცალკეულ ბგერათა დამახინჯებაში, აფაზია გამო! მოწვ ვეულია თავის „ვინის 
გარკვეული ადგილის დაზიანებით. 
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პრობლემაზე ინტენსიურად; მეორეა ის, რომ ენაჩლუნგობა საერთოდ 
შესწავლილი არაა, მეტადრე, ენათმეცნიერულ-ფონეტიკური" თვალ– 
საზრისით; მესამეა ის, რომ ენაჩლუნგობის მეცნიერულ კვლევას კარგი 
პირი უჩანს–როგორც ლოგოპედიური მეცნიერებისათვის, ისე საენათ–- 

მეცნიერო ისტორიულ-გენეზისური პრობლემებისათვის. 
ენაბლუობა, როგორც ნეგროზი, გაცილებით უკეთაა მეცნიერუ- 

ლად შესწავლილი, და, თუ მისი მეცნიერული კვლევა. მიმდინარეობს, 
იძიებენ, სხვა ნევროზების რიგში, მის წარმოქმნასა და მისი გამოსწორე- 
ბის მეთოდებს. ენაბლუობას არა აქვს იმდენად მრავალგვარი სახე, რო– 
გორც ენაჩლუნგობას, და მას ფონეტიკის ობიექტთან ნაკლები კავშირი 
აქვს, ვიდრე ენაჩლუნგობას, რადგანაც ენაბლუობაში ირღვევა, როგორც 
წესი, სიტყვა და არა ბგერა (იხ. ზემოთ). ამიტომვე ენაბლუობაზე მეც- 
ნიერული მუშაობა ნაკლებ პერსპექტივიანია როგორც ლოგოპედიისათ- 
ვის, ისე ენათმე ნიერებისათვის, მეტადრე, ისტორიულ-შედარებითი 
ფონეტიკის თვალსაზრისით. 

რაც შეეხება აფაზიებს, მათზე მეცნიერული მუშაობის გაშლა 
კოლექტივის ახლო მომავლის მიზანს წარმოადგენს. მართალია, 
მაზიებიც ენაჩლუნგობაზე უკეთაა შესწავლილი, ყოველ შემთხვევაში, 
მედიცინაში ნევრო-პათოლოგიური თვალსაზრისით, მაგრამ საენათმეც- 
ნიერო-ფონეტიკური მხრით იქაც ბევრია საკვლევ-საძიებელი, განსაკუ- 

თრებით, სამეტყველო ელემენტების (სიტყვა, ბგერა, მახვილი, 
მარცვალი და სხვ) გენეზისის საკითხებისათვის. თუ კოლექტიემა, ამის 

მიუხედაგად, აფაზიების შესწავლა მეორე რიგში დაისახა მიზნად, ეს 
იმიტომდ რომ აქაც–ისე როგორც ენაბლუობაში–ირღვევა არა 

ცალკეული ბგერები სიტყვაში, არამედ, მეტწილად, სიტყვა, და ამიტომ 
აფაზიებსაც–ისე როგორც ენაბლუობას–უფრო სუსტი კავშირი აქვს 
ფონეტიკის ობიექტთან. 

3. პარალელიყჯმი ისტორიულ ბგერათცვლილებასა 

ღა ღისლალიურ დარღვევათა შორის 

ზემოთ გაკვრით იყო თქმული, რომ "ენამოშლილობაში ისევე მო- 
ქმედებს გარკვეული ფონეტიკური კანონზომიერება, როგორც ისტო- 
რიულ ბგერათცვლილებაში" (გვ. 409); მხედველობაში გვქონდა 
სწორედ ენაჩლუნგობა (დისლალია). ამის მარტივ ნიმუშად გამოდგება, 
მაგ., შემდეგი: როგორც ვიცით (იხ. ნაწ. L გვ. 219 და შემდ.), ინდოევრო- 

პულ ენათა ხ-ს შესატყვისად გერმანიკულ ენებში იყო ს#; მაგრამ არა 

მხოლოდ ხ-ს, არამედ ყველა ინდოევროპულ მჟღერ ხშულს შეე- 
სატყვისება მისი ჰომორგანული ყრუ ხშული; ე. ი. თუ ხ II ნ, მაშინ ძ II L, 

წ II L. ასეთივე კანონზომიერი შესატყვისობა გვაქვს, მაგ., ა. კ ა ი შა უ რ 
ი ს დაკვირვებაში: თუ ენაჩლუნგს ქ ეცვლება თ-თი (ქლიავი>თლიავი), 
მაშინ ყველა უკანაენისმიერი ხშული შეცვლილი იქნება წინაენისმიერი 
ხშულით, მართლაც, იგივე ენაჩლუნგი ამბობს: ანდარიში (გ > დ), 
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ასში, სტამი, დავტიფე (კ > ტ). მაშასადამე, ამ ენაჩლუნგის წარ- 
თქმაში: გ–კ–ქ > დ–ტ–თ. თუ გერმანიკულ ენებში ჩვენ ვხედავთ კა- 

ნონზომიერ "გადაწევას მჟღერი>ყრუ, აქ გვაქვს მართლა გადაწევა 
წარმოების ადგილის მიხედვით: უკანაენისმიერი>წინაენისმიერი. 

აგრამ, მოპოვებული მასალის მიხედვით მეტიც შეიძლება ითქვას. 
მოყვანილი ნიმუშიდან, რომლის მსგავსი უამრავია, ვასკვნით 

მხოლოდ, რომ ენაჩლუნგობას აქვს თავისი კანონზომიერება. მასალა 
მოწმობს აგრეთვე, რომ ენაჩლუნგური ბგერათცვლილება პა რა- 
ლ ელ ურია ისტორიულ ბგერათცვლილებისა. ეს იმას ნიშნავს, 
რომ ნორმალურად მიჩნეული ბგერათა ცვლილება მიმდინარეობს იმავე 

გზებით, რომლითაც დეფექტურად მიჩნეულ ბგერათა ცვლილება. 
იმის შემდეგ, რაც ითქვა ზემოთ "ნორმალურისა" და "დეფე- 

ქტური" ბგერის შესახებ, ეს გასაგებია და, ვფიქრობთ, დამარწმუნებე- 

ლიც -– მეტადრე, თუ მოვიგონებთ, მაგ. ინგლისური Lჩ-ს შესახებ 

ნათქვამს, რასაც დავუმატებთ კიდევ შემდეგს: რადგანაც ინგლ. ი-ს შეე- 

სატყვისება სხვა ინდოევროპულ ენებში L (მაგ., მი – იწერება (ხI68 

“სამი” | ლათ. LC6§, ბერძნ. «06L6, რუს. 10M; IIV09–იწერება Iი0:ი0L 

“დედა”, ლათ. IიმI6L, ბერძნ. LII2II0, რუს. Mმ160M), ცხადია, რომ იგი 

(ი) "ენაჩლუნგური" წარმოშობისაა ისტორიულად; იგივე ითქმის, მაგ., 
დოიჩლანდური მოქცეული "რ'-ს შესახებაც (იხ. ზემოთ). 

რამდენადაც ჩვენი მასალა ამის შესაძლებლობას გვაძლევს, 

შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ყოველ ენაჩლუნგურ (დისლალიურ) 
ბგერათცვლილებას მოეძებნება პარალელი ისტორიულ ფონეტიკურ 
ცვლილებაში. მაგ., იმ მარტივ ნიმუშს (მარტივს ლოგოპედიურად, მა- 

გრამ ძლიერ იშვიათს ისტორიულ-ფონეტიკურად), რომელიც მოყვა- 
ნილია ზემოთ, მოეძებნება პარალელი (რა თქმა უნდა არაზუსტი) ძველ 
ბერძნულში (და, ალბათ, სხვაგანაც). იშვიათობა მდგომარეობს იმაში, 
რომ საერთოდ არ ხდება უკანაენისმიერ ხშულთა გადასვლა წინაენის- 
მიერ ხშულებად. რაც შეეხება პარალელის არაზუსტობას, ეს მდგო- 
მარეობს შემდეგში: ძველი ბერძნულის წინაენისმიერნი ამ შემთხვევაში 
მიიღებიან ისეთი უკანაენისმიერებისაგან, რომლებიც წინარე ეპოქაში 
იგულისხმება ლაბიალიზებულად; მაგრამ ჩვენთვის აქ მნიშვნელობა აქვს 
პრინციპს: უკანა ხშული > წინა ხშულად: 

მაგ., ძვ. ბერძნ. X6LCთI "ფასის გადახდა”, 9-601L0C 'თბილი”, 06Xდძთ5 

გოჭი”. ამ სიტყვებში პირველი თანხმოვნები «-მ-ბა წარმომდგარია 
უკანაენისმიერ თანხმოვანთაგან, რასაც მოწმობს მათი შესატყვისები 

მონათესავე ენებში: ავესტის #მII8-“ სასჯელი”, რუს. II6M8მ "ფასი" (II<MX) 

და სხვა; ძვ. ინდური ყზჩმჯიმ-“ სიცხე”, რუს. I006I6ხ “ნთება”, წვა,, ძვ. 

სომხ. )6იი “თბილი” ()<ყ ) და ა.შ.; ძვ. ინდ. ყმIხი2- “დედის მუცელი”, 

“ბარტყი”, გუთ. XM21ხ0 ”ხბო” და ა. შ. 
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(დინ შევნიშნავ, რომ ასეთ ცვლილებას ადგილი აქვს მხოლოდ § და II-ს 

ადვილად გასაგებია ენათმეცნიერებისათვის, თ რა დიდი 

' მნიშვნელობა შეიძლება ექნეს ასეთი პარალელიზმის შესწავლას ენის 

ისტორილად შესწავლის საქმეში. 

4, ლატერატების პრობლემა ლოგოპედიური 
გაშუქებით 

იმის კარგ ნიმუშს, რომ ენამოშლილობის მეცნიერულ შესწავლას 

მნიშვნელოვანი როლი შეუძლია შეასრულოს კონკრეტული ენის ისტო- 
რიულ კვლევაში, წარმოადგენს მჟღერი ფარინგალური თანხმოვნის 
მიკვლევა უძველეს ქართულში ლოგოპედიური გზით და ამ პრობლემის 
ასე წარმატებით დამუშავება გ. როგავას, ს. ჟღენტისა და ა. ჩარგეიშ- 
ვილის მიერ. 

ამავე გზით დაიწყო აგრეთვე თანხმოვანთა აქცესიური კომპლე- სის პ რობლშვის მასწავლ _ბგრეთვე ვ ქცესიური კომპლე 

ამავე რიგისად შეიძლება ჩაითვალოს ამა თუ იმ ენაში ახალი 
ფონემის წარმოქმნის ზოგიერთი საკითხი. მაგ., მხედველობაში მაქვს 
ზოგიერთი კავკასიური ენის ე. წ. "ლატერალური" თანხმოვნები, რომ- 

ლებსაც ჩვენ ვუწოდებთ ლა ტერატებს'. 
ილ. ცერცვაძის შრომის (იხ. ნაწ. I, გვ. 55) გაცნობისა, ამ სა- 

ლბ სპეციალური ლიტერატურის გათვალისწინებისა და პირადი 

ი (მართალია, არახანგრძლივი) დაკვირვების შედეგად, იმ დასკვ- 
ნა: ე მივედით, რომ გასაზიარებლად გთვლი შეხედულებას ლატერატთა 

წარმოშობის მეორეულობის შესახებ. · 

  

' ტერმინი "ლატერალური" არაა გამოსადეგი იმიტომ. რომ იმავე ენებში მყოფობს 

ჩვეულებრივი ლატერალური ლიკვიდებიც. შეიძლებოდა გვეხმარა “ლატერალი სებული 
თანხმოვნები", მაგრამ ასეთ ტერმინში ნაგულისხმევი იქნებოდა მისი წარმოქმნის შეო- 

რეულობა (რაც, ვფიქრობ, სწორია!) და მოუქნელიცაა. ამიტომ ვამჯობინეთ მნიშვნელო- 

ბით ნეიტრალური და სიგრძით მოკლე ტერმინი. 
სერიოზული საბუთიანობით შეიარაღებული დამცველები არცა ჰყავს საწინააღმდეგო 

შეხედულებას. ასეთად ვერ ჩაითვლება, მაგ., ცნობილი ამს ერდამელი იდეალისტი ბი- 

ოლოგისტ-ენათმეცნიერი ვან გინეკენ, რომლის აზრით, ყოველ რასას აქვს 

თანდაყოლილი არტიკულაცია; მაგ., წინარესლაგურ ბრაქიკეფალურ რასას ახასიათებს 

წარმოთქმა უფრო პირის უკანა ნაწილით. ხოლო ჩრდილოურ დოლიქოკეფალურს – 

პირის ღრუს შუათანა არტიკულაციით და ა. შ. (იხ. Cიი!ოხსხიი 4 18 წწნმთომIIC C0თ- 

2096 ძი§ Iგიყი0ტ5 ძს C2გV9C2056C იმV. 1. V0ი CI)იი6M6ი, რანი მ ს გე. 25 იე 

აზრით დაშლილმა კავკასიის ხალხების ნაწილმა (მაგ., ჩერქეზებმა, ხუნძ ანდიელ,; 

შემოინახეს ლატერალები (ლატერატები), ნაწილმა კი (მაგ., ქართველმა ტომებმა), 

შეერივნენ რა ხმელთაშუა და ორიენტალოიდ რასებს, სამუდა დაკარგეს ისინი (ე. ი. 

ლატერა 1, და შეცვალეს ისინი სხვა ს: ოგატებით (იქვე, გვ. 26). 
ტები), და შეცვალე ვა სუროგ ნობა არ გააჩნია ავტორს. თავი VI 

არც ერთი ლინგვისტურ-ისტორიული . საბუთია! 

“ისტორიულ ფონეტიკური ნარკვევი ქართულის თანხმოვანთა კომპლექსების შესახებ”, 

რომელშიც იგი ცდილობს დაამტკიცოს ქართულის თანხმოვანთა რთული (და ზოგჯერ 

ძლიერ მარტივი) კომპლექსებისა და ცალკეულ თანხმოვანთა წარმოშობილობა პირვან- 

დელ ლატერატთაგან (ხშირად იგი ურევს ქართულსა და უცხოურ სიტყვებს) ისევეა 
ზ 
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ღემდე უახლესი აზრი ამის შესახებ გამოთქმულია არნ. ჩიქო- 
ბავას მიერ; “ლატერალები ყველა. კავკასიურ ენას არ ახასიათებს. ამა- 
თაც ჰქონდათ და დაკარგეს თუ პირუკუ: იქაც არ იყო ეს ბგერები, სადაც 

ამჟამად მოგვეპო 
სინა დვილეს. "ასახავს მეორე შესაძლებლობა. ეს კი ნიშნავს: 

ლატერალებში გვაქვს კაგკასიურ ენათა ბგერითი სისტემის გართულე- 
ბის უდაო ფაქტი. ეს გართულება ისტორიული განვითარების ძირითადი 
ხ ახია”. ცერცვაძე, რომლის ხსენებული შრომიდან მოგვყავს ეს 
ამონაწერი, დგას ამავე პოზიციაზე ს 

ვფიქრობთ, რომ მართლაც ს ლატერატი მეორეული წარმოშობისაა 
კავკასიურ ენებში, მაგრამ არა ხშულთა სპირანტიზაციის გზით, რო- 

გორც ამას ადგილი ჰქონია, მაგ., ინგლისურში (იხ. ზემოთ Lჩხ-ს შეს- 
ახებ), არამედ სიგმატიზმის ნიადაგზე; ამ მხრივ კი ლატერატის 

განვითარება წარმოადგენს ინგლისური (ი-ს წარმოქმნის ანალოგონს: 
ერთიც და მეორეც სიგმატიკური წარმოშობისაა. არაა გამორიცხული, 
რა თქმა უნდა, რომ ზოგიერთი ლატერატი (მათი რიცხვი, უშონემის 

სახით, ხუთამდე აღწევს, მაგ., ხუნძურის ხუნძახურ კილოში) ეტი- 
მოლოგიური წარმოშობისაც იყოს – როგორც სპირანტიზაციის, ისე 
ბგერათ შერწყმის ნიადაგზე; აგრეთვე ანალოგიის გზითაც; მაგრამ ასეთი 

შესაძლებლობა ჩვენ მეორეულად L6§ი0. მესამეულად (თუ თვით ლატ- 
ერატის სიგმატიკური წარმოქმნა მეორეულად ჩაითვლება) გვეჩვენება, 
მეტადრე, სიტყვის არაძირეულ ელემენტებში; ძირეულებში კი, როგორც 

ჩანს ლატერატები სიგმატიკურისა და ანალოგიის გზხითაა მიღებული. 
ლატერატთა ფიზიოლოგიიდან” საკმარისია ამ შემთხვევაში 

აღვნიშნოთ შემდეგი: 
ყველა ლატერატი, ლატერალური ლიკვიდისაგან განსხვავებით, 

უნილატერალური არტიკულაცისაა და არა ბილატერალურისა (ლატ- 

ერალური ლიკვიდიც შესაძლებელია იყოს უნილატერალური). უნი- 

  

უგებრობის შედეგი, როგორც განწირულია მისი რასობრივი მოსაზრებები. არ 
შა გვეპოვება არავითარი საბუთი იმის 0 სარგებლოდ, რომ ქართულ-ქართველურ ენებში 
ოდეეა ა! რსებულიყოს ს ლატერატები ( ვან გინეკენის წიგნის შინაარსი მოცემუ- 

თულად და რუსულად ფონერიკური ლ ლიტ, ტერარუდის. ანოტირებულ ბიბლი- 
ოგრაფიაში I ავკასიური ენები. 19 40წ., გვ. 4–16 და 9 
! ქვემოთ მოყვანილი ჩვენი მსჯელობა წარმოადგენს იმ ი მოხსენ-ბის ნაწილს, რომელიც 
წაკითხულია ენის ინსტიტუტის კავკასიურ ენათა განყოფილებაში. (ქ. ლომთათიძე, ვლ. 
ფანჩვიძე, გ. როგავა, ილ. ცერცვაძე, შ. გაფრინდაშვილი, დ. იმნაიშვილი, ალ. მაჰომე- 

რაცია. 2 გუდავა დ და ე. ლომთაძე). 
ქანიკიდან, როგორც იტყოდა ლოგოპედი. საჭიროა აქვე შევნიშნოთ, 

წარ. ჩენ ვასხ ავებთ. ლატერატის დღევანდლურ ფიზიოლოგიას (ბიომექანიკას) მისი 
სავარაუდო ეზისური ფიზიოლოგიისაგან: დღეს ლატერატი, როგორც ფონემა, სხვა 
არაფერია, თუ არ ლატერალიზებულ – აფრიკა იზებული წინაენისმიერი ' ხშული; მაგ., 
ხ ის ხუთი ლატერატი წარმოგვიდგება ე ეგი ხით: თ” – თთ' ც – ტ' – წ” რა- 

დღემდე გამოვხატავდით ასე: ლ” – ლძ – ლ” – ლ” – ტ” შესაბამისად. თავისი 
გენეზისით კი ლატერატი, როგორც ვთქვით, “სიგმატიზირებული”' წინაენისმიერი სპი- 

რანტია (შესაძლოა, სიგმატიზირებული აფრიკატიც). 
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ლატერალური არტიკულაცია გამოყენებულია ლატერატის მიერ იმ 
სპედფიკური (ლატერალური) ჩქამის გასაძლიერებლად, რომლისაგა- 
ნაც შედგება ყრუ ლატერატი (ლიკვიდისაგან განსხვავებით, სადაც ჩქამს 
კარბობს ხმიერობა) და რომელიც ორად გაყოფის შემთხვევაში ნაკლებ 

ეფექტურია. 
ლატერატის ჩქამის სპეციფიკურობაში აღსანიშნავია, რომ ეს 

ჩქამი წარმოადგენს ენის ცალმხრივი შეხების შედეგს ქვედა კბილების 
შესატყვის მხარესთან, რაც ჰქმნის სისინ-შიშინისებრ აკუსტიკურ 

ეფექტს, რომელსაც ქართულად “თლიფინს” ვეძახით: ლოგოპედიური 
ერმინოლოგიით მა ოდებთ ლატერალურ (თლიფინა) სიგმატიხმს რს ზემოთ მი (08). ვუწოდებთ ლატერალურ (თლიფ გმატ 

ლატერატის სიგმატიკური წარმოქმნის სასარგებლო აპარა– 
კობს ის არაუმნიშვნელო საკურა აი რომ სენძარში შველა ლატერატი 
ყრუა: ლოგოპედიაში ცნობილია, რომ ლატერალური სიგმატიზმის 

ემთხვევაში ყველა წინაენისმიერი სიგმატიზირებული სპირანტი – 
ყრუც და მჟღერიც – ყრუდ წარმოითქმის. 

ამგვარად, ლოგოპედიური თვალსაზრისით, ლატერატების სიგ- 
მატიკური წარმოქმნის შესაძლებლობა ეჭვს არ უნდა იწვევდეს. მაგრამ 
ეს არ კმარა. 

საჭიროა ენათმეცნიერულად – ისტორიულ-შედარებითი მასალით 

– იქნეს ეს დებულება გამართლებული. 
ასეთად ჩვენ ვთვლით ხუნძ. თ | ქართ. ს. ხუნძ. თ'აბგო “სამი” |I 

ქართ. ხამი. თუ ეს შესატყვისობა ისევე სწორია მატერიალურად 
ფონეტიკურად), როგორც სემანტიკურად (არც ერთში, თითქოს, ეჭვი 

არავის შეაქვს), მაშინ ენათმეცნიერული არგუმენტაცია ემთხვევა 
ლოგოპჰედიურს: თ” გულისხმობს სწორედ ს-ს სიგმატიზაციას. ამითვე 
მტკიცდება მეორეულობა ლატერატის წარმოქმნისა, რაც, როგორც 

აქედანვე ჩანს, არც ისე შორეული წარსულის ფაქტი უნდა იყოს. 
რაც ითქვა, ეს წარმოადგენს ლატერატთა წარმოქმნის პრობ- 

ლემის მხოლოდ ახალ სიბრტყეზე დასმას. ამით რა თქმა უნდა, არ წყ- 

დება საკითხი. პრობლემისადმი ამგვარად მიდგომა იწვევს მრავალ ახალ 
საკითხს; მაგ.: რით აიხსნება ლატერატთა სიმრავლე, ვთქვათ ხუნძურში, 
მაშინ როცა ამოსავალი მხოლოდ ერთია (სახელდობრ: ს მიკვლეული? 
რა უძეგს გენეზისურ საფუძვლად თითოეულ ლატერატს? ასეთივე წარ- 
მოშობისაა თუ არა, მაგ., ადიღეური ლატერატები? რა მიმართებაშია 
ერთმანეთთან სიგმატიკურისა და ეტიმოლოგიური წარმოშობის ლატ- 
ერატები? აქვს თუ არა ადგილი ლატერატთა წარმოქმნას ანალოგიის 
ალით? და მრავალი სხვა'. 

ყოველ შემთხვევაში, ლოგოპედიის მონაცემების გათვალისწინე- 

ბით, კავკასიურ ენათა განყოფილების მკვლევართა დახმარებით, ლატ- 

  

' ზოგიერთ ამ საკითხზე მოხსენებაში გამოთქმულია ჩვენი სავარაუდო მოსაზრება, რის 

შესახებაც აზრი გამოთქვეს ქ. ლომთათიძემ, ი. ცერცვაძემ, შ. გაფრინდაშვილმა და ე. 

ლომთაძემ. 
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ერატთა პრობლემა ახალ ეტაპზე დადგა. საჭიროა და შესაძლებელიც 

ისი კოლექტიურამდე გადაწყვეტა. 

საგანგებო განხილვას მოითხოვს საკითხები სამეტყველო ბგერ- 
ათა გენეზისური თანამიმდევრობის შესახებ ლოგოპედიის მონაცემებით. 

ლოგოპედიის პრაქტიკა შესაძლებელია გამოყენებულ იქნას ენათ- 
მეცნიერის მიერ არა მხოლოდ აღწერილობითსა და ისტორიულ 
ფონ ტიკაში, როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, არამედ სამეტყველო ბგერ- 

არმოქმნის თანამიმდევრობის დადგენაშიც, რაც, თაგის მხრივ, საკ- 
მაოდ მნიშვნელოვანია ისტორიული ფონეტიკისთვისაც. 

რთი მხრით, ცნობილია ლოგოპედიურ პრაქტიკ აში ბგერათა დაყ- 

ენებისა (ე. ი. ბგერათა წარმოთქმის ჩვევათა, შექმნის) გარკვეული 
თანამიმდევრობა “ადვილიდან – ძნელისაკენ”. “ადვილ” ბგერებად 
ითვლება ონტოგენეზისურად (ბავშვის მიერ თავის პირად განვითარე- 
ბაში) ადრე შეთვისებული სამეტყველო ბგერები; ესენია ბაგისმიერები 
და წინაენისმიერები. ამათ შემდეგ და მათ საფუძველზე ევე უკანა- 
ენის ბგერები, რომლებიც, მაშასადამე, ითვლება უფრო “ძ (ონტო- 
გენეზისურად გვიან შეთვისებულ) ბგერებად. მეორე ი მირითე 'წარმოთქმი 
დაზიანების შემთხვევებში პირველ რიგში ზიანდება უკანაენისმიერი 
ბგერები. მაგრამ ამათზე უფრო ადრე ზიანდება ლიკვიდები რ – ლ, რომ- 
ლებიც წინაენისმიერები კი არის, მაგრამ ბავშვს ისინი უვითადრება 
ყველა თანხმოვნის შემდეგ. 

ორია სამეტყველო ბგერათა ფილოგენეზისური (ადამიანის 
იმთავითვე) განვითარების თანამიმდეგრობა? ემთხვევგა თუ არა იგი ონ- 
ტოგენეზისურს? ეს და ბევრი სხვა ანალოგიური საკითხი არაა უმ- 
ნიშვნელო ენათმეცნიერებისათვის, რადგანაც ცნობილია, რომ ბგერათა 
ესა თუ ის ჯგუფი იცვლება ისტორიულად იმის მიხედვითაც, თუ 

რომელი რიგისაა იგი – წინასი თუ უკანასი. კერძოდ, ცნობილია, რომ 
თავისებურ ცვლილებებს განიცდიან ყოველ ენაში, მაგას ლიკვიდები. 

თუ გავითვალისწინებთ, ერთი მხრით, რომ სამეტყველო ბგერა 
სიტყვაში არა მხოლოდ მექანიკურ-მოტორული აქტია, არამედ 
გარკვეული მნიშვნელობითი ელემენტი (ისე, როგორც სიტყვა) ჩვენი 
ეტყველებისა, ხოლო მეორე მხრით, იმ საყოველთაოდ ცნობილ პათო- 

ბიოლოგიურ კანონზომიერებას რომ პათოლოგიურ შემთხვევებში 

ფრო ადვილად ზიანდება გვიან (როგორც ონტო-, ისე ფილო- 
გენეზისურად) წარმოქმნილი ფუნქციები ხოლო უფრო გამძლეა 
ადრინდელი (უძველესი), გასაგები იქნება თუ რამდენად მნიშვნელოვანია 
ლოგოპედიის მონაცემები ამ მიმართულებით მეცნიერული კვლევისათ- 

ასეთ საკითხებზე მუშაობაში, რა თქმა უნდა, დისლალიების 
შესწავლასაც აქვს მნიშვნელობა, მაგრამ აფაზიების და ტრავმირებული 

მეტყველების შესწავლა აქ პირველ ადგილზე უნდა იდგეს. 
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თბილისის ლოგოპედთა კოლექტივის მუშაობა ამ მიმართულებით 
განისაზღვრება ჯერჯერობით რამდენიმე მნიშვნელოვანი დაკვირვებით. 

აქვე კვათავსეთთ, ზოგიერთი ცვლილებით, მეცნიერულ- 
პოპულარულ სტატიას “ენამოშლილობა და მისი გარაწორ ას”, 
სორელი დაბეჭდილია გაზ. “საბჭოთა მასწავლებელში” (1945 წ. I1.XI, 

მეტყველება ადამიანის უშვირფასესი იარაღია, რომელიც მოპოვე- 
ბული აქვს მას თავისი განვითარების გრძელ გზაზე. 

მაგრამ ამ იარაღს ხშირად თან სდევს დარღვევის, მოშლის 

შესაძლებლობა და საშიშროება. და ეს საშიშროება მით უფრო მეტია, 
რაც უფრო ნაკლებ ვუვლით ჩვენ მას. მეტყველების დარღვევის საშიშ- 
როება მრავალნაირია. ზოგჯერ ადამიანს ისე დაერღვევა მეტყველება, 

რომ თითქმის დამუნ ა, “ენა ჩაუვარდაო –იტყვიან. ზო 
ადამიანი,  შეშინების ან რაიმე ავადმყოფობის საადაგზე, არაშებიბა 
კიდეც. ძალიან ხშირად ეს გაივლის ხოლმე ან თავისთავად და ან სა- 
თანადო საექიმო დახმარებით, მაგრამ ხშირია, რომ ადამიანი ისე 
სუფთად ვეღარ ლაპარაკობს, როგორც წინათ: მას აქვს ამა თუ იმ სახის 
ენამოშლილობა, მისი ლაპარაკი ძნელად გასაგები ან სრულიად გაუგე- 

არია, 
ენამოშლილობა მეტყველების ისეთი დარღვევაა, როცა სიტყვა 

ითქმება იმდენად გაურკვევლად, რომ ძნელია მისი გაგება. მაგალითად, 
ბავშვს უნდოდა ეთქვა შაქჟსრი და თქვა სათარი. ეს იმიტომ, რომ მას არ 
შეუძლია წარმოთქვას შდა ჯ# მას უნდა თქვას შავი და ამბობს სავი, უნდა 
თქვას ქორი და ამბობს თორი. ასეთ ენამოშლილობას ჩვენ ვეძახით ენა- 
ჩლუნგობას. როგორც აქედან ვხედავთ, ენაჩლუნგობაში გარკვეული კა- 
ნონზომიერება არსებობს: თუ ბავშვი ერთ სიტყვაში ვერ ამბობს ქ-ს, ის 
ვერ იტყვის მას (იმავე ბგერითს გარემოცვაში) ვერც ერთ სხვა სიტყ- 
ვაში: როცა უნდა თქვას ქარი, იტყვის თარი, კიდევ მეტიც: თუ ის ვერ ამ- 
ბობს #ს, ვერ იტყვის ის აგრეთვე გ-ს და კ-საც: როცა უნდა თქვას გორა, 

ამბობს დორა, უნდა თქვას კარი–ამბობს ტარი. აგრეთვე, თუ მას არ 
შეუძლია თქვას შ, როგორც შაქარში, შავში, ვერ იტყვის ვერც ჟ-ს, ჯ-ს, 
ჩ-ს, და ჭ-ს: თუ უნდა თქვას უჟორა–იტყვის ზორა; თუ უნდა თქვას 

ჯბარი–-იტყვის ძარი; თუ უნდა თქვას ჩემი–იტყვის ცემი, როცა უნდა 
თქვას კზირი, იტყვის წირი. 

  

'! იხ. ზემოთ .· 410; აგრეთვე ჩვენი “თანხმოვანთა პათოლოგიური ლილების 

შარია. შესახებ (საქ. მეცნ. აკადემიის მოამბე” ტ. V, # 3, 1944 წ): ს, ჟ ღ 
ნ ტ ი ს “პოსტკონტუზიური ენამოშლილობის ფონეტიკიდან”' (თბილისის ფუნმც. 

ერვულ დაავადებათა ინსტიტუტის ღა პოლიკლინიკის ”შრომები”. II. 945, 239 – 
243);ა.კაიშაური ს“ პოსტკონტუზიური მეტყველება ხმოვანი ბგერებით" (იქვე გვ: 
244–5); ნ.ა სამბაძის “მახვილის საკითხისათვის კონტუზებულთა მეტყველებაში ს 

(იქვე, გვ. 247–9). 
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ასეთი კანონზომიერების მონახვამ გა ილა მეცნიერებას ამ- 
გვარი ენაზლუნგობის გამოსწორება. გაუპშვილა, წეციიერე 

არის ენამოშლილობის სხვა სახეც. მაგალითად, ენაბლუობა, 
რომელსაც თგნად. ყლობასაც ეძახიან. ესაა სიტყვის ერთ-ერთი მარცვ- 
ლის, ხშირად დასაწყისში, ზედიზედ განმეორება. მაგალითად, ენაბლუს 
უნდა თქვას ბალი, – ის იტყვის ბა-ბა-ბა-ბა-ბალი; უნდა თქვას დედა, 

იტყვის: დე-დე-დე-დედა-დედა. ენაბლუობაა აგრეთვე, როცა ბავშვი მო- 
კუმავს ტუჩებს, მაგალითად ბ-სათვის, როცა უნდა თქვას ბალი, და 
ვეღარ გააღებს კარგა ხანს; ან მიაბჯენს ენას კბილებთან დ-სათვის, 
როცა უნდა თქვას დედა, და ვეღარ მოაცილებს მას კარგა ხანს. ხშირად 
ენაბლუობას თან სდევს ენაჩლუნგობაც, და მაშინ სრულიად გაუგებარია 

ლაპარაკი. არის კიდევ ენამოშლილობის სხვა სახეებიც, მაგალითად ზო- 
მაზე მეტად ჩქარი ლაპარაკი, რომელიც სრულ გაუგებრობამდე მიდის., 
ან ზომაზე მეტად მოდუნებული მეტყველება და სხვა. 

იმ მეცნიერებას, რომელიც იკვლევს ასეთ ენამოშლილობებს და 

გვასწავლის, თუ როგორ გამოვასწოროთ ეს ნაკლოვანებები, ჰქვია 
ლოგოპედია, ხოლო ამ მეცნიერებაში და მის პრაქტიკულად გამოყენე- 

ბაში დახელოვნებულ სპეციალისტს ლოგოპედი-აღმზრდელი. 
ლოგოპედია არაა ახალი მეცნიერება: ჯერ კიდევ გასული საუკუ- 

ნის დამლევს ჰყავდა ამ მეცნიერებას შესანიშნავი წარმომადგენელი 
რუსეთში (სიკორსკი); მაგრამ ფართოდ გავრცელდა და განვითარდა იგი 
ჩვენში მხოლოდ დიდი ოქტომბრის შემდეგ... ყურადღება მიექცა მე- 
ყველების სისუფთავეს, მეტადრე სკოლაში, არა მხოლოდ იმიტომ, 
ომ ენამოშლილის ლაპარაკისაგან უსიამოვნებას გრძნობს როგორც 

მსმენელი, ისე თვით მოსაუბრე, არამედ უმთავრესად იმიტომ, რომ ენ- 
ამოშლილობას დიდი ზიანი მოაქვს ბავშვისათვის: ენამოშლილი 
ბავშვები უმეტეს შემთხვევაში ჩამორჩებიან სწავლაში და საერთოდ იჩა- 
გრებიან ხოლმე, ენამოშლილი ბავშვი მორცხევია, გაუბედავია, იჭვიანია, 
გულფიცხობს, გაურბის ამხანაგებს, მიუკარებელია. ენამოშლილს 
რცხვენია თავისი ნაკლისა და ამიტომ უმეტესად გაჩუმებულია. ვერ ბე- 
დავს ლაპარაკს – დაცინვისა ეშინია. კლასში გაკვეთილებზე ენამოშ- 
ლილი ბავშვი ზის თავისთვის, არ იღებს მონაწილეობას იმ პასუხებში, 
რომელთაც აძლევენ სხვა ბაგშვები მასწავლებელს კლასისადმი მიმარ– 
თულ კითხვებზე. ამის გამო იგი ჩამორჩება ამხანაგებს გონებრივ განვი– 
თარებაშიც. 

ადამიანის მეტყველება და აზრი ისეა ერთმანეთთან დაკაგშირე- 
ბული, რომ ერთის დაზიანება იწვევს მეორის დარღვევას. ენამოშლილი 
ბავშვები, ჩამოთვლილი მიზეზების გამო, ხშირად უდისციპლინონიც არ- 
იან; ამიტომ მათ ზიანი მოაქვთ თვით სკოლისათვისაც, მეტადრე იმიტომ, 
რომ ზოგჯერ ენასწორი ბავშვები უნებურად ბაძავენ ხოლმე ენამოშ- 
ლილს. თუ რა მნიშვნელობა აქვს მიმბაძველობას ამ მხრივ, ჩანს თუნდაც 
იქიდან, რომ ერთ ოჯახში და-ძმებს ან ოჯახურად მახლობლებს ერთ- 
ნაირი ენა მოშლილობა აქ>ვთ. ეს იმიტომ კი არა, რომ ნათესაობით ჰქონ–



დეთ მას ეს ნაკლოვანება: ეს შედეგია მხოლოდ მიმბაძველობისა, რადგა- 
ნაც მემკვიდრეობითი ენამოშლილობა არ არსებობს. 

ცნობილია, რომ მეტწილად ბავშვებს აქვთ ენამოშლილობა – 
ჩიფჩიფი, სიფსიფი, ენადაბმულობა და სხვა ამგვარი. ზოგიერთი ასეთი 
ნაკლი თავისთავად გამოუსწორდება ხოლმე ბავშვს წლების განმავლო- 
ბაში. მაგრამ, რაც უფრო დიდხანს იქნება ბავშვი ენამოშლილი, მით 
უფრო მეტად ჩამორჩება იგი ენასწორ ამხანაგებს სწავლასა და გონების 
განვითარებაში. ამიტომაა საჭირო, რომ სათანადო ღონისძიება რაც 
შეიძლება ადრე იყოს მიღებული. საზოგადოვბრივად დიდი ნაკლია, რო- 

დესაც ენამოშლილობა ბავშვს მოზრდილობაშიც გაჰყვება და იგი ზოგ- 
ჯერ მუდამ ენამოშლილი რჩება. თუ აქამდე არ იყო ხელმისაწვდომი 
ყველასათვის ენამოშლილობის გამოსწორება, საბჭოთა ხელისუფლების 
დროს, როცა საერთოდ მკურნალობა ყველასათვის ხელმისაწვდომია და 
ენამოშლილობის გასწორება თითქმის ასპროცენტიანი წარმატებით 
თავდება, შეუწყნარებელია ენამოშლილი იქნეს მომავალში მოზრდილი 
ადამიანი, მით უმეტეს იმიტომ, რომ, გარდა ზემოთქმულისა, ენამოშ- 

ლილობა ხელს უშლის ადამიანს ამოირჩიოს ის პროფესია, ის საქმი– 

ანობა, რაშიც ის თავის მოწოდებას გრძნობს, რაც მას უყვარს: ენამოშ- 

ლილი გაურბის მასწავლებლობას, მსახიობობას, ვექილობას და ყველა 
ისეთ საქმიანობას, რაც მოითხოვს საჯაროდ ან საერთოდ გარეშე 
პირებთან ლაპარაკს. 

არის თუ არა საშუალება თავიდან ავიცდინოთ ენამოშლილობა, 
გამოვასწოროთ იგი თავის დროზე, რომ ბავშვი სწავლასა და განვითარე- 
ბაში არ ჩამორჩეს, არ დაიჩაგროს? 

ასეთი საშუალება არსებობს, როგორც ზემოთ იყო მოკლედ 
ნათქვამი, ლოგოპედიის სახით. თუ ადამიანს რომელიმე სამეტყველო 
ორგანო (ტუჩები, ენა და სხვა) არ აკლია ან თუ ისე არა აქვს დამახინჯე- 
ბული, რომ ქირურგიული ჩარევაც კი ვერ შველის (ასეთი შემთხვევები 
კი თითქმის არ არსებობს), მაშინ ლოგოპედიის მუშაობა მუდამ წარ- 
მატებით მთავრდება, ენამოშლილობა გამოსწორდება. მაგრამ მიუტევე- 
ბელი იქნება, თუ ზოგიერთი მშობელი, სკოლის დირექტორი და მასწავ- 
ლებლები, რომლებმაც უნდა იცოდნენ ასეთი საშუალებების არსებობა, 

არ მიმართავენ თავის დროზე ლოგოპედ-აღმზრდელს ან, საჭირო 

შემთხვევაში, ექიმს და ამით ხელს შეუწყობენ თავიანთი ენამოშლილი 
ბავშვების ჩამორჩენილობას, გააძნელებენ ენამოშლილობის გამოსწორე- 
ბას და საზოგადოებას მოუმზადებენ არასრულფასეულ მოქალაქეს. 

20 ზე მეტია, რაც ჩვენში, საქართველოში, დაიწყო 
ლოგოპედიური მააბის თსილისის პედაგოგიურ ინსტიტუტში (ამჟამად 
საქართველოს სსრ პედაგოგიკურ მეცნიერებათა ინსტიტუტი, დირ. 

პროფ. დ. ლორთქიფანიძე) და ფუნქციონალურ-ნერვულ დაავადებათა 
უა სრიტუტში (დირ. პროფ. ა. გოცირიძე). ამ უკანასკნელში 1931 წელს 

შექმნილი ლოგოპედიური უჯრედი, განყოფილების სახით, დღემდე წარ- 
მატებით მუშაობს: ამ ხნის განმავლობაში მრავალმა ასეულმა ენამოშ- 
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ლილმა გამოასწორა თავისი ნაკლოვანი მეტყველება აქ და სხვაგანაც, 

სადაც კი ამ კოლექტივის რომელიმე წევრს ხელი მიუწვდებოდა. 
თბილისის გარეთ ლოგოპედიური კაბინეტი შექმნილია ქუთაისში, 

სახელდობრ, საქ. სსრ ჯანმრთელობის სამინისტროს ქუთაისის ფსიქო- 

ნევროლოგიურ დისპანსერთან. 
ლოგოპედიური მუშაობა რომ საჭიროა არა მხოლოდ ბავშვებთან, 

ჩანს იქიდან, რომ ხშირად მოზრდილებსაც და ხნიერებსაც კი მოეშლე- 
ბათ ხოლმე ენა, კონტუზიისა ან რაიმე დაავადების ნიადაგზე. აქაც საე- 
ქიმო დახმარებასთან ერთად – და ზოგჯერ პირველ რიგში – ლოგოპე- 
დის ჩარევაა საჭირო. 

ჩვენი ლოგოპედების მოვალეობაა ებრძოლონ ჩვენში ენამოშ- 
ლილობას; მაგრამ ლოგოპედები ამას ვერ შეასრულებენ, თუ თვით 

დაინტერესებულმა პირებმა არ მისცეს მათ ამის საშუალება: ყველა 

საჭირო შემთხვევაში სკოლამ და მასწავლებლებმა დაუყოვნებლივ უნდა 
მიმართონ დახმარებისათვის საექიმო და ლოგოპედიურ დაწესებულებას.
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